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MAND ALA-9 

Mandala 9/Sukta 1 

Pavamana Soma Devata, Madhucchanda 
Vaishvamitra Rshi 

fcUidte'M! Tfm SJT^TT I 

Mld'cj W: II ^ II 

1. Svadisthaya madisthaya pavasva soma dhdraya. 

Indraya patave sutah. 

O Soma, Spirit of Divinity, peace and glory of 
existence distilled in the essence for the soul’s being, 
flow in the sweetest and most exhilarating streams of 
ecstasy, cleanse and sanctify us unto purity and 
constancy, and initiate us into the state of ananda, divine 
glory. 

(Soma in the physical sense is an exhilarating 
drink, in the aesthetic sense it is ecstasy, in the psychic 
sense it is ananda, and in the spiritual sense it is elevation 
of the soul to the experience of divinity. It is the peace, 
purity and glory of life, any power physical, social or 
divine that leads to satyam (truth), shivam (goodness), 
and sundaram (beauty) of life, anything, power and 
person that gives us an experience of sacchidananda, 
the real, the intelligent and the blissful state of the life 
divine. In short, Soma is satyam, shivam and sundaram, 
the sat, the chit and the ananda of life. It is not restricted 
to a particular herb and a particular drink. The meaning 
of soma is open-ended on the positive side of life and 
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living joy.) 

T$iT?r 41 hi 

Jjyil ^ofT^4 HI ■He; d 11 ^ II 

2. Raksohd visvacarsanirabhi yonimayohatam. 
Drund sadhasthamasadat. 

You are the destroyer of negativity, destructivity 
and evil and darkness, you are universal watcher and 
guardian of all that is, you are centre of the origin and 
end of existence, veiled in impenetrable womb of gold, 
you are ever on the move yet settled and constant in the 
house of life. (Soma is Divinity Itself.) 

criTchsjTrbrr ^ MP^yi .-1 

TTf^TT&h 1 WFrfq n 3 II 

3. Varivodhdtamo bhava mamhistho vrtrahanta- 
mah. Parsi radho maghonbm. 

Be the highest giver of the cherished wealth of 
life, mightiest munificent, and the destroyer of want, 
suffering and darkness. Sanctify the wealth of the 
prosperous and powerful with showers of peace, purity 
and generosity. 

H£Hi ffcTFTT 4HdH-4*TT I 
3tf4 dl^Hd II II 

4. Abhyarsa mahbnam devdndm vitimandhasa. 
Abhi vdjamuta sravah. 

Let your bounty flow free to the yajnic hall of 
the great and generous divine yajnic givers with gifts 
of holy food and prosperity, and bring us honour, 
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progress and fame. 

MWt -cHIHpH rtfesf I 

^ 3TT5T^f: II ^ II 

5. Tvdmacchd caramasi tadidartham divedive. 
Indo tve na asasah. 

Lord giver of showers of joy, we serve you with 
all our will and dedication, that alone is our end and 
aim of life day in and day out. All our hopes and 
aspirations centre in you. 

MHlhi if mRwH Trnj ^d'Ul CjTgdl I 
cn^iTT yi^ci'rn cl^1 II ^ II 

6. Pundti te parisrutam somam suryasya duhitd. 
Varena sasvatd tana. 

The soma of your eternal peace and joy flowing 
universally, the dawn, daughter of the sun, glorifies with 
the sanctity of her exquisite cover of beauty. 

Hql^Ucfl 1 : xrq^f 3TT TH-UlPd dlN'ufl ^ | 

: T TT^f fzfa II V9 II 

7. Tamimanvih samarya a grbhnanti yosano dasa. 
Svasarah parye divi. 

That soma, sanctified by the dawn in the holy 
congregation of peaceful life yajna, ten fine and youthful 
sisterly senses and pranic energies receive and absorb 
for the achievement of the light of salvation. 

rrtff Sll^f 

ff&mf c|K ui -qsi || || 
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8. Tamirh hinvantyagruvo dhamanti bakuram drtim. 
Tridhdtu varanam madhu. 

That thrice energised honey sweet and sanctified 
soma for the good of body, mind and soul, the ten prime 
senses and pranas receive and then stimulate the light 
of the soul within, which dispels the darkness of 
ignorance and eliminates the junk of negative 
fluctuations. 

^rt ^luiPri £ftc[: PvivIh i 
fimPM-stly Mld'cj II R II 

9. Abhimamaghnya uta snnanti dhenavah sisum. 
Somamindrdya pdtave. 

And this soma, further, the ten senses and pranas 
season and inflame with positive powers of the soul as 
the milk of inviolable cows seasons and inflames the 
power of soma juice, and then the enflamed joy of the 
soul nourishes and inspires the dedicated man like a 
divine baby for the achievement of spiritual glory. 

H^bcll fcli>c|l <4-4iru| Pyd I 
-qsiT^-qirt II II 

10. Asyedindro madesva visva vrtrani jighnate. 
Suro maghd ca mamhate. 

And in the joy of this soma of peace and spiritual 
power, Indra, the human soul, blest with strength of 
body, power of mind and courage of the soul destroys 
all the evils and shades of darkness and rises in glory. 
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Mandala 9/Sukta 2 

Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 

■qcfccl %cTcfftfW -qfzri Tjm tut I 

^ II 

1. Pavasva devavirati pavitram soma ramhya. 
Indramindo vrsd visa. 

O Soma, spirit of divinity, flow quick, purify 
our mind and senses, and fulfil our prayers for piety. 
Spirit of peace and spiritual joy in exuberance, bring us 
the glory of life and let it sanctify our heart and soul. 

3TT -Rff-OCRT I 

3TT^fbf SJuIRh: II ? II 

2. A vacyasva mahi psaro vrsendo dyumnavatta- 
mah. A yonim dharnasih sadah. 

Blissful Spirit of divinity, give us food for the 
mind and soul, great you are, delightful, generous, most 
sublime, the origin, wielder and sustainer of the universe 
and the truth of universal knowledge. 

3TsfgTrt ftRT TTSJ &TRt t-Mt-'M 1 : I 
3T*Tt c/Rhs •HsbW: II ^ II 

3. Adhuksata priyam madhu dhard sutasya 
vedhasah. Apo vasista sukratuh. 

The stream of soma purity, bliss and knowledge, 
distilled and flowing from the omniscient, showers 
honey sweets of life on us, and the holiness of the noble 
soma internalised inspires our actions. 
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■qfFrt T^TT 34tfPd iTFofcT: I 

n ^ n 

4. Mahdntam tvd mahiranvapo arsanti sindhavah. 
Yadgobhirvasayisyase. 

Just as great floods of water, rivers and seas join 
the great ocean, and the great ocean abides by you, O 
lord omnipotent, similarly all our will and actions abide 
in you, lord supreme, since by your word and powers 
you inspire them. 

'HfjsO -qbpr fsnrwft f^: i 
■^frrf: iTfsf# II V, II 

5. Samudro apsu mdmrje vistambho dharuno divah. 
Somah pavitre asmayuh. 

The lord is Samudra, universal space, from 
which everything follows. He is integrated with our 
streams of earthly waters, self-sustained and all 
sustaining, holder and sustainer of the regions of 
heavenly light. The lord giver of peace and bliss is ours, 
with us, in the holy business of our life and karma. 

-afrfcT: I 

TT JH c Tlll TTEFT II ^ II 

6. Acikradadvrsd harirmahan mitro na darsatah. 
Sam suryena rocate. 

Soma, Spirit of universal peace and bliss, is 
generous and virile, destroyer of suffering, great, noble 
guide as a friend, and proclaims his presence everywhere 
as he shines glorious with the sun. 
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Pllw 3Tt^TT 3T^pf: I 

n vs n 


7. Girasta inda ojasa marmrjyante apasyuvah. 

Yabhirmadaya sumbhase. 

Lord giver of peace and grandeur, your voices 
of the Veda, exponent of karma, by virtue of your divine 
lustre purify and sanctify the people. By the same voices 
you shine in divine glory for the joy of humanity. 

TTcT yvl^iil -qft: II £ II 

8. Tam tva madaya ghrsvaya u lokakrtnumimahe. 

Tava prasastayo mahih. 

For the sake of joy and elimination of the 
suffering of life, we adore you, creator of the worlds of 
nature and humanity. O lord, great are your glories sung 
all round. 



n ii 

9. Asmabhyamindavindrayurmadhvah pavasva 

dhdrayd. Parjanyo vrstimah iva. 

For us, O lord of peace and bliss, munificent 
giver of lustre and grandeur, bring showers of purity 
and the honey sweets of life as a cloud laden with 
showers of rain. 

Tfmr cll^fll I 

wf: II || 
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10. Gosa indo nrsa asyasvasa vajasa uta. 

Atrnd yajhasya purvyah. 

O lord of peace and glory, you are the very soul 
of yajna, original and eternal since you are the foremost 
fount of all giving. You are the giver of cows, lands and 
the voices of wisdom and culture. You are the giver of 
children and grand children over ages of humanity. You 
are the giver of horses and all advancement and progress 
in achievements. You are the giver of food, sustenance 
and all powers and victories of success. Pray be that for 
us all time. 


Mandala 9/Sukta 3 

Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa, 
Krtrma Vaishvamitra Devarata Rshi 

rpr %crr 3T*fcf: gujchR'ej i 

3rf^r sOuiI-mkWmji ^ H 

1. Esa devo amartyah parnaviriva diyati. 

Abhi drondnydsadam. 

This Soma, spirit of divinity, eternal and 
immortal, expands to regions of the universe like soaring 
energy and pervades there as an immanent presence. 

th* %cir fenrr fjrffs % ^tiR-i i 

Mcj'mni ar^h^T: n ? n 

2. Esa devo vipa krto ’ti hvaramsi dhavati. 
Pavamdno addbhyah. 

This refulgent spirit is celebrated by sages and, 
being undaunted, overtakes all crookedness, purifying 
and sanctifying everything and every mind. 
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in* ^ TfchrFT I 

^RcjMlil II ^ II 

3. Esa devo vipanyubhih pavamdna rtayubhih. 
Harirvajdya mrjyate. 

This refulgent spirit, light of life, saviour and 
harbinger of joy, glorified by celebrants and poets of 
rectitude is praised and adored for the achievement of 
victory and advancement. 

ipr rc^clrn ^{l_ i 

vf^TTPT: PhNUNPh II ^ II 

4. Esa visvani vdryd suro yanniva satvabhih. 
Pavamdnah sisasati. 

This divine spirit, pure, purifying and powerful, 
advancing by its own essential power as a hero, brings 
and distributes cherished gifts of life among the 
celebrants. 

ip? %crr fsRfhr ^vi^Ph i 

anpcibc^iiiipH ciichuji ii 

5. Esa devo ratharyati pavamano dasasyati. 
Aviskrnoti vagvanum. 

This spirit of divinity going forward like a 
chariot, pure, purifying, gives the gifts of life and reveals 
new and latest words of advance knowledge as it moves 
on. 


TTisr Mtl^rchrts -eft %cit fst i 
ii ^ ii 
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6. Esa viprair-abhistuto’po devo vi gahate. 
Dadhadratndni ddsuse. 

This spirit, divine, generous and refulgent, 
adored and exalted by sages and scholars, and holding 
jewel gifts of life for people of generous charity, watches 
and controls the actions of humanity and the laws of 
nature in operation. 

Tnr-fcci-fo sjt^rirrfmfr 
■qcfaFT: cbttsbrild IIV9 II 

7. Esa divam vi dhdvati tiro rajdmsi dhdrayd. 
Pavamanah kanikradat. 

This spirit with the waves of its power rushes 
and radiates unto the heavens across the skies and atomic 
oceans of space, pure, purifying and roaring like thunder. 

TH} oUlflhPH-fl T^TTRT^T: I 

■qfcfarFT: ^SETT: II £ II 

8. Esa divam vyasarat tiro rajdmsyasprtah. 
Pavamanah svadhvarah. 

This spirit radiates to the heavens across the 
atomic oceans of skies and spaces, unhurt and 
unopposed, pure, purifying, performing the cosmic 
yajna of love, non-violence and creation of new life in 
evolution. 

TTCr ^1-9 hI %crr : TErt: i 
3^ffrtll II 

9. Esa pratnena janmand devo devebhyah sutah. 
Harih pavitre arsati. 
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This divine spirit since its timeless 
manifestation, revealed and manifested for the divines, 
arises in the pure hearts of humanity, eliminating pain 
and suffering. 

arr^TT-qcm w: n n 

10. Esa u sya puruvrato jajhdno janayannisah. 

Dhdraya pavate sutah. 

This spirit of divinity, power of infinite law and 
action, creating and providing food, energy and 
sustenance for life, flows on in continuum, self- 
sustained, self-revealed, discovered, self-realised. 

Mandala 9/Sukta 4 

Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 

*rrt "Et Trm ^tfh 1 vrcfqm 14% i 

3T2rt m ^ n 

1. Sand ca soma jesi ca pavamana mahi sravah. 
Athd no vasyasaskrdhi. 

O Soma, divine spirit of peace and joy, eternal 
power of love and friendship, most renowned giver of 
food and sustenance, win over the opponents and make 
us happy and prosperous, more and ever more. 

TRT -4Hd: Trj Wi/TM TTfR I 



2. Sana jyotih sana svarvisva ca soma saubhaga. 
Athd no vasyasaskrdhi. 

Soma, spirit of divine love and joy, give us 
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eternal light, give us heavenly joy, and give us all good 
fortunes of the world and make us happy and prosperous 
more and ever more. 

TRT shdiV Vm Tjsfi I 



3. Sana daksamuta kratumapa soma mrdho jahi. 

Athd no vasyasaskrdhi. 

Soma, spirit of peace and excellence, give us 
strength and efficiency, protect and promote our noble 
actions, and ward off all sin, violence and evil forces, 
and thus make us happy and successful, more and ever 
more. 

Mdl'dK: Mdldd fiVIVsth Mld-^ I 



4. Pavitarah pumtana somamindraya patave. 

Athd no vasyasaskrdhi. 

O sages, harbingers of purity, purify and enhance 
the soma spirit of peace and joy for Indra, the growth of 
power, protection and excellence of the world and thus 
make us happy and prosperous more and ever more. 

<cr ?VF 3 3TT ^5 TTct sFk^TT dchid IV: I 



5. Tv am surye na a bhaja tava kratva tavotibhih. 

Athd no vasyasaskrdhi. 

O Soma take us high to the light of the sun in 
knowledge and purity by your noble speech and action 
and by your paths of protection and progress, and thus 












MANDAL- 9/SUKTA- 4 


13 


make us happy and prosperous more and ever more. 

TTc[ sF^TT H cfl Pd rV}-MfcH4'v -4 <4 

6. Tava kratvd tavotibhirjyok pasyema suryam. 
Athd no vasyasaskrdhi. 

By your noble actions, O spirit of peace and 
piety, and by your protections and promotions, bless us 
that we may ever see and internalise the eternal light of 
the sun, and thus make us happy and prosperous more 
and ever more. 

Tfcrqi 

7. Abhyarsa svayudha soma dvibarhasam rayim. 
Athd no vasyasaskrdhi. 

Soma, creative and inspiring spirit of the world, 
noble wielder and controller of the dynamics of life, 
bless us with wealth and vision good enough for both 
this life and the life beyond, and thus make us happy 
and prosperous for the life divine for ever. 

T^f fWrtf TTTCTftC: I 
3 Tsrt m cj^i'fi^far n 4 11 

8. Abhyarsanapacyuto rayim samatsu sasahih. 
Athd no vasyasaskrdhi. 

Soma, spirit of divinity, infallible and victorious 
in the conflicts of nature and humanity, bring us wealth 
of imperishable and unconquerable character and make 
us happy and prosperous for ever. 
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Tm f^sMfuT I 



9. Tv am yajhairavivrdhan pavamana vidharmani. 

Athd no vasyasaskrdhi. 

Soma, spirit of purity and purifying power for 
all, celebrants exalt you by yajnic performance in order 
that you protect them to abide within their bounds of 
Dharma. Pray protect us in our Dharma and make us 
happy and prosperous more and ever more. 

Tf^T fcjycuqm 



10. Rayim nascitram-asvinam-indo visvayuma bhara. 
Athd no vasyasaskrdhi. 

Soma, spirit of divine peace and bliss, bring us 
wealth, honour and excellence of wonderful, progressive 
and universal character and thus make us eternally happy 
and prosperous more and ever more. 

Mandala 9/Sukta 5 

Apriya Sukta, Mantrawise Devata, Asita or Devala 
Kashyapa Rshi 

rctVclHEMpH: McimHI f^T tl^Pd I 
cbPfsbddji ^ ii 

1. Samiddho visvataspatih pavamdno vi rdjati. 
Prinan vrsa kanikradat. 


Refulgent sovereign ruler and sustainer of the 
world, Pavamana, pure and purifying, shines in glory, 
giving fulfilment to all, generous and virile, roaring as 
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thunder all round. 

H’JHMkMe/uH: R>IVIIni 3 ^HtT I 

3-1’■cl Pt'^i 92 TTf^Tct 11 ^ II 

2. Tanunapat pavamdnah srhge sisano arsati. 
Antariksena rarajat. 

Pavamana, lord pure and purifying, self- 
manifested, unfallen, infallible and imperishable, 
blazing on top of all, exists and operates, illuminating 
and glorifying the heaven and beautifying the earth. 

Heim HI Tfsrfsf ^HIHI 

TTsfrsjfrt^fl^i ii 3 ii 

3. Ilenyah pavamano rayirvi rajati dyumdn. 
Madhor-dhdrdbhir-ojasa. 

Adorable, immaculate and beatifying lord of 
light shines by his own lustre with honey sweet showers 
of beauty and joy on earth. 

II 

4. Bcirhih pracinam-ojasa pavamdnah strnan harih. 
Devesu deva lyate. 

Self-refulgent lord infinite, pure and purifying, 
pervading the timeless world of existence by his lustre 
and majesty and withdrawing it unto himself is 
manifested and operative in all divine things of the 
universe and is, as such, realised through them. 


VfcitTFR tWrll: II ^ II 




















16 


RGVEDA 


5. Udatair-jihate brhad dvaro devir-hiranyayih. 
Pavamdnena sustutdh. 

The golden doors of divinity vast as space 
celebrated along with the divine spirit of universal 
purity, open to the seekers in response to their effort in 
meditation and research. 

JHIvIcTj TTft Md'nidl cJMUilfd I 

6. Susilpe brhcifi mahi pavamdno vrsanyati. 
Nciktosasa na darsate. 

Beautiful and beatific, vast and grand heaven 
and earth, the lord of piety and purity loves to shower 
with grace and abundance as he does the night and day, 
the glorious dawn and dusk. 

sUdltl tcZTt I 
Mci'hh fmf ii va ii 

7. Ubhd devd nrcciksasa hotara dciivya huve. 
Pavamdna indro v. rsa. 

Indra, generous lord and giver of glory and 
excellence, and Pavamana, lord giver of peace, piety 
and purity, both refulgent manifestations of supreme 
divinity, relentless guardians of humanity, divine high 
priests of the yajna of creation and showers of grace, I 
invoke and pray and worship. 

movlfl: II 4 II 

8. Bhdrati pavamanasya sarasvatila mahi. 

Imam no yajhamd gaman tisro devih supesasah. 
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May Bharati, divine mother bearer of earthly 
life, Sarasvati, dynamic spirit of all-knowledge in flow, 
Mahi, divine spirit of existential sustenance, and Ila, 
infinite reservoir of knowledge, will and passion of 
divinity for being, may this threefold divinity of the 
supreme lord of existence, immanent and transcendent, 
gracious and beatifying, pure and purifying, move and 
bless this yajna of our pious living. 

^re+rqrpTT wqf i 

W ^T: Mcl'riH: y^rnffd: II ^ II 

9. Tvastdramagrajdm gopdm puroydvdnamd huve. 

Indurindro vrsd harih pavamdnah prajd-pcitih. 

I invoke and worship Tvashta, the creative 
maker, first manifested, protector and sustainer of the 
world, and first pioneer and guide. I invoke and worship 
Indra, the same lord of power, excellence and glory, 
Indu, lord of peace and beatitude, Vrsha, generous giver 
of showers of wealth and beauty, Hari, creator and 
sustainer, Pavamana, lord of purity and graciousness, 
and Prajapati, supreme father of his children in 
existence. 



10. Vanaspatim pavamana madhvd samahgdhi 
dharaya. Sahasravalsam haritam bhrdjamdnam 
hiranyayam. 

O Pavamana, lord of piety and purity in divine 
flow, with honeyed showers of health and excellence 
bless and beautify this world of nature and humanity of 
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a thousandfold variety clothed in dear green gold of 
blazing beauty and divine grandeur. 


11 . 




Visve devah svahakrtim pavamanasya gata. 
Vayur-brhaspatih suryo’gnir-indrah sajosasah. 


May all divinities of the world come and join 
this holy song of homage in honour of the lord of piety, 
purity and beatitude. Let the vibrant pioneer, eminent 
scholar, brilliant giver of enlightenment, enlightened 
leader, mighty ruler, all dear and united in love and faith, 
come and join and celebrate in peace and joy. 


Mandala 9/Sukta 6 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

H-S^l -HlH S-ll'lm cjcd | 

cju'Mt-M'M: II ^ II 

1. Mcindraya soma dharaya vrsa pavasva devayuh. 
Avyo vdresvasmayuh. 

O Soma, divine spirit of peace and beatitude, 
you are the generous power divine, lover of divinities, 
pervasive in stars and planets in space. You are for us 
too, pray flow in exciting streams of joy and bless us 
with peace and purity. 

3Tf*r rd 8TTI 

3Tf*T cUbdHI 3Tcfb: II ^ II 

2. Abhi tyam madyarh madamindavindra id ksara. 
Abhi vdjino arvatah. 
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O lord of power and peace, love and chivalry, 
release that exciting and beatifying flow of divine spirit 
of ecstasy and enthusiasm which blesses us with strength 
and speed worthy of warriors pressing on way to victory. 

3Tf%T rd wf JHcUHl vfer 3TT I 

3Tf*T dl^jd II 3 II 

3. Abhi tyarhpurvyam madam suvdno arsapavitra a. 
Abhi vajamuta sravah. 

O spirit of power and purity, you are the creator 
and giver of eternal passion for life, its honour and 
excellence. Pray inspire us with passion which leads us 
to victory, honour and fame. 

3T^ 3TPT[ yelrllfKiJ 

MHHI II II 

4. Anu drapsasa indava apo na pravatasaran. 
Punana indramasata. 

The streams of that inspiring power and passion 
flow on without interruption like showers of rain and, 
inspiring, sanctifying and beatifying, bring us honour, 
excellence and fame for the soul. 

cnfSre i 

cFt 11 ^ || 

5. Yamatyamiva vajinam mrjanti yosano dasa. 
Vane kfilantam-atyavim. 

The soul, now that it is past the process of 
purification, like soma after filteration, and sports in 
the world of beauty, ten youthful senses and pranas 
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invigorate and shine like a chivalrous warrior on way 
to victory. 

■d ^nrfy i 

TFT '^TtteTTT^TII ^ II 

6. Tam gobhir-vrsanam rasam madaya devavitaye. 
Sutam bhardya sam srja. 

That exuberant ecstasy distilled through sense, 
mind and intelligence for the love and worship of 
divinity, O man, further create and develop through 
communion with the spirit of peace and beatitude for 
joyous victory in the battle of life. 

tot <ciiu sirr^#sr tot tft: i 

TOT i|d'^ MlM'JHII V9 ii 

7. Devo devaya dhdrayendrdya pavate sutah. 

Payo yadasya pipayat. 

Self- refulgent and generous lord divine creates 
and showers streams of distilled soma for the blessed 
illustrious human soul in communion since it is the lord 
who creates the soma originally for the seeker who cares 
for a drink of the nectar. 

3TOTT TUt TOTFTT: TNft | 

TO f^'crtfrT chloJn || £ || 

8. Atmd yajhasya ramhyd susvanah pavate sutah. 
Pratnam ni pad kavyam. 

The divine lord of joy and pure bliss, Soma, is 
the soul of yajna and, all inspiring creator of bliss, 
pervades and vibrates with power, fulfilling the seeker’s 
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desire, and thus the lord protects and promotes the 
eternal beauty and poetry of life. 

TrcTT i 

fmh ii ^ ii 

9. Eva punana indrayur-madam madistha vitaye. 
Guhd ciddadhise girah. 

O lover of Indra, the soul of humanity, most 
joyous spirit, pure and purifying thus, exalt and edify 
the beauty and ecstasy of life for the peace and ultimate 
freedom of the soul since, after all, you hold the sacred 
voice of divinity in the cave of the heart. 

Mandala 9/Sukta 7 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

Tfm TTf^Rf: I 

fcKHI 3^ 4 Whh ii * II 

1. Asrgram-indavah pathd dharmannrtasya susri- 
yah. Viddnd asya yojanam. 

Knowing the relevance of their vibrant action 
in Dharma, wise sages, brilliant and gracious, move by 
the path of rectitude following the eternal law of 
existence created by the lord of peace and glory. 

■ST STITT TTSqf 3TftRTr TT^HTt f^T I 

II ? II 

2. Pra dhard madhvo agriyo mahirapo vi gdhate. 
Havirhavissu vandyah. 

Most adorable of the adorables, worthy of 
worship, Soma, lord of peace and joy, first and foremost 
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of the honey streams of life, pervades the dynamics of 
existence in the eternal law. 

■g^fr^TErr (iliil <^ll<4 T=lsb^)fl 
TRiTf^r TRgf 3fsgr: 11 3 n 

3. Pra yujo vaco agriyo vrsava cakradadvane. 
Sadmdbhi satyo adhvarah. 

First and foremost, generous and eternal lord 
Soma of love free from violence proclaims the words 
of truth relevant to yajnic life and calls up the devotees 
to the hall of yajna in peace and bliss. 

gfr^^blc^l cRfcHUIII Cl film 3^^ i 
RfMIt-tid ii || 

4. Pari yat kavya kavirnrmnd vasano arsati. 
Svarvdjl sisasati. 

When the poetic spirit of omniscience wrapped 
in glory moves and inspires the vision and imagination 
of the poet, the creative spirit flies to the heavens and 
celebrates divinity in poetry. 

Mci'mni 3rf4r fg?rr ti4id 41 ^Ph i 
ilrfi^UciPd' gaPR 1 : II II 

5. Pavamano abhi sprdho viso rajeva sidati. 
Yadimrnvanti vedhasah. 

The pure and purifying Soma rises over all rivals 
and sits on top of people like a ruler when the wise 
sages pray and move his attention and love. 


3Toqf ctit gff fggf tileTd i 

Tiff cinujH g?ft II ^ II 
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6. Avyo vare pari priyo harirvanesu sidati. 

Rebho vanusyate mati. 

Over the regions of light, dear, loved and 
destroyer of suffering, Soma, Spirit of purity and energy, 
resides in the heart of happy celebrants and, eloquent 
and inspiring, illuminates and beatifies their heart and 
intellect. 

xr cU^nM^yfVcjHl TJT^ TT^T U^fd I 
TUTT'sfr 3#q; II V9 II 

7. Sa vayum-indram-asvina sakam madena 
gacchati. Rand yo asya dharmabhih. 

He who happily abides by the laws of this Soma, 
spirit of vibrant purity, goes forward in life with powers 
of ruling strength and excellence and sagely people of 
noble knowledge and unfailing action. 

3TT -RScb TTcFrl I 

VI«4^HT: II £ II 

8. A mitrdvarund bhagam madhvah pavanta 
urmayah. Vidana asya sakmabhih. 

Those wise sages of knowledge, whose sweet 
will and loving emotions abide by divine love and 
friendship, freedom and justice, and excellence and 
generosity, live happy and prosperous in a state of 
vibrancy like waves of sparkling streams, by the love 
and exhilaration of Soma, spirit of peace and purity. 


3TW«T Tf^f TTScfr cll^HI TTTcT^f I 
2Tc[[ cJjqTn TT r^HH M 8 II 
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9. Asmabhyam rodasi rayim madhvo vajasya sataye. 

s 

Sravo vasuni sam jitam. 

May heaven and earth lead us to acquisition of 
wealth, sweet homes, honour, excellence and fame for 
winning the higher victories of life. 

Mandala 9/Sukta 8 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

tth Tfmt 3rf^r (yiilVsiM cbi^aTFT i 
crsftdf 3ERT cfi49 u ^ II 

1. Ete soma abhi priyam-indrasya kamamaksaran. 
Vardhanto asya viryam. 

These soma streams of life flow free and fulfil 
the cherished desires of humanity and exalt the creative 
splendour of the soul. 

u^dl ca^qfiTcHl I 

stftt 9 n 

2. Punanasas-camusado gacchanto vayumasvina. 
Te no dhdntu suviryam. 

The same soma streams of life distilled from 
nature, contained in deep reservoirs, vibrating in human 
veins and nerves, marshalling in social forces energise 
and motivate the vibrant scholar and the pursuers of 
jnana-yoga and karma-yoga in knowledge and action. 
May they bring us the lustre and vitality of creative 
splendour and graces of culture, sanctifying as they are. 


WR Ttshb MHHI 'pf^ J I 

Tirn'm^^H H 3 u 
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3. Indrasya soma radhase punano hardi codaya. 
Rtasya yonimdsadam. 

O Soma, peace and power of the divine spirit, 
purifying and sanctifying the life of humanity, inspire 
and energise the heart and passion of Indra, the human 
soul settled at the seed centre of the truth of existence, 
for winning the ultimate success and victory of life. 

q^Pi -gyr farm 1 fVdPi w i 

3m Tmf II II 

4. Mrjanti tvd dasa ksipo hinvati sapta dhitayah. 
Anu viprd amadisuh. 

O Soma, human soul at peace, ten energized and 
energizing modes of nature, subtle and gross elements, 
give you the beautiful body form, and seven inspiring 
faculties of sense and mind inspire and move you to 
think and act. Thus equipped, let the wise sages provide 
you pleasure and enlightenment with secular and sacred 
literature. 

Tmhr ^rprqfh 1 : i 
*T Tfif^dffidldfH II II 

5. Devebhyastva maddya kam srjanamati mesyah. 
Sam gobhir-vdsayamasi. 

O Soma, man of peace and joy, while you are 
creating psychic and spiritual joy for the service and 
pleasure of nature and noble humanity, we, generous 
mother powers and sagely scholars, nourish and 
enlighten you with milk and noble voices of wisdom 
and vision of divinity. 
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■q^TPT: <*k^VJMI ciJ^luy-b bji I 
■qfj J|oi4|^ci|H II ^ II 

6. Punancih kalasesvd vastrdnyaruso harih. 

Pari gavyanyavyata. 

Soma, lord of peace and purity, destroyer of 
suffering, manifests in refulgent forms of existence and 
pervades all round in stars and planets of the universe. 

yy H 3TT m'c| 4^| Tfr pci Veil 3m | 

utsilym f%t ii V9 ii 

7. Maghona a pavasva no jahi visvd apa dvisah. 
Indo sakhdyamd visa. 

Lord of peace and bliss, come and purify the 
devotees, men of wealth, power and honour, and ward 
off all our negativities, oppositions, jealousies and 
enmities from us and bless us all to live together as 
friends. 

ffg- Lpt: Till 1 ^pt ■^fSToETT 3Tfsf I 
THtf ^T: TfhT Stt: II 4 II 

8. Vrstim divah pari srava dyumnam prthivyd adhi. 
Saho nah soma prtsu dhdh. 

O Soma, shower the lights of heaven and wealth, 
power and glory over the earth. Give us courage, 
patience and fortitude, hold on to us in battles of life 
and give us the final victory. 



II ^ II 
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9. Nrcaksasam tv a vayam-indrapitam svarvidam. 
Bhaksimah i p rajam is am. 

All-watching guardian of humanity, omniscient 
lord of bliss, adored and self-realised by the soul of 
humanity, we pray for the gift of food and energy, light 
and knowledge, and all round happiness for all people 
of the world, your children. 

Mandala 9/Sukta 9 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

xrfi 1 -tor fc[cr: -grfMtrtfcr Hc-dil^d: i 
fJcIHl ■srtfrT chfaskd: II ^ II 

1. Pari priya divah kavir-vayamsi naptyorhitah. 
Suvdno ydti kavikratuh. 

Soma, cosmic soul, darling of the heavens and 
loved of enlightened people, poetic creator, immanent 
in his own creations, pervading all regions of the 
universe, moves around omnipresent, inspiring, creating 
and doing all those acts which are exclusively worthy 
of the omniscient and omnipotent creator. 

w sT^rfcr y-Jfl wf 3 t^i 
cfirJd n ^ a 

2. Prapra ksayaya panyase janaya justo adruhe. 
Vityarsa canisthaya. 

O Soma, loved and cherished of all, ever move 
with love and favours of grace to every home and every 
region of the world for the celebrant and all men free 
from jealousy and enmity, and bless them all with joy 
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and life’s fulfilment. 



stenchi 3 ii 


3. Sa sunur-matara sucir-jato jate arocayat. 
Mahan mahi rtavrdhb. 

He, creator of the universe, pure and great, self- 
manifested, illuminates the great and glorious heaven 
and earth, mothers of the created world which observe 
and exalt the eternal laws of existence. 

TT TTH 34Rh-cK£^: I 

^1^1# II * II 

4. Sa sapta dhitibhirhito nadyo ajinvad-adruhah. 
Yd ekamaksi vavrdhuh. 

He, exhilarating divine consciousness, is 
received through seven stages of mental and spiritual 
realisation and, thus realised, sets seven streams of 
individual consciousness, negativities eliminated, aflow 
which reveal the exalting presence of the one universal 
light of existence. 

cTT 3Tf*T fl-dHt-d'd I 

TH^im II 

5. Td abhi santam-astrtam mahe yuvdnamd da- 
dhuh. Indum-indra tava vrate. 

Indra, lord of light and joy, those seven mental 
and spiritual stages of divine perception and reception 
direct the joyous soul, which is ever existent, ever young 
and inviolable, to abide in the great discipline of your 
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divine law. 

3TfiT W m'v^Ph c(|c/f^: | 

6. Abhi vahnir-amartyah sapta pasyati vavahih. 
Krivir-devir-atarpayat. 

The enlightened soul, immortal and inviolable, 
user and inspirer of its human mind and sense, whom 
seven modes of Prakrti and seven pranas define in the 
existential state, overwatches the seven and, generous 
like a fount of nectar, fulfills all the seven, i.e., when 
they have fulfilled their function he retires them, and 
they resolve into their mother source of Prakrti. 

3TcTT cbc^N ^T: M y^niPH TTfR I 

TTTf^ -CFTFT II V9 II 

7. Avd kalpesu nah pumas-tamdmsi soma yodhyd. 
Tdni punana janghanah. 

O Soma, soul supreme, lord of peace and joy, 
pure and purifying, cast away from us all sin and 
darkness throughout all ages and all states of existence, 
eliminate them all and protect us, save us, redeem us. 

Hcfl'ilfi J-J-rb I d TTTSRTT I 

y^cisO'^m II 4 II 

8. Nu navyase naviyase suktdya sadhaya pathah. 
Pratnavad-rocaya rucah. 

For sure and in truth, for our latest song of praise 
and for our new life of divinity, open up the paths of 
progress so that we reach you with our adorations. O 
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lord of light, shine and illuminate as ever. 

mcj'hm irftr 2raT umyci Tlirt ^T^rT I 
TRt ikm TRT II R II 

9. Pavamdna mahi sravo gamasvam rdsi viravat. 
Sand medharh sand svah. 

O lord of purity purifying all, all munificent, 
give us great fame and excellence, lands and cows, 
literature and culture, horses and transport, progress and 
victory and heroic children. Give us vision and 
intelligence, give us the peace, the light and the joy of 
supreme freedom. 

Mandala 9/Sukta 10 

Pavamana Soma Devata, Asita or Davala Kashyapa Rshi 
TT TcTFTTW TSThf^ScftdT ^ | 

Rwlt-ii 3^5:11 ^ 11 

1. Pra svdnaso rathd iva’rvanto na sravasyavah. 
Somaso raye akramuh. 

The seekers of soma in search of food for body, 
mind and soul rush on like resounding charioteers and 
warriors of horse, and go forward for the achievement 
of life’s wealth. 

n^cUHI-HI TartarTr^qf: I 
*nt*T: cbiRuilfacj 11 y 11 

2. Hinvanaso rathd iva dadhanvire gabhastyoh. 
Bhardsah kdrinamiva. 

Dynamic are the seekers like heroes 












MANDAL - 9 / SUKTA - 10 


31 


commanding superfast chariots laden with riches, 
holding controls in their hands, their shouts of victory 
rising like poet’s songs of celebration. 

tMlni h uvlfwPy: tfmlt-n i 

wr w &rnrf^: n 3 11 

3. Rdjdno na prasastibhih somdso gobhiranjate. 
Yajno na sapta dhdtrbhih. 

Like kings celebrated by songs of praise, like 
yajna beautified by seven priests, the soma seekers are 
hallowed by songs of praise as soma is energised by 
sun-rays. 

■qf^ fMHIfl s^cil TTctht s^Ull frpT | 

TFTT 3 ftfPd mtm II X 11 

4. Pari suvdndsa indavo madaya barhana gird. 
Suta arsanti dhbraya. 

Streams of soma distilled and consecrated by 
the hallowed voice of the Veda flow round for the joy 
of mankind. 

StlMIHMHI 1 r^cl^HI ^WtTI 

TRT 3TUcT d'-cld II «a II 

5. Apanaso vivasvato jananta usaso bhagam. 

Sura anvam vi tanvate. 

The brave and brilliant seekers of soma, light 
of divinity, having drunk the glory of the rising sun at 
dawn and themselves rising in glory, extend and spread 
the light of subtle knowledge around like light of the 
sun. 
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3^ nAHi pr ^ucjpn i 

<^wjH 3TRld: II ^ II 

6. Apa dvdrd matindm pratnd rnvanti karavah. 
Vrsno harasa dyavah. 

Veteran scholars and artists, blest with the 
flames and showers of the light and generosity of the 
omnificent lord of soma, open wide the doors of divine 
knowledge and will for all humanity over the world. 

ydMlHld £ldU: W^rfqzr: | 

fqdrt: II V 9 II 

7. Samiclnasa asate hotarah saptajdmayah. 
Padamekasya pipratah. 

Seven priests in unison as brothers, happy and 
dedicated with peace at heart, sit on the vedi and fulfill 
the yajna in honour of one sole divinity for one sole 
purpose in the service of humanity and divinity. 



cfc^WrMHI <£%MI £ II 

8. Ndbhd ndbhim na d dade caksuscit surye saca. 
Kavercipatyamd duhe. 

In the core of the heart we hold the yajna and 
the lord of yajna, our eye fixed on the sun with love and 
reverence, and thereby we distil the light and peace of 
existence, reflection of omniscient and creative divinity. 

3tfA fSTETT ftprqi 

^rtsNrr n r ii 
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9. Abhi priya divaspadam-adhvaryubhir-guha 

hitam. Surah pasyati caksasa. 

The brave visionary of soma creativity sees the 
heavenly light and the vision of the light giver, distilled, 
concentrated and treasured in the core of the heart by 
the performers of soma yajna. 

Mandala 9/Sukta 11 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

T rraTTT tt: i 

3 Tf^r%^f 11 ^ ii 

1. Upasmai gdyatd narah pavamdndyendave. 

Abhi devdh iyaksate. 

O leading lights of humanity, to win the wealth 
of life’s joy, work and sing in thanks and adoration for 
this infinite fount of pure bliss which overflows and 
yearns to join and inspire the noble creative performers 
of yajna. 

3rf*r ft tr&fm Tnqtssferfufr 3rf?T2RT: i 

%ct ^clli/^cFjn ^ || 

2. Abhi te madhuna payo ’tharvdno asisrayuh. 
Devam devaya devayu. 

O Soma, you are the lover of the noble and 
divine, and you love to bless humanity to rise to divinity. 
The Atharvans, people on the rock-bed foundation of 
piety, are steadfast, they direct their concentrated mind 
to you and drink the life giving nectar mixed with honey 
sweets of divinity. 
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ttvim^Th I 
3T d^dWsTh^T: II 3 II 

3. Sa nah pavasva sam gave sam janaya samarvate. 
/ 

Sam rajann-osadhibhyah. 

O Soma, self-refulgent light, life of life, flow 
free and bring us fertility for the cow, agility for the 
horse and maturity for the herbs and trees, undisturbed 
efficiency for the senses, peace and tranquillity for the 
mind and soul, and peace, prosperity and joy for the 
people. 

Wd'clflS ITUTFf htPcIJLM VI 1 I 
fimk ^TT^rq^frT II X II 

4. Babhrave nu svatavase’runaya divisprse. 
Somdya gatham-arcata. 

Offer songs of adoration to Soma, lord sustainer 
of the universe, self-potent and omnipresent, who 
pervades boundless even to the heights of highest 
heavens. 


5. 


r: tjw hrq mhIhh i 
Tr&rrar n q n 


Hastacyutebhir-adribhih sutam somarh pum-tana. 
Madhava dhdvatd madhu. 


As soma juice is extracted with stones worked 
by hands, refined and seasoned with honey and milk, 
so O lord, let my mind be refined and purified with 
repeated chants of the sacred voice, and let it be 
sanctified with the honey of devotion and let it be 
absorbed in the honey sweet of divinity. 










MANDAL - 9 / SUKTA - 11 


35 


cfS^f^T 541'uildH I 
^JTrRII ^ II 

6. Namasedupa sidata dadhnedabhi sfimtana. 
Indum-indre dadhdtana. 

O Soma, eternal peace and joy, come, listen and 
abide by our homage at the closest, be one with our 
prayer and meditation, hold our mind and spirit in 
concentration within the ecstasy of your divine glory. 

34(y 5^i fci^drui: Mc^d xify pj ^ i 
34Hchiy^HII vs II 

7. Amitrahd vicarsanih pavasva soma sam gave. 
Devebhyo anukdmakrt. 

O Soma, lord of eternal bliss, you eliminate the 
disturbance and negativities of the mind, you are the 
all-watching divine eye, pray flow in streams of joy and 
bring us peace and tranquillity of senses, mind and soul, 
O redeemer and giver of fulfilment to the holy and 
brilliant seekers of divinity. 

xrry Mld'd Wy Tlf? fM-cdfl i 
II £ II 

8. Indrdya soma pdtave madaya pari sicyase. 
Manascin-manasaspatih. 

O Soma, shower of divine joy, you are the eternal 
mind, cosmic master, protector and inspirer of all human 
mind, and you vibrate and constantly flow for the joy 
and fulfilment of Indra, the soul in the state of spiritual 
excellence. 
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Mcl'nH ^4)4' Tftf TTfa R-Oi^ ^T: I 
^Rl^l 4f ^pTTII R II 

9. Pavamana suviryam rayim soma rirlhi nah. 
Indavindrena no yujd. 

O Soma, beauty and joy of life, pure and 
purifying ever on the flow, our friend united with the 
mind and soul, we pray bring us courage and creativity 
of spirit, and wealth, honour and excellence of life, join 
us with divinity in communion and freedom. 

Mandala 9/Sukta 12 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

wqt 3^nrftFdfcr: wt i 

^#5tts^TtTRT: II ^ II 

1. Soma asrgram-indavah sutd rtasya sadane. 
Indraya madhuttamah. 

Showers and streams of soma, most inspiring 
honey sweets of beauty and bliss of the world of divinity 
created in the house of the cosmic flow of existence 
and distilled in holy action on the yajna vedi, are created 
for the soul in the state of excellence. 

3rf*r f4srt ^ncri cirR Tjmt: i 

^fr4^r m!h4 ii ^ ii 

2. Abhi viprd anusata gdvo vatsam na matarah. 
Indram somasya pitaye. 

Just as mother cows low for the calf so do the 
sages invoke and glorify Indra, lord of soma, beauty, 
joy and excellence, so that the lord may bless them with 
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his presence and be happy with their songs of love and 
adoration. 

Trrm 1 3rflf f^m: n 3 n 

3. Madacyut kseti sadane sindhor-urma vipascit. 
Somo gauri adhi sritah. 

The joyous waves abide by the sea, the saintly 
joy of the wise abides in the Vedic voice, and the soma 
joy that is exuberant in divine ecstasy abides in the hall 
of yajna. 

fcTch f^TEf^rnfs oqf enfI 

Trrtt -ET: JHsbdf- II ^ II 

4. Zh'vo nabha vicaksano ’vyo vare mahiyate. 

Somo yah sukratuh kavih. 

Soma, lord of eternal bliss, omnipotent creator 
of the noble universe, omniscient visionary, centre of 
the universe of heavenly beauty, all watching, who 
transcends the best and highest, is the adorable love of 
all. 

■ST: Tfra 1 : 3p?T: vrfEnt 3TTf^rt: I 

-Of? Nfd^l II ^ II 

5. Yah somah kalasesvah ant ah pavitra dhitah. 
Taminduh pari sasvaje. 

The brilliant, the wise, seek and abide by Soma, 
joyous lord of the universe, who reflects in all forms of 
existence and abides in the holy cave of the heart. 
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g ciMfc^RujRi ^s^rif^ faaPd i 
pji^chivi gyv^Hii ^ ii 

6. Pro vacam-indur-isyati samudrasyddhi vistapi. 
Jinvan kosam madhuscutam. 

Soma, self-refulgent lord of bliss who pervades 
unto the bounds of space, augments the treasure-hold 
of the honey sweets of nature, inspires the holy minds, 
and the voice of divinity overflows in poetry and ecstasy. 

ftpgprt HMMI W II V9 || 

7. Nityastotro vanaspatir-dhindmantcih sabardu- 
ghah. Hinvdno manusa yuga. 

Soma eternally sung in hymns of adoration, 
creator, protector and sustainer of nature, indwelling 
inspirer of mind, intelligence and will, giver of the nectar 
of nourishment and joy, inspires and fulfils the couples 
and communities of humanity as a friend and 
companion. 

3rf*r ’tor Rchj^i tpf HMhI 3^Hrt i 
fciy'^u sm'gr cFfst: n ^ n 

8. Abhi priya divaspadd somo hinvdno arsati. 
Viprasya dhdrayd kavih. 

Soma, divine poet creator, all peace and bliss, 
abiding in the heavenly beauty of the universe, inspiring 
and energising human creativity especially of the wise 
sage, sends down streams of joy in song overflowing 
the poetic imagination. 
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3tt m'cihh yrr^r Tftf 
3jrir ^ ii 

9. A pavamdna dhdraya rayiin sahasravarcasam. 
Asme indo svdbhuvam. 

O Soma, pure, purifying and universally 
flowing, refulgent and glorious, come, bless and bring 
us wealth, honour and excellence of thousandfold lustre, 
self-sustaining and abundant. 

Mandala 9/Sukta 13 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

TTbtf: MHJHl 3#frT I 

■qrafiT^RT Pho^hh h ^ II 

1. Somah punano arsati sahasradhd.ro atyavih. 
Vayorindrasya niskrtam. 

Soma, beauty, joy, power and divinity of life, 
pure, and purifying, vibrates every where and flows free 
in a thousand streams, inspiring, energising and 
protecting, it is released and sanctified by Vayu, cosmic 
energy and empowered by Indra, divine omnipotence, 
distilled by vibrant sages, received by creative humanity 
and spread abroad by ruling powers. 

fciy'yiAr ukn i 
ii ^ ii 

2. Pavamanamavasyavo vipramabhi pra gayata. 
Susvanam devavitaye. 

O seekers of energy, power and protection, sing 
and adore the soma of existence, lord creator and 
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energiser, pure and purifying, omniscient giver of 
knowledge and wisdom, for the sake of divine 
excellence and felicity in life. 

rraM* TTTqf: UgtAlMU: I 

UUUHI dddidd II 3 II 

3. Pavante vdjasdtaye somdh sahasrapajasah. 
Grnand devavitaye. 

The Soma streams of life’s felicity flow in a 
thousand ways of energy, power and divine inspiration, 
doing honour to the lord of glory and bliss, refining 
and purifying us for favour of the divinities and for 
winning victories of honour and excellence in life. 

dl^flldd Mc^d I 

syufd'-di 44414 'hii >c ii 

4. Uta no vdjasdtaye pavasva brhatirisah. 
Dyumad-indo suviryam. 

O refulgent Soma, lord of peace, power, beauty 
and glory, flow, purify and empower us for victory in 
the battles of life and give us abundant food and energy 
and high order of noble creative courage and rectitude. 

H d: t-l^fwui Tfrr -q^rptr jhTIT'h i 
fMHI II ^ II 

5. Te nah sahasrinam rayim-pavantamd suviryam. 
Suvdnd devdsa indavah. 

May those streams of soma, divine showers of 
beauty and glory, inspiring us, energising us with 
strength and virility, flow and purify us, and give us a 
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thousand-fold wealth, honour and glory, and high 
creative potential for further advancement. 

37^rl Rwmi ch^jhih^i i 

f^T cnr-q^TTTFTci: || ^ [\ 

6. Atya hiyand na hetrbhir-asrgram vajasataye. 
Vi varam-civyam-asavcih. 

The showers of soma, blessings of the lord of 
peace and protection, like fastest forces electrified to 
omnipresence by urgent masters, reach to places and 
people that need light and protection against ignorance 
and darkness. 

CU8TT 3M-dWchs f*T CFH I 

Tr^^fr: n n 

7. Vasra arsantindavo’bhi vatsam na dhenavah. 
Dadhanvire gabhastyoh. 

Loving showers of divine light, peace and 
protection flow to the supplicants as mother cows move 
to the calf and are held by the dedicated in love and 
faith. 


cS-stl'M -qrtTT: Mc^H cbPh*>ti[riJ 
fciiMj 4 ii 

8. Justa indraya matsarah pavamana kanikradat. 
Visva apa dviso jahi. 

Let the pure and purifying showers of soma in 
divine flow, dedicated to omnipotence and to humanity 
in love roar as a cloud of rain showers, and, O roaring 
showers, throw out all jealousies and enmities of the 
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world far away from us. 

34 My -rH 3441 cm: ^rafiTPTT: I 

aTmI^cH^ jhMh n ^ ii 

9. Apaghnanto aravnah pavamanah svardrsah. 
Yonavrtasya sidata. 

O shower of divine light, love and power, 
warding off and eliminating all unrighteous and 
uncreating elements of life, pure, purifying and flowing 
for humanity’s good, revealing the light of divinity and 
illuminating humanity, come and settle in the seat of 
truth and rectitude in the yajnic hall of humanity. 


Mandala 9/Sukta 14 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


1. 


■qlr y i Rf dr^pci: Rsft: i 

cFR- 11 S II 

Pari prasisyadat kavih sindhorurmavadhi sritah. 
Kdram bibhrat purusprham. 


Pervading and reposing in transcendence over 
the dynamics of this expansive ocean of the universe, 
bearing and sustaining this poetic creation, the 
omniscient poet creator, Soma, lord of peace, joy and 
bliss, rolls and rules the world with pleasure and grace, 
frpr TPaNfcT: TS5T stmt 34 M-H4 d : I 
mR^ucjPh' SJufRiqjl ^ II 

2. Gird yadi sabandhavah pahea vrata apasya-vah. 
Pariskrnvanti dharnasim. 


Five peoples together as kindred, five perceptive 
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organs together with volitional sense organs, dedicated 
and committed to their law and discipline of Dharma, 
desirous to do good, all honour and adore the sustainer, 
Soma, lord of peace and joy, the earth mother, and the 
master soul with their sacred work and voice. 

3TT^r TTf^Tufr Tfr I 

uh 1 ii 3 it 

3. Adasya susmino rase visve deva amatsata. 

Yadi gobhirvasayate. 

And then in the pleasure and ecstasy of this 
Soma, lord of bliss, all sages, scholars and divines of 
the world exult when they are able to apprehend with 
their mind and senses his presence and when he feels 
pleased by their songs of adoration. 

PH Run HI f^T SjtcrfrT Hl-dl I 

3mTTT PJyH ^pTTII X II 

4. Nirindno vi dhavati jahaccharyani tanva. 

Atm sam jighrate yujd. 

Apprehended with discrimination and clear 
vision, it descends into the devotee’s consciousness, 
releasing light by its radiations, and, joining the devotee, 
it destroys his darkness and ignorance. 

f^rrata: ttw mIm^i ^tt i 
7TT: 4 Uc iHl ^ II 

5. Napflbhirno vivasvatah subhro na mamrje yuvd. 
Gdh krnvd.no na nirnijam. 

Shining as pure and radiant by the mind and 
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senses of the ardent devotee, it joins the sage and, 
perfecting his mind and intelligence, reveals itself in 
vision as if in concentrated form and splendour. 

fSRTf fa* SMrtl TTcZIT fa/iHrMUo&li | 



6. Ati sriti tirascata gavya jigatyanvya. 
Vagnumiyarti yam vide. 

Pure and absolute, free from any mode or 
medium, it reveals itself by the subtlest and most pointed 
intelligential awareness of the devotee, and this confirms 
the truth of the Vedic words of revelation for the seeker 
of divinity and knowledge. 

3Tf^r fSF[: I 

t/'WTT^t caP^H 1 : II VS II 

7. Abhi ksipah samagmata marjayantirisaspatim. 
Prsthd grbhnata vajinah. 

The intelligential faculties of the soul cleansing 
themselves, together in concentration, move to the lord 
omnipotent of food, energy and intelligence and reach 
the fount and foundation of all action and attainment 
for the soul. 

■qf^ fac-uifa q^'vifaydlfa trmmfsfcn i 
’MIjilfM’T: II 4 11 

8. Pari divyani marmrsad visvdni soma pdrthiva. 
Vasuni yahysmayuh. 

O Soma, lord of peace, power and intelligence, 
pray, having collected and concentrated all heavenly 
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and earthly wealth, honour and excellence of the world, 
come and bring them for us. 

Mandala 9/Sukta 15 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
xnsr f§TOT iUrMUoiU '5'TTT T^f^RT^N: I 
u^P^juq Ph^hh ii S II 

1. Esa dhiyd ydtyanvyd suro rathebhir-dsubhih. 
Gacchann-indrasya niskrtam. 

This Soma, spirit of peace and joy, brave 
dispeller of darkness, moves with the subtlest 
intelligence and awareness and comes by the fastest 
media of psychic communication and comes to the seat 
of its presence in the mind and soul of man. 

TTtsr Tpr flterrmf ^chIh<£i i 
II ^ II 

2. Esa puru dhiydyate brhate devatataye. 
Yatrbmrtasa dsate. 

This infinite and eternal Spirit of peace, love 
and joy is ever keen to bless humanity with boundless 
piety and divinity in which men of immortal knowledge, 
karma and divine love abide. 

TTR fgm fsr nl'ilHS TTW^rTT RSTT I 

II 3 II 

3. Esa hito vi myate’ntah subhravatbpathd. 

Yadl tuhjanti bhurnayah. 

This divine Spirit is attained and internalised in 
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the core of the heart and soul by the brilliant path of 
clairvoyance, when the passionate seekers surrender 
themselves in obedience to it. 



■=TT=UTT II II 


4. Esa srngani dodhuvac-chislte yuthyo vrsa. 
Nrmnd dadhdna ojasa. 

This Soul, vibrating on top of the highest bounds 
of the universe, abides in repose in the world of 
existence, one with all in the multitudinous world, 
generous and virile, bearing and ruling the entire wealth 
and powers of the universe by its power and splendour. 

ip? cTpft : I 

bFFsfpT ^T#T II ^ II 

5. Esa rukmibhir-iyate vajl subhrebhir-amsubhih. 
Patih sindundm bhavan. 

It pervades every where by its holy brilliance 
of light and wide creative forces, ruling over the 
dynamics of the vibrating oceans of space. 

rpr Tnfcn 3rirf i 

vi i^'m u^Ph ii ^ II 

6. Esa vasuni pibdana parusa yayivah ati. 

Ava sadesu gacchati. 

It moves and overcomes hard and rough places 
of hidden hoarded wealth of negative powers and goes 
over to protect the powers that observe divine discipline 
in the battles of life. 
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TpT n M slIUl'Miilci 1 : | 

n vs n 

7. £7«m mrjanti marjyamupa dronesvayavcih. 
Pracakranam mahirisah. 

People adore this glorious power closely 
treasured in the heart, the divine power that creates and 
gives great food, energy and advancement. 

^ ii 

8. Etamu tyarh dasa ksipo mrjanti sapta dhitayah. 
Svdyudham madintamam. 

With ten pranas and seven faculties, five senses, 
mind and intellect, glorify this Soma, lord of peace and 
joy, who is most ecstatically blissful and wields noble 
powers of protection for advancement and progress. 

Mandala 9/Sukta 16 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
p-ff Pj.dK 1 3fjrrefj;4 TO TTcfcT ytPii | 
dckPdfvi: II ^ II 

1. Pra te sotara onyo rasam maddya ghrsvaye. 
Sargo na taktyetasah. 

O Soma, spirit of peace and bliss, your devotees, 
in order to win the highest attainments of life and to 
experience the joy of divinity, meditate and sojourn over 
spaces between heaven and earth and find the divine 
essence of existence, and then omnipresent divinity 
flows like a flood into their consciousness. O man, that 
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essence of experience is for you. 

ii ^ ii 

2. Kratvd daksasya rathyamapo vasdnamandhasa. 
Gosdm-anvesu sascima. 

That delightful experience of the able 
practitioner born of active meditation which guides our 
chariot of life and adorns our actions through the 
soothing experiences of mind and senses, we seek 
through our noble karma and feel in every subtle particle 
of our existence and awareness. 

3H-I HH WH cprr ■H IH Mp=(^ 3TT I 
II ^ II 

3. Anaptam-apsu dustaram somam pavitra a srja. 
Punlhlndraya patave. 

That rare soma joy of divinity rolling in 
existence, achievable but with relentless practice across 
trials and tribulations, O man, create in the purity of 
heart and sanctify for enlightenment of the soul. 

Tt TThT* Mpclil' 3T^Hrr I 

sFk# II 

4. Pm punanasya cetasa somah pavitre arsati. 
Kratvd sadhastham-asadat. 

The soma joy of the person who is purified 
through the mind and intellect abides in the purity of 
heart, and by virtue of his karma he attains his position 
in the presence of divinity. 
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■g Tm ^ TRtrri- 3TTtgRT I 

■5%" ^Ft^T cmRuI: || || 

5. Pra tva namobhir-indava indra soma asrksata. 
Make bharaya karinah. 

Indra, lord of power, peace and joy, with songs 
of honour and salutations to you, I have created and 
offered joyous adorations to you which flow for the 
grand fulfilment of the poet creator and man of divine 
action. 

MHlHi WT 3ToEpst Peli><41 f^Rf: I 

■STTl; PH&Pd II ^ II 

6. Pundno rupe avyaye visva arsannabhi sriyah. 

s 

Sum na gosu tisthati. 

In the eternal imperishable spirit of divinity, 
abide and roll all peace, power and glories of the world 
like waves of the ocean in the midst of which the brave 
soul, having purified itself of the junk of life, sits and 
abides as a hero like a star among planets. 

fefeif PmujnI anrt jhhW i 

3T^ffrni \9 II 

7. Divo na sanu pipyusi dhdrd sutasya vedhasah. 
Vrthd pavitre arsati. 

Just as rain showers of heaven fall upon the 
mountain, so do the showers of soma fulfilment and 
omniscience distilled through meditation fall 
spontaneously upon the mind and soul of the man of 
purity and roll in the heart. 
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IcJMlv^ld cFft XPTPT I 

3ToqT cTTT f^T ylclpH II <£. II 

8. Tv am soma vipascitam tana punana ayusu. 

Avyo vararh vi dhdvasi. 

O Soma, lord of peace, joy and glory, you purify 
the wise among general humanity and move 
continuously to the man of choice for the sake of 
protection and advancement. 

Mandala 9/Sukta 17 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

7T Phmh'^ 1 fmfm mfhr: i 

TTftrf 3777il41VI^: II ^ II 

1. Pra nimneneva sindhavo ghnanto vrtrdni bhur- 
nayah. Soma asrgram-asavah. 

Just as rivers flow down the slopes of mountains, 
so do streams of soma, divine bliss, destroying evil and 
darkness, universal, rapid and restless, flow for 
dedicated humanity. 

3Tf*T t-icUHiy cS^efi dljid: | 

tiwlfii 3 t^ft ii ^ ii 

2. Abhi suvdndsa indavo vrstayah prthivimiva. 
Indram somaso aksaran. 

As showers of rain stream forth on the earth and 
fertilize it, so do streams of soma distilled, released and 
beatifying flow to dedicated humanity, inspiring it with 
joy and creativity. 
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3^r44rmi Trntf: ypclil' 3^ffrT I 
%cpj: II 3 II 

3. Atyurmir-matsaro madah somah pavitre arsati. 
Vighnan raksamsi devayuh. 

Overflowing, inspiring and ecstatic, the soma 
joy of existence across the fluctuations of existential 
mind flows to humanity, destroying evil and negative 
tendencies and exciting divine love, and rolls in the 
sacred cave of the heart. 

3TT atTcriTT Mpcm ^ Pm-oUH I 

ii II 

4. A kalasesu dhdvati pavitre pari sicyate. 
Ukthair-yajnesu vardhate. 

This soma of divine vitality runs and ripples in 
forms of life, spreads from one mind to another through 
the light of discrimination and waxes and rises by songs 
of praise in yajnas. 

3rfh[ 3ft Tnfa Pm hi frpr P^4m 
^bU|^ 4 ^T II v, II 

5. Ati tri soma rocana rohan na bhrdjase divam. 
Isnant-suryam na codayah. 

O Soma, lord of light and bliss, rising as if higher 
and higher, you transcend the three worlds of earth, skies 
and the heavens and shower light and glory over the 
heavens, and then, in a state of passion as if, you animate 
the sun with power and fertility. 

3Tpq 3TTqrT cFRef: I 

IXRiqji ^ II 
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6. Abhi vipra anusata murdhan yajnasya karavah. 
Dadhanas-caksasi priyam. 

Poets, vibrant scholars and sages and earnest 
supplicants adore and glorify Soma in the beginning of 
yajna, reposing perfect faith and love in the all-watching 
divine lord of peace, power and glory. 

TPf cnfSR ’TTif 3T^RTci: I 

^cidld^l II V9 II 

7. Tamu tvd vajinam naro dhibhirvipra avasyavah. 
Mrjanti devatdtaye. 

That lord of might, all victorious over cosmic 
dynamics, the leading lights of humanity and vibrant 
sages in search of peace, protection and advancement 
discover as pure immaculate universal presence and, 
by their songs and actions, glorify for attaining the bliss 
and blessings of divinity. 

STT rftst: I 

olrP' II <£. II 

8. Madhor-dhdrdmanu ksara tlvrah sadhastham- 
asadah. Ccirurrtaya pitaye. 

O lord of bliss and inspiration, release the 
showers of honey. You are intensely vibrant, bless our 
hall of yajna, inspire and energise the yajakas. You are 
glorious and gracious, give us the taste of truth and 
nectar of divine law beyond satiety. 
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Mandala 9/Sukta 18 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

Tlf? t-MHI Pl'Ryi: wm 1 3T$TT: I 

TfcfsjT afffr II ^ II 

1. Pari suvano giristhdh pavitre somo aksdh. 
Madesu sarvadhd asi. 

O lord, you are Soma, peace, power and bliss, 
all creative, fertilising and inspiring, all present in 
thunder of the clouds, roar of the winds and rumble of 
the mountains, in purest of the pure. You are the sole 
sustainer of all in bliss divine. 

pely4^1 chfaifsj ’ST I 

TTcf £TT 3fffr II ^ II 

2. Tvaih vipras-tvam kavir-madhu pra jdtam- 
andhasah. Madesu sarvadhd asi. 

You are the vibrant sage of sages, the visionary 
poet of poets, and the honey sweet of all tastes born of 
all food. You are the sole sustainer of all in bliss divine. 

cTeT fMI n'j-Ti MlfriqlviH I 

afffr II 3 II 

3. Tava visve sajosaso devasah pitimdsata. 

Madesu sarvadhd asi. 

All divinities of nature and humanity in love 
and faith with you yearn to drink of the divine nectar 
and they are blest with it. You are the sole sustainer of 
all in bliss divine. 
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3TT qt PdycdPH qTqf qtfPH I 

-q^TT^sjr 3ffq II X II 

4. A yo visvdni varya vasuni hastayor-dadhe. 
Madesu sarvadha asi. 

You who hold in hands the entire wealth of the 
world, we cherish, you who are the sole sustainer and 
dispenser for all in bliss divine. 

q fft Pie'll q?ft q 4lrt>'q qt^fr I 
-q^TTqarr 3ffq ll ^ II 

5. Ya ime rodasi mahi sam mdtareva dohate. 
Madesu sarvadha asi. 

You who fill these great mother-like heaven and 
earth with the wealth of food and drink and obtain for 
us all nourishments from these are the sustainer and 
provider for all in bliss divine. 

qPt qt Pistil qqf qTqf^tMTd I 
q^qcfsjT3ffqn ^ II 

6. Pari yo rodasi ubhe sadyo vdjebhir-arsati. 
Madesu sarvadha asi. 

You who always pervade the dynamics of both 
heaven and earth with food, energy and the spirit of 
evolution, are the sustainer and dispenser for all in bliss 
divine. 



q^qcfqT 3ffq II \3 II 


7. Sa susmi kalasesva punano acikradat. 
Madesu sarvadha asi. 
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O lord of bliss, all-powerful and all-purifying, 
you, who pervade all forms and regions of existence 
and proclaim your presence and power therein in action, 
are the sustainer of all in bliss divine. 


Mandala 9/Sukta 19 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


1 . 


TT it: TT^TPT 3TT ^TII ^ II 


Yat soma citram-ukthyam divyam parthivam 
vasu. Tannah punana d bhara. 


O Soma, lord of peace, purity and power, purify 
for us the wealth, honour and excellence both worldly 
and heavenly which is wonderfully versatile, valuable 
and admirable, pray sanctify it and bless us with the 
sacred gift. 

^Tct WR jfp-Ml I 

iVMHI II R II 

2. Yuvam hi sthah svarpati indrasca soma gopatl. 
Tsana pipyatam dhiyah. 

O Soma, lord of peace and purity, Indra, lord of 
honour and excellence, both of you are protectors, 
sustainers and sanctifiers of earth, earthly well being, 
culture and sacred speech, of heaven and heavenly light 
and joy. Rulers and sustainers of existence, pray bless 
us with exuberant intelligence and will for holy thought, 
action and advancement. 


cprt -CFTFT 3n^ | 

ifr: JH-mTHm^Hii 3 n 
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3. Vrsa punana ayusu stanayann-adhi barhisi. 

Harih san yonim-ascidat. 

O Soma, giver of showers of fulfilment to the 
soul in living forms, purifying and sanctifying the soul 
of each one among humanity, presiding over the 
evolving forms of nature with the divine will and voice 
of thunder, taking on the role of creator through the 
dynamics of universal law, the divine Spirit abides 
immanent and pervasive in the womb of nature as the 
total seed of existence. 


TRfcfrFPGq 1 -RTrTf: II II 

Cs - - 

4. Avavasanta dhitayo vrsabhasyadhi retasi. 
Sunor-vatsasya matarah. 


Just as females in season yearn for a darling off¬ 
spring, so do the evolving forms of Prakrti, Mother 
Nature, inspired by desire, long for the life seed of the 
omnipotent father of universal life. 


5. 


r: MHIHI I 


■ETT: 'STsF II ^ II 


Kuvid-vrsanyantibhyah punano garbhamada- 
dhat. Yah sukram duhate payah. 


The great lord omnipotent Soma, pure and 
immaculate, impregnates the forms of nature 
overflowing with desire which receive the seed and 
create living milk for the growth of life. 

TTchqrFT TfETR 11 ^ II 
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6. Upa siksapatasthuso bhiyasama dhehi satrusu. 
Pavamdna vidd rayim. 

O lord of purity, those who stay far off, bring 
close and instruct; those who are negative, strike with 
fear; bring wealth, honour and excellence for life. 

ff -Hlo fh' fh' i 

-ami va n 

7. Ni satroh soma vrsnyam ni susmarh ni vayastira. 
Dure va sato anti vd. 

O Soma, lord of peace, power and purification, 
negate, overcome and win over the exuberance, power 
and exploitation, and the spirit of the enemy’s enmity 
whether he is far or near. 

Mandala 9/Sukta 20 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
Tt ■sETt I 

3Tf^r II ^ II 

1. Pra kavir-devavitaye’vyo varebhir-arsati. 
Sdhvdn visva abhi sprdhah. 

Soma, creative poet and universal visionary, all 
protective, withstanding all rivalry and opposition, 
moves on with protection, advancement and choice gifts 
for the creative souls for their divine fulfilment. 

TT -3TfTrt'«T 3TT W3T I 

VfcitTR: ^fbiulqjl ? || 

Sa hi smd jaritrbhya a vdjam gomantam-invati. 
Pavamdnah sahasrinam. 


2. 
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He alone, pure, purifying and dynamic, brings 
for the celebrants thousandfold food, energy and 
advancement with victory inspired and infused with 
intelligence, knowledge, culture and enlightenment. 

mR Ict^ejlRl Hr'lR McJ-R Hrh I 

TTfR II 3 II 

3. Pari visvani cetasd mrsase pavase mail. 

Sa nah soma sravo vidah. 

O lord, you give us all good things of the world 
we love with our heart’s desire. You inspire and energise 
our intellect, understanding and will for action. O Soma, 
pray bring us the wealth of honour and fame with all 
forms of life’s excellence. 

<gggi?nf yyc/^-ui sjct tRjHi 
^t TRUTHS 3TT ^TII ^ II 

4. Abhyarsa brhadyaso maghavadbhyo dhruvam 
rayim. Isarh stotrbhya a bhard. 

Bring wide and expansive fame for the men of 
honour and generosity, bring wealth and power, bring 
food, energy, knowledge and excellence of mind and 
soul for the celebrants. 

ret fp fmf: Twm Rf^rviar i 

mhihi ci%3T^rni ii 

5. Tvam rajeva suvrato girah soma vivesitha. 
Punano vahne adbhuta. 

O Soma, you are like a ruler sustainer of the 
holy laws of existence. You are present in the hymns of 
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the Veda and you inspire the songs of celebrants. Pure 
and purifying, O wielder and sustainer of the universe, 
you are wondrous great and sublime, the like of which 
never was and never shall be, rival there is none. 

TT cir^tui ^fi I 

II ^ ll 

6. Sa vahnimpsu dustaro mrjyamdno gabhastyoh. 
Somascamusu sidati. 

That lord Soma, burden bearer of existence, is 
the universal inspirer, energiser and enlightener, the very 
passion and fire of life, pervasive in the waters of space, 
unconquerable, blazing in the self-circuit of his own 
refulgence, and he abides in the holy ladles of yajna as 
much as in the mighty majestic armies of the universe. 

sbUadtsii ^vfei wt u-^R-i i 
TT^ftT II V3 II 

7. Kfllurmakho na mamhayuh pavitram soma 
gacchasi. Dadhat stotre suviryam. 

O Soma, you are joyous and playful, generous 
at heart as the very yajnic creation of the exuberant 
world, you move to the heart of the celebrants with 
purity of divinity, and inspire and infuse the hymns of 
Veda and songs of the devotees with the spirit of divinity 
and creative exuberance. 

Mandala 9/Sukta 21 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

TTtf Sjtcprft^fcT: WRT ^#5 I 

-RrFrcrcf: II S II 
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1. Ete dhavantmdavah soma indray a ghrsvayah. 
Matsardsah svarvidah. 

These Soma streams of divine joy and 
exhilaration, agile, mirthful, ecstatic and refulgent, flow 
free in honour of Indra, lord of the beauty and glory of 
life. 

y^Uc^dl 1 3Tf^RT3T: cjRcfjfaef: I 

TCcRT II ? II 

2. Pravrnvanto abhiyujah susvaye varivovidah. 
Svayam stotre vayaskrtah. 

These streams of soma are graciously 
favourable, readily helpful, harbingers of wealth, honour 
and fame for the devotees and naturally and by 
themselves givers of health and longevity for the singers 
and celebrants of divinity in song. 

c[STT shla4-H 

cjf gTFT 11 3 II 

3. Vrthd kfilanta indavah sadhastham-abhyekamit. 
sindhorurmd vyaksaran. 

These streams of soma, i.e., floods of rivers, 
circulations and circumambulations of stars, planets and 
galaxies, by nature and spontaneously move from and 
back into the One and only One like the fire of yajna 
arising from and receding into the same one vedi and 
like the waves of the sea arising from, playing joyously 
on and receding into peace into the same one sea. 

tth icivciIP h cmm vr^mFrrR 3 ttw i 
i%rTT^T JHlfm Tsf II X II 














MANDAL - 9 / SUKTA - 21 


61 


4. Ete visvani varya pavcimcinasa asata. 

Hita na saptayo rathe. 

All these streams of soma of the world, pure, 
purifying and flowing, abide in the One and only One 
like seven colours of the spectrum abiding in the light 
of the sun. 


zfr ii ^ ii 

5. Asmin pisahgam-indavo dadhata venamddise. 

Yo asmabhyam-arava. 

All these various streams of existential matter 
and energy bearing colourful forms in this cosmic 
personality abide by one divinity which brings us total 
fulfilment. 


6 . 


T22T ^Tct 

II ^ II 


Rbhurna rathyam navam dadhata ketamadise. 

s 

Sukrah pavadhvam-arnasa. 


Just as an expert artist makes a new chariot and 
controls the motive power in order to reach the 
destination so, O Soma, let the pure streams flow, purify 
us, and bring us blissful enlightenment for total 
fulfilment. 


TT?r It rh sfcTlclia^cbiai cUf^Hi 3TsFirT I 

W: MlfllfaN 4ldH.ll ^ II 

Eta u tye avivasan kastham vajino akrata. 
Satah prasavisur-matim. 


7. 
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Thus do these soma streams of victorious divine 
light and energy wish and shine and create and lead us 
to the supreme state of joy, and thus do they animate, 
inspire and fructify the thought and will of the truly 
wise. 


Mandala 9/Sukta 22 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

xpf fimlfi 3m>ich Tartar tt cuP^: i 

Tpfl: Tmr u ^ u 

1. Ete somdsa asavo rathd iva pra vdjinah. 

Sargah srsta ahesata. 

These soma streams of nature and humanity fast 
as chariots on course for victory roar like floods let free. 

TT?r clldl sJciR^: W&vt: | 

34 R‘<=i ■y^Ttfartu ^ n 

2. Ete vata ivoravah parjanyasyevci vrstayah. 
Agneriva bhramd vrthd. 

These streams like winds of storm, torrents of 
rain and flames of fire roar and press forward without 
effort, spontaneously in their element. 

TTHTTcTT rciMPiMH: t-TwIt-H cTSAllivK: I 
Pcm. oMl-iyTsNf: II 3 II 

3. Ete puta vipascitah somdso dadhyasirah. 

Vipd vyanasurdhiyah. 

These living floods of energy, vibrant courses, 
soothing moons, blazing suns and whirling galaxies, 
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pure somas all blest by light and will divine of the centre 
hold of life, inspire the will and awareness of thinking 
men. 

■get : TrcpibFri; ^ i 

^8FrT: 11 ^ 11 

4. Ete mrsta amrtydh sasrvarhso na sasramuh. 
Iyaksantah patho rajah. 

All these, sparkling pure immortals ever on the 
move tire not. Pure energy they are, restless, eager to 
traverse the paths of space. 

TJrt M8 IPh oqi'nyh I 

T^: II ^ II 

5. Ete prsthani rodasorviprayanto vyanasuh. 
Utedam-uttamam rajah. 

Pressing forward on the journey all round, they 
cross the regions of heaven and earth and then reach 
the highest pinnacle of light and space in existence. 

TFrf d-dH^-dH^ 3TT?TrT I 

6. Tantum tanvdnam-uttamam-anu pravata asata. 
U tedam - u ttamdyyam. 

Moving on with the flow of life across the 
expansive web of creative existence, they reach the 
ultimate where life can reach, the infinite. 

Trfa 3TT cTFT JloMlPdf SJTT^T: I 

rpT d^htfdsbd: II vs II 
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7. Tvam soma panibhya a vasu gavyani dharayah. 
Tatam tantum-acikradah. 

O Soma, peace, purity and wealth of existence, 
you alone bear and bring the Word, peace of settlement 
and wealth of culture and enlightenment for humanity, 
and you turn the wheel of existence, proclaim it with a 
boom and the web begins to spin out and in. 

Mandala 9/Sukta 23 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

^ifqt 3^UH!Vlc[l mtm I 

3Tf*r faMfa cblcill II ^ II 

1. Soma asrgram-asavo madhormadasya dhdtayd. 
Abhi visvani kavya. 

I create the rapid streams of soma forms of 
existence in constant motion with the currents of 
honeyed ecstasy of nature in evolution in consonance 
with the universal poetry of divinity articulated in the 
Veda. 


3T^ WTSf ^ Hcflifl 3^: I 

IT# ^ftr n ^ II 

2. Anu pratndsa dyavah padam naviyo akramuh. 
Ruce jananta suryam. 

In consequence of the will divine, the eternal 
particles of Prakrti move and assume new forms of 
existence in evolution, and for the sake of light they 
create the light of stars. 
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3TT -qNrqPT m ^RTS^ff ^1 

fTfsT || 3 || 

3. A pavamdna no bhard ’ryo addsuso gay am. 
Krdhi prajdvatlrisah. 

O Soma, lord of purity and power, socio-cosmic 
dynamics, production and munificence, win over the 
ungiving, uncreative and selfish people and give us all 
a peaceful home and food, energy, knowledge and 
wisdom for sustenance and happy continuance of the 
human family. 

3Tfir t-TwIt-l 3TTSfcT: TT|i 

arf^T -5Frr?t try ii ii 

4. Abhi somasa dyavah pavante madyam madam. 
Abhi kosam madhuscutam. 

The joyous worlds of Soma move on pure and 
free, life for Soma devotees moves on pure and free, 
they enjoy the ecstatic beauty and sweetness of the 
world, and their homes abound in honey sweets distilled 
from life. 

TTfcff 3TT#frT ajufpHdM^T s=SPst4 
-gcftff 3Tfayifkim: II II 

5. Somo arsati dharnasir-dadhdna indriyam rasam. 
Suviro abhisastipdh. 

The world of divine soma joy moves on, all 
sustaining, bearing cherished sweets for pleasure and 
celebration, the omnipotent is guardian of our honour 
and fame. 
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WET WW TTSWra 1 : I 

^wr onw fwrrFrirr n ^ n 

6. Indrdya soma pavase devebhyah sadhamadyah. 
Indo vajarh sisasasi. 

0 Soma, lord of purity and ecstasy, you flow 
with love for Indra, the karma yogi and for the men of 
noble character and action. You abide in the yajnic hall 
and home, O lord of the beauteous flow of life, and 
bless us with food, energy, victory and total fulfilment. 

3TW dlrdl ddlU^yid | 

WWf Wwfw^ll V3 II 

7. Asya pitvd maddndmindro vrtranyaprati. 
Jaghdna jaghanacca nu. 

Having drunk of the ecstasy of this divine nectar 
of purity and power, Indra has eliminated and still 
eliminates the forces of evil and darkness without 
confronting them as enemies violently. 

Mandala 9/Sukta 24 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

TT WEttw 3TdPdN: UdhiHiy d-d'd: I 
8b u IHI 3TW iPdd || ^ || 

1. Pra somdso adhanvisuh pavamanasa inday ah. 

/ 

Srinana apsu mrhjata. 

Soma currents of purity, power and beauty of 
divinity, purifying and inspiring streams of life’s joy, 
sparkling, and enlightening humanity, when absorbed, 
and integrated in human thought, word and action reflect 
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in life and glorify noble people. 


arf^TTicn 1 



-T TT^cTt I 


WITF^TTWII ? II 

2. AWn adhanvisurapo na pravata yafih. 
Pundnd indram-asata. 

The ecstasy and power of soma vibrations 
energise the mind and senses of the celebrant, purifying 
and perfecting them, and, thus purified, the senses and 
mind move to the presence of omnipotent all-joyous 
Indra like streams and rivers flowing, rushing and 
joining the sea. 

3T <JcWH y-cJpH Mld'cj | 


f^t Ahmh n 3 11 


3. Pra pavamana dhanvasi somendraya patave. 

Nrbhiryato vi riiyase. 

O Soma, universal power and joy of existence, 
pure and purifying, you vibrate in the universe like an 
ocean of nectar. Celebrated by men of vision and 
wisdom, you arise and manifest in your glory in the 
devotee’s experience and inspire him to rise to divinity. 

3 Un\^i: II II 

4. Tv am soma npnddanah pavasva carsamsahe. 

Sasniryo anumadyah. 

O Soma, joyous lover and lord of humanity, let 
the ecstasy of your presence flow purifying for the 
protection and fulfilment of humanity, pure, generous 
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and adorable as you are. 

Mdf^T: W: Mfcld I 

3TrfiF5^ STT^f II M, || 

5. Indo yadadribhih sutah pavitram paridhavasi. 
Aram-indrasya dhdmne. 

O Soma, shower of divine beauty and bliss, 
perceived, internalised and realised through the mind 
and vision of the celebrant, you vibrate and shine in 
sanctified awareness as the absolute beauty, bliss and 
glory of existence for the human soul. 



MM chi II ^ II 


6. Pavasva vrtrahantamokthebhir-anumadyah. 

s 

Sucih pavako adbhutah. 

Flow into the heart, beatify the soul, O greatest 
destroyer of the dirt and darkness of life, in response to 
our songs of adoration. O Spirit of absolute joy, you are 
pure, sanctifier and absolutely sublime. 

MMcb dcild TTTtf: -HH-M tTScf: I 
^ ii 

/ 

7. Sucih pavaka ucyate somah sutasya madhvah. 

Devavir-aghasamsaha. 

Soma, creator and energiser of existence, 
ambrosial honey for the enlightened celebrants, is hailed 
as purifier, sanctifier and protector of the divines and 
destroyer of sin, scandal, jealousy and enmity. 
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Mandala 9/Sukta 25 

Pavamana Soma Devata, Drdhachyuta Agastya Rshi 
5T : Mid if # I 

W^TI 1 n ^ n 

1. Pavasva daksasadhano devebhyah pitaye hare. 
Marudbhyo vayave madah. 

O Soma, lord of joy and versatile intelligence 
of the universe, pure, fluent and all-purifying eliminator 
of want and suffering, giver of sufficiency, flow, purify 
and sanctify the powers of noble and generous nature 
to their full satisfaction, come as ecstasy of life for 
vibrant humanity, for pranic energy and for the will and 
intelligence of the seekers of light and dynamism for 
action. 

f^RTT ffTrff 3S f*T Wbr cbftsbddj 
sjrftjTT cmMm feterii ^ n 

2. Pavamana dhiy a hit o’bhiyonim kanikradat. 
Dharmand vdyumd visa. 

O lord of purity and power, let your presence 
concentrated by senses and mind in awareness, speaking 
aloud in the heart and soul, abide in the pranic and 
intelligential vitality of the soul with living 
consciousness of divine law and virtues of holy life and 
thus purify and sanctify us. 

^ -^srt chpcjirfmcjlsf f^T: I 

dWld'n: II 3 II 

Sam devaih sobhate vrsa kavir-yonavadhi pri- 
yah. Vrtraha devavitamah. 


3. 
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Soma, omniscient poetic creator, generous and 
dear, dearest of divinities and destroyer of the evil and 
darkness of life, vibrating in the cave of the heart shines 
glorious in the soul and reflects beatific with the senses, 
mind, intelligence and will in the conduct and grace of 
the human personality. 

PcjvcjI ^rtirT i 

3Trtfcr u x n 

4. Visvci rupanyavisan pundno yati haryatah. 

Yatrdmrtdsa dsate. 

Soma, pervading all forms of existence in the 
expansive universe, pure and purifying, goes on blissful, 
beatific and gracious, the omnipresence in which the 
enlightened sages abide, having attained freedom from 
death. 


3T7TOT : TRjT=f: TO I 

II ^ II 

5. Aruso janayan girah somah pavata ayusak. 
Indram gacchan kavikratuh. 

Soma, glorious and blissful omniscient creator 
of the poetry of existence articulating the divine voice 
of the Veda flows vibrant and omnipresent to loving 
humanity especially to men of action and enlightenment. 

3TT dcl^l nht-HH Mpcld SjrbETT CF% I 

6. A pavasva madintama pavitram dhdrayd kave. 
Arkasya yonim-asadam. 
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O Soma, most exuberant poetic omnipresence, 
come in a wave of ecstasy and majesty to bless the pure 
heart of the celebrant which is the seat of the soul and 
of the golden glow of divinity. 


Mandala 9/Sukta 26 

Pavamana Soma Devata, Idhmavaha Dardhachyuta Rshi 


1. 



fciyltfi 3TUczrt fspm ii 


arf^hrfsf i 
S ii 


Tamamrksanta vajinam-upasthe aditeradhi. 
Vipraso anvyd dhiya. 


Sages with their subtle mind and intellect, reason 
and passion, glorify that exuberant bright and potent 
Soma, lord of universal action and victory, on the vedi 
in the lap of mother earth. 


TT TTTcri 3T^Hb|H 
^c| fldO m -fecT: II ^ II 

2. Tam gdvo abhyanusata sahasradhdramaksi-tam. 
Indum dhartdramd divah. 


That blissful Soma, sustainer of the refulgent 
heavens, whose generous and inexhaustible grace flows 
in a thousand streams, the songs of Veda, rays of the 
sun, and the stars and planets, indeed all that move in 
the moving universe celebrate and adore. 

rT ufgf i 

fjujfff ^auiit-iH ii 3 ii 

Tain vedhdm medhayahyan pavamdnamadhi 
dyavi. Dharnasim bhuridhayasam. 


3. 
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That divine and all sustaining, pure and 
purifying, foundation of existence, wielder and sustainer 
of infinite forms, stars and galaxies, the sages with their 
thought, imagination and vision visualise, contemplate 
and realise unto the heights of heaven. 

d^^lWfsfsrT TicrFrH I 

Mfd'cJMl X II 

4. Tamahyan bhurijordhiya samvasdnam vivasva- 

tah. Patim vdco addbhyam. 

Hymns of the Veda, wise sages and infinite 
forms of existence, all with their light, motions, wisdom 
and vision celebrate and adore that Soma, lord of 
omniscience, peace and purity who shines radiant in 
the light of the sun between heaven and earth and who, 
fearless and indomitable, holds, protects, promotes and 
speaks through the voice of eternity. 

rT ttnrafsi '3UTpqT tf? I 

^f^5T&nFrq il V, II 

5. Tam sdndvadhi jdmayo harim hinvantyadri-bhih. 

Haryatam bhuricaksasam. 

Sages in unison, with their highest and most 
intense mental and spiritual faculties, adore, celebrate 
and realise that Soma on top of existence who is glorious 
and blissful, destroyer of suffering, and universal 
watcher, dispenser and disposer of the world of 
existence. 

7T f^ciPd '%TCT: 

Peloid UrtHH 11 ^ II 
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6. Tam tva hinvanti vedhasah pavamana giravr- 
dham. Indavindraya matsaram. 

O Soma, universal spirit of beauty and bliss, 
pure, purifying and ever flowing, so glorious as you are 
celebrated in songs of the universal Vedic eternity, self- 
realised sages adore and exalt you for the joy and 
ultimate salvation of the human soul. 

Mandala 9/Sukta 27 

Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 

in* cbfcH fardTr: MpcM 3Tflf dIVM I 
MHJHI f^sf: II * II 

1. Esa kavir-abhistutah pavitre adhi tosate. 
Pundno ghnannapa sridhah. 

This Soma, creative, inspiring and poetic spirit 
of universal joy, pure and sanctifying, manifests in the 
pure and pious consciousness of the devotees, 
eliminating disturbing negativities when it is 
contemplated with a concentrated mind. 

TTTST c||i|c|' fa-oMd I 

II ^ II 

2. Esa indraya vayave svarjit pari sicyate. 

Pavitre daksasddhanah. 

This all potent and versatile divine spirit of 
universal joy manifests in the pure consciousness of the 
karma-yogi and wins the light of heaven for the vibrant 
meditative soul. 
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TTCT dl'Md fc[crr TJSjf cpsrf TFT: I 

-*Tt^ cpfa 3 II 

3. Esa nrbhirvi riiyate divo murdhd vrsa sutah. 
Somo vanesu visvavit. 

This Soma, joyous spirit of divinity, is the 
summit of heaven, infinitely generous, self-existent and 
omniscient, and with meditation, the ecstasy of it is 
collected in abundance in the consciousness by the 
dedicated sages. 

■g^T Uo^t'PolsbdrM^H'l I 

fMJPddT^d: || || 

4. Esa gavyur-acikradat pavamdno hiranyayuh. 
Induh satrdjidastrtah. 

It loves the earth and earthly joys and loves to 
give, speaking loud and bold its own eternal Word, it is 
pure and purifier, it loves the golden beauty and 
prosperity of life and loves to bless, it is soothing and 
self-refulgent beautiful, conqueror of all battles of 
cosmic dynamics, and eternally invincible. 

inr rufui fiw Md'mdl 3 tF|t i 
Mpcld 1 Urmi II ^ II 

5. Esa suryena hasate pavamdno adhi dyavi. 
Pavitre matsaro madah. 

It rises and abides with the sun on top of the 
regions of light and, internalised in the pure mind and 
clairvoyant consciousness, it is the divine ecstasy of 
the celebrant. 
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Tpr ill 1 : I 

TfTPTf^fF^TTII ^ II 

6. Zac/ susmyasisyadad-antarikse vrsd hcirih. 

Punana indur-indramd. 

This Soma Spirit of eternal joy is omnipotent, 
all pervasive in space, infinitely generous, eliminator 
of suffering, and, purifying and sanctifying the human 
soul, it is the ultimate bliss of existence. 

Mandala 9/Sukta 28 

Pavamana Soma Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 

in* crmft I 

3ToqT cTTt f^T sttcriTT II ^ II 

1. Esa vajl hito nrbhir-visvavin-manasaspatih. 
Avyo vdram vi dhavati. 

This supreme all potent soma light and joy of 
the universe is realised by earnest sages within. It is all 
aware over the universe, master controller of the 
universal mind energy, all saviour and protector, and 
without delay it rises and manifests in the inner self of 
its favourite blessed devotee. 

Tn* yfclil' 3T$U<*ndV : W: I 
harden; sywUiiifaviiJi ^ 11 

2. Esa pavitre aksarat somo devebhyah sutah. 
Visva dhamanyavisan. 

This Soma, divine presence and bliss, emerges 
and vibrates in holy minds, distilled by them through 
meditation for the noble souls while it rolls in majesty 
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in and over all regions of the universe. 

TTET ^rFTrfS f|j 4Hjefar4: I 
II 3 II 

3. Esa dev ah subhay ate ’dhi yondvamatryah. 
Vrtraha devavitamah. 

This self-refulgent, immortal divine presence, 
highest lover of noble and generous souls, pervades and 
shines all over in the universe through its mode of 
Prakrti, dispelling darkness and eliminating evil. 

in? cpu cb fa sb d! ^ VI ifa' fa: I 

3 jfar sCi u 1 1 fn u x 11 

4. Esa vrsa kanikradad-dasabhir-jamibhir-yatah. 
Abhi dronani dhavati. 

This omnificent shower of generous divinity 
vibrating by the dynamics of Prakrti and her tenfold 
mode of subtle and gross elements proclaims its 
presence loud and bold in beauteous forms of mutations 
and manifestations of nature in the universe. 

TTCT fa^bfiui: i 

fav<4! y wild rdiMrcIH II V, II 

5. Esa suryam-arocayat pavamdno vicarsanih. 
Visvd dhcunani visvavit. 

This soma illuminates the sun, pure, purifying 
and dynamic, watching all, pervading all regions of the 
universe, knowing and controlling all that is in existence. 

rpr Trfa: mhj^hT i 

^ II 
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6. T.y« susmyadabhyah somah punano arsati. 

Devdvir-aghasamsahd. 

This mighty undauntable Soma, pure and 
purifying, pervades and rolls in the universe everywhere, 
protector and promoter of the good and destroyer of sin 
and scandal. 


Mandala 9/Sukta 29 


Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 

&TTTt 3T&H ^ bu| : I 

%c|T || ^ || 

1. Prasya dhdrd aksaran vrsnah sutasyaujasd. 

Dev ah anu prabhusatah. 

In character with its self-refulgence, and 
glorifying its divine powers in nature and humanity, the 
streams of this mighty virile Soma, pure and immaculate, 
flow forth with the light and lustre of its omnipotence. 

Rhf TprfRT uui^d.- cbKcfi 1 hurt i 



ii ^ ii 


2. Saptim mrjanti vedhaso grnantah karavo gira. 

Jyotir-jajhbnam-ukthyam. 

Sages embellish and exalt the might of the 
omniscient and omnipotent Soma, poets and artists, with 
the language of their art, celebrate the divine light thus 
emerging and rising more and more admirable. 

rer! rtr if mhmi^ i 



n 3 H 











78 


RGVEDA 


3. Susaha soma tani te punanaya prabhuvaso. 

Vardha samudram-ukthyam. 

O Soma, lord of universal wealth, power and 
honour, those divine showers of generosity, those songs 
of adoration and lights of glory, are holy and winsome 
for your celebrant. Let the admirable ocean rise and 
expand. 

faveu '^rspqcfccr ^rm mtm i 

ipr ^MiPn ii x n 

4. Visvci vasuni samjayan pavasva soma dhdrayd. 

Inu dvesdmsi sadhryak. 

Flow forth profusely, O Soma, lord of peace and 
glory, by stream and shower, bringing and bestowing 
abundant wealth, honour and excellence of the world 
on us, and throw out all jealousy, enmity and malignity 
far away from us. 

T8JT TT m f^Trt l 

f^r -zd 11 F <> 

5. Raksa su no ararusah svanat samasya kasya cit. 

Nido yatra mumucmahe. 

O Soma, save us, protect us fully against the 
arrogance, pride and malignity of the selfish hoarder 
and uncharitable exploiter and from whoever else be 
like that, and let us ever be fearless and free from 
scandal, malignity and anxiety. 

TT^r -qTfsfcr Tf^f fc[oJT eng mtm i 

-qrFd viyMm 'tftn ^ n 
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6. Endo parthivam rayim divyam pavasva dhara- 
yd. Dyumantam susmama bhara. 

O Soma, blissful as the moon and generous as 
showers of rain, pure and purifying, flow forth, sanctify 
us and bring us streams of wealth, honour and excellence 
of the earth and heaven, bear and bring us divine 
strength, forbearance and fortitude of a high order of 
freedom and progress. 

Mandala 9/Sukta 30 

Pavamana Soma Devata, Bindu Angirasa Rshi 
■g anrt ydumfi ctstf oPcm 1 3rgrc^i 

MHIHI II * II 

1. Pra dhara asya susmino vrthd pavitre aksaran. 
Punano vacamisyati. 

For one who, purifying himself, seeks favour 
of the divine speech, Sarasvati, showers of the light and 
power of this soma, mighty, creative and energising 
divinity, spontaneously stream forth into the sacred 
heart. 


:=!^RU4H: cbPfshrill 

^ffrf cH^r^H n ^ II 

2. Indurhiyanah sotrbhir-mrjyamdnah kanikradat. 
Iyarti vagnum-indriyam. 

The lord of light and bliss, when solicited by 
seekers and celebrants, feels exalted, and, speaking loud 
and bold unto the heart and soul of the supplicant, 
inspires and augments their perception, intuition and 
eloquence. 
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3TTHNI^J 4LcM 
TTcl^cj Tjm SJT^TT || 3 || 

3. A nah susmam nrsdhyam viravantam puruspr- 
ham. Pavasva soma dhdraya. 

O Soma, lord of strength and enlightenment, let 
showers of strength worthy of the brave and victorious 
inspiring to prowess and chivalry loved by all flow to 
us in streams of plenty and abundance. 

TnRtm; 3rf^ smbm mc^ihI 
3 rfir 5 ^ 11-41^411 x 11 

4. Pm somo ati dhdraya pavamdno asisyadat. 

Abhi dronanyasadam. 

Let soma, pure and purifying lord of peace, light 
and power, flow and advance in shower and streams of 
innocence and purity into the celebrants’ heart and soul. 

3TG*J '^TT ■q&in-Hd -gff I 

II II 

5. Apsu tva madhumattamam harim hinvantyadri- 
bhih. lndavindrdya pitaye. 

O Soma, spirit of light, peace and joy, the 
celebrants, by earnest words, thoughts and acts, invoke, 
adore and exalt you, sweetest of the sweets in life’s 
honey, destroyer of suffering, fear and anxiety, and urge 
you on to bless the heart of the supplicant to his full 
satisfaction. 

rtrmqji ^ 11 
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6. Sunota madhumattamam somam-indraya vajrine. 

Cdrum sardhdya matsaram. 

O yajakas, create the sweetest honeyed soma, 
delicious and exhilarating, to augment the strength, 
forbearance and fortitude of the adamantine soul and, 
through words, thoughts and actions, to offer it in 
gratitude to Indra, lord omnipotent wielder of the 
thunderbolt of justice and dispensation. 

Mandala 9/Sukta 31 

Pavamana Soma Devata, Gotama Raliugana Rshi 

■pr t-imlJH: wszri: Mcimnifii 3^: 1 
Tfsr c^UdPrt || ^ || 

1. Pra somdsah svddhyah pavamanaso akramuh. 
Rayim krnvanti cetanam. 

Exhilarating, thoughtful, pure and purifying 
soma powers of divine nature and humanity flow, 
advance, create and promote wealth, honour and 
excellence of enlightenment and divine awareness. 

RdJudfeTT 3Tfir 'NdWl I 

dldlm II ^ II 

2. Divas-prthivyd adhi bhavendo dyumnavardha- 
nah. Bhava vajanarh patih. 

Supremely excellent soma spirit of the universe, 
be the promoter and exalter of our wealth, power and 
enlightenment on earth and in heaven and be the 
protector and promoter of the food, energy and 
excellence of our human community. 
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<T«T cfTrTt 



: I 


TTTR cTaff^T A n 3 n 

3. Tubhyam vata abhipriyas-tubhyam-arsanti 
sindhavah. Soma vardhanti te mah. 

O Soma, lord of supreme felicity, the dearest 
most pleasant winds blow for you, the rolling seas flow 
for you, and they all exalt your glory. 

3 TT -srtfrT ft fcT^rf: ^ cJUJi/m 

TRT 2 T II X II 

4. A pyayasva sametu te visvatah soma vrsnyam. 
Bhava vajasya samgathe. 

Glory be to you, Soma, pray promote and exalt 
us, may your exalted shower of blessings come from 
all round. O lord, be with us in all our battles of peace, 
progress and prosperity. 

uicfl' '«£ri Mtil wyf arfg-ln h 1 

3 tf|T jhuTcj 11 11 

5. Tubhyam gavo ghrtarh payo babhro duduhre 
aksitam. Varsisthe adhi sanavi. 

O lord bearer and sustainer of the universe, in 
your honour do stars and planets, lands and cows and 
all energies of nature create inexhaustible milky 
nutriments of life and adore you on top of generosity 
and universal love. 

wsT&trci % wr 'Mcinwi ^rq i 
11 ^ 11 
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6. Svayudhasya te sato bhuvanasya pate vayam. 

Indo sakhitvam-usmasi. 

O lord of the universe, excellent and blissful, 
we desire and pray for your friendship, eternal and 
imperishable wielder of supreme power of creation, 
protection and promotion as you are. 

Mandala 9/Sukta 32 

Pavamana Soma Devata, Shyavashva Atreya Rshi 

sr t-TwIt-fi 2t^ mfn 1 : i 

■^rTTf^T^f 3t^: II ^ II 

1. Pra somaso madacyutah sravase no maghonah. 

Suta vidathe akramuh. 

May the streams of soma, nectar sweet and 
exhilarating, distilled and sanctified in yajna, flow for 
the safety, security and fame of our leading lights of 
honour, power and excellence. 

3n^f iff 1 i 

Tftrrff ii ^ ii 

2. A dim tritasya yosano harim hinvantyadribhih. 

Indum-indrdya pitaye. 

And the vibrant thoughts and words of the sage 
beyond three fold bondage of body, mind and soul, with 
all perceptions of sense and conceptions of mind 
concentrated, rise, reach and exalt the lord of peace and 
joy, destroyer of suffering, for the enlightenment and 
ecstasy of the human soul. 
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3n^f f^fr ^rsrt fav<=/Hu<=n<=Jvi-yfaH3 

37?^ ^ || 3 || 

3. Adim hamso yathd ganam visvasyavivasan- 
matim. Atyo na gobhir-ajyate. 

And just as a hansa bird joins its flock and just 
as a horse is controlled by reins to reach the destination, 
so does the soul, having controlled and concentrated 
all senses, mind and intelligence, rise and join the 
presence of Divinity, its ultimate haven and home. 

41PH4I II II 

4. Ubhe somavacakasan mrgo na takto arsasi. 
Sldann-rtasya yonima. 

O Soma, lord of peace and joy over-watching 
both heaven and earth, as a lion moves and rambles 
freely at will in the forest, so do you pervade and vibrate 
in the world of Prakrti well seated at the centre in the 
vedi of yajna, at the seat of human psyche and in the 
dynamic laws of existence. 

3tDt ^TTcri 3TTO -qfat tPJci |yAJCJJ 

5. Abhi gavo anusata yosa jdramiva priyam. 
Aganndjim yathd hitam. 

Just as a maiden admires, longs for and meets 
her darling lover, so do all perceptions of sense and 
conceptions of mind with the consciousness concentrate 
on the divine presence as is their love and faith and 
reach their end and aim. 
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3tw €T* w ^ i 

Trf^i■cmrgcT 9T^: II ^ II 

6. Asme dhehi dyumadyaso maghavadbhyasca 
mahyarh ca. Sanirh medhdmuta sravah. 

For all of us, for the leading lights of power, 
honour and excellence, and for me too, bring honour 
and fame enriched with enlightenment, bring us food 
and energy, high order of mind and intelligence and total 
fulfilment for the soul. 


1. 


Mandala 9/Sukta 33 
Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 


chIPh nhwi^'ci II ^ II 


Pra somaso vipascito ’pam na yantyurmayah. 
Vanani mcihisa iva. 


Just as waves of water rise to the moon and great 
men strive for things of beauty and goodness, so do 
inspired learned sages, lovers of dynamic peace and 
goodness, move forward to realise the supreme power 
and Spirit of the Vedic hymns. 

3rf*r sCi u i i Fh web prpFT mtm i 

WT 1 IIJ-/ -H J-l STTd 11 ? II 

2. Abhi dronani babhravah sukrd rtasya dhdrayd. 

Vajain gomantam-aksaran. 

Just as pure, powerful, brown nectar streams of 
soma shower milky energies to fill the casks of 
exhilarating drink for the aspirants, so do seasoned self- 
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realised scholars and teachers of Vedic knowledge and 
experience, pure at heart and clairvoyant in vision and 
intelligence, let flow powerful exhilarating streams of 
knowledge and enlightenment in channels of truth, law 
and immortality for competent and conscientious 
seekers of life’s fulfilment. 

TFTTc^uiiii | 

Timt fc|Uj|c| II ^ II 

3. Suta indrdya vdyave varunaya marudbhyah. 
Soma arsanti visnave. 

Knowledge, wisdom and expertise, valuable and 
blissful as soma, collected and refined by sages and 
scholars of vision and experience, flows on for Indra, 
the ruling soul, Vayu, the vibrant people, Varuna, powers 
of judgement and dispensation, Maruts, stormy warriors, 
and Vishnu, universal sustaining powers of life and 
humanity. 

ctrEr ^mcfi ffrqf^r i 

cbTH'sh^H II x || 

4. Tisro vaca udirate gdvo mimanti dhenavah. 
Harireti kanikradat. 

Three Vedic voices of knowledge, action and 
prayer, loud and bold, enlighten and inspire to goodness, 
organs of perception and volition urge to good action, 
while earth and milch cows are profuse in fertility, and 
the lord of bliss, destroyer of suffering, manifests bright 
and blissful as life goes on in a state of prosperity. 

3Tf^r sJidl'-HMH TTRTf: I 

yii-tPH 1 ryiyimi v, ii 
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5. Abhi brahmir-anusata yahvir-rtasya matarah. 
Marmrjyante divah sisum. 

Holy voices, creators and sustainers of the rule 
of truth and rectitude, ceaselessly flow around strong, 
refining and doing honour to the teacher, scholar and 
learner as they enlighten and sanctify the child of 
heaven, the rising generation. 

3TT TfcTTcT ^fbiul: II ^ II 

6. Rayah samudrcuhs-caturo’smabhyam soma 
visvatah. A pavasva sahasrinah. 

Flow free, O Soma, divine power, pure and 
bright, bring us from all around the four oceans of wealth 
and knowledge a thousandfold. 

Mandala 9/Sukta 34 
Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 

tt tfcani mtm hC-cudi afrHrt i 
oErhsfw II ^ II 

1. Pra suvano dharaya tanendurhinvano arsati. 

Rujad-drlhd vyojasa. 

Creating, inspiring and impelling life onward 
all round with streams of divine energy and ambition, 
Soma, blissful creativity of the lord omnipotent, goes 
on, breaking down strongholds of negativity, evil and 
darkness all round with its might and lustre. 

w ei]Aie| i 

Trrm 1 3rdfh fciuj|ci ii ^ H 
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2. Suta indraya vayave varunaya marudbhyah. 

Somo arsati visnave. 

Soma, physical, psychic and spiritual streams 
of energy released by divine creativity, flow all round 
for Indra, men of power, Vayu, men of energy, Varuna, 
men of judgement, Maruts, men of ambition, and 
Vishnu, men of knowledge, wisdom and sustaining 
generosity. 



vichJhi -grei- 11 3 11 


3. Vrsanam vrsabhir-yatam sunvanti somamadri- 
bhih. Duhanti sakmand payah. 

Effusive and abundant generative energy of 
soma, divine creativity, collected and controlled by virile 
and visionary sages with adamantine discipline of body, 
sense and mind, later scholarly yogis distil and advance 
further with their spiritual power and thus create still 
higher food for the soul. 

TT ifl 1 : II II 

4. Bhuvat tritasya marjyo bhuvad-indrdya matsa- 
rah. Sam rupairajyate harih. 

Soma, lord of peace and bliss, is the object of 
pure meditation for the yogi past the bonds of body, 
sense and mind, the object for inspiration and ecstasy 
for the yogi of power on way to aesthetic meditation, 
and for the average person he is perceived through the 
infinite forms of divine reflection in life. 
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-qf^TTIrTT: I 

■ciiti 1^4^rlH ^ : II II 

5. Abhimrtasya vistapam duhate prsnimdtarah. 
Caru priyatamam havih. 

The infinite forms of versatile nature imbibe and 
assimilate the spirit of divinity on top of the truth and 
felicity of existence, and that is the dearest and most 
beautiful divine gift worthy of choice and acceptance. 

fmfhff i 

^FTcrfafr aicilciviH ii ^ u 

6. Samenam-ahruta imd giro arsanti sasrutah. 
Dhenurvasro avivasat. 

These simple and innocent songs of praise and 
appreciation rising higher and higher reach Soma, lord 
of peace and bliss, and may he, kind and loving as a 
parent, accept and cherish it as a gift of love and faith. 

Mandala 9/Sukta 35 

Pavaman Soma Devata, Prabhuvasu Angirasa Rshi 
3TT A: VTcTFcT mtm tjefaPT TJSjqj 
^RTT -4lPrince;IRJ ^T: II ^ II 

1. A nahpavasva dhdraydpavamdna rayimpr-thum. 

Yayd jyotir-vidasi nah. 

O Soma, lord of purity, pray purify and sanctify 
us with showers of divine peace, and bring us wealth, 
honour and excellence of high order by virtue of which 
you are the sole lord and giver of light and grandeur to 
us. 
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TRTT SJ?Tf 3 3 TT#RT II ^ II 

2. Indo samudram-ihkhaya pavasva visvamejaya. 
Rciyo dhartd na ojasa. 

O lord of peace, heavenly light and beauty, all 
pervasive vitaliser of the oceans of space, energiser of 
the cosmos to move and expand by your omnipotence 
and refulgence, wielder, controller and giver of universal 
wealth, honour and excellence, pray radiate your 
refulgence and glory, purify and bless us too. 

Tcfzrf 4ftu| efforts fir i 

8Jrtxrft 3rf^r cnif'^ii 3 ii 

3. Tv ay a virena viravo’bhi syama prtanyatah. 
Ksara no abhi varyam. 

By your heroic gift of bravery and fortitude, let 
us win our rivals, contestants and enemies. Let choice 
wealth, honour and excellence flow to us. 

TT ciMm^RbMfd IflMlfPciMfll I 

strUf^FT 3TT^8TT II II 

4. Pra vajam-indur-isyati sisasan vajasa rsih. 
Vrata vidana ayudha. 

Indu, lord of soma beauty and grandeur, loves 
and inspires victory, rousing the devotee with strength, 
courage and fortitude; He is all watching omniscient 
guardian; knowing and controlling laws and disciplines 
of Dharma, is ever awake with protection and 
dispensation by the arms of justice. 
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5. 


t£tpt i 

xfm jiWrdmi v, n 


Tam girbhir-vacam-inkhyam punanam vasaya- 
masi. Somam janasya gopatim. 


With hymns of adoration we exalt and glorify 
Soma, inspirer of song, purifier, saviour and guardian 
of humanity and their lands, cows and culture. 

fciiMj sjrfmwf: i 

mhh^ II ^ II 

6. Visvo yasya vrate jano dadhara dharmanaspate. 
Punanasya prabhuvasoh. 


We adore and glorify Soma, lord of universal 
wealth, honour and excellence, ordainer and guardian 
of Dharma and all purifier, who holds and sustains the 
entire world of humanity in his law of existence. 


Mandala 9/Sukta 36 

Pavamana Soma Devata, Prabhuvasu Angirasa Rshi 

Tszff ^TSTT Mfclii W: I 

chiuf^cn^l -q'shuld 11 ^ II 

1. Asarji rathyo yathd pavitre camvoh sutah. 
Kdrsman vdji nyakramit. 

Just as a passionate champion warrior shoots to 
the goal straight, so does Soma, potent spirit of peace, 
purity and glory, invoked and celebrated with devotion 
in the purity of heart and soul, descends to the centre 
core of the heart without delay. 














92 


RGVEDA 


TT crf^: Tfm ^TTrffcT: %crahtfrf 1 

3Tf^T cFt?t ■qyv^d'H II R II 

2. Sa vahnih soma jdgrvih pavasva devavirati. 
Abhi kosam madhuscutam. 

O Soma, burden bearer of existence, inspirer and 
giver of enlightenment, ever awake and giver of 
awakenment, lover of celebrants of divine mind, we 
pray, let the streams of honeyed soma of light and joy 
flow free to the heart of the devotee. 

♦ft ^fhrffh wf mcJmh fsr i 

3. Sa no jyotlmsipurvya pavamana vi rocaya. 
Kratve daksdya no hinu. 

O Soma, lord of light, peace and joy, pure, 
purifying and timeless, let the lights of knowledge shine 
upon us and inspire and motivate us to engage and 
achieve expertise and success in the science of yajnic 
creation and production for the common good. 

: I 

-Qcffr 3ToElti II X II 

/ 

4. Sumbhamana rtayubhir-mrjyamano gabhas-tyoh. 
Pavate vare avyaye. 

Glorious Soma, eternal divine light and energy 
of the universe, adored and glorified by the lovers of 
truth, natural law and creative yajna for universal social 
causes, flows ceaselessly and constantly in the 
imperishable circuit of its own light and supremacy in 
the cosmos. 
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TT PcjV^I cJJVl, M CRT Wtff r^oyipH mfsPcUI 

5. visvci dasuse vasu somo divydni pdrthiva. 
Pavatdm-dntariksya. 

May Soma, we pray, purify and set aflow all 
wealth, honour and excellence of the world, earthly, 
heavenly and of the middle regions for the generous 
yajamana and all. 

3TT TTfa Ttlftr I 

ii ^ ii 

6. A divasprstham-asvayur-gvyayuh soma rohasi. 
Vlrayuh savasaspate. 

O Soma, lord of purity, power and life energy, 
giver of strength and courage, lover of lands, cows and 
culture, horses, victory and advancement, brave warriors 
and noble progeny for humanity, you pervade and 
prevail not only on earth and in the skies, you shine in 
glory on top of heaven too for the sake of devoted 
celebrants. 


Mandala 9/Sukta 37 

Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 

TT TFT: Mldh TTPd: Mpcld' 3FfiTT I 

hrwaTiirr% cft: ii ^ n 

1. Sa sutah pitaye vrsa somah pavitre arsati. 
Vighnan raksamsi devayuh. 

Soma, supremely generous Spirit of existence, 
self-revealed, self-realised by the devotee, lover or 
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divine souls, manifests and vibrates in the pure heart of 
the devotee, eliminating negativities, sin and evil, for 
the pleasure and ecstasy of the celebrant. 

tt Mpcm' tergxrft ^RhdTd smfbFT: i 
3rf^r^rtf5 cbWsb^n ? ii 

2. Sa pavitre vicaksano harirarsati dharnasih. 
Abhi yonim kanikradat. 

Soma, all watching omniscient, destroyer of 
suffering, omnipotent wielder and sustainer of the 
universe, pervades and vibrates in Prakrti, proclaiming 
its presence loud and bold as thunder. 

TT cTpft fNRT fcfcT: ^TTFn f^T Sjt^frT I 
clK 1 yoij^ll 3 || 

3. Sa vdjl rocand divah pavamdno vi dhavati. 
Raksohd varam-avyayam. 

This dynamic omnipotent Spirit, light of heaven, 
pure and purifying, vibrates universally and rushes to 
the chosen imperishable soul of the devotee, destroying 
negativities, sin and evil. 

TT t-lnTcl TTohrpfr 37fr5RTW I 

■snfhf^: ^FRf wii x ii 

4. Sa tritasyadhi sanavi pavamdno arocayat. 
Jamibhih suryam saha. 

Soma, pure, purifying, and all pervasive across 
and ever on top of the three worlds of space and three 
dimensions of time, shines with the sun and other 
kindred luminaries. 
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TT c^T c^f TTrTT I 

Trrrn; cii^Pmciij-khii v, ii 

5. Sa vrtrahd vrsd suto varivovid-addbhyah. 

Somo vajamivasarat. 

Soma, destroyer of darkness, generous, self- 
manifestive, self-revealed and self discovered, lord giver 
of the best of wealth and excellence of the world, fearless 
and undaunted, pervades and vibrates in existence as 
Shakti, divine omnipotent energy. 

TTf*T sjjuilin SJT^rfrt i 

ii ^ ii 

6. Sa devah kavinesito’bhi dronani dhavati. 
Indurindraya mamhana. 

Self-refulgent generous Soma divine, celebrated 
by poets, rushes to manifest, brilliant, blissful and great, 
in the heart of the devotees for the soul’s joy. 

Mandala 9/Sukta 38 

Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 
T«rf s ©qf cnffmNTd i 

JH^Pwuh ll ^ || 

1. Esa e sya vrsa ratho’vyo varebhirarsati. 
Gacchan vdjam sahasrinam. 

This Soma spirit of joy in existence, mighty 
generous, all protective omnipresent mover, extremely 
charming, creating and giving thousandfolds of wealth, 
honour and excellence, vibrates by its dynamic presence 
at the highest and brightest in the heart of choice souls 
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and in choice beauties of existence. 


ttft ditfuji iff i 

’^TT^f II ^ II 

2. Etarh tritasya yosano harirh hinvantyadribhih. 
Indumindraya pitaye. 

This Spirit of joy, eliminator of suffering, happy 
voices of the sage past three bondages of body, mind 
and soul adore, with the intensity of adamantine 
meditation for the spiritual joy of general humanity. 

TTFT rd FffcTt I 

ii 3 ii 

3. Etarh tyam harito dasa marmrjyante apasyuvah. 
Ydbhirmaddya sumbhate. 

This Soma, ten senses and ten pranas of the 
devotee, well controlled past sufferance and pointed to 
concentrative meditation, present in uninvolved purity 
of form, by which experience the bright presence is 
glorified for the soul’s joy. 


4. 


in* TET HiTmImI ■^rdf fcr^T ffi'dPd I 


Esa sya manusisva syeno na viksu sidati. 
Gacchahjdro na yositam. 


This Soma pervades and shines in the generality 
of humanity like the eagle, victorious conqueror of the 
skies, shining and radiating like the moon, lover and 
admirer of its darling, the lovely night. 
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in* Hsh TW5 ^ -W& l^ci: Ivivh I 
^^cjKHir^VIH II V, II 

5. Esa sya madyo raso'va caste divah sisuh. 

Ya indur-varam-avisat. 

This ecstatic bliss, honey sweet of life’s joy, 
appears like the rising sun at dawn when, as the beauty 
and glory of existence, it reflects in the heart of the 
chosen soul. 

ip? Tsr Tftrrtf -gyrt stnffrr: i 

sh-d-TibiyiTr fpH 11 ^ ii 

6. Esa sya pitaye suto harir-arsati dharndsih. 
Krandan yonimabhi priyam. 

This Soma spirit of joy, self-manifestive, all 
wielder and sustainer, reflects with a boom in its darling 
form, the golden womb of Prakrti, and rolls around for 
the joyous experience of humanity eliminating pain and 
sufferance. 


Mandala 9/Sukta 39 

Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 

snvfN -of? fydui i 

%cTTst^brii ^ II 

1. Asurarsa brhanmate pari priyena dhamna. 

Yatra devd id bravan. 

O Soma, spirit of universal joy and infinite light 
of intelligence, flow fast forward with your own 
essential and dear light and lustre of form and come 
where the divines dwell, and proclaim your presence. 
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c^fe ttR 1 || ^ || 

2. Pariskrnvann-aniskrtam jandya yatayann-isah. 
Vrstim divah pari srava. 

Go forward cleansing, purifying and perfecting 
the uninitiated, leading people to strive for food, energy 
and advancement. Indeed, bring the showers of the light 
of heaven on earth. 

TTrT Tfht -crta 3TT 3 tNw I 



II 3 II 


3. Suta eti pavitra a tvisirh dadhana ojasa. 

Vicaksano virocayan. 

Soma, universal watchful guardian and light 
giver of the world, discovered and realised in the self, 
wearing its celestial light and lustre, manifests and 
shines in the pure soul of the devotee. 

3t4 tt ^rr RciemR 1 vrfer 3 tt i 

irF&iiV^f czrghm; 11 >s n 

4. Ayarh sa yo divaspari raghuyamd pavitra a. 

Sindhorurma vyaksarat. 

This Soma is the spirit of joy which, at instant 
and universal speed, descends and manifests in the 
devotee’s pure soul from the light of divinity and 
stimulates oceanic waves of ecstasy to roll in the heart. 

3jlfc|c|lf|^MGc|HI 3TSff 3TcrfcTrf: W: I 

sJ-stk R-l-oMH -qsf II V, II 
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5. Avivasan paravato atho arvavatah sutah. 

lndraya sicyate madhu. 

Self-manifested, illuminating the soul from far 
as well as from near, it rains showers of honey sweets 
of divine ecstasy for the soul. 

iff I 

4mI^h^ PTkd ii ^ ii 

6. Samicind anusata harim hanvantyadribhih. 

Yondvrtasya sidata. 

Devoted yajakas in faith and perfect form 
together adore and glorify Soma, eliminator of pain, 
and with adamantine practice of meditation stimulate 
its presence to power and ecstasy for themselves. O 
Soma, pray, arise and bless the yajnic as well as the 
psychic vedi with your presence, the vedi that is your 
own seat of Truth and divine Law. 

Mandala 9/Sukta 40 

Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 

mhjmi afsbdUDr fcivcu -rjxt pcM'dlui: i 
stHttP^: ii ^ II 

1. Pundno akramidabhi visvd mrdho viccirscinih. 

s 

Swnbhanti vipram dhitibhih. 

Soma, spirit of universal purity and purification, 
all watching, faces and overcomes all adversaries of 
the carnal world. Sages celebrate and glorify the vibrant 
all prevailing spirit with songs of adoration. 
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3tt ^rt w: i 

SXyt ■H'^R-l tfkPd II ? II 

2. A yonimaruno ruhad-gamad-indram vrsa sutah. 
Dhruve sadasi sidati. 

The glorious light of divinity, self-manifested 
and self-existent, pervades its natural abode, the world 
of Prakrti, and the generous spirit pervades the human 
soul too, and while it seats itself in the unshakable faith 
of man, the human soul too, purified and sanctified, 
abides in the eternal presence of divinity. 

Tftf RR fat-McT I 

3TT TTffwrfq il 3 II 

3. Nu no rayim mahdmindo’ smabhyam soma 
visvatah. A pavasva sahasrinam. 

Soma, lord of universal glory, blissful 
omnipresence, bring us great wealth, honour and 
excellence of the world from all around, let it flow to us 
in a thousand streams. 

pel Veil Tifq ttoPCTR ^MhI'^cII 4n 
f^T: f/^PwunRb/: n ^ n 

4. Visva soma pavamdna dyumnamndava bhara. 
Vidah sahasrinlrisah. 

O Soma, spirit of universal bliss and beauty, 
bring us the light, lustre and glory of all the world. Bless 
us with a thousandfold food, energy and advancement 
in knowledge, culture and values of Dharma. 
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TT vprFT 3TT Tf^f TTcft4t[ l 
^RdcTaRTTfrit: II ^ II 

5. 5a na/i punana a bhara rayim stotre suviryam. 
Jaritur-vardhaya girah. 

May the lord, Soma, pure and purifying, bring 
us wealth, honour and excellence, bless us with divine 
strength and generous heroism for the celebrant, and 
elevate and exalt the devotees’ songs of adoration. 

-CFTPT l^cTT Tfntf fjprfbf Tfcrq i 

cpif^n^r n ^ u 

6. Punana indavd bhara soma dvibarhasam rayim. 
Vrsannindo na ukthyam. 

O Soma, lord of peace, beauty, power and divine 
bliss, bring us the honour, excellence and glory of both 
the worlds, earth and heaven, and, O generous lord, bless 
us with excellence worthy of celebration in sacred song 
for presentation to divinity. 

Mandala 9/Sukta 41 

Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kama Rshi 
■g ^ TTTcfi; 3^5.* 1 

1. Pra ye gavo na bhurnayas-tvesa ayaso akramuh. 

Ghnantah krsnamapa tvacam. 

We adore the ceaseless radiations of divinity 
which, like restless rays of the sun, blazing with lustrous 
glory, move and shower on the earth and dispel the dark 
cover of the night. 
















102 


RGVEDA 


wphat ^mP-^hhii ^ ii 

2. Suvitasya mandmahe ’ti setum durdvyam. 
Sahvdmso dasyum-avratcun. 

We honour and adore that divine bridge to peace 
and prosperity, otherwise difficult to cross, which faces 
and overcomes selfish, uncreative and destructive 
elements of life addicted to lawlessness. 

WT: -qcfrrR^ Vf^Mul: | 
tJ-IPh r^Hl'f^ll 3 II 

3. Srnve vrsteriva svancih pavamanasya susminah. 
Caranti vidyuto divi. 

The music of divinity, pure, purifying and 
edifying, is heard like showers of rain on earth, like 
flashes of lightning and roar of thunder which shine 
and rumble over the sky. This is the reflection of the 
might, majesty and generosity of Soma. 

3tt ifcr-Kci mWrhPi P^u^chi 

3Hi>^I^M'c|rHH: II 'Z II 

4. A pavasva makimisam gomadindo hirnyavat. 
Asvdvad-vdjavat sutah. 

O Soma, divine presence of might, majesty and 
bliss concentrated in the mind and soul, let showers of 
great energy and pure prosperity flow, abounding in 
lands and cows, knowledge and culture, golden beauties 
of riches, horses, speed and progress of achievement, 
and then attainment of the ultimate victory. 
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TT M 1 cl4^1 PclT4t[u| 3TT- 5 # TTHT I 

^rr: ^7 ^ 11 11 

5. Sa pavasva vicarsana a main rodasi prna. 

Usdh suryo na rasmibhih. 

O lord all watchful, ever awake, fill the great 
earth and heaven with prosperity, light and beauty of 
life like the sun which blesses the dawn with the beauty 
and glory of its rays of light. 

Trf? XTT: 1 

mf T^ra 1 i%Wq il ^ II 

6. Pari nah sarmayantyd dharaya soma visvatah. 
Sard raseva vistapam. 

O Soma, spirit of beauty, bliss and peace, just 
as the universe from centre to summit abounds in the 
beauty and majesty of divinity, so let us all in heart and 
soul be blest with showers of peace and pleasure of total 
well-being from all around our life in space and time. 

Mandala 9/Sukta 42 

Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 

f^r TRftri 

d'HlHL TTT 3T<7t ifi 1 : II ^ II 

1. Janayan rocand divo janayannapsu suryam. 

Vasano gd apo harih. 

Soma, giver of peace, creator and sustainer of 
the world of existence, eliminator of want and suffering, 
creates the regions of heavenly light, creates the stars 
in space, and creates the waters and the planets such as 
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earth, pervading, bearing and transcending them all. 

TTCT #5 TT^TT 1 

-qc^r n ? n 

2. Esa pratnena manmand devo devebhyaspari. 
Dhdraya pavate sutah. 

This divine Soma, light and life of the world, 
self-realised by the sages and adored with ancient and 
eternal hymns of the Veda, vibrates for them in the heart 
and soul and sanctifies them with showers of heavenly 
bliss. 

cTT^SJFTFT TTcf% McRd I 

UgtAlMU: II 3 II 

3. Vdvrdhdnaya turvaye pavante vajasdtaye. 
Somdh sahasrapdjasah. 

Mighty powerful streams of Soma, full of 
thousand-fold vigour and promise flow for the karma- 
yogi, progressive man of initiative, creative ambition 
and efficiency of action, sanctifying and preparing him 
for the achievement of his goal. 

c£^FT: Mpcm tjR 1 I 

II X II 

4. Duhdnah pratnamit payah pavitre pari sicyate. 
Krandan devah ajljanat. 

Creating the eternal life-giving food of divine 
ecstasy for the soul, the presence of blissful Soma 
vibrates in the heart of the celebrant and, calling out as 
if loud and bold, awakens the dormant divine 
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potentialities of the devotee to active possibilities. 

3Tfj* favdlil eU'Mfr^T I 

■sfhtf.* mhjhi 3fddrni ^ u 

5. Abhi visvani varya’bhi devan rtavrdhah. 

Somah punano arsati. 

Soma, purifying the heart and soul of humanity, 
creates and brings up all the choice wealth, honours 
and excellences of the world for the noble and generous 
brilliancies of humanity dedicated in service to the laws 
and values of truth and rectitude in life. 

TfntfsT: tTR eflwIC|airHH: I 

■cnatesr 11 ^ u 

6. Gomannah soma viravad-asvdvad-vajavat sutah. 
Pavasva brhatirisah. 

O Soma, adored and glorified in self-realisation, 
let streams of pure abundant food, energy, possibilities 
and achievements flow for us, rich in lands and cows, 
honour and culture, noble progeny and brave warriors, 
horses, speedy progress and victories, vibrant initiative 
and perfect fulfilment. 

Mandala 9/Sukta 43 

Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kama Rshi 

-pfcT: I 

1. Yo atya iva mrjyate gobhirmadaya haryatah. 
Tam girbhir-vasayamasi. 

The Soma which is radiant and pure like virgin 
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energy of nature and most blissful in experience is 
realised for spiritual joy through the senses, mind and 
intelligence. 

^fr Pciv^l ftp 1 : ijcfsit i 

Midi!' ii y II 

2. Tam no visvd avasyuvo girah sumbhanti purva- 
thd. Indumindraya pitaye. 

That Soma of beauty, bliss and glory, all our 
senses, in search of protection and advancement, adore 
and glorify as ever before for the spiritual joy of the 
soul. 


MHIHI ^rifrT 5>^frT: Wqf Tftftf: I 

fstptet II 3 II 


3. Punano yati haryatah somo girbhih pariskrtah. 
Viprasya medhyatitheh. 


Pure and purifying, blissful in experience, 
adored and glorified with songs of divinity by the vibrant 
sagely celebrant dedicated to the yoga of the knowledge 
way, Soma vibrates in the soul. 


4. 


MetolH 

fi^WfiH N * ii 


Pavamana vida rayim-asmabhyam soma susri- 
yam. Indo sahara-varcasam. 


O Soma, gracious and blissful, pure and 
purifying divinity, bring us wealth, honour and 
excellence sanctified in truth, beauty and grace of the 
light and lustre of a thousand suns. 
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^ 5^1 3TT I 

%cTJ: II ^ II 

5. Indumtyo na vdjasrt kanikranti pavitra d. 
Yadaksdrati devayuh. 

O Soma, Spirit of light, beauty and grace of life’s 
vitality, moving fast like showers of energy in life’s 
evolution in the service of divine purpose, come into 
the pure heart of the dedicated sage and flow free loud 
and bold with the message of the divine presence. 

■qcfccr cjM'fiMh fsratet uuihi i 
xrm -h cfld 'h i i ^ II 

6. Pavasva vajasbtaye viprasya grnato vrdhe. 
Soma rdsva suviryam. 

Come, O Soma, bless and sanctify the dedicated 
celebrant for advancement and achievement of his life’s 
mission and bring us noble vigour and vitality, a brave 
progeny and heroic powers of progress. 

Mandala 9/Sukta 44 

Pavamana Soma Devata, Ayasya Angirasa Rshi 

Vi rrf 37fif fsry'djdPH I 

3Tf^r%^T 344JIH/: II ^ II 

1. Pra na indo make tana urmirh na bhibhradar- 
sasi. Abhi devah ayasyah. 

O Soma, vibrant and fast, bearing waves of light 
and energy of divinity, you radiate to the noble and 
brilliant divine souls for our great advancement and 
achievement all round in life. 
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■Rrft ^TST f^TT ffrT: TTHTl 1 <-HJc|fa I 
faster arn^rT^f^: 11 ^ n 

2. Mat! justo dhiya hitah somo hinve paravati. 
Viprasya dhdraya kavih. 

Soma, omniscient poet creator, whether far or 
near in human consciousness, invoked by vision and 
intelligence through concentration of the mind and 
senses of sagely celebrants in meditation, inspires the 
devotee with showers of ecstasy. 

3fET Mjijjfe: W -qfrT MpcM 3TT I 
WRl 1 ^nfh f^cWfuT: || ^ || 

3. Ay aril devesu jdgrvih suta eti pavitra d. 

Somo yati vicarsanih. 

This Soma of divine vigour and ecstasy, all 
watchful, ever awake among the divines, flows free, 
and when it is invoked for realisation, it moves and rises 
to bless the holy heart and soul of the celebrant. 

TT A: McH^d dM^v^shiUiv^l^itS^TTTI 
df^O-jt 3TT rcicHt-lid II X II 

4. Sa nahpavasva vdjayus--cakrdnascarum-adhva- 
ram. Barhisman a vivasati. 

O Soma, blissful, watchful and gracious, lover 
of vibrant aspirants of divine progress, beautifier and 
sanctifier of our yajna with holiness and grace, the vedi 
is prepared, the grass is spread, the fire is awake, the 
yajamana invokes you, adores and glorifies, pray come 
and bless the celebrants’ yajna. 
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tt m Pci^'cTU: ye;i^sr: i 

Trrm 1 ^<4 Ml ^TrT II <A II 

5. Sa no bhagdya vdyave vipravirah sadavrdhah. 
Somo devesvd yamat. 

May Soma, eternal and infinite, inspirer of the 
holy and brave, come among our noble and generous 
congregations of yajna and bless us with honour and 
excellence of a progressive social order vibrant as the 
winds. 

TT 3TU shd/^ldfcl-rlq: I 

^T3T'3rfh ^T II ^ II 

6. Sa no adya vasuttaye kratuvid-gdtuvittamcih. 
Vdjam jesi sravo brhat. 

Let us celebrate Soma: He, most poetic visionary 
of the knowledge of holy, creative and progressive 
action, comes and blesses us with the achievement and 
victory of success, progress and continuous growth of 
abundant food, inexhaustible energy, high excellence, 
universal fame and rising glory. 

Mandala 9/Sukta 45 

Pavamana Soma Devata, Ayasya Angirasa Rshi 
^forcer -q^hr ck i 

^^fci^lii nldii ii ^ n 

1. Sa pavasva madaya kam nrcaksd devavitaye. 
Indavindraya pitaye. 

O Soma, spirit of light, and joy, omniscient all 
watchful guardian of humanity, let streams of peace, 
joy and well-being, pure and sacred, flow for the soul’s 
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exhilaration in divine experience for its dedication to 
the service and satisfaction of the divinities. 

TT HlVlfl I 

^cn^FTf^^ 3TT cT^q il ^ II 

2. Sa no arsdbhi dutyarh tvam-indraya tosase. 
Devantsakhibhya a varam. 

O Soma, come like a harbinger of peace and 
joy for the divine experience and ecstasy of the soul, 
and as giver of holy and higher perception and vision 
for our friends. 

<cn4bui cRT cfrqj 

ffsni 3 ii 

3. Uta tvdmarunam vayam gobhiranjmo madaya 
ham. Vi no rdye duro vrdhi. 

O vibrant lord of light and glory, with 
concentration of mind and senses and with holy words 
of praise and prayer, we adore you. Pray bring us peace 
and joy and perfect well being, and open wide the doors 
of progress for the advancement of our wealth, honour 
and excellence. 

3 Trd M fc| si H Sh di SET wfbT I 

^^^v^mfii ii 

4. Atyu pavitram-akramid vdji dhuram na ydmani. 
Indurdevesu patyate. 

As the omnipotent divine energy is on top as 
burden bearer of the course of existence, so is Soma, 
peace and exhilaration of the spirit on top of the course 
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of the pure heart and soul of the devotee and it flows 
into the psyche of the divine souls as the spirit of peace 
and joy of life. 

■^1 ’TTcTT 3fror II II 

5. Sami sakhayo asvaran vane krilantamatyavim. 
Indurh nava anusata. 

Let friends and devotees on the vedi celebrate 
Soma, spirit of universal joy, sportive and protective in 
the beautiful world, and let their songs of adoration 
glorify the spirit of peace, beauty and divine glory. 

TT^rt TTtrTT I 

wrt ^ch4'mi ^ n 

6. Taya pavasva dhdraya yaya plto vicaksase. 

Indo stotre suviryam. 

O Soma, spirit of joy and glory, flow pure, purify 
and sanctify us by that very stream of exhilaration by 
which, received, loved and adored, you inspire the 
enlightened celebrant with manly vigour and divine 
heroism. 

Mandala 9/Sukta 46 

Pavamana Soma Devata, Ayasya Angirasa Rshi 

Tetter: cbroyl i 
ST^rT: II ^ II 

1. Asrgran devavitaye’tyasah krtvya iva. 
ksarantah parvatavrdhah. 

Performers of heroic action, like universal 
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presences grown to veteran heights by knowledge and 
action, are born and created for divine service of the 
world and they let flow streams of soma joy for general 
humanity. 

MPl'bcbHIfl 55-^ch Pm^iIcIhI I 

cTFT Tfrqt II ^ II 

2. Pariskrtasa indavo yoseva pitrydvatl. 

Vayum soma asrksata. 

Initiated, cultured and sanctified like the sacred 
maiden of her holy parents, these brilliant veterans of 
knowledge, action and joyous character, having 
mastered subtle subjects and divined into the mysteries 
of life, create and release streams of soma joy for the 
life around. 

■get fTmly I 

wz. •sreH^rT cFiffor: II 3 II 

3. Ete somdsa indavah prayasvantas-camu sutdh. 
Indram vardhanti karmabhih. 

These joyous veterans, brilliant in mind, well 
trained and self-directed, trying to act well in planned 
and well-defined channels, exalt the glory of Indra, their 
self and the nation by their performance and social 
success. 

3 TT SttcFTT ^f^nl I 

: afhrffrt HrEKH lI 'X II 

4. A dhdvatd suhastyah sukrd grbhmta manthina. 
Gobhih sflnita matsaram. 
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Experts of noble hand and versatile mind, come, 
take hold of the pure and powerful materials with 
specialised tools and, with tempering mix and 
refinement, create the instruments of joyous social 
development. 

TT vtaxcT Md-dl TTsfTTt IJW: I 

3T^tr«T TfrtT Uld/dHIl ^ II 

5. Sa pavasva dhanahjayaprayantd rddhaso mahah. 

Asmabhyam soma gatuvit. 

O Soma, lord of joy and noble knowledge, 
winner of wealth and holy power, creator of great 
infrastructure for development, pure and powerful 
expert of the paths of history and social development, 
pray let the streams of peace and joy flow for us. 

TpT ij'dPd TTc/tTR fgT^: I 
-RcfTT II ^ || 

6. Etarii mrjanti marjyampavamdnamdasaksipah. 

Indrdya matsaram madam. 

This Soma, lord of peace and joy, pure, potent 
and adorable, ten senses, ten pranas, ten forms of subtle 
and gross orders of Prakrti elements serve in conjunction 
with the mind and intelligence of nature and humanity, 
and create the joy and excitement of evolution and 
development in life in honour of Indra, humanity and 
the lord ruler of humanity. 
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Mandala 9/Sukta 47 

Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


1. 


3TSTT 

II ^ II 


Aya someth sukrtyaya mahascid-abhyavardhata. 
Manddna udvrsayate. 


This Soma, lordly Spirit of peace and joy, feels 
great by this yajnic act of homage and, happy and 
exalted, loves to advance and exalt the celebrants. 


^diTWw cF^tf 444 ! ep^djC'uii i 

sTfUTT^f ywp^ilH II ? II 

2. Krtamdasya kartvd cetante dasyutarhana. 

Rnd ca dhrsnuscayate. 

The deeds done and to be done by this Soma, 
by which he destroys negativities and dispels darkness 
are known, and, daring and powerful, he acquits the 
celebrants of debts and obligations. 

34lrHlM 55044! TW era 1 : TR^TTT ^T^l 
^1l44 II 3 II 

3. At soma indriyo raso vajrah sahasrasa bhuvat. 
Ukthaih yadasya jdyate. 

And when the song of adoration is sung in 
honour of this Soma, then the spirit of peace and inner 
strength, inner joy, adamantine courage and rectitude 
edifying the mind and sense of the celebrant arise a 
thousandfold in the soul. 
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chpcircTsT^ pciyk ^rwid i 
ml-MH f§J^: II >S II 

4. Svayarh kavir-vidhartari viprdya ratnamicchati. 
Yadi marmrjyate dhiyah. 

When this Soma is adored and celebrated by 
thoughts, words and deeds, then he, himself a poet 
creator and visionary, in order to support and reward 
the celebrant, decides to bless the devotee with the 
jewels of life’s wealth of his choice. 

PyNJJHd' t41 u li cIMMcTHlhtcl | 

II ^ II 

5. Sisasatu myindm vdjesvarvatamiva. 

Bharesu jigyusamasi. 

O Soma, lord of peace, prize and joy, you love 
to give and you are the giver of all jewels of wealth and 
honour to all aspirants: like success to the pioneers in 
the race for life’s glory, and victory to the ambitious 
warriors in the battles of life’s excellence. 

Mandala 9/Sukta 48 

Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 

ct huimPh Trarnafcr w f^: i 
W# II ^ II 

1. Tam tva nrmnani bibhratam sadhasthesu maho 
divah. Cdrum sukrtyayemahe. 

O Soma, Spirit of peace, purity and power, with 
holy acts of homage in the halls of yajna, we invoke, 
adore and worship you, lord of beauty and bliss, and 
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exalt you in action, harbinger of the jewels of wealth, 
honour and excellence from the lofty regions of the light 
of heaven. 

TTSf^l 
^ ll 

2. Samvrktadhrsnum-ukthyam mahdmahivratam 
madam. Satam puro ruruksanim. 

We worship you, eliminator of arrogance and 
pride, adorable, observer of lofty vows of discipline, 
inspiring, and breaker of a hundred strongholds of 
darkness. 

Tfsmf^r trtH jh^hi f&c i 
JH MUlT II 3 II 

3. Atastva rayimabhi rajanam sukrato divah. 
Suparno avyathir-bharat. 

For this reason of your glory and inspiring 
nature, O lord of holy action and self-refulgent ruler, 
controller and dispenser of wealth, honour and 
excellence, the veteran sage and scholar can invoke you 
from the heights of heaven without fear and difficulty. 

Pcli>ci-M-n ^rW^VI TTTSTtrnt -MWt'H I 
f^fVct II II 

4. Visvasmd it svardrse sadharanam rajasturam. 
Gopamrtasya virbharat. 

The sage and scholar of lofty vision and 
imagination, in order that all visionaries of the world 
may perceive your heavenly majesty, communicates his 
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experience of your presence who are present 
everywhere, who give motion to the energy of nature in 
the cosmic dynamics and who rule and protect the laws 
of eternal truth which govern the course of existence. 

3T£rt i%=crFT -MliTl 1 TTftf^rqHfr I 

3Tfyf^7f^5hffhT : II V, II 

5. Adhd hinvana indriyam jyayo mahitvam-anase. 
Abh istikrd-vicarsanih. 

And so, the inspirer of the power of senses, mind 
and intelligence, giver of fulfilment to the devotees, all 
watching Soma, divine Spirit of peace, power and 
enlightenment, pervades and abides in and over 
existence as the supreme power of divine glory. 

Mandala 9/Sukta 49 

Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 

■qcfcct fhrm u muJU Rcit-oR 1 i 
3T5^m-II ^ II 

1. Pavasva vrstima su no’pam-urmim divaspari. 
Ayaksmd brhatirisah. 

Soma, lord of peace and plenty, give us holy 
showers of waters, wave on wave of the rain, and give 
us abundant food, energy and knowledge free from 
pollution and negativities. 

^ n 

2. Taya pavasva dharaya yaya gdva ihdgaman. 
Janydsa upa no grham. 
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Shower and purify us with that stream of power 
and purity of peace and plenty by which our senses, 
mind and intelligence, socially and positively motivated, 
may be balanced in our personality and we may feel at 
home with ourselves. 


ipr viorFcT mtm i 

3TW«t -cicr ii 3 ii 

3. Ghrtam pavasva dhdrayd yajnesu devavitamah. 
Asmabhyam vrstimd pava. 

Let ghrta shower in streams, pure and powerful 
in our yajnas, O lord and guardian of the noble and 
divine worshippers. Bring us fulfilment and purify all 
our intentions, purposes and motivations of life. 

TT A ^VcSRT TTfcm SJTcT SJT^TT I 
Vl^lclRl ^rqil II 

4. Sa na urje vyavyayam pavitram dhdva dhdrayd. 
Dev as ah srnavan hi kam. 


For energy, give us showers in streams of 
imperishable purity of heart, and let the noble devotees 
hear the blissful music of the rain. 


Mci'mHi 

n ^ ii 


5. Pavamano asisyadad-raksamsyapajahghanat. 
Pratnavad-rocayan rucah. 


May Soma, pure and purifying, all pervasive, 
destroy all evils and negativities, and continue to 
illumine the brilliant regions of the universe, 
macrocosmic as well as microcosmic, as ever before. 
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Mandala 9/Sukta 50 

Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 

^rT 3fpqtrr #tft iTF^lViTR'cl WT: | 
ciiui^n 1 ^jf^rt -qf^rq ii ^ n 

1. LT te susmasa irate sindhor-urmer-iva svanah. 
Vanasya codayd pavim. 

Higher and higher rise and roll your powers, 
purities and forces, roaring like waves of the sea. Keep 
up the motion of the wheel of life, let the swell of music 
rise on with the chant going on. 

frpefr cn^rf i 

^T5[oq irfq; || ^ || 

2. Prasave ta udirate tisro vaco makhasyuvah. 
Yadavya esi sanavi. 

When you rise and reach the pinnacle of yajna 
which deserves to be protected and promoted, then as 
you rise in intensity, the priests’ chant of the three voices 
of Rks, Samans and Yajus also swells to the climax. 

3Tom cnr -qfr ftpf ifr 1 i 

Mc/l-IH TTS^^HJI 3 II 

3. Avyo vdre pari priyarn harim hinvantyadribhih. 
Pavamdnam madhuscutam. 

The devotees, who are seekers of your protection 
for advancement in their heart of hearts, intensify their 
awareness through relentless concentration and meditate 
on your presence dearer than dearest, eliminator of 
negative fluctuations of mind, pure and purifying spirit 
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of divinity replete with honey sweets of ecstasy. 

art uPgghu Tifztt cf% i 

34cf>t^J x II 

4. A pavasva madintama pavitram dhdrayd kave. 
Arkasya yonimasadam. 

Flow in and purify, O poetic visionary and most 
exhilarating Spirit of ecstasy, the sacred heart of the 
celebrant in streams of beauty, light and sweetness to 
join the celebrant at the centre of his faith and devotion. 

m'ci^i nlVdy arwfif: i 

^-dfcl^ld uldd' II ^ II 

5. Sa pavasva madintama gobhir-anjdno aktubhih. 
Indavindrdya pitaye. 

Flow on, most exhilarating Spirit, adored and 
exalted by concentrative mind and senses of the seeker 
in meditation, flow on for ecstatic experience of the 
soul. 


Mandala 9/Sukta 51 

Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 

3TScfqf 3TfKf*T: W #4 MPdd 3TT 7+3T I 
Mdl^-stld II ^ II 

1. Adhvaryo adribhih sutam somaih pavitra a srja. 
Punihindraya patave. 

O high priest of soma yajna, create the 
awareness of Soma, spirit of purity and divinity collected 
and concentrated by the senses and mind in the heart, 
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and sanctify and intensify it there for exhilaration of 
the soul. 

f|cr: tilyIVsd'M d fdui I 

tTS^tTrrq^ll ? II 

2. Divahpiyusam-uttamam somam-indrdya vajrine. 
Sunotd madhumattamam. 


Create the highest honey sweet Soma of divine 
consciousness, highest exhilarating experience of the 
light of heaven for the soul’s awareness, and then rise 
to adamantine power against all possible violations. 


rTet rET^r 
Mcl'j-IH-Hl -CRTTf: II 3 II 


3. Tava tya indo andhaso dev a madhor-vyasnate. 
Pavamdnasya marutah. 


Then, O Soma, Spirit of divinity, the noblest, 
most vibrant generous and brilliant souls have a drink 
of the elixir of your honey sweet presence flowing 
exuberantly at the purest. 

hi 

II X II 

4. Tvam hi soma vardhayant-suto madaya bhur- 
naye. Vrsant-stotaram-utaye. 


Soma, lord of purity, peace and power, you alone 
are the object of meditation, supplication and exaltation 
for the ecstasy, vibrancy and protected progress of life, 
you alone promote the celebrant to the top of sovereignty 
and give him showers of joy. 
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3T«frf f^ram qfsra; mtm w.-1 
3Tf^r cJM'cM aref: II ^ II 

5. Abhyarsa vicaksana pavitram dhdrayd sutah. 
Abhi vajamuta sruvah. 

Flow on, O lord all watchful guardian of 
humanity, and, realised in meditation, rain in showers 
on the pure heart and bring in abundance of food and 
energy for the body, mind and soul, and give us the 
ultimate victory of fame in the world and fulfilment 
across the world of time. 

Mandala 9/Sukta 52 

Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 
■qft'sjaT: ■qf 3 t^tt i 

JHclJHi -qto 3TT II ^ II 

1. Pari dyuksah sanadrayir-bharadvajam no 
andhasd. Suvdno arsa pavitra d. 

Light of the light of heaven, treasure-hold of 
world’s wealth, with wealth, food and energy for body, 
mind and soul arise and manifest in the pure heart, 
inspiring it to a state of peace and benediction. 

qcf cnr ^ ftra: i 

<4]thI ii ^ ii 

2. Tava pratnebhir-adhvabhir-avyo vare pari pri- 
yah. Sahasradhdro ydt tana. 

Let your dear protected celebrant, sanctified by 
a thousand streams of divine favours, rise to the 
cherished state of fulfilment by the ancient and eternal 











MANDAL - 9 / SUKTA - 52 


123 


paths of divinity and Vedic lore. 

II 3 II 

3. Carurna yas-tam-mkhayendo na ddnamm-khaya. 
Vadhair-vadhasnavinkhaya. 

Indu, spirit of peace, plenty and generosity, 
inspire him who is receptive and generous as a cloud, 
move him like charity in flow. O shaping power of hard 
discipline, shape him through hardness and inspire him 
to the good life of generosity and joy. 

fh' yu^'P-i-d^Mi ^hIhih i 

^Tt 3T^RT 3TTf^TfrTII II 

4. Ni susmam-indavesarh puruhuta jandndm. 

Yo asmdh ddidesati. 

Indu, lord of peace and plenty who rule over 
us, invoked, adored and worshipped pray increase the 
power and prosperity of those people who follow the 
rule of your law of discipline and generosity. 

w -qr vmI'hih i 

II V, II 

5. Sat am na inda utibhih sahasram va sucinam. 
Pavasva mamhayad-rayih. 

O lord of light, purity and plenty, with divine 
powers and protections bless us with hundreds and 
thousands of life’s purities and shower upon us 
abundance of wealth, honour and excellence worthy of 
that purity. 
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Mandala 9/Sukta 53 

Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 

3T^T^rf fy-d^Hl' 3Tf^: I 
HdJW W: sf: II ^ II 

1. Utte susmaso asthu rakso bhindanto adrivah. 
Nudasva yah parisprdhah. 

O lord of mountains, thunder and clouds, your 
powers and forces stand high, breaking down the 
negative and destructive elements of life. Pray impel or 
compel the adversaries to change or remove them from 
the paths of progress. 

3t^tt Tvmw am 1 f|H i 

3rf^^n"^T ii ^ n 

2. Ay a nijaghnirojasd rathasahge dhane hite. 

Stavd abibhyusd hrda. 

By this power and valour of yours you eliminate 
the negative forces. In this battle of the body chariot on 
hand in this life, we adore you with a fearless heart, 
you being the protector and guide. 

3TT^ ^HlPH <^ll I 

<4^1 MH-Mfd II ^ II 

3. Asya vratani nddhrse pavamanasya dudhya. 
Ruja yastvd prtanyati. 

The rules and laws of this mighty creative and 
dynamic power no one can resist with his adverse force. 
O Soma, whoever opposes you, break open and destroy. 
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rt RUPh ^fr 1 

Urmq 11 x ii 

4. Tam hinvanti madacyutcuh harirh nadisu vaji- 
nam. Indum-indrdya matsaram. 

That giver of showers of sweetness and joy, lord 
of peace and power, destroyer of suffering, energising 
and flowing in streams of the universal dynamics of 
existence, people admire and adore, he is the joy and 
ecstasy of the living soul. 

Mandala 9/Sukta 54 

Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 

■cRf: Tri^rnjf^T ii ^ ii 

1. Asya pratndmanu dyutam sukram duduhre ahra- 
yah. Payah sahasrasdm-rsim. 

Men of vision and science of yajna, in pursuit 
of the ancient and eternal Vedic tradition of this lord of 
light, peace and purity, distil the brilliant, pure and 
powerful and visionary knowledge of a thousandfold 
nourishing and inspiring gifts of existence. 

3t 4 sJcfi u 4 n b Ph strairn 

W W 3TT fc<4qjl ^ II 

2. Ayam surya ivopadrg-ayam sardmsi dhavati. 
Sapta pravata a divam. 

This Soma, like the sun, all watching and 
illuminating, sets rivers, seas and energies aflow, 
pervading therein on earth and in the seven-fold light 
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of the sun upto the regions of light. 

3T4 PcrMTh id aid MHMI I 

Tfrm 1 || ^ || 

3. Ayam visvani tisthati punano bhuvanopari. 

Somo devo na suryah. 

This Soma, lord of light, peace and power, pure 
and purifying, pervades all regions of the universe in 
and above, like the divine light which illuminates all 
regions of the universe. 

■qf^ mf ^cidl'dij cmm 1 3^f^[ %ft: i 
11 11 

4. Pari no devavitaye vdjdh arsasi gomatah. 
Punana indavindrayuh. 

Indu, spirit of peace, beauty and plenty, lover 
of men of knowledge and power, purifying and 
sanctifying the world, bring us food and energy for the 
body, mind and soul for the service and fulfilment of 
the men of brilliance and generosity. 

Mandala 9/Sukta 55 

Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 

^3T^TT Trf^^TI 

xjfR pcivdl ^ n ^ ii 

1. Yavam-yavam no andhasa pustam-pustam pari 
srava. Soma visva ca saubhaga. 

Soma, Spirit of peace, power and plenty, flow 
forth, vitalise, purify and inspire us with fresh energy, 
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power and grace of culture at every stage of our growth, 
acquisition and progress, beatify all our good fortune 
and prosperity of life in the world. 

^tstt rTcr x?Tcrr i 

fh' II ^ II 

2. Indo yathd tava stavo yathd te jdtam-andhasah. 
Ni barhisi priye sadah. 

O lord of beauty and grace, as you pervade your 
own glory of adoration, your own creation, power and 
nourishments of food and inspiration, so pray come, 
bless our vedi of yajna, our life and work through the 
world. 

11 3 ii 

3. Uta no govid-asvavit pavasva somandhasa. 
Maksutamebhir-ahabhih. 

And O Soma, lord of energy, wealth and 
advancement, master of knowledge and progress, by 
the shortest time of the days ahead, bless and beatify us 
with food for body, mind and soul, rich in lands, cows 
and culture, horses, advancement and progressive power 
and achievement. 

^Tt f^FTTfrt ^ I 

xr -cfcnFcT J-l^hdH U ^ II 

4. Yo jindti na jlyate hand satrum-abhitya. 

Sa pavasva sahasrajit. 

You, who always excel, win or vanquish, who 
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no one can excel, win or vanquish, who advance and 
destroy the destructive adversary, pray advance, 
energise, purify and empower us too, winner of a 
thousand battles. 

Mandala 9/Sukta 56 

Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa rshi 

TTht TTntf Mfclii' 3^HtT I 

fg^griirr ii g. n 

1. Pari soma rtam brhadasuh pavitre arsati. 
Vighnan raksamsi devayuh. 

Soma is the universal truth and law of eternity, 
instant and omnipresent, lover of the noble, brilliant 
and generous people, destroyer of negative and 
destructive forces, and it rolls in the heart of pure and 
pious souls, inspires, energises and advances them. 

’MH-iiql W &TTTt 3nTRTci: I 

^ J-M UtsMulfaVH II ? II 

2. Yat somo vajamarsati satam dhdrd apasyuvah. 
Indrasya sakhyamavisan. 

When Soma releases the divine energy and 
enthusiasm of life, men of initiative and creativity 
enjoying friendship and communion with divinity 
experience the ecstasy of life flowing in a hundred 
streams. 

arf^rdidufi int ce^Ihnh i 
q-llfl 1 Tfm JHIdif II 3 II 
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3. Abhi tva yosano dasa jararh na kanyanusata. 

Mrjyase soma sdtaye. 

Ten youthful organs of perception and volition, 
concentrated, directed and integrated with mind, 
intelligence and consciousness serve and help the soul 
to commune with you, Soma, like a loving maiden 
communing with her lover, and then, O Supersoul and 
master of the soul, you shine in the heart’s core for the 
ultimate victory and fulfilment of the devotee. 

II II 

4. Tvam-indraya visnave svddur-indo pari srava. 

Nfnt-stotfn pahyamhasah. 

O Soma, spirit of peace and bliss, let divine 
ecstasy flow forth for Indra, celebrant of power, and 
Vishnu, omnipresence oriented soul, and protect and 
promote the leading lights of humanity free from sin 
and dedicated to divinity. 

Mandala 9/Sukta 57 

Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 

p -h mr t 3 ^v^hi' fcfcrr-qi 

3t^tt JH^fwulcni ^ ii 

1. Pra te dhara asascato divo na yanti vrstay ah. 

Accha vajam sahasrinam. 

O Soma, the ceaseless streams of your 
inexhaustible ecstasy flow like rains of heavenly light, 
bringing thousandfold strength, energy and joy for the 
celebrants. 
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3rf^r PymPJi chiom Pcivcii ^r^rtnfr ar^firT i 
^Rp^TPT 3Tr^SJTII ^ II 

2. Abhi priydni kdvyd visvd caksano arsati. 
Haris-tuhjcma dyudhd. 

Soma, spirit of joy, destroyer of suffering, 
watching all human activity, flows forth for its dear 
favourites, striking its arms against adverse forces. 

TT thf^TPT 3TT^rfr^; Tr3Nr TTsjTT: I 
■^ff^r^-q^frrii 3 II 

3. Sa marmrjdna ayubhir-ibho rajeva suvratah. 
Syeno na vamsu sidati. 

Soma, adored and glorified by people, as a self- 
controlled, powerful and brilliant ruler ever awake and 
unfailing power, pervades in the human common-wealth 
and the entire world of sustenance. 

tt m fciveil f^cir c|4-jhi i 

TJ^TFT i^dl ^TII X II 

4. Sa no visvd divo vasuto prthivya adhi. 

Punana indavd bhara. 

Soma, lord of wealth, beauty and excellence, 
ever pure and sanctifying, may, we pray, bring us all 
the wealth, honour and fame of life on earth and the 
light and magnificence of heaven. 

Mandala 9/Sukta 58 

Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 

rH rH TT^rt artetfrt SJTtt JHHHU-sftT: I 
dtrH -q^f sjt^frTII ^ II 
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1. Tar at sa mandi dhavati dhara sutasyandhasah. 
Tarat sa mandi dhavati. 

Soma, Spirit of peace, beauty and bliss, saving, 
rejoicing, fulfilling, flows on. The stream of delight 
exhilarating for body, mind and soul flows on full of 
bliss. Crossing over the hurdles of life, delighted all 
over, the celebrant goes on. 

^IT-Rcf^T I 

Ht rH STtcrfH II ? II 

2. Usra veda vasundm martasya devyavasah. 

Tarat sa mandi dhavati. 

Mother source of wealth, honour and 
enlightenment, divine power that commands the saving 
art for the mortals, saviour, delightful, giver of fulfilment 
flows on. 

M-bN-rdm y^llui i 
cUrH Sjt^rTII 3 II 

3. Dhvasrayoh purusantyord sahasrdni dadmahe. 
Tarat sa mandi dhavati. 

Let us receive a thousand gifts of the divine 
soma power that destroys evil and exalts humanity. 
Saving, delighting and fulfilling, the stream of divine 
bliss flows on. 

3TT ’rTTt t^^lfui 

Ht rH TT^ft SttcriTT II X II 

4. A yayostrimsatam tana sahasrdni ca dadmahe. 
Tarat sa mandi dhavati. 
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The divine Soma energy and power, destroyer 
of evil and saviour of human good, of which we get 
thirty virtues and a thousand other gifts, flows on saving, 
delighting, delightful. 

Mandala 9/Sukta 59 

Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 

* n hdrHi^ 

U *1144dm ifrn ^ || 

1. Pavasva gojid-asvajid-visvajit soma ranyajit. 

Prajavad-ratnama bhara. 

Victorious over senses and mind, victorious over 
will and ambition, victorious over the world, victorious 
over pleasure, pride and victory, O Soma, life of life, 
flow on and bring us jewels of children, family life and 
noble generations. 

■crafret ii ^ n 

2. Pavasvadbhyo addbhyah pavasvausadhibhyah. 

Pavasva dhisanabhyah. 

O vitality of Soma, divine energy, flow on and 
energise us with fluent systemic energy of body and 
mind, redoubtable and undaunted power, flow in and 
on with herbs and sanatives, energise, purify and 
sanctify with self-controlled will and invincible will 
divine. 


Mcimm PcuMPh ^Rdi #ti 
cFfst: oli^iM 1 II B II 
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3. Tvam soma pavamano visvani durita tara. 

Kavih sida ni barhisi. 

O Soma, pure and purifying energy and divine 
inspiration, cross over hurdles, eliminate evil tendencies 
and, O omniscient vision and creativity, be seated on 
the holy vedi and in the mind. 

fciveil 1 ar^ftsfirr ii x ii 

4. Pavamdna svarvido jdyamdno ’bhavo mahdn. 

Indo visvdh abhidasi. 

O Soma, divine spirit of bliss, unborn, great, 
ever manifesting anew, lord controller and giver of 
heavenly joy, you are supreme over everything of the 
world. 


Mandala 9/Sukta 60 

Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 

3T ul^ul w Mci'mn rci^MTuim 



1. Pra gayatrena gayata pavamanam vicarsanim. 

Indum sahasracaksasam. 

O devotees, sing and enthusiastically celebrate 
with gayatri hymns Soma, pure, purifying and ever 
flowing in cosmic dynamics, all moving, omnipresent 
Spirit of bliss and joy, lord of a thousandfold vision 
and voice of Infinity. 

37fw cTTlVni^m: II ^ II 
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2. Tam tva sahasr-acaksasam-atho sahasrabha- 
rnasam. Ati varam-apavisuh. 

That Supreme lord most adorable, of infinite 
vision and voice and infinite sustenance of life and 
existence, extremely lovable, worthiest of choice, you 
internalise and sanctify in the heart and soul. 

3T% vfi 1 arfir arMrt i 

^IfclVM II 3 II 

3. Ati varan pavamano asisyadat kalasah abhi 
dhdvati. Indrasya hardyavisan. 

Soma, lord supreme of the dynamic flow of life, 
giver of choicest favours, pervading and shining at the 
core of human heart and soul, manifests and vitalises 
all forms of existence. 

tTR TTsftT TP f^TETWr I 

3TT ll-^ll 

4. Indrasya soma radhase sam pavasva vicarsane. 
Prajdvadreta a bhara. 

O Soma, Spirit of peace, power and bliss, all 
watching, all moving, bring us showers of peace and 
purity for the soul’s fulfilment, and vest us with creative 
vitality and virility for continuance of life through 
generations and generations. 

Mandala 9/Sukta 61 

Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
3T^znRf-^r i 

34c||^dd)T<4 ii s n 
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1. Ay a viti pari srava yasta indo madesva. 

Avdhan navafirnava. 

O Soma, joyous ruler and protector of life, let 
this creative peace, presence, power and policy of yours 
prevail and advance, promoting those who join the 
happy advance, and repelling, dispelling, even 
destroying ninety-and-nine strongholds of darkness 
which obstruct the progress. 

3TST rET c|cf?f ZH^I) ^ II 

2. Purah sadya itthddhiye divodasaya sambaram. 

Adha tyarh turvasam yadum. 

Go on thus always advancing for the people 
dedicated to positive good work in thought, policy and 
action, accelerating, controlling and balancing the forces 
of peace, progress and restless ambition. 

grrf n^fwunr^: ii 3 ii 

3. Pari no asvam-asvavid-gomad-indo hiranyavat. 

Ksara sahasrimrisah. 

And for us, let abundant streams of food, energy 
and wealth of a thousandfold riches and variety flow 
abounding in horses, transport and progress, lands, cows 
and beauties of culture and literature, gold and golden 
graces. O creator, ruler and controller of peace and joy, 
you know the values and dynamics of evolution and 
progress. 
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^ cRT yPcidn^^H: I 
yRdrc^l ^uf)^ II X || 

4. Pavamanasya te vayarh pavitram-abhyundatah. 
Sakhitvamd vrnimahe. 

O Soma, pure and purifying lord and ruler of 
life, the streams of your peace, plenty and piety overflow. 
We pray for abiding love and friendship with you. 

H m Pci darn's i 

Tifq HoW II *a II 

5. Ye te pavitram-urmayo’bhiksaranti dharaya. 
Tebhirnah soma mrlaya. 

The streams of your piety, purity, peace and 
plenty rain in showers for the pure heart and soul in 
humanity. O Soma, with those showers, pray bless us 
with happiness, prosperity and all round well being. 

VFTFT 3TT Tfsf c|l j cidlTnH i 

4m II ^ II 

6. Sa nah punana d bhara rayirh viravatlmisam. 
Isanah soma visvatah. 

O Soma, lord ruler and benefactor of the entire 
world, pure and purifier of all, bring us food and energy 
for body, mind and soul, versatile wealth and power 
abounding in brave and heroic progeny for future 
generations. 

prrg rd farm 1 f^T^mcun i 

JH^lPrilriir^JJsMH II V3 II 
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7. Etamu tyam dasa ksipo mrjanti sindhumataram. 
Samddityebhir-akhyata. 

Such as you are, O ruling soul, ten senses, ten 
pranas, ten subtle and gross modes of Prakrti and ten 
directions of space, all glorify you, mother source of all 
fluent streams of world energies shining with the zodiacs 
of the sun and all other brilliancies of nature and 
humanity. 

<4I*hI WT^TT-qf^m 3TT I 
^4'^ II Z. II 

8. Samindrenota vayund suta eti pavitra a. 

Sam suryasya rasmibhih. 

O Soma, spirit of peace, plenty and energy of 
the universe, you flow with the wind and cosmic 
dynamics and, with the rays of the sun, you shine as the 
very light of life which, realised and internalised, abides 
vibrant in the pure heart and soul. 

tt 4t cau4-qwr* t4ttfti 

ci^ui ii ^ ii 

9. Sa no bhagdya vayave pusne pavasva madhu- 
mdn. Cdrurmitre varune ca. 

O Soma, beautiful, blissful, honey spirit of the 
sweets of existence, flow free and purifying for the glory 
of life, for vibrant forces, for the power of health and 
growth, and for the friendly and discriminative people 
among humanity. 

fif fcrf^ri 

TTftr 3T4: II ^ o || 
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10. Ucca te jatam-andhaso divi sadbhumya dade. 
Ugram sarma mahi sravah. 

O Soma, high is your renown, great your peace 
and pleasure, born and abiding in heaven, and the gift 
of your energy and vitality, the earth receives as the 
seed and food of life. 

iTm fc(i>cj|^4 3 tt ^miPh 
RmltWi cum?* ii ^ ii 

11. End visvdnyarya a dyumndni manusanam. 
Sisbsanto vanamahe. 

Soma is the lord of humanity and the earth. By 
virtue of him and of him, we ask and pray for all food, 
energy, honour and excellence for humanity, serving 
him and sharing all the benefits together. 

TT3| 

^11 

12. Sa na indrdya yajyave varunaya marudbhyah. 
Varivovit pari srava. 

Soma, lord of peace and purity, power and piety, 
creator, controller and commander of the entire wealth 
of life, flow on by the dynamics of nature and bless us 
for the benefit of power and glory, yajna and unity 
among the yajakas, judgement and right values and the 
vibrant forces of law and order. 

■3W ^ucrarnr uRu^hj 

3^nirm: n 11 

13. Upo su jdtam-apturam gobhir-bhangam pari- 
skrtam. Indum deva ayasisuh. 
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Soma, spirit of beauty, grace and glory, divinely 
created, nobly bom, zealous, destroyer of negativity, 
beatified and celebrated in songs of divine voice, the 
noblest powers of nature and humanity adore, share and 
enjoy. 

m fnff ^rviVchlfM I 
^ &dflP6 II R'X II 

14. Tamidvardhantu no giro vatsam samsisvarlriva. 
Ya indrasya hrdamsanih. 

As mother cows love, cheer and caress the calf, 
so let our songs of adoration celebrate and exalt Soma, 
love and grace of the heart of Indra, life’s glory on top 
of existence. 

3rdf XTT: VT TT^t SJgT^ fhw^ftr^q i 



II ^ II 


15. Arsa nah soma sam gave dhuksasva pipyusimi- 
sam. Vardhd samudram-ukthyam. 

O Soma, peaceable mling powers of the world, 
rise, move forward and create conditions of peace and 
progress for the earth, work for nature, animal wealth 
and environment, advance human culture, create 
nourishing food and productive energy for comfort and 
common good and, thus, exalt the grace and glory of 
human life, rolling like the infinite ocean. 

Mcj'mH i 3 h4I h^hh i 

^r^ll ^ II 

16. Pavamdno ajijanad-divascitram na tanyatum. 
Jyotir-vaisvdnram brhat. 
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Let Soma, progressive, active and zealous power 
dedicated to humanity and divinity, create the light and 
culture of universal expansive order from the light of 
heaven, sublime, awful and beautiful as the light and 
resounding roar of thunder and lightning. 

Mci'mHMj c[ TW I 

f^t dKqo-JqdTH II II 

17. Pavamdnasya te raso mado rdjannaducchunah. 
Vi vdram-avyamarsati. 

O Soma, beauty, grace and joy of life, refulgent 
power, as you flow, pure and purifying, the pleasure 
you release, the ecstasy you inspire, and the peace you 
emanate free from negativities, radiates to the mind and 
soul of the loved celebrant. 

Md'qiH Tpra f^T tldPd iWHJ 
-dlPdPdiM l 11 H 

18. Pavamdna rasastava dakso vi rajati dyumdn. 
Jyotir-visvarh svardrse. 

O vibrant bliss of the world, the purity, pleasure 
and ecstasy of yours, versatile and refulgent, radiates 
over space and time as universal light of divinity for 
humanity to have a vision of the heaven of bliss. 

df'u^dl MdWI-sfwi 
ii ^ ii 

19. Yaste mado varenyas-tend pavasvandhdsa. 
DevavTr-aghasamsahd. 

The soma ecstasy that’s yours, that is the highest 
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love of our choice. Flow on, radiate, and sanctify us 
beyond satiation with light divine for the soul, protector 
and saviour as you are of the holy and destroyer of sin 
and evil for the good. 

3ffTTII II 

20. Jaghnir-vrtram-amitriycuh sasnir-vajam dive¬ 
dive. Gosd u asvasd asi. 

Soma, power and peace of divinity, destroyer 
of the evil and darkness of negative forces, constant 
catalytic force of nature in creative evolution day in 
and day out, you are the giver of earthly life and dynamic 
motion for onward progress. 

^ iTipim n ^ n 

21. Sammislo aruso bhava supasthabhirna dhenu- 
bhih. Sidahchyeno na yonimd. 

Be bright and blazing, integrated with creative 
powers of growth, perception and imagination, 
sojourning over space and time yet resting in your seat 
at the centre of existence. 

TT zr 3TTi%5£F^ fstFT I 

II ^ II 

22. Sa pavasva ya dvithendram vrtrayci hantave. 
Vavrivdmsam mahirapah. 

Lord of the joy of existence, for constant 
conversion, elimination and destruction of negativity 
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you protect and promote the creative, structural and 
developmental forces of nature in great evolutionary 
dynamics on way to positive growth and progress. 

TT^tTtw cRT £FTT EllH h!<sc<: I 
mhihi m fmf: n n 

23. Suvirdso v ay aril dhana jayema soma midhvah. 
Punano vardha no girah. 

O Soma, virile lord of creation and evolution, 
bless us so that, blest with noble warlike progeny, we 
may win the wealth of life. Pure and purifying lord, 
exalt our intellect and imagination and our songs of 
adoration for divinity. 

cF^Fcf 3TTtrt: I 
TTPtf spN, II 'R'X II 

24. Tvotasas-tavavasd sydma vanvanta cunurah. 
Soma vratesu jagrhi. 

Safe under your power and protection, serving 
and celebrating you in adoration, let us be destroyers of 
negativities, jealousies and enmities. O Soma, ever 
awake as you are, keep us awake in the observance of 
divine law and discipline of holiness. 

3H oy-dciH ijsfrs-q;Tifm; aulcui: i 
pH 11 ^ II 

25. Apaghnan pavate mrdho ’pa somo aravnah. 
Gacchann-indrasya niskrtam. 

Destroying the destroyers, eliminating the 
selfish, ungenerous hoarders and parasites, Soma, divine 
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creativity in nature and humanity attains to its yajnic 
end and aim in the existential order created by 
omnipotent Indra. 

W # TRT 3TT #T Mcl'mn Tjsf: I 
tl^l II ^ II 

26. Maho no raya a bhara pavamana jahi mrdhah. 
Rasvendo viravadyasah. 

Lord Supreme of beauty, splendour and grace, 
pure and purifying, ever awake, bring us wealth of the 
highest order, eliminate the destructive adversaries and 
bless us with honour, excellence and fame, and continue 
the human family with noble and brave generations. 

T# W "EFT 7pTT TT# Rjrtf-dUl f#FTI 
II II 

27. Na tvd satam cana hruto rddho ditsantama mincin. 
Yat punano makhasyase. 

Lord of peace and purity, purifier and saviour 
of the celebrants, when you please to bless the devotee 
with prosperity and fulfilment in life’s yajna, not a 
hundred adversaries can stop or frustrate you. 

cpsrt Ttrt: ft# # fVI# I 
fcli>cj| -#^11 7^ II 

28. Pavasvendo vrsa sutah krdhi no yasaso jane. 
Visva apa dviso jahi. 

Soma, lord of purity and generosity, light and 
splendour, served and realised through yajnic life, 
protect and purify us, help us join the community of 
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honour and excellence, ward off and eliminate all 
malignity, jealousy and enmity from our life. 

37^ % cprt ^r[£r i 

4UEI^liri MH-dH: II ^ II 

29. Asya te sakhye vayam tavendo dyumna uttame. 
Sasahyama prtanyatah. 

O lord of truth, beauty and generosity, within 
the fold of your friendship and in the state of your 
highest honour and excellence, let us face and win over 
all the adversaries. 



Tgrt fwfil m Tr^.- ii 30 11 

30. Yd te bhimdnyayudhd tigmdni sand dhurvane. 
Raksa samasya no nidah. 


Whatever are your sharpest and most awful 
weapons for the destruction of destroyers, with those 
weapons, pray, protect us against all maligners and 
enemies. 


Mandala 9/Sukta 62 

Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 

TT?r 3ftjiliV<jcirkU: Mfcldmvici: | 
rdVciUiV 11 ^ 11 

1. Ete asrgram-indavas-tirah pavitram-asavah. 
Visvdnyabhi saubhaga. 

These vibrant forces of humanity dedicated to 
peace and joy for all, above pettiness and negativities, 
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move on with noble work for humanity toward the 
achievement of all wealth, honour and excellence. 

f^Rti ^Rdl TFTT mchl'M 1 WpSH 1 : I 

TFTtfTUcFdT II ^ II 

2. Vighnanto durita puru suga tokaya vdjinah. 
Tana krnvanto arvate. 

Overcoming and eliminating the many evils and 
undesirables of life, creating peace and comfort, wealth 
and honour for vibrant humanity and their progress 
through future generations, they go on as warriors and 
pioneers of the human nation. 

cprcFffr ciR'ch tuets^mPh h, aP hh i 
*Whji 3 ii 

3. Krnvanto varivo gave’bhyarsanti sustutim. 
Ildm-asmabhyam samyatam. 

Creating, collecting and preserving noble wealth 
and strength and sustenance for us and for our lands 
and cows and the honour and culture of our tradition, 
they go on winning appreciation and admiration. 

PiRai: i 

wfr iiiPtmtHkrtji 11 

4. Asavyamsur-madaya’psu dakso giristhdh. 

/ 

Syeno na yonimasadat. 

The peace and pleasure of life’s ecstasy in 
thought and action, and the expertise well founded on 
adamantine determination is created by Savita, the 
creator, like the flying ambition of the soul and it is 
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settled in its seat at the heart’s core in the personality. 

3TWT^STi ^cldldym^ SJrft TfcT: I 

t^<jPd TTTct: -crafPr: II ^ II 

/ 

5. Subhram-andho devavatam-apsu dhuto nrbhih 
sutah. Svadanti gavah payobhih. 

The radiant food of ambition created by people, 
energised by noble leaders, sanctified in action, the 
people enjoy seasoned with delicacies of cow’s milk. 

3tl<{U4JM %cTTfrS I 

■qs^; nd TT&TTTmf || ^ || 

6. Adimasvam na hetaro’susubhann-amrtaya. 
Madhvo rasam sadhamdde. 

And this ecstasy of the fruit of active ambition, 
honey sweet of joint achievement in yajnic action, 
leading lights of the nation like yajakas exalt and glorify 
as the progressive sociopolitical order of humanity for 
permanence and immortal honour. 

■qrcfr surf -qsjy^dis t-juP-d i 
rTTpf: MlddHl^d: IIV9 II 

7. Ydste dhard madhuscuto’srgram-inda utate. 
Tdbhih pavitram-dsadah. 

O Soma, spirit of ambition, action and glory of 
life, the honey sweet streams of your ecstasy flow for 
the protection and sanctification of life. With those 
streams come and flow in the holy yajnic hall of action. 

Pr Mldd'fqfr fwludoddl I 

Up-MHi cpteH II 4 II 
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8. So arsendraya pitaye tiro romanyavyaya. 

Sidan yona vanesva. 

O Soma, spirit of holy action and life’s sanctity, 
settle in your seat of yajnic action in the nation’s heart 
for the honour and excellence of human values and flow 
free down the permanent annals of human history and 
tradition. 

"crff W=t Tcnf^BT 3Tf^TT«T: i 
W -cpqf: II ^ II 

9. Tvamindo pari srava svddistho ahgirobhyah. 
Varivovid-ghrtam payah. 

O Soma, dynamic spirit of action, joy and glory 
of life, harbinger of the best of wealth and honour, flow 
sweet and most delicious for vibrant sages and scholars 
and release streams of milk and ghrta for humanity. 

3T4 rd-Mruilid: Mcimn: TT ^dfd I 

fVdld 3TTT3t ^T II || 

10. Ayam vicarsanir-hitah pavamdnah sa cetati. 
Hinvdna dpyam brhat. 

This Soma, divine spirit of action, honour and 
joy, is all watching, all beneficent, all inspiring, moving 
and dynamic, ever wakeful, setting in motion the flow 
on for attainment of vast achievable success and 
fulfilment. 

TTTST fW ejfe/sld: cr^TTFri atyiffd^i I 
cFT5#T II ^ II 

11. Esa vrsa vrsavratah pavamdno asastihd. 
Karadvasuni ddsuse. 
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This virile giver of showers of fulfilment, the 
very commitment incarnate of divinity to beneficence, 
always flowing, creating and giving, destroyer of 
calumny and evil doers, creates and provides wealth, 
honour and excellence for the generous yajnic givers. 

3TT del4^1 xridwt Tf^f U m'-dyilfcH'H I 

^ II 

12. A pavasva sahasrinam rayim gomantam-asvinam. 
Puruscandram purusprham. 


O Soma, come, flow and bring us piety and 
purity of a thousandfold wealth of lands, cows, literature 
and culture, horses, speed and progressive success all 
beautiful and universally cherished. 


13. 


rpt TZt ■crfl 1 J-nj^H-||H 3Traf^: I 

^ptpr: II II 


Esa sya pari sicyate marmrjyamana ayubhih. 
Urugayah kavikratuh. 


Such is Soma, spirit of life’s beauty and glory, 
that flows pure, purifying and sanctifying on top, exalted 
and glorified by celebrant humanity, universally admired 
as poetic visionary, creator and harbinger of holiest 
glory. 

tn^uTd: VMlMwl few I Hi T3fcr: I 

WlA TTcf: II II 

14. Sahasrotih satdmagho vimdno rajasah kavih. 
Indraya pavate madah. 


Soma, divine spirit and power of a thousand 
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ways of protection, a hundred modes of wealth and 
power, commanding controller of the energies of life, 
visionary creator of beauty and poetry, is dynamic, ever 
fluent, and it creates and releases joy and ecstasy for 
the honour of Indra, glory of the human social order. 

fcimnl ci fi hi fcici ii ^ ii 

15. Gird jdta iha stuta indurindraya dhiyate. 
Viryond vasatdviva. 

Indra, the best man of supreme spirit and power 
of light, peace and bliss, bom and raised here in the 
social order, initiated, admired and confirmed by the 
voice of the land is appointed in place and position of 
authority for a purpose like an arrow fixed on the bow 
for a target. 

vrahrpT: wr tim cimTUciij-khi 
vicw'hn-k'h n ^ n 

16. Pcivamdnah suto nrbhih somo vajamivasarat. 
Camusu sakmanasadam. 

Soma, the spirit and person of peace and joy, 
pure and purifying, selected and anointed by leading 
lights of the people, should move and act like power 
and competence incarnate in places and positions with 
his powers and obligations for the purpose specified. 

pkNl'uii W Sfprfif: II II 

17. Tam triprsthe trivandhure rathe yuhjanti yatave. 
Rsindm sapta dhitibhih. 
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Him they enjoin to the three-level, triple 
structural chariot of the nation, with sevenfold 
intelligence, will and execution of the visionaries of 
life. 

TT t-Tl'dl-Cl I 

iff II 

18. Tam sotaro dhanasprtam-asum vajaya ydtave. 
Harim hinota vdjinam. 

That leader and dashing pioneer, instant in 
response and action, winner of life’s battles for wealth, 
honour and excellence, destroyer of want and suffering, 
O performers of the nation’s Soma yajna, exalt and 
exhort for onward progress and fulfilment of humanity’s 
joint and common mission on earth. 

3Trf5T?FcFK^t Wf fc|i>c|| f^Rf: I 

1?TTr "bfrf id a id II ^11 

19. Avisan kalasam suto visva arsannabhi sriyah. 
/ 

Suro na gosu tisthati. 

Taking over his positions of office, the leader, 
pioneer and ruler presides over lands and affairs of the 
order like a brave warrior moving forward and winning 
all wealth, honours, excellence and graces for the 
people, exhorted and exalted by them. 

3TT rf -Rctht cF Tnqf I 

-qsf || || 

20. A ta indo madaya kam payo duhanty ay avail. 
Deva devebhyo madhu. 
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O lord of peace, grace and joy, to your pleasure 
and the pleasure of holy powers, the people and the 
noblest brilliant people of the land create and distil the 
sweets and sanatives of peace and nourishment from 
the life around. 

3TT ^T: tTR 3TT t^dj tT^Trrtrq i 

%^sjrfqTT I| ^ || 

21. A nah somarh pavitrci a srjatd madhumatta-mam. 
Devebhyo devasruttamam. 

O performers and partners of humanity’s yajnic 
social order, create, preserve and extend our soma of 
the nation’s joy, beauty and grace, sweetest honeyed 
soma ever heard of by the divinities, on the sacred earth 
in honour of the holiest of holies. 

TT?r *frqf 3^|$TrT UU|MI: 2Tcf£t 1 
SJT^ITII II 

22. Ete soma asrksata grnandh sravase make. 
Madintamasya dharaya. 

These somas of human beauty, culture and 
graces celebrated in song are created for the great 
sustenance of fame, honour and excellence of life by 
the stream of the most exciting annals of human history. 

3Tf%T doi-llid clldd 1 dmdi 3frfpcr i 
TRgtet: ii 93 n 

23. Abhi gavyani vitaye nrmna pundno arsasi. 
Sanadvajah pari srava. 

O Soma, exciting peace, pleasure and excellence 
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of the human nation, you move forward, pure, purifying 
and glorified, to achieve the wealth of lands and cows, 
culture and literature, and the jewels of human 
excellence for lasting peace and well being. Go on ever 
forward, creating, winning and giving food and 
fulfilment for the body, mind and soul of the collective 
personality. 

3?rm ui^hIRmI pciiM 3■qfrg'if.* i 
mrrpft n n 

24. Uta no gomatiriso visva arsa paristubhah. 
Grnano jamadagnina. 

O Soma, lord of peace, joy and grace, glorified 
by the sage of vision and lighted fire, bring us all the 
world’s wealth of food, energy and knowledge abundant 
in lands and cows and graces of culture of permanent 
and adorable value. 

■qcfccT cTTEft 3fftRT: TTTtf P^lPM^falV: I 
3Tfit faVdlll chlcill II II 

25. Pavasva vaco agriyah soma citrabhirutibhih. 
Abhi visvani kavya. 

O Soma, you are the leading light. With various 
and wonderful modes of protection and preservation, 
purify and sanctify the speech of humanity and let it 
flow free and fine. Be the same preserver, sanctifier and 
promoter of all the art and literature of the world. 

tfuJsEnl arm's fwm crnef fr^tri 
TJcfccT fc|Vc|£|^ n ^ II 
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26. Tvam samudriya apo’griyo vaca irayan. 

Pavasva visvamejaya. 

O mover, shaker and inspirer of the world, you 
are the first and foremost leading light, flow forth 
purifying, sanctifying and energising the oceanic 
vapours and waters of space, and inspiring and 
preserving the eternal Word and the speech, manners 
and cultures of the world of humanity. 



: II ^V9 II 


27. Tubhyema bhuvana have mahimne soma tasthire. 
Tubby amars anti sindhavah. 

O Soma, lord of omniscient vision and creation, 
these world regions of the universe abide in constant 
steadiness in homage to you, and the seas on earth and 
in space roll in honour to you. 

■sr if anrt i 

3Tfir Visbl^Mfku'HJI ^ II 

28. Pra te divo na vrstayo dhdrd yantyasascatah. 
Abhi sukrdm-upastiram. 

Like showers of light from heaven, the streams 
of your grace shower upon the bright world of humanity 
below on the wide earth, incessantly. 

MnldHiii -garter TrTsfrq; i 

it>IM cfifatlsTTRil ^ ,, 

29. Indrayendumpumtanogram daksdya sddha-nam. 
Isanam vitirddhasam. 
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O people of the earth, performers of soma yajna, 
create, purify and energise the bright soma of passion, 
peace and vision of life in honour of Indra, ruler, 
versatile achiever and provider of the means and modes 
of life for all round happiness and well being. 

■qefcrR ^TfrT: ^f^T: nf^TTR^T I 

30. Pavamdna rtah kavih someth pavitram-asadat. 

Dadhat stotre suviryam. 

May Soma, pure, purifying and energising, 
eternal Truth, omniscient creator, peaceful and blissful, 
come and bless the pure heart and soul of the devotee 
vesting the song and spirit with strength and holy 
passion. 


Mandala 9/Sukta 63 

Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 

3TT TTldwt rf^f Tfl'rr jhTIT'h i 

3pFT a4<4iR-l STTT^T II ^ II 

1. A pavasva sahasrinam rayim soma suviryam. 
Asme sravamsi dhdraya. 

Soma, ruling power of creative wealth, joy and 
fluent energy, let a thousandfold wealth of virility, 
courage and creativity, pure and purifying, flow to us 
and vest us with food, energy, fame and excellence of 
life. 

finely HrHfWn: I 
fh' mI^R-I II ? II 
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2. Isamurjcuh ca pinvasa indraya matsarintamah. 

Camusvd ni sidasi. 

Since you, ruler and most ecstatic creator, 
produce, develop and release an abundance of food, 
energy and knowledge to fullness and overflowing and 
preside over the resource centres and organisations of 
protection and production for the glory of humanity: 

w Pcitu|ci Trrrf: 

TT^qf 3^RT cailei II 3 II 

3. Suta indraya visnave somah kalase aksarat. 

Madhumdh astu vayave. 

Let that soma, plenteous overflow of peace, 
prosperity and joy, created, distilled and purified, roll 
in minds and human communities and be as sweet as 
honey for Indra, leaders of knowledge and power, 
Vishnu, generality of people all over the globe, and 
Vayu, vibrant powers of progress and pioneers of 
constant advancement in every field of activity. 

■get 3f^il4!Vlehs frt I 

Tfrqf n x n 

4. Ete asrgram-asavo’ti hvaramsi babhravah. 

Soma rtasya dharaya. 

These somas, powers of peace, prosperity and 
joy, dynamic, fast and determined, advance, overcoming 
forces of crookedness, intrigue and negativity by the 
path of universal truth and law. 

cT&ftm 3T^: ^pJcFrft fclV^qi4\l 

34 3h|cU|: || || 
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5. Indram vardhanto apturah krnvanto visvamar- 
yam. Apaghnanto aravnah. 

They advance vibrant, relentless at top speed, 
glorifying life, making the world noble and nobler, 
reducing and eliminating the forces of uncreativity, 
negativity and selfishness. 

wt 3T5 wtt cryrah i 

ii ^ ii 

6. Sutd anu svamd rajo’bhyarsanti babhravah. 
Indram gaccanta indavah. 

These determined forces of peace and progress 
trained and committed to positive values of universality, 
vibrant and fast, advance in their own essential nature 
and realise the highest ideals of Indra, central power of 
united humanity and common values. 


7. 


3T^TT ’P'W STRUTT ^RTT 
pcIMI II V9 II 


Aya pavasva dharaya yaya suryam-arocayah. 
Hivnano mdnusirapah. 


Lord of the universe, by the energy with which 
you give light to the sun, by the same light and energy 
inspire the will and actions of humanity and purify us. 

3T^rTT ttt _ Mci'mHi ynidLi i 


8. Ayukta sura etasam pavamano manavadhi. 
Antariksena ydtave. 


The light of the world, pure, radiant and 
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inspiring over man and mind, joins the man of super 
fast intelligence and inspires him to rise and fly over 
paths of the skies. 

■3rT T^TT ^Rdl Tift 3T^FT7 Wd I 

<> II 

9. Uta tya harito dasa sum ayukta yatave. 
Indurindra id bruvan. 


And the man of brilliance and superfast 
intelligence, yoking ten motive forces to go over paths 
of the skies exclaims: “Indra is great, kind and 
gracious!” and he flies over the paths of his holy choice. 

M-Odi cmsra 1 T^i tbr i 

3T^n; cn% Ph^h ii ^o ii 

10. Panto vdyave sutarii gira indrdya matsaram. 
Avyo vdresu sihcata. 


And now, O celebrants, for the man of vibrant 
action and power and far reaching vision among the 
best of choice, pour out showers of sunniest and most 
exciting soma appreciation and the best of safe guards. 


11. 


VTciq-R 
-dd ^uiivfi cHbiJdl II ^11 


Pavamana vida rayimasm-abhyam soma dusta- 
ram. Yo dunaso vanusyata. 


O Soma, lord of light and vibrancy of spirit, 
pure, purifying and sanctifying, exalted and 
overflowing, bring us wealth, honour and excellence 
of the rarest order unassailable by uncreative destroyers. 
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TTHfwrt Tf^T JMW-dyfVc^H I 
3Tf^T c||^h 2t4: II ^ II 

12. Abhyarsa sahasrinam rayim gomantamasvi-nam. 
Abhi vajamuta sravah. 

Let flow to us a thousandfold wealth of lands 
and cows, arts and culture, horses and progressive 
achievements. Bring us also speed, energy, and 
victorious success, and undying fame and excellence. 

Trmf %cfr Tr^rfs i 

■STStLt: chc^VI n 

13. Somo devo na suryo’dribhih pavate sutah. 
Dadhdnah kalase rasam. 

Soma, self-existent divine power of creativity, 
radiates, energises and purifies all like the generous 
refulgent sun vesting the sap of life in every form of 
existence. 

-grt TTsFTT d«d*d SJT^IT I 

■5JF5 UW'-ddaTTdll S'* II 

14. Ete dhamdnyarya sukra rtasya dhdrayd. 

Vajcim gomcintam-aksaran. 

These, showers of soma, divine creative power, 
great and dynamic, pure and powerful, rain down on 
earth in streams of life sap and motherly process of 
natural law, giving the milk of nourishment and vibrant 
fulfilment to all forms of existence. 

TFTT 55-stld did>4 Wqtw I 

Midddr4aTT^II ^ II 
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15. Suta indraya vajrine somaso dadhyasirah. 

Pavitram-atyaksaran. 

The showers of soma, distilled and purified from 
the motherly womb of nature, for the mighty ruling order 
of life, wielding the thunderbolt of justice and 
dispensation, radiate and sanctify every pious heart and 
soul. 


yt Trfa ahsf -crf^r 3 tt i 

■q^zfr II ^ II 

16. Pra soma madhumattamo raye arsa pavitra a. 
Mado yo devavitamah. 

O Soma, lord of peace and bliss, let the highest 
joy, the best of honey sweets, most exhilarating and most 
divinely blest, flow free to the pure and pious soul of 
the celebrant for the sake of wealth, honour and 
excellence of life’s fulfilment. 

Trtff cnfsrfa i 

UrtKHii n 

17. Tami mrjantydyavo harirh nadisu vdjinam. 
Indumindrdya matsaram. 

That shower of soma, sparkling brilliant, most 
exhilarating, destroyer of suffering and pain, seeping 
in the heart and flowing in the streams of life, the yajakas 
exalt and adore for the glory of life. 

3TT TUcI'h I 

urn'-nm 4rn R6 u 

18. A pavasva hiranyavad-asvavat soma viravat. 
Vdjarii gomantamd bhara. 
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Flow, O Soma, purify and exhilarate us, bearing 
golden graces of beauty, progressive success, brave 
progeny, vibrant victory and the prosperity of lands, 
cows, arts and culture. 

xrir ■strir ^ cn^r i 

sl-stk -RsfrirlUHil ^ 11 

19. Pari vdje na vdjayum-avyo varesu sihcata. 
Indrdya madhumattamam. 

As in war you send up a heroic warrior to battle, 
so in times of peace of your choice create the sweetest 
and most brilliant soma of beauty and joy for the glory 
of the human order. 

chldsbepfld II || 

20. Kavim mrjanti marjyam dhibhir-viprd avasya- 
vah. Vrsd kanikrad-arsati. 

Vibrant sages and scholars who need assistance 
and protection exalt Soma, lord of peace and joy, 
adorable and omniscient visionary, with songs and 
creative actions, and the potent and generous lord 
responds in loud tones of heroism and moves forward 
to action. 

cpfuf M it i 

■R?ft %T: ^ II 

21. Vrsanam dhibhir-apturam somam-rtasya dhd- 
rayd. Mat z viprdh samasvaran. 

Vibrant poets, sages and scholars, with their 
thoughts, holy actions and spontaneous songs of truth 
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and sincerity, celebrate Soma, generous giver, brave 
warrior and instant conqueror. 

■an^mr snfnn 11 ?? u 

22. Pavasva devdyusag-indram gacchatu te madcih. 
Vayumd roha dharmand. 

O Soma, self-refulgent and self-joyous lord of 
peace and bliss, let your presence vibrate and purify us. 
Let your ecstatic bliss reach Indra, the ruler, for the glory 
of mankind. May you with your divine power and 
presence emerge and rise in the heart of vibrant devotees. 

mci'rh fq hi'viP rfat Trfa i 

ft^T: ^RstRI fateril II 

23. Pavamana ni tosase rayiih soma sravayyam. 
Priyah samudramd visa. 

Soma, pure and purifying omnificent lord, you 
grant ample and praise-worthy wealth, honour and 
excellence to the devotees. Pray, let your dear and 
blissful presence arise in the ocean-like time and space 
of human existence, inspire the depth of the heart and 
save the supplicant. 

34 -qsf: sbqfarHl'q TTrRT: I 

24. Apaghnan pavase mrdhah kratuvit soma matsa- 
rah. Nudasvddevayum janam. 

O Soma, lord of absolute peace, purity, power 
and holiness of action, omnipotent and blissful, you 
vibrate in existence destroying sin and evil. Pray impel 
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the impious people to truth, piety and creative 
generosity, or punish and eliminate them like hurdles 
in the creative paths of piety and rectitude. 

Mcl'nHl 3^J$T<T Wqf: Vlsblfi I 

3Tf^T PclVcllPH chlciil || ^ || 

25. Pavamdnd asrksata somdh sukrdsa indavah. 
Abhi visvani kdvya. 

Streams of bright energising soma flow, pure 
and purifying, among the songs of universal poetry of 
divinity. 

Mc|'nH|4-| 3TT?Tcf: ?TW I 

Iciv^i 3m; n ^ n 

26. Pavamdndsa dsavah subhra asrgam-indavah. 
Ghnanto visvd apa dvisah. 

Pure and purifying, instant and effective, bright 
and blazing streams of soma like warriors of nature flow 
and advance in action, creating peace and plenty for 
life, dispelling and eliminating all jealous and 
destructive forces from society. 

Mcimni i 

TTfSToSTT 3Tfsj IHM'Ri II ^V9 || 

27. Pavamdnd divasparyantariksad-asrksata. 
Prthivyd adhi sanavi. 

Pure and purifying Somas, evolutionary powers 
of nature, divinity and humanity, creative, protective 
and defensive, are created from the regions of light 
above, the middle regions and the earth and, on top of 
the course of evolution and progress, they remain ever 
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active for life in the service of divinity. 

■q^rpr: TTfa fai>cU 3N I 

wfFT^tff^T f^shdl II II 

28. Punanah soma dharayendo visva apa sridhah. 
Jahi raksdmsi sukrato . 

O Soma, creative divinity, bright, blissful and 
dynamic, pure and purifying spirit of holy action, flow 
by the stream and shower of life and grace, ward off all 
hurdles of negativity and eliminate all evil forces of 
destruction. 

W^Wi ^ 'I 

29. Apaghnantsoma raksaso’bhyarsa kanikradat. 
Dyumantam susmam-uttamam. 

O Soma, spirit of creative peace and prosperity, 
dispelling and eliminating negative and destructive 
forces, roaring with success of positive progress, let 
streams of peace and prosperity flow full with highest 
strength, sweetness and light. 

3pFh &ttt 5 Tfra 1 Rciiif^xnfsfcn-i 

Pciv^IPh cmdf ii 30 11 

30. Asme vasuni dhdraya soma divyani parthiva. 
Indo visvani varya. 

O Soma, lord of peace, prosperity and divine 
bliss, bring us all wealth, honour and excellence of the 
earth and heavenly light. O spirit of beauty and grace, 
bless us with all the wealth of success and fulfilment of 
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our highest choice on earth and beyond. 

Mandala 9/Sukta 64 

Pavamana Soma Devata, Kashyapa Mancha Rshi 

cpt TRTTT -qqf 3^ cprt cIM'sIH: I 
cpn sj4Hui ii ^ ii 

1. Vrsa soma dyumah asi vrsd dev a vrsavratah. 
Vrsd dharmdni dadhise. 

O Soma, divine spirit of peace and prosperity, 
you are virile, omnipotent and generous, refulgent and 
abundant giver of light, self-committed to showers of 
generosity for humanity and all life in existence. O 
generous and mighty lord, you alone ordain, maintain 
and sustain the laws of Dharma in nature and humanity. 

cprcj TTTciT cFT oJTjT | 

IJrd ^M^Nd'R-l II ^ II 

2. Vrsnaste vrsnyam savo vrsa vanam vrsd madah. 
Satyam vrsan vrsedasi. 

Generous as you are, your strength rains in 
showers, generous is your plenitude, generous is the 
bliss of your joy and ecstasy. Eternal truth, shower of 
generosity, you are the ultimate generous giver of the 
joy of life. 

^ffeTII 3 II 

3. Asvo na cakrado vrsa sam gd indo samarvatah. 
Vi no rdye duro vrdhi. 

Like the roar of thunder you are loud and bold 
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in manifestation in existence. O dynamic presence of 
infinite light and generous flow of energy, you pervade 
and energise our perceptions and our will for action and 
advancement. Pray open and widen the doors of wealth, 
honour and excellence for us all. 

TT TToETT t-fwIt-U 3TT7cRTT I 

J^sblfTl 1 cflr i||i*|ci: || 'X || 

4. Asrksata pra vdjino gavya somaso asvaya. 
Sukraso virayasavah. 

Vibrant heroes blest with the soma spirit of 
peace, progress and brilliance, pure and potent, inspired 
with ambition for lands, cows and culture, horses, 
advancement and achievement, and advancement of the 
brave generations of humanity move forward with the 
spirit of generous creativity. 

crff sTcEra 1 ii ^ ii 

5. Sumbhamana rtayubhir-mrjyamana gabhas-tyoh. 
Pavante vare avyaye. 

Blest and beatified by lovers of truth and divine 
law, seasoned and tempered by light of the sun and heat 
of fire, heroic men of the soma spirit of peace and 
prosperity work vibrant on choice positions in the 
imperishable order of divine existence. 

rT fclVeil diVl,M cTtT Wqf RoMlpH mfsfcU I 

6. Te visvd dasuse vasu soma divydni pdrthivd. 

Pa van tdman ta riksya. 











166 


RGVEDA 


May the soma spirits of nature and humanity 
initiate, purify and direct all world’s wealth, honour and 
excellence, peace and progress, of earthly, heavenly and 
middle order of the skies to flow to the generous and 
creative people of yajna and self-sacrifice. 

hc^hhi ft Tmf i 

^ t II V9 II 

7. Pavamanasya visvavit pm te sarga asrksata. 
Suryasyeva na rasmayah. 

Lord of the universe, pure, refulgent and 
purifying, as you manifest in the flux of existence your 
creations of peace and beauty flow and radiate like rays 
of the sun. 

fciveil i 

Ttfa PM-cjR || 4 || 

8. Ketum krnvan divaspari visva rupdbhyarsasi. 
Samudrah soma pinvase. 

Creating the lights of your existential presence 
over the regions of heaven above, you reveal your power 
by the beauty of forms you create, O Soma, universal 
home of infinite bliss, and expand the possibilities of 
life’s joy. 

n^cuni ciiWPutiiPH Mcimn i 

ii r ii 

9. Hinvano vacamisyasi pavamana vidharmani. 
Akran devo na suryah. 

Invoked in yajna and inspiring songs of 
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adoration you love, pure, purifying and pervasive in 
the world of various forms and functions, you radiate 
like the refulgent sun and transcend the world in 
existence. 

fSRT: deft Hi wt I 

Tsftftsrn ii 

10. Induh pavista cetanah priyah kavinam mail. 
Srjadasvam rathiriva. 

Soma, lord of bliss, is self-refulgent and holy, 
purest and most purifying, omniscient, dearest love of 
the poets and celebrants, and wisest of the wise. Creating 
the dynamic world of matter, energy and mind, he abides 
like the master of the universal chariot. 

^P4dVi qfcm 3 tt h'cuH i.- ■q^fa+tTn 
qlfdqi ii rru 

11. Urmiryaste pavitra a devavih paryaksarat. 
Sidannrtasya yoriimd. 

The light divine that is yours, most heavenly, 
radiates blissfully in the pious heart and soul, abiding 
in the seat of its own law of eternal truth. 

TT 3nf Mpcm 3TT zrr i 

nldd 1 II II 

12. Sa no arsa pavitra a mado yo devavitamah. 
Indavindraya pitaye. 

Let that divine ecstasy which is most heavenly 
radiate and vibrate in our pure heart, O lord of beauty 
and bliss, for the fulfilment of the soul. 
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^nf^r TTr^ii 9 ^ \\ 

13. Ise pavasva dharaya mrjyamano mamsibhih. 
Indo rucabhi gd ihi. 

Shower in streams of purity and power and bless 
us with food, energy and fulfilment, adored and exalted 
as you are by sages, scholars and thoughtful devotees. 
O lord of bliss and beauty, come and, with the light and 
joy of your presence, sanctify our senses and mind, 
vision and intelligence. 

MHlHi mhIaJ Plcfui: | 

# aiirviK" S'* 11 

14. Punano vcirivaskrdhyurjcim jcinayci girvanah. 
Hare srjdna dsiram. 

Pure and purifying, adorable, adored and 
exalted, saviour from sin and evil, want and suffering, 
create the best of wealth, energy and ecstasy for 
humanity, giving all round joy and well being for body, 
mind and soul. 

MHIHI ^cjcfid^ "mhc Pho^HH I 

iMIHI cjlPdfif^rT: II ^ II 

15. Punano devavitaya indrasya yahi niskrtam. 
Dyutano vajibhiryatah. 

Purified, bright and clear Soma, songs of 
adoration for service of divinity, go upto the presence 
of Indra, lord omnipotent. Shining powerful, sent up, 
inspired by enthusiastic celebrants, rise up to divinity. 
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■sr f^cTpmr ^cfis wt i 

fiRTT^FTT 3^gTW II ^ II 

16. Pra hinvanasa indavo’cchd samudramasavah. 
Dhiya juta cisrksata. 

Soma songs of adoration, inspired streams of 
the joyous spirit of poetry, bright and energetic, move 
to infinite divinity and, energised by thought, pleasure 
and awareness, flow in concentration to Indra, 
omnipotent soul. 

-RlfsTPmf 3TKJefi fW stP-t ^'<4: | 

4lpHtl II II 

17. Marmrjdndsa ayavo vrthd samudramindavah. 
Agmannrtasya yonimd. 

Purified and sanctified devotees, bright, clear 
and radiant, spontaneously concentrate on the infinite 
oceanic presence of divinity and reach the central origin 
of the moving universe and the dynamics of existence. 

■qf^mf ui^it-Mdfclvca i 

TTtf 4Ue/dJI ^ ii 

18. Pari no ydhyasmayurvisva vasunyojasa. 

Pdhi nah sarma vlravat. 

O lord of peace, light and beauty divine, lover 
of us all, bring us all wealths of the world with the light 
and lustre of glory. Protect our peace and home blest 
with brave progeny. 

ftmtfrT dP^VI: ^ IV: I 

3TTft&T: II ^ II 
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19. Mimati vahniretasah padam yujana rkvabhih. 
Pm yat samudra dhitah. 

When the mind, agile communicative medium 
of experience and awareness, joins the object of 
meditation by virtue of all yajnic senses collected and 
concentrated in the ocean-like depth of infinity, the yogi 
reaches divine consciousness, voluable, in a state of 
undisturbed stability. 

3 TT ^ ^il pH41 t-hd'fd I 

II II 

20. A yadyonim hiranyayam-asurrtasya sidati. 
Jahdtyapracetasah. 

When the soul is established in the golden light 
of divinity which is the centre origin of the flow of 
existence, then without any delay it eliminates all junk 
of ignorance. 

3Tf^r 3fHMd^£rf^T y^l'dfl: I 
■qW^ri^rRT: II ^ II 

21. Abhi vend anusateyaksanti pracetasah. 
Majjantyavicetasah. 

Enlightened sages adore, exalt and join the 
divine infinity of bliss while the ignorant get drowned 
in the existential ocean they fail to cross. 

y-b^'d Tjcfccl -qs^-dH: I 

didt^i mrd'mfid'H ii ^ II 

22. Indray endo marutvate pavasva madhumatt-amah. 
Rtasya yonimasadam. 
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O Soma, enlightened joy of spiritual purity and 
bliss, flow into the consciousness of the vibrant soul of 
the devotee as an offering to Indra, lord of universal 
power and joy who abides at the heart of universal truth 
and law of existence. 

TT fsTfri- cMJPcK: : I 

TpFcqFIcf: II II 

23. Tam tva vipra vacovidah pariskrnvanti vedha-sah. 
Sam tva mrjantyayavah. 

O Soma, lord of purity, joy and power of the 
world, wise sages and the Vedic voice adore, exalt and 
glorify you, and the people of knowledge concentrate 
on you as the sole object of meditation. 

TFT % M 3f*ftTT cj^U|: cR% I 

TTcitTFncq II ^ II 

24. Rasam te mitro aryamd pibanti varunah have. 
Pavamanasya marutah. 

O creative poet of existence and omniscience, 
pure, purifying and ever flowing divinity, Mitra, 
enlightened all-loving people, Aryama, men of 
judgement and discrimination, Varuna, people of 
rectitude worthy of universal choice, Maruts, vibrant 
warriors of peace and heroes of karmic progress, all 
drink and enjoy the nectar sweets of your presence in 
company. 

PcmhAjH MHMI cll^PubMpfl I 

^ ii 

25. Tvam soma vipascitam pundno vacamisyasi. 
Indo sahasrabharnasam. 
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O Soma, Indu, pure and purifying joy of divinity, 
you love, inspire and energise the Vedic voice of wisdom 
and omniscience which bears a thousand jewels of 
knowledge and science. 

^rr ctrt tfw 

TT^TPT ^C|| ^ II 

26. Uto sahasra-bharnasam vacam soma makha- 
syuvam. Punana indava bhara. 

Indu, Soma, pure, purifying and sanctifying 
omnipresence of divinity, bear and bring us the divine 
voice of a thousand beauties, wealths and graces, the 
giver of infinite gifts of yajna. 

TT^TPT ^c|Mi mhIhIHJ 

f^r: M ^V9 II 

27. Punana indavesam puruhuta jananam. 

Priyah samudramd visa. 

Indu, pure, purifying dearest presence invoked 
by all, bless the sacred heart of all these people, the 
heart that is deep as the ocean of love and faith. 

IvcTT ftm I 

TFTmt: TTsFT UcllPVK: II II 

28. Davidyutatya ruca paristobhantyd krpa. 

Somdh sukra gavasirah. 

Pure, powerful and heavenly radiations of 
divinity flow with beauty, glory and shining sublimity 
of grace, blessing the mind and soul of the supplicants. 
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r^clJHI 3TT <^h"Jsb4ldJ 

t-fld^dl ddMl' ^TSTT II ^ II 

29. Hinvdno hetrbhiryata d vdjam vdjyakramit. 
Sldanto vanuso yathd. 

Just as a warrior spurred on by ambition and 
love of victory rushes to the field and wins the battle, 
and just as ardent yajakas sit on the vedi and win their 
object of yajna, so does the soul assisted by senses, mind 
and intelligential vision win the target of its meditation 
on Om, the presence of divinity. 

-^pjcFFTfa MWil J-MJ4MI fcfcT: cFfst: I 
iTcfcg TTsrf II II 

30. Rdhak soma svastaye samjagmdno divah kavih. 
Pavasva suryo drse. 

O Soma, instant and gracious divinity, creative, 
omniscient and constant radiation of heavenly light, the 
very sun for the vision of humanity, pray flow on with 
the radiance and the bliss, purify and sanctify our mind 
and soul. 


Mandala 9/Sukta 65 

Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 

ysufa-4 ii ^ II 

1. Hinvanti suramusrayah svasdro jdmayaspatim. 
Mahdmindum mahiyuvah. 

Just as lights of the dawn like loving sisters fore- 
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run and herald and exalt the sun, so do the senses, mind 
and intelligence together in service of the great soul 
reveal the power and presence of the supreme lord of 
the universe, blissful father sustainer of existence. 

od'dn vdi^i ’%cif TpHdfMR 1 i 
PdVdJ dJ-j-dl f^TT || ^ || 

2. Pavamana rucaruca devo devebhyaspari. 

Visvd vasunyd visa. 

May the self-refulgent lord supreme over all 
divinities of nature and humanity, pure and purifying, 
by his divine beauty and glory bring us all wealth, 
honour and excellence of the world and bless our heart 
and soul. 

3 TT lid 14 H -H sPri 'dfS' I 

i/dfd 3 II 

3. A pavamana sustutim vrstim devebhyo duvah. 
Ise pavasva samyatam. 

O lord pure and purifying, come to accept our 
joint song of adoration and homage and bring us the 
shower of your kindness and grace, honour and 
excellence for the sustenance and advancement of the 
generous nobilities of humanity. 

cptT ufff ^pprt rdT £dW?i I 

Wsd: II II 

4. Vrsd hyasi bhanuna dyumantam tvd havdmahe. 
Pavamana svadhyah. 

O lord of purity, purifier and sanctifier of heart 
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and soul, you are supremely generous and refulgent by 
your own light and glory. We, celebrants by our holiest 
thoughts and words, invoke and adore you for the light 
and wisdom of your divine glory and generosity. 

3TT del4^ JHcM n-d'HM: I 

ffr 7%ii ^ ii 

5. A pavasva suviryam mcindamancih svayudha. 
Iho svindava gahi. 

O divine spirit of peace, purity and abundance, 
joyous wielder of noble arms, come to us and let pure, 
creative courage and virility flow in abundance for us. 

Tprrqhfr i 

^nt ii ^ ii 

6. Yadadbhih parisicyase mrjyamdno gabhastyoh. 
Drund sadhastham-asnuse. 

O soul of peace and purity, when you are 
honoured and anointed with the waters of divine 
sanctity, refined with the light of knowledge and 
tempered by yajnic fire, then by virtue of your own 
progress you attain to your real, innate and rightful 
position in society. 

Vi 4-imk ci|i>c|c|rqcie|H|i| JllilH I 
H*? 11V9 11 

7. Pra somayci vyasvavat pavamanaya gdyata. 
Make sahasracaksase. 

O celebrants, like people of real attainments, 
sing songs of adoration in honour of Soma, lord giver 
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of peace and purity, honour and achievement, the lord 
that is great, who watches everything with a thousand 
eyes. 

cnfi TTiyiM d ifr 1 i 

n ^ n 

8. Yasya varnam madhuscutam harirh hinvantya- 
dribhih. Indumindraya pitaye. 

Whose essential being and existential identity, 
honeyed sweet of infinite kindness, destroyer of want 
and suffering, devotees adore, exalt and move with holy 
songs and yajnic actions for the satisfaction and 
beatification of the soul. 

if cnf^rri crzr sprtff : i 
fl ^uH^II R II 

9. Tasya te vdjino vayam visva dhanani jigyusah. 
Sakhitvama vrnimahe. 

Of you, we, seekers of progress and victories of 
peace and purity, choose to ask for all wealths, honours 
and excellence of the world and, above all, pray for 
friendship and spiritual affinity. 

cprt nrarwEj arrbm y-bd h h i 
pcii>cii ii n 

10. Vrsa pavasva dharaya marutvate ca matsarah. 
Visva dadhdna ojasd. 

O lord of absolute abundance and creativity, 
sustainer of all worlds of existence by absolute power 
and grandeur, you are all bliss for the people of vibrancy, 
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action and gratitude. Pray bring us showers of peace, 
purity and power for the good life. 

rt Md'riH 

cl M 1 N dl Pd h'h 11 ^ II 

11. Tam tva dhartaram-onyoh pavamdna svardr-sam. 
Hinve vdjesu vdjinam. 

That lord sustainer of earth and heaven, pure 
and purifying sanctifier, watchful guardian and giver 
of bliss, absolute victor in the evolutionary battles of 
existence, we invoke, exalt and glorify for our good 
and advancement. 

fETrfr famRrm man^t mtm i 

dl^N T^ldil II ^11 

12. Ayd citto vipdnaya harih pavasva dharayd. 
Yujam vdjesu codaya. 

Invoked and moved by this earnest and vibrant 
adoration, pray bless us with this shower of purity, peace 
and bliss. You are the destroyer of want and suffering. 
Pray inspire, strengthen and fortify the friend, your 
instrument, in the battles of life. 

3TT A VTcfrcT PdVdd'VM: I 

■hIh T U^f^r^ll ^3 II 

13. A na indo mahimisam pavasva visvadarsatah. 
Asmabhyam soma gatuvit. 

Indu, lord of peace, purity and bliss, light of the 
world for universal humanity, bring us showers of peace 
and purity, food and energy, power and prosperity, and 
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knowledge of the world in great abundance. O Soma, 
you are the absolute master of all the ways of the world 
and unfailing guide for us. 

3TT cR^Vll 31H Nd^l I 

MlH^l 1 f^T II ** II 

14. A kalasd anusatendo dhdrdbhir-ojasd. 

Endrasya pitaye visa. 

Indu, lord of light, peace and purity, grateful 
minds and souls await and adore you in hope and 
expectation. Pray come and bless them with showers of 
joyous power, grandeur and spiritual might for 
fulfilment of the soul. 

?t TFT rftsT ^rMls^lV: i 
TT Mcj4-cj|pMHlfr1$l II II 

15. Yasya te madyam rasam fivram duhantyadri-bhih. 
Sa pavasvdbhimdtihd. 

Whose exciting nectar, sharp and exalting in 
experience, devoted supplicants distil from meditation 
on life, that same Soma, lord of power and purity, 
destroyer of negativities, adversaries and enemies, we 
pray, may come, save and bless us with peace, purity 
and security. 

TTsrt Mcinidi i 

ii ^ n 

16. Raja medhabhiriyate pavamano manavadhi. 
Antariksena yatave. 

Refulgent Soma, divine spirit of power and 
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peace, pure, purifying and vibrant, is attained through 
intelligential communion in meditation for reaching the 
higher stages of existence into the middle sphere 
between the earth and the highest regions of bliss. 

3tt A -^fr ^tcjt -crnf 

W II ^ II 

17. A na indo satagvinam gavdm posarh svasvyam. 
Vahd bhagattimutaye. 

Indu, lord of joy, beauty and prosperity, bring 
us a hundredfold wealth and pleasure of divine service 
and dedication, rising prosperity of cows and horses, 
enlightenment and advancement, progress and 
achievement, all for peace and security. 

an A: Trm Tnfr c^'fi i 

"tftcU uf| ^clc^dil II II 

18. A nah soma saho juvo rupam na varease bhara. 
Susvano devavitaye. 

Soma, lord of vital creativity and lustrous 
vigour, and fluent power and progressive energy, bring 
us the courage of constancy, forbearance, vibrant vigour 
and enthusiasm, and an impressive personality for the 
sake of illuminative lustre of life so that we may follow 
the path of divinity while living here and after. 

ardf Trm ^-rldisfir stluilPn fi^cH i 
mPHUI II ^ II 

19. Arsa soma dyumattamo’bhi dronani roruvat. 
Sidanchyeno na yonima. 
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Soma, spirit of divine power and peace of purity, 
most potent and most refulgent, come roaring at the 
speed and force of thunder and abide in the heart of the 
faithful celebrant like the eagle in its nest, purify and 
sanctify the soul. 

3mFTT SjS-stl'M eUi|^ | 

tW peltu|c| II II 

20. Apsa indraya vayave varundya marudbhyah. 
Somo arsati visnave. 

Soma, spirit of the innate peace and power of 
divinity, by its own will and energy, radiates to the heart 
and soul of the devotee to vest it with the power of 
cosmic energy (Indra), the speed of winds (Vayu), 
pioneering spirit of the storm (Maruts), the depth of 
space (Varuna), and the love of omnipresent divinity 
(Vishnu). 

rhcbi^ m Trm Pciv^n 1 : i 

art vforecT tH^Pwulmi ^ ii 

21. Isam tokdya no dadhad-asmabhyam soma 
visvatah. A pavasva sahasrinam. 

O Soma, bearing a thousandfold gifts of food, 
energy, knowledge and will of initiative and assertion 
from all sides of the world, pray flow to bless us and 
our future generations with the power and peace of 
divinity. 


fiwlfi: lkjcjPh ij aferferfb 1 hP=A i 
vl4u||c/fd || 93 n 
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22. Ye somasah paravati ye arvavati sunvire. 

Ye vddah saryanavciti. 

Whatever gifts of power and peace for humanity 
are created in the farthest nature or in this world of 
existence or in that unknown transcendent source of all 
that is in existence, all that, O Soma, lord of supreme 
power and unfathomable peace, bear and bring for us 
and our future generations. 

mahiIhihj 

23. Ya arjlkesu krtvasu ye madhye pastyanam. 

Ye va janesu pahcasu. 

Whatever powers of peace and energy are 
created and distilled in active forces, in holy acts, in the 
homes or among all five peoples of humanity, we pray, 
may flow and sanctify us. 

if ffs - RcjwjR nd^nmi jhcM'hi 

H,cuhi ii ii 

24. Te no vrstim divaspari pavantama suviryam. 

Suvana devasa indavah. 

May the divinities of nature and humanity, pure, 
vibrant and blissful, activated, seasoned and cultured 
anywhere, bring us showers of power, virility and 
creativity from the lights of heaven and energise and 
sanctify us. 

I 

r^cUHl Tfnfsf nETfETII ^ II 
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25. Pavate haryato harir-grnano jamadagnina. 

Hinvano gorddhi tvaci. 

Soma, lord of power, peace and bliss, saviour 
and sanctifier of heart and soul, destroyer of suffering, 
lover of all, adored and exalted by sages and scholars 
of vision and wisdom, flows and sanctifies life and, 
presiding over the body, energises and sanctifies the 
organs of perception, volition and decision. 

■pr visbit-Ti Tm^r: i 

aflrrrPTT 3TRJ II ^ II 

26. Pm sukrdso vayojuvo hinvanaso na saptayah. 

s 

Snnana apsu mrhjata. 

Pure and powerful, vital and vitalising, 
stimulated and stimulating, energised and energising, 
seasoned and cleansing, sanctified and sanctifying 
somas, natural and human powers, reflect in the actions 
and achievements of humanity like the seven rays of 
light, and they shine and enlighten the world to move 
on with its daily rounds. 

7T HHteU’qcfi I 

tj II II 

27. Tam tvd sutesvdbhuvo hinvire devatdtaye. 

Sa pavasvanaya ruca. 

That lord of soma power and peace, the 
celebrants adore, exalt and glorify in their yajnic actions 
in the service of humanity and divinity. O lord, be 
pleased to accept this charming song of adoration, come, 
purify and sanctify us. 
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3tt ft-arsT Trqbjct cjr^y^ii <^un^ i 

Ml-HU I d-b^HII II 

28. A te daks am mayobhuvam vahnimadya vrril- 
mahe. Pantama purusprham. 

Today here and now, we choose for ourselves 
and pray for your power, peace and bliss, light and fire 
which is universally loved, all protective, promotive and 
all sanctifying. 

3tt fciyrii rinirMulm 

29. A mandramd varenyamd viprama mamsinam. 
Pantama purusprham. 

We pray for your gift of peace, power and 
sanctity, delightfully adorable, worthy of choice, 
stimulating and energising, enlightening, protecting and 
promoting, universally loved and valued. We pray, let 
it flow and purify us. 

3tt j_PMmi nm tfsbHi hhmi i 

m -hui 3° ii 

30. A rayimd sucetunamd sukrato tanusva. 

Pantama purusprham. 

O lord of holy action, we pray bring us the 
world’s wealth of enlightenment, protective, promotive 
and valued universally, for our body, mind and soul and 
vest it in our future generations. 













184 


RGVEDA 


Mandala 9/Sukta 66 

Pavamana Soma (1-18, 22-30), Pavamana Agni (19-21) 
Devate, Shatam Vaikhanasas Rshis 

■qcfccr PcivcMbfuisf*r ^rocri i 

TR^TII ^ II 

1. Pavasva visvacarsane’bhi visvani kavya. 

Sakha sakhibhya idyah. 

Omniscient Soma, all watching wakeful 
guardian of humanity, adorable friend of friends as all 
poets and poetry of the world declare, flow, purify and 
sanctify our heart and soul. 

TTT^TT fcliM 1 ^ TFSrirr ^ nfcTRFT SJTT^ft | 

Urh4) TrfiT II ^ II 

2. Tabhyam visvasya rajasi ye pavamana dhamani. 
Pratici soma tasthatuh. 

Vibrant Soma, pure and purifying, by those two 
media of yours, omniscience of knowledge and 
omnipotence of action, you shine, illuminate and rule 
the world both of which too abide as eternal 
complementarities of nature and divine power. 

■qlr aimlrn fr ^ t-ii'mPH : i 
mci'mh wttN: ii 3 II 

3. Pari dhcunani ydni te tvam somdsi visvatah. 
Pavamana rtubhih have. 

O Soma, you are the light, power and peace of 
all regions of the world, your domain wherein and 
whereon you pervade, pure and purifying, and reflect 
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and rule by the law and order of the time and seasons of 
nature. 

Pr PcimlPn cn# i 

II X II 

4. Pavasva janayanniso’bhi visvani varya. 

Sakha sakhibhya utaye. 

Flow on, pure and purifying, friend of friends, 
and flow for their protection, creating food, energy and 
all cherished means of sustenance for the world. 

TTci V^shwl 1 3f#qf fsr | 

qbarq ■*rtH ii mi 

5. Tava sukrdso arcayo divasprsthe vi tanvate. 
Pavitram soma dhdmabhih. 

O Soma, the mighty sublime radiations of your 
glory extend over the top of heaven and on the earth, 
spreading the holy light by their beauty and lustre. 

TT%q W hFF&fq: yPsiM xfrq pJHWH I 
SJIdPd sfqef: || ^ || 

6. Taveme sapta sindhavah prasisam soma sisrate. 
Tubhyam dhdvanti dhenavah. 

These seven seas, these seven modes of Prakrti, 
all flow in obedience to your order of law. All thoughts, 
all words, all stars and planets creative and moving in 
the flux of existence move in honour and homage to 
you. 

q Thq ^TT% mtm W -RtST: I 

■STStHt 3tfHfrT II vs || 
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7. Pra soma yahi dharaya suta indraya matsarah. 
Dadhdno aksiti sravah. 

O Soma, peace and joy of existence created for 
humanity, flow forth in constant stream, bearing 
imperishable food, energy, fame and excellence for 
fulfilment of the mind and soul. 

fsrefapTT II £ II 

8. Samu tva dhibhir-asvaran hinvatlh sapta jdma- 
yah. Vipramdjd vivasvatah. 

O Soma, spirit of peace, power and bliss, seven 
streams of Prakrti, seven metres of divine poetry, seven 
notes of music, all in their functions and vitality in 
unison, glorify you, vibrant spirit of existence, in the 
dynamics of the light of life on the vedi of sacred fire. 

TTWcrtS o^f ^Uld^T wfrrt I 
T*Tr d^-d^’d^ll R II 

9. Mrjanti tvd samagruvo’vye jirdvadhi svani. 
Rebho yadajyase vane. 

When the mind is transparent, consciousness 
flows in self-concentration, and the presence of divinity 
vibrates vocal and voluble, advanced yogis with seven 
sense-prana priests exalt you in higher language of the 
Veda. 


MclMHW ft cR% dlPd-rHUl 3T^gTTT I 
3Tcftm ^dfddb II II 

10. Pavamdnasya te kave vajintsarga asrksata. 
Arvanto na sravasyavah. 
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O lord ever flowing in constancy, omniscient 
poetic creator, omnipotent absolute victor and ruler, 
streams of creations flow like waves of energy in search 
of celebrative fulfilment. 


11 . 


3TWT 

3-|cl|cli>|-H II RR II 


Accha kosam madhuscutam-asrgram vare 
avyaye. Avavascintci dhitayah. 


The honey sweet nectar of soma ecstasy created 
and vibrating in the presence of the supreme 
imperishable eternal spirit, the yogi’s thoughts and 
words exalt in celebration. 


jA T rraT artcf: i 
4lpHtl II ^11 

12. Accha samudram-indavo’stam gdvo na dhena- 
vah. Agmannrtasya yonima. 

Just as cows retire into their stall, and words of 
language retire into the ocean of absolute silence, so do 
the mental fluctuations of the yogi recede and return 
into the origin of their flow, into divinity. 

p-Trf-^h tuj 3mri i 

n ii 

13. Pra na indo mahe rana apo arsanti sindhavah. 
Yadgobhir-vdsayisyase. 

O spirit of Soma energy and existential flow, 
Indu, in this great battle field of life, thoughts, energies 
and actions flow, rivers and seas flow, when you energise 
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and vibrate with the dynamics of Prakrti. 

^n^Wv^R-l II II 

14. Asya te sakhye vayam-iyaksantas-tvotayah. 

Indo sakhitvam-usamasi. 

O spirit of love and peace, beauty and grace, 
Indu, so gracious as you are, we offer yajna in honour 
of your friendship under your protection, and we pray 
we may enjoy your friendship and we may exalt and 
glorify that friendship. 

3tt yit t-hn i 

ij^hi f^rii ^ ii 

15. A pavasva gavistaye make soma nrcaksase. 
Endrasya j at hare visa. 

O Soma, spirit of divine purity, come for 
cleansing and intensifying the perceptions, reason and 
imagination of humanity, for their enlightenment of high 
order, and assimilated and internalised, energise their 
heart and soul. 

-qp Ttfq ^niuiUh^ 3Ttf^S: I 
■sjscn; ^ ii 

16. Mahan asi soma jyestha ugrandm-inda ojisthah. 
Yudhva sah-chasvaj-jigetha. 

O Soma, you are great, first, greatest and most 
lustrous of the mighty, and being a fighter, you are 
always the winner. 
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H I m fy^i T^j> fdT: I 

|| *vs || 

17. Fa ugrebhyas-cidojiyah-churebhyas-cicchurata- 
rah. Bhuriddbhyas-cin-mamhiydn. 

You are mightier than the mighty, braver than 
the brave, more generous than the generous, whoever 
they be. 

mJjkhchHI 1 TTjTTT HHhIh I 
y^sMIi/ ^ufU^ i^ulil II II 

18. Tvarn soma sura esastokasya satci tanunam. 
Vrmmahe sakhyaya vrmmahe yujyaya. 

O brave and generous Soma, you are the giver 
of food, energy, honour and excellence, you are the giver 
of children and grand children. We pray for your favour 
of friendship, we cherish you for companionship. 

3T5T 3TFjfrr Tram; 3TT HcfMpMM ^T: I 
3nr ^t^hIh ii ^ ii 

19. Agna ayumsi pavasa a suvorjamisam ca nah. 
Are bddhasva ducchunam. 

Agni, heat and energy of life divine, give us 
good health and long age with purity, create and bring 
us food, energy and excellence, and throw off and keep 
away all evils and negativities from us. 

3dil?krN: Mt l: I 

dulfusi ri^iuiJH Il II 

20. Agnirrsih pavamanah pahcajanyah purohitah. 
Tamimahe mahagayam. 
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Agni is the light of life and fire of passion, pure 
and purifying energy ever radiative, universal inspirer 
of all people on earth and energiser of all five faculties, 
adorable leader of entire humanity and guiding spirit of 
the corporate life of all human communities together. 
We adore, serve and pray for the favour of such generous 
father of the household of humanity. 

3rd; xcmt ct#: jhcM'h i 
TrfEr ^ ii 

21. Ague pavasva svapd asme varcah suviryam. 
Dcidhadrayim mayi posam. 

Agni, pray radiate and purify us. Lord of holy 
action, bless us with holy lustre, noble courage and 
virility. Bear and bring us wealth, honour and excellence 
with promotive health and nourishment. 

Me/HIHI 3TfrT Iwhs^NTd 44 HldHJ 
iq-n ii ^ ii 

22. Pavamano ati sridho’bhyarsati sustutim. 

Suro na visvadarsatah. 

Soma is pure, purifying, radiating, it goes 
forward, eliminating violence and negativities, and 
blesses our songs of adoration. Self-refulgent and all 
watching, it enlightens the world like the sun with its 
refulgence. 

TT TfrpTFT 3TFjf*r: %T: I 

4-dprdt f^ErgTUT: II II 

23. Sa marmrjdna dyubhih prayasvan prayase hit ah. 
Induratyo vicaksanah. 
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Soma is invoked, adored and exalted by 
humanity, by all living beings indeed. Cosmic high priest 
offering libations into the creative evolution, generous 
giver, it is invoked and worshipped for the gifts of life 
for peace and progress. Refulgent and blissful, it comes 
and blesses the supplicant, for it watches all, responds, 
and reveals the mysteries of existence. 

Mci'mh -ptfd I 

c^UJII HmfH ^ ! hh ii II 

24. Pavamdna rtarh brhac-chukram jyotir-ajijanat. 
Krsna tamamsi jahghanat. 

Pure, purifying and self-dynamic, it brings into 
existential manifestation the law and the mighty nature’s 
model of the cosmos and the refulgent radiations of light, 
dispelling and replacing the darkness and negations of 
existence. 

TlcfqppFq afrTgTrt I 

^hrt 11 ^ 11 

25. Pavamdnasya jahghnato harescandrd asrksata. 
Jlra ajirasocisah. 

Beauteous manifestations and brilliant 
radiations of eternal light and power of lord creator, 
destroyer of want and suffering, dispeller of darkness 
and negation, ever active and constantly flowing, pure 
and purifying, come into existence and flow according 
to divine plan and the cosmic model. 


vfcitTFfl TSTtcfa: I 

yWui: II ^ II 
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26. Pavamano rathitamah subhrebhih subhrasasta- 

mah. Hariscandro marudganah. 

Pure and purifying, supreme master of the 
cosmic chariot and its controller, most refulgent with 
its light and powers, destroyer of want and suffering, 
commander and controller of all cosmic powers and 
forces in action, such is Soma. 

JHcM'h n ^ II 

27. Pavamano vyasnavad-rasmibhir-vajasatamah. 

Dadhat stotre suviryam. 

Pure and purifying, omnipresent with its 
radiations of self- refulgence, omnipotent giver of 
strength, power and advancement, inspirer of the 
celebrants and celebrations with divine bliss and energy, 
such is Soma. 

t^TFT II II 

28. Pra suvana induraksdh pavitram-atyavyayam. 

Punana indur-indrama. 

Creative, creator and energiser, peaceable 
inspirer and self-refulgent Soma absolutely pervades 
the holy imperishable world of existence and, purifying 
and sanctifying, all blissful, radiates to the heart and 
soul of the devotee. 

in* wm 3Tflf TTcrt I 

^ II 
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29. Esa somo adhi tvaci gavam knlatyadribhih. 
Indram madaya johuvat. 

This Soma, omnipresent spirit of absolute bliss, 
plays in and on top of the universe with the stars, planets 
and clouds of its creation and invites and inspires the 
soul to participate in the play for joy. 

ft -gprcFcrq: f^cf: I 

fFf m w ^hIcjjh 1 ii 30 11 

30. Yasya te dyumnavat payah pavamanabhrtam 
divah. Tena no mrla jivase. 

O lord of light and glory, pure, purifying and 
radiating with joy, the nectar of light, power and purity 
that is yours is distilled in showers of the bliss of heaven. 
Pray bless us and sanctify us with that for the joy of 
living for the ultimate fulfilment. 

Mandala 9/Sukta 67 

Devatah: Pavamana Soma (1-9,13-22, 28-30), Pavamana 
Soma or Pusha (10-12), Agni (23-24), Agni or Savita (25), 
Agni and / or Savita (26), Agni or Vishvedevah (27), 
Pavamani adhyetr-stuti (31-32); Rshis: Bharadwaja (1-3), 
Kashyapa Maricha (4-6), Gotama Rahugana (7-9), Atri 
Bhauma (10-12), Vishvamitra (13-15), Jamadagni (16-18), 
Vasishtha (19-21), Pavitra and/or Vasishtha (22-32) 

jhTmiRh yU ’M 4-st srscrr i 

qcfrci 0 fj'MjifR-l: II ^ II 

1. Tvam somasi dhdrayur-mandra ojistho adhvare. 
Pavasva mamhayadrayih. 
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O Soma, you are the spirit and constant stream 
of love, life and beauty of the life and flux of existence, 
sustaining integrative power, joyous and most vigorous 
in the cosmic yajna of love free from violence, hate and 
destruction. Flow on, O sustaining stream, pure, 
purifying and sanctifying life, giving showers of wealth, 
honour and excellence of life in bliss. 

sJ-stk II ^ II 

2. Tv am suto nrmddano dadhanvdn matsarin-tamah. 
lndrdya surirandhasd. 

You, self-existent spirit, distilled and realised 
in meditative yajna, are the giver of joy to humanity, 
most ecstatic sustaining power of affirmation, creative, 
brave and life-giving inspiration for the honour and 
dignity of the soul for humanity. 

^cuufi 3^r*TT«W; chPfsbc^r^l 

3 n 

3. Tv am susvdno adribhir-abhyarsa kanikradat. 
Dyumantam susmam-uttamam. 

You, stirred by the brave celebrants in yajna and 
meditation, arise and sanctify loud and bold, bringing 
us showers of bliss, highest and most vigorous strength 
and power for living a life of purity and happy 
fulfilment. 

3fddrTfmfr i 

if^rf^fafETsF^II ^ II 
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4. Indur-hinvano arsati tiro varanyavyaya. 
Harir-vdjam-acikradcit. 

Invoked, exalted and inspiring, divine Soma 
manifests and vibrates, and across all obstructions gives 
cherished and imperishable gifts. The spirit that 
eliminates all want and suffering exhorts us to action 
and victory. 

fsr sraif*? fer Tfbfmi 

f^T dMUrHW jfirid: II V, II 

5. Indo vyavyam-arsasi vi sravamsi vi saubhaga. 
Vi vajant-somci gomatah. 

Indu, lord of peace, beauty and glory, Soma, you 
bring and bless us with all foods, energy, honour and 
fame, all good fortune and victories of the wealth of 
lands and cows, literature and culture of imperishable 
value. 


an^ vihRch um'-HyiTcu'en 



6. A na indo satagvinam rayim gomantamasvi-nam. 
Bhcira soma sahasrinam. 


Indu, Soma, lord of love, beauty, peace and 
glory, bear and bring us wealth, honour and excellence 
of a hundred and a thousand kinds, of lands and cows, 
horses, advancement and victory, above all settlement, 
peace and happiness. 


vfcitTFTPR I 

V9 II 
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7. Pavamanasa indavas-tirah pavitram-asavah. 
Indram yamebhir-asata. 

Pure and purifying, instant and vibrant, gifts of 
Soma, by their own potential of divinity, move and bless 
the pure heart and soul of the devotee. 

wwr TFT :=S^JVstl<M WT: I 
3TRJ: 3TT^f || £ || 

8. Kakuhah somyo rasa indurindraya purvyah. 
Ayuh pavata ayave. 

High, exhilarating and living nectar of eternal 
Soma bliss ever vibrant in nature, flows to the dedicated 
heart of the celebrant for his honour and excellence in 
life. 

fe-dPrl try I 



II ^ II 


9. Hinvanti suramusrayah pavamanam madhuscu- 
tam. Abhi gird samasvaran. 

As morning lights of the dawn exhort and exalt 
the sun, so do brilliant sages invoke and exalt the honey 
sweet vibrant and sanctifying soma bliss of divinity 
while they sing and adore the divinity with their songs 
of celebration. 

3TfcpTT^ 3pTT^f: I 

3TT ^rr^||4H ^T: II II 

10. A vita no ajasvah pusa ydmaniydmani. 

A bhaksat kanyasu nah. 

May the divine protector and promoter, lord of 
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health and nourishment, Pusha of eternal presence and 
progress join and bless us at every step on every path of 
life in the pursuit of all our cherished goals, aims and 
objects of living. 

3T4 Trrtf: frt I 

3TT II ^ II 

11. Ay am somah kaparcline ghrtam na pavate madhu. 
A bhaksat kanydsu nah. 

May this honey sweet soma ecstasy of divinity 
flow and bless the veteran scholar as well as the fresh 
graduate as ghrta flows to the vedi in yajna, and inspire 
us too to join the scholars with absolute dedication and 
commitment in our cherished pursuits of knowledge, 
research and advancement. 

3T^T cf 3TT£pfr ■Hrl! ^rl 'T Mcjrj I 

3TT II R? II 

12. Ayam ta aghrne suto ghrtam na pavate suci. 

A bhaksat kanydsu nah. 

O lord of light and fire of passion and peace, 
this soma ecstasy of your love, passion and peace of 
life, pure, purifying and inspiring, flows abundant like 
ghrta into the vedi. May this passion, light and peace 
inspire us and join us in our cherished pursuits of life 
with complete commitment and dedication. 

cu-ch ^pc[: chcJRll Mejffcl ■HlH | 

^^T<jrsjT3ff*Tll ll 

13. Vaco jantuh kavinam pavasva soma dharaya. 
Devesu ratnadhd asi. 
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Soma, you are the creator, originator and inspirer 
of the voice of poets. Flow free and abundant in streams 
and showers of revelation for the poets. You are the 
sole treasure and harbinger of the jewels of vision into 
the heart and soul of the poets of divinity. 

3TT cE^Vl'N SJTcriTT #lt cTR I 

3TfiT^TWr cbPWdJI S’* II 

14. A kalasesu dhdvati syeno varma vi gahate. 

Abhi drond kanikradat. 

Soma, spirit of light and passion fire, dives into 
the heart and imagination of the creative souls and, like 
the divine bird of flight and freedom, the eagle, breaks 
through the seal of mystery, speaking loud and bold into 
the poetic consciousness to reveal the secrets of 
existence. 

■crir ■pr Trfa % wrs w.-1 

n ^ ii 

15. Paripra soma te raso’sarji kalase sutah. 

/ 

Syeno na takto arsati. 

O Soma, spirit of light and passion of 
imagination, the ecstatic joy of your creativity distilled 
and treasured in the poetic soul flows free like the 
tempestuous eagle bird traversing space and creates 
songs of divine adoration for life’s mystery. 

WR -R^R-dR: II ^ II 

16. Pavasva soma mandayann-indraya madhu- 
mattamah. 

O Soma, creative spirit, highest honey sweet of 
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divine ecstasy, flow abundant, pure and purifying, 
energising and rejoicing for Indra, the divine soul. 

Tartani ^ n 

17. Asrgran devavitaye vdjayanto rathd iva. 

Flowing and creating, Soma streams rush 
forward like victor chariots in the service of divinity. 

fr yf<Wm: TTsFT II ^ II 

18. Te sutaso madintamah sukrd vayuam-asrksata. 

Your creative spirits of imagination, powerful 
and most ecstatic, give birth to the vibrant poet creator, 
the karma yogi of imagination. 

ill c*j 11 craf 3Tf^ drt: Mpc|^ ■HIH I 

H^l'd'H II ^ II 

19. Gravna tunno abhistutah pavitram soma ga- 
cchasi. Dadhat stotre suviryam. 

Invoked and adored by the celebrant, O Soma, 
you move and arise in the pure heart of the devotee 
bearing creative vision for the celebrant and vesting 
vigour and power in the song. 

Tpr craf 3rf^rt: i 

T8t]W cnf-q^Rbq 11 || 

20. Esa tunno abhistutah pavitramati gdhate. 
Raksohd varam-avyayam. 

This Soma, thus invoked, stirred and adored, 
arises and vibrates in the pure heart of the celebrant 
and, dispelling negativities, confusions and darkness 
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of illusion, energises its favourite and imperishable spirit 
of humanity. 

rMriiPd ^ fc^rd i 

Meton fsr n ii 

21. Yadanti yacca durake bhayam vindati mamiha. 
Pavamana vi tajjahi. 

O Soma, pure and purifying spirit of divinity, 
whatever fear there be that is far distant or that which is 
close at hand and assails me here, pray dispel and destroy 
the same. 

Mc/UM: Tft 3TH Mpcm'ui fcl^dfui: | 

^TTT ^ T^TTrt II ^ II 

22. Pavamanah so adya nah pavitrena vicarsanih. 
Yah pota sa punatu nah. 

The Soma that is pure and purifies us now with 
its sanctity and power, that all watching guardian and 
universal purifier may, we pray, purify and sanctify us 
right now. 

MHir* 'T: II II 

23. Yat te pavitram-arcisyagne vitatama-ntard. 
Brahma tena pumhi nah. 

Agni, lord of light, omniscient Spirit of the 
universe, whatever power and purity there is pervasive 
in the rays and radiation of light, with that same light, 
O lord infinite, illuminate and sanctify us and energise 
our song of adoration. 
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MpclsluIVcKJJ iN MHir^ ^T: I 
<JhIP* ^T: II ^ II 

24. Fat pavitrcun-arcivad-agne tena puriihi nah. 
Brahmasavaih puriihi nah. 

Agni, lord omniscient and self-refulgent, 
whatever power and purity there is in you and your 
radiations such as the sun and other stars, with that, 
pray, purify and sanctify us. Purify and illuminate us 
with the radiations of your grace. 

%eT JHfcIH: mP^'ui tpN I 

ITT ^41 Rj II II 

25. Ubhdbhydm dev a savitah pavitrena savena ca. 
Manx puriihi visvatah. 

O Agni, Savita, self-refulgent lord of light and 
creative energy, by both your purifying radiations and 
the creative living vitality your radiations bear, purify, 
sanctify, energise and vitalise me all round, all ways. 

fttrg jhPnhciTm'S: ^rm i 

3T5t ^ 0 : MhIPs^: II ^ II 

26. Tribhistvarii deva savitar-varsisthaih soma 
dhdmabhih. Ague daksaih puriihi nah. 

O Savita, creator, Soma, energiser, and Agni, 
illuminator, energise, vitalise and illuminate us with your 
highest all three powers and potentials of light, purity 
and vitality. Bless us in the gross, subtle and causal 
bodies. 
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MH-d -qt d'd^HI: MH-d dfidl f|jqT I 

-q^TT-qT ^dld'dd: Mdlfi* 'qf \\ ?\s \\ 

27. Punantu mam devajanbh punantu vasavo dhiya. 
Visve devdh puriita md jditavedah puriihi md. 

May the brilliant generous sages and scholars 
purify me. May the Vasus, givers of peace and 
settlement, sanctify me with knowledge and wisdom. 
May all divinities of nature and humanity vitalise me. 
O Jataveda, omniscient Agni, pray purify and sanctify 
me. 


q q-qfq I 

^rtq Ff^T: II II 

28. Pra pyayasva pra syandasva soma visvebhir- 
amsubhih. Devebhya uttamam havih. 

O Soma, spirit of life and fulfilment, flow 
abundant, flow exuberant with all the shoots and sprouts 
of life and with the best yajnic offerings for the 
divinities. Make up our wants and deficiencies. 

fqq qf%q ddldqi^dldahr i 
3qf=q fsrtM qtf: II II 

29. Upa priyam panipnatam yuvanambhufivrdham. 
Aganma bibhrato namah. 

May we, bearing yajnic homage, reach Soma, 
dear, admirably vocal and expressive, youthful creator 
and promoter of nature’s and humanity’s yajnic offerings 
into the divine yajnic evolution of the cosmos. 
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TTRI %cT TRTTT | 

arp^fEf^-g^TTrq ii 3° n 

30. Aldyyasya parasurnanasa tama pavasva deva 
soma. Akhum cideva deva soma. 

0 Soma, brilliant lord of life and vitality, destroy 
the axe of the assailant. Destroy the weapon of the thief. 
Save that which only turns the soil for food. O power 
divine, flow, purify us, save us. 

^T: MI c| 4 m 1 t T^fal 

TP=f TT Md^JHlId Wfcd nldRi^HI II II 

31. Yah pavamamr-adhyetyrsibhih sambhrtam 
rasam. Sarvam sa putamasnati svaditam 
matarisvana. 

Whoever studies the sanctifying Rks, nectar 
preserved by the sages, he tastes the food seasoned and 
sanctified by the life breath of divinity. 

32. Pdvamdmryo adhyetyrsibhih sambhrtam rasam. 
Tasmai sarasvati duhe kslram sarpir-madhuda- 
kam. 

Whoever studies the Rks, sanctifying nectar 
preserved by the sages, for him, mother Sarasvati, 
omniscient divinity, herself distils and offers the milk, 
butter, honey and the nectar essence of life. 
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Mandala 9/Sukta 68 

Pavamana Soma Devata, Vatsapri Bhalandana Rshi 


^r|NriTl' 
fsftll ^ II 


1. Pra devamacchd madhumanta indavo’sisyad- 
antci gdva d na dhenavah. Barhirsado vacanav- 
anta udhabhih parisrutamusriyd nirnijam dhire. 

Seekers of the light and soma sweetness of 
divinity, themselves noble and refined with honey 
sweets of culture, manners and holy language, approach 
the refulgent and generous divine lord like calves going 
to mother cows. Sitting on the holy grass of yajna at 
dawn, eloquent of tongue and clear of understanding, 
they receive and treasure the nectar stream of soma, 
peace and bliss of divinity, as calves receive milk 
streaming from the udders or as dawns receive radiations 
of light from the sun over the night’s darkness. 

TT -qcfl 3HrT45bdd,4!"b^: I 

frTT: vrfesT MRdd-b ^T[ f^T Vl4lfu| 3TT 

^ ii 

2. Sa roruvad-abhi purva acikrcidcid-uparuhah 
srathayant-svadate harih. Tirah pavitram 
pariyannuru jrayo ni saryani dadhate deva a 
vamm. 


He, eternal preceptor, refulgent dispeller of want 
and darkness, instant, transcendent, omniscient and 
eloquent master of the eternal voice, feels delighted with 
the rising seekers and, accepting and inspiring them, 
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removes all superfluities and impediments, reveals and 
releases the soma of higher joy of knowledge and thus 
grants them the sacred boon they desire. 

fa nh < 4 ^ a \ HtiJ: ■HichejsJI fa-ci^ltsfrrTT I 
■ 5 # 3fmr T^bft facifa'^^faj^^t^rakd w 3 tt 
^TII 3 II 

3. Vi yo mame yamya samyati madah sakamvrdhb 
payasd pinvadaksita. Mahi apdre rajasi vive- 
vidad-cibhivrajann-aksitam paja d dade. 

The lord grants that soma joy of divinity which, 
going over and pervading the great and boundless 
heaven and earth, energises, vitalises and expands the 
inviolable twin sisters growing together in glory, with 
the milky spirit of divinity, and which, thus going 
forward unobstructed, holds the imperishable power and 
bliss of divinity. 

TT^kul fa^'^Mikm: ^r-qfsfr: WJill fa^ Mtijqj 
3ivKfaM fa fa vi wr ^rfar.- tt ^jfaPyTtf h ts+cT 
fvn 1 : II ^ II 

4. Sa matara vicaran vajayann-apah pra medhi-rah 
svadhaya pinvate padam. Amsur-yavena pipise 
yato nrbhih sam jamibhir-nasate raksate sirah. 

The lord grants that power and bliss of soma 
which vibrates with motherly heaven and earth, 
energising the cosmic waters and the dynamics of nature 
and humanity, which partakes of the omniscience of 
divinity, flows and swells the holy spirit of the yajnic 
meditative soul and which, invoked and served by noble 
humans of kindred nature with meditation inputs, grows 
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from shoots to flowers and unites with, preserves and 
promotes the highest faculties of humanity. 

■*T m'j-ll ^|i|H ^RT 

TR\* I ■Jprt ^ TFrtt Ttsm ffrt 

^ ii 

5. Sam daksena manasa jay ate kavir-rtasya garbho 
nihito yama parah. Yund ha santd prathamam vi 
jajhatur-guha hitam janima nemamudyatam. 

The creative soul, Soma, is born along with mind 
and noble intelligence, the seed and seat of divine law 
and wisdom hidden somewhere far deep by the laws of 
nature. Being together, they, mind and intelligence, are 
first physically born as in any other creature, the other, 
higher and enlightened self, is bom, rather reborn, as it 
is raised through purity and elevation of the mind from 
the depth of its hiding cave. 

y-stHf r^r^qHlfMul: -?tRf -ztzym 

■SIcf: I TT -qNfgFrT Hdflbelt qy[ 'tffTSFcf- 

TTfftRfq il ^ II 

6. Mandrasya rupam vividur-mamsinah syeno 
yadandho abharat paravatah. Tam marjayanta 
suvrdham nadisvdh usantam-arhsum pariyan- 
tam-rgmiyam. 

The yogis of elevated, enlightened and 
concentrated mind feel and know the presence of the 
blissful soma spirit of existence which the vibrant 
visionary soul perceives, distils and actually realises as 
food for fulfilment far off and everywhere. The sages 
adore and worship that very exalting spirit flowing in 
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streams of existence which is passionate and loving, 
energising, all comprehensive and adorable, sung and 
celebrated in hymns of the Veda. 

e;yi 4Wm; w wr m^Pm 1 Pm4PhP4 stHtt 


f^ffrrq i 3TcZ 



cTF^fen 


■sfffef TRTrT^I 1 II V9 II 

7. Tvcirh mrjanti dasa yosanah sutam soma rsibhir- 
matibhir-dhitibhir-hitam. Avyo vdrebhiruta 
devahutibhir-nrbhir-yato vajama darsi sataye. 

O Soma, Spirit of the bliss of existence, ten 
youthful senses and vibrant pranas of the soul adore 
and exalt you, sung and celebrated by the sages of 
knowledge, thought and meditation, served by the best 
of men with best of homage and divine presentations, 
and realised and treasured by the seers. O lord of 
universal protection and progress, give us a vision of 
your divine power and presence for our ultimate victory 
and spiritual fulfilment. 

■qfrgsFri crzt 4h dm ml mi 3t^hmh i 
zh rnt^T trsfqf ^P4u|| cTTEt tfMMIoi 

II £ II 

8. Pariprayantam vayyam susamsadam somam 
mamsa abhyanusata stubhah. Yo dhdrayd 
madhumah urmind diva iyarti vacam rayisdla- 
martyah. 

Joyous celebrants with sincerity of mind and 
soul exalt Soma, universally vibrant Spirit, lovely and 
adorable, holy and companionable who, immortal 
treasurehold of the wealth and honey sweets of life, 
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gives us streams and showers of the divine voice of 
omniscience from the heights of heaven. 

3fd fcfcf ^qfrf rd¥cwi TTPcf: FT: cbrt 

I 3^r^Jifril4-dd 37f|^: TFT: ^hh <^4Rcil 
rddfdJdH Il II 

9. Ayam diva iyarti visvamd rajah somah pundnah 
kalasesu sidati. Adbhir-gobhir-mrjyate adribhih 
sutah pundna indurvarivo vidat priyam. 

This Soma, lord of peace and power, moves all 
the particles of nature and forces of power from the 
centre of light and, pure and purifying, sits and pervades 
in all forms of existence. By the adamantine and 
generous powers of nature and humanity, it is exalted 
with the dynamics of energy, will, acts and voices of 
intelligence, and the holy spirit, thus distilled and 
realised, pure and purifying, brings us the best and 
dearest wealth, honour and excellence of immortal 
value. 


TTCU TTTR ^rqf Mcifd | 

10. Eva nah soma parisicyamdno vayo dadhacci- 
tratamam pavasva. Advese dydvaprthivi huvema 
deva dhatta rayimasme suviram. 

Thus adored, exalted and served, O Soma, flow 
with vibrant presence, bringing us the most wonderful 
food, health and strength. We invoke the earth and 
heaven free from jealousy, contradiction and enmity, 
and pray may the divinities of nature and humanity bear 
and bring us wealth, honour and excellence worthy of 
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the brave. 


Mandala 9/Sukta 69 

Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 

3TT1 1 3h l ^4 rM ■f-'M sMteth-t ■Hi W II ^ II 

1. Isurna dhanvan prati dhiyate matirvatso na 
maturupa sarjyudhani. Urudhareva duhe agra 
ayatyasya vratesvapi soma isyate. 

Like the arrow fixed on the bow, the enlightened 
mind is directed to the divine mother’s treasure of milk 
for the baby. Then like the mother cow coming home 
with milk streaming forth for the calf, the coming life 
at hand is replete with joyous possibilities of fulfilment. 
Thus, under the laws of the lord’s dispensation, nectar 
soma is created, loved and realised for the joy and 
fulfilment of the soul. 


2 . 


-qfrT: fk}^H -qsf -q^srr^bff 

3t-rUJflpy I qcfrrFT: fl-dPH: y'yHlP^ 

■qfr cji^h 4Li ii ^ ii 


Upo matih preyate sicyate madhu mandrdjarii 
codate antardsani. Pavamdnah samtanih pra- 
ghnatdmiva madhumdn drapsah pari vdrama- 
rsati. 


When the mind is joined in concentration with 
divinity, honey is released and pours forth, divine ecstasy 
stirs in the heart within, and the continuous stream of 
soma, overflowing with joy like the uninterrupted 
ecstasy of the yogis of perfect renunciation, showers 
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upon the blessed soul. 

31c3f CTSJ3J: -qfcffr nR 1 sMtrT HHltid'dT|d ^ I 

sdt'tshl^-Md: t-iddl -q^f HUl|| R>IV|IhI qij^fl 

^flfacr II 3 II 

3. Avye vadhuyuhpavatepari tvaci srathmte naptir- 
aditerrtam yate. Harirakran yajatah samyato 
mado nrmnd sisano mahiso na sobhate. 

The stream of soma joy flows in the protected 
heart of the dedicated celebrant, attenuates the extrovert 
natural tendencies of the mind and augments the inner 
concentration of the higher mind for the man of natural 
truth and divine law. And Hari, divine lord controller 
of agitation and dispeller of darkness, intensifies the 
controlled flow of the yogi’s joy in communion and, 
deepening and directing it on the fixed target, shines 
like a victor with divine strength and glory. 

!8TT friqifd TTfrf b M 1 

idbcMH i qrfr 

3TcZIrni 'rf || 

4. Uksd mimati prati yanti dhenavo devasya devi- 
rupa yanti niskrtam. Atyakramidarjunam vdram- 
avyayamatkam na niktam pari somo avyata. 

The generous virile soul overflowing with soma 
joy vibrates with Infinity, the senses having returned 
inward like cows to the stall. The enlightened mind and 
thoughts of the holy soul unite with the hallowed centre 
of the spirit. The soul breaks through its existential 
cover, returns to its original imperishable purity, and 
Soma protects it as a pilgrim cleansed and redeemed. 
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3TRr*v5 hvldj cllf/fU gRt^rUT rnnXl^diH: I 

RcifMfeS oi^uil rnftTi^ ^diMWJ'ui t* ii 

Amrktena rusatd vasasa harir-amartyo nirnijd- 
nah pari vyata. Divasprstham barhana nirnije 
krtopastaranam camvor-nabhasmayam. 

The saviour, destroyer of suffering and darkness, 
cleansing and sanctifying existence with imperishable 
light of his glory, pervades, transcends and beatifies the 
top of heaven and the middle regions of vapour between 
earth and heaven, vesting them all with his splendour. 

TstMpUdcTlf HrHtlfl: -gfjrf: filch4Ud I 
TFtf w?i Trir fiultH 3^yich d-stl*fd 4chr arm 
"5FTII ^ II 

6. Suryasyeva rasmayo drdvayitnavo matsarasah 
prasupah sdkamirate. Tantum tatam pari sargdsa 
asavo nendraclrte pavate dhdma kirn cana. 

The dynamics of the lord’s creation instantly in 
motion, energising the sleeping existences, joyous and 
joyously moving everything to ecstatic being, all 
together move across the web of life conceived and 
created by the lord omnipotent, Indra. Not without Indra 
does any particle, any wave, any world, move pure and 
sacred as it is. 

TT^rfr f^T 3TTTTcrt 

JIMnlyid l^4f rd^VI%^^^d3T4cTF3Tt:TfrtT 
Pd fei-d, II \S II 

7. Sindhoriva pravane nimna asavo vrsacyutd 
madaso gatumasata. Sam no nivese dvipade 
catuspade ’sme vdjdh soma tisthantu krstayah. 
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Floods of river waters showered from the clouds 
flow fast in their happy course down to the sea and mix 
with the ocean. Like these, may our people, joyous with 
showers of soma, fast and progressive, flow and proceed 
like water courses to the divine Indra. O Soma, lord of 
peace and joy, let there be peace and joy in our 
homesteads for humans and animals both. May our 
people and our powers and progress be firm and constant 
on the forward paths of higher achievement. 

3TT^: FBf'u^ i>cj|^ynrtjcftI 

% Trfa Pmh{L TT5 P^cfl 'Srf^gfrTT 

II £ II 

8. A nah pavasva vasumaddhiranyavadasva- 
dadgomadyavamat suviryam. Yuyam hi soma 
pitaro mama sthana divo murdhdnah prasthita 
vaya-skrtah. 

O Soma, lord of peace, progress and joy, bring 
us, purify and let flow, the wealth of peace and honour 
replete and overflowing with settlement and security, 
golden glory, progressive achievement, lands, cows and 
culture graces, food and good health, and noble courage, 
strength and forbearance. You alone are our father and 
mother, you alone would stay so constant, light of 
heaven, top of excellence, stable as earth, and giver of 
food, health and sustenance for a long full age. 


9 . 


yjl film: MebtHIU 

TTrTT: UPd^nM (^<41 olfc’II R II 


Ete somdh pavamanasa indram rathd iva pra 
yayuh sdtimaccha. Sutdh pavitramati yantya- 
vyam hitvi vavrim harito vrstimaccha. 
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These soma joys of life, pure and purifying, like 
divine radiations of victory, flow to the karma-yogi, man 
of holy action and enthusiasm. Distilled and 
concentrated, they flow to the sacred heart, dispel ill 
health and infirmity, and, ever fresh and inspiring, they 
bring showers of divine bliss. 

sTirr 3fn^di Rv11^I: i 

*rrt uum cjjhTh ^^ftcrnjfarcff yrcfri 

^T: II ^o || 

10. Indavindraya brhcite pavasva sumrliko ana-vadyo 
risdddh. Bhard candrdni grnate vasuni devai- 
rdyavdprthivi prdvatam nah. 

O lord of peace, beauty and joy, giver of 
happiness and well being, adorable divinity, destroyer 
of violence, enemies and impediments, flow for the great 
Indra, for the glory of the karma-yogi. Bring the beauties 
of wealth, settlement and security, honour and 
excellence of life for the celebrant. O heaven and earth, 
come along with the divinities of nature and humanity 
and protect and promote us with happiness and well 
being. 

Mandala 9/Sukta 70 

Pavamana Soma Devata, Renu Vaishvamitra Rshi 

Bu't-t-l W SFTcfi UcMimftK Tfczf oifl'npH I 

^c/hiR PhRIn t=u^|ui 

etefrTII ^ II 

1. Trirasmai sapta dhenavo duduhre satyama-siram 

purvye vyomani. Catvaryanya bhuvanani nirnije 
caruni cakre yadrtairavardhata. 
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Thrice seven cows, creative powers of natural 
evolution, generate the milky strain of vitality added to 
the evolving reality in the service of the creator Soma 
in the cosmic yajna in absolute time and space, Soma 
who also created four other beautiful orders of existence 
for the glory and sanctity of existence which grows by 
the laws of cosmic dynamics. 

(The seven cows may be interpreted as the seven 
evolutes of Prakrti: mahan, ahankara and five subtle 
elements of ether or akasha, energy or vayu, fire or agni, 
water or apah, and earth or prthivi. Three are orders of 
sattva or thought, rajas or motion, and tamas or matter. 
This makes the thrice seven, the four other beautiful 
orders of existence may be interpreted as mana (mind), 
buddhi (discriminative intelligence), chitta (memory) 
and ahankara (I-sense or existential personality). 
Another interpretation could be the four Vedas, 
knowledge, the corresponding order of existence in 
terms of awareness and expression. 

tt f^-lmun ^ii A ui -snctT chi oil 1 m f^r 

i amt wtt -of? czm ffcTFsr 
fcUJ: II ^ II 

2. Sa bhiksamdno amrtasya caruna ubhe dyava 
kavyena vi sasrathe. Tejisthd apo mamhana pari 
vyata yadi devasya sravasa sado viduh. 

He, loving, sharing and pervading the immortal 
beauty of existence, orders and adorns both heaven and 
earth with his art, intelligence and poetic sublimity, also 
vesting the vapours of the middle regions with his might 
and splendour. Those who know the reality of the lord’s 
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creation alongwith his power, love and generosity really 
know and share the bliss. 

ft3^ U-d ^>dcils Thefts 

^ %out ^ 341R&MM ynnl 3 rn 

WTrT ii 3 ii 

3. Te asya santu ketavo’mrtyavo’ddbhyaso janusi 
ubhe anu. Yebhir-nrmna ca devyd punata adi- 
drajanarh manana agrbhnata. 

May those radiations of the light and power of 
this divine Soma, spirit of bliss, free from mortality, 
deception or unreality, by which the lord strengthens, 
purifies and sanctifies acts and virtues both human and 
natural, be in accord with life, human as well as of other 
forms, and may humanity receive and internalise that 
divine spirit of love, peace and refulgence with all their 
thought, thoughtful action and meditation. 

TT tpsrqHf ^cb4' P*T: ^ -qr^ IJq 

TT5rt I sTtTtH -qpft 3TlJrteT ^|^U| ^f5T$TT 3T^ 
f^ff II II 

4. Sa mrjyamano dasabhih sukarmcibhih pra 
madhyamdsu matrsu prame sacd. Vratani pano 
amrtasya edruna ubhe nrcaksd anu pasyate visau. 

He, blissful and watchful guardian of humanity 
both pious and impious, exalted by ten efficient senses 
and pranas and by ten holy observances of Dharma, who 
is pervasive in the midst of human faculties of perception 
and volition, awareness and understanding to watch and 
warn us, thereby strengthening and promoting the holy 
and immortal dharmic discipline of humanity, He 
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watches at first hand what people do in thought, word 
and deed. 

TT TfrpTPT 3Tm 3T=?TT TT^ft 

i%rT: I Vf4'u| oTTSTH f^t ^drffn^f^TPT: VI4^ 
II ^ II 

5. Sa marmrjana indriyaya dhayasa obhe anta 
rodasi hcirsate hitah. Vrsa susmena badhate vi 
dunnatir-ddedisdnah saryaheva surudhah. 

He, adorable and exalted, pervades and abides 
in both heaven and earth and in the middle regions, 
happy, blissful and generous with showers of joy for 
humanity for their honour and exaltation, to help them 
to wield their potential efficiently. With divine power, 
he warns men of negative understanding, even 
commanding them like a warrior who wards off the evil 
and finally destroys the forces of violence and 
destruction. 

TTHM-U^T^VIM ^fw4l Hldd^iH y-bHlfacJ WT: I 

6. Sa matara na dadrsana usriyo ndnadadeti 
marutamiva svanah. Jdnannrtam prathamam yat 
svarnaram prasastaye kamavpnta sukratuh. 

As mother cows watch and guard the calves, so 
does Soma, lord of light and power of life, vibrant and 
resonant like roaring winds, pervade, watch and vitalise 
heaven and earth, mother givers of life and sustenance. 
And the man of holy action, knowing the cosmic law of 
divinity and the prime paradisal agent of the good of 
humanity, should love and worship that Soma for his 
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self-fulfilment. 

'tfrtf ■?T^ r PviviIhI ^R'uil 

f^5T2TUT: I 3TT TTTR: *A<£> d Nl'dPd wft 

W*ferfrT IdPT IUoil41' II VS II 

7. Ruvati bhimo vrsabhastavisyaya srhge sisano 
harm1 vicaksanah. A yonim somah sukrtam ni 
sldati gavyayl tvagbhavati nirnigavyayi. 

Mighty, virile and generous all-watching soma 
spirit of divinity, sharpening its top powers of perfection 
of good and elimination of evil, settles in the heart centre 
of the man of holy action, vibrates and resounds, and 
then the man’s perceptive and discriminative 
intelligence becomes definitive, protective and creative, 
inviolable. 

MmHfH-cirAnfWoU tHI-iPd I^TST 1 

Pu^iu ci^u 11 u cuuc<Brarntrsi Psb<u d mm 1 Pm n ^ n 

/ 

8. Sucih punanas-tanvam-arepasamavye harir- 
nyadhavista sanavi. Justo mitraya varundya 
vayave tridhdtu madhu kriyate sukarmabhih. 

Pure, purifying and sanctifying the holy man in 
body, the protective and gracious Soma spirit of divinity 
is enshrined on top of the holy man’s inviolable being, 
loved and adored for the sake of the spirit of friendship, 
veneration for judgement and vibrant enthusiasm for 
life, and then honey sweets of triple powers for body, 
mind and spirit are created by men of holy action. 

m ci 1 ^i xirq ^cich'd^ cim-s^ ^rf^ 1 WRyptm i 

TTTT ^n’ oUSTT^-Rdird 1 TTTT^T f^T 3TT# 

ii ii 

























218 


RGVEDA 


9. Pavasva soma devavitaye vrsendrasya hardi 
somadhanama visa. Purd no bddhddduritdti 
pdraya ksetraviddhi disa aha viprcchate. 

O Soma spirit of life and divinity, virile and 
generous, pure and purifying, favourite of divine hearts, 
come for the service of the divine Lord and join the 
soma yajna and the soma yajis. Take us across the evil 
before its onslaught. After all, he alone can guide the 
traveller asking for directions who knows the area on 
earth and the field of life. 

ftpfr^r fir^t r^r i^ncn 

*T ITlfrl Mpf Pd&l <j_ 'T d <d Pic;: 

II || 

10. Hito na saptirabhi vdjam-arsendrasyendo jatha- 
rama pavasva. Nava na sindhumatiparsi vidvah- 
churo na yudhyannava no nidah spah. 

Like a war horse directed to the field of battle, 
come Indu, Soma spirit of peace, power and joyous 
action, flow, enter and purify the spirit of Indra, man of 
action and the social order. Like the mariner crossing 
the sea by boat, advance, O scholar and warrior, fighting 
on. Protect us, destroy the scandal mongers and take us 
across the sea of life. 


Mandala 9/Sukta 71 

Pavamana Soma Devata, Rshabha Vaishvamitra Rshi 


3TT ^fafuTT lT 3 ^lif •He; o)frl" TSTtf: mid 

r 

PlRfl^ II ^ II 
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1. A daksina srjyate susmyasadam veti druho 
raksasah pati jdgrvih. Hariropasam krnute 
nabhaspaya upastire camvorbrahma nirnije. 

The gift is given liberally, the mighty, Soma, 
comes to the hall and presides, the wakeful protects 
against the evil and the jealous, and the omnipotent 
Soma, lord of peace and plenty, creates water vapours 
as a pillar and cover between the green earth and heaven 
of light and reveals the Vedas to sanctify and glorify 
existence. 


ttItt ■sprf Rr R'uHh 

Tfqn ^lld Turfi'ld Myd [hRIm 

Trri ii ^ ii 


2. Pra krstiheva susa eti roruvadasuryam varnam 
ni rimte asya tarn. Jahdti vavrim pitureti niskrta- 
mupaprutam krnute nirnijam tana. 

The mighty hero of peace, power and plenty, 
Soma, goes forward roaring like a warrior, loud and 
bold, revealing, manifesting and displaying that vibrant, 
assertive and tempestuous character of his which dispels 
and destroys darkness and evil, realises and maintains 
the purest sacred spirit of his ancestral tradition in action 
and attains the perfect, unsullied and absolute fulfilment 
of his earthly existence. 


TT m'dM wsfrt ftpr -qff- 

■qfhTii 3 n 


3. Adribhih sutah pavate gabhastyor-vrsayate 
nabhasa vepate mail. Sa modate nasate sddhate 
gird nenikte apsu yajate parimani. 
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The soma spirit of life vibrates and sanctifies, 
distilled and condensed by clouds, realised by sages, 
shining in sun-rays and reflecting in meditative minds 
of the yogis. Virile and generous, it waxes in strength, 
showers with the cloud and inspires all with intelligence. 
It rejoices, reaches all, makes everything possible, and 
with the divine voice joins humanity, cleanses and 
sanctifies, and blesses all in yajna and in their yajnic 
actions. 

TTff TT^FT: Mefdl.^4 tT^ 1 : Ph^iPh 



ftm II II 

4. Pari dyuksam sahasah parvatdvrdham madhvah 
sihcanti harmyasya saksanim. A yasmin gavah 
suhutdda udhani murdhan-chrinantyagriyam 
varimabhih. 

Honey showers of peace, patience and fortitude 
rain on the master of homely fire-side, lover of light 
and dedicated performer of soma yajna, in whose life 
and family senses, mind and memory, fed on positive 
and yajnic perceptual and conceptual food of 
experience, retain and sanctify high moral and spiritual 
values of prime importance with the highest reflections 
of divinity. 

-idfd -qA vrdpzi yTygzn 

^ii v, ii 

5. Sami ratham na bhurijorahesata dasa svasaro 
aditerupastha a. Jigadupa jrayati gorapicyam 
padam yadasya matuthd ajljanan. 
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Just as ten fingers of both hands control and 
direct the chariot’s course so, if the ten faculties of 
perception and volition and the ten pranas collected 
together in meditation were to raise the yogi’s 
intelligence and awareness and he were to rise as reborn 
and reach the lap of mother Infinity, he would attain to 
the top of the blissful stage of existence which all his 
faculties in unison would generate for him. 

41R UcM firm dd iJbtfd i 

tt R'uiPh crfffh 1 ftrer ftprs-^crr ^ ^rr ^ujTh 
dM: II ^ II 

a 

6. Syeno na yoniih sadanam dhiya krtam hiranya- 
yamdsadam deva esati. E rinanti barhisi priyam 
girb’svo na devah apyeti yajniyah. 

As the eagle bird comes to rest in its nest, so 
does the light of the soul rise and shine in the golden 
cave of the heart, the seat of divinity, prepared by the 
light of higher intelligence and awareness. There on the 
seat of sanctity the celebrants adore the dear Soul with 
holy song where the divine Spirit, loving and adorable, 
blesses the divine soul of the yogi and his transparent 
faculties and rules as an emperor over the dominion. 

THT o^Thi 3T^qf f^: f^PJgf 3^HldH T TT 

3tRt I ti^unrd4tt: M-UddT T^rt ^ MdTbMt-fl fd 

tldfa II V9 II 

7. Para vyakto aruso divah kavirvrsd triprstho 
anavista gd abhih. Sahasramtiryatih pardyatl 
rebho na purvlrusaso vi rdjati. 

The divine Soma Spirit of peace and power self- 
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refulgent beyond the lights of heaven, omniscient 
creator, omnificent giver, visionary and watchful over 
the three orders of time and space, delights in the songs 
of adoration as a committed listener. It is omnipotent 
guide over a thousand ways, immanent and 
transcendent, and rules and illuminates the eternal dawns 
of light and vision like the sun. 

etuif 3ERT ^ Ttsff?T 

f|t£T: I 34mi illld %ozf tt dl 

4 II 

8. Tvesam rupam krnute varno asya sa yatrdsayat 
samrta sedhati sridhah. Apsa yati svadhaya 
daivyam janam sam sustuti nasate sarh go-agraya. 

Its form assumes a lustrous character of blazing 
refulgence, and wherever it reflects, shines and abides, 
there in the battles of human life and existence it destroys 
negativities and inner conflicts. Commanding the 
dynamic powers of life with its innate potential it goes 
to the pious celebrant and abides there in the heart 
adored with the highest words of exaltation. 

^tstt dR^dticil^rir i f^t: 

yuffs ciart WR: ^ sbdHI Mi>ilH -3TT: || R || 

9. Ukseva yuthd pariyannardvidadhi tvisiradhita 
suryasya. Divayah suparno’va caksata ksdih 
somah pari kratuna pasyate jdh. 

Just as cosmic energy comprehends and controls 
all systems of the universe and with its thunderous 
dynamics vests the sun with light, so does Soma, 
supreme spirit of creativity, peace and joy, the light of 
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life and cosmic intelligence, watches the earth and nature 
and, with its holy creativity, controls and enlightens all 
systems and species it has created. 

Mandala 9/Sukta 72 

Pavamana Soma Devata, Harimanta Angirasa Rshi 

iff ^ 3T^nf I 

1^-cjd 1 wt 'SFrfb 1 fAiroR 

■ftrqf: II ^ II 

1. Harim mrjantyaruso na yujyate sain dhenubhih 
kalase somo ajyate. Udvdcamirayati hinvate mat / 
Purustutasya kati cit paripriyah. 

Devout celebrants love Soma divine like the 
warmth of fire, admire it like beauty of the dawn, and 
exalt it like light of the sun. You join the bliss of this 
divinity with all your senses, mind, intelligence and 
awareness. And then you would realise that Soma 
vibrates in the heart as bliss and rolls as waves of the 
sea. It inspires men to burst forth in song, energises 
thoughts and intellect, and sharpens the vision and 
imagination. Indeed there are no bounds to the precious 
gifts of Soma, infinite are they, universally adored and 
exalted as it is. 

c^pd ^cii mlfMui t-iid i 

TTS^II ? II 

2. Sakarii vadanti bahavo manisina indrasya somarh 
jathare yaddduhuh. Yadim mrjanti sugabhastayo 
narah samlabhir-dasabhih kdm-yam madhu. 
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When intelligent celebrants experience the 
Soma ecstasy in the heart core of personality, when 
brilliant people, leading lights of high mind and soul, 
with all ten senses and pranas collected, controlled and 
exalted with Soma, realise the bliss they cherish, they 
all celebrate the divine presence and burst forth in song. 

Ujh 3^rd T TT 3Tf*T ftRT 

TcftT I 3^4-h ^ Wtf P^T: 

Stfrt II 3 II 

3. Arcimamano atyeti gd abhi suryasya priyarh duhi- 

tustiro ravam. Anvasmai josamabhara-dvinam- 
grsah scan dvaylbhih svasrbhih kseti jdmibhih. 

Bearing love and enthusiasm for this Soma, the 
devotee abides with both sister senses of perception and 
volition, but indifferent to sense experience and 
pleasure, he moves on to the sweet message of the dawn, 
daughter of the sun, and goes still beyond to bliss of the 
absolute divinity. 

©ihCPd iy-n: nRpFdi yP^ 1 



rtll II 

4. Nrdhuto adrisuto barhisi priyah patirgavdm 
pradiva indur-rtviyah. Purandhivdn manuso 
yajnasddhanah sucirdhiya pavate soma indra te. 

O soul, master of senses, mind and intelligence, 
the soma joy of existence flows free for you everywhere. 
Exercised in practice by holy men, distilled and realised 
in the heart and on the holy grass of yajna, darling of 
the soul, ruler of sense and mind, it masters, controls 














MANDAL - 9 / SUKTA - 72 


225 


and governs the stars and planets. It is refulgent, 
heavenly and illuminative, and blissful across the 
seasons, time and space. It holds and sustains all systems 
of nature and humanity, it is the harbinger of success 
and fulfilment for us in all our yajnic corporate acts, 
and it is pure and immaculate beyond possibility of sin, 
evil and pollution. 

HcU^rt oTrf^TT 

ft I 3TTSJT: ydlcH s£ET5E|Tcft4 

II ^ II 

5. Nrbdhubhydm codito dhdraya suto’nusvadham 
pavate soma indra te. Aprdh kratuntsamajai- 
radhavare matlrverna drusac-camvordsadadd- 
harih. 

Indra, O soul, the soma joy of divinity flows 
free for you, impelled by human arms of karma, 
showered in streams with resonant hymns. Move on to 
holy actions in yajna, and Soma, lord of peace and 
power, pervading in heaven and earth and the middle 
regions like cosmic energy and the dynamics of cause 
and effect, would fulfill your desires, intentions and 
resolutions of mind. 

^TTcfi ydAfl' -srf^cT Thsm 1 ?i| cR^t ^ftt 
11^ II 

6. Arhsurh duhanti stanayantam-aksitam kavim 
kavayo ’paso mamsinah. Sami gdvo matayo yanti 
samyata rtasya yond sadane punarbhu-vah. 

All perceptions, volitions, thoughts and feelings, 
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collected together into the mind through repeated 
practice, absorb into the heart centre of the original seat 
of meditative meet of the soul with divinity, and there 
in awareness wise men of holy action and creative vision 
receive and experience soma showers of joy, vital, 
voluble, imperishable, creative and blissful. 

^rwt TjfstcziT yrmfi 1 -trfr f^cfr^ 5 mmjMT 
%f|m: I -^5^5 Wqf 

TTrFTT: II V9 II 


7. Ndbhd prthivyd dharuno maho divo’pdmurmau 
sindhusvantaruksitah. Indrasya vajro vrsabho 
vibhuvasuh somo hrde pavate caru matsarah. 


Centre-hold of the earth, wielder of the mighty 
heaven of light, showers of living energy on the waves 
of the sea, adamantine force of the thunderbolt of Indra, 
virile and generous, treasure-hold of the wealth of the 
universe, Soma, ecstatic joy of creative divinity, flows 
in the holy heart and blesses it with purity. 


tt tr Mei-eei vrir vrrTsPcr •kijh 

JHsbHI ITrrmf^T'HfJcitfH: 

^rfqf^ii <£. 11 


8. Sa tu pavasva pari parthivam rajah stotre siksa- 

nnadhunvate ca sukrato. Md no nirbhagva-sunah 
sddanasprso rayirh pisahgam bahulam vasimahi. 

O lord of holy action and yajnic dynamics of 
the universe, flow and purify everything of the globe 
and the skies, giving me, your enthusiastic celebrant, 
the vision and wisdom for the good life. Deprive us not 
of the peace, power and wealth of the home and family. 
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Bless us that we may live in peace and enjoy peace and 
homely wealth of golden plenty and variety. 

^ TTr^or wwAt tcidlRtfis flf wldHi 1 vraxrn m 
TTflnl ^ II 

9. A tu na indo sataddtvasvycun sahasmddtu pasu- 
maddhiranyavat. Upa masva brhati revafiriso ’ 
dhi stotrasya pavamdna no gahi. 

0 lord of light and bliss of peace, pure and all 
purifying, giver of a hundred-and-thousandfold wealth 
of advancement and achievement, creator and ordainer 
of all human, animal and golden wealth of the beauty 
of the world, come to bless our yajna, listen to our songs 
of adoration, and bless us with vast expansive wealth 
of food and energy, knowledge and culture alongwith a 
sense of values of those divine gifts for our good. 

Mandala 9/Sukta 73 

Pavamana Soma Devata, Pavitra Angirasa Rshi 

WcW 1 sTOLpcq- sjrfa;: xrqWrirrTPT "^fFTT fwVd 
I dVrH Tfpff 3TR^f flrMW mci: 

ii ^ ii 

1. Srakve drapsasya dhamatah samasvarannrtasya 
yond samaranta ndbhayah. Tflntsa murdhno 
asurascakra drabhe satyasya navah sukrtamapi- 
paran. 

Streams of the waves and particles of exuberant 
soma of the creator singing in unison flow into forms 
in the cosmic home of existence, and the centre-holds 
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of the forms of systems and sub-systems flow back into 
the vedi of the cosmic yajna, completing the cycle. The 
highest and omnipotent lord of cosmic vitality, to begin 
this yajna, brought into manifestation three modes of 
Prakrti, sattva, rajas and tamas, and the emergence of 
living forms of species, boat-like carriers-on, finally 
complete the holy creative process. 


flujcEHua Wi -qfptT iTF&hV14fcj(sf 7§FTT 

sicflfcmH I 3T^rfiT^TTffcF5^r 

H-clr4chd£FT II ? II 


2. Samyak samyahco mahisa ahesata sindhoru- 
rmavadhi vend avivipan. Madhor-dhdrdbhir- 
janayanto arkamit priydm-indrasya tanvam- 
avivrdhan. 


Mighty men, sages, scholars and leaders, wise, 
ambitious and good intentioned, holily all together 
stirring on top of the oceanic waves of existence, keep 
it moving fast and faster and, creating beautiful things, 
doing good work in honour of the lord creator, advance 
this dear world of the Almighty with streams of the 
honey sweets of soma. 


■RF: Tfapt srtTT F^^ffcnr|H>cnT- 

■jfqm 3 11 


3. Pavitravantahpari vacam-dsatepitaisdmpratno 

abhi raksati vratam. Mahah samudram varu- 
nastiro dadhe dhira icchekurdharunesvarabham. 


Men of soma purity of mind and character, they 
stand by the holy voice of divinity and the dynamics of 
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nature. The eternal father and ruler over all protects and 
promotes their discipline of Dharma. Just as the all 
enveloping space alone can cover the mighty ocean and 
the cosmic vapours, similarly men of stable mind only 
can keep original human commitment in matters of 
cosmic law. 

"T Rt P-Jq Pri ’H R-d 

II >S II 

4. Sahasraclhare’va te samasvaran divo nake 
madhujihva asascatah. Asya spaso na ni misanti 
bhurnayah padepade pdsinah sand setavah. 

In this world of a thousand streams of soma joy 
and divine generosity, the soma souls in humanity sing 
and swim in action, sweet of tongue, mind and will, 
joining the paradisal vision of heavenly light. The instant 
and watchful eyes of the dynamics of divinity, all 
enveloping and all beholding, are ever awake without a 
wink for the moment. O lord, at every step the binding 
bonds are there, and there are saviour bridges as well. 

S-st 1 fcgjiW S-PTfPT TTTZTm r^MUfcl'cHT ^TR^T 
Rci^iR 1 II ^ II 

5. Piturmaturadhya ye samasvarannrcd socantah 
samdahanto avratan. Indradvistamapa dha-manti 
mayaya tvacamasikriim bhumano divas-pari. 

Like the rays of sunlight radiating from above 
to mother earth in unison, shining with their brilliance, 
illuminating and purifying, and burning off those 
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pollutants which act against natural law, the soma souls 
of humanity acting in unison around father and mother 
in holy tradition, shining and sanctifying life with divine 
hymns, reducing and eliminating powers of negative 
character and habit against natural law and human 
values, they drive off and eliminate the defilers and 
violators of cosmic law, and, with the knowledge and 
power of the light of great heaven, they remove the veil 
of the darkness of ignorance. 

WTTtTPTTctsqT fWRlh t-fl T'RRRT 

-CFctet: I TRSTT 

II ^ II 

6. Pratnanmanadcidhya ye samasvarah-chlokaya- 
ntraso rabhasasya mantavah. Apanaksaso badhi- 
rd ahdsata rtasya panthdm na taranti duskrtah. 

Soma souls that act in unison with faith in eternal 
values, who are self-controlled by the divine Word and 
follow the spirit of lord Almighty pursue the path of 
universal law and reach the divine destination. But men 
of negative disposition see not what they see and hear 
not what they hear, abandon the path of truth and fail to 
reach the divine destination of life. 

•H$E=lsjlTf^rfrT yicm 3TT cj|T>i M-ib-d cFjcraf TFTtfmrt: I 
-bstlt-i IJ MI fa pep I J-fi 3Ts£f: RHTT: RlW: ^VU' ^ 

II vs II 

7. Sahasradhare vitate pavitra a vacain punanti 
kavayo manisinah. Rudrasa esam-isiraso adru- 
hah spasah svaheah sudrso nrcaksasah. 

In this expansive world of a thousand streams 
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of purity flowing on and on, men of noble thought and 
poetic vision create, speak and sanctify their word. Men 
of judgement and rectitude, they discriminate between 
right and wrong and the natural consequences thereof. 
They are dynamic, free from jealousy, penetrative 
observers, worthy of reverence, holy visionaries and 
constant watchers of humanity 

w ^ ^ oPcml 

cFcf 3f^rTP^II £ II 

8. Rtasya gopa na dabhdya sukratustri sa pavitrd 
hrdyantard dadhe. Vidvantsa visvd bhuvandbhi 
pasyat-yavajustan vidhyati karte avratan. 

The man of universal truth, guardian of law, is 
undaunted, he is not for fear, nor for deceit. Pure at 
heart and holy of action, he maintains that strength and 
purity in his threefold conduct in thought, word and 
deed. Man of knowledge, vision and practical wisdom, 
he overwatches the entire regions of the world, brings 
to book the sceptics and the uncommitted, and fixes the 
saboteurs and the violators of law. 

pkdfiJ H-dPrl'd: Mpcm 3TT f^gpqT 3TU cpuifij 
41^ill I &h< 1 ON-Hr^Pn3TT5TTTTS3tt 
II ^ II 

9. Rtasya tanturvitatah pavitra a jihvayd agre 
varunasya mdyayd. Dhirascit tat saminaksanta 
asata’tra kartamavapadatyaprabhuh. 

The web of Truth and Law is vast and universal. 
It extends enshrined in the pure at heart and speaks at 
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the tip of the tongue by virtue of the wondrous power 
of Varuna, lord of love and justice, choice and 
discrimination. The brave, settled at heart and mind, 
receive it and follow it to self-fulfilment. The sceptics, 
dissenting and denying, fall from grace into negation 
and utter frustration. 

Mandala 9/Sukta 74 

Pavamana Soma Devata, Kakshivan Dairghatamasa Rshi 

iViyiT ^TpffS ef pHMl^Pd I 

1441 'tuVn TTsm m4|/3cJT •d udl II ^ II 

1. Sisurna jdto’va cakradadvane svaryadvajya- 
rusah sisasati. Divo retasa saccite payovrdhd 
tamimahe sumati sarma saprathah. 

When in this vernal wood of existence, man 
clamours like a new born baby for sustenance, then that 
mighty refulgent heavenly giver of light and bliss waxes 
with love and desire overflowing with the milk of grace 
and blesses him with the living energy of heavenly 
divinity. To that divine lord of light and peace we pray 
with songs of holiness for life’s well being and spiritual 
freedom. 

f^cfr ~Q: wldd 3tl^uff 3T?T: o4Td' 

PdVdd': I TTR -Rft Ttdtft ^aidi^dl fl41414 ^htTT 
flP-W: II ^ II 

2. Divo yah skambho dharunah svdtata apurno 
amsuh paryeti visvatah. Seme mahi rodasi 
yaksadavrta samicine dddhdra samisah kavih. 

We pray to that centre-hold of heaven, 
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foundation of existence, boundless holy presence all 
pervasive and perfect, covering all space all round who 
holds both these worlds of earth and heaven with the 
middle regions together and sustains them like a 
yajamana. He is the omniscient visionary, poetic creator 
and giver of food and energy for sustenance and 
knowledge for enlightenment. 

mt: TTraWcff Jlo^Tdtr^ \ f?T 

^Tt dliRd ^PlTl dMIiMi ddl II 3 II 

3. Mahi psarah sukrtam somyam madhurvi gavyutir- 
aditer-rtam yate. Ise yo vrsterita usriyo vrsa ’pain 
netd ya ita utir-rgmiyah. 

Of mighty form is he, generous, adorable, 
exceedingly refulgent controller of universal dynamics, 
shelter home of life who rules over the rains of living 
waters on earth. The honey sweets of soma homage well 
expressed and distilled are for him, yajamana of the 
yajnic wide paths of rectitude of mother earth and nature. 

MHMHi: ylmP ^rfi 

ii 4* ii 

4. Atmanvannabho duhyate ghrtain paya rtasya 
ndbhir-amrtarh vi jdyate. Samicindh suddnavah 
prinanti tain naro hitamava mehanti peravah. 

Living energising showers of soma ghrta and 
waters are received from space. The centre-hold of 
eternal truth and spirit of immortality here constantly 
manifests in the flow of existence. Joint integrated 
generous powers of nature serve that divinity and 
leading lights of humanity too offer service in abundance 
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to the munificent power. 


34 41 cf| cj Vf: fM'md ^PTu|| ^cUoij^ PM-clPd 

I ^jtfrt TT^Pdj'd-bMJ^; 3TT 7T1W, 3[ rT^t 
3T Strut’ll ^ II 


5. Aravidamsuh sacamana urmina devavycim 
manuse pinvati tvacam. Dadhdti garbham- 
aditerupastha a yena tokam ca tanayam ca 
dhdmahe. 

The soma spirit of divine vitality, one in love 
with life, vitalises and strengthens the holy earth and 
body health of humanity with the waves of its joy and 
love desire. It vests the womb of earth with seed and 
fertility by virtue of which we beget our children and 
grand children. 


^^&TR5^3T3| l yy^d l ^Hdl’y^rT t^PtH !43lcidl: I 

Tdd'wl PdP^'dl 3 tVt f<rcff 

ddy^ri: || ^ || 

6. Sahasradhdre’va td asascatastrtlye santu rajasi 
prajavatih. Catasro nabho nihitd avo divo 
havirbharantyamrtam ghrtciscutah. 

Those creative vitalities in the sun of a thousand 
streams of light and life be there above in the third region 
of light in space and come down to earth. Four treasure 
casks of Dharma, artha, kama and moksha abide well 
guarded in the region of light and, overflowing with 
ghrta, living water and divine sanctity, bring down the 
spirit and message of full life on earth for the joy of 
human life, imperishable and immortal. 
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4 u M ^Mlfird wm 1 3T^fr 

| fsraT ^rqf Tract THTf^T y c^ci^ci'raTTc] 1 
|| V9 II 

7. Svetam rupam krnute yat sisasati somo midhvah 
asuro veda bhumanah. Dhiya sami sacate 
semabhi pravad-divaskabandham-ava darsadu- 
drinam. 

Whenever man desires, Soma, life of life on 
earth and virile controller of solar energy that pervades 
vast natural resources, forms shining clouds of vapour, 
parjanya, then, with its intelligential dynamics, joins 
with the vapour powers, and, going forward from light 
to the cloud, breaks the flood of water vapours into rain. 
(Like the clouds of rain showers of water, also, come 
the rain showers of knowledge and wisdom for 
humanity). 

vi i*4^i ciidly 

ctfti 3 tt hiPcA ndm ^ai^cL^A^ 

JiMlqjl £ II 

8. Adha svetam kalasam gobhir-aktam kdrsmannd 
vdjyakramit sasavdn. A hinvire manasd deva- 
yantah kaksivate satahimdya gonam. 

Just as a well trained race horse shoots to the 
victory line, so does Soma, lord of light, life and peace, 
proceed to the pure heart of the devotee, a transparent 
receiver refined and consecrated by the holy voice of 
divinity. To him do celebrants of divinity with sincere 
mind enthusiastically pray to bless the scholars, the 
teacher and the disciple, with a hundred years of 
enlightened life of knowledge and wisdom. 
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3jf^: Tffa ^ wrs w cnr fsr m'cwh 

sTTcrirr i tt 

McjHH old^' II ^ II 

9. Adbhih soma paprcanasya te raso ’vyo varam vi 
pavamana dhdvati. Sa mrjyamanah kavibhir- 
madintama svadasvendraya pavamana pitaye. 

O Soma, lord of light and bliss, pure and 
purifying, lover of life with showers of living 
consecrating nectar, the immortal bliss of your presence 
flows to the chosen soul of humanity. As such, celebrated 
and exalted by poets, O Spirit immaculate most ecstatic, 
pray flow and be sweet and gracious for the delight and 
fulfilment of Indra, virile soul of pious humanity. 

Mandala 9/Sukta 75 

Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 

3rf^r fulfill wzA -Mi'hHl dwlld inj 

I 3TT T2T 

"Et^TTT: II ^ II 

1. Abhi priydni pavate canohito namani yahvo adhi 

yesu vardhate. A suryasya brhato brhanna-dhi 
ratham visvahcam-aruhad-vicaksanah. 

Soma, spirit of life and joy of existence, mighty, 
infinite, omnipresent, pervades and vitalises all dear 
beautiful systems of waters and light, expansive and 
exalted therein. Greater than the great, all watching, it 
rides the grand chariot of the sun which comprehends 
and illuminates the whole world. 
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f^gr -cfef?r trsi fsr4 cTtttt 3tt^tt 

37^h^r: l^lfd Md: fwrt^sri Hl^ 

fc?cr: II ^ II 

2. Rtasya jihvd pavate madhu priyam vakta 
patirdhiyo asyd adabhyah. Dadhdti putrah 
pitrorapicyam ndma trtiyamadhi rocane divah. 

The flame of yajna as the voice of eternal truth 
rises and expresses the dear delicious beauty and glory 
of Soma, spirit of universal light and bliss. The speaker 
and protector of the acts of yajna and Soma truth of life 
is fearless, undaunted. Just as progeny is the continuance 
and illumination of the honour and reverence of parents, 
so is yajna the progeny and illuminative soma of Soma 
refulgent in the third and highest region of the light of 
existence. 

3Tci £JdH: cbtf>yTi Pd sbd dP^dUN: cFT^r 3TT 
ftrn^f I 3HH MHI5f&f f^TTE aMffi 

fer Tf^riTT II 3 II 

3. Ava dyutancih kalasdh acikradan-nrbhiryema-nah 
kosa a hiranyaye. Abhimrtasya dohand 
anusata ’dhi triprstha usaso vi rdjati. 

Evoked and concentrated in the golden cave of 
the heart by veteran yogis, leading them to a vision of 
divinity, illuminating the sacred hearts, it vibrates and 
speaks loud and bold in the spirit. Those who distil the 
eternal truth of existence in their yajnic communion with 
divinity celebrate and exalt it in song as it abides over 
three regions of earth, heaven and the skies and shines 
over the glory of dawns. 
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Ttrif -qfrtfM^-tiffed: ufM^fldWl 4IH-U 
iu 11 

4. Adribhih suto matibhiscanohitah prarocayan 
rodasi matara sucih. Romanyavya samaya vi 
dhdvati madhordhdrd pinvamana divedive. 

Distilled in essence and presence in the heart, 
realised in bliss by veteran wise, pure, immaculate and 
brilliant, illuminating mother earth and mother heavens 
of life and existence, Soma radiates, blessing sacred 
hearts in communion and augmenting systemic unions 
of existence all round flowing in streams of honey joy. 

■qft TTTR -g sNtT WWil MHIHI 3 tDt cdqm 
Pvk'h i g ct 

HH 11 II 

5. Pari soma pra dhanvd svastaye nrbhih punano 
abhi vdsaydsiram. Ye te mada dhanaso vihayas- 
astebhir-indram codaya ddtave magham. 

O Soma spirit of joy and victory of existence, 
radiate and come for the happiness and all round well¬ 
being of life. Pure and purifying, exalted by the veteran 
wise, come and sanctify the beauty of life. With all those 
joyous gifts of yours which are mighty universal and 
radiant in the dynamics of existence, pray inspire Indra, 
the ruling soul, to create the honour, wealth and 
excellence of life and bless us with the highest bliss. 
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Mandala 9/Sukta 76 

Pcivamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


f&t: chr^Tl TRT 



: I 


Tprpfr 3Tr^n; qr^rfirr ^ropr 

II ^ II 

1. Dharta divah pavate krtvyo raso dakso devana- 
manumddyo nrbhih. Harih srjano atyo na 
satvabhir-vrtha pajamsi krnute nadisva. 

Soma, joyous spirit of the universe, sustainer 
of the regions of light, constant doer, eternal delight 
and bliss of divinities, perfect omnipotent power, sole 
worthy of worship by humanity vibrates omnipresent, 
purifies and sanctifies the life of existence. Destroyer 
of want and suffering, ever creative, with its own powers 
spontaneously, like energy itself creates movement and 
growth in the channels of existence. 

Tirr ■q #5 PhnI^h isRf 

■q^-fqfV: II R II 

/ 

2. Suro na dhatta ayudha gabhastyoh svah sisasan 
rathiro gavistisu. Indrasya susmam-irayannapa- 
syubhir-indur-hinvdno ajyate mamsibhih. 

Wielding the powers and instrumentalities of 
nature, like a warrior and victor in immanent will and 
omniscience, keen to share the joy of existence with 
humanity in paths of daily business, commanding the 
chariot of the universe in micro and macro systems of 
its dynamics, inspiring and elevating the soul’s potential, 
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itself stimulated and energised into manifestation by 
thinkers and men of yajnic action in meditation, the spirit 
of universal light and glory is aroused to raise and bless 
humanity. 


■pr xrt: ftFcT r^J ^fcfcT ft^ft f^TT ^ -qrfH 

VIV<Jd: II 3 II 


3. Indrasya soma pavamdna urmina tavisyamdno 
jatharesva visa. Pra nah pinva vidyudabhreva 
rodasi dhiya na vajah upa masi sasvatah. 

Soma, vigorous spirit of joyous power and 
generosity, pure, purifying and constantly flowing, 
brilliant, blazing and advancing in strength, come by 
the stream and waves of energy and enter in the heart 
core of the soul. As thunder, lightning and clouds of 
rain shower and augment heaven and earth, pray 
strengthen us, and with divine intelligence, as it were, 
extend our food, energies, progress and victories for all 
time. You are the creator, you are the maker, you are the 
giver. 

Tr^rt TTcbf wfsh d*dH/ shlrnffw^ftcr- 
^TTT I ^T: JU| rj-Md' fbTTT WdldW^'rm 

cFTcZT: II ^ II 


4. Visvasya raja pavate svardrsa rtasya dliitim- 
rsisdl-avivasat. Yah suryasyasirena mrjyate pita 
matindmasam-astakavyah. 

Soma is refulgent ruler of the world. It flows 
pure, purifying those who see the light divine. Loving, 
commanding, and illuminating the dynamics of nature 
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unto waves and particles, seer of the seers as it is, exalted 
by sun beams, father generator and giver of knowledge, 
it transcends the vision and word of the wise and poet’s 
poetry. 


1 cbldfsbddj 

TT TTcTR HonR-dVr ^T2TT 

WTr^T: II II 


5. Vrseva yuthd pari kosam-arsasyapdmupasthe 
vrsabhah kanikradat. Sa indrdya pavase matsa- 
rintamo yathd jesdma samithe tvotayah. 

As a generous chief rules over multitudes so, O 
Soma, mighty virile spirit of divinity, thundering in the 
depth of clouds of vapour, you overflow the clouds. 
Thus, O most joyous and blissful spirit of the universe, 
you flow for the soul. Pray bless us so that under your 
natural protections of grace we may win in the struggles 
of life. 


Mandala 9/Sukta 77 

Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 
JH \ Mdy-ydi ^T?IT 3NPd 

II ^ II 

1. Esa pra kose madhumah acikradad-indrasya 
vajro vapuso vapustarah. Abhimrtasya sudughd 
ghrtascuto vasra arsanti payaseva dhenavah. 

This soma, blissful spirit of the universe, full of 
honey sweets of joy, vibrates and reveals itself aloud in 
the ananda-maya kosha at the heart’s core of the soul, 
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potent as thunderbolt of Indra, beauty, power and bliss 
incarnate, more beautiful and vigorous than beauty and 
power itself. All voices of speech replete with the spirit 
of truth and divinity, generous and overflowing with 
liquidity of meaning and spirit of divinity and divine 
law flow from it, about it and to it like milch cows 
overflowing with milk for the calf. 



Tt T7S5 3TT ^fcrfr -^f^TFT VI Hltfd 


2. Sa purvyah pavate yam divas-pari syeno mathd- 
yad-isitas-tiro rajah. Sa madhva a yuvate vevi- 
jdna it krsanor-asturmanasaha bibhyusa. 

That eternal joy, which the brilliant light of 
divinity moved in the heart core distils from heaven 
through the middle regions of human fluctuations of 
existence, vibrates omnipresent and purifies all who 
care. That same joy full of honey sweets, vibrating with 
power and bliss joins with the weaker humanity stricken 
with fear and anxiety and may, we pray, inspire the 
devotee with new strength and vigour. 

Mdlfl ^'cfl TT%-c|M|i| d^d-H Ul^d I 

3T1^;4 ^ ^ 

Id^Td: II 3 II 

3. Te nah purvasa upardsa indavo mahe vcijdya 
dhanvantu gomate. Iksenyaso ahyo na caravo 
brahmabrahma ye jujusur-havirhavih. 

May those ancients of vision and the later ones 
present and future blest with light and power, inspire 
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us to win new prizes of great advancement and victory 
rich in wealth and advancement. May they, thinkers and 
seekers, generous and sublime like clouds of rain 
showers, who meditate on the essence of vast existence 
and offer the essence of sacred oblations of yajnic 
fragrances with love and faith, inspire us. 

3^^ rl: 1 

4. Ayam no vidvan vanavadvanusyata induh satrdcd 
manasa purustutah. Inasya yah sadane garbha- 
mddadhe gavam-urubjam-abhyarsati vrajam. 

This our sagely scholar, brilliant and generous, 
widely admired and adored, loving the loving and 
dispelling the violent with a disciplined and 
concentrated mind, who has received the eternal seed 
of knowledge in the presence of the glorious lord of 
divinity, proceeds to the highest abundant origin of the 
mind and senses and moves further forward. 

3HfdP<4 firm 4jr?i Ti s ^ 

chWshrir^ll II 

5. Cakrirdivah pavate krtvyo raso mahdh adabdho 
varuno hurugyate. Asavi mitro vrjanesu yajhiyo 
’tyo na yuthe vrsayuh kanikradat. 

The creator of the universe flows omnipresent, 
purifies, sanctifies and blesses. Constant doer adorable, 
delight of the celebrants, great, undauntable, lord of 
judgement and choice, abandons men of crooked nature 
and behaviour and fulfils the mission of the holy. Friend 
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on all paths of life, companionable, giver of fulfilment, 
He vibrates in the multitude of existence and roars like 
thunder in the depth of clouds. 

Mandala 9/Sukta 78 

Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 

TTTTWcTr^ ^^84^ I 

tt^-u11Ph' Hi-cd znf?r 

fdb^dqjl ^ II 

1. Pra raja vacam janayann-asisyadad-apo vasano 
abhi ga iyaksati. Grbhndti ripram-avira-sya tanva 
suddho devandmupa ydti niskrtam. 

Soma, creative ruling spirit of the universe, self 
moved with will and desire, producing the cosmic sound 
of speech, releasing the flow of cosmic energies, pleased 
and pervasive, proceeds to the yajnic formation of stars 
and planets. The kind protective sun fertilises the 
manifestive earthly forms with its own living energy 
and the immaculate soul proceeds to nature’s womb of 
divinities for their manifestation and self-realisation. 

I MclTnC^f ■Nd’M: Trf^rt 
TTTTdf: II ? II 

2. Indrdya soma pari sicyase nrbhir-nrcaksd urmih 
kavir-ajyase vane. Purvirhi te srutayah santi 
yatave sahasram-asva harayascamusadah. 

Soma, spirit of universal joy, is poured from one 
form into another for the sake of Indra, the soul. The 
all-watching, all-knowing creative, all rolling pervasive 
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spiritual cosmic flow is loved and worshipped in the 
beautiful world of divinity. O lord, eternal and universal 
are the holy dynamics of your creation for humanity to 
pursue and follow, infinite your moving forces, 
advancing, arresting and absorbing in the yajnic world. 

344u*if apirfa 

TTT# pH ^uijuif TJQ juj 

rTqyn 3 ii 

3. Samudriyd apsaraso mariisinam-dsina antara-bhi 

somam-aksaran. Ta irh hinvanti harmyasya 
saksanirh ydcante sumnarn pavamdnamaksitam. 


Vibrations of divine presence flowing in space 
and enshrined in the heart radiate to the enlightened 
soul at peace. They inspire and move this resident 
companion soul of the beautiful mind and body so that 
the devotees pray for imperishable peace and bliss of 
the pure and purifying divinity. 


^nTfsra;: ^fr-qf tstIVi f^ro-qf^ c^'ci h 



ii ^ ii 


4. Gojinnah somo rathajidd-hiranyajit svarjid-abjit 
pavate sahasrajit. Yam devasas-cakrire pitaye 
madam svadistham drapsam-arunam 
mayobhuvam. 


Soma, universal spirit of peace and bliss, is the 
creator master controller and giver of earthly and divine 
wealth and enlightenment, movement and progress, 
golden graces of beauty and excellence, happiness and 
fulfilment and fluid assets, it purifies us and wins us a 
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thousand victories of existence. This spirit of universal 
joy, exciting, most delightful, streaming forth, 
enlightening, giver of peace and fulfilment, the divines 
reveal to us for our enlightenment and well being. 

yrtipyTrrtr mc/hhI 3^5^: urMifnf <£, u 4-4^11-^- 

Tfffr 1 ^ ^ 

h^Ist 11 v. 11 

5. Etdni soma pavamano asmayuh satyani krnvan 
dravinanyarsasi. Jahi satrum-antike durake ca ya 
urvim gavyutimabhayam ca naskrdhi. 

O Soma, our well wisher, pure and purifying, 
these are the real and true acts of kindness and grace, 
doing which you vibrate for our prosperity, honour and 
excellence everywhere. Pray destroy our negativities 
and enemities far as well as near, and open for us the 
paths of progress wide, straight and free from fear. 


Mandala 9/Sukta 79 

Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


£Fcrf^cF3{cr: e(cUHI*T f N : I 

fsr ^ hvI^i f^ff srrirT^ns ^ff h'vi-h jhPh'm-h m 
fsFJf: II ^ II 


1. Acodaso no dhanvantvindavah pra suvanaso 
brhaddivesu harayah. Vi ca nasan na iso 
ardtayo’ryo nasanta sanisanta no dhiyah. 

May the bright and blissful soma streams of 
divinity, self-moved and self-inspired, life-giving, 
gracious dispellers of darkness and suffering, inspire 
us to move forward in the vast yajnas of celestial 
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proportions. Let the enemies of our food and energy 
perish. Let the saboteurs be destroyed. Let our hopes 
and plans be realised and fulfilled. 

g -aft srrt gT 

i fhfr r^ruR'^fd sm+fd 

fg^gsri- ^q%ii ? ii 

2. Pra no dhanvantvindavo madacyuto dhand vd 
yebhir-arvato jummasi. Tiro martasya kasya cit 
parihvrtim vayaiii dhanani visvadhd bharemahi. 

May the bright and blissful Soma streams of 
divine honey joy inspire us, by which we, warriors of 
advancement and progress, may win and acquire wealth 
and, warding off the crookedness of any human power 
whatever it be, we may always achieve wealth of 
universal value. 

34tlrMI 3TRf!N ddl-MHM 

g: | SFgg 7TUT1T fld-Od 7TT 3Tfg TTftf ■qfgtTPT 
II 3 II 

3. Uta svasya aratyb arirhi sa utbnyasya ardtyd 
vrko hi sah. Dhanvan na trsna samarita tan abhi 
soma jahi pavamdna durbdhyah. 

He is the enemy of one’s own adversity, and of 
another’s adversity too, he is the enemy, a very 
thunderbolt, against adversity and enmity. Deal with 
adversity and enmity the way you deal with thirst in the 
desert, driving it off any way, O Soma, pure, purifying 
and dynamic spirit, dispel the negative will and 
understanding of the obstinates and the malignants. 
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% Tr^it -crrtfr .- ^rptfet 

fgni- i 34^i)^cji oimPd Tfrrfsf t^tstVcr 
^ nMfwh ii x II 

4. Di'W te nabha paramo ya adade prthivyaste 
ruruhuh sdnavi ksipah. Adrayastvd bapsati gora- 
dhi tvacyapsu tvd hastair-duduhurmam-sinah. 

The supreme power and bliss of yours, which 
captivates and holds, abides in the centre of the regions 
of light. The inspirations for the light arise here on top 
of the earth. The veteran wise exalt you in the vedi on 
the floor of the earth, and thinkers and seekers distil the 
bliss in their actions as they milk the cow with their 
hands for milk. 

TT^Trf cp>J|Prl I 

PldPK McIHH fb dlPlM 3-Mrdt-d 7pm* M 

■Ref: II ^ II 

5. Eva ta indo subhvam supesasam rasam tuhjanti 
prathama abhisriyah. Nidamnidampavamdna ni 
tarisa aviste susmo bhavatu priyo madah. 

O Soma, bright and blissful divine spirit of 
existence, pure and purifying power, thus do veteran 
devotees of noble dedicated mind distil the gracious, 
delicious and inspiring bliss of divine joy. Pray dispel 
the malice of all malignant minds so that your dear 
delightful power and bliss shines pure and bright every 
where in every living being. 
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Mandala 9/Sukta 80 

Pavamana Soma Devata, Vasu Bharadvaja Rshi 

Trtrter mr f tot tott 1 Rci^R 1 i 

T^^TT f^T Pt'^H TO5TPRT flcj'dlPH 
frora;: ii ^ ii 

1. Somasya dhdrd pavate nrcaksasa rtena devan 
havate divaspari. Brhaspate ravathend vi didyute 
samudrdso na savandni vivyacuh. 

The stream of soma, light and bliss of divinity, 
flows free. It purifies, sanctifies, embraces and 
enlightens all humanity and arouses the divinities with 
the yajnic call of divine law. It vibrates and shines with 
the voice of omniscient lord transcendent, Brhaspati, 
and, like the vaulting oceans and expansive space, the 
generative vibrations of divinity extend beyond the 
lights of heaven. 

TT 7# cjlRdd'o-dl 3T'^4H c l Ndlim l £d TlPHUI fl's^PH 
symdj TOTTOTFf: yRUFUfe 2Tc[ TOT TOpt 

f^T-qdf: || ^ || 

2. Yam tva vdjinn-aghnya abhyanusata’yohatam 
yonimd rohasi dyumdn. Maghonambyuhpra-tiran 
mahi srva indrdya soma pavase vrsd madah. 

You, O vibrant lord of omnipotence, whom all 
inviolable forces of nature and communities of humanity 
adore and exalt, rise in all your glory and manifest in 
the golden heart cave of the soul. O lord of infinite joy, 
you promote the health and age of the men of piety and 
prosperity. Bless Indra, the ruling soul with honour and 
high renown and shower boundless bliss upon humanity. 


















250 


RGVEDA 


The ceaseless flow goes on. 

£!<=/£ I 

Uri*4: tt pci Von ^r^rrfir xfcrsf sbloa^Rtr^: 

^rtu 3 n 

3. Endrasya kuksa pavate madintama urjam vasd- 
nah sravase sumangalah. Pratyah sa visvd bhu- 
vandbhi paprathe kfllan hariratyah syandate 
vrsa. 

The stream of Soma divinity most joyous and 
exhilarating, radiating energy, auspicious harbinger of 
good fortune, honour and excellence, purifies and 
vibrates in the heart and soul of man. All pervasive, 
Soma generates and extends all regions of the universe, 
playful, beatific saviour, infinite mover, and it continues 
to flow in boundless omnipresence, a fact of direct 
observation and experience for the wise. 

tTR y-oMpU ilM (V: JHHI fav^RcM" 3TT<farW 
F^rf^TcT II 'n II 

4. Tam tvd devebhyo madhumattamam narah 
sahasradhdram duhate dasa ksipah. Nrbhih soma 
pracyuto grdvabhih suto visvan devdh a pavasva 
sahasrajit. 

Men of vision and wisdom blest with ten senses 
of intense perception, thought and imagination 
experience the most beatific presence in infinite showers 
of bliss for the devotees from the divinities. O Soma, 
lord of bliss, winner, master and controller of infinite 
gifts and powers, vibrant presence, distilled by the 
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veteran wise by experience with meditative mind and 
senses, pray come and bless the holy celebrants with 
fulfilment. 



^frq hFFafilT^fif: MdniHi 

3rdf*rn^ ii 


5. Tam tva hastino madhumantam-adribhir-du- 
hantyapsu vrsabham dasa ksipah. Indram soma 
mddayan daivyam janam sindhorivormih pava- 
mano arsasi. 

Such as you are, Soma, sweetest presence of 
bliss, infinitely generous, men of mighty arm for action 
and ten senses of intense perception, will and 
imagination experience your presence and realise the 
message in their actions, manners and behaviour. O spirit 
of light and bliss, pure and purifying, like waves of the 
sea you roll on giving delight and beatitude to the ruling 
soul and general humanity blest with love of divinity. 

Mandala 9/Sukta 81 

Pavamana Soma Devata, Vasu Bharadvaja Rshi 

^TT ^ diddl'd I dVI^-n ^Tcrr dldl^. VI-/ 

TJrTT: II ^ II 

1. Pra somasya pavamdnasyormaya indrasya yanti 

jatharam supesasah. Dadhna yadimunnlta yasasd 
gavdm danaya suramudamandisuh sutah. 

Charming vibrations of the presence and power 
of pure and purifying Soma, supreme spirit of light and 
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peace, radiate to the heart core of Indra, lover of 
knowledge and light of divinity, when, seasoned and 
supplemented with experiences of senses and mind 
elevated through higher states of inversion and 
concentration in Dharma and Dhyana, they exhilarate 
the brave soul with strength and excellence and exhort 
it to divine love and total self-surrender. 

3TWT % Tfra 1 : cFW?Tf ^ ef| oo^ 

I3T8jf fagl 

frT^'^rTII ^ II 

2. Acchd hi somah kalasah asisyadadatyo na volhd 
raghuvartanirvrsa. Atha devdndm-ubhayasya 
janmano vidvah asnotyamuta itasca yat. 

Soma, lord of radiant peace and power, generous 
and omnipotent reaches and vibrates in all forms of 
existence and in the heart core versatile movement at 
the fastest. It knows and vibrates among the divinities 
simultaneously in their present life as well as in the past 
and future and reaches from here to there and there to 
here at the same time (since it is omnipresent and 
presently comprehends both time and space, and, as 
Yajurveda says, it moves and yet it does not move). 

(So versatile is the yogi also by attainment blest 
by Soma.) 

3TT d: TTTH Mc/qiH: ^ TTS^Tt 

■RF: i f^rgrt ctrNr -*t adHi -err m u^'hk 

iTTEt: II 3 II 

3. A nah soma pavamanah kira vasvindo bhava 

s 

maghava radhaso mahah. Siksa vayodho vasave 
su cetund md no gayamdre asmat para sicah. 
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O Soma, pure and purifying lord of peace and 
glory, bring us peace and prosperity of the world, and 
be the harbinger of great honour and excellence and 
high potential for success and progress. Wielder, 
controller and giver of health and age and wealth of the 
world, give us insight into ways of noble wealth and 
excellence, and never deprive us of our hearth and home 
and our peace and prosperity. 

3TT A: ymrT -qrafanFT: M u'-c^d ■5T&UT: 

t/fl: I cUd t flPddl 

^RTTTT t-lt'wdl II ^ II 

4. A nah pusa pavamdnah surdtayo mitro ga- 
cchantu varunah sajosasah. Brhaspatirma-ruto 
vdyurasvind tvasta savita suyamd sarasvati. 

May the generous divinities of holy abundance 
both in nature and humanity come and grace us with 
their gifts : Pusha, giver of good health and long age, 
Pavamana, fluent powers of purity and purification, 
Mitra, powers of love and friendship, Varuna, powers 
of judgement, discrimination, freedom and discipline, 
Brhaspati, powers of environment and space, knowledge 
and communication, Maruts, vibrant defence forces, 
Vayu, dynamic leaders and pioneers, Ashvins, 
complementary powers of social system with knowledge 
of theory and practice, Tvashta, designers and makers 
of things and systems, Savita, creators, generators, 
givers of light and inspiration, Suyama, powers of law 
and discipline, Sarasvati, mother giver of knowledge 
and living tradition. May all these come and bless with 
the spirit of love. 
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^<=H: Mc/luh II ^ II 


5. Ubhe dyavaprthivi visvaminve aryamd devo 
aditirvidhdta. Bhago nrsamsa urvantarikscuh 
visve devah pavamanam jusanta. 

May both heaven and earth, home of the world, 
Aryama, just and refulgent ruler and leader, Aditi, 
mother Infinity, Vidhata, lord sustainer and law giver, 
Bhaga, powers of prosperity and excellence and all 
divinities of nature and humanity, love, honour and serve 
Soma, vast as space, adored and worshipped by 
humanity. 


Mandala 9/Sukta 82 

Pavamana Soma Devata, Vasu Bharadvaja Rshi 

3rcrtfct Tfrm* 3T^rt 3rf*r m 

3f Pclsb^l M m H I cTTT "H dl id' 

ii ^ n 

1. Asavi somo aruso vrsa ban rdjeva dasmo abhi 
ga acikradat. Pundno vararii paryetyavyayam 
syeno na yonim ghrtavantam-dsadam. 

Soma, self-refulgent supreme creative spirit of 
the universe, virile and generous, dispeller of darkness 
and deprivation, regal and gracious like a ruler, self¬ 
moves, vibrating to the generation of stars and planets. 
Itself pure, purifying and sanctifying, it moves to 
manifest in the heart of imperishable Prakrti as it chooses 
and, like the sun that warms and fertilises, it enlivens 
the generative centre of life as its own womb of 
manifestive existence. Thus does Soma create and 
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generate the universe. 

chfcjcikr^TT M'fa l *IrMJ WT 3Tf^T cj m'hM R-l I 
3rq^&j'^Rdl TfitT TJoSrq- -STrf dflid: TTfr 1 -mlrr 
WM^II ^ ii 

2. Kcivirvedhasya paryesi mdhincimatyo na mrsto 
abhi vajamarsasi. Apasedhan durita soma mrlaya 
ghrtam vasanah pari yasi nirnijam. 

Soma, omniscient visionary and poetic creator, 
with the desire to enlighten, you radiate to great minds 
and move to dynamic yajnas of humanity like 
accelerated energy to its target of achievement. O lord 
of light and peace, be kind, dispelling all evil to nullity. 
Wearing the grace of beauty and purity of yajnic love 
and sweetness, you move and embrace humanity for 
fulfilment. 

I fduk 3TTtff 3Tf*r T TT TTT^f^-HflH 

cft?T 3fs^|| ^ II 

3. Parjanyah pita mahisasya parnino nabhb pr- 
thivyd girisu ksayam dadhe. Svasdra dpo abhi gd 
utasarantsam gravabhir-nasate vite adhvare. 

Father and sustainer of all great and small, birds 
and trees, serious realists and flying dreamers, centre 
hold of the earth and showers of rain, you abide in the 
mighty clouds and over the mountains. Your waves and 
vibrations flow and radiate, flow as sister streams and 
radiate to the stars and planets, and in holy yajna you 
vibrate with the music of soma stones and the chant of 
high priests. 
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xjIKH MrMMjsj g^ft gif vjuj^ gefffq 

fr i ^H^run'M -g #rr g ^ 

^TPlft II ^ II 

4. Jdyeva patydvadhi seva mamhase pajraya garbha 
srnuhi bravimi te. Antarvdmsu pm card su jivase 
’nindyo vrjane soma jdgrhi. 

O Soma, blessed man, child of the earth and 
solid reality of existence, listen, I say: As a wife feels 
elevated in love and service for her husband, you too 
love and serve life and the lord of life within the laws 
and values of the voice divine for the fulfilment of your 
self in action. Live free from calumny and scandal and 
keep awake in the paths of life. 

gSTTg^f'«t: VIHJHI 3Tcfet: fl^Wfll: Wm I 

yc|| d<4 dHtJ-clIij: g^F?t II mi 

5. Yathd purvebhyah satasd amrdhrah sahasrasdh 
paryaya vajamindo. Eva pavasva suvitaya 
navyase tava vratamanvdpah sacante. 

O Soma, Spirit of peace, prosperity and bliss 
vibrating in the dynamics of existence, free from 
violence, unviolated and inviolable, as you ever blest 
the ancients of all time with hundredfold, thousandfold 
food, energy, safeguards and victories of progress, same 
way, we pray, bring us peace, progress and well being 
for the new generations. All our people and all our 
actions honour and obey the law and discipline 
enshrined in the voice divine. 
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Mandala 9/Sukta 83 

Pavamana Soma Devata, Pavitra Angirasa Rshi 



ddW) 3ii>dd iPdWrHUI VM II ^ II 


1. Pavitram te vitatam brahmanaspate prabhur- 
gatrani paryesi visvatah. Ataptatanurna tadamo 
asnute srtasa idvahantastat samdsata. 

Vast and expansive is your holy creation of 
existence and the voice divine, O Brhaspati, lord of 
expansive universe. You are the master and supreme 
controller who pervade and transcend its parts from the 
particle to the whole. The immature man who has not 
passed through the crucibles of discipline cannot reach 
to that presence, but the mature and seasoned ones who 
still maintain the ordeal of fire and abide by the presence 
attain to it and the divine joy. 

fad'd facIt-Od VlW-dl 3TF5 d-d'ejl 
^ffTSTFT I 3fa-rdM4 MdldlVmVIdi 
Pd^Pd ^TrbFTT II ^ II 

2. Tapospavitram vitatam divaspade socanto asya 
tantavo vyasthiran. Avantyasya pavitaram-asavo 
divasprstham-adhi tisthanti cetasa. 

The holy light of the cosmic sun extends and 
lights the regions of heaven where the rays shine and 
blaze, radiate all round and abide in constancy. Those 
instant radiations in heavenly state protect the devotee 
of holy commitment. Indeed the devotees abide there 
on top of the state of heavenly light with their mind 
stabilised in peace and joy. 
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3. 






Hi^rcjHi 1 trim 3 ert h_kiaiI ^afcr: Pmh{i tt-Mttt 
II 3 II 


Arurucadusasah prsniragriya uksa bibharti 
bhuvandni vajciyuh. Mayavino mamire asya 
mayaya nrcaksasah pitaro garbhamd dadhuh. 


Lighting up the dawns, stars and planets in 
space, the sun, prime and abundant source of light, 
warmth of life and waters of sustenance, giver of food 
and energy sustains the regions of the world. By the 
light, power and causal effects of it on other objects in 
existence such as planets and satellites, scholars of 
science do their astronomical calculations, and parental, 
kind and studious scholars studying humanity and 
divinity realise the nature and character of Soma, the 
original seed of life and source of energy for the world 
of existence. 


-qRCq'rq TZA Pd MlPd %cTRT I 

TT«TTTfrf fbj PTSJ# ^cJrrfqT TTSpTT 

■qt^RTII II 

4. Gandharva itthd padamasya raksati pad deva- 
narh janimdnyadbhutah. Grbhnati ripum nidha- 
yd nidhdpatih sukrttamd madhuno bhaksamd- 
sata. 


The true, eternal and marvellous sustainer of the 
universe wields and sustains its state of existence and 
sustains and promotes the evolution of divine refulgent 
stars and planets as well as the birth cycles of brilliant 
and generous people. Omnipotent power, it seizes the 
adverse forces and subdues them into systemic 
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conformity. Devotees and yogis of holy action make it 
an object of experience in meditation and enjoy the 
honey sweets of its presence as spiritual food for 
elevation to the divinity. 

cifilni: MR 1 aii^ScRTT I 

TT3tt -qfelTsrr ■arr^qr^F: arch 

5. Havirhavismo mahi sadma daivyam nabho 
vasanah pari ydsyadhvaram. Raja pavitraratho 
vajamaruhah sahasrabhrstir-jayasi sravo brhat. 

Soma, lord of light and bliss, you are the prime 
yajamana of universal yajna. Holding the holy materials, 
wearing divine space as refulgent cloak, you move to 
the great hall of creative yajna free from negativity and 
violence. Supreme ruler, riding the divine chariot, rising 
to omnipotence, wielding a thousand arms, you are the 
supreme victor of infinite glory. 

Mandala 9/Sukta 84 

Pavamana Soma Devata, Prajapati Vachya Rshi 

dfcpn^Hi rcM'druK U4l I 

ftsft ^ 3 th ■sriicr: n'ufir^ 

^ a 

1. Pavasva devamddano vicarsanirapsa indraya 
varunaya vayave. Krdhi no adya varivah svasti- 
mad-uruksitau grnlhi daivyam janam. 

O lord inspirer of divines with joy, all watcher 
of the universal flow of karmic evolution, flow on with 
gifts of purity for Indra, ruling powers, Varuna, powers 
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of judgement and knowledge, and Vayu, vibrant leaders 
and pioneers. Bless us now with wealth and excellence 
for well being, and in this great house of the world, 
pray, accept this noble humanity and raise it to be worthy 
of divine praise and grace. 

3TT^PFmF«Tr IcuMTh t-iw: mR hi-^mTh i 

f-HMckq Mf[ q 

II ^ II 

2. A yastasthau bhuvandnyamartyo visvani somah 
pari tdnyarsati. Krnvant-samcrtam vicrtam- 
abhistaya induh sisaktyusasam na suryah. 

Flow, purify and consecrate all, O Soma, 
immortal and eternal light, life and joy of existence, 
who pervade constant in all regions of the universe and 
vibrate therein, over, above and beyond, who, making 
one single unity into infinite variety (specifics in 
generalities, tensions in balance, centrifugals in 
centripetal motion, all differences and contrarieties 
moving in complementarity within the dynamics of a 
single, central, unmoved mind, all re-attaining to the 
same unity) for the common good and self-fulfilment 
of all, abide, the One in union with all like the sun with 
the dawns, illuminating all. 

3TT qf RfFR: 3TtRqhqT ffqFTT qpT fqqq 

qtw: i 3 tt Ri^hI qcifr mtm w wm 1 -mq- 

q^oij 3 II 

3. A yo gobhih srjyata osadhisvd devanam sumna 
isayannupavasuh. A vidyutd pavate dharaya suta 
indram somo mddayan daivyam janam. 
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Soma who, abiding by all, wishing to create the 
beauty of variety for the good and self-fulfilment of all 
divine creations, creates the sap of life in herbs and trees 
with solar radiations, flows on with streams of energy, 
and when the presence is distilled and realised in the 
consciousness, Soma consecrates the soul of the karma- 
yogi and vibrates to the delight of divine humanity. 

ipr Trrtf: WEfpqfhn 

cWiVl'M, IIII 

4. Esa sya somah pavate sahasrajidd-hinvdno 
vdcam-isirdm-usarbudham. Induh samudramu- 
diyarti vayubhirendrasya hdrdi kalasesu sidati. 

Thus this Soma flows, constant, victor of a 
thousand victories, energising and accelerating the 
sound of Aum, the Big Bang of creative manifestation 
in continuous motion that wakes and awakens at the 
dawn. Light, life and joy of existence, it rises to the 
oceans of space with the waves of cosmic energy and, 
being the joy of the soul’s heart core, it abides in all 
forms of life in existence (some know and care, others 
don’t, but it is there everywhere, all time). 

3Tf*T rd TTTct: M<Jf|| W4 24)u|Pd 

wreWHd chioiinj 

T^NNT: II V, II 

5. Abhi tyam. gavah payasa payovrdham somam 
srinanti matibhih svarvidcim. Dhanahjayah 
pavate krtvyo raso viprah kavih kavyena svar- 
canah. 
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That divine Spirit of life and inspiration, joyous 
and omniscient, abounding in the life-giving energy of 
the universe, all senses and mind with higher 
intelligence and elevated thoughts join, perceive and 
present to the enlightened soul with the thrill of its 
radiance. Master giver of all wealth and excellence of 
life, the Spirit flows, vibrates and beatifies, all doer, all 
joy, all intelligent, all creative, and sublime as splendour 
of heaven by the beauty of poetic creation. 

Mandala 9/Sukta 85 

Pavamana Soma Devata, Vena Bhargava Rshi 
WRTPfr!.- mR' 

*Tr ct ’RrFTrT j^Ulfc^d JW 'HprcJ- 

II ^ || 

1. Indray a soma susutah pari sravd ’pdmivd bha- 

vatu raksasa saha. Ma te rasasya matsata 
dvayavino dravinasvanta iha santvindavah. 

O Soma, divine joy of life, distilled and realised 
in meditation, flow for the delight of the soul. Let 
adversities and ailments be far off, give us freedom from 
negativities, contradictions, adversities and violence. 
Double dealers would not have the joy of that experience 
and freedom. May all streams of Soma be abundant in 
wealth, honour and excellence. 

3^4-m^yT m'cwm ■srgh 1 ^inwfH %ftrat 
■qcf : I ^ yiT't fq^f^ fiwqci mTjsff 

^ff^ll ^ II 
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2. Asmdnt-samarye pavamanci codaya dakso 
devanhmasi hi priyo madah. Jahi satruhrabhya 
bhandanayatah pibendra somamava no mrdho 
jahi. 

O lord pure and purifying, dynamic power of 
life, inspire and strengthen us in the yajnic battle of 
life. You are the perfect power among the divines for 
the divines, dear inspiration, exhilaration and joy. 
Eliminate the contradictions. Accept the Soma homage 
of the celebrant, throw out the adversaries for our sake. 

3T^3SJ VTcTFr yf<Wn 3TTr^5^r STTf^FT 

I 3TfiT w'tPd ihTTn UN 

Pi-nil ll ^ ll 

3. Ababdha indo pavase madintama dtmendrasya 
bhavasi dhdsiruttamah. Abhi svaranti bahavo 
mamsino rdjdnamasya bhuvanasya nimsate. 

Indu, Spirit of universal love, peace and power, 
inviolable, awful and imperishable, pure and purifying, 
most joyous you flow in the dynamics of existence, 
being the soul of energy and highest wielder of power 
and sustenance for life. All wise men of serious thought 
celebrate you in song as the refulgent ruler of this world 
and pay homage in reverence. 

fU^'uflsr: WSjtrt 3T^7T WlA cFT^T *Tsf I 

;d»*> ■if mu h 1 <scj: II x II 

4. Sahasramthah satadhdro abdhuta indrayenduh 
pavate kamyarh madhu. Jayan ksetramabhyarsd 
jayannapa urum no gdtum krnu soma midhvah. 
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Marvellous lord of a thousand powers and 
possibilities, Soma, spirit of cosmic beauty and joy, 
flows in a thousand streams of cosmic dynamics for the 
human soul and brings us the honey sweets of human 
choice. Flow on forward, O Soma, winning fields of 
life’s battles for us, winning fields of karmic dynamics, 
broaden our paths of activity and possibility, O lord 
generous and omnipotent. 


■qTf^WrtT 3Tc£{T TTER 

II ^ ll 


5. Kanikradat kalase gobhirajyase vyavyayam 
samayci varamarsasi. Marmrjyamano atyo na 
sdnasir-indrasya soma jathare samaksarah. 

O Soma, you vibrate voluble in the heart core 
of the soul. Your presence is conducted through 
vibrations of perception by the senses and mind and, 
alongwith the vibrations, you reach the imperishable 
soul. Adored and exalted there, the blissful presence 
like waves of divine energy continues to radiate and 
shine in the heart core of the soul as shower of ananda, 
ecstasy of divine bliss. 

| 

511 ^ cT&mrsT cUi|^ TTsfqf 3T2[f- 

II ^ II 


6. Svaduh pavasva divyaya janmane svbdurindraya 
suhavitundmne. Svadurmitraya varundya va-yave 
brhaspataye madhumdn addbhyah. 

O Soma, delicious ecstasy of divine presence, 
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continue to flow for the soul reborn into divine self- 
realisation, delicious for the karma yogi of high status 
who can invoke your presence at will. Flow to the 
ecstasy of the soul of universal love, for the soul of 
discriminative intelligence and awareness, for the 
vibrant potent soul, for the soul attained to the presence 
of Infinity. Flow delicious as honey, bring freedom from 
fear, admit no distraction, no obstruction at all. 


37^t Tprf^T cbc*5Vl faJTT: TJ Pyluii TTrPf cfrP 
i Mcj'mni amldPi tn a PPM PviPd 

IIV9 II 


7. Atyam mrjanti kalase dasa ksipah pm viprdndm 
matayo vaca iraye. Pavamdnd abhyarsanti sustu- 
timendram visanti mcidirasa indavah. 


Ten faculties of the soul, senses, mind and 
pranas, receive, intensify and exalt the vibrations of 
divinity in the heart core of the soul. With these, the 
perceptions and vibrations, the understanding and 
awareness of realised souls spontaneously burst into 
song. The vibrations of divinity radiate and continue to 
radiate to the celebrant soul, and they enter, settle and 
integrate with the soul. 

McpIHI 3T«M TTcfrdVcfP HoiifH I 

-RTf^TTf 3^RT oRPjdflldPdl T^RTT £FT 

srrqdi 4 u 

8. Pavamano abhyarsd suviryamurvirh gavyutim 
mahi sarma saprcithah. Mdkirno asya parisu- 
tirisatendo jayema tvayd dhanamdhanam. 

O Soma, pure, purifying and dynamic presence 
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of peace and inspiring power, bring us holy strength 
and generosity, wide paths of possibility and progress, 
great expansive home of peace and joy. Let no violence 
and oppression of this world rule over us. Let us by 
your grace win the wealth of ultimate value. 

3rfst'srrtfxaiif^rgTmfs Rch 

cFfst: 1 TT3tt xft^TEi 

ii ^ ii 

9. Adhi dydmasthddvrsabho vicaksano’rurucadvi 
divo rocand kavih. Rdjd pavitramatyeti roruvad- 
divah piyusam duhate nrcaksasah. 

Self-refulgent light of heavens, omniscient, all 
watching Soma, omnipotent and omnificent, illuminates 
the heavens, pervades and rules over the space and the 
highest heaven. Shining, blazing, rising and resounding, 
it vibrates and goes to the heart core of the sacred soul 
and over, and enlightened souls of humanity distil the 
nectar of it there from the heavens. 

Rcii h i cb 3H yv-cJ hi 1 crt spit p IRfeS IH I 

3TTII II 

10. Divo nake madhujihva asascato vend duhantyu- 
ksancirii giristham. Apsu drapsarii vavrdhanam 
samudra asindhorurmb madhumantam pavitra a. 

Dedicated celebrants of Soma, sweet of tongue, 
having risen above material attachments, distil the honey 
sweet nectar, ecstatic essence of fluent elixir exuberant 
in the clouds, resounding in the holy Word, abounding 
in the waves of the seas in the oceans of space. They 
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distil it and enshrine it in their sacred heart, established 
in the light of heaven. 

JH ftifi wf: I 

f?T?T R $Rt 1 Hd<4: Mpl'yri TTTcFFT 8 -Hh'Rh 

W*T II ^11 

11. Ndke suparnam-upapaptivdmsam giro vena- 
namakrpanta purvih. Sisum rihanti matayah 
panipna-tam hiranyayam sakunam ksamani 
stham. 

Universal voices of the dedicated celebrants of 
old reach and adore the Soma spirit radiant and 
resounding in the heaven of freedom and showering on 
earth. The thoughts and prayers of the wise too reach 
and celebrate with love the adorable subtle presence of 
Soma, eloquent, golden great, omnipotent, pervasive 
on earth and settled in universal peace. 

Tfrsraf 3Tfar -lldh 3T^Slds!!' c <l iV fa t=I$ 11uft 

3TT2T | ^TPT: yRbul VMRjMl o^^||^qiH-U 
II ^ II 

12. Urdhvo gandharvo adhi ndke asthdd visva rupa 
praticaksd.no asya. Bhdnuh sukrena socisa vya- 
dyaut prdrurucad rodasi matard sucih. 

High over the regions of light, freedom and bliss 
abides the sustainer of earth and space in motion, 
illuminating and revealing all manifestive forms of 
existence. Thus the sun shines pure and radiant with 
the power of divine splendour illuminating both mother 
earth and mother heaven and the middle regions. 
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Mandala 9/Sukta 86 

Pavamana Soma Devata, Rshis: Akrshtah Mashah (1- 
10), Sikata Nvavari (11-20), Prshnayah Ajah (21-30), 
Akrshtah Mashah and Sikata Nivavari and Prshnaya 
Ajah (31-40), Atri Bhaumah (41-45), Grtsamada 
Shaunaka (46-48) 

TT cf 3TT?Tcf: xrapqFt 

I Roiji: 'q&frrgt <=S^cf| -qf^^TTR: 

cHlII ^ II 

1. Pm ta dsavah pavamana dhijavo madd arsanti 
raghujd iva tmana. Divydh suparnd madhum-anta 
indavo madintamdsah pari kosamdsate. 

0 pure and purifying Soma, peace and power 
of divinity, the ecstatic vibrations of your bliss, instantly 
radiant and inspiring for the mind, flow spontaneously 
like rays of light at the speed of thought. The divine, 
flying, honey sweet effusions of bliss, most exhilarating, 
overwhelm the mind and settle in the heart core of the 
soul. 

Tift He; I ■Hi 3Hjvi<Tl5TferrT | 

-gTR Mil 1 EM pit gpUirM-^TM-Gj'cM TT&fTT^rT 
|| ? || 

2. Pm te madaso madirasa asavo ’srksata rathyaso 
yathd prthak. Dhenurna vatsam payasdbhi 
vajrinam-indramindavo madhumanta urmayah. 

O Soma, spirit of peace, power and pleasure of 
divinity, the vibrations of your joy, ecstatic and instant, 
rise and flow, beautiful and pleasing, separate but in 
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successive showers like drops in a ceaseless chain and, 
as the mother cow’s milk flows for the calf, the delicious 
and shining waves of honey sweets flow for the soul 
wielding the spiritual power of thunder. 

^ f^rpft arfir cii ^'nd f^fr 

stf^TTTrTTRI opt ofcM 3Tf|j TTPh* TTPR 1 : 

^PRiiiii amsffr ii 3 ii 

3. Atyo na hiyano abhi vajamcirsa svarvit kosam divo 

adrimataram. Vrsa pavitre adhi sano avyaye 
somah punana indriydya dhdyase. 


Inspired and energised like a shot fired for the 
target of battle, O soma spirit of omniscience, flow to 
the victorious soul of the celebrant like liquid energy 
showering from the sun to the cloud in formation in the 
sky. O generous vibrant presence, pure and purifying 
on top of the sanctified and imperishable soul, flow on 
for the sustenance of its honour and excellence. 


■pr ^ 3TTf^Ht: McWM ^l^cfi Roil I 
aHl'niui i pmndWii: 
iiii 


4. Pra ta dsvimh pavamdna dhijuvo divya asrgran 
payasa dhafimani. Prantar-rsayah sthdvirir- 
asrksata ye tvd mrjantyrsisdna vedhasah. 

O pure and purifying Soma, your divine showers 
of joy streaming fast at the speed of thought flow on 
with the milk of grace into the heart cave of the soul, 
they are the showers of fulfilment in the heart core of 
the soul within, which the wise sages, realised souls of 
knowledge, create and exalt in the heart. 
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PcjiMj ^fnwfw: mR'^Ph 

chHci: I oin Hpi>l: tRtH Rm SjrffiT: MpHpciiM 1 ^ 
tMpH II H II 

5. Visvd dhdmdni visvacaksa rbhvasah prabhoste 
satah pariyanti ketavah. Vyanasih pavase soma 
dharmabhih patirvisvasya bhuvanasya rajasi. 

O Soma, all seeing lord of existence, the mighty 
radiations of your power reach and prevail over all 
regions of the world. All pervasive, you flow and vibrate 
with the virtues of your own nature, power and function 
and, O sovereign sustainer of the entire universe, you 
shine and rule supreme. 

Mc/hHHI MR 1 i|pH%rTci: i 

mPch arfsi -fpzrfr ift* Trm Rf ^fnrt 
RteRni ^ II 

6. Ubhayatah pavamdnasya rasmayo dhruvasya 
satah pari yanti ketavah. Yadi pavitre adhi 
mrjyate harih sattd ni yona kalasesu sidati. 

The rays of the light of Soma, lord existent, 
immovable, pure and purifying, pervading over both 
earth and the skies, radiate all round. When it is felt and 
adored, exalted in the pure heart, then the sanctifier 
presence settles and abides in the sacred hearts of the 
celebrants, the real seat of its own love and choice. 

%rT: -q^rfr Tfraf |cimH -mRr 

PnH I OR chlvI^TPd frrt Opc|^AlPd 

fR^HJI vs II 
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7. Yajnasya ketuh pavate svadhvarah somo devd- 
ndmupa ydti niskrtam. Scihasrcidhdrah pari 
kosamarsati vrsd pavitram-atyeti roruvat. 

Soma is the mark and summit of yajna, ultimate 
master and prime yajamana of cosmic yajna free from 
hate and violence and, in love, it radiates to the pure 
and sanctified heart of the holy celebrants. It moves and 
manifests in the heart core of the soul in a thousand 
streams of shower and, generous and potent, it 
transcends all existential purity and power as absolute 
bliss. 


■U^ll fc) ulgclS I 

McjhmI Ul l' 

fcfcT: II 4 II 

8. Raja samudram nadyo vi gdhate ’pdmurmim 
sacate sindhusu sritah. Adhyasthdt sdnu pava- 
mdno avyayam ndbhd prthivya dharuno maho 
divah. 

Shining and ruling it plunges and rolls in the 
oceans of space and plays with the currents of winds. It 
joins the waves of floods of water and waxes with the 
seas. Pure, purifying and flowing, it rises on top of 
imperishable existence. It is the centre-hold of the 
universe and mighty foundation of the heavens of light. 

fcfcjf TTFf £tliM 'Srraf TTfSTcft ^ 

Sjrff^r: I TUsd -qNfr fc|^fV<rHW: MHM: 

cb^Vl'M, t-IMPd II ^ II 

9. Diva na sdnu stanayann-acikradad dyausca yasya 
prthivi ca dharmabhih. Indrasya sakhyam pavate 
vivevidat somah pundnah kalasesu sidati. 
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Roaring as thunder on top of the regions of light, 
holding heaven and earth by its universal laws of nature, 
thus having the company of Indra, its own essential 
nature power, Soma flows pure and purifying and 
pervades in all forms of existence. 



II ^O II 


10. Jyotiryajhasya pavate madhu priyaih pita devd- 
ndiii jamta vibhuvasuh. Dadhdti ratnarh svadha- 
yorapicyam madintamo matsara indriyo rasah. 

Light of human and cosmic yajna, Soma vibrates 
pure, purifying and omnipresent, dearest most delicious 
honeyed spirit of life, creator and sustainer of divinities 
and master of infinite wealth and power. It holds and 
commands the jewel wealth of its own power and 
potential hidden in earth and heaven and vibrates in the 
mysteries of nature and humanity — divinity most 
joyous, ecstatic, glorious, pure bliss that it is. 

3TfVj5h^-cE^Vi cII^mTh Rf^cT: ?TrT£jtfr 
8THT: I t-fkPd 

^ || 

11. Abhikrandan kalasam vdjyarsati patirdivah 
satadhdro vicaksanah. Harirmitrasya sadanesu 
sidati marmrjano'vibhih sindhubhirvrsa. 

Roaring, the omnipotent pervades in the 
universe and flows with a thousand streams, all watching 
sustainer of the light of existence. Beatific, glorious, 
dispeller of darkness and sufferance, it abides in the 
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homes of love and friendship, cleansing, purifying and 
consecrating with its protective favours and showers of 
grace, infinitely potent and generous since it is. 

3TTT hFFsfm Mcj'rilHI W^Tt affTTm 

u-^Pd i arfr diA^ -qfrspt : 

s 7 ? ii 

12. Agre sindhunam pavamdno arsatyagre vaco 
agriyo gosu gacchati. Agre vdjasya bhajate 
mahadhanarh svdyudhah sotrbhih puyate vrsa. 

Soma, prime spirit of the world in existence, 
pure and purifying, moves as the first cause of flowing 
waters, first cause of the flow of thought and speech, 
and it moves as the prime cause of the motions of stars 
and planets. First, before the start of evolution, it takes 
on the great warlike dynamics of the creative 
evolutionary flow of existence. The same omnipotent 
generous power, mighty of arms, is adorned and exalted 
in yajna by celebrants on the vedi designed by the lord 
and structured by his Shakti, Prakrti. 

3t 4 yn At ^rsrt ffrfts ojf ttcttt vrArrm 

<*>fifu|| ITTct sbrdj AeWl 3^dtl VjTW [|jiH <Je|^ 
■sfhtf ii ii 

13. Ay am matavahchakuno yathd hito ’vye sasdra 
pavamdna urmina. Tava kratva rodasi antara 
kave sucirdhiya pavate soma indra te. 

This omniscient Soma, spirit of light and divine 
joy, like a bird of good omen just in front, flows pure 
and purifying for you with waves of joy in this protected 
world. O poetic soul of humanity, Indra, it vibrates over 
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earth and the firmament for you and feels happy and 
exalted by your thought and action in service and 
adoration of divinity. 

T^f^Tpft xflTg<5rq L -RI fqTTT'm" f^T 

■qfrTII R'X II 

14. Drapim vasano yajato divisprsamantariksaprd 
bhuvanesvarpitah. Svarjcijhano nabhasdbhya- 
kramit pratnamasya pitaramd vivasati. 

The spirit of divine joy wearing the aura of 
divinity, touching the heights of heaven, adorable in 
yajna, vibrating in the skies and pervading all regions 
of the world, creating the bliss of paradise, rises and 
floats with the clouds where it shines and glorifies its 
eternal generator, self-refulgent Soma. 

TTt fcivl T rf%‘ STTtf 1^204 

oylHVI I ■q^C TTTR oiiiy^ilHJI pel Veil 3Tf^T TT 

■qhrr^qrf: II ^ II 

15. So asya vise mahi sarma yacchati yo asya dhdma 
prathamam vydnase. Padam yadasya parame 
vyoman yato visva abhi sarii ydti sam-yatah. 

Whoever the self-controlled and dedicated 
seeker that surrenders and attains to the original and 
essential presence and abode of Soma, the abode that is 
in the highest heavens above the worldly turmoil or in 
the deepest core of the self, the lord grants him great 
peace and joy on this attainment, and the celebrant faces 
all situations of life with equanimity of mind. 
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Tn Ih^ h Trm jh^smTtt WhiPh 

uPk'mj m4%!c| Mcddl^T: JHM'mTh Tfrtf: ch^Vl' 
Viddlm tTSTT II ^ II 

16. Pro ayasid-indur-indrasya niskrtam sakhd 
sakhyurnci pra minati samgiram. Marya iva 
yuvatibhih samarsati somah kalase satayamna 
pathd. 

Indu, Soma, light of life and divine ecstasy, goes 
forward to the sacred heart of the devotee and, like a 
friend of friends, destroys contradictions, confirms 
complementarities and advances human growth. Thus, 
just as youthful mortals go with their lady love, join 
and protect them, and live a full life with vows kept 
within the bounds of discretion and the law, so does 
Soma in the sacred heart inspire the loved soul as a 
friend in covenant by a hundred paths of human 
possibilities of growth and advancement within the 
bounds of Dharma. The Lord does not break the promise 
ever. 

eft fsnqf ^ <*4 cf|' fd M-M ci : I 

ml Ml 3T^HMH fir SFTct: M<JpMfvi- 

SRJ: II II 

17. Pra vo dhiyo mandrayuvo vipanyuvah pana- 
syuvah samvasanesvakramuh. Somarh mariisa 
abhyanusata stubho ’bhi dhenavah payasema- 
sisrayuh. 

O joyous devotees, celebrants and seekers of 
divinity, let all your thoughts, actions and prayers 
converge and concentrate on the omnipresence of Soma, 
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on the universal vedi of Soma yajna. With mental 
reflections and spiritual meditation, your self wrapped 
in the beauty and bliss of Soma, adore the divinity. Let 
all your voices of adoration and songs of prayer be for 
the master with love and total surrender as cows with 
milk serve their master. 

3TT A: WT TRTrT fa Ml fa M Mc/umI 

I m rifled f^T^FlV^f 

H 11 ^ II 

18. A nah soma samyatam pipyuslm-isam-indo 
pavasva pavamdno asridham. Yd no dohate 
trirahann-asascusi ksumad-vajavan-madhumat 
suviryam. 

O Soma, lord of light, Indu, spirit of beauty and 
bliss, pure and purifying divinity, bless us with 
controlled and well directed ever increasing food and 
energy, knowledge and culture of imperishable character 
and value which may for all time past, present and future 
without error, violence, violation or obstruction bring 
us and continue to bring for us honour, dignity and 
heroic courage and forbearance full of energy, 
excellence and sweetness. 

cph unlni -qfcrfr Trrm; wffrtfwi 1 

I shiuii f*T^rt d^idi ^Tgft 

IdVI^dVfafW: II ^ II 

19. Vrsa matinam pavate vicaksanah somo ahnah 
prataritosaso divah. Krand sindhunam kalasdh 
avivasad-indrasya hdrdydvisan mamsibhih. 

Generous inspirer of the intelligent and 
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meditative souls, Soma pervades, flows and purifies. 
Omniscient and all watching, it is the illuminator of the 
day, the dawn and the sun. Maker of floods, rivers, 
oceans and the seas, it vibrates in all forms of existence. 
It loves the sacred heart and with love it enters and 
blesses the heart core of the pious and powerful soul of 
humanity. Such is Soma celebrated by the sages and 
wise scholars. 

ynlPNiV: -qcffr wf: ’erf? chIVM 1 3Tp5t 

chd'^ II II 

20. Mamsibhih pavate purvyah kavir-nrbhir-yatah 
pari kosan acikradat. Tritasya nama janayan 
madhu ksaradindrasya vayoh sakhydya kartave. 

Eternal, all-watchful, poetic creator celebrated 
by sages and meditated by pious people pervades, 
energises and holds to the centre all forms of existence 
from the cell and particle upto the expansive universe, 
creating from Prakrti and its three modes of sattva, rajas 
and tamas all forms and names of things, letting streams 
of honey sweets flow, and releasing the joint, 
cooperative and friendly activity of Indra and Vayu, 
energy and its flow at the cosmic level, and the soul 
and mind at the human level. 

3t4 m!hm -swr fst «ft 

3T4f5T: W 3##^^ x/elfr 

■RrtTT: II ^ II 

21. Ay am punana usaso vi rocayad-ayam sindhu- 
bhyo abhavadu lokakrt. Ayarn trih sapta dudu- 
hana dsiram somo hrde pavate caru matsarah. 
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This Soma, illuminating the dawns, became the 
maker of the worlds from the oceanic flood of particles 
of Prakrti, the one material cause of the universe. 
Creating the milk of nourishment and sustenance of life 
from thrice seven orders of Prakrti, Mother Nature, its 
own shakti, that is, three modes of sattva, rajas and tamas 
(mind, motion and matter), two generalities of Mahat 
and Ahankara (tangible nature from the intangible, and 
identity from the tangible) and five specificities of basic 
elements (Akasha, Vayu, Agni, Apah and Prthivi), it 
flows pure, purifying, beatific and ecstatic in the heart 
core of the soul. 

Tiftr f^ahTj sjrtftr ofcm 

3TT I t-Tkn^s! 1 ^TcJT chPfsh^N^rt: 

fcrfsni ^ II 

22. Pavasva soma divyesu dhdmasu srjana indo 
kalase pavitra a. Sldann-indrasya jathare kani- 
kradan-nrbhir-yatah suryam-arohayo divi. 

Flow on, O Soma, spirit of life in the divine 
worlds of existence, creating and ecstatic. Vibrate, O 
light and lustre of life, in the heart core of the sacred 
soul. Abiding in the heart core of the soul, vibrant loud 
and bold, energising and illuminating, meditated and 
realised by devout people, rise to the sun in the highest 
regions of the universe where you illuminate the sun, 
the dawns and the days. 

3TfKf*T: TFT: MPd^ 3TT ^Pd^TM dAf^dl 

PdviHi ^ f^TEta^m; Tfbtf m^dP^ 1 

fr^rrs-dufud ii ii 
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23. Adribhih sutah pavase pavitra an indavindrasya 
jatharesvavisan. Tvam nrcaksd abhavo vicaksa- 
na soma gotram-ahgirobhyo'vrnorapa. 

O Soma, spirit of life realised by veteran saints, 
you flow and vibrate in the sacred heart. Indu, O spirit 
of light divine, abiding in the heart core of the soul, be 
the all watching illuminator and unfailing guardian of 
humanity. O Soma, spirit of protective life and light of 
the world, open the secret treasures of knowledge and 
vision for the lovers of life and the piety of yajna. 

Mcl'eiM wsqfs faylfTl 3TRd^^T^: I 
<erf tfouf fay<=ilPM4fafar: -of? 

ll 

24. Tvam soma pavamanam svadhyo’nu vipraso 
amadann-avasyavah. Tvam suparna dbharad 
divaspafindo visvdbhir-matibhih pariskrtam. 

O Soma, pure and purifying dynamic spirit of 
the world of existence, men of noble thought, will and 
action, veteran saints, seekers of divine favour and 
protection adore and exalt you. Indu, O spirit of life 
and light higher than highest regions of light, exalted 
and glorified in purity by all sages of the world of 
wisdom, the imaginative seeker of divinity attains to 
you by his flights of meditation. 

3Tc^tftpt hR dK 1 ^P4 uu sdT hc^h 3rfar w amrch i 
amwMjLgr arsqrqcf: <+>fa^H^j -qt^rt qfem 
■qcTii ^ ii 

25. Avye pundnam pari vara urmind harim navante 
abhi sapta dhenavah. Apdmupasthe adhya-yavah 
kavim-rtasya yond mahisa ahesata. 
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Seven faculties of the soul, i.e., five senses, mind 
and intellect, and seven metres of the Vedic voice exult 
in the presence of Hari, divine dispeller of darkness and 
want, pure, purifying and streaming forth in waves in 
the heart of the chosen and protected soul of the devotee. 
Holy men and veteran sages and scholars delight and 
adore the omniscient all watching Soma at the closest 
in their actions at the yajnic level of universal truth and 
observance of divine law. 


I TTT: q^UcUHl fap/M ^frT: q 

sbWoR cjkWPh II ^ II 


26. Induh pundno ati gdhate mrdho visvani krn-vant- 

supathdni yajyave. Gab krnvano nirnijcim 
haryatah kaviratyo na kfilan pari vdramarsati. 

Indu, soma spirit of life and light of the world, 
pure and purifying, overcomes all adversaries, clearing 
all paths of life, making them simple for the man of 
self-sacrifice for social and creative purposes. Revealing 
its own real form in its original purity, the refulgent and 
omniscient lord goes forward to the chosen soul, bright 
as a flash of light. 

3TW5Tr i: qmqfTT HcRHS ^ TTT 

i farm 1 -ggfqr mR 

fraFtf^q: II II 

17. Asascatah satadhdrd abhisriyo harirh navante'- 
va td udanyuvah. Ksipo mrjanti pari gobhiravr- 
tam trtiye prsthe adhi rocane divah. 


Those ceaseless, overflowing, bright and 
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extensive showers of adoration in love and homage 
flowing in a hundred streams reach beatific Soma, light 
of life. Holy vibrations of mind in faith exalt the lord 
wrapped in sun-rays abiding in the third and highest 
region over the bright heaven and enshrine it in the soul. 
HcWI: IT^TT RoyjLU *mR-I I 

3TST5 f^T WTTPt ft W ^TStdf SjfqSTT 

3ffTTII II 

28. Tavemdh prajd divyasya retasas-tvam visvasya 
bhuvanasya rdjasi. Athedam visvam pavamdna 
te vase tvamindo prathamo dhamadha asi. 

These people, these birds and beasts, all these 
worlds of existence, are yours, born of your divine 
creative power, the original divine seed. You shine and 
rule over this entire world of existence. And O Spirit 
pure and purifying and omnipresent, this entire universe 
is under your control. Indu, O light of life and life of 
the world, you are the only, first, original and eternal 
cause, foundation and sustainer of the world order. 

3fffr rcliMfclr^^ rT^TT: yPdim 

i rci -srt ^ -qf^f ^tPt=m rtct -TmTTm 

vfcrqm Tpf: || || 

29. Tvam samudro asi visvavit have tavemdh pahca 
pradiso vidharmani. Tvam dydm caprthivim cdti 
jabhrise tava jyotimsi pavamdna suryah. 

You are the original infinite womb of life in 
existence and the ultimate haven, absolute master of 
the entire universe, O poet creator. Within you and in 
your order of Dharma are contained and sustained all 
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the five dimensions of existence, material, psychic, 
spiritual, temporal and spatial. You hold and sustain the 
heaven and earth, absolutely, and, O lord immaculate, 
purifying and vibrant, the stars are but reflections of 
your self-refulgence. 

<cT Mp=i^ f^'4fui : 'jfrtT T^TFt I 

rdWlVI^: TT'^TT fc|i>cU ^e/HlPt 

ii 

30. Tvainpavitre rajaso vidharmani devebhyah soma 
pavamdna puyase. Tvdmusijah prathama 
agrbhnata tubhyema visva bhuvanani yemire. 

In this holy order of existence governed by the 
law of divinity, O Soma, light of life immaculate, your 
presence emanates from every particle of the divine 
elements of Prakrti, from all the divine regions of the 
universe in balanced motion, and the same presence is 
distilled in purity by the wise for noble humanity. The 
first vibrant lovers of divinity perceive and realise this 
presence at the dawn of creation. From you the entire 
worlds of existence emerge and unto you they all return. 

tt T^r yruPi ^sh^R 1 : i Tt 

sfirrqV ciidi>_n hi f^f ttcRT: -qpf- 

II 

31. Pra rebha etyati vdram-avyayam vrsd vanesvava 
cakradadd-harih. Sam dhitayo vavasana anu-sata 
sisurh riband matayah panipnatam. 

The Absolute divine, Shabda Brahma, emerges 
roaring with a bang, AUM, goes forward creating and 
sounding over and across the imperishable world of his 
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desire, potent in creative showers, and transcends his 
own creation. The same all potent and overflowing 
presence, blissful, projecting all and withdrawing all, 
roars loud and bold in moments of time and acts of love, 
desire and worshipful creations. That do the wise sages, 
loving and worshipful, adore and exalt in prayer. The 
wise and vibrant all love and adore the admirable 
presence living and breathing in the entire world of 
existence. 

tt ^4'hi trvUQj: -qf^ ■sEm; h^hR^cft ^rsrt 
i yPviNi 

ii 

32. Sa suryasya rasmibhih pari vyata tantum 
tanvanastrivrtam yatha vide. Nayannrtasya pra- 
siso naviyasih patirjamnamupa yati niskrtam. 

That Soma, creative Spirit of the universe, 
wrapped in the light of his own refulgence, radiating 
by the rays of the sun, weaving and expanding the three 
dimensional web of existence as he intends and plans, 
inducting the newest and latest designs of the laws of 
cosmic evolution as father generator of successive 
generations, radiates and moves to the creative vedi of 
cosmic yajna. 

TT3TT iTFsfm Ticrfr MPrl'P^ ■qTfrT 

chbisb^HI TT^terTT: ^ ejr4 

^Hq^Mlci^: || 33 || 

33. Raja sindhundm pavate patirdiva rtasya yati 
pathibhih kanikradat. Sahasradhdrah pari sic- 
yate harih punano vacam janayannupdvasuh. 
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Ruler and controller of the cosmic streams of 
evolution, lord of the light of heaven, moves and flows 
on loud and bold by the paths of cosmic law in a 
thousand streams and showers of new life. The creative 
spirit dispelling want and darkness, pure and purifying, 
goes on close by sustainers of life, creating new forms 
and names of existence, and is celebrated as divine 
creator, controller and director of the evolution of life. 

tomn -mmff fsr toto Tnrr toft srtorrbT 
wfcrr i tofw Mrh tortftto Tjrft-ttontor ^ntor 
attorn i ^ ii 

34. Pavamana mahyarno vi dhdvasi suro na citro 
avyaydnipavyaya. Gabhastiputo nrbhiradri-bhih 
suto make vajaya dhanyaya dhanvasi. 

O Soma, immaculate sanctifying spirit of cosmic 
evolution, boundless flood of creative energy, by your 
own potential you rush on like a mighty marvellous 
power to imperishable forms of existence. Exalted by 
rays of the sun, realised by veteran saints and sages, 
you rush on for great wealth and victory in the onward 
progress of the world. 

ucWHjtoto tofr to cFctoj toto i 
sJ-to tor to: to 1 " torn fto 

jgrtT: II ^ II 

35. Isamurjam pavamanabharsasi syeno na vamsu 
kalasesu sidasi. lndrdya madva madyo madah 
suto divo vistambha upamo vicaksanah. 

O Soma, spirit of the cosmos in evolutionary 
flux, you move food and energy in the process of 
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creative evolution, and like the speediest harbinger of 
joy you settle in the heart core of devoted celebrants. 
You are the self-existent joyous and inspiring source of 
ecstasy for the soul, pillar of the light of heaven, most 
excellent beyond comparison and all watching 
omniscient spirit. 

w wjhWI 3Tf*r Hint : iwf ^ wpi 
fcIMfiT^d'H I 3Tqf tTR 

II II 

36. Sapta svasaro abhi matarah sisum navam jajha- 
nam jenyam vipascitam. Apam gandharvarh 
divyam nrcaksasam somam visvasya bhuva-nasya 
raj as e. 

Seven sisterly perceptive, conceptive and 
discriminative organs of sense and mind jointly confirm 
the presence of Soma, all pervasive, ever new, 
informing, victorious, universally wise, sustainer of 
waters and earth, heavenly, and constant watchful 
guardian of humanity. They perceive you, Soma, as you 
pervade and illuminate all regions of the world. 

iVIH £HI 'Md'dlPd ciWfl iMM ffMUif: I 

TTTTrl 1 tjA MiHdcl 1 TflV Pda-H 

II || 

37. Isana imd bhuvanani viyase yujdna indo haritah 
suparnyah. Taste ksarantu madhumad-ghrtam 
payastava vrate soma tisthantu krstayah. 

O Soma, Indu, lord of light and beauty of 
peaceful life, you rule over all these regions of the world 
harnessing dynamic forces of nature’s energy. May these 
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forces of yours produce and shower on us ghrta and 
milk of honeyed sweetness and may the people abide 
by your laws and discipline of life. 

arffr titr ttt 

fejlclfn I TJ Tf; xcrfq 

4Uiii ii ii 

38. Tvam nrcaksd asi soma visvatah pavamdna 
vrsabha ta vi dhdvasi. Sa nah pavasva vasuma- 
ddhiranyavad-vayam syama bhuvanesu jivase. 

O Soma, you are constant watchful guardian of 
humanity all round in all ways. O lord pure and 
purifying, vigorous and generous, you cleanse us with 
all those powers of yours. Pray purify and energise us 
so that we may be prosperous with peaceful settlement 
and golden graces of wealth, honour and excellence to 
live happy in the regions of the world. 

Jilpclrdcl^l -Mel fill'd: I 

3rffr Trm fa^fa-d -^r fzm ^4 fhrtr 
3rtercNi ii 

39. Govitpavasva vasuvid-dhiranyavid-retodhd indo 
bhuvanesvarpitah. Tvam suviro asi soma visvavit 
tarn tva viprd upa girema asate. 

O Soma, Indu, lord of life, beauty and grace, 
flow, pure and purifying, vibrant omnipresent in all 
regions of the world. You master and control the wealth 
of lands and cows, light of knowledge and culture, 
jewels of peace and settlement, and the beauty of gold 
and grace. You are virile and command creative energy. 
You are mighty brave, ruler over the world. We, vibrant 
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devotees, adore you with songs of praise and prayer, 
and pray we may be close to you. 


40. 


TT3tf MfcsUsft STcft 1 

^fl^ll >So II 


Unmadhva urmir-vanand atisthipad-apo va-sano 
mahiso vi gdhate. Rdjd pavitraratho vajam-aruhat 
sahasrabhrstir-jayati sravo brhat. 


Soma of honey sweets of divinity helps desires 
to be stabilised. The great ardent one wearing the cloak 
of dynamics of creativity sojourns over spaces. 
Refulgent ruler riding the purity chariot advances to 
victory in elemental evolution and, wielding a thousand 
arms of blazing light, wins high and imperishable 
renown and adoration. 


TT Mi I d'dlP4i>c|| U PT 1 ) c |\ : 

st^hiTci i dhi 

<MMdldJI II 

41. Sa bhandand udiyartiprajavafir-visvayur-visvah 

subhard ahardivi. Brahma prajavad-rayimasva- 
pastyam pita indavindramasmabhyam yacatat. 

It raises sun rays and moves our thanks and 
adorations which bring up noble progeny, all health and 
long age and abundant fulfilment of universal value day 
and night. Indu, Spirit of light and joy of life, sung and 
celebrated, give us the knowledge of divinity, wealth 
of noble progeny, a home full of comfort and 
achievement, and power and excellence of the world. 
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4r1dil 3TJ'qN: I 
^T^hI T*Vi*i cM^TSTrfftir*^ || 

42. So agre ahnarh harir-haryato madah pra cetasa 
cetayate anu dyubhih. Dvd jand yatayannantari- 
yate nara ca samsarh daivyam ca dhartari. 

That Soma, dispeller of darkness in advance of 
the day, blissful and glorious Spirit, inspiring and 
exalting, illuminates with intelligence and enlightens 
with consciousness day by day. It moves within, rousing 
both men and women, high and low, general humanity 
and leading lights, and inspires all to acquire, intensify 
and maintain higher and higher intelligence and 
awareness both admirable and divine day by day. 

3T3^rfr oJomH J-l4o<dH sFrj R^Rd UsMTU^d I 
iTF&fi'bT*$euR Mdd'-dqsmf n^uduidi: mvwIh, 
TT«JT^ II II 

43. Anjate vyahjate samahjate kratum rihanti 
madhundbhyahjate. Sindhorucchvdse patayan- 
tam-uksanam hiranyapavah pasumasu grbhate. 

They realise it in the vibrant soul, diversify the 
presence in various statements of definition and 
communication, and integrate the experience and the 
statements in the awareness of its absolute glory. They 
love and adore the soul of cosmic yajna and worship it 
with honey sweets of homage in acts of soma yajna. In 
these ways of awareness, thoughts, words and deeds, 
do lovers of the golden glory of soma realise and 
integrate with the all watching universal power and 
presence vaulting on top of their waves of consciousness 
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with incessant showers of bliss divine. 

-qc/iTR-ra ui^h 3nrf?t i 

3Tftpf ^dUlfj-lPdf fldPd -^r^TJr^T ^ 5hlaid^t < f^T 
II II 

44. Vipascitepavamanayci gayata mahi na dhdrd-tya- 
ndho arsati. Ahirna jurndmati sarpati tvaca-ma- 
tyo na kfilann-asarad-vrsd harih. 

O people, sing in honour of Soma, omniscient 
spirit of life, pure and purifier that brings us food, energy, 
honour and excellence in torrential streams. Knowing 
that, man, free from want, suffering and small 
mindedness, goes forward with life happy, youthful, 
playful as a colt and generous as showers of rain, and at 
the end of life goes on again, having left this body as a 
snake casts off its old skin and goes free and youthful 
again. 

3TTfnf rMlui^PcIULIH fcTOFft 3T^r -Mci HMp-ib: I 
^PfiUdWp vH'ch'i 3TTrfcjf -MlrfU'sT: TRT 

3T|cFqf: II xc* II 

45. Agrego rdjapyastavisyate vimdno ahndm bhuva- 
nesvarpitah. Harirghrtasnuh sudrsiko arnavo 
jyotirathah pavate raya okyah. 

Soma, foremost pioneer spirit, refulgent ruler, 
open to all, maker of days and nights, omnipresent in 
all regions of the universe, is adored and worshipped 
by all. Soft and sweet, gracious and illuminative as ghrta, 
destroyer of darkness and suffering, blissful of sight, 
deep as space, riding the chariot of light, universal haven 
of all, moves, initiates and consecrates us for the 
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achievement of honour, wealth and excellence. 


Pf 14^: ■qi^%8TPT < 4clH | ^ bf id I 

3T^t R'^Pd TTcFT: -rrf%rt f^RT rHhfl^rjRhuii 
■5^: II ^ II 

46. Asarji skambho diva udyato madah pari tri- 
dhdtur-bhuvandnyarsati. Arhsum rihanti mata- 
yah panipnatam gird yadi nirnijam-rgmino yayuh. 


Soma, lord supreme, that creates, moves and 
pervades all regions of the universe constituted of three 
modes of Prakrti, sattva, rajas and tamas, is the pillar of 
the highest heavens, up and wakeful, highest of reality 
and inspires humanity with divine ecstasy. The wise love 
and worship the self-manifestive, self-expressive, 
vibrant Soma with songs of praise while the celebrants 
adore the immaculate divinity with hymns of praise, 
the holy Rks, and realise it. 


ihhh/ tj<Mdl l ~qrPrrt^T: I 

Ipcf! 1 : 3TT t-PlM : 

UldRl II 'tfvs II 


47. Pra te dhbra atyanvdni mesyah pundnasya 
samyato yanti ramhayah. Yadgobhirindo camvoh 
samajyasa a suvbnah soma kalasesu sidasi. 

Indu, Spirit of life and light of the world, Soma, 
pure and purifying, the streams of your creative power, 
extremely subtle, virile and generous, move united at 
the speed of thought when, between heaven and earth, 
you vibrate and radiate, one with the rays of the sun, 
and, inspiring, worshipped and consecrated within, you 
abide in the heart core of the realised souls. 
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wr shdr^J ^rszfrswf wr yra *t^ 
fsrwr i ^ rdvdldam 1 34 Bi u n 1 cpjgfw-r f^r^f 

JHdl-ll: II ^ II 

48. Pavasva soma kratuvinna ukthyo’vyo vdre pari 
dhava madhu priyam. Jahi visvdn raksasa indo 
atrino brhadvadema vidathe suvirdh. 

O Soma, Spirit of life and peace, Indu, light of 
the world, all knowing master of yajnic action, radiate 
and flow for us, lord adorable and all protective. Distil 
the dearest honey sweets of life for the chosen soul and 
bless. Destroy all ogres and demons who devour human 
wealth. Blest with heroic courage and noble progeny, 
we celebrate and glorify you with abundant praise in 
the yajnic congregation. 

Mandala 9/Sukta 87 

Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 

■STrT^cT MR WTpft 3 tDt dl^ld I 

3T?cT 3 wt djDH y^d-dlS wt cT^f 
^rfw ii ^ ii 

1. Pra tu drava pari kosarh ni sida nrbhih punano 
abhi vajamarsa. Asvaiii na tva vajinam marja- 
yanto ’cchd barhi rasandbhir-nayanti. 

O Soma, radiate, flow into the sanctity of the 
heart and sink into the soul of the devotee. Adored by 
the yajakas on the vedi, let the showers of joy stream 
forth. The celebrants, exalting your power and presence, 
invoke and invite you like energy itself with adorations 
to the grass seats of the yajna. 



















292 


RGVEDA 


W^T&T: vfchf %cT cprf TgftTTtrT: I fq?TT 

^.cjhI ^Thhi pmtgfl 1 fsnrwrt yrnrt: ijf^- 
■5ETT: II ^ II 

2. Svayudhah pavate deva indur-asastihd vrjanam 
raksamanah. Pita devdndm janitd sudakso 
vistambho divo dharunah prthivyah. 

Divine Indu, light of life, equipped with noble 
arms, destroyer of scandal and malignity, protector of 
yajna vedi against crookedness and intrigue, flows pure 
and purifying. It is the generator and sustainer of the 
divine powers of nature and humanity, perfect and expert 
original agent of action, pillar of heaven and foundation 
support of the earth. 

qtydi avmj cft^t i 

ttP i^d nm JiHlqji 3 11 

3. Rsirviprah pura-etd jandnam-rbhurdhira usand 
kavyena. Sa cidviveda nihitam yaddsam-apicyam 
guhyam nama gondm. 

Divine seer, vibrant and sagely power, potent 
maker, stable of will and action, Soma is brilliant with 
innate vision and wisdom. He alone knows what is the 
hidden secret and mystery of these stars and planets. 

PPTsiyiT•nidi cjm cpmxhi 1 Mpcm 1 3rgrr: i 
R ppIT: 3hpTTT VIVcJ-hM crffTT 

WrTII >£ II 

4. Esa sya te madhumdn indra somo vrsa vrsne pari 
pavitre aksdh.Sahasrasah satasa bhuriddva 
sasvattamarh barhird vajyasthdt. 
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Indra, omnipotent generous creator and ruler of 
the universe, this Soma is your honeyed shower of 
beneficence and grace which profusely flows over and 
across the immaculate world of life. May this Soma, 
giving a thousand boons in a hundred forms of infinite 
values, a mighty victorious divine force, abide by us 
and bless the universal vedi of human life with eternal 
grace. 

tt?T Tfnrf 3rf^r wit wri ttf -awfapjcTter 
£M(Ph | -qfsr^fiT: "d 

II ^ II 

5. Ete soma, abhi gavyd sahasrd make vajaya- 
mrtaya srvamsi. Pavitrebhih pavamana asrgrah- 
chra-vasyavo na prtandjo atydh. 

The soma showers heading to the earth, like 
mighty warriors rushing to battle for victory and 
immortal fame, bearing a thousand forms of strength, 
sustenance and advancement, enshrined in purity of the 
soul vibrate and flow for the holy seeker’s imperishable 
attainment of immortality over the state of mortality. 

ttR % -Eqf "TM"Nf Mil M l H: I 

3T2TT UUifH t R-f d^d|HI 3Tf^T d IdM || ^ || 

6. Pari hi sma puruhuto jananam visvasarad- 
bhojana puyamdnah. Atha bhara syenabhrta 
prayamsi rayim tuhjano abhi vdjamarsa. 

O Soma, pure and purifying divine spirit of 
joyous energy, invoked by all people, enshrined in the 
heart core of the soul, bring all forms of life’s joy. Flow 
for our battle of life for the victory of immortality over 
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the state of mortality and bring us food, wealth and 
honour and excellence created by divine energy for the 
soul’s sustenance on way to the final victory. 

: The Ell W: TfTT TTfT EJSl I 

frrr Pyivilni Tfipfr t tt T^rafr t 

TTTtll \9 II 

7. Esa suvdnah pari somah pavitre sargo na srsto 
adadhbvad-arva. Tigme sisano mahiso na srhge 
gd gavyannabhi suro na satvd. 

This Soma, pure and purifying creative energy 
of divinity, vibrates in immaculate nature and flows in 
the devotee’s pure heart like the mighty force of nature 
itself, sharpening its rays of light for dispelling darkness 
and negation. It goes on like a poised hero keen on his 
determination for victory in the battle. 

TTTT ^TT TTTT^rTT^: TT I 

fcTcfTT T M<4H smt II £ II 

8. Esa yayau paramad-antaradreh kucit satirurve 
gd viveda. Divo na vidyut stanayantyabhraih 
somasya te pavata indra dhdrd. 

Indra, lord almighty, this Soma stream of your 
power and bliss flows from the highest regions of 
existence and, sustained somewhere in the vast expanse 
of space, reaches the earthly regions of the universe 
like lightning from the regions of light, thundering with 
the clouds in the middle regions of the skies, seen and 
heard on the earth. 
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9. 



dq^rijl ^ II 


Uta sma rdsim pari yasi gonam-indrena soma 
saratham pundnah. Purviriso brhatir-jiradano 
siksd sacivastava td upastut. 


Soma, O spirit of life and ecstasy of being, you 
move together with Indra, the noble soul riding the body 
chariot, you move together to the multitude of things 
perceivable and radiate to the senses, mind and 
intelligence of man, pure and purifying. O lord of all 
power and knowledge, infinite giver of vast possibilities, 
worshipped at the closest in the heart core of the soul, 
bless us with those abundant and eternal gifts of food 
and energy, honour, power and excellence and the 
wisdom and vision of divinity which we need for 
ultimate freedom. 


Mandala 9/Sukta 88 

Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 

3T4 TTTtf Tp§f T^tft I 

1. Ay am soma indra tubhyam sunve tubhyam pavate 

tvamasya pdhi. Tvaih ha yam cakrse tvarh vavrsa 
indurh madaya yujyaya somam. 

Indra, O soul of life, O man, this soma spirit of 
life and light, this beauty and joy is created for you; it 
flows, illuminates and sanctifies, for you; take it, live 
it, protect and advance it, don’t destroy it. Indeed you 
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create it, it is your choice to create it. And whatever 
you do and choose to do is for your mutual joy and 
indispensable togetherness. O man, enjoy the beauty 
and vibrancy of life, maintain and advance it for peace 
in mutual interest in a spirit of interdependence and 
cooperation. 

TT f Tsft *T^: M^(u| flM^I I 

3TTcft PcIiM ^TTrTT T^tfcTT 

nfePH II ^ II 

2. Sa im ratho na bhurisalayoji mahah puruni sataye 
vasuni. Adim visvd nahusydni jdtd svarsdtd vana 
urdhvd navanta. 

The great exalted soma spirit of life’s vibrancy, 
like a great chariot of abundant comfort, capacity and 
possibility is enjoined for achieving many kinds of 
wealth, honours and excellences, and then all things 
born, created and achieved, all high ups, giving showers 
of joy in the exciting field of life honour, adore and 
celebrate the soma spirit of life divine. 

cu^h -£fr Pi^ri i a m hi^ 3rr?rtff5iF: i 
P^i>dc||f| ^rdui|d!l^ rM-MNci dkHciHis f^TTTfT=T II 3 II 

3. Vayurna yo niyutvan istayama nasatyeva hava a 
sambhavisthah. Visvavdro dravinoda iva tman 
puseva dhljavano ’si soma. 

O Soma, vibrant spirit of life in ceaseless flow 
like energy reaching the cherished goal, most blissful 
like the Ashvins, circuitous currents of nature’s energy 
in the exciting field of life, you are the treasure-hold of 
world’s wealth of universal value, infinite giver of 
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everything like the parental beneficence and 
nourishment of divinity, and you move forward at the 
speed of thought. 

^rt w cb4l[ui ^^iuiIuPh ttm 

II II 


4. Indro na yo mahd karmani cakrirhanta vrtrana- 
masi soma purbhit. Paidvo na hi tvamahind- 
mnarh hanta visvasyasi soma dasyoh. 

O Soma, who are a great performer like Indra, 
the omnipotent, you are the destroyer of demonic forces 
and the breaker of their strongholds. Like lazer beams, 
you are the killer of the malignant, the poisonous and 
all the other negativities of the world. 

3Tftr4^-^3TT MMiPn I 

■3TTT Aj'fcf TTTR: qefq-R 

■^Ffcfq ii II 

5. Agnirna yo vana a srjyamdno vrthd pdjdmsi 
krnute nadisu. jano na yudhvd mahata upabdi- 
riyarti somah pavamdna urmim. 

Created like fire by friction in the serious 
business of life, Soma spontaneously creates mighty 
motions of flow in the dynamics of existence. Like a 
mighty man warrior roaring and resounding as a great 
victor, soma goes forward to billows of the sea sending 
out waves of purity and power all round. 


fTPTsi t^diqT 3Tfir 

3t^iHJI ^ II 
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6. Ete soma ati varanyavya divya na kosaso abhra- 
varsdh. Vrthd samudram sindhavo na riicih sutaso 
abhi kalasah asrgran. 

These soma currents of fluent joyous divine 
energy pass through higher regions of purity and 
refinement in the process of nature, and then these divine 
and protected treasure-holds of joy like vapours of rain 
bearing clouds, cleansed and sanctified, flow to the heart 
core of the devoted celebrants in the same manner as 
showers of rain from the clouds bless the earth and rivers 
flow down to the deep sea. 


7. 


trf^i 

3TPTf -T -RSi MHHJMIUH 

W: IIV 9 II 


Susmi sardho na marutam pavasvdnabhisastd 
divya yatha vit. Apo na maksu sumatirbhavd nah 
sahasrdpsdh prtandsdnna yajnah. 


O mighty power of purity and action like the 
force of winds, flow and purify, blow away the dead 
leaves, dry up the roots of negativity so that the nation 
of humanity may be clean and brilliant, free from malice, 
hate and fear of misfortune. Be instant cleanser and 
sanctifier of our will and understanding like holy waters 
of grace and give us a noble mind. Be like yajna, giver 
of a thousand noble powers and a victor in conflicts 
within and outside. 


cj^u|ju*4 sh ipf tfnr srrtf i 

i 3i 1 fit fil h 11^. II 
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8. Rajho nu te varunasya vratani brhad-gabhiram 

s 

tava soma dhama. Sucis-tvamasi priyo na mitro 
daksayyo aryamevasi soma. 

Bless us, O Soma, that we may observe the rules 
and laws of your discipline, refulgent ruler and highest 
justicier. Profound is your presence, infinite your space. 
Immaculate you are, dear as a friend, unfailing as an 
expert guide, adorable, all bliss, beauty and pure joy. 


Mandala 9/Sukta 89 

Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 




I: Mcimni 3T8TT: i 




1. Pro sya vahnih pathyabhirasyan divo na vrstih 
pavamano aksah. Sahasradhdro asadannyasme 
maturupasthe vana a ca somah. 

That Soma, Spirit of life and life’s joy, burden 
bearer and harbinger of living energy and divine vision 
may, we pray, descend by auspicious paths of existence 
and, like showers of divine bliss, pure and purifying, 
bless us. May divine Soma of a thousand streams 
proceed for our yajnic home, pervade over mother 
earth’s lap of love and flourish in the deep clouds, 
flowing streams, dense forests and the profuse greenery 
of fields and gardens. 

TT3TT cTTFi HMUI^stP^BIHJ 

3TGtT sP^Tt f* fhm f* fhrT 

^ ii 
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2. Raja sindhunam-avasista vasa rtasya navam- 
druhad-rajisthdm. Apsu drapso vdvrdhe syena- 
juto duha im pita duha im piturjdm. 

The ruler, mover and controller of the flow of 
rivers, Soma takes on the forms of holy waters and the 
laws of nature as helmsman of the ship of life with 
honesty and naturalness. Inspired and moved by divine 
imagination, open minded with the social dynamics of 
humanity, he receives the blessings of heavenly father 
and the father blesses the daughter earth. Thus does 
Soma, the ruler, grow in stature and augment the earth. 

Phs r^cTl 3T^T mItIH I 

^TTi ^Tr*T ■g'srtT: T^Wct "UT 3T^ ^tTTT ^ 
■qTrjaTTII 3 II 

3. Sirhham nasanta madhvo aydsam harimarusam 

s 

divo asya patim. Suro yustu prathamah prcchate 
ga asya caksasa pari patyuksa. 

Honey sweets of heaven and enlightened 
humanity come to the chief, valiant and benevolent 
sustainer of this world, the mighty hero who longs to 
be the first in the struggles of existence and who, 
generous and vigorous ruler, protects and promotes its 
lands and cows and its culture and traditions with his 
radiance. 


4 . 


r^F^f^qiTcTFrtT 

j n^TiPd ^rrh^fr cui^4*r*UiPd n x ii 


Madhuprstham ghoram-ayasam-asvam rathe 
yuhjantyurucakra rsvam. Svasara im jdmayo 
marjayanti sandbhayo vajinam-urjayanti. 
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The leader, pioneer and ruler, loving burden 
bearer, awful for the awful, instant in action, 
indefatigable in endeavour and sublime in achievement 
of the goal, such as he is, all enlightened powers of the 
world enjoin him to the highest and foremost position 
in the vast and mighty moving chariot order of the world. 
All dynamic, self-controlled autonomous forces and 
sub-systems anoint and cosecrate the high soma power, 
and all people joined to the centre of the order support, 
strengthen and energise the dynamic, blazing, onrushing 
leader, controller and ruler of the order. 

t t-M-H fWJH fmfrTT: I TTT 

''TTFTITrTT # j PdVdd: rrprf 

wf: II V. II 

5. Catasra Jm ghrtaduhah sacante samane antar- 
dharune nisattdh. Td imarsanti ncimasa puna- 
nasta irh visvatah pari sand purvih. 

Four eternal powers in existence, cooperative, 
creative, and gracious, abiding and integrated with and 
within the one, united, uniform and all integrative 
systemic soma spirit of the cosmic, social and individual 
order of life, pure, purifying and strengthening it with 
obedience and sustaining energy, move to the central 
master spirit, all time stay around and serve it for the 
continuance of life in existence. 

(In the cosmic system, the four are earth, water, 
fire and air in time and space. In the social order, they 
are the four classes: intellectuals, teachers and 
researchers; rulers, administrators and organisers of 
defence and law and order of peace and justice system; 
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producers and distributors in the economic system; and 
the support services.) At the individual level, they are 
mana (mind and senses), buddhi (intelligence and 
discrimination), chitta (memory), and ahankara (I- 
sense). 

f^cTT spmrt: PcjVcjl 

| TTmTT 3T^T: ifcTH 

£ [7^*41^ || ^ II 

6. Vistambho divo dharunah prthivyd visvd uta 
ksitayo haste asya. Asat ta utso grnate niyutvdn 
madhvo amsuh pavata indriyaya. 

Soma, cosmic spirit of peace and glory, is the 
pillar of heaven, and it is the foundation support of the 
earth. Indeed all stars and planets of the universe and 
all people of the earth are in its hand for control and 
sustenance. O man, may this soma spirit, this fount of 
infinite glory and benevolence, commanding all forces 
of the universe, the honey sweet vibrations and 
radiations of it, be for the good and glory of the celebrant 
humanity. Indeed they all flow for humanity. 

ol-dslelldl filR I 

TFT: RcM'fJ II V9 || 

7. Vanvannavato abhi devavitimindraya soma 
vrtrahd pavasva. Sagdhi mahah puruscandra-sya 
rayah suviryasya patayah syama. 

O Soma, lord of universal peace and bliss, 
winsome, gracious giver unsolicited, inviolable power 
of the universe, destroyer of evil and darkness, let the 
gifts of divinities flow to the yajna of humanity for our 
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worldly good and spiritual glory. Pray give us strength 
so that we may be masters, protectors and promoters of 
great and glorious wealth of excellence and 
enlightenment and a brave virile and generous progeny. 

Mandala 9/Sukta 90 

Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

-g f^cUHl ^fHdl fr^RTtTsh ^ 

-hIviviIhi favdi 

II S II 

1. Pra hinvdno janitd rodasyo ratho na vajam sani- 
syannaydsit. Indram gacchanndyudhd samsisdno 
visva vasu hastayor-adadhanah. 

Inspiring the celebrants to action and 
achievement, creator of heaven and earth, winning 
strength and victory like a chariot warrior, moving to 
the karma-yogi, sharpening and calibrating weapons of 
warlike action, bearing all wealth and power of the world 
in hands, may the spirit of peace and power come and 
bless us. 

3Tf^T rslMa^N'ui crgfsjIH1 J ]MIU11 J-|cj|cji>|-H cnrrfl * 1 2 : | 
ci hi cjfildi cj^uji^sjTrJii^cii4lrui ii ? ii 

2. Abhi triprstharh vrsanam vayodhdm-dhgusand- 
mavdvasanta vdmh. Vana vasdno varuno na sin- 
dhun vi ratnadhd dayate varyani. 

The celebrants’ songs of adoration in honour of 
the generous, virile and life bearing Soma, sustainer of 
three worlds arise in homage of love and faith. Holding 
precious treasures and powers of the world like Varuna, 
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all covering space and the ocean holding the deep seas, 
the wielder of world jewels bestows gifts of choice on 
mankind. 

fld'clU : JH^Icno^dl ^tNcTT SRtf^ I 

f^Ttsf^T *[RrWN \ coF-* t-M^GOd'dltH 

3. Suragramah sarvavirah sahavahjeta pavasva 
sanitd dhanani. Tigmayudhah ksipradhanva 
samatsvasalhah sahvan prtanasu satrun. 

Commander of a multitude of heroes, himself 
brave in every way, patient and mighty, all time victor, 
generous giver of all wealth, honour and excellence, 
wielding weapons of instant light and fire power, 
unconquerable in contests of values and destroyer of 
the enemy in battles of arms, may we pray, flow and 
purify us. 

A4> J /odrdt t 4^nfd- ^UcJ-HH'dldld 3TT o'd^U I 

3TR: pHMlt-ldNy: WTUf: Pd'shdl -Rft 

d I'-H1 dj I 3* II 

4. Urugavyutir-abhayani kpiv ant-s arnicine a pava¬ 
sva purandhi. Apah sisasannusasah svargdh sain 
cikrado maho asmabhyam vdjdn. 

Bountiful bearer of the abundant world of 
heaven and earth, creating and clearing the wide paths 
of truth and rectitude, making them free from fear and 
mutual conflict, enlightening us on the dynamics of 
karma in the flow of existence, expanding heavenly 
lights of the dawns of successive days, pray speak loud 
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and bold and clear and bring us great victories of 
sustenance, power, honour and excellence in the struggle 
for progress in a state of purity. 

■qf^qf Tfm cr^xrf -qf^f fqt Mcjqin 

fclbuig | Trf^T 7T£ff qi^d ~qf^f ^dRqRj q^||q^- 
pH-ch II g II 

5. Mat si soma varunam matsi mitram matsindra- 
mindo pavamana visnum. Matsi sardho maru-tam 
matsi devan matsi maham-indram-indo madaya. 

O Soma, universal spirit of life’s joy, Indu, spirit 
of brilliancy, pure and purifying divinity, you inspire 
and exhilarate Varuna, freedom of choice, law and 
justice, advance and inspire Mitra, spirit of love, 
friendship and cooperation, inspire and exhilarate Indra, 
ruling powers of governance and defence, honour, 
exhort and advance Vishnu, all prevailing powers of 
intelligence and enlightenment, exhort and intensify the 
force and powers of Maruts, stormy pioneers and 
fighters, honour and advance brilliant scholars and 
creative artists and technologists. O divine and brilliant 
spirit of divinity, Indra, inspire and exhilarate the great 
ruler Indra for the sake of high honour and excellence 
of humanity. 

iTcn- sbrVqt 3 t6N; Pciv^i ybiy^Rdi i 

tjTbld cirfq cRpi rn -qtrT RTfRTfq: 
g: II ^ II 

6. Eva rdjeva kratuman amena visva ghanigh- 
nadduritd pavasva. Indo suktdya vacase vayo dhd 
yuyam pata svastibhih sada nah. 
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Thus like a brilliant ruler, presiding power of 
universal action and human endeavour, pray flow on 
and purify us with your divine powers destroying all 
evils and undesirables of the world. O lord of refulgence 
and life’s joy, bless us with good health and long age 
for the sake of holy speech and grateful songs of 
adoration. O divinities of heaven and earth, pray bless 
us with all time peace, progress and all round happiness 
and well being. 


Mandala 9/Sukta 91 

Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 

eicfcn T2zr ^rsrmfr firm- ynidl ■gsraf i 
Wt-d-0 3tfy; TTP# 3To^5 crfg t-ld'dj 

II ^ II 

1. Asarji vakva rathye yathdjau dhiya manota 
prathamo mamsi. Dasa svasdro adhi sano avye- 
’janti vahnirh sadandnyaccha. 

As in a chariot race, so in the progressive 
business of organised society, an eloquent speaker, 
prominent thinker and manager of imaginative and 
decisive first order is appointed to take on the business 
of governance and administration. Ten cooperative 
persons capable of independent thinking, working in 
perfect unison like sister powers or ten pranas or ten 
senses of perception and volition, in the house, assist 
the leader on top of the protective social order of yajnic 
sanctity. 


cfrcTf poME-d cRciKr&i tHcUdl ^[yfP^: I 

■g^rr^rPItqdj imi 
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2. Viti janasya divyasya kavyairadhi suvano nahu- 
syebhir-induh. Pm yo nrbhir-amrto martyebhir- 
marmrjano’vibhir-gobhiradbhih. 

The high priest of the yajnic social order, 
brilliant and benevolent, immortal soul, consecrated by 
wisest of the brilliant people and the general community 
and exalted by leading lights and ordinary mortals with 
common voice, supportive actions and protective 
thoughts and opinions, goes forward leading the yajnic 
order for their common good. 

fW cpm Mcj'mHl -bvkld w -rft: I 

THT 3TUer 

■srtfrni 3 ii 

3. Vrsa vrsne roruvad-cimsurasmai pavamdno 
rusadirte payo goh. Sahasramrkva pathibhir- 
vacovid-adhvasmabhih suro anvam vi yati. 

Virile and generous Soma, leading power of the 
yajnic order, pure and purifying, creative and brilliant, 
goes forward for the abundant social order, roaring and 
illuminating, and elevating the fertility and abundance 
of the earth. Speaking and chanting a thousand holy 
words, visionary of thought and communication, the 
hero goes on by paths of love and non-violence, reaches 
and opens the subtlest secrets and even breaks through 
the atom. 

Iwtt a, go fdiyzrrj: HdiR-i vftpt f^t 

cimIh i dv-dioR'ai-H^Hi c[£ft it 

^NIH.11 * ii 
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4. Rujd drlhd cidraksasah sadamsi punana inda 
urnuhi vi vajbn. Vrscoparistdt tujatd vadhena 
ye anti durddupandyamesam. 

Indra, lord of power, break down the strongholds 
of demonic destroyers. Pure, purifying and consecrated, 
cover the forces of positive strength of creativity. Uproot 
the saboteurs and the destroyers coming from above, 
break with the bolt those who are far off or near within, 
destroy their leaders. 

Tt pcjiMcJK 4-jrb i d ttsi: ^4^ ptrd: i 

^tyil <^dwTU)(3tyi|W V, II 

5. Sa pratnavan-navyase visvavara suktaya pathah 
krnuhi prdcah. Ye dussahaso vanusa brhanta- 
stahste asydma purukrt purukso. 

O lord of universal acceptance and adoration, 
open the paths of advancement for the modern celebrant 
as ever before and let the paths be constant as the ancient 
ones. O lord of infinite action and munificent giver, let 
us have those means, methods and weapons which are 
of high uncounterable calibre over a vast effective area 
of operation. 

TTcn- dni4i apr: wpof rhc ft hh'^iPh ^ i 

PT 3 : Rldrp-b -41 hITm TRTR -4l ^ TRf 

frhfw 11 ^ 11 

6. Eva pundno apah svarga asmabhyam tokd 

/ 

tanayani bhuri. Sam nah ksetramuru jyotimsi 
soma jyonnah suryarh drsaye ririhi. 

O Soma, spirit of peace and joy, pure, purifying 
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and thus adored and consecrated, bless us with the 
abundance of earth, showers of the skies and 
illuminations of the highest regions of light, wealth of 
children and grand children. Give us peace and well 
being, vast field of action for expansion, and brilliant 
illuminations of knowledge and wisdom. And give us 
the vision to see the light of the sun for all time. 

Mandala 9/Sukta 92 

Pavamana Soma Devata, Kashyapa Mariclia Rshi 

■qff tHconi Mfcm Tsfr TFnq 1 h i 

: vtfd frcrr 

II ^ II 

1. Pari suvano hariramsuh pavitre ratho na sarji 
sanaye hiydnah. Apacchlokamindriyam puyam- 
dnah prati devdh ajusata prayobhih. 

Invoked and adored for the attainment of 
fulfilment, inspired and pleased, may the divine 
destroyer of suffering and frustration, unifying 
omnipresence of divinity, radiate as joy and bless the 
soul. Worshipped as pure presence, may the divine Spirit 
come, acknowledge and receive my song of prayer and 
exaltation, and bless the noble nature of humanity with 
food and inspiration for the body and mind, and freedom 
for the soul. 

3T^rt TTR I 

■srhpftfte w fsrat: n ^ u 

2. Acchd nrcaksa asarat pavitre ndma dadhdnah 
kavirasya yonau. Sidan hoteva sadane camusu- 
pem-agmann-rsayah sapta viprdh. 
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Soma, all watchful guardian of humanity and 
omniscient creator, bearing the divine name and the 
essential nature of divine bliss, radiates and vibrates 
with joy in the pure heart core of the soul, abiding there 
as chief high priest at the head of congregations at yajna, 
and around him concentrate and join seven seers, that 
is, five organs of perception, mind and will, and the 
discriminative intelligence. (That personal yajna of the 
individual and the joint yajna of society is the essential 
seat of Soma.) 

uldjclfevcl^: TTbtf: ’CFTPT: TFr^TTfrT Ph r^H I 
cbloi(N T^TT^T sftf: II 3 II 

3. Pm sumedha gdtuvid-visvadevah somcih pund- 
nah sada eti nityam. Bhuvad-visvesu kdvyesu 
rantd’nu jandn yatatepahca dhirah. 

Soma, Spirit of divine intelligence, knowing all 
ways of the earthly world, universal refulgent generous 
giver, pure and purifying power, always moves and takes 
its divine seat in the heart core of the soul and on the 
yajnic grass of the vedi. Rejoicing in all intellectual and 
poetic holy meets of the world and, inspiring the 
constant spirit of steady wisdom and resolution, it joins 
the five orders of universal humanity and exhorts them 
together to move forward on the common way to 
collective progress. 

TTct rb fifu UeU-lH ^e|H^ IJcbKVIltf: I 

■EdSTTfa<P&T ■Him 3-1 oif H ^if'-d' rclT ^£j': H H 

■5#: II 'X II 
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4. Tava tye soma pavamdna ninye visve devastraya 
ekddasasah. Ddsa svadhabhiradhi sdno avye 
mrjanti tva nadyah sapta yahvih. 

O Soma, vibrant omnipresent spirit of life, pure 
and purifying, all those thirty three divinities of 
existence, for sure, integrate in the mysterious depth of 
your presence. Ten pranas, ten subtle and gross elements 
of nature and seven mighty constant streams of existence 
at the cosmic and microcosmic levels with their own 
oblations serve, adore and glorify you on top of the 
protected and protective world of existence. 

TTsT pi WRFTWpT ^ chu4: TFTONT I 

CFT- 

■iftcfrqm ^ II 

5. Tannu satyam pavamanasyastu yatra visve 
kdravah samnasanta. Jyotiryadahne akrnodu 
lokam prdvanmanum dasyave karabhikam. 

True it is of Soma, pure and purifying, Truth 
itself of Soma, wherein all basic causes of existence 
converge, merge and integrate: Soma it is who created 
the sun and light of knowledge for the day and 
enlightenment, which protects the man of thought and 
knowledge, which for the ignorant lost in darkness is 
but a distant possibility or even a cause for collision. 



Trrtf: MHH : cbc'ivfl' ^ n'l^NI 

eFhjII ^ II 

6. Pari sadmeva pasumdnti hota raja na satyah 
samitiriyanah. somah pundnah kalasah ayasit 
sidan mrgo na mahiso vanesu. 
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Like a high priest going to a prosperous and 
enlightened hall of yajna, and like a real kingly ruler 
going to the assemblies of state, may Soma, pure and 
purifying, consecrate the heart and soul of a dedicated 
devotee and reign there as a mighty lion ruling 
majestically over the forests. 


Mandala 9/Sukta 93 

Pavamana Soma Devata, Nodha Gautama Rshi 


^TFrtfr^T tdtfrzi affmqf sj^fh i 

lip sO>Ji HH^'^T3flr II ^ II 

1. Sakamukso marjayanta svasdro dasa dhlrasya 
dhitayo dhanutnh. Harih paryadravajjdh surya- 
sya dronam nanakse atyo na vdjl. 


Ten generous, agile, spontaneous and simultane¬ 
ous sister faculties of the self-controlled, self-established 
yogi together concentrate, communicate and glorify 
Hari, Soma spirit of divine joy that eliminates want and 
suffering, and the Spirit, pervading the vibrations of 
divinity, the light born of the sun, radiates like a constant 
wave, reaches and settles in the heart core of the blessed 
soul, the seat of divinity. (The faculties are faculties of 
perception, thought and will which normally wander 
over the world of outside reality but which are 
controlled, concentrated and inverted in meditation and 
focussed on the presence of divinity within, and then 
the presence reveals itself in all its refulgent glory.) 


-qprf^Ff rviy[cifcivMHi frrt3rf^: i 
■mdf mMlyP^r ^ftft u'^d ^fw- 

n ^ n 
















MANDAL - 9 / SUKTA - 93 


313 


2. Sam mdtrbhirna sisurvavasano vrsa dadhanve 
puruvaro adbhih. Maryo na yosdmabhi niskr-tarh 
yantsam gacchate kalasa usriyabhih. 

Like a child fulfilled and secure with mother’s 
and grandmother’s love, the loving Soma, generous 
treasure home of universal gifts of life, fulfils the 
celebrant with showers of pranic energy and, like a lover 
meeting his lady love, blesses his consecrated heart, and 
therein vibrates with the dedicated soul with divine 
radiations of light in thought, word and deed. 

v fcfcr ttert Trh&Jt: i 

tTSjN -UTcT: TnqhRT ^wf^ »iTu|Pd 

II ^ II 

3. Uta pra pipy a udhar-aghnyaya indurdhdrdbhih 
sacate sumedhdh. Murdhdnam gavah payasd 
camusvabhi srinanti vasubhirna niktaih. 

Soma, spirit of blessed light and omniscient 
power, essence of self-refulgent beauty, fills the 
inviolable receptacles of nature with milky nourishment 
which the man of enlightenment joining the milky flow, 
enjoys. The radiations of light, currents of energy and 
the words of wisdom all shine and elevate the soul in 
all situations of life with spiritual food as they shower 
him with the wealth and honours of immaculate order. 

TjcTtTR r ^ cJ|cJi>|M: I 



4. Sa no devebhih pavamdna radendo rayim- 
asvinam vavasanah. Rathirayatbmusafi puran- 
dhirasmadryagd davane vasunam. 
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Lord of light and love, refulgent and 
illuminative, pure, purifying and vibrating with the 
divinities of nature and humanity, loving and 
commanding dynamic wealth and virtues of existence, 
give us the wealth and virtues of the world and open 
the paths of fast, penetrative, brilliant and all sustaining 
intelligence and will so that we may achieve the gifts of 
wealth, honour and excellence without delay or 
procrastination. 


5. 


TTT ^ «imi ui fayeiyT^qj 

3 T c/RhR'^i hkiLL wrrtfarfy ii i ci i uj i hi i q 11 


Nu no rayimupa masva nrvantcuh pundno 
vatapyam visvascandram. Pra vanditurindo 
taryayuh prdtannaksu dhiyavasur-jagamyat. 


Indu, divine spirit of beauty, brilliance and 
benevolence, pure and purifying presence, give us the 
wealth and power of leading lights and noble progeny 
worthy of the brave, blest with universal beauty and 
grace flowing in at the spiral speed of winds. O Spirit 
of life, bless the celebrant with good health and long 
age, and in the morning may the divine light and spirit 
of intelligence and will radiate to us. 


Mandala 9/Sukta 94 

Pavamana Soma Devata, Kanva Ghaura Rshi 

37f|T vdPhU Hl'cj I 

3tMl ^U|M: ^1q H II ^ II 

1. Adhi yadasmin vajiriiva subhah spardhante 
dhiyah surye na visah. Apo vrnanah pavate 
kaviyan vrajarh na pasuvardhanaya manma. 
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As people exert themselves for the achievement 
of light and brilliance and when their mind, thoughts 
and higher intelligence concentrate on this Soma, divine 
spirit of peace and inspiring brilliance, for illumination, 
then the Soma spirit, choosing, loving and enlightening 
the intelligence, thought and creativity of the devotee, 
radiates into the mind and spirit of the devotee for the 
augmentation and elevation of the thought, imagination 
and sensibility of the celebrant. 

fedl oJgTJcfgTjrteq; syiij cj. TTSSFcT 

ffr^tPTT: ^ II 

2. Dvitd vyurnvannamrtasya dhdma svarvide 
bhuvanani prathanta. Dhiyah pinvdndh svasare 
na gdva rtdyantirabhi vavasra indum. 

For the man of divine vision the worlds of 
existence extend revealing the twofold, physical and 
spiritual, grandeur of the treasure-hold of immortal 
Soma. Like cows lowing in their own stall, the songs of 
divine Veda, inspiring and expanding in their own abode 
of the mind and nature, resound and celebrate the 
refulgent Indu, Soma, divine spirit of beauty, peace, 
power and bliss. 

Tffr chi cm T2TT ^cinipH fcIVcll I 

<cm mbf ^ trt: -icaL ii 3 n 

3. Pari yat kavih khvya bharate suro na radio 
bhuvanani visva. Devesu yaso martdya bhusan 
daksaya rayah purubhusu navyah. 

Soma, omniscient poetic spirit of the universe, 
which holds and brings us all celebrated beauties of the 
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world and, as the omnipotent hero and master of the 
universal chariot, bears and sustains all regions of the 
universe, is the living glory in all divinities, 
magnificence for mortal humanity, wealth for the expert 
artist and ever new life in all forms of existence. 

3TT cRTl 1 

■srsjTfrT i fzm cjfiini 3qjq7^rqtep , qqff^rr pr 

*tfqsrT rhdsti 1 n x n 

/ 

4. Sriye jatah sriya a niriyaya sriyam vayo jaritr- 

/ 

bhyo dadhati. Sriyam vasana amrtatvamayan 

bhavanti satyd samithd mitadrau. 

Soma manifests in glory for the grace and 
magnificence of the world, moves simultaneously, 
omnipresent, for glory and bears beauty and grace, 
health and age for the celebrants. The yajakas wearing 
vestments of immortality, with their oblations into the 
fire of measured law and movement, join together in 
truth and achieve their immortal meaning and purpose 
in the battle of life. 



favdlfn % Trqir Tnfq w&i q^qrr wsfq qrq 

5. Isam-urjam-abhyarsasvam gdmuru jyotih krnuhi 

matsi devan. Visvdni hi susahd tdni tubhyam 
pavamana bddhase soma satrun. 

O Soma, spirit of divine peace and power, move 
and bring us food, energy and excellence, move and 
bring movement and progress, lands, cows and light of 
knowledge. Make these expansive and rising. Give joy 
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and fulfilment to the noble sages, scholars and generous 
people. You are the power and courage of forbearance. 
O pure and purifying power, we pray and ask for these 
of you. You prevent and cast off the enemies and 
negative forces of life. 

Mandala 9/Sukta 95 

Pavamana Soma Devata, Praskanva Kanva Rshi 

chPshPd liTTT ^3^ TJ3FT: I 

^TUTfr fnPJM -m ■qrfi^RTrT 
II ^ II 

1. Kanikranti harird srjyamdnah sidan vanasya 
jathare pundnah. Nrbhiryatah krnute nimijam gd 
ato mafirjanaycita svadhdbhih. 

Soma, divine spirit blithe and blissful, saviour 
and sustainer, invoked in meditation, abiding in the heart 
core of the soul, pure and purifying, vibrates loud and 
bold. Served and adored and celebrated by devotees, it 
renders the senses, mind and intelligence pure and 
immaculate and then it gives rise to spontaneous songs 
of praise offered with complete surrender and self- 
sacrifice. 

dlTpRdd Hld'H I 

TTsfr 3^TPTT Ti^lird 3TCTT55fcP^TnTiTT 
ydl^ II ^ II 

2. Harih srjdnah pathydmrtasyeyarti vdcamariteva 
ndvam. Devo devdndm guhyani nbma”viskrnoti 
barhisi pravdce. 

Soma, saviour and sustainer of life, invoked and 
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self-manifested, reveals and proclaims aloud the divine 
voice of the path to eternal truth guiding listeners to the 
shores of Infinity like a pilot rowing man to the sea 
shore. That same spirit, further, reveals the names, 
definitions, secrets and mysteries of existences in the 
meditative yajnic mind for expression and 
communication on the vedi. 

MI Pm cl if <4 fd '•( IUJ2: TT h'hImI #Tc[ I 

H ^ ^rf^T TT "5TTSS ^ fd VI-rM Vldl-b 

VI-dH M 3 II 

3. Apamivedurmayastarturanah pra mamsa irate 
somamaccha. Namasyantirupa ca yanti sam 
ca”ca visantyusatlr-usantam. 

Like waves of the sea pressing onward with 
force and speed, the songs of adoration rise and radiate 
with love to Soma. Expressive of ardent love, faith and 
reverence, they reach and join the divine presence which 
too is equally ardent and anxious to receive them. 

rT UHldVj,PlR8l4J 

WdldVIH rdril’N^Efd^ui iixh 

4. Tain marmrjanarh mahisam na sanavarhsurh 
duhantyuksanam giristhdm. Tam vdvasdnam 
matayah sacante trito bibharti varunam samu- 
dre. 

That Soma spirit of existence, adored and 
exalted by devotees like the supreme presence on top 
of existence, subtlest and self-refulgent, virile and 
generous, abiding over clouds and mountains and 
reflected in divine voices, that same loving and beloved 
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spirited and divinity, leading lights of humanity adore, 
join and milk forth for the nectar of life. The Spirit of 
three worlds over three times bears and sustains the law, 
justice and Dharma in space. 

TJ^FT f^t ^i\ UhH|I4 I 
Frfcr: 11 ^ u 

5. Isyan vdcam-upavakteva hotuhpunana indo vi sya 

mamsdm. Indrasca yat ksayathah saubha-gaya 
suviryasya patayah sydma. 

Indu, spirit of peace, light and life of the world, 
lover of songs of adoration, pure and purifying, we pray 
you and Indra, omnipotent ruler, like prompter of the 
priest, abiding both together, give us the vision and 
wisdom of divinity for our good so that we may be 
masters of that courage, endurance and fighting force 
which is worthy of the brave. 

Mandala 9/Sukta 96 

Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi Rshi 

V #Tpff: 3TTT TStHt Uc^Th 3TT2T Tmt I 

^ftll ^ II 

1. Pra senamh suro agre rathanam gavyanneti 
harsate asya send. Bhadran krnvann-indra- 
havdnt-sakhibhya a somo vastra rabhasdni datte. 

Soma, heroic brave leader, warrior and 
commander, marches at the head of chariots, ardently 
ambitious for positive gains for the commonalty, his 
army follows with joyous enthusiasm. Thus nobly 
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fulfilling the divine call of Indra for the advancement 
and excellence of the friends of humanity, Soma takes 
on the robe and role of peace and protection and the 
arms for the defence of humanity. 

fwh-ij if? i 

3TT lAalil Eltgl f^SI I'/il ^nTd "41^^ II II 

2. Samasya harim harayo mrjantyasvahayaira- 
nisitam namobhih. A tisthati ratham-indrasya 
sakhd vidvah end sumatim yatyaccha. 

Active and self-sacrificing people of society 
with fast driving forces and incessant inputs of men, 
materials and committed loyalties empower the chariot 
of this leader of humanity. Also, the ruling Indra’s friend, 
a sagely scholar, comes up and joins the chariot, and 
with him Soma goes forward well with proper 
understanding, principles and policies. 

Tr^T*%cr ^chIh fify mlfi I 

cjRcj^ll OHM: II 3 II 

3. Sa no deva devatdtepavasva make somapsa-rasa 
indrapanah. Krnvannapo varsayan dydm- 
utemdm-urora no varivasya punanah. 

O divine Soma, you are the protector of the 
honour and excellence of humanity, indeed of the very 
soul of life. Come and bless our great and beautiful 
social yajna in honour of divinities, initiating, 
stimulating and exciting noble thoughts and actions, 
blessing this earth from heaven and the vast spaces with 
showers of divine favours of grace, purifying us and 
giving us fulfilment of our highest order of desire and 
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ambition. 

^cidld^^H I dcjviPd 
tusil^Kg Mcjmn xjrtT n ^ n 

4. Ajitaye’hataye pavasva svastaye sarvatataye 
brhate. Tadusanti visva ime sakhayas-tadaham 
vasmi pavamdna soma. 

O pure and purifying Soma, peace and power 
of divinity, come, purify and strengthen us against 
slavery and injury to our honour and excellence, come 
for our well being and universal welfare of high order. 
That gift of honour, freedom and welfare, all these 
friendly communities of the world love and pray for, 
that same I love, and that we all pray and strive for. 

TTt4: Meld ^dPjHI 4dlHi m^HHI fecfi I itfSTcZlT: I 
^fddlM'fddl *i4Vl ^Pdd^HI ^pHId fabufif: II ^ II 

5. Somah pavate janita matindm janita divo janita 
prthivydh. Janilagnerjanita suryasya janitendra- 
sya janitota visnoh. 

Soma, spirit of divine peace, power and 
generous creativity, flows and purifies universally. It is 
generator of heavens, maker of the earth and creator of 
the nobilities of sagely wisdom, generator of fire, maker 
of the stars, manifester of its own omnipotence, and 
manifester of the omnipresence of its own self in 
expansive space. 

9UUI ^clHi-q^f: ckcfidl^faRfy |u|i ^J||U||l^| 

■5^Nt TTsrhrTf ^tfy 1 fHcHim ^fra 1 : 

T^ii ^ ii 
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6. Brahma devanam padavih kavinamrsirvipranam 

s 

mahiso mrganam. Syeno grdhranam svadhi- 
tirvandnam somah pavitramatyeti rebhan. 

The Soma Spirit is Brahma, supreme over 
divinities, highest of the poets, divine seer among the 
wise, lion among the strongest animals, eagle among 
the birds of power, sword among the killers and, roaring 
and thundering, it goes forward, excels all others, and 
blesses the pure heart core of the soul. 


7 . 



: WR: mcjhmi hiIii: I 


3^: 

V9 II 


Pravivipadvaca urmirh na sindhur-girah somah 
pavamdno manisah. Antah pasyan vrjanemd- 
vard-nyd tisthati vrsabho gosu janan. 


Soma stirs and inspires the flow of thought into 
speech as the sea stirs and rolls the waves of the flood. 
Pure and purifying, it inspires imagination, poetry and 
adoration. Pervading all within and watching, it abides 
in the closest intimacies of all yajna within and without 
and, potent as it is, knowing every thing, it energises all 
organs of thought and sense. 


TT■qrFTT: ^clsldld: 3Tf*T dM'nM I 

McirnTi ml d tjt 

■st^ii n 

8. Sa matsarah prtsu vanvannavdtah sahasrareta 
abhi vdjamarsa. Indrayendo pavamdno mam- 
syamsorurmimiraya gd isanyan. 
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Soma is inspiration, excitement and ecstasy. 
Itself unmoved, it destroys negativities in the yajnic 
battles of life. Power and generative vigour of a thousand 
sort, pray move and energise all power, energy and 
enthusiasm of life. Pure and purifying, O spirit of beauty, 
peace and power, thinker and imaginative creator, 
inspiring and energising all senses and imagination, pray 
let the waves of ecstasy roll and flow for Indra, spirit, 
honour and excellence of life for humanity. 

■qfq 1 fgsT: W tTctht I 

PdUlfd II ^ II 

9. Pari priyah kalase devavata indrdya somo ranyo 
maddya. Sahasradhdrah satavdja indurvdji na 
saptih samand jigati. 

Soma, spirit of peace, beauty and joy, dearest 
favourite of all, inspirer and worshipped of divinities 
and nobilities, beatific shower of joy in a thousand 
streams, commanding a hundred forms and orders of 
energy and power, all bliss at heart, radiates like the 
spirit of energy itself, moves, vibrates and blesses the 
pure heart core of the soul for its joy, honour and 
excellence. 

TT -qoqf TpTFTT 33TJFT 37^* I 

3tPmvi Pkim Tmrt ^hfr ^ 

■Rfa: II ^O || 

10. Sa purvyo vasuvijjayamano mrjdno apsu dudu- 
hdno adrau. Abhisastipd bhuvanasya raja vida- 
dgatum brahmane puyamdnah. 
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Soma, eternal spirit, master sustainer of the 
world and its wealth, universally manifestive, adored 
and exalted, distilled in the cloud and envisioned in 
thought and action, protector from evil and calumny, 
ruler and sustainer of the universe, knower and revealer 
of the paths to divinity is realised in purity and illumined 
in spiritual yajna of meditation for the attainment of the 
vision of eternity. 


11 . 


<srqrf?pf: t-Tw M^cbdliui dsb: §ftrt: I 

d-dddlrl: MRyTnfiui II ^ II 

Tvaya hi nah pitarcih soma purve kanndni ca-kruh 
pavamdna dhirdh. Vanvann-avdtah pari- 
dhmrapornu virebhir-asvairmaghava bhava nah. 


O Soma, pure and purifying spirit of the world, 
it is only by your grace that our forefathers of yore all 
time performed their acts of Dharma in life. Unhurt, 
unmoved and unchallenged, pray open up all inhibiting 
limitations and raise us to honour, excellence and glory 
with brave heroes and dynamic forces of progress and 
achievement. 


zrsrmteqT 'm^t enqtsjT ciRdird^fd^lH i 

£,fcjUM ctdI-1 Iris II ^ 9 II 

12. Yathapavatha manave vayodhd amitraha 
varivoviddhavismdn. Eva pavasva dravinam 
dadhdna indre sam tistha janayayudhani. 

As ever before for all time immemorial you 
vibrate, flow and purify humanity for their good, bearing 
good health and happy age, destroying negativities and 
enmities, knowing the wealth we need and bearing the 
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wealth unbounded with honour and excellences of life 
and holy fragrances of the yajna of living, so now too, 
pray, vibrate, flow and purify, bearing wealth, honour 
and excellence, vest in the spirit of humanity and in 
human glory, and create the weapons of defence against 
the onslaughts of conflict and contradictions. 

McjLcj •HiH 'ETsftTT ^rllc^yniY 3TflT ■HMl 3T^f I 

3Tc[ sClUllpH MddlPd UfcJ-riul 

■cfpf: II II 

13. Pavasva soma madhuman rtavapo’vasano adhi 
sano avye. Ava dronani ghrtavanti sida madinta- 
mo matsara indrapanah. 

Flow, purify and bless, O Soma, rich in the 
honey sweets of life, high priest of cosmic yajna, 
reflecting in the cosmic processes of evolution on top 
of protective nature. Flow and abide in the depth of 
holy hearts deep in love and faith divine, O spirit most 
exhilarating, ecstatic and infinite source of fulfilment 
for Indra, potent vibrant soul, lover of divine glory. 

WSjtT: W t-I^Wfll I TT 

f^Fsff^T: ciMVIM: fwPblilHV: yfrHd 

3TT^: II S'* II 

14. Vrstirh divah satadharah pavasva sahasrasa 
vdjayur-devavitau. Sam sindhubhih kalase 
vavasanah samusriyabhih pratiran na ayuh. 

O lord of thousandfold speed, power and victory, 
harbinger of a hundred showers of bliss, bring us 
showers of heavenly light for our yajnic worship of 
divinity. Loving and abiding in the holy hearts of 














326 


RGVEDA 


celebrants, let streams of good health and joyous age 
flow to us with infinite oceans of love and bliss and 
showers of the light of knowledge. 



15. Esa sya somo matibhih punano ’tyo na vajl taratl- 
daraiih. Payo na dugdham-aditer-isiram-urviva 
gatuh suyamo na volha. 

This, the lord Soma, celebrated and exalted by 
devotees and wise sages, overcomes contradictions and 
negativities like a victor war horse trampling the 
enemies. It is delicious like the milk of the inviolable 
cow, sure guide like a wide path on earth, and unfailing 
carrier and saviour like a trained courser for the 
destination. 

W5&T: TTTrrftf: ^ I 3Tf*T 

e|M ^TnfM'^TT ^'<=1 4-fH-l II II 

16. Svayudhah sotrbhih puyamdno ’bhyarsa guhyam 
earn nama. Abhi vdjam saptiriva smvasya’bhi 
vayumabhi ga deva soma. 

Wielding powers of law and justice, exalted by 
lovers and celebrants, O Name and Word beatific, come 
and bless the secret cave of the heart. O Soma, like an 
instant power of transportive ecstasy, take us to the 
strength and speed of success and fulfilment, lead us to 
honour and fame of excellence, take us to the vibrancy 
of the winds and, O lord of light and generosity, give us 
illuminative knowledge and perceptive and 
discriminative intelligence. 
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f^r >*m_h ^rf^ 1 wf wpf i 

cFf^rqffif: ch | om'tT cFf%t: JH-rHlW: MpcMnAifrt 
^ II 

/ 

17. Sisum jajhanam haryatam mrjanti sumbhanti 
vahnim maruto ganena. Kavir-girbhih kavyena 
kavih sant-somah pavitram-atyeti rebhan. 

Dedicated celebrants perceive the presence 
beatific, manifested and expansive in the experience of 
nature around, cleanse it like a new bom baby, discover 
and distil it in the spirit and adore it in song. As winds 
in storm raise a spark to blazing fire, bands of admirers 
celebrate it in its native glory. Omnipresent all-watching 
sagely divine, exalted to its omniscience and 
omnipotence in human consciousness by the music of 
the poetic voice, Soma, divine presence, radiates into 
the pure human heart loud and bold and transcends the 
soul to infinite space. 

-£T y^uflgr: c^chHIH I 

Hrfid Sjrqf -qfpr: pHNl^-rHWT PcRMH^f 3MPd 

l^rn ^ ii 

18. Rsimana ya rsikrt svarsah sahasramthah pada- 
vih kavindm. Trtlyarh dhama mahisah sisdsant- 
somo virajamanu rdjati stup. 

Soma is the presence that is the universal seer 
and poetic creator, maker of poets, exalted by sages, 
shower streams of bliss, adored a thousand ways for 
infinite power and glory, ultimate love and desire of 
poets, awful refulgence radiating to the third blazing 
space beyond the earthly and paradisal regions of life, 
the presence that mles and illuminates the heart and 
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soul beyond the state of existential involvement, the 
one loving, blessing, beatific ultimate object of 
adoration and worship. 

vlchni arrsksjTbr 

fst'y^T I fM'HM: TTTTt SJTtf 

f^FrTJ II ^ II 

19. Camusacchyenah sakuno vibhrtvd govindurdra- 
psa ayudhani bibhrat. Apamurmirh sacamdnah 
samudram tuflyam dhdma mahiso vivakti. 

Pervading every form of life and nature, 
adorable supreme Soma presence of divinity, abiding 
with stars and planets in motion, bearing infinite powers, 
vibrating with the waves of nature’s dynamics, vesting 
the cosmic structure, transcends to the fourth state of 
absolute bliss. Only the mighty sage speaks of the 
presence beyond speech. 

■craf ^ TpTPfrs rdr ^ Tph sj h I h i h i 

cblviMd-cbpysb^T.ciMHTriy^vi ii n 

20. Maryo na subhrcistanvam mrjdno’tyo na srtva 
sanaye dhananam. Vrseva yutha pari kosamar- 
san kanikradaccamvora vivesa. 

Radiant and adorable Soma wearing the 
manifestive cosmic form like the mortal human wearing 
the body form, moving fast like radiations of light for 
the realisation of world’s wealth by pervading, vibrating 
like a mighty power across the cosmic structure as a 
virile leader, fills the skies between earth and heaven 
and abides there proclaiming its presence loud and bold. 
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Mcj'ju^cO Md'dMJ TT^lfVr: chl^sh^-lR dltludd | 
5hlaio-^cji^TT fc^l <-hK ufc*h WutJ II ^ II 

21. Pavasvendo pavamano mahobhih kanikradat pari 
varanyarsa. Krilahcamvora visa puyamdna 
indram te raso madiro mamattu. 

O spirit of light divine, beauty and peace, flow, 
pure and purifying, adored and exalted by great souls, 
radiate bright and bold and self-proclaimed, and seep 
into the heart core of chosen souls. Come playing over 
and between heaven and earth, enter pure and exalted, 
and may your exalting spirit of ecstasy exhilarate and 
exalt the soul and its glory in the world of existence. 

yrpr SJTTt d^HW'^UdTbi hffif: 3TT PcidVI I 

V ^TTcT^Tbq^fi Pd M fi>d TOh rU P^r 

dJTiHlI ^ ll 

22. Prasya dhara brhatir--asrgrannakto gobhih 
kalasah a vivesa. Sana krnvant-samanyo vipascit 
krandann-etyabhi sakhyurna jdmim. 

The streams of this Soma joy flow vaulting full, 
and the spirit adorned by songs of celebration seeps 
into the heart core of chosen souls. Thus does Soma, 
creating peace, supreme peace itself, cosmic intelligence 
omniscient, goes forward with humanity proclaiming 
its presence and loving like a twin brother and sister. 

34 My^fa tjcwft yidTfadi ^ arfaRffH i 
^ M<dJ dfa: '^FT: II II 

23. Apaghnannesi pavamana satrun priydm na jdro 
abhigita induh. Sidan vanesu sakuno na patvd 
somah pundnah kalasesu satta. 
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O spirit pure and purifying, you go forward 
bright and blissful, loving life, casting off and destroying 
enemy forces of negation and contradiction against life, 
moving like a lover cleansed by fire to meet his lady 
love, sitting in the hearts of lovers and admirers, flying 
like the eagle bird to its nest, and pure, exalted and 
edifying, abiding in the heart core of the celebrants. 


24. 


^PU1 41fd : >4 b <*1 4/ 34^el^HIHJI ^ II 


A te rucah pavamanasya soma yoseva yanti 
sudughdh sudhdrah. Harirdmtah puruvaro apsva- 
cikradat kalase devayundm. 


The rays of your light and glory, O Soma, spirit 
pure, purifying and radiating, replete with life energy 
streaming forth, rain in showers like the love of a 
youthful mother. The divine spirit, destroyer of want 
and suffering, love and choice of all humanity, manifests 
bright and beautiful in the dynamics of nature and in 
the heart and actions of the lovers of divinity. 


Mandala 9/Sukta 97 

Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni (1-3), 
Indrapramati Vasishtha (4-6), Vrshagana Vasishtha (7-9), 
Manyu Vasishtha (10-12), Upamanyu Vasishtha (13-15), 
Vyaghrapada Vasishtha (16-18), Shakti Vasishtha (19-21), 
Karnashrut Vasishtha (22-24), Mrlika Vasishtha (25-27), 
Vasukra Vasishtha (28-30), Parashara Shaktya (31-44), 
Kutsa Angirasa (45-58) Rshis 


3^'EM ffcTT 5 <-mI WM<-ll4i G^cTl EU-tarh 



II ^ II 
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1. Asya presa hemana puyamano devo devebhih 
samaprkta rasam. Sutah pavitram paryeti rebhan 
miteva sadma pasumanti hota. 

Divine Soma, moved and energised by the surge 
of golden impulse, joins its potency with the senses and 
mind, and thus seasoned and empowered, vibrant with 
vitality, it moves to the holiness of the heart like a 
sanative, or as a priest going to a yajnic enclosure, seat 
and anchor of sensitive visionary powers of humanity. 

3TT eMw "5pm 1 : Wthtr f^TEtgTmT ^TpffstfcT- 
II 

2. Bhadra vastra samanyd vasano mahdn kavirni- 
vacanani sarhsan. A vacyasva camvohpuya-mdno 
vicaksano jagrvir-devavitau. 

O holy Soma power, pure, purified and 
purifying, wearing vestments of a fighting force, great 
and creative, expressive loud and bold, come, expand 
and resound between heaven and earth over all things 
material and spiritual, ever watchful, ever awake, in the 
service of divinities in yajna. 

•hW •Him SSjdl' I 

3tDt sFcrt Miinldl tt+tt wPwPy: 

-T: II 3 II 

3. Samu priyo mrjyate sano avye yasastaro yasa- 
sam ksaito asme. Abhi svara dhanvd puyamano 
yuyam pata svastibhih sada nah. 

O Soma spirit of power and poetic creativity, 
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exalted on top of protection, defence and advancement, 
honoured of the honourable, of the earth earthy for our 
sake, shine and resound across the spaces. O divinities, 
pray protect and promote us with all round well being 
and good fortune for all time. 

■pr r^HM trpr smter i w^.- 

3rf^ cCTT’tRzrm Ph n x n 

4. Pra gayatbbhyarcama devantsomam hinota 
mahate dhandya. Svdduh pavate ati vdramavya- 
md sidati kalasam devayumah. 


Sing and celebrate, let us honour the divinities 
and exhort Soma for great victory and achievement of 
wealth, honour and excellence. Sweet and lovable, Soma 
rises to the protective position of choice and, loving 
the divinities, it abides in the right position at the centre. 


5. 


4!^-rEI^w'atTT: -crafr Hdk I 
w ci I hi 3H arm u rd -A ttih #4^ n ^ n 

Indurdevdndmupa sakhycimdyant-sahcisradhd- 
rah pavate madaya. Nrbhih stavd.no anu dhama 
purvam-agann-indram mahate saubhagaya. 


Indu, Soma spirit of light and life, coming close 
to friendship of the divinities, purifies and flows in a 
thousand streams for the joy of humanity. Adored by 
leading lights, it rises to the top of honour and glory in 
keeping with its position and reaches Indra, the ruling 
soul, for the great good fortune of society. 

wn -u4 mhm udi 1 ^rrt^r i dMIfe 

TTTSj; Tmt 3E5grt -qtrt ^T: II ^ II 
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6. Stotre raye harirarsa punanci indram mado ga- 
cchatu te bharaya. Devairyahi saratham rddho 
acchd yuyarh pdta svastibhih sadd nah. 

O Hari, Soma spirit destroyer of suffering, flow 
pure and purifying for the achievement of wealth, 
honour and excellence when songs are sung and yajna 
is performed. O Soma, may your vigour and ecstasy 
flow to Indra, the ruling soul, for the sake of victory 
and human glory. May your power and potential come 
well with the light and vigour of divinities by the chariot 
of glory and may all the divinities protect and promote 
us with all round well being and good fortune for all 
time. 


■g cblci/MVI^ 9(cuui| ffcTT %CTRT facjprb | 

T^btllV9 II 

7. Pra kdvyamusaneva bruvdno devo devanbm 
janimd vivakti. Mahivratah sucibandhuh pava- 
kah padci vardho abhyeti rebhan. 

The brilliant poet, singing like an inspired fiery 
power divine, reveals the origin of nature’s divinities 
and the rise of human brilliancies. Great is his 
commitment, inviolable his discipline, bonded is he with 
purity as a brother, having chosen light of the sun and 
shower of clouds for his element, and he goes forward 
proclaiming the message of his vision by the paths of 
piety. 

TT iTTTTfej^ cJM'uuii 3^£mT: I 

' c ra L qT5 g 

ggrrqm £ n 
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8. Pra hamsasas-trpalam manyum-acchamad-astam 
vrsagana aydsuh. Ahgusyam pavamdnam 
sakhdyo durmarsam sdkam pra vadanti variant. 

Like hansa birds of discriminative taste by 
instinct, judicious poets and scholars spontaneously 
come home to passion and ardour of thought and 
imagination free from fear and violence and, together 
in unison as a band of friends, generous and mighty of 
power and understanding, sing and celebrate the 
adorable, pure and purifying unforgettable Soma source 
of beauty, music and poetry. 

'JiRl'srarsblai-d I 

MtluMH c^uM IdJUvlfH II R II 

9. Sa ramhata urugdyasya jutim vrthd krilantam 
mimate na gavah. Parinasarh krnute tigmasrhgo 
diva harirdadrse naktamrjrah. 

That Soma source of beauty, music and poetry 
is ever dynamic spontaneously playing the sportive 
game. The power, force and velocity of that presence, 
the mind and senses do not comprehend. The spirit of 
ultimate penetrative and pervasive power reflects 
infinite possibilities, the beatific saviour manifests its 
omnipotence day and night. 

^crmft -qfcifr uVm'yi Tffg: W i 

T8TT oTtidlcf-ff'cT: ^TrcF^ ^'^f 

TTSrtll II 

10. Indurvaji pavate gonyogha indre somah saha 
invan maddya. Hand rakso bddhate paryardtir- 
varivah krnvan vrjanasya raja. 
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Indu, brilliant Soma, energetic and victorious, 
pure and purifying, vibrant and dynamic, creating 
strength, patience and endurance for the soul’s joy, is 
ever on the move. It destroys evil, prevents negativities 
and opposition and casts them far off, and, giving 
wealth, honour and excellence of the best order of our 
choice, rules as the brilliant creator, controller and 
dispenser of strength, courage, power and life saving 
vitality in existence. 

3TST SJT^qT -qszh M 1HITH <1 fntf WPA 3Tf|^T£J: I 



11. Adha dharaya madhvd prcdnastiro roma pavate 
adridugdhcih. Indurindrasya sakhyam jusano 
devo devasya matsaro maddya. 

And by streams of honey shower, joining 
spiritual awareness, overflowing the heart cave, Soma, 
distilled from the adamantine practice of meditative self- 
control, flows pure, purifying, wholly fulfilling. The 
brilliant divine spirit of joy cherishing friendly 
communion with Indra, the Soul, is the ecstasy meant 
for the joyous fulfilment of the soul. 

fy^iful iTcmr mhmi tNt m^hi 

f^nrf 3Tosm; Trrrr 

3^f ii ^ II 

12. Abhi priydni pavate pundno devo devantsvena 
rasena prncan. Indur-dharmanyrtuthd vasdno 
dasa ksipo avyata sdno avye. 

To all dear loving ones flows divine and brilliant 
Soma, pure, purifying and fulfilling the noble sages with 
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its nectar of ecstasy. May the brilliant joyous divinity, 
pervading and shining with virtues according to time 
and season, purify and fulfill us on top of this protective 
world of ten senses, ten pranas and ten gross and subtle 
elements. 


vfiuflf 3Tfycb(nfsh^^l Tjfajchyr 1 

^tttt -^fucr 3Tpfr cim4 

ii 

13. Vrsa sono abhikanikradadga nadayanneti prthi- 
vimuta dydm. Indrasyeva vagnura srnva djau 
pracetayann-arsati vdcamemdm. 

Generous, joyous and refulgent Soma spirit 
divine pervades the stars and planets and vibrates in 
the sun rays, making the heaven and earth resound. It is 
the very voice of Indra, lord omnipotent, heard in the 
dynamics of existence, awakening the spirit, and it 
inspires this holy speech to burst forth in adoration. 


14. 


cbucir^lii Trm h ^ ii 


Rasdyyah payasa pinvamdna irayannesi madhu- 
mantamarhsum. Pavamanah samtanim-esi 
krnvann-indraya soma parisicyamanah. 


O Soma, stream of divine joy exalted with songs 
of praise, inspiring honey sweets of vital growth and 
enlightenment, you go forward, pure and purifying, and 
release continuous showers of ecstasy for the soul for 
its grandeur and glory when you are honoured and 
adored by the celebrants. 
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TTen- -qf^fr qdl4ldiJI'q^ | T(ft 

cprf '^<hiu|1 uom-iT3h*1 mR 1 ■hIh Rhtt>: II II 

15. Eva pavasva madiro madayodagrabhasya 
namayan vadhasnaih. Pari varnam bharamdno 
rusantam gavyurno arsa pari soma siktah. 

Thus vibrate and flow on, spirit of ecstasy, for 
joy, bending and breaking the clouds which hold up the 
rain and radiations of light, and, bearing bright light 
and illuminative varieties of knowledge, continue to 
flow on, O Soma, generous and exalted presence, lover 
of showers and light and bearer of the bolt of power 
and force to strike down the negativities. 

-3pfr ^ crff^firr fn^R i 

■^■5 rcIM'j^fTcTTfh 1 ferwfM WJM \ £Fc[ TTP# 
3^f II ^ II 

16. Justvi na indo supathd suganyurau pavasva 
varivamsi krnvan. Ghaneva visvagduritani 
vighnannadhi snuna dhanva sano avye. 

Indu, refulgent Soma, happy and kind, flow and 
purify us, creating simple and straight paths of living in 
the wide world and giving us honest and virtuous wealth 
and honours of our choice. Destroying all evils of the 
world as thunder of the clouds, let ceaseless streams of 
joy flow for us and protect us on top of the protective 
world. 

anf Rjoui yju4f' 4 U^Ihhi 

cftm aNn pcir^c^oi^ff^ 3T#rr 


clUtHII 11 
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17. Vrstim no arsa divyam jigatnumildvatlm sam- 
gayirii jlradanum. Stukeva vita dhanvd vicinvan 
bandhuhrimdh avardh indo vayun. 

O Soma, refulgent giver, bring us celestial rains, 
dynamic and universal, productive and illuminative, 
peace giving and abundantly generous. Selecting and 
favouring like loved children these friendly and 
brotherly people here and elsewhere, vibrant as winds, 
pray inspire and energise them to live a full joyous life. 

fsr ■ssf Trfsm yNpr ^ ^ 

ii 

18. Granthim na vi sya grathitam punana rjuih ca 
gdtum vrjinam ca soma. Atyo na krado harird 
srjd.no maryo deva dhanva pastyavan. 

O Soma, pure, purifying and refulgent divinity, 
liberate the man in chains, breaking the bond as you 
untie a tough knot. Make the paths of life simple and 
straight, let the strength be natural and sincere, free from 
guile. Spirit of divinity, you roar as thunder, you are 
saviour and sustainer, creator and maker of the mortal 
humanity, and you are the sole master of the universe, 
your home. 

^cidld ^^■qtr-OTPTt £Fct TTFfr 3T^ I 

•Ej,* R-k<s!s£T: mR -wc) II II 

19. Justo madaya devatdta indo pari snund dhanva 
sano avye. Sahasradhdrah surabhir-adabdhah 
pari srava vbjasatau nrsahye. 
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O Soma, refulgent spirit of divinity, lover of joy 
and loved for the sake of joy, in yajna, pray flow, inspire 
and energise us on top of safety, security and prosperity 
with incessant stream of joy. Undaunted and invincible, 
let a thousand streams of ecstasy flow, let the breeze of 
fragrance blow, in the battle for victory worthy of brave 
humanity. 

3fTi>mHI -^STSTT 3lr*dfll JH'fMJHIfi 

3rmfr i tth ^ wi 

fasten II || 

20. Arasmano ye ’rathd ayuktd atydso na sasrjbnasa 
djau. Ete sukrdso dhanvanti soma devasastah upa 
yata pibadhyai. 

Soma streams of ecstasy, unfettered, unbound, 
uninvolved, flow free like radiations of energy, 
refulgent, pure and consecrated, inspiring and energising 
in the yajnic battle of life. Let the leading lights of 
humanity advance and join the yajna to drink of the 
nectar. 


Iren A ^rr 3 tUt ffcratfri ^ 'rot 1 

Tfrm 1 chiuj tUt ■sfem cTLcUh^ 

THTII ^ II 

21. Eva na indo abhi devavitim pari srava nabho 
arnascamusu. Somo asmabhyam kdmyam br- 
hantarh rayirh dadatu viravantam-ugram. 

Thus O self-refulgent Indu, spirit of divine 
peace, power, beauty and prosperity, let there be a 
shower of light and knowledge on us in yajna. Let 
showers of rain fill our tanks, lakes and rivers and 
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fructify our fields and gardens. May Soma give us 
wealth, honour and excellence of the highest order of 
our choice with mighty brave heroes. 

cu srcf-bn s-Ii-hI'ch i 

3TT#tTT^crr'qT cddVIMI 
¥^11 ^ II 

22. Taksadyadi manaso venato vdgjyesthasya va 
dharmani ksoramke. Adlmdyan varamd vavasbnb 
justam patiin kalase gava indum. 

If the language of the mind in words of love of 
the vibrant sage of worshipful devotion, established in 
the beauty and splendour of the supreme spirit and law 
of the universe, were to visualise the picture-presence 
of Soma, ultimate sustenance of life, then all 
perceptions, thoughts and imaginations, loving and 
faithful, would move and concentrate into that presence 
of the choicest, most loved and beatific master vibrating 
in the heart core of the soul. 

Rodi Pkd^dl^ Meld | yrrf 

ii 

23. Pm ddnudo divyo ddnupinva rtamrtdya pavate 
sumedhdh. Dharmd bhuvad-vrjanyasya raja 
pra rasmibhir-dasabhir-bhbri bhuma. 

Most charitable giver, heavenly, promoter of 
liberal philanthropists, self-refulgent inspirer of noble 
intelligence, Soma purifies and enhances the rectitude 
of the enlightened. Being the sustainer of Dharma, 
master ruler of all powers and forces of the universe, 
the mighty Soma sustains the world by the dynamics of 
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the ten gross and subtle elements of nature. 

Mfcm'Py: Mcl'j-IHI -TETaTT TT# ^cIMl^d Mr-MiHIM I 
fgrTT ^fcjstRjMdl 1 tdluiWH ^iPd^: || ^ || 

24. Pavitrebhih pavamano nrcaksa raja devdna-muta 
martydndm. Dvita bhuvad-rayipatl rayi-nam- 
rtam bharat subhrtam carvinduh. 

Flowing and purifying by its pervasive presence 
of sanctity, all watching Soma is the ruler of all divine 
forces of both nature and humanity. Controller of both 
nature and humanity, presiding over the dynamics of 
universal law, bearing and sustaining the cosmos, 
brilliant and beatific, Soma is the master, ruler and 
dispenser of all wealth, honours and excellence of the 
world. 


caduJVr chin n't! i tt 
A: W^tt gdlfffcfi 1 ^frq 

II II 


25. Arvdh iva sravase satimacchendrasya vayorabhi 
vitimarsa. Sa nah sahasrd brahatlriso da bhavd 
soma dravinovit punanah. 

Vibrate and flow for the good of Indra, the soul 
in search of power, and for Vayu, the vibrant seeker of 
Karma, radiating like energy itself for the sake of honour 
and success in yajna. O Soma, knowing and 
commanding wealth and power, pure and purifying, be 
the giver of a thousand powers of sustenance, energy 
and enlightenment for us. 
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^oUoiiV ^T: ■qftfwrRHT: IT^tt SFcT^T Wqf: I 

3^-ilcJ 1 : ^"qfrt PdiMclWl ^1 d 1 <1 fcff^rsff 
q-s^HI: II ^ II 

26. Devavyo nah parisicyamanah ksayam suviram 
dhanvantu someth. Ayajyavah sumatim visva-vdrd 
hotdro net diviyajo mandratamdh. 

May showers of the power and grace of Soma, 
generous to the divinities of nature and nobilities of 
humanity, served, adored and sanctifying, bless our 
peaceful home with noble heroes of action. Creative 
they are by nature’s yajna, overflowing with universal 
light and intelligence like yajakas in the regions of the 
sun where universal Soma yajna is going on, and they 
are the most inspiring and most beatific. 

TTcU fief vrcn^i -q%- Tif-q M-u'fi I 

Wfff ffrTT: #qq ftf&T Tfgpt TR^ft 
Wq: II ^V9 II 

27. Eva deva devatate pavasva mahe soma psarase 
devapdnah. Mahasciddhi smasi hitah samarye 
krdhih susthdne rodasi pundnah. 

O self-refulgent Soma, sanctifier and giver of 
fulfilment to the holy and nobly brave in yajna, flow, 
inspire and energise us for the achievement of a great 
organised social order. Pure and purifying power of 
divinity, great we shall be, for sure, nobly inspired and 
committed to the good in the battle of life. Make the 
earth and the global environment, heavens and the skies, 
noble, good and creative as a home good for the progress 
of life. 
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3T?cfr f^r Abqf m'jHI 

ddl'dMI ^dfdl^: -qfgrf^f tfAyj 3TT 9d^l 4-TI^-1 H4-i 

A^rrn ii 

28. Aivo na krado vrsabhiryujdnah simho na bhimo 
manaso javiyan. Arvdclnaih pathibhirye rajistha 
d pavasva saumanasam na indo. 

Roaring as thunder and lightning, awful as a 
lion, faster than mind, enjoining and inspiring the 
generous and the brave, O lord self-refulgent and 
gracious, come by the latest modem paths which are 
simple, natural and true, and purify, inspire and energise 
the noble power and virtue of our mind and soul. 

w anrt dddlm ^hni: ^dAi rjdPd i 

^fr 1 3TT TTTTTTTTflR' Tr^rfl 

sf^tii ^ ii 

29. Satam dhara devajata asrgrantsahasramenah 
kavayo mrjanti. Indo sanitram diva a pavasva 
pura etasi mahato dhanasya. 

Hundred streams of soma joy born of divinity 
flow for the divinities of nature and nobilities of 
humanity. A thousand ways poets and sages sing of them, 
adore and exalt them. O self-refulgent lord of bliss and 
generosity, let the holiest wealth and virtue flow from 
the light of divinity. You alone are the eternal, original 
and prime giver of the great wealth, honour and 
excellence of life. 

fc?cif *rnf trtt hrA P-tAilA sftf: i 

fbcpf M3: shc{lY| ArU'l 3TT 9dt-d iA A 3T^TT 3-1 Af 

frTqm || 
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30. Divo na sarga asasrgramahndm rdjd na mitrarh 
pra mindti dhirah. Piturna putrah kratubhir- 
yatana a pavasva vise asyd ajitim. 

As the rays of day light radiate from the sun, as 
a good ruler does not hurt the people and treats them as 
friends, as the son tries by yajnic actions to win the 
father’s love and favour, so O Soma, come to bless this 
people and assure their victory and progress. 

1 3HAlumn iTTcfcrR 

Wrt atm TfpTT^TPT: ^fqfiFcTt 3T#7: II II 

31. Pm te dhbra madhumatir-asrgran varan yatputo 
atyesyavydn. Pavamdna pavase dhdma gonam 
jajhdnah suryam-apinvo arkaih. 

O Soma, the honeyed showers of your gifts 
radiate and flow when you, with your power and purity, 
move to your favourite choices well protective and well 
protected. Indeed, pure and purifying, you move and 
bless the treasure homes of light, and, self-manifesting 
and generative, you vest the sun with the light that 
illuminates the days. 

-q^Ft qrEKcilP^-cUHl cTFEt -qfhriV: cFcft- 
^ n 

32. Kanikradadanupanthdm-rtasya sukro vi bhasya- 
mrtasya dhdma. Sa indraya pavase matsaravdn 
hivnano vacant matibhih kavinam. 

Loud and bold you reveal the path of truth and 
rectitude and define the eternal law of existence. Self- 
refulgent, immaculate and omnipotent, you shine in 
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glory, the very abode of immortality. You vibrate, radiate 
and sanctify for the sake of Indra, the soul of the karma- 
yogi, and for the conscience of humanity, inspiring the 
poets and sages with vision and imagination and the 
visionary scientists with thought to burst forth in 
spontaneous songs of adoration, you being the treasure- 
hold of ecstasy, indeed ecstasy itself. 

fcfoET: Muffs cf (l|-c|-SJTTT: cb 4 'uil %cT- 

clM i f^t wrsjft sb-dTdfe 
Tf?trqj| 33 II 

33. Divyah suparno’va caksi soma pinvan dharah 
karmana devavitau. Endo visa kalasam soma- 
dhanarh krandannihi suryasyopa rasmim. 

Heavenly light, super-abundant spirit of peace, 
protection and divine bliss, O Soma, reveal yourself, 
speak and shine, and let the rising streams of your 
presence flow into our divine life-yajna with higher and 
higher potential. O Spirit of peace and protection, bliss 
and beauty, consecrate this heart-core of the soul open 
to Soma, awaiting, come resounding, and let the 
radiations of refulgent divinity illuminate and sanctify 
us. 


fwm cii^ -g s^ufi mhImi^i 

T TTcf| 1 -£riTrr liWfti ITR <4dm' cITcT 

WTT** l> ^ l> 

34. Tisro vaca irayati pra vahnir-rtasya dhitirh bra- 
hmano mariisam. Gavo yanti gopatim prccha- 
mdndh somarh yanti matayo vavasanah. 

Soma inspires three orders of speech: practical 
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speech that carries on the daily business of life, the 
thought that conceives of the vibrant immanent divine 
presence, and the deeper language of silence which is 
the mode of transcendent reality. The language 
operations of daily business move in search of the master 
source of world mystery as in science and philosophy, 
and the speech of thought and imagination and of love 
and worship moves to the presence of peace and bliss, 
Soma. (The three speeches in Vedic language are Ida, 
Sarasvati, and Mahi or Bharati as described in Rgveda 
1, 13, 9 and Yajurveda 21, 19. Explained another way 
these are the language of the Rks or knowledge, Yajus 
or karma, and Samans or worship.) 

tttr Trraf sTrob cimvimi: Tfrb ■qf^rfb: 

I Tfrb: W: wb 3T^f- 

H'cl-H II II 

35. Somam gavo dhenavo vavasanah somam viprd 
matibhih prcchamanah. Somah sutah puyate 
ajyamanah some cirkastristubhcih sam navante. 

Dynamic and creative languages of love and 
faith celebrate Soma, the languages of scholars 
enquiring into reality with thought and analysis 
concentrate on Soma. It is Soma which, distilled from 
observation and experience and crystallised in nature 
and function, is sought to be comprehended or 
apprehended in the language medium. Indeed all speech 
media of description, definition, comprehension, 
apprehension, celebration or adoration arise from Soma 
and merge into Soma. 
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TTen- A: Tfm -qfrf^srqN; an u^wln.- wfw i 

$-S\HI Pci'll <sj $r1l <<5'u| ^af^jT c(|t^ W^XT Tjt- 

f^rq il II 

36. Eva nah soma parisicyamdna a pavasva puya- 
mdnah svasti. Indrama visa brahatd ravena 
vardhaya vdcam janaya purandhim. 

Thus, O Soma, served, adored and celebrated 
with your power and purity, let your presence radiate 
and purify us for our good and all round well being. 
Come and settle in the soul with the mighty voice of 
divinity. Generate and exalt the awareness and speech 
of vision and celebration communicative of high divine 
realisation. 


37. 


f: MHHI I 

*WPd -st PPsTmrrr PnchPi 3?s^Nf TPrmf: 

*J,£Wl: II 3VS 'I 


A jagrvirvipra rtb matinarh somah punano 
asadaccamusu. Sapanti yam mithundso nikarnd 
adhvaryavo rathirdsah suhastdh. 


Ever wakeful, all intelligent, ever true, pure, 
purifying and celebrated, Soma abides in the heart core 
of the visionary sages, and him, loving yajakas dedicated 
to yajna of love and non-violence, noble of action 
commanding their body chariot of personality, together 
serve, adore and worship with high love and devotion 
of their mind and soul. 


^5 Trt -r amrm 3fw ftekft Pt ^ 3rtcf:1 
f^TT Pj^lH/ fpraTTRf ^Trft TT 7T £FT eblRlfl TT 
II II 
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38. Sa punana upa sure na dhatobhe apra rodasi vi 
sci avah. Priya cidyasya priyasasa uti sa tu 
dhanarh kdrine na pra yamsat. 

That Soma, pure and purifying, creator and 
sustainer, pervades and fills the heaven and earth as it 
abides in the sun and destroys darkness and ignorance. 
Dearer than dear are its powers for our protection for 
sure. May Soma give us wealth, honour and excellence 
as one would give wealth to the artist. 

TT cffsfrTT ersf^T: TTfm 1 

-TinfMichd i irrtq.- fqqt: qq^tT: wrTTi 1 3 tDt 

qT a^ywHji ii 

39. Sa vardhita vardhanahpuyamanah somo midhvah 
abhi no jyotisavit. Yend nah purve pitarah 
padajhdh svarvido abhi gd adrimusnan. 

Soma, exalted and exalting, pure and purifying, 
virile and generous, may, we pray, protect and promote 
us with the light of knowledge by which our forefathers, 
knowing the meaning and purpose of life step by step 
with a passionate desire for knowledge, rising to the 
sun, attained to the ultimate freedom and bliss of heaven. 

qqt qfqft 3Tf|r wfr 3^ qraar HyiM 

II 'tfo || 

40. Akrantsamudrah prathame vidharmahjanayan 
praja bhuvanasya raja. Vrsa pavitre adhi sdno 
avye brhat somo vavrdhe suvana induh. 

Soma, prime cause of the world of existence, 
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unfathomable as ocean, taking on by itself countless 
causes of existence in the vast vault of space and time, 
roaring and generating the evolving stars, planets and 
forms of life, is the ruling power of the universe. Potent 
and generous, infinite, creative and generative, refulgent 
Soma pervades the immaculate, sacred and protective 
universe and on top of it expands it and transcends. 




41. Mahat tat somo mahisascakdra’pam yadgar- 
bho’vrmta devan. Adadhddindre pavamdna 
ojo’janayat surye jyotirinduh. 


Soma, potent absolute, generated the Mahat 
mode of Prakrti, Mother Nature, which is the womb of 
all elements, energies and forms of existence and which 
comprehends all perceptive, intelligential and psychic 
powers as well. And then the creative-generative lord 
of evolutionary action, Soma, vested lustre and energy 
in Indra, the soul, and, lord of light as it is, Soma vested 
light in the sun. 

■qf^f cnufya 4 Ttshh ^ -qf^f hmic^un wqt^r.-1 
•qf^T qi^H ■qf^T 
ttittii x ? ii 


42. Mat si vayumistaye rddhase ca matsi mitrd-varund 

puyamdnah. Matsi sardho mdrutam matsi devan 
matsi dyavdprthivl deva soma. 

O self-refulgent Soma, you energise the Vayu 
for its windy fulfilment and accomplishment of the 
purpose of creative evolution and, purifying and 
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sanctifying as you are, you energise and fulfil the 
centripetal and centrifugal modes of energy. You 
energise the sense of courage, boldness and even 
defiance of stormy energy, you energise the senses, mind 
and intelligence, and you energise and fulfil the heaven, 
earth and the skies of space. 

ntexcT <m|Yhr 4 RT£frTFfr Rsf?R I 

■q^TTf^T RT Ref eRT 

RR^tR: II ^ II 

43. Rjuh pavasva vrjinasya hantd’pdmivam badha- 
mdno mrdhasca. Abhisrinan payah payasdbhi 
gonamindrasya tvam tava vayam sakhayah. 

Flow on, creative power, pure and purifying, 
simple, straight and natural, destroyer of crookedness, 
driving away and warding off violence and negativities, 
extending and refining knowledge with knowledge of 
the dynamics of nature, mind and senses. You and we, 
then, are friends and cooperators in progress, O friend 
of the karma-yogi. 

TOT: ^ RRR? cfRET RRT cftt Rf R 3R V^RR RR 
RT I RohTPt RfR Rf R 3R 

RRRTRm 't'X II 

44. Madhvah sudam pavasva vasva utsam virarh ca 
na a pavasva bhagam ca. Svadasvendraya pava- 
rndna indo rayim ca na a pavasva samudrdt. 

Pacify and consecrate the springs of honey 
sweets and let these flow free, let abundance of wealth, 
honour and excellence, let power, prosperity and glory 
flow to us all. Spirit and power of peace and purity, 
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refulgent and beatific Indu, be sweet and kind for the 
soul. Let immense wealth flow from the bottomless sea. 

Hhi: Tmf S4H^ f^tT fFFSjyf 
^TpsfSTT: I 3TT^rrf5 cl-JufKrMHH: 

TrtTRf^T: II ^ II 

45. Someth suto dhbrayatyo na hitva sindhurna 
nimnamabhi vajyaksbh. A yonim vanyamasadat 
pundnah samindur-gobhir-asarat samadbhih. 

Soma, self-existent Spirit of creativity realised 
and exalted by humanity, inspiring and energising like 
radiations of light, rushing down in streams like a flood, 
pray come with the glory of victory. May the spirit of 
Soma, pure and purifying, flow and bless the loved heart 
core of the soul. May the spirit, bright and illuminating, 
flow with showers of knowledge and enlightenment and 
beatify us with the soothing waters of peace for the mind, 
senses and the soul. 

ci TTcm jfw'v-cjiiM, sftf 
Tfart: cbwl ^ ^ft 

II ^ II 

46. Esa sya tepavata indra somascamusu dhtra mate 
tavasvan. Svarcaksa rathirah satyasus-mah kbrno 
na yo devayatdm-asarji. 

Hey Indra, dear soul, it is that Soma, Spirit of 
divinity which flows free and purifying for you, the 
human lover that cherish the Spirit. Pervasive in the 
holy hearts and indeed in all forms of existence, 
constant, almighty, watching, radiating and revealing, 
itself the light of heaven, master of the cosmic chariot, 
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inviolably true in its potential, it flows free like the love 
as well as the lover of the celebrants of divinity. 



?nf kpnFksnTCR ittfe i xv9 ii 

47. Esa pratnena vayasd pundnas-tiro varpdmsi 
duhitur-dadhdnah. Vasdnah sanna trivar-iitham- 
apsu hoteva yati samanesu rebhan. 

This Soma, for eternity, bearing eternal life 
energy for body, mind and soul, pure, purifying, 
sanctifying, sustaining and yet transcending all 
existential forms of its generated world, its darling 
daughter, pervading, loving and enlightening the holy 
peaceful three-level universe of heaven, earth and the 
middle regions sustained in the atomic dynamics of 
nature’s laws, goes on and on resounding as the high- 
priest and chief yajaka through the creative-conflictive- 
evolving orders of yajnic mutability reaching the divine 
destination. 

^farfr ^^ ^wi 1 : uy-wln:1 
wfafsrt pjfrrrat h zr.* eiT^hi 

II x*' ii 

48. Nu nastvam rathiro dev a soma pari srava camvoh 
puyamdnah. Apsu svadistho madhumdn rtava 
devo na yah savitd satyamanmdi. 

Verily to us for our vision and experience, you, 
O master of the cosmic chariot, refulgent Soma, flow 
on in the mighty forms of existence both physical and 
psychic. Flow on, pure, purifying and sanctifying in the 
dynamics of nature, flow into our actions, thoughts and 
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words. Flow on, sweetest spirit, bearing honeyed joys 
of life, the very spirit of truth and eternal law, you who 
are self-refulgent and generous like the life-giving sun, 
sole lord of truth and laws of constant mutability at heart. 

3Tf^'qi^cn^M Uun^isf^rrijsUcj^un MiwlH: i 
84%ieM cJM'ui cl-l'cU^HN ^ II 

49. Abhi vayum vityarsa grnano’bhi mitravaruna 
puyamanah. Abhi naram dhijavanam rathes- 
thdm-abhindram vrsanam vajrabahum. 

O Soma, pure and purifying, resounding across 
the spaces, flow, sung and celebrated, and bring peace, 
progress and fulfilment to humanity, to the man of 
vibrant enthusiasm, to the man of love and judgement. 
To humanity, bring readiness of intellect and 
understanding, firm and undisturbed yet dynamic like 
a master of the chariot sitting at peace, unmoving and 
undisturbed, while the chariot may be speeding at the 
velocity of light. So also flow to Indra, master ruler of 
the arms of thunder, virile and generous, mighty yet 
calm. 


3rf*r ^r^rt an;: *j^rb wrFt: i 

3rf*r 'tt hu 1 u m s Wv ^ \ d faRf ^er 

^TTRII || 


50. Abhi vastrd suvasananyarsa ’bhi dhenuh sudug- 
hdh puyamanah. Abhi candra bhartave no 
hiranyd’bhyasvdn rathino deva soma. 

O refulgent Soma, pure and purifying, sung and 
celebrated, bring us vestments of beauty and grace, 
cows, abundant and fertile, words of knowledge 
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brilliant, deep and creative, bring us golden graces of 
beauty and soothing vitality for sustenance and success, 
bring us the energy and motive powers for our chariot 
of corporate life. 

3T^ff "HY 3T^f r^oM, fciyca vnfsf^T Trqrrhr: I 

3Tf^rII m II 

51. Abhi no arsa divya vasunyabhi visva pdrthiva 
puyamdnah. Abhi yena dravinam-asnavama’ 
bhyarseycuh jamadagnivannah. 

O Soma, pure and purifying spirit and power of 
divinity, bring us celestial honour and excellence and 
the peaceful shelter of divinity, all materials of the 
world’s wealth and power by which, like people of 
divine vision, we may attain to the universal wealth and 
virtue of the universe worthy of the sages of divine 
imagination. 

dci^cHi fK'fy-g sNr i 

sjgrffgreg cmft^T^RT: ii ^ n 

52. Ayd pava pcivasvaina vasuni mahscatva indo 
sarasipro dhanva. Bradhnascidatra vato na jutah 
purumedhascit takave naram ddt. 

Generous, refulgent Soma spirit of beauty, peace 
and glory, sanctify us by these streams of grace. In the 
ocean depths of this honourable universe, energise and 
move all forms of wealth and peaceful settlements and 
consecrate us in the space of divine voice and wisdom. 
Spirit of the expansive universe, dynamic like the stormy 
winds, high-priest of cosmic yajna for all, bless us with 
a settled state of humanity in the vibrant system of a 
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volatile world. 

dcRii srif i 

d-Mrfl 11^3 II 

53. Uta na end pavaya pavasva’dhi srute srava- 
yyasya tirthe. Sastim sahasra naiguto vasuni 
vrksam na pakvain dhunavadranaya. 

And by this sacred stream of divinity, cleanse 
and sanctify us in this holy lake of the divine Word worth 
hearing over and above what has been heard. Master of 
infinite power and wealth, destroyer of hoards of 
negativities, give us boundless forms of wealth for our 
battle of life, shaking, as if, like a tree of ripe fruit this 
mighty tree of the world. 

TnW-?# cTT MldH cTT 

i 3T*Trf%m¥ 

ii w* ii 

54. Mahime asya vrsanama suse mahscatve vd prsane 
vd vadhatre. Asvdpayannigutah snehayaccapd’ - 
mitrah apacito acetah. 

These are the mighty great and constructive 
works of the virile and generous Soma in the battles of 
life either in social dynamics or close encounters or in 
fierce conflicts: sending the destroyers to sleep, 
separating off the unfriendly and removing the unawake 
and unaware from here where they are, (by constructive, 
waking up friendly exercise). 

74 TTfststT rddm^ij^ch dldf-H MddlH: I 3TfTT 
didiiRf ywdl n ^ n 
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54. Sam tri pavitrd vitatanyesyanvekam dhavasi 
puyamdnah. Asi bhago asi ddtrasya data 
’si maghavd maghavadbhya indo. 


Hey Indu, spirit of beauty, power and glory of 
divinity, you move and bless three holy expansive loved 
favourites of your choice and, pure and purifying, you 
hasten to them one by one since you are the wealth and 
power for the mighty, you are the giver for the generous, 
and you are the glory for the glorious. 


56. 


TF3tf I 



II ^ II 


Esa visvavit pavate mariisi somo visvasya 
bhuvanasya raja, drapsdn irayan vidathesvindu- 
rvi varamavyam samayati yati. 


This Soma knows, holds and consecrates the 
world as a holy place for life. Omniscient and all- 
sentient, it is the refulgent ruler of the entire universe. 
Spirit of light, beauty and grace of generosity, inspiring 
and energising perception and awareness of the holy 
performers in yajnas, it moves and enlightens the chosen 
protected soul, abides there and moves on. 

tVc(Pd sjkt fgrriPj: Tmo^rfr 

T^TII II 


57. Indurh riband mahisa adabdhdh pade rebhanti 
kavayo na grdhrdh. Hinvanti dhird dasabhih 
ksipdbhih samahjate rupamapam rasena. 

Great undaunted celebrants love and adore 
Soma on the yajna vedi. Passionate strivers as well as 
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poets sing and celebrate it in song. Constant devotees 
with all ten senses and pranic energies worship it in 
peace and quiet, and by the fluent pleasure and power 
of it they join the very presence of it. 

TcRtt cRT Mdfj-IHH TTm fRT f^T f^RTTTT VIV^H I 
Wlf fiRTt cj^ufl iTFsf: TjfSRTf 3?T 

iff: II II 

58. Tvaya vayam pavamanena soma bhare krtam vi 
cinuyama sasvat. Tanno mitro varuno mama-han- 
tamaditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

O Soma, spirit of divine peace, power, beauty 
and glory, in our battle for self-control and divine 
realisation, let us always choose and abide by paths and 
performances shown and accomplished by you, pure 
and purifying power of divinity. And that resolve of 
ours, we pray, may Mitra, the sun, Varuna, the ocean, 
Aditi, mother Infinity, Sindhu, divine space and fluent 
vapour, earth and heaven, help us achieve with credit. 

Mandala 9/Sukta 98 

Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 
Rjishva Bharadvaja Rshis 

3Tf*T ^ cIM^m'M Tftm'tf M'b 

1. Abhi no vdjasdtamam rayimarsa purusprham. 
Indo sahasrabharnasam tuvidyumnam vibhv- 
asaham. 

Indu, divine spirit of peace, power, beauty and 
grace, move and bless us to achieve wealth, honour and 
excellence of high order, universally loved and valued, 
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a thousandfold sustaining, mighty powerful, all 
challenging and finally victorious. 

■crfr TZT tfcUHl T 2 T c|4|oi|d I 

f|bf f^qHf stirtf^rra^T: n ^ u 

2. Pari sya suvano avyayam rathe na varmavyata. 
Indurabhi drund hito hiydno dhdrdbhiraksdh. 

May that Soma, brilliant spirit of peace, power 
and purity of divinity, invoked and inspired to bless the 
pious heart, flow by streams and showers, inspiring and 
fertilizing, and reach the imperishable soul of the 
devotee and protect him like the armour protecting the 
warrior in the chariot. 

■erf? rzr Tfcmrr 3%[ 1 

SJRT ^Sctf W^TT UoiRp II 3 II 

3. Pari sya suvano aksa induravye madacyutah. 
Dhara ya urdhvo adhvare bhrdjd naiti gavya-yuh. 

May that Indu, divine Spirit of peace, purity and 
beauty, inspiring and strengthening, overflowing with 
the power of ecstasy, flow and reach into the favoured 
heart of the devotee, that supreme shower of divinity 
which goes forward like radiations of light into the yajna 
of love and non-violence with love and desire to reveal 
the truth of life. 

TT % CRT TTrfrq I 

^fwui Tfsf i^dl^M pcIciiJ-iR-l II X II 

4. Sa hi tvam deva sasvate vasu martdya ddsuse. 
Indo sahasrinam rayim satatmanam vivasasi. 
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O Soma, refulgent and generous spirit of peace, 
prosperity and beauty, you shine upon the charitable 
mortal of relentless discipline and bestow upon him 
wealth, honour and excellence of a hundredfold power 
and a thousandfold value. 


cph flf 3T^T ) 

fh Hpanm f^t: ^H^lnrnf n ^ n 

5. Vayam te asya vrtrahan vaso vasvah purus-prlicih. 
Ni nedisthatcuna isah syama sumnasya-dhrigo. 

O spirit of instant mantra movement, lord of 
world’s wealth and shelter home of life, destroyer of 
evil, darkness and ignorance, let us be closest to you 
and the all desired world’s wealth, let us be closest to 
your treasure of food, energy, and knowledge and to 
your divine peace and comfort. 

fh^tVst'^t cFTP^T y^nMd'-rdfMulH 11 ^ || 

6. Dviryam pahca svayasasam svasdro adrisamhci- 
tam. Priyamindrasya kamyarhprasndpayantyur- 
minam. 

Soma, dearest love of the soul, innately glorious, 
the glory intensified by spiritual light, vibrant spirit 
rolling in the consciousness whom ten psychic powers 
of mind and sense perceive, conceive and exalt, that 
spirit we cherish and adore. 


■qfr rd iff 1 cttf m'hPh cU}'u| | 
zfr ddiPcivdT tmfr w u vs n 
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7. Pari tyam haryatam harim babhrum punanti 
varena. Yo devan visvah it pari madena saha 
gacchati. 

Ten psychic powers with the best of their 
potential adore and exalt that dear divinity, omniscience 
itself, who, omnipresent, pervades and rejoices with all 
divinities of the world with divine ecstasy. 

3T^r eh uefcn; m i -hY ■arsrcTTsfrqj 
zr: ««ii ^frT: II II 

8. Asya vo hyavasd panto daksasddhanam. 
Yah surisu sravo brhad-dadhe svarna haryatah. 

This spirit of beauty and perfection, sublime like 
the sun, by virtue of its own innate potential which vests 
all great ones with their mighty power and honour, that 
spirit you all adore for protection and perfection of your 
life. 


Tt ■art ft^ff i 

■§afr 'sfaft PiRai n r n 

9. Sa vain yajhesu manavi indurjanista rodasi. 
Devo devi giristhd asredhan tain tuvisvani. 

That divine spirit of beauty and perfection, 
brilliant and generous, resounding over heaven and 
earth, vested in cloud showers and mountain tops, 
loving, gracious and deeply human at heart, O men and 
women of the earth, create in your yajnas and realise in 
life. 


cpiir ttP 1 i 

flriJHIflri; 1 II ^ o II 
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10. Indraya soma patave vrtraghne pari sicyase. 
Nare ca daksinavate devaya sadanasade. 

O Soma spirit of light and ecstasy of grace, you 
are adored and served for the soul’s experience of 
divinity, for the man of charity and the brilliant sage on 
the vedi of yajnic service so that the demon of evil, 
darkness and ignorance may be expelled from the soul 
of humanity and destroyed. 

fr pnw oJla M wqf: Mpcm' 3T8TFT I 
3TqrfrsNt: UMwTII RR II 

11. Te pratnaso vyustisu somdh pavitre aksaran. 
Apaprothantah sanutarhurascitah prdtastan 
apracetasah. 

Those eternal, natural and universal vibrations 
of divine love and grace flow and beatify the human 
soul in the purity of heart core in the holy light of the 
dawn, subduing, expelling and destroying those crooked 
and clandestine forces of evil, darkness and ignorance 
of the human mind. 

TT TjrftTET cRT ^ I 

3T3^rrq cmsfrFszr crr#q^rq ii n 

12. Tam sakhayah purorucam yuyam vayam ca 
surayah. Asydma vajagandhyam sanema vajapa- 
styam. 

Come friends, all of us and all the wise and 
brave, let us reach that Soma spirit of light and grace 
and achieve the spirit as a prize and treasure home of 
peace, fragrance and life’s victory. 

















362 


RGVEDA 


Mandala 9/Sukta 99 

Pavamana Soma Devata, Rebhasunus Kashyapas Rshis 

3TT ^i'T^q i 

VJ,sbi PRiM II ^ II 

1. A haryataya dhrsnave dhanustanvanti paum- 

s 

syam. Sukram vayantyasuraya nirnijam vipama- 
gre mahiyuvah. 

For the lovely bold Soma, devotees wield and 
stretch the manly bow, and joyous celebrants of heaven 
and earth before the vibrants create and sing exalting 
songs of power and purity in honour of the life giving 
spirit of divinity. 

cTF3fi 3Tpt IT I 

r^ci^di fvndt iff rpcjpd iiM 1 ^ ii y ii 

2. Adha ksapa pariskrto vajah abhi pm gahate. 
Yadi vivasvato dhiyo harirh hinvanti ydtave. 


When the thoughts and actions of bright 
celebrants invoke, invite and inspire Soma to move, 
initiate and bless, then the divine spirit, exalted by the 
songs, moves toward battles and inspires, energises and 
exalts their mind and courage for victory. 


3 . 


cTq'^T *T^f ^T ^stMId'q: I 

TTTci 3TTTTPNsj: W ^ TTT^f: II 3 II 


Tamasya marjayamasi mado ya indrapatamah. 
Yam gdva asabhir-dadhuh purd nunarh ca 
surayah. 


That power and ecstasy of this Soma, worthiest 
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of the soul’s delight, we adore and exalt, which the sense 
and mind with their perceptions and reflection receive 
and which, for sure, veteran sages too have experienced 
for times immemorial. 

TT TTTSJ^TT M'UUAJI I 

adl Stld-ifl 1 ipMj Hiy II X II 

4. Tam gbthaya purbnyd pundnam-abhyanusata. 
Uto krpanta dhitayo devdndm nama bibhratih. 

That spirit of Soma, pure and purifying, the 
celebrants adore and exalt by songs of old in Vedic voice 
and, the same, thoughts and actions of veteran sages 
with the divine name content of the lord supplicate and 
glorify. 

TrqatrtluiyoU^ crff MdPd yujTtHH I 

^ MciP'-Hd 3TT VlPd UhHmuI: || ^ || 

5. Tam-uksambnam-avyaye vare punanti dharna- 
sim. Dutam na purvacittaya a sasate manisinah. 

That omnipotent virile generative Soma creator, 
the very pillar and foundation of the universe, thinkers 
and meditative sages sanctify and hold in the pure heart 
core of their soul and celebrate as the prime divine voice 
of revelation of the eternal Vedic knowledge for 
enlightenment of the human soul. 

Tt HHI yfVd'y: fildiH I 

wt fd fkRt: n ^ u 

6. Sa pundno madintamah somascamusu sidati. 
Pasau na reta adadhat patirvacasyate dhiyah. 
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That Soma, pure and purifying, most ecstatic 
and exhilarating, abides in all forms of yajnic existence 
and, holding the cosmic seed and impregnating Nature 
as a living organism, is worshipped as the father and 
sustainer of all thoughts of living beings. 

fcnf f^T uUrl II V9 II 

7. Sa mrjyate sukarmabhir-devo devebhyah sutah. 

Vide yadasu samdadir-mcihirapo vi gahate. 

That divine, refulgent and generous Soma, 
realised by sages of holy action for noble humanity, is 
celebrated and glorified in the human world, and when 
it is known as the sole giver of every thing among these 
people, then it releases mighty floods of living waters 
for life sustenance. 

W -qf^sT 3TT ^TNWrfr f^T I 

HrHR-^nv^LH! be| i «r u c 11 

8. Suta indo pavitra d nrbhiryato vi riiyase. 

Indraya matsarintamascamusva ni sidasi. 

O spirit of divinity, brilliant and blissful, 
perceived, reflected and meditated with constant 
exercise of spiritual discipline, you are distilled from 
experience and realised by devoted people in the purity 
of heart for the soul. It is thus that, most ecstatic and 
exhilarating, you abide in the heart and soul of humanity. 
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Mandala 9/Sukta 100 

Pavamana Soma Devata, Rebhasunus Kashyapas Rshis 

3T^#: i 

cpR H -q^ 3TT^PT ^TTrT R'^Pd Tjmt: II ^ II 

1. Abhi navante adruhah priyamindrasya kdmyam. 
Vatsam na purva ayuni jatarh rihanti matarah. 

Just as young mothers love and caress the first 
bom baby in early age, so do people free from malice 
and jealousy take to Soma, meditative realisation of 
divinity, dear favourite love of Indra, the soul. 

MHJH =R^c|| ofr Tfra 1 fgsr^FT TpTRI 

mujPi fciv^lP wrqf n ^ ii 

2. Punana indava bhara soma dvibarhasam rayim. 
Tvam vasuni pusyasi visvani dasuso grhe. 

O Soma spirit of divinity, bright and blissful, 
bring us twofold wealth and excellence, expansive for 
both life on earth and beyond, and give us complete 
fulfilment. Indeed, you create and augment the wealth, 
honour and excellence of the world in the house of the 
man of generosity and charity. 

ccr flrq -*pTT i 

cltfP poy| xjrq Munpl ii 3 II 

3. Tvam dhiyam manoyujam srja vrstim na tan- 
yatuh. Tvam vasuni pdrthivd divyd ca soma 
pusyasi. 

O Soma, like the rain showers of the clouds, 
pray create, inspire and augment the vision, intelligence, 
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understanding and will which may stabilise the mind in 
the state of peace and constancy. Indeed, you create and 
augment the wealth, honour and excellence of both 
earthly and heavenly order. 

■qf^ % -qstT anrt Trrnm strafrt i 

t^tw mt cu4ici Trprfrr: nn 

4. Pari te jigyuso yatha dhara sutasya dhdvati. 
Ramhamdnd vyavyayam vararh vdjiva sanasih. 

When you are distilled from experience and 
meditation, then the stream of your bliss, fast and 
ceaseless, flows to the chosen and protected heart of 
the devotee like the prize winning spirit of a victorious 
warrior. 

Medfcj ■hIh srrfqT | 

mrfq wt fq>TT 5 ^ni q, 11 

5. Kratve daksaya nah kave pavasva soma dhd-raya. 
Indrdya pdtave suto mitraya varundya ca. 

Soma, spirit of poetic omniscience, flow and 
purify us by streams of bliss distilled from experience 
and meditation for our intelligence, expertise and 
enlightenment, for fulfilment of Indra, man of power, 
Mitra, man of love, and Varuna, man of judgement. 

TTcbqq qferft mtm TTTT: I 

ijS-stl’M Tim fcjujlcl II ^ II 

6. Pavasva vdjasatamah pavitre dhdrayd sutah. 
Indrdya soma visnave devebhyo madhumatta- 
mah. 
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Soma, all inspiring spirit of the universe, 
sweetest presence distilled and realised in the holy heart, 
flow on purifying by the stream of exhilaration, giving 
food, energy and fulfilment for the soul, for the universal 
vibrancy of nature and humanity, and for all the noble, 
generous and enlightened people. 

Pi's^Pd 4]d Tt -tfr 1 ■qfsr^ 3Ts£^: I 
cR^r fsrsfrffTTT II vs || 

7. Tvdm rihanti mdtaro harim pavitre adruhah. 
Vatsam jbtarh na dhenavah pavamdna vidhar- 
mani. 

O Soma, pure and purifying saviour spirit of 
universal sanctity, just as mother cows love and caress 
a new born calf, so do the motherly forces of nature and 
humanity free from the negativities of malice and 
jealousy love and cherish you arising in the heart and 
inspiring the soul in various dharmic situations of life. 

Mc/mh -qftr »|T'ptrfW: I 
■^rsPdmPH fdyPl PcIVcllPd dJVfMl' R%ll £ II 

8. Pavamdna mahi sravas-citrebhirydsi rasmibhih. 
Sardhan tamdmsi jighnase visvani dasuso grhe. 

Soma, pure, purifying vibrant spirit of life divine 
commanding great power, honour and glory, you go 
forward with wondrous manifestations of your power, 
bold and indomitable, destroying the darkness and evils 
of the world, and reach and bless the yajnic house of 
the man of charity and generosity. 
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Ut ^ nfedH TTf^ff ^Tfrf I 



: -q^qpT trf^^TT II ^ II 


9. 7vara dyam ca mahivrata prthivim cati jabhrise. 

Prati drdpim-amuncathdh pavamdna mahit-vana. 

O Soma, universal soul of high commitment of 
Dharma, pure and purifying energy of omnipresent 
divine flow, you wear the armour of omnipotence, bear, 
sustain and edify the heaven and earth by your majesty 
and transcend. 


Mandala 9/Sukta 101 


Pavamana Soma Devata,Andhigu Shyavashvi (1-3), Yayati 
Nahusha (4-6), Nahusha Manava (7-9), Manu Samvarana 
(10-12), Vaishvamitra or Vachya Prajapati (13-16) Rshis 

■qrrf^fcft eft 3T^RT: ■HHI'U' I 



II ^ II 


1. Purojiti vo andhasah sutaya madayitnave. 
Apa svdnam snathistana sakhayo dlrghaji-hvyam. 

O friends, for your attainment of the purified 
and exhilarating Soma bliss of existence, eliminate 
vociferous disturbances of the mind and concentrate on 
the deep resounding voice of divinity. 

zff ambm ■metcF^rt oRy^^'d w.-1 

fTroq 1 2 .- II R II 

2. Yo dhdraya pavakaya pariprasyandate sutah. 
Indurasvo na krtvyah. 

Brilliant and blissful Soma, when, filtered and 
exhilarated, vibrates and flows in clear purifying streams 
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like waves of energy itself. 

TT dd'df ^TT: WR fdVdl-cdl f^JT I 
II 3 II 

3. Tam durosamabhi narah somam visvacya dhiya. 
Yajham hivnantyadribhih. 

That blazing unassailable Soma, adorable in 
yajna, leading lights invoke and impel with universal 
thought and speech, with controlled mental reflection 
for self-realisation. 

^dltHl'mddddl: filial dFdd: I 

MpdJd-di 3TSI t-d d M / m TT^t: II II 

4. Sutaso madhumattamah soma indr ay a mandi- 
nah. Pavitravanto aksaran devdn gacchantu vo 
maddh. 

Filtered, felt and cleansed, honey sweet soma 
streams, pure and exhilarating, flow for Indra, the soul, 
and may the exhilarations reach you, noble favourites 
of divinity. 

-qcnT ddifii' 3 TsTcfti 
did 04 fd'T^tdd fd Vd td V11H 3fl I II II 

5. Indurindraya pavata iti devaso abruvan. 
Vacaspatir-makhasyate visvasyesdna ojasa. 

Soma, divine, brilliant and blissful, flows for 
Indra, the soul, say the noble sages, and thus Soma, 
divine source and master of speech and thought, ruler 
and sustainer of the entire world by his own lustre and 
power, is honoured at all yajnas of knowledge, yoga 
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and austerity, for advancement. 

-ST^SJTT: ■era# Wsfr cdratfl^ra: I 

tnielli ^ ii 

6. Sahasradhdrah pavate samudro vacamihkhyah. 
Someth pati rayinam sakhendrasya divedive. 

A thousand streams of Soma joy and 
enlightenment flow, inspiring and purifying. It is a 
bottomless ocean that rolls impelling the language and 
thought of new knowledge. It is the preserver, promoter 
and sustainer of all wealths and honours and a friend of 
the soul, inspiring and exalting us day by day. 

3 ra yrat Them#.- #f#: 4m hi 1 

sO ^ 11 vs 11 

7. Ayarii pusd rayirbhagah somah pundno arsati. 
Patir-visvasya bhumano vyakhyad-rodasi ubhe. 

It is Pusha, life-sustaining and nourishing 
protector, wealth and honour of the world, power and 
the glory, Soma that is pure and purifying, ever going 
forward with the world. It is the master, sustainer and 
ruler of the vast expansive universe and illuminates both 
heaven and earth. 

tnf fjraT 3#raw ^iraf ndld ^jra^r : 1 
tnmltH: fnra# ttst: Trabrnm j^s: 11 ^ 11 

8. Samu priya anusata gavo maddya ghrsvayah. 
Somasah krnvate pathah pavamdnasa indavah. 

Dear daring voices exalt and extol Soma for the 
sheer joy of illumination. Indeed men of Soma vision 
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and courage, blazing brilliant, pure, purifying and 
pursuing, create and carve their own paths of progress. 


Tf: t T3^f -citfufltf^r Tf^f ^FT ^Frfq%ll ^ II 

9. Ya ojisthastcuna bhara pavamana sravayyam. 
Yah pahca carsamrabhi rayim yena vanamahai. 

O pure and purifying Soma, bring us honour 
and excellence most lustrous and renowned, valued 
among all the five classes of people by which we may be 
able to win the real material and spiritual wealth of life. 


10. 


Wqf: TToFrT ^'cUS UM/cItI^I: I 

fjTSrn tfclHI 3 i\mi: WSEf: wfcid 1 : II II 


Somah pavanta indavo ’smabhyam gatuvitta-mah. 
Mitrdh suvdnd arepasah svadhyah svar-vidah. 


Streams of Soma flow for us, brilliant, eloquent 
and expansive, friendly, inspiring, free from sin, 
intellectually creative and spiritually illuminative. 


; II W II 

11. Susvanaso vyadribhis-citana goradhi tvaci. 
Isamasmabhyamabhitah samasvaran vasu-vidah. 

Reflective, inspiring and generative by 
controlled operations of higher mind in the purified heart 
core, let the Soma streams, vibrant and vocal, bring us 
spiritual energy, intelligential illumination and divine 
awareness all round in the world. 
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TT?r -qrTT T^gfi^Ft: JHWlfTl I 

*^41 *4 4i4dl41f r4u<d4l' SJcTT II ^ II 

12. Ere pSto vipascitah somdso dadhydsirah. 
Suryaso na darsatdso jigatnavo dhruva ghrte. 

These Soma streams, nourishing, energising, 
illuminating, are bright and beatific as the dawn and, 
vibrant but unfluctuating, they abide constant in the 
heart. 

TT TTrff g i 

3Tg VeHHfmjSTCT IrTT ^ ^H 1 ^: II II 

13. Pm sunvanasyandhaso marto na vrta tadvacah. 
Apa svdnam-arddhasam hata makharh na 
bhrgavah. 

That silent voice of the generative illuminative 
Soma of divine food, energy and enlightenment, the 
ordinary mortal does not perceive. O yajakas, ward off 
the clamours and noises which disturb the meditative 
yajna as men of wisdom ward them off to save their 
yajna. 


3Tceft g vrx 3mr4i: i 
g Tin'um ctfr g 411441^411 ** 11 

14. A jdmiratke avyata bhuje na putra onyoh. 

Sarajjdro na yosanam varo na yonim-asadam. 

As a child feels secure with joy in the arms of 
its parents, as the lover goes to the beloved, as the groom 
sits on the wedding vedi, so does the Soma spirit pervade 
in the natural form of its choice love. 
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tt cftfr fsr aiwwwt fr^ft i 

Mpcl^l' 3T^FT %JT ^ •MlPH'mt-I^HN ^ II 

15. .S'« v7re> daksasddhano vi yastastambha rodasi. 
Harih pavitre avyata vedhd na yonim-dsadam. 

That potent Soma, master controller of all 
powers, means and materials of success in existence, 
who sustains both heaven and earth, is the saviour power 
of protection and pervades the universe presiding as 
omniscient high priest over the vedi of cosmic yajna. 

3HciU cbiT^r: •Him uc^ 3Tflf r3p<^ | 

chP'i^^^Ni ^RPM^j^Ph Phu^hh II ^ II 

16. Avyo vdrebhih pavate somo gavye adhi tvaci. 
Kanikradadvrsd harir-indrasyabhyeti niskrtam. 

Soma, omnipresent protector, abides with the 
souls of its choice discipline, vibrating in the heart core 
across the fluctuations of mind and senses. Loud and 
bold and voluble, thus, the generous potent saviour spirit 
blesses the original nature of the soul in its innate purity. 

Mandala 9/Sukta 102 
Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 

shiun Pvit>(4^ni 

PdV^i Trf^fgrrr fgrmi ^ u 

1. Kranb sisur-mahinam hinvannrtasya ctidhitim. 
Visva pari priyd bhuvadadha dvita. 

Maker of stars and planets, inspiring the light 
and law of the dynamics of existence, dear adorable 
giver of fulfilment, Soma rules over both spirit and 
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nature, heaven and earth. 

^ Cid^i ^qi 

w anTtf^rst 1 Py^mi ? ii 

2. Upa tritasya pasyorabhakta yadguha padam. 
Yajhasya sapta dhdmabhir-adha priyam. 

Close to the adamantine integration of Purusha 
and Prakrti in human form is the secret seat of heart 
and clairvoyant intelligence wherein the climactic 
presence of the master of three orders of Prakrti and 
super presence of divinity, and there it is shared by seven 
prakrtic, pranic and psychic orders of existence and 
adored by seven metres of Vedic hymns as the dearest 
supreme object of worship. 

iftfht fad Hi ambm M atcCm Tf^rq i 
P-MTVh 3ERT m^dl f^t Hsbd|: II ^ II 

3. Trini tritasya dharaya prsthesveraya rayim. 
Minute asya yojana vi sukratuh. 

By three streams of the moving particles of 
matter, energy and mind does the triple master, Soma, 
move the dynamics of existence, and thus does the 
supreme high priest order and accomplish his cosmic 
plan. 

HdJM W Hid Cl' %4lMs>IWd faph I 
arch ^dluii faidkd wii^ ii 

4. Jajhdnam sapta mdrato vedham-asasata sriye. 
Ayam dhruvo ryinarh ciketa yat. 

Seven measured motherly orders of existence 
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at the material, pranic and psychic level join, reveal and 
celebrate Soma manifesting in beauty and glory, this 
constant unmoved mover who, being omnipresent and 
pervasive, knows of the wealth and sublimity of the 
universe. 

3T^T sFT fMI N't-il f^T37^ ^o||*H[ 3T^#: I 

Wff n'clPd T^Nft WlI ^ II 

5. Asya vrate sajosaso visve devaso adruhah. 

Spdrhd bhavanti rantayo jusanta yat. 

Enjoined in the law and order of discipline of 
this Soma, all divinities of nature and nobilities of 
humanity, committed and free from malice and 
negativity, who join and rejoice in him command the 
enviable love and respect of the world. 

^nft T rM ± mn^sjf 



6. Yami garbham-rtavrdho drse carum-ajijanan. 

Kavim mamhistham-adhvare purusprham. 

To realise and reveal that divine treasure origin 
of the world and its glory, sages and divines, celebrating 
his law, truth and yajnic evolution, love and join the 
presence of Soma, great and glorious, poetic creator, 
mighty generous, universally adored, and manifesting 
anew in the world of love and beauty. 

TpfhEft% mdtl I 

H-cani II V9 II 

Samicine abhi tmana yahvi rtasya matara. 
Tanvana yajnam-anusag-yadanjate. 


7 . 
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The great joint spontaneous generators of the 
dynamic world in existence are Soma, supreme Purusha, 
and Prakrti, which the sages, who enact and advance 
the meditative yajna of science and direct realisation, 
constantly adore and glorify. 

sFk# T* u fi * d i 

WS^r II 4 II 

8. Kratva sukrebhiraksabhirrnorapa vrajam divah. 

Hinvann-rtasya didhitim pradhvare. 

O Soma, creative spirit of the universe, by holy 
action, brilliant light of pure knowledge and the inner 
vision of the spirit, pray open wide the paths and doors 
of the light of divinity, thereby inspiring and advancing 
yajnic revelations of the divine law and its operation in 
this advancing world of love and non-violence. 

Mandala 9/Sukta 103 

Pavamana Soma Devata, Dvita Aptya Rshi 

tt dnini^fiwld era; ^hhi 

■ijfrira n ^ n 

1. Pra pundndya vedhase somaya vaca udyatam. 

Bhrtim na bhard matibhir-jujosate. 

Sing rising songs of adoration in honour of 
Soma, pure and purifying, omniscient and inspiring 
ordainer of life, and offer the songs as homage of yajnic 
gratitude. Soma feels pleased with enlightened songs 
of love and faith. 



id iprcsrt H ^ n 
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2. Pari varanyavyaya gobhir-ahjano arsati. 

Tri sadhasthd punanah krnute harih. 

Pleased and exalted with songs of adoration, 
Soma, saviour spirit of bliss, radiates with its protective 
presence to the distinguished hearts and, purifying the 
body, mind and soul of the celebrants, blesses them in 
their physical, subtle and causal body states of existence. 



3Tf%T ciiun^Ml'uii 3 II 


3. Pari kosam madhuscutam-avyaye vare arsati. 

Abhi vanir-rsinam sapta nusata. 

In the protected heart core of the blessed soul 
overflowing with honey joy, the Soma presence vibrates, 
and hymnal voices of the seer sages in seven Vedic 
musical metres adore and glorify the divine presence in 
ecstatic response to the guiding spirit of divinity. 

■qft mm Wnlni i 

TTbtf: MHHV-^lTcfvj^R 1 : II ^ II 

4. Pari neta maiinarh visvadevo addbhyah. 

Somah punanas-camvor-visaddharih. 

Soma, guiding spirit of the mind and soul, self- 
refulgent soul of the universe, undaunted and invincible, 
pure and purifying, pervading the heaven and earth, 
manifests inspiring in the mind and soul of meditative 
celebrants, eliminating their darkness and sufferance. 

■qfr 'Mil?? m^i 

MHHI II V. II 
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5. Pari daiviranu svadha indrena yahi saratham. 
Pundno vaghadvbghadbhir-amartyah. 

O Soma, immortal spirit of existence, pure, 
purifying and realised in the pure heart core of the soul, 
vibrant and voluble with the celebrants in response to 
their yajnic homage and divine attainments, radiate with 
the human soul as a chariot mate of its physical existence 
on the move. 

■qlr ^Phh crbsnjfcft : ijrT: i 
oqn#r: uchnnl fsr sjtafrni ^ n 

6. Pari saptirna vajayurdevo devebhyah sutah. 
Vyanasih pavamdno vi dhdvati. 

Like universal energy, the glorious Soma, all 
victorious, brilliant, realised by sages in its original 
nature and character, pervades vibrant here, there, 
everywhere and beyond, transcending. 

Mandala 9/Sukta 104 

Pavamana Soma Devata, Parvata and Narada Kanvas or 
both Shikhandinyas or Kashyapyas or Apsarasas Rshis 

fHslk 3TT-btummil Tt ul±Jd I 
f^T^t TThf 'if^tf§T% II ^ II 

1. Sakhdya a ni sidata punanaya pra gdyata. 

Sisum na yajnaih pari bhusata sriye. 

Come friends, sit on the yajna vedi, sing and 
celebrate Soma, pure and purifying spirit of life, and 
with yajna exalt him like an adorable power for the grace 
and glory of life. 
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TTtff ctrFT TTT^f^: ^dl JI^44H|S^TTT I 

' t T^5f^r feldflH.ll ^ II 

2. Sami vatsarh na mdtrbhih srjata gayasddhanam. 
Devavayam madamabhi dvisavasam. 

As mothers love, adore and adorn a child with 
beauty and ornaments, so energise and exalt Soma as 
versatile beauty and grace of life, protector of divinities, 
source of ecstasy and doubly strong both physically and 
spiritually. 

mhmI ^rsrr grafter dld^ i 

^rsjt fydid '^nirra vi-rin: n 3 n 

3. Pundtd daksasddhanam yathd sardhaya vitaye. 
Yathd mitrdya varunaya santamah. 

Realise and exalt Soma in the essential purity 
of its nature, power and presence as the very foundation 
of perfection and achievement in life, so that it may be 
the surest and most peaceful base of strength, power 
and fulfilment for the spirit of love and friendship as 
well as for freedom and judgement. 

3TftT«T TtEU dHjdd'ylV dlujl'-HblH I 
dlHdWiH II ^ II 

4. Asmabhyam tva vasuvidamabhi variiranusata. 
Gobhiste varnamabhi vasayamasi. 

Our songs of adoration celebrate and exalt you 
as creator, knower and giver of peace, power, wealth 
and honours of the world. Indeed, with thoughts, words 
and vision, we glorify your power and presence as it 
emerges in our experience. 
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lkh i ^<=mJti 37irr i 

fl ^ * 11 d PcJ t\ A\ TOim II 

5. Sa no mcidanam pata indo devapsard asi. 
Sakheva sakhye gatuvittamo bhava. 

O spirit of beauty, brightness and bliss, 
controller, protector and promoter of life’s joys, divine 
and heavenly indeed is your power and presence. We 
pray be the guide and pioneer as a friend and spirit of 
love for friends. 

Tpffa u 14-1 | 

3hmi^'< 4 Wlf&T *T: II ^ II 

6. Sanemi krdhyasmadd raksasam kam cidatrinam. 
Apddevam dvayumamho yuyodhi nah. 

O Soma, let us be together in peace and 
friendship, in arms and in the daily business rounds 
forward as ever before. Keep off the demonic destroyer, 
the ogre, the impious, the double dealer, and the sin 
and sinner. 


Mandala 9/Sukta 105 

Pavamana Soma Devata, Parvata and 
Narada Kanvas Rshis 

rich utaci I 

f^T^f ^ TjfrHV: II ^ II 

1. Tam vah sakhayo madaya pundnamabhi gdyata. 
Sisurh na yajnaih svadayanta gurtibhih. 

O friends, enjoying together with creative acts 
of yajna, sing and celebrate Soma, pure and purifying 
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presence of divinity, with songs of praise, and exalt and 
adorn him as a darling adorable power for winning the 
joy of life’s fulfilment. 

■%cUcf|i-frfl' ■qfrtfH: mR'i^TT: II ^ II 

2. Sam vatsa iva matrbhirindurhinvano ajyate. 
Devavirmado matibhih pariskrtah. 

Holily is Soma, brilliant presence of beauty, 
peace and power of divinity, protector of sages, ecstasy 
of life, realised in the essence, and, adorned by devotees 
as a darling presence, it is invoked and worshipped with 
creative acts of meditation by the celebrants. 

3t 4 carter Tnshfrs tuTHt cil h ^ i 
3T4 TT&farPT: -*JrT: II ^ II 

3. Ayarii daksdya sadhano'yam sardhaya vitaye. 
Ayam devebhyo madhumattamah sutah. 

This is the means to efficiency for perfection, 
this is for strength and success for fulfilment, and when 
it is realised, it is the sweetest, most honeyed experience 
for the divines. 

Ul^sl £FcT I 

■^rf%r ft -^tsrrqji x n 

4. Gomanna indo asvavat sutah sudaksa dhanva. 

s 

Sucim te vamamadhi gosu dldharam. 

O Soma, refulgent spirit of divine bliss and 
beauty, manifest every where and realised within, 
commanding universal power and perfection, pray set 
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in motion for us the flow of wealth full of lands, cows, 
knowledge and culture, and of horses, movement, 
progress and achievement. I pray bless me that I may 
honour and worship your pure divine presence above 
all, above mind and senses and above the things mind 
and senses are involved with. 

Wct ii mi 

5. Sa no harinam pata indo devapsarastamah. 

Sakheva sakhye naryo ruce bhava. 

O spirit of beauty and universal majesty, 
controller of all movements, beauties and perfections, 
divine presence that comprehend all forms of refulgence 
and generosity, like a friend for friends, be good for our 
pioneer leadership and brilliance on the vedi. 

-qf? 3m 1 u ^ n 

6. Sanemi tvamasmaddh adevam kam cidatrinam. 

Sahvah indo pari bcidho apa dvayum. 

O spirit of divine beauty, bliss and brilliance, 
one with us in all acts and movements, courageous, bold 
and forbearing, ward off from us all impieties and keep 
away the impious and ungenerous people wherever they 
be, whoever is a devouring destroyer, and a double 
dealer. 
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Mandala 9/Sukta 106 

Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha (1-3,10-14), 
Chakshu Manava (4-6), Manu Apsava (7-9) Rshis 

WT fir "^FcT ^T: I 
II ^ II 

1. Indramaccha sutd ime vrsanam yantu harayah. 

/ 

Srusti jatasa indavah svarvidah. 

May these realised, cleansed and confirmed, 
blessed, beautiful and brilliant virtues and sanskars 
touching the bounds of divine bliss, emerging and risen 
in the mind, well reach and seep into the heart core of 
the soul completely and permanently. 

3t 4 writer tHMR-iiVjtl'M tmA w: i 

wm ^^har%ii ? n 

2. Ayarh bhardya sdnasir-indrdya pavate sutah. 
Somo jaitrasya cetati yathd vide. 

This Soma, competent and victorious for the 
battle of life, when realised, flows for Indra, the winning 
soul, and enlightens it about the world’s reality as it is 
and as it knows. 

-qm Tfwjftrr fnnffiHi 

3. Asyedindro mcidesvd grdbham grbhmta sana-sim. 
Vajram ca vrsanam bharat samapsujit. 

Under the inspiration and ecstasy of this soma 
of divine love, let the soul seize the victorious bow, 
take on the generous virile and mighty bolt of will and 
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power of faith and win the target of the battle of Karma 
to the attainment of Divinity. 

-g sNn wr i ^ i 

ttwtt ^ftr J^rci^HH x ii 

4. Pra dhanva soma jdgrvirindrdyendo pari srava. 
Dyumntam susmamd bhara svarvidam. 

Flow on, O Soma, spirit of divine bliss, ever 
awake, brilliant and enlightening, streaming on and on 
for Indra, the soul, bear and bring the light and fire of 
the sun and vision of heaven. 

-qcf gofrcT i 

gf^d^EtaTUT: 11 ^ u 

5. Indray a vrsanam madam pavasva visvadar-satah. 
Sahasrayama pathikrdvicaksanah. 

Let divine showers and streams of visionary 
ecstasy rain and flow for Indra, the soul, O Soma, 
charming cosmic power, moving a thousand ways, 
maker of a thousand paths, shining, all watching and 
revealing. 

3TW«t UMjcl-dm -qgfTTrrq: I 

cbTH'sh^nii ^ n 

6. Asmabhyam gatuvittamo devebhyo madhu-matta- 
mah. Sahasram ydhi pathibhih kani-kradat. 

Best pioneer, path finder and highest honeyed 
joy for us, for the divines, come roaring by a thousand 
paths of light and holiness. 
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SJTTtfHTt^WI 
3TT c^<^vi UsAtl-rHlU ^T: TRT: II VS II 

7. Pavasva devavitaya indo dhdrdbhirojasd. 

A kalasam madhumantsoma nah sadah. 

O Soma of divine light and peace, harbinger of 
honeyed joy, flow in streams with power and lustre for 
our attainment of the path of divinity and abide in our 
heart core of the soul. 

TTcf SP3TT del yd ^ Hdld cim&T: I 
TOti ddltil' 3^ydld -5b t/tj : II d. II 

8. Tava drapsa udapruta indram madaya vavr-dhuh. 
Tv am dev as o amrtaya ham papuh. 

The streams of your peace, beauty and bliss 
swell like streams of water in flood, and the divines 
drink of the ecstasy for the attainment of immortality. 

3TT A: t-MIt-l £-dd: fp SjtcFTT Tfcrqi 
djhdjlcil flrMIM: II II 

9. A nah sutdsa indavah punana dhdvatd rayim. 
Vrstidyavo rityapah svarvidah. 

O streams of the beauty and bliss of peace and 
joy filtered from experience, heavenly showers, liquid 
floods, paradisal bliss pure and purifying, bring us the 
wealth, honour and excellence of the highest order. 

■HI W: w i c>e*h enr f^T Sjf^frT I 

37^ ■qra: Mc/md: cbldfsbddjl II 

10. Somahpunana urmina’vyo vdram vi dhdvati. 
Agre vdcah pavamanah kanikradat. 
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Soma, pure and purifying, protective and 
blissful, flowing by streams and sanctifying, roaring 
with ancient and original hymns of divine adoration, 
rushes to the heart core of the distinguished soul. 

cUhdH cF[ shlod-dUrJfaHJ 
3Tfir TTtteFTII ^11 

11. Dhibhirhinvanti vdjinam vane krilantamatya-vim. 
Abhi triprstham matayah samasvaran. 

Men of distinguished mind, adoring Soma with 
holy thoughts, words and action, invoke and celebrate 
all protective Soma, victorious spirit and cosmic energy, 
playing in the beautiful world over three regions of 
heaven, earth and the skies. 

ch^vfi 3Tf^r 4)oo^ flfaT I 

cTTEt ^ II 

12. Asarji kalasdh abhi mil he saptirna vajayuh. 
Punano vacam janayannasisyadat. 

Soma, vibrant spirit of divinity, rushes to the 
heart core of realised souls like instant energy radiating 
to the centre of its target in the human battle of survival 
and distinguished search for immortality, there 
stimulating, creating and sanctifying hymns of 
adoration, and there in the soul it abides. 

■q^ct tut i 

3T^IcjUcj^iyl: II ii 

13. Pavate haryato harirati hvaramsi ramhya. 
Abhyarsantstotrbhyo viravadyasah. 

The beauteous and beatific divine saviour spirit 
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of Soma vibrates, purifies and flows with tremendous 
force, casting off all crookedness and contradictions, 
and overflowing with valour, honour and excellence for 
the celebrants and their heroic progeny for generations. 

3fETT I 

mTTm r^yciri: II ^ II 

14. Ayd pavasva devayur-madhordhara asrksata. 

Rebhan pavitram paryesi visvatah. 

Thus vibrate, purify and flow, friend of sages 
and divines, releasing these honey streams of joy, and 
go on eloquent to bless the pure heart all round all ways 
in the world. 


Mandala 9/Sukta 107 

Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 

(Bharadvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, 
Gotama Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 


1 . 


mGhT TjrT Tfrqf ZT I 

3T*WF?RT ttNM II ^ II 

Panto sincatd sutam somo ya uttamam havih. 
Dadhanvdn yo naryo apsvantard susava soma- 
madribhih. 


From here onward sprinkle Soma with love and 
service, Soma, the spirit of beauty, peace and joy of 
life, Soma, realised with best of thoughts, effort and 
determined discipline of meditation, Soma which bears 
the best materials for creative yajna of personal and 
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social development, Soma which is the leading light of 
life, realised within in the heart and our Karmas 
performed in life. 

T* ‘iil'fls f%: -qf^ TTTf^FrfT: I 

tjrl 37 ^^!ei i ll y ll 

2. Nunam punano’vibhih pari srava’dabdhah 
surabhimtarah. Sute cit tvapsu madamo andha- 
sd srinanto gobhiruttaram. 

For sure, pure and purifying, flow on with 
protective and promotive forces, gracious, undaunted, 
more and more charming and blissful. When you are 
realised in our actions, mixed as one with our energies, 
will and senses, then we rejoice and celebrate you in 
our perceptions with hymns of praise, and later in silent 
communion. 


3. 



%cpTT^iT: sbdJV^rcf^SpTT: II ^ II 


Pari suvanas-caksase devamadanah kraturin- 
durvicaksanah. 


Celebrated in our thoughts and perceptions, joy 
of the sages, power of holy yajnic action, brilliant and 
blissful, all intelligent and omniscient, we adore you 
for the augmentation of our intelligence and 
enlightenment. 


4 . 


qyrpr: Trfa mtmsm cuhIhi i 

3TT^SJT UAJa/: || X || 

Punanah soma dharaya’po vasano arsasi. A 
ratnadhd yonimrtasya sidasyutso deva hiranya- 
yah. 
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O Soma, pure and purifying our thought, will 
and actions, abiding in the heart, you move and flow on 
in our consciousness. Bearing treasures of jewels, pray 
come and sit on the seat of yajna vedi and our sense of 
truth and eternal law. Indeed, O lord refulgent, you are 
the fountain head of life’s golden treasures. 

3 ii 4 T ^j s^Ttrf (d 11 v, u 

5. Duhdna udhcirdivyam madhu priyam pratnam 
sadhasthamasadat. Aprcchyam dharunam 
vajyarsati nrbhirdhuto vicaksanah. 

Giver of fulfilment, treasure trove of life’s 
sustaining milk, yielding celestial dear honey sweets of 
living strength and joy, pervasive in its eternal universal 
loved seat, all conqueror all watching and knowing, 
when moved by meditative celebrants, Soma radiates 
and vibrates in the faithful heart of earnest seekers. 


6 . 


■q*TFT: WT ^ f5FT: I 

fsraf 3T^cjfs TTSctf fttffTgT ^T: II ^ II 

Punanah soma jagrviravyo vare pari priyah. 
Tvam vipro abhavo'hgirastamo madhva yajham 
mimiksa nah. 


Pure and all purifying, O Soma, spirit of peace 
and bliss, ever awake and awakening with your eternal 
consciousness, all protective and promotive, dearest in 
the heart of the cherished loving soul, you are the vibrant 
awareness of omniscience and the very life energy of 
life. O Spirit of peace, joy and divine bliss, pray bless 
our yajna of life with the honey sweets of existence. 
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JlldPcJ-rly ^rMpc[yI 1 f^Er^TrT: I 
^cjcfid'y 3 tt ^Rf fr^fr h?h=r 11 vs n 

7. Somo midhvdn pavate gatuvittama rsirvipro 
vicaksanah. Tvam kavirabhavo devavitama a 
suryam rohayo divi. 

Soma, virile and generous giver of fulfilment, 
omniscient master of the ways of existence, supreme 
creative seer, vibrant super-soul, all watching and 
knowing, flows and purifies all. O Soma, you are the 
poetic creator, dearest friend of the divines, and it is 
you who generate and raise the sun over to the heaven 
of light. 

Trntf ^ Mciiui: wfytdiniH i 

^Rdl ^TTfrT mtm wfrt STT^TT II £ II 

8. Soma u suvanah sotrbhiradhi snubhiravinam. 
Asvayeva haritd yati dhdrayd mandrayd yati 
dharaya. 

Soma, invoked by celebrants, manifests with 
blissful inspiring powers of protection and promotion 
and, saving, watching, fascinating, goes forward, 
rushing, compelling, in an impetuous stream like waves 
of energy, and it also goes forward by a stream of mild 
motion, soothing and refreshing. 

3rmf ffi hi 1 ■^‘snf^fTgTT: i 

'T ^cK'u|Ri|Ji4^ch TTctht dlVM II R II 

9. Anupe goman gobhiraksdh somo dugdhdbhir- 
aksah. Samudram na samvarananyagman mandi 
maddya tosate. 
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Soma, divine master of holy speech, emerges in 
the depth of the heart with the voice of divinity and 
blesses the devotee with the revelation of the milk of 
spiritual sustenance. Just as streams of water flow and 
reach the sea, so is the divine stream and spirit of joy 
invoked and celebrated for the central bliss of the soul. 

3TT TRfrr fjoUHl 37i^iT^fr dKludcddl | 

^pfr^T mR dMlTdVi ’sdsm 11 n 

10. A soma suvdno adribhistiro varanyavyaya. Jano 
na puri camvorvisaddharih sado vanesu dadhise. 

O Soma, spirit of universal bliss and protection, 
invoked and stirred by acts of meditation, radiating 
across the covers of darkness, enter the heart core of 
the soul as citizens enter their home in town, arise in 
the depth of heart and intelligence and abide there in 
the love and faith of the soul, your own cherished seat 
of existence among the wise. 

TT TTbpT fhfr amdlpH Tpzff ulcosi ^PHH dl'ijd: I 
3TTTrra;: -qralqpff tphfferf^: TfraT 
Whr: II ^ II 

11. Sa mamrje tiro anvani mesyo milhe saptirna 
vdjayuh. Anumddyah pavamdno manisibhih 
somo viprebhir-rkvabhih. 

Like a war horse in victorious battle, Soma 
radiates across the fine fluctuations of senses, ecstatic, 
flowing in exuberant streams, when it is impelled and 
realised by the wise, vibrant Vedic sages in meditation. 

Jt ^dcfl'dd bFF£FT fiM 3m 14-11 I 3T^rt: Tpqf*Tl 
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Pra soma devavitaye sindhurna pipye arnasa. 
Amsoh payasd madiro na jagrviracchd kosam 
madhuscutam. 

O Soma, be full with the liquid spirit of joy like 
the sea which is full with the flood of streams and rivers, 
and, like the very spirit of ecstasy overflowing with 
delicious exuberance of light divine, ever awake, flow 
into the devotee’s heart blest with the honeyed joy of 
divinity. 

3TT^rh3E3f^3T^ I 

cTqf hFSFcqxrcfr ZTSTT TST HgTIMI U 9^ U 

13. A haryato arjune atke avyata priyah sunurna 
marjyah. Tanurh hinvantyapaso yathd ratham 
nadisva gabhastyoh. 

Dear, loved and fascinating, Soma emerges in 
transparent unsullied form, winsome worth refinement 
like a child’s and inspiring as a sanative. Devotees 
stimulate it with holy karma, a thing beautiful and 
inspiring, and let it join and flow in the streams of 
thought and action between their intellect and emotion 
and their prana and apana energies. 

3tDt fimlfi ttst 

TcmPd mlfMuii Urmit-b n ^ u 

14. Abhi somdsa dyavah pavante madyam madam. 
Samudrasyadhi vistapi manisino matsardsah 
svarvidah. 

Intelligent and dedicated lovers of Soma refine 
and sublimate their pleasurable joy of the heart and 
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emotion, direct it to divinity on top of the existential 
ocean of daily business and, thoughtful, ecstatic and 
divinely oriented, experience the heavenly ecstasy of 
Soma as in samadhi. 

Mcl'mn ^m r UM TF3tf %cT ^T l 

:*>d II ^ II 

15. Tarat samudram pavamana urmind raja deva 
rtam brhat. Arsan-mitrasya varunasya dharmana 
pra hinvana rtam brhat. 

Across the ocean of existence, pure, purifying 
and flowing by waves of ecstasy, refulgent generous 
divine ruler of life, itself the law of expansive universe, 
radiating by and with the Dharma of Mitra, spirit of 
love, and Varuna, spirit of justice, inspiring and 
stimulating the universal law of truth and advancement, 
rolls Soma. 

^4dl rc^tyufl 4cl: JH 1 njst’d: II ^ II 

16. Nrbhir-yemdnpo haryato vicaksano raja devah 
samudriyah. 

Invoked and impelled by leading lights of 
intelligent humanity, graciously charming, all watching, 
self-refulgent divine light of life, omnipresent in the 
universe, it rolls for Indra, the soul. 

ijS-stl’M ■craft tra: wqf y-bdd W: I 

t nrf i^Frara^: u n 

17. Indr ay a pavate madah somo marutvate sutah. 
Sahasradharo atyavyamarsati tarn! mrjantya- 
yavah. 
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Soma, joy of existence, invoked and realised, 
flows purifying and consecrating for Indra, the vibrant 
soul, in a thousand streams of ecstasy and overflows 
the heart and soul of the devotee. That Spirit of the 
universe, intelligent dedicated yogis realise, exalt and 
glorify. 

cFfst: tUilfd I 

3Tm cjflln: -qfr Tfrf^^br: J-Tk-c|H , bc|oMH II II 

18. Punanascamu janayan matirh kavih somo devesu 
ranyati. Apo vasanah pari gobhiruttarah sidan 
vanesvavyata. 

Pervading and energising heaven and earth, 
indeed the entire world of Prakrti and Jiva, stimulating 
intelligence, the poetic creator rejoices among the 
divinities, stars and planets and the senses and mind of 
humanity. Wearing the cosmic waters as a cloak, 
inspiring and sanctifying our thoughts and actions, 
manifesting in all beautiful things, and thus perceived 
by our senses and apprehended by intelligence, it abides 
higher and somewhere beyond our apprehension. 

Trrnt Trifa tttut -rum i 

M^ful mif-hr ^ ii 

19. Tavaham soma rarana sakhya indo divedive. 
Puruni babhro ni caranti mdmava paridhinrati 
tan ihi. 

O Soma, light of life and universal joy of 
existence, I rejoice in your friendly company day in and 
day out. O mighty bearer sustainer of the universe, a 
host of negativities surround me, pray break through 
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their bounds and come and save me. 

ctRcd I 

fUTT HM-HUTh TET# -qr: vl<+Hl^d qffrq || || 

20. Utdhaih naktamuta soma te diva sakhydya babhra 
udhani . Ghrnd tapantamati suryamparah sakuna 
iva paptima. 

And I, O Soma, bearer and sustainer, yearn day 
and night to abide in your presence for the sake of your 
love and friendship, and pray that we may rise, flying 
like birds beyond the sun blazing with its refulgence, 
and reach you, the Ultimate. 

q-qqld: TTtp cH^p^dpH I 

Tftf fayi# n ^ u 

21. Mrjyamdnah suhastya samudre vacaminvasi. 
Rayim pisahgam bahulam purusprham pavam- 
dndbhyarsasi. 

O Spirit omnipotent with the world in your 
generous hands, celebrated and exalted, you stimulate 
and inspire the song of adoration in the depths of the 
heart and, pure, purifying, radiating and exalting, set in 
motion immense wealth of golden graces of universal 
love and desire for us. 

■tpTrrr cnr q^farpn atczpq ^shdl i 

22. Mrjdno vdre pavamdno avyaye vrsava cakrado 
vane. Devdndm soma pavamdna niskrtam gobhi- 
ranjano arsasi. 
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O Soma, universal spirit of generosity, 
cleansing, purifying and radiating in the protected heart 
of the cherished celebrant, you manifest loud and bold 
in the deep and beautiful world of existence and, sung 
and celebrated with songs of adoration, you move and 
manifest in the holy heart of divinities, pure, purifying, 
vibrating. 

Mc|'^ cH^flMAfS fir PcuMPh cblcill I 
7^ pfstirr fsr : ^rrqtTT^r: n ^ u 

23. Pavasva vdjasdtaye’bhi visvani kavya. Tvam 
samudramprathamo vi dhdrayo devebhyah soma 
matsarah. 

O Soma, spirit of universal light and joy, radiate 
and move, purifying and inspiring, toward the spirit of 
universal vision and creativity for the achievement of 
knowledge and enlightenment. You are the first highest 
and original master poet creator who bore the mighty 
treasure trove of infinite light and joy and let it open to 
flow for the divine sages. 

nR Roy i anfHr: i 

rcTT fcj y \ 4-fl ^frrNf^^T^TXrT P^PcJpH 

II II 

24. Sa tu pavasva pari parthivam rajo divyd ca soma 
dharmabhih. Tvam vipraso matibhirvicaksana 
subhram hinvanti dhitibhih. 

O Soma, with all your power, laws and virtues, 
flow purifying and inspiring all that is earthly, heavenly 
and in the middle regions of the universe. O Spirit all 
knowing and watching, bright and pure, the sages with 
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their thoughts and actions invoke and exalt you for 
inspiration and enlightenment. 

Md'niHI 3ntJ$TrT MfcmnfH &TT^TT I 

25. Pavamdnd asrksata pavitramati dhbraya. 
Marutvanto matsard indriyd haya medhamabhi 
prayamsi ca. 

Purifying, energising and inspiring currents of 
ecstasy and nourishment for the senses, will, intellect 
and imagination flow by stream and shower at the speed 
of winds to the holy heart of the sagely celebrant. 

3rqf ciJ-dn : Tiff vin h.- Tdtrfff: i 

34 414 ¥1.31: ^UdJHl ^ ffrfdf 

^fcfll ^ II 

26. Apo vasdnah pari kosam-arsatindur-hiyanah 
sotrbhih. Janayah-jyotir-mandand avivasad- 
gdh krnvdno na nirnijam. 

Invoked and exalted by celebrants, the Soma 
spirit of light and joy radiates to the heart and soul of 
the devotee, there inspiring and enlightening the 
thoughts, will and imagination to action, creating the 
light of joyous vision and energising the mind and 
senses, as if shaping the original spirit of purity and 
divinity of the soul anew. 
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Mandala 9/Sukta 108 

Pavamana Soma Devata, Gauriviti Shaktya (1-2), Shakti 
Vasishtha (3,14-16), Uru Angirasa (4-5), Rjishva 
Bliaradvaja (6-7), Urdhvasadma Angirasa (8-9), 
Krtayasha Angirasa (10-11), and Rnanchaya Rajarshi 

(12-13) Rshis 

'Tafrci -qpJn-Hy Tfm shift'd *4 I 
n ^ n 

1. Pavasva madhumattama indrdya soma kratuvi- 
ttamo madah. Mahi dyuksatamo madah. 

O Soma, sweetest honey spirit of light, action 
and joy, radiate purifying for Indra, the soul. You are 
the wisest spirit of the knowledge of holy action, greatest 
and most enlightened spirit of joy. 

fr c^rdt ^nkiAs m t^tt wRfef: i 

tt WT cTRT II ^ II 

2. Yasya te pitva vrsabho vrsayate’sya pita svarvi- 
dah. Sa supraketo abhyakramidiso’cchd vajam 
naitasah. 

Having drunk of the Soma spirit of light, action 
and joy, Indra, the soul, overflows with strength and 
virile generosity. Having drunk of it, the soul receives 
the light of heavenly knowledge. And the soul, also, 
blest with inner light of spiritual awareness, rushes to 
achieve food, energy and enlightenment as a warrior 
wins the battle of his challenges. 

vrcfqpt | 

34^d^ld II 3 II 






















MANDAL - 9 / SUKTA - 108 


399 


3. Tvcuh hyahga daivya pavamana janimani dyu- 
mattamah. Amrtatvaya ghosayah. 

O Soma, dear as life, pure and purifying, most 
refulgent enlightened spirit, only you can call up bom 
humanity to holy life and proclaim the path to 
immortality. 

^FTT Hc/Jcfi ^SAI^ ^ Lilufd ^FT fciylfl 3TTfbT I 
ddMi *pt ^FT II ^ II 

4. hend navagvo dadhycihhapornute yena viprasa 
dpire. Devanam sumne amrtasya caruno yena 
sravamsyanasuh. 

Soma is that spirit of enlightenment by which 
the meditative sages on way to divinity open up the 
path to immortality, by which the saints attain to the 
peace and well being worthy of divinities, and by which 
the lovers of immortality obtain their desired ambition 
and fulfilment. 

TTTST STT^TT Tjrfrs cSTt cfT^T: ’craft yf<Wn: I 
shlai^Wt mWcj ii ^ ii 

5. Esa sya dharaya suto’vyo vdrebhih pavate 
mad in tamah. kfilan n - u rm i r- apdm i va. 

It is that Soma, most joyous spirit of life’s beauty, 
which, when realised by controlled minds of choice 
meditative order, flows pure and purifying by the stream 
of ecstasy, playful and exalting like waves of the sea. 

ra 3ff4rat 3msrt fmf 3^-HdM't-n i 

3rf4r ?F3T hT^m ymidi ^t u ^ 11 






















400 


RGVEDA 


6. Ya usriya apya antarasmano nirga akrntadojasa. 
Abhi vrajam tatnise gavyamasvyam varmiva 
ghrsnava ruja. 


You who with your might and lustre break open 
the cloud and release the streams of water from the 
womb of the cloud, who pervade and extend your power 
over the vault of the universe, pray come like a warrior 
in arms and break open the paths of progress in 
knowledge and advancement. 


7. 


3TT •Hl'rH MR' -T 

vs || 



I 


A sota pari sihcata’svam na stomamapturam 
rajasturam. Vanakraksamudaprutam. 


O celebrants, come, realise and all-ways serve 
Soma like sacred adorable energy impelling as particles 
of water and rays of light, the spirit pervasive in the 
universe and deep as the bottomless ocean. 

-*T^tenr ftpd i 

8. Sahasradharam vrsabham payovrdham priyam 
devdya janmane. Rtena ya rtajato vivdvrdhe raja 
deva rtarh brhat. 


For the rise of the self to the state of divine 
refulgence, let us serve and adore Soma, divine spirit 
of a thousand streams and showers, potent and generous, 
augmenter of the milk of life, dear as father and friend, 
who, manifestive in the laws of universal existence, 
pervades the expansive creativity of divine power and 
is the self-refulgent ruler, generous divinity and the 
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infinite law, truth and ultimate reality itself. 

3Tfj* 'SpT f^%-sfcT ^cRT: | 

f^T cFt?f TTS^T^H || 

9. Abhi dyumnarh brhadyasa isaspate didihi deva 
devayuh. Vi kosam madhyamarh yuva. 

O refulgent generous Soma spirit of life, lover 
of divinities, master of food and energy for body, mind 
and soul, give us the light to rise to the honour and 
excellence of higher life towards divinity, and for that 
pray open the middle cover of the soul and let us rise to 
the state of divine bliss. 

3TT cfsnFcl Ttrfr fsnnt clf^H P^vmPh 1 : I 

<^fa Mcj'ecj ■dlrlHMI II ^ o II 

10. A vacyasva sudaksa camvoh suto visam vahnirna 
vispatih. Vrstim divah pavasva ritimapam jinva 
gavistaye dhiyah. 

O Spirit omnipotent of divine action, invoked, 
adored and vibrant in the internal world of mind and 
soul and in the external world of nature, sustainer and 
ruler as burden bearer of humanity, stimulate the 
radiation of light from heaven, sanctify the shower of 
bliss, and inspire and illuminate the mind and 
intelligence for the seeker of enlightenment. 

rd 'dcfSETrt f^fl* : I 

eRjPrforefcmn ^ u 

11. Etamu tyarh madacyutam sahasradhdram 
vrsabham divo duhuh. Visva vasuni bibhratam. 

This treasure trove of the wealth, honour and 
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excellence of existence, overflowing with honey sweets 
of ecstasy in a thousand streams, virile, brilliant and 
generous, the sages worship and they receive the milky 
grace of divinity for life and joy. 

cpu fsr ^ffr TtW: I 

12. Vrsd vi jajne janayannamartyah pratapanjyotisa 
tamah. Sa sustutah kavibhir-nirnijam dadhe tri- 
dhdtvasya damsasa. 


Generous immortal Soma, supreme spirit of 
eternal light, manifests, generating life and removing 
darkness with light. Celebrated and worshipped by 
visionary sages, it manifests in their consciousness 
wearing its immaculate garb of threefold Prakrti of 
matter, mind and motion by virtue of its omnipotence. 


13. 


tt Ttyq -dfr ■qf t p 

^T: ^faidlHIH.11 II 




Sa sunve yo vasunam yo rayamaneta ya ilanam. 
Somo yah suksifmam. 


That Soma which is the generator, harbinger and 
ruler guide of all forms of wealth, honour and 
excellence, lands, knowledge and awareness, and of 
happy homes is thus realised in its divine manifestation. 

'M'EM clldouu ^pf: I 

3TT ird fadld^UM chtln^ -q%ll ** II 

114. Yasya na indrah pibadyasya maruto yasya 
varyamana bhagah. A yena mitravaruna kard- 
maha endramavase mahe. 
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Soma is the omniscient and omnipotent divine 
spirit, whose ecstatic presence, our soul experiences, 
whose powers, our vibrant forces experience and adore, 
by whose path and guidance our power and honour 
moves and moves forward, by whose grace we develop 
our pranic energies and our sense of love and judgement, 
and by whose word and grace we anoint and consecrate 
our ruler for our high level of defence and security. 

ijS-stl’M 3TW MM 1 <4 Tcthjsff yiVd'H: I 

trsJu-dH: || ^ || 

15. Indrdya soma patave nrbhiryatah svayudho 
madintamah. Pavasva madhumattamah. 

O Soma, life divine, realised by leading lights, 
wielding noble arms of defence, being most exciting 
and bearing sweetest honey gifts, flow forth in 
consciousness for the soul’s fulfilment and for glory of 
the social order. 



(h 5U<4 ciKiell fc^eil JtIH: II ^ II 

16. Indrasya hdrdi somadhdnamd visa samudra-miva 
sindhavah. Justo mitraya varunaya vdyave divo 
vistambha uttamah. 

O Soma spirit of life divine dear to humanity, 
come, enter the heart core of the soul of humanity’s 
social order full of love and reverence for the joy and 
glory of life. Come, enter as rivers flow to the sea. Loved 
and worshipped for Mitra, spirit of friendship, for 
Varuna, spirit of freedom and choice with justice and 
vision, and for Vayu, vibrant power and dignity of the 
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human nation, come and bless, supreme sustainer of 
heaven and earth. 


Mandala 9/Sukta 109 

Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas 
Aishvaris Rshis 

TTht’g n ^ n 

1. Pari pra dhanvendraya soma svadurmitraya 
pusne bhagaya. 

O Soma, come and inspire as the most delicious 
psychic and spiritual experience for the soul and the 
nation, for friends, for the sustaining guardians and for 
the spirit of honour and glory of humanity. 


iM-kl t-ilM h<4!: II ^ II 

2. Indraste soma sutasya peyah kratve daksaya visve 
ca devdh. 

Soma, spirit of glory and grandeur, loved, 
realised and reverenced, let Indra, the ruling soul, 
experience the ecstasy for noble action and efficiency. 
Let all divinities of the world enjoy the divine presence. 


3. 


Nr TT^pFfr 3 frf f^cZT: mIun': II 3 II 


Evamrtaya make ksayaya sa sukro arsa divyah 
piyusah. 


Thus for immortality, for great dominion and 
for highest ascension, may that pure, potent and celestial 
Soma presence flow and radiate as the sweetest taste of 
life. 
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4. 



; thm ff^Frr £m411 x ii 


Pavasva soma mahantsamudrah pita devanam 
visvdbhi dhdma. 


Flow forth and consecrate, O Soma presence of 
divinity, as great ocean of life, father, generator and 
sustainer of divinities and ultimate haven and home of 
all the worlds of existence. 

del 4^1 filn IIV, II 

/ 

5. Sukrah pavasva devebhyah soma dive prthivyai 
sam ca prajayai. 

O pure and potent Soma spirit of divinity, 
consecrate and radiate for the generous brilliant 
nobilities and divinities and bring showers of peace and 
joy for heaven and earth and for the human people and 
all other forms of life. 

f^Y IJdfRj Vfsb: -qteW: dc|4^| II ?= || 

6. Divo dhartasi sukrah piyusah satye vidharman 
vdjl pavasva. 

You are the sustainer of the heavenly regions of 
light, most blissful presence for experience in the yajna 
of truth and divine law, and the ultimate winner of the 
victory. Flow forth, divine Soma, purify and consecrate 
us in the presence. 

xfrq ^pft ^nrr w: 11 vs 11 

7. Pavasva soma dyumm sudhdro mahamavin- 
dmanu purvyah. 

O Soma, you are the glory and the grandeur, 
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holy stream and shower, the first and eternal of the 
greatest of the great, pray flow forth in presence, radiate 
and purify as ever before. 

TTrT: anfeVdllH y-st: T^f^TT II £ II 

8. Nrbhiryemano jajhanah putah ksaradvisvani 
mandrah svarvit. 

Realised by leading lights, manifestive in the 
world and consciousness, presence consecrated in the 
heart core, blessing the world with divinity, ecstatic, 
the presence of heaven itself, that’s what you are, Soma. 

^TPT: tMlMtlui: cbt feVdlPl R: || n 

9. Induh punanah prajdmurdnah karctdvisvani 
dravinani nah. 

Soma, generous, brilliant and blissful spirit of 
divinity, pure and purifying, inspirer and energiser of 
people, may, we pray, generate all wealth and honours 
of the world for us. 

Mcl'fd TRR sFTFSt R RTWt 

sRt^rii ii 

10. Pavasva soma kratve daksaya’svo na nikto vaji 
dhanaya. 

O Soma, as victor of life and divine glory, flow, 
radiate and inspire us like energy itself controlled and 
consecrated for creative and productive holy work, 
expert technique and the production and achievement 
of wealth. 


riff ^fhTrd Ttf inPd rtr ^yi^f II ^ II 
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11. Tam te sotaro rasain madaya punanti somam 
make dyumndya. 

O Soma, spirit of divine energy and peace, your 
yajnic celebrants create and consecrate that very blissful 
liquid flow of your ecstatic energy for joy and for the 
great honour and glory of life. 

f?T?T ^R ' 1 til 4 4 <4'^'^*411 ^ II 

12. Sisum jajhanam harirn mrjanti pavitre somam 
devebhya indum. 


They adore and exalt that Soma spirit of divine 
beauty, peace and glory in their pure heart core, the spirit 
that is creative and lovable, manifestive, saviour and 
inspirer, for the achievement of noble virtues worthy of 
the noble and generous people. 


13. 


Induh pavista carurmadaya’pamupasthe kavir- 
bhagaya. 


Indu, Soma spirit of refulgent divinity, blissful 
and poetically creative is the omniscient highest 
purifying and saving spirit and power for the sake of 
honour and joy on the basis of one’s own Karmic 
performance. 

fsrMrT Hiy fclVdlPl <^l ^IMI^ II II 

14. Bibharti carvindrasya nama yena visvani vrtra 
jaghdna. 


That Soma spirit of beauteous and blissful 
divinity bears the name of Indra, power of omnipotence, 
by virtue of which it overcomes and destroys all the 
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darkness and evil of the world. 


15. 



: II ^ II 


Pibantyasya visve devaso gobhih sntasya nrbhih 
sutasya. 


All the divine nobilities and brilliancies of the 
world drink of this soma sweetness of divine joy realised 
by leading lights of humanity and exalted with the 
beauty and grace of art and imagination. 


16. 


y Tjcjpbtj£TT* I fc| c|K Hi-f 11 II 

Pra suvano aksdh sahasradharastimh pavitram 
vi varamavyam. 


The Soma spirit of divinity realised and exalted 
by the celebrant, streaming in a thousand showers, 
reaches and sanctifies the pure, protected and sanctified 
heart of its cherished devotee. 


17. 


TT-qpq'aTT: -H^bAdl 3fQ4^Hl Ulf^: sftnTFT: II ^ II 

Sa vajyciksah sahasrareta adbhirmrjdno gobhih 
srinanah. 


May that victor spirit of Soma divinity of infinite 
power, realised with meditative Karma and crystallized 
by perception and awareness, manifest in the heart and 
bless us. 


18. 



:T[rT: II II 


Pra soma yahindrasya kuksa nrbhiryemano 
adribhih sutah. 


O Soma spirit of divinity, pursued in practice 
by men and realised in name and presence through 
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senses, mind and intelligence of the yogis, come and 
abide in the heart core of the soul. 

cIMl hu: II ^ II 

19. Asarji vaji tirah pcivitram-indraya someth saha- 
sradhdrah. 

Soma, the vibrant victor spirit of divinity of 
infinite streams of joy, manifests through the purity of 
heart for the soul’s experience. 

Trscir u ^oii 

20. Ahjantyenam madhvo rasenendrdya vrsna indurh 
madaya. 

Celebrants exalt this Soma spirit of beauty and 
bliss with honey sweets of poetic flavour for the joy of 
generous and virile human soul. 

cjsrr mm 1 {ism cij-iln^bf 1 n ^ u 

21. Devebhyastvd vrthd pdjase ’po vasanam harim 
mrjanti. 

They spontaneously exalt you, Soma, vibrant 
in Prakrti and in Karma, the saviour spirit, for the sages 
and for achievement of strength. 

S^JVsOai dit>M fh' hi'vih afrwhf Rui^m: ii ^ || 

22. Indurindrdya tosate ni tosate srinannugro rina- 
nnapah. 

The mighty self-refulgent Soma spirit of beauty 
and bliss is realised for the soul and, mingling and 
moving with the flow of karma, it is attained for the 
salvation of the soul in ultimate freedom from karma 
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and sufferance. 


Mandala 9/Sukta 110 

Pavamana Soma Devata, Tryaruna Traivrshna, 
Trasadasyu Paurukutsya Rshis 

TT sNr cl I ^4-1 Mil -of? cpnirrt TTgrirrf: I 

ii ^ ii 

1. Puryu su pm dhanva vdjasdtaye pari vrtrdni 
saksanih. Dvisastamdhyd rnaya na lyase. 

O Soma, vibrant Spirit of life, victor over evils 
and darkness, move on with us, inspiring and energising 
us for the achievement of food, energy and 
enlightenment, for elimination of malignity, negativities 
and contradictions, with the obligation that we pay the 
debts and never overdraw on our karmic account. 


2 . 


CTF2TI 1 3Tf^T "ST II 'R II 


Anu hi tva sutam soma madamasi mahe samar- 
yardjye. Vdjdh abhi pavamana pm gcihase. 


While you are with us at heart, O Soma, spirit 
of constant peaceful life, we rejoice with you in the great 
common-wealth order of governance where, dynamic, 
pure and purifying, you ever advance to victories in 
honour, excellence and glory. 

3-i^fl'^im f|c lfcU-|H VIcH-l'm Mc|': | 

t^lUI: Tpr^szTT II ^ II 

Ajljano hi pavamana suryam vidhdre sakmana 
payah. Gojiraya mmhamdnah purandhya. 


3 . 
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Soma, pure, purifying and dynamic by your 
essential omnipotence, mighty moving with cosmic 
intelligence and ignition of oceanic particles of Prakrti, 
you create the sun, generate bio-energy in all containing 
space and set in motion the stars and planets of the 
universe. 

3TTJ5 rirdbcif U|: | 

TreterTi; ^T^rq^T ^ u 

4. Ajijano amrta martyesvdh rtasya dharma- 
nnamrtasya carunah. Saddsaro vdjamacchd 
sanisyadat. 

Immortal Soma, manifesting in mortal forms, 
radiating in the operative laws of eternal and immortal 
blissful dynamics of existence, vesting in mortals the 
energy and ambition to live, you move on ever in union 
with mortals and immortals. 

^mufi ll v, || 

5. Abhyabhi hi sravcisa tatardithotsam na kam 
cijjanapdnamaksitam. Saryabhima bhdramdno 
gabhastyoh. 

Bearing in hands as if, and maintaining in 
balance by evolutionary powers, you hold and control 
the means of life sustenance, and release them in 
constant flow of food and energy like an inexhaustible 
stream of water for the maintenance and fulfilment of 
common humanity. 

3TT^f % 3TTT2i cjJH-b^ii 1 RoMI 3T^dHMd I 

enr^^cr: t-if^di o4um n ^ n 
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6. Adiin ke cit pasyamanasa apyam vasuruco divya 
abhyanusata. Varcuh na devah savitd vyurnute. 

And some men of vision who can perceive the 
adorable presence worthy of attainment, and some 
divinely blest lovers of the life sustainer Soma who 
adore and exalt him, these reveal the mystery and 
majesty of the supreme Soma spirit as the sun reveals 
the world of physical reality. 

Tfifa TTsprr cpmstffhf -q^ crrsrfq i 

TT ^ cftT cfpqf II V9 || 

7. Tve soma prathamd vrktabarhiso make vdjdya 
sravase dhiyarh dadhuh. Sa tvam no vira virydya 
codaya. 

Into you, O Soma, did ancient sages of 
uninvolved mind with yajnic dedication concentrate and 
focus their mind and senses for the attainment of a high 
order of spiritual enlightenment. O Soma spirit of 
divinity that enlightened the sages, pray inspire and 
enlighten us too with that same divine manliness of 
vision and action. 

fcfcT: ol’MN -qczf T^T JlhuRcl 3TT fh^&T84TT I 

^I^H TTrfwFT 11 II 

8. Devah piyusam purvyam yadukthyam maho 
gdhdddiva a niradhuksata. Indramabhi jdya- 
manarh samasvaran. 

That nectar of divinity, eternal and adorable, 
which the ancient sages distilled from the mighty great 
and infinite heaven of light, and which they perceived 
rising for the soul while they sang in adoration, that 
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same nectar, O Soma, may shower on us too, we pray. 

3TSJ ^oTRFT ft^ETt fTTT ^ ^HlfV 

y-ml i zrsr r fA.-m f^t II ^ II 

9. ArZ/ia yadime pavamana rodasi ima ca visva 
bhuvanabhi majmand. Yuthe na nihsthd vrsabho 
vi tisthase. 

And then, O pure and purifying Soma, as long 
as these heaven and earth and all these regions of the 
world you wield with your might abide, you abide as 
the master in the centre of the multitude, 

TTPtf: MHJHI 3TcZRT cTR shl<ri-Me/UHI 3T8fTT: I 

■R^tetTT: || *o II 

10. Somah pundno avyaye vdre sisurna krilan 
pavamdno aksdh. Sahasmdhdrah satavdja induh. 

And that long may Soma bless us, pure and 
purifying, vibrant as wind and joyously manifesting 
playfully as a darling spirit in the protective world of 
choice beauty, flowing with a thousand streams and 
commanding a hundred forces of existence, blissful, 
brilliant and gracious as it is. 



II ^ II 

11. Esa pundno madhumdh rtavendrayenduh pavate 

svadururmih. Vdjasanir-varivovid vayodhdh. 

This Soma, pure and purifying, honeyed 
presence, ruling lord of truth and eternal law, bright and 
beautiful, treasurehold of power and sustenance, master 
of wealth and honour, mighty warrior and victor, 
















414 


RGVEDA 


pervades and vibrates as the sweetest presence in waves 
of ecstasy. 


12 . 





I 


I (al -H4 l lj 4 3^T II ^11 


Sa pavasva sahamdnah prtanyunut-sedhan 
raksbmsyapa durgahdni. Svdyudhah sasahvant- 
soma satrun. 


O Soma, spirit of power, patience and fortitude, 
wielder of mighty arms, flow pure, protect and purify 
us, warding off fighting forces of evil, eliminating 
difficulties, and challenging and defeating enemies. 


Mandala 9/Sukta 111 

Pavamana Soma Devata, Ananata Paruchhepi Rshi 



T[fr i &nrt tteth mhmi 3f^qf 


cFcffjJ: II ^ II 

1. Ay a rued harinya pundno visva dvesamsi tarati 

svayugvabhih suro na svayugvabhih. Dhbra 
sutasya rocate pundno aruso harih. Visva yadrupa 
pariyatyrkvabhih saptbsyebhir-rkvabhih. 

This Soma spirit of the fighting force of divinity, 
protecting and purifying by its own victorious lustre of 
innate powers, overcomes all forces of jealousy and 
enmity as the sun dispels all darkness with its own rays 
of light. The stream of its radiance, realised and 
purifying, shines beautiful and blissful. The lustrous 
saviour spirit which pervades all existent forms of the 
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world, goes forward pure and purifying with seven notes 
of its exalting voice and seven rays of light and seven 
pranic energies expressive of its mighty force. 

f^T cRT HldtYp'Jpp W 3TT dH 
I MtJeHl W5 TtSTSTT tu|Pd 
&hTRf: I ^ tWmnl cpqV 

^ II ? II 

2. Tvam tyat paninam vido vasu sain mdtrbhir- 
marjayasi sva d dama rtasya dhitibhirdame. 
Paravato na sdma tadyatra rananti dhitayah. 
Tridhatubhir-cirusibhir-vayo dadhe rocamdno 
vayo dadhe. 

You win the wealth of advantage over hard 
bargainers in exchange and, in trade and commerce, turn 
deficit into surplus and make it shine with native 
resources in your own home, yes with open, honest, 
yajnic transactions of law and truth as on the vedi of 
yajna. Songs of praise and appreciation from afar are 
heard where expert organisers and workers rejoice in 
action. Bright and brilliant Soma spirit of peace holds 
life and sustenance in hand by shining wealth of matter, 
mind and motion in open peaceable circulation, yes 
Soma holds life and sustenance in hand, under control, 
and provides it freely. 



dVfHI Tsf: I mTmM s^P-MI 

3Rfrr^cTT ^TR^HWrrTT II B II 
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3. Purvdmanupradisam yati cekitat sam rasmi-bhir- 

yatate darsato ratho daivyo darsato rathah. 
Agmannukthdni paumsyendram jaitraya harsa- 
yan. Vcijrasca yadbhavatho cincipacyuta sama- 
tsvanapacyuta. 

Intelligent and well aware, Soma warrior goes 
forward in the line and to the destination in consonance 
and continuation of living tradition of law and custom, 
his glorious divine chariot is directed by rays of light 
and vibrant enthusiasm, thus the glorious chariot goes 
on. Songs of praise in honour of the brave resound, 
exalting Indra, the ruling soul of the order, for the 
victory, when the ruling soul and the fighting force both 
become the one thunderbolt infallible in battles, verily 
one invincible power in battle. 

Mandala 9/Sukta 112 

Pavamana Soma Devata, Shishu Angirasa Rshi 
hhjh cuiP h Ra -bd 

-qf^^TcT II ^ || 

1. Nananam va u no dhiyo vi vrtdni jananam. Taksa 
ristam rutam bhisag brahma sunvantami- 
cchatmdrdyendo pari srava. 

Different are our thoughts and ways of thinking, 
different are people’s acts, plans and commitments. The 
maker wants to repair the broken, the physician looks 
for the sick, the Vedic scholar loves the maker of soma 
and soma yajna, and you, O Soma, spirit of life’s joy, 
flow for Indra, soul of the system. 

wffif: VIcEHmIh | chimfl 37WD4 












MANDAL - 9 / SUKTA - 112 


417 


2. Jaratibhir-osadhibhih parnebhih sakunanam. 
Karmaro asmabhir-dyubhir-hiranyavantam- 
icchatin-drdyendo pari srava. 

With ripe herbs, bird’s feathers and with stones 
and flames, the smith makes the arrows and seeks the 
man of gold who can buy. O bright and sparkling Soma, 
you go forward with Indra, ruler of the social order. 



T Ug L cT h-4-rfl ^^111 ^ II 


3. Kdruraham tato bhisagupalapraksim nand. 
Ndnddhiyo vasuyavo’nu ga iva tasthimendrd- 
yendo pari srava. 

I am an artist, maker, craftsman, father, a 
physician, mother, a miller. We are of different mind, 
competence and interests and in search of wealth and 
sustenance we go in different directions like the senses 
and yet stay together. You, O Soma, flow for Indra, 
centre and soul of the system. 

3tVcjl cjloo^l -Htd T2T IU|: I yiMJ firjud^fl 

4. Asvo volhd sukham ratharh hasandmupamantri- 

s 

nah. Sepo romanvantau bhedau varinmanduka 
icchatindrdyendo pari srava. 

The motive power needs a smooth carrier, close 
friends in concert love fun, the beautician wants the 
cosmetics of her choice, and the vibrant sensitive loves 
to appreciate and value the subtlest distinctions between 
the seductive sweets and elevating beauties of life in 









418 


RGVEDA 


experience. O Soma, spirit of peace and joy of life, you 
flow for the soul’s bliss. (That’s what I am. I am the 
soul. I love Soma.) 

Mandala 9/Sukta 113 

Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 

cbRby^Uf 1 xrf^^ierii ^ u 

/ 

1. Saryanavati somamidrah pibatu vrtraha. Balam 
dadhdna atmani karisyan viryam mahad indrd- 
yendo pari srava. 

In the order of power and prosperity, let Indra, 
ruler soul of the order, dispelling darkness and 
destroying evil, wielding the power and creating super¬ 
strength and lustre in the self, enjoy, protect and promote 
the honour and glory of the order to the heights of 
excellence. O Spirit of cosmic beauty, glory and grace, 
flow and radiate in the service of the glory of divinity 
higher and higher. 

3TT f^Tt W 34 Mich I rHl'it 41^** I 

ddfll W <1 ^ II 

2. A pavasva disarh pata drjikdt soma midhvah. 
Rtavakena satyena sraddhayd tapasd suta indrd- 
yendo pari srava. 

O Indu, Soma, spirit of power and glory, master 
ruler and protector of the quarters of space, virile and 
generous, realised with faith and relentless austere 
discipline in pursuance of the Vedic voice, come from 
the depths of nature and simplicity of eternal law, and 
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flow, pure and purifying, for Indra, the ruling soul, in 
the service of divinity. 

TTfpr w I rf V^Tcrf: 



3. Parjanyavrddham mahisam tarn suryasya 
duhitdbharat. Tam gandharvah pratyagrbhnan 
tarn some rasamadadhurindrdyendo pari srava. 

That Soma, glory of life, growing great as the 
cloud by the cloud, daughter of the sun, the dawn and 
divine faith, brings to the earth. The forces that sustain 
the earth take and fill that glory of soma with beauty 
and joy of life. O Indu, spirit of power and grace of 
glory, flow for the power and majesty of Indra in the 
service of divinity. 

TT^sjrm Trifa mR'^h h x n 

4. Rtam vadann-rtadyumna satyam vadant-satya- 

/ 

karman. Sraddham vadant-soma rajan dhatra 
soma pariskrta indrayendo pari srava. 

O Soma, spirit of glory and majesty of the order, 
great with the light and lustre of truth, reflecting the 
truth and rectitude of the order, speaking the truth, doing 
things aright, reflecting divine faith in action and policy, 
shining bright and ruling, purified and consecrated by 
the universal divine ordainer, O Soma, flow for Indra, 
soul of the system in the service of divinity. 


WTrfrrRT ^"pT: Tt 44'clPd TPFpTT: I 4T tFfRT 
TFrt: mrpft ^^Ju|| 11 ^ 'I 
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5. Satyamugrasya brhatah sam sravanti samsra- 
vdh. sam yanti rasino rasdh punano brahmand 
ham indrayendo pari srava. 

Together and in truth flow the laws of infinite 
potent majesty. Beauties and graces of gracious blissful 
divinity flow together delicious sweet. O Indu, saviour 
spirit of beauty and joy, purified and energised by the 
spirit of Infinity, flow for the sake of Indra, ruling soul 
of the system in the service of divinity. 

■q# wt nfcTRFT ^t i iiicun wtf 

■qthmr t-Tifinin-d ^Hdfd^ld-4 11 ^ >> 

6. Yatra brahma pavamana chandasyam vacam 
vadan. Grdvnd some mahiyate somenanandam 
janayannindrayendo pari srava. 

Where the sage, pure at heart and purifying, 
chanting the sacred word of the Veda grows to spiritual 
dignity by the control of mind and senses, there, creating 
the joy of life by the experience of divine ecstasy, O 
Spirit of glory and majesty, flow for Indra, the ruling 
soul in the service of divinity. 

7. Yatra jyotir-ajasram yasmin loke svarhitam. 
Tasmin mam dhehi pavamana’mrte loke aksita 
indrayendo pari srava. 

Where light is eternal, where divine bliss is 
vested in life itself, in that immortal imperishable haven 
of freedom and bliss place me, O Spirit of beauty, 
majesty and grace, and flow for the sake of Indu, soul 




















MANDAL - 9 / SUKTA - 113 


421 


of the system I love and admire. 

tt# f^c i 

8. Yatra raja vaivasvato yatravarodhanam divah. 
Yatramuryahvatirapastatra mdmamrtam krdhi- 
ndrdyendo pari srava. 

Where eternal Time is the ruler supreme, where 
light and bliss is self- contained eternally without 
obstruction of mutability, where those mighty streams 
of bliss flow within constant Infinity, there, O Soma, 
place me immortal. Indu, O spirit of joy, generosity and 
grace, flow for Indra, soul of the system of existence in 
the service of divinity. 

imlHcbjM f?RT% i^r^i i wsm 

-TifHWHWd tTrmrd -qfd ii ^ n 

9. Yatranukatnam caranam trindke tridive divah. 
Lokd yatra jyotismantas-tatra mdmamrtam 
krdhlndrayendo pari srava. 

Where you move free as you wish, in the highest 
paradisal bliss, in the highest heavenly light, yourself 
the light of Being itself, where all worlds and all people 
are vested in light divine, there in that heaven of bliss, 
O Soma, place me immortal. O Indu, spirit of light and 
bliss, flow for Indra, the soul that I am, for the soul that 
is supreme. 

cFmt fn cm miM ^ fcmo'Hi ^ 

tjtz hPh'v^ tdt -qroTTHII ^ o || 
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10. Yatra kama nikamasca yatra bradhnasya vista- 
pam. Svadha ca yatra trptisca tatra mamamrtam 
krdhindrdyendo pari srava. 

Where all desire is beyond desire, where 
knowledge is climactic supreme, where faith, self- 
sacrifice, surrender and the self itself is fulfilment, there 
in that heaven of peace, place me immortal. O Indu, 
spirit of universal eternal peace, flow for Indra, the soul 
of existence. 

'mr?I cbuJfiJ 4|sHHI: 
cbiHifcH ^ 11 

11. Yatrdnanddsca modasca mudah pramuda asate. 
Kdmasya yatrdptdh kdmdstatra mamam-rtam 
krdhindrdyendo pari srava. 

Where all orders of bliss, all forms of pleasure, 
all delights and ecstasies abide subsistent in bliss divine, 
where all desires and ambitions are subsumed in 
fulfilment, there in that heaven of eternal joy and 
fulfilment, place me immortal. O Indu, flow for Indra, 
ultimate soul of existence. 

Mandala 9/Sukta 114 

Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 

~Q ^T: Mcimn4^115^1 Stim-MskdldJ TTRtf: 44 tGdl 

1. Ya Indoh pavamdnasya’nu dhdmdnyakram.it. 
Tamdhuh suprajd iti yaste somavidhanmana 
indrayendo pari srava. 

One who rises and lives upto the presence, rules 
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and laws of vibrant omnipresent Soma, light of the 
world, they say, he is the man, fulfilled in the self and 
family. O Soma, spirit of light and joy divine, vibrate 
and bless the man who dedicates his mind and sense, 
will and action to your presence and law. 

tMln c^&tt nrdR-stlh-4 ^ >> 

2. Rse mantrakrtarh stomaih kasyapodvardhayan 
girah. Somcim namasya rajanam yo jajne viru- 
dharh patir-indrdyendo pari srava. 

O lord omniscient, cosmic seer, sustainer of life, 
the sage who sublimates and raises his songs of praise 
with hymns realised in the essence by the Vedic seers, 
and, having paid homage to self-refulgent ruling Soma, 
rises in the self-awareness of divinity is divine. O Indu, 
lord of light, sustainer of nature, vibrate and flow in 
your presence for such a soul and bless him. 

wM Hul^f: W £ldU l%^T3hf^7T 

it w ftfif: t-ii hi Pr far ^ ^ Ttt n 3 n 

3. Sapta diso nanasuryah sapta hotara rtvijah. Deva 
aditya ye sapta tebhih somdbhi raksa na indrd- 
yendo pari srava. 

Seven are the directions, regions of the universe, 
many many suns, seven priests and seasonal yajakas of 
nature, bright divinities, suns and stars, all the seven 
orders of existence that there are, with all these, pray 
protect and promote us. O Soma, let the divine power 
and presence vibrate and flow for Indra, the soul of 
humanity. 
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^ tfl 41 P^r far 'T: I 3TTTTfr^T -qr 

V'q: f^F mR 1 *=M II >i II 

4. Yiatf rajahchrtarh havistena somabhi raksa nah. 
Arativa ma nastarinmo ca nah kirn canamamad- 
indrayendo pari srava. 

O Soma, spirit of light and life of the universe, 
whatever your ripest gifts of knowledge and power, with 
those, pray, bless and promote us. Let no enemy oppress 
us. Let none hurt anything of ours. O Indu, spirit of 
light and bliss, may your presence flow for the soul and 
promote the life and spirit of humanity. 

11-giTT Tfcrq 
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1. 


Mandala 10/Sukta 1 

Agni Devata, Trita Aptya Rshi 


I dtdl -Tl fa M H11H I 
3Tf^4iHHI *>vfaj fai>cU f|«yfa4(yi: II ^ II 


Agre brhannusasamurdhvo asthannirjaganvan 
tamaso jyotisagat. Agnirbhdnund rusatd svanga 
d jdto visvd sadmdnyaprdh. 


There on the eastern horizon, with the first lights 
of the dawn emerging out of darkness, rises up the sun, 
mighty Agni, great and glorious with radiant light, and 
as it rises it covers and lights up all regions of the world. 

TT 3Tf*T 3ffEfsfh| | 

fer: f^T: -qir 'mcT«Tt 3Tf|r -ZFTfd 

shd^l: II ^ II 


2. Sa jdto garbho asi rodasyoragne cdrurvibhrta 
osadkisu. Citrah sisuh pari tamdmsyaktun 
pra mdtrbhyo adhi kanikradadgdh. 

Agni, born of the womb of earth and heaven 
covered in darkness over night, you are beautiful, lovely 
as a child and wonderful, and as you rise over night and 
darkness, you radiate your rays over mother heaven and 
earth proclaiming them bright, and immediately you are 
received and held over them in the herbs and trees for 
life. 
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34J-HI M4l II ^ II 


3. Visnuritthdparamamcisya vidvahjato brhannabhi 
pati trtiyam. Asa yadasya payo akrata svam 
sacetaso abhyarcantyatra. 

Omnipresent Agni, Vishnu, thus risen as the sun, 
attains to its third and supreme state of the expansive 
light of infinite divinity which it radiates, protects and 
promotes. Those wide-awake sages who receive this 
divine light energy through direct presence and 
internalise it celebrate it in song and worship it as the 
nectar gift of divinity here on earth. 

rdl IrTTf 

yAl'PN MH't-ilEkMI 3T^^ti%^T-qpfrfhT^FTt II X II 

4. Ata u tva pitubhrto janitrirannavrdham prati 
carantyannaih. Ta irh pratyesi punaranyarupa 
asi tvam viksu mdnusisu hota. 

And you, Agni, who bear and augment the food 
for life, life creative and food productive agents of nature 
and humanity, bearing food for you, serve you in 
response to you, and as they feed you, you reach them 
again while they are in different form, and thus you are 
the leading power in the yajnic cycle of life among 
nature and the human people and communities. 

^hIhih i i ^ II 

5. Hotaram citraratham-adhvarasya yajhasya- 
yajnasya ketum rusantam. Pratyardhim devasya 
devasya mahnd sriya tvagnim-atithim jananam. 
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Agni, high priest of all non-violent and 
inviolable yajna, all creative and productive activity in 
nature and humanity, moving forward by wondrous 
beautiful chariot, blazing banner-bearer and pioneer of 
progress, cyclic augmenter and promoter of every 
brilliant and generous divinity in nature and humanity, 
is loved, cherished and reverenced of humanity by virtue 
of its divine grandeur, generosity and grace: this Agni 
we worship and serve by yajna. 

TT rj MvIhiPh cIJhIhI 3TftFTf*rt I 

Mtui: : m flhjdi ^ II 

6. Sa tu vastranyadhapesanani vasano agnirndbhd 
prthivydh. Aruso jdtahpada ildydhpurohito rdjan 
yaksiha devan. 

Agni, wearing different manifestations, 
assuming different modes of form and function, holding 
on at the centre hold of the earth, burning in the vedi, 
arising on top of the world, bright and beautiful, at the 
heart of clouds flashing with lights of thunder, present 
in advance of evolution, present all time upfront, high 
priest of cosmic yajna, ruling supreme, pray join all 
divinities of nature and humanity, bring them here and 
bless us. 


7 . 


3TT%^|c|lM[^f wr^T 4Mtl rTrFsf I 

•ET i/r^aiSSTT cfe 4^4^ ddlH Il V 3 II 

A hi dyavaprthivi agna ubhe sada putro na matara 
tatantha. Pra yahyacchosato yavisthd’thd vaha 
sahasyeha devan. 


Agni, you always pervade and illuminate both 
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mother earth and heaven as a saviour child illuminates 
both parents at heart with elation. Go forth ever strong, 
ever youthful climactic power and presence bright and 
beautiful, mighty forbearing, come to the loving 
celebrants and bring in all that is divine, here and now. 

Mandala 10/Sukta 2 

Agiii Devata, Trita Aptya Rshi 

rUyUg di>Mi Pc^T i 

-g^rt n ^ n 

1. Piprihi devdh usato yavistha vidvah rtuhrr-tupate 
yajeha. Ye daivya rtvijastebhiragne tvcun hotfnd- 
masayajisthah. 

Ever youthful Agni, cosmic sun, omnipresent 
all-reaching all pervasive power and presence, ordainer 
and maintainer of the seasons of time and nature, fulfil 
the loving and aspiring seekers, dedicated scholars and 
divine powers, and be with energy they should have. O 
self-refulgent divine energy, light and intelligence, of 
all the divine powers and presences, stars and planets, 
which together carry on the dynamics of cosmic yajna, 
you are the closest, highest and most adorable power 
worthy of attainment. 

cRj ^ n 

2. Vesi hotramuta potrcuh jananam mandhdtdsi 
dravinodd rtdva. Svdha vayam krnavdmd havimsi 
devo devdn yajatvagnir-arhan. 

Agni, you produce, procure, energise and 
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provide all yajnic inputs, refinements and purifying 
agents of life for humanity at the individual and social 
level for life’s maintenance and promotion. You are the 
harbinger of intelligence and knowledge and giver of 
wealth and honour, and you are the observer and 
presiding power of holy rites, laws and seasons of time 
and nature. We enact the yajna with holy inputs and 
with truth and honey of thought, word and deed, and 
pray may divine and adorable fire carry the fragrance 
to the divinities for human fulfilment. 

3TT -CFailrtmy rTdpr yciioo^q i 

^1 cU Ttf 3fI -rbi 

^TTfrni ^ II 

3. A devdndmapi panthdim-aganma yacchaknavdma 

tadanu pravolhum. Agnirvidvdntsa yajdt sedu 
hota so adhvardntsa rtun kalpaydti. 

Let us follow the path of the divinities, sagely 
scholars, stars and planets as far as we can and do that 
in proper order so that we may be able to continue: Agni 
knows, the scholar knows, the sun is the base of 
knowledge in relation to its systemic position, that is 
the high priest of the solar system, that controls the 
harmonious movements of the planets, that ordains the 
pattern of the seasons. 

(Let the sun be the base of our knowledge of 
the stars and planets in our pursuit of yajnic astronomy. 
Similarly let the sagely scholar who knows the science 
of yajna be our guide in our studies and our actions.) 
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cRT ■stftPTTRf sprite %cTT 3TF^^STRT: I 

3Tiwfg^TTT ^U||(d f^gl^ftffcIT ^7^- 

■srtfcni >s ii 

4. Yadvo vayam praminama vratani vidusdm deva 
avidustardsah. Agnistad-vTsvamd prndti vidvdn 
yebhirdevdh rtubhih kalpciyati. 

And if we, being ignorant and deficient, neglect 
or transgress or overstep the laws and disciplines of 
those who know, then, O divinities, Agni, the sun, the 
sage, being abundant and graciously fulfilling, makes 
all that up and saves us by those very powers and actions 
in time and seasons by which it keeps the sages and 
divinities in the systemic order. 

rn'o-n -qfarefsTI ^ Hr4lfl: I 

3tRis*s!)dl 5hHPciP ^^hihP 4ai ^cif sfedyii 4 ^iPh II II 

5. Yatpakatrb manasb dinadaksd na yajnasya man- 
vate martyasah. Agnistaddhota kratuvid-vijdnan 
yajistho devdh rtuso yajdti. 

And if we mortals, either because of immature 
mind or poor faith and want of expertise, do not know 
and do not understand and appreciate the way the divine 
solar yajna is going on, even so Agni, the high priest of 
that yajna, knowing, ordering and conducting that yajna, 
the most adorable pervasive all reaching partner, carries 
on the yajna of heavenly bodies in order according to 
the time and seasons. 

pciv^m ^cHiuimnl'cb fer^P4 hi ^hm 1 i 
TT 3TT Hcldl-M 8TT: jd: 

^NtT: || ^ || 
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6. Visvesdm hyadhvarandmamkam citrarh ketum 
janita tvd jajdna. Sa a yajasva nrvatiranu ksah 
spdrhdi isah ksumatir-visvajanydh. 

The creator of all the stars and planets of the 
universe moving in their orbits created you too, O Agni, 
O sun, wonderful pioneer and commander of the solar 
system. Pray come, join us and give us lands and earths 
blest with noble people, and bring us cherished foods, 
energies and knowledges, and let there be showers of 
rain giving us abundance of food and fertility for the 
life species of the world. 



7. Yam tvd dydvdprthivi yam tvdpas-tvastd yam tvd 
sujanimd jajdna. Panthdmanu pravidvdn pitryd- 
narh dyumadagne samidhdno vi bhdhi. 

O Agni, you whom the heavens bear as sun and 
light, the middle regions bear as wind and electricity, 
and the earth bears as fire and magnetic energy, whom 
Tvashta, cosmic maker of all forms of existence, 
fashioned forth and brought into existence, you, O Agni, 
O Sun, knower of the paths of father Time and mother 
Niyati, cosmic intelligence, and of the Karma and fate 
of ancestors, children of time, you, lighted in the vedi 
and blazing in the heavens, pray shine on us and 
illuminate the paths of life for us. 
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Mandala 10/Sukta 3 

Agni Devata, Trita Aptya Rshi 

jFIT ThrarfrT: fr^t TPJ*TT 3^f^T I 

r^rchfe mw ^^diiRn'cHlArd -bvIdlyMi 

: 3^ll ^ II 

1. Ino rdjannaratih samiddho raudro daksdya susu- 
mdh adarsi. Cikidvi bhdti bhasa brhata ’sikriimeti 
rusatlmapajan. 

Mighty self-refulgent sun, Agni, constant master 
illuminator of heaven and earth, blazing and 
commanding terrible power, abundant with life giving 
energy, is seen on high, energising life for intelligent 
and industrious work on earth and shining with 
boundless light, and then relinquishing the day light 
and projecting the light far away ahead, passes on to 
the area of erstwhile darkness of the night. (Then night 
follows the day here and the day follows night there.) 

chUJli dddl'yp^ cnf*TI •q^ddd-dlNi ?jd: fhrpTm i 
< dM Ejd'f-'M "W < 4TtfrT 11 ^ 11 

2. Krsnarh yademmabhi varpasa bhujjanayan yosdm 
brhatahpiturjam. Urdhvam bhanum suryasya sta- 
bhayan divo vasubhir-aratirvi bhdti. 

Then again, overcoming the dark passage of the 
night with its illumination of light and manifesting the 
youthful daughter of great and vast heaven bearing the 
light of the sun up above, the same Agni shines with 
heavenly light constantly for the day. 

3dmrWJHU ^HKI 3T^ffh MV-dldJ 
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3. Bhadro bhadraya saccimana agat svasaram jdro 
abhyeti pascat. Supraketair-dyubhir-agnir- 
vitisthan rusabhir-varnair-abhi ramamasthat. 

The sun of auspicious light, dispeller of darkness 
of the night, has come up close at the heels of its love, 
the beauteous holy dawn now on the run on its own and 
thus Agni, prevailing with beautiful sun shine of the 
morning holds off the darkness for the day. 

34 iimlfii c^di^T -artm arfr.- i 

faster mil 1 

II 

4. Asya yamaso brhato na vagnun-indhana agneh 
sakhyuh sivasya. Idyasya vrsno brhatah svaso 
bhamaso ydmann-aktavas-cikitre. 

The mighty floods of the solar light version of 
this Agni, bursting forth like thunderous explosions of 
the voice of kindly, friendly, adorable, potent and 
sublime power, are fair and blissful reflections of the 
eternal Spirit, the Purusha, for the man of vision and 
knowledge on way to divinity. 

: shl o *n r^cf(bf 1 & 

■^Trqyu n 

5. Svand na yasya bhamasah pavante rocamanasya 
brhatah sudivah. Jyesthebhir-yastejisthaih kfilu- 
madbh i r- va rsisth ebh ir-bhdn ubh i r-naksa ti dyam. 

Agni, beauteous and blissful, mighty and 
sublime presence whose brilliant rays and reflections 
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radiate, resound and flow like roaring winds and 
thunderous lightning illumines the heavens with its 
highest lustre and with its sportive and most potent 
splendours reaches the summit of refulgent space. 


3ERT Vl^lt-il c^lHM'efTs^HHI I 

II ^ II 


6. Asya susmdso dadrsanapaver-jehamanasya 
svanayan niyudbhih. Pratnebhiryo rusadbhir- 
devatamo vi rebhadbhir-aratir-bhdti vibhvci. 

The mighty radiations of this solar Agni, 
universally vibrant and armed with thunder, roar with 
the winds while this divinest and most refulgent 
universal presence pervades and relentlessly energises 
the universe with its eternal, brilliant and resounding 
reflections and vibrations. 


7. 


TT 3TT ctf§T TTf^3 3TT ^ Trf^T 



epsh: I 3Tftr: fMck: 
TT^TNTT: II vs II 


Sa a vaksi mahi na a ca satsi divasprthivyor- 
aratiryuvatyoh. Agnih sutukah sutukebhirasvai 
mbhasvadbhi rabhasvah eha gamyah. 


Agni, bring us great wealth, honour and light 
of the world. Be with us on the yajna vedi, being radiant, 
vibrant and ever on the move between the joint world 
of heaven and earth. Agni, commanding light, 
illumination and instant motion, eloquent by expression, 
come by the waves of energy with the voice of thunder, 
come and bless us here on the vedi. 
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Mandala 10/Sukta 4 

Agni Devata, Trita Aptya Rshi 

cf ^TSTT cF^fl 1 ^| 

y^Psici w 3fftr ara 1 -qr^ 1 w tt^pt i i ^ n 

1. Pra te yaksi pra ta iyarmi manma bhuvo yatha 
vandyo no havesu. Dhanvanniva prapa asi 
tvamagnan iyaksave purave pratna rdjan. 

Agni, eternal, self-refulgent and universal spirit 
of light, I join you in yajnic self surrender, I send up my 
thoughts and prayers to you so that you may be always 
with us, adorable and present, in our yajnas and joint 
battles of life. Just as rain is the shower of bliss in the 
desert, so you are the giver of fulfilment to the yajnic 
celebrant and the needy supplicant. 

3Tf^T TTT^f sprztfsfB | 

^df ^cunhffi ii ^ u 

2. Yam tvd janaso abhi samcaranti gava usnamiva 
vrajam yavistha. Duto devanamasi martyanam- 
antarmahdnscarasi rocanena. 

To you, most youthful Agni, people move and 
they join you for bliss as cows move to the warm stall 
to escape the cold outside. You are the saviour and 
vibrant presence at the heart of divinities and mortal 
humanity, and by your radiant presence and grandeur 
you exist and vibrate in every thing. 


f^Ft ^ -qmT f^riri j-mh^hIhi i 
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/ 

3. Sisuih na tva jenyaih vardhayanti mata bibharti 
sacanasyamdna. Dhanoradhipravatd yasi harya- 
hjigisase pasurivdvasrstah. 

Just as a mother nurtures a promising child, 
loving it and raising it, so does mother earth hold and 
bear you, victorious, as fire and magnetic energy, 
augmenting you and loving to be with you, and you, 
radiating through the middle space, rush down, loving 
and ambitious to win and excel, like a captive animal 
set free. 

tttt afrrr g =[4 f^T^rr <t=iy# f^rr 1 

criw^rffct ^^hihh'R^jh 1 -gcrfcT 

TFT II -X II 

4. Mura amura na vayam cikitvo mahitvamagne 
tvamahga vitse. Saye vavriscarati jihvayadan 
rerihyate yuvatim visapatih san. 

O wise one, enlightened presence, light and fire 
of knowledge and energy, we are ignorant, but you know 
and bear your grandeur, dear loving Agni. You pervade, 
vibrate and radiate, lying immanent in various forms, 
touch, lick and consume with your flames and rays 
various assimilative forms of existence, being master 
of the world. 

cblAi^rllild TR^TTTrcR 1 TFFsft <4[AHI SFR^FT: I 
34 4H1H i mT g g g’fg traW g guT^^g 

■Reft: II II 

5. Kucijjayate sanayasu navyo vane tasthau palito 
dhumaketuh. Asnatapo vrsabho na pra veti 
sacetaso yam pranayanta martdh. 
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Somewhere it arises and manifests in old and 
dried woods with the banner of smoke or streak of a 
falling star in dead worlds. New, adorable as well as 
ancient bright, it abides unattached in floods of water 
and vibrates and radiates in vapours and clouds like a 
mighty force of energy which intelligent knowledgeable 
people visualise, realise and generate in various ways 
for various uses and purposes. 

rl'f-ch'U fl IH I 

flf 3Tfr Hod4l mlNI T2T: II ^ II 

6. Tcinutyajeva taskard vanargu rasandbhirdasa- 
bhir-abhyadhitam. Iyam te agne navyasi mariisa 
yuksva ratham na sucayadbhir-angaih. 

Like dedicated self-insulated researchers in 
pursuit of light and energy scholars study Agni with the 
application of light rays and ten senses and pranas and 
then say: this is the latest new knowledge about you, 
Agni, pray come and join us as a new chariot of 
achievement with brilliant rays of power for energy. 

^Tft: fKp4£sf^Tt ^rt l 
Tartmf arfr hh'^iPh nWciii 3 t^t 

II V9 II 

7. Brahma ca te jdtavedo namasceyam ca gih 
sadamidvardham bhut. Raksa no agne tanayani 
toka raksota nastanvo aprayucchan. 

O Agni, all pervasive, all knowing and born 
anew, this voice of knowledge, this offering is homage 
and this song of adoration may ever be progressive and 
rising for us. Pray protect and promote our children, 
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protect our grand children, and protect and watchfully 
guard our body and mind without relent. 

Mandala 10/Sukta 5 

Agni Devata, Trita Aptya Rshi 

TTcfc: u^sCl scruff 



1. Ekah samudro dharuno rayindmasm-addhrdo 
bhurijamnd vi caste. Sisaktyudharninyorupastha 
utsasya madhye nihitam padam veh. 

The one deep oceanic treasure hold of all world’s 
wealth, manifestive in many ways, Agni inspires and 
expands our hearts with light and generosity, fills the 
middle space between heaven and earth with vapours 
of the cloud, and abides at the hidden centre of the 
mystery deep in the cloud. 

•hhm cWuii TT 3HcTTiiAr: I 

mIIAi u^i hiuIPh ^fyr Mtlfui n ^ n 

2. Samdnam nilam vrsano vasanah sain jagmire 
mahisa arvatlbhih. Rtasya padam kavayo ni pdnti 
guha namani dadhire parani. 

Great, generous, animated and impregnated 
forces such as clouds, bearing the same one inner law 
and spirit of Agni, join with impetuously fast moving 
forces and, open ended, vibrant, expressive and 
expansive, observe the universal dynamics of the law, 
and at their centre continue to bear many other forms 
and forces of water and energy yet to develop and act 
further in evolution. 
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pfcdjfadl 1 mfadl fa^l I 

rcli>cl'j^4 Tlffa t>|Vh 1 ^JcTRf cF<^fa^-d-H ^H'j-ll 
i^Fcf: II 3 II 

3. Rtdyim may ini sam dadhdte mitva sisurh jajnatur- 

vardhayanti. Visvasya ndbhim carato dhruvasya 
kavescit tanturh manasa viyantah. 

The forces of law and change and the forces of 
form and intelligence evolving things together in 
measure of form and time create every new form as a 
lovely baby and thus, with the mind of the cosmic seer, 
designer and maker, extend the genetic thread of Agni, 
the centre seed and centre hold of the entire world of 
moving and non-moving versions of cosmic reality. 

d*d^i| % ciddd: Id fa Ml dl^dld tjfccT: TTeNt I 



4. Rtasya hi vartanayah sujdtamiso vdjdya pradivah 
sacante. Adhlvdsam rodasi vavasbne ghrtair- 
annair-vavrdhbte madhunam. 

Visionary scholars who know the paths of law 
and change in evolution study and apply the versions 
of Agni evolved and developed in latest form for the 
achievement of new and extended food, energy and 
knowledge of reality which heaven and earth both 
sustaining all forms of life feed for extension with inputs 
and refinements of the honey sweets of water and energy. 

w fd^^dlcifcivnd'l fa-n m ■mui 
3^diW 34-dP^ MtMl -drsfafadd4 MUI iM II II 

5. Sapta svasfrarusirvavasbno vidvan madhva 
ujjabhdrd drse kam. Antaryeme antarikse purdjd 
icchan vavrimavidat pusanasya. 
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The sun rising and illuminating the world 
radiates seven rays of bright light and raises them from 
the honey sweets of mists of the morning in order to 
illuminate the world for all to see. The sun, of ancient 
and eternal birth, radiates them across the middle regions 
and, with love for the earth, shines over, meets and 
energises the nutritious forms of things on earth. 

W cRd 4Hd14UhchlfaTT+TT I 

3mTl £' -q-gft f^rf spnffa 

II ^ II 

6. Sapta maryadah kavayas-tataksus-tasame- 
kdmidabhyamhuro gat. Ayorha skambha upama- 
sya rule pathdm visarge dharunesu tasthau. 

Seven are the bounds between good behaviour 
and evil set up by the wise. If one violates even one of 
them, he is a sinner. Agni is the pillar and centre hold of 
humanity. At the end of the journey, one, who in life 
has observed these bounds, reaches and rests in the 
shelter of the highest and closest, Agni, and abides in 
the highest states of being. 

3efNet tt# iTT^r i 

3rftr^ ’T; -ggra^TT yrcf 

II|| 

7. Asaccha sacca parame vyoman daksasya jan- 
mann-aditerupasthe. Agnirha nah pratham-aja 
rtasya purva ayuni vrsabhasca dhenuh. 

Being and Becoming, constant and mutable, 
both in the Supreme Absolute mystery, then the seed of 
perfect existence in the womb of Mother Nature, and 
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then Agni, self-manifested at the earliest stage of 
creative evolution, all this, our father and mother as one, 
was in the ultimate infinite mystery of Brahma, -the 
Supreme Reality, the Absolute Soul, One with its own 
potential Prakrti. 

Mandala 10/Sukta 6 

Agni Devata, Trita Aptya Rshi 

3t4 tt vMf^cfiBTTTTTsffr ^RdiiAr^f1 

^PdA/^NUli M<£jTd oR'dldl II ^ II 

1. Ay am sa yasya scirmcinn-avobhir-agneredhate 

jaritdbhistau. Jyesthebhiryo bhdnubhir-rsundm 
paryeti parivito vibhava. 

This is that Agni under whose shelter with all 
protection the celebrant rises towards the attainment of 
total fulfilment and who, self-refulgent and gracious, 
infinitely abundant, transcends all with the highest and 
most blazing lights of divinity. 



fercmsf fNsMi Trfmvars m'R ^Tiftf: u ^ u 

2. Yo bhanubhir-vibhava vibhdtyagnir-devebhir- 
rtavajasrah. A yo vivdya sakhya sakhibhyo ’par- 
ihvrto atyo na saptih. 

Agni who, self-refulgent and gracious, shines 
along with the light of divinities and light of cosmic 
stars, keeps the eternal laws and values of life and nature, 
and who, ever true, inviolable and unviolated, goes on 
with love and friendship with the friends and celebrants 
of divinity like energy itself, constantly. 
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#r^it fav<=/<-Mi favcu^Nfn oiJfcTi i 

3TT dfACyni W^TTirf ^1: II 3 II 

3. Ise yo visvasya devavitense visvayurusaso vyu- 
stau. A yasmin mana havimsyagndvaristarathah 
skabhnati susaih. 

Agni who rules over all the divine bliss and 
yajnic gifts of the world, who, life of the world, is the 
life giver and rules over lights of the dawn and 
maturation of wisdom, for whom oblations of yajna are 
offered into the fire with heart and soul, that Agni of 
the unviolated cosmic chariot sustains the universe by 
his omnipotent powers. 

^wftfcfsfr ^Niufl 3T#tfcjf 3T^rt 454Mrdl Pallid I 

itWr 3rftnr f^rfrf 

^p^ll II 

/ 

4. Susebhirvrdho jusano arkairdevah accha raghu- 
patva jigati. Mandro hota sa juhva yajisthah 
sammislo agnird jigharti devdn. 

Agni, self-exalted by its own powers and 
majesty, loved and adored with Vedic hymns, awakens 
and inspires the divinities at the earliest and fastest. 
Charming and adorable, holy receiver and liberal giver, 
most highly worshipped with heart and soul, universally 
immanent and pervasive, Agni blesses the sages with 
divine gifts of holiness and grace. 


3Tl"b lAylAl Mfur^duiPn' ^t,ta 'H^mIm II ^ 'I 
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5. Tamusrdm-indram na rejamanam-agnirh girbhir- 
namobhird krnudhvam. A yam viprdso matibhir- 
grnanti jdtavedasam juhvarn sahdndm. 

That Agni, giver of prosperity, shining and 
radiating like light energy, you should study, realise and 
exalt with words of adoration and oblations of holy 
offerings. Agni, universally immanent and wakeful giver 
of strength and power, sages and scholars study and 
exalt with high words and application of mind and 
thought. 

^rwpcj^c^PH mycU: fmTd-d I 

3H cl Ml HI 3f|[3Tr «£ujbe| II ^ II 

6. Sam yasmin visvd vasuni jagmurvdje nasvah 
saptivanta evaih. Asme utlrindravdtatamd arvd- 
cind agna a krnusva. 

Agni, brilliant divinity and power, into which 
all wealth, honours and excellences of the world 
concentrate like stormy war horses in close formation 
by swift movements and converge in battle victory, pray 
create and bring us the latest, fastest and most powerful 
means of defence, protection and advancement. 

3T&JT -q^r (hmsuI Trat pm 1 i 

TT^f pntfl 3H II VS II 

7. Adhdi hyagne mahnd nisadyd sadyo jajndno havyo 
babhutha. Tam te devaso anu ketamdyannadhd- 
vardhanta prathamasa urndh. 

Agni, leading light and power, instantly ignited, 
enflamed, rising and growing to admirable stature, come 
and abide in our heart and home with grandeur, grace 
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and power. That bright, potent and awful form and nature 
of yours, the first and highest sages, protected and 
protective, take up, develop and exalt. 

Mandala 10/Sukta 7 

Agni Devata, Trita Aptya Rshi 

3#-qf2T^TT | 

dcl-STFR ychrl^-btill xrf II ^ II 

1. Svasti no divo ague prthivya visvayurdhehi yaja- 
thdya deva. Sacemahi tava dasma praketairuru- 
sya na urubhirdeva samsaih. 

Agni, divine power and presence, life of the 
world, bless us with life, health and food of universal 
order and quality, and bring us all round happiness and 
well being for yajnic fulfilment of our life. Protect and 
promote us, Spirit of wondrous powers and 
performance, by your wide, comprehensive and far 
reaching intelligence and open declarations of laws and 
values, and finally let us join you. 

fTTT Tftfi-HVcfc IV ^uiPd Ttsf: I 

<41 hciT 3 t^ s-il mh i A -nq ’stybfr H PdPif: 

II ^ II 

2. Intel ague matayas-tubhyam jdtd gobhirasvairabhi 
grnanti rbdhcih. Yadd te marto anu bhogamdna- 
dvaso dadhdno matibhih sujdta. 

Agni, Spirit of life and giver of light, these 
hymns of adoration spontaneously arisen in praise of 
your glory, with all our mind and senses, celebrate your 
gifts of success and achievement when, O shelter home 
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of life and giver of wealth, the mortal receives his reward 
according to your law, bears and manages it with his 
mind and senses in order and feels the divine awareness 
vibrating in the soul. 

34Ri rMdfyPjmfayRi Wt 

3HUHlfcb cRpT: fc[f^ ?TW, II 3 II 

3. Agnim manye pitaram-agnimdpim-agnim bhrb- 
taram sadamit sakhayam. Agnerariikam brhatah 
saparyam divi sukram yajatam suryasya. 

I always accept and adore Agni as father, Agni 
as my own closest relative, Agni as brother and as 
unfailing friend. I worship the great Agni’s solar 
presence in the heaven of light, adorable, refulgent, 
worthy of love and service. 

ffryT 3ffrfarm 1 thj-m i 

stfTTW*Ttrf^&cT: 11 ^ 11 

4. Sidhrd ague dhiyo asme sanutriryam trayase 
dama d nityahota. Rtava sa rohidasvah puruksur- 
dyubhir-asmd ahabhir-vamamastu. 

Agni, may our thoughts, prayers and adorations 
be effectual and give us fulfilment. O constant giver of 
light and life, home mate in yajna, whoever you protect 
and promote, grows higher in dedication to truth, divine 
law and yajnic living, blest with holy and bright sense 
and mind, abundance of food, energy and life’s joy. We 
pray may our life be good and prosperous with 
brightness day by day. 

I 

'jH--cI -JfllG^d II V, II 
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5. Dyubhirhitam mitramiva prayogani pratna- 
mrtvijamadhvarasya jdram. Bahubhya-mcignima- 
yavo ’jananta viksu hotaram nyasddayanta. 

Refulgent with lights of life and knowledge, 
helpful and cooperative as a friend, ancient and eternal, 
constant yajaka by seasons, lover and accomplisher of 
yajna, such is Agni. People generate it with dexterity of 
hands, awaken it in the soul with constant practice and 
renunciation, and establish it among people as giver of 
life and sustenance. 

ZT2JT#3T ffcTFTcTT ^TFct fMIH II ^ II 

6. Svayam yajasva divi deva devan kim te pakah 
krnavadapracetdh. Yathdyaja rtubhirdeva deva¬ 
ne va yajasva tanvarh sujata. 

O self-refulgent spirit of the universe, by 
yourself you energise the divine forces of nature in the 
higher regions of life and conduct the yajna of evolution. 
What can man, limited in knowledge, accomplish for 
you in this cosmic yajna? O lord omnipotent, as you 
have eternally carried the yajna according to time and 
seasons, similarly, O lord, carry on the yajna of the 
cosmic body. 

farhd jfim i 

i\Pd\ isr sirWirT n'w-cl)^ 

\s ii 

7. Bhavci no agne ’vitota gopd bhavd vayaskrduta no 
vayodhdh. Rasva ca nah sumaho havyaddtim 
trasvota nastanvo aprayucchan. 
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Agni, pray be our protector and be our preserver 
against external fears and internal weaknesses. Be our 
protector of health and good age and bring us greater 
and higher strength and vigour. O lord of grandeur, give 
us the wealth and competence to carry on our yajnic 
homage to the divinities and humanity in the yajnic 
evolution of the divine cosmos. Save us, protect and 
promote us, without neglecting the well being of our 
physical existence. 

Mandala 10/Sukta 8 

Agni (1-6), Indra (7-9) Devata, Trishira Tvashtra Rshi 

TT %cFrt I 

4mmi n s >> 

1. Pm ketuna brhcitd ydtyagnird rodasi vrsabho 
roraviti. Divascidantdh upcimbh uddnalapdmu- 
pasthe mahiso vavardha. 

Agni, mighty abundant power and presence, 
goes forward with lofty lightning force and banner 
roaring over heaven and earth. It goes to the very heights 
and bounds of heaven in all directions and sub-directions 
and pervades in the middle regions in the depth of 
vapours and the mighty one grows mightier there at the 
heart of clouds. 

drH: 34TT^frT I 

grShjTradl P*huld n ^ u 

2. Mumoda garbho vrsabhah kakudmanasremb 
vatsah simivdh ardvit. Sa devatdtyudyatdni 
krnvantsvesu ksayesu prathamo jigdti. 
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Agni waxes with joyous energy, all pervasive 
and comprehending, mighty abundant, virile and 
invigorating, lovely as a child yet perfect and powerful 
as accomplisher, and expresses itself loud and bold from 
silence of the night to roar of the winds and thunder of 
the clouds. Thus does Agni go on, the quintessence of 
divine powers, raising and energising all presences, as 
the prime power and presence in its own universal 
dwellings over and across spaces (as agni, fire and 
magnetic force on earth, as vayu, electric energy in the 
middle regions, and as aditya, light in the high heavenly 
regions). 



34fiJ ThI d-<Ti -H II 3 II 

3. A yo murdhanam pitrorarabdha nyadhvare 
dadhire suro amah. Asya patmannarusirasva- 
budhna rtasya yonau tanvo jusanta. 

In the cosmic yajna of motherly earth and 
paternal heaven, Agni, the sun, enlightens the top 
regions, in the middle regions the oceanic vapours and 
vibrant winds hold it as electric energy, and in its lower 
paths of radiation on earth on the yajna vedi all physical 
forms of existence join its bright flames and radiations 
and benefit from it. 

aNitU % cftft StuhPM T^t U^iilVrTcjf I 

Wgffam MdjlPf II X II 

Usauso hi vaso agramesi tvam yamayorabhavo 
vibhava. Rtaya sapta dadhise paddni janayan 
mitrarh tanve svayai. 


4 . 
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Agni, Vasu, sustainer of life, generating the sun 
for the manifestation of your self, you rise first with 
every dawn, illuminate the day and distinguish both day 
and night, and for conduct of the yajna of existence you 
bear the seven flames of fire and seven rays of light. 

3^Mi 'Metf fjdl im, II 

5. Bhuvascaksurmaha rtasya gopd bhuvo varuno 
yadrtdya vesi. Bhuvo apdih napdjjdtavedo bhuvo 
duto yasya havyarh jujosah. 

You are the eye and guardian of the mighty 
yajnic order of the cosmos, and when you proceed for 
the dynamics of the order you become the great 
evolutionary force of the process of formative evolution. 
You are the omnipresent power that sustain the waters 
and energies of the cosmic evolution against devolution, 
and you are the inspirer and promoter of the yajamana 
who offers you the holy inputs of the evolutionary 
yajaka. 

4M44J 4^41^1 ^Idl AMI fviclllV: I 



6. Bhuvo yajhasya rajasasca netd yatrd niyudbhih 
sacase sivabhih. Divi murdhdnam dadhise 
svarsdm jihvamagne cakrse havyavdham. 

Agni, you are the leader and carrier of yajnic 
energies and energiser of the regions through which the 
energies rise and radiate, where you join and conduct 
the holy waves of energy onward. In the regions of light 
you sustain the blissful sun high and on the earth you 
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enjoin your flames of fire to carry the fragrance up and 
around for the world. 


3fRT sbrTtl ct# 3p^TtT5*3^ftfrT xrt^r I 

'snffcr ^p 71 &nfh' 

^frtll V9 II 

7. Asya tritah kratuna vavre antaricchan dhitim 
piturevaih parasya. Sacasyamanah pitroru- 
pasthe jami bruvana ayudhani veti. 

Trita, the human soul, wearing three body covers 
of gross, subtle and causal forms in earthly existence, 
with the desire to win the love of this supreme paternal 
divinity by concentrative meditation, chooses to 
meditate on divinity within the self and, thus nestled in 
the parental presence praying as a child for protection, 
obtains the arms for defence against internal and external 
onslaughts of material involvement. 


r^lfH^rMH 3m^TT I 

fAi>n Mfui ymTvtj 

TTT: II 4 II 


8. Sa pitry any ayudhani vidvdnindresita aptyo 
abhyayudhyat. Trisirsdnam saptarasmim jaghav- 
ndn tvastrasya cinnih sasrje trito gah. 

That divinely self-realised soul, having got the 
paternal arms of defence and inspired by Indra, 
omnipotent supreme divinity, fights against the material 
adversaries and, having controlled and subdued the three 
headed seven bridled bondage of sense and mind, gets 
free of the bonds. 












MANDAL - 10 / SUKTA - 9 


451 


'q-OiVst' -HJ-II A! S crifM H rH dJPH MAJmH H I 

inniiii^sbiui^nrtii <-ui 

ii ^ ii 

9. Bhuridindra udinaksantamojo ’vdbhinat satpa-tir- 

manyamdnam. Tvastrasya cidvisvarupasya 
gondm-dcakrana-strini sirsa para vark. 

Indra, protector and saviour of the pious and 
true devotees, destroying the mighty lustrous, rising and 
proud adversaries of the child of cosmic materiality, 
breaks the bonds of seven fold sense-mind complex, 
destroys the three headed cover of physicality and sets 
the soul free. 


Mandala 10/Sukta 9 

Apah Devata, Trishira Tvashtra or Sindhudveepa 
Ambarisha Rshi 

3TT9T %-gT T&hj'CKdl ^ ■sf&TTrTT I 

mild ii ^ ii 

1. Apo hi sthd mayobhuvastd na urje dadhatana. 
Mahe ranaya caksase. 

Apah, liquid energies of cosmic space, surely 
you are creators and givers of peace and joy. Pray inspire 
and energise us for the achievement of food and energy 
for body, mind and soul so that we may see and enjoy 
the mighty splendour of divinity. 

[vicldm I 

^yidlR'ci -qrmf: u ^ u 

Yo vah sivatamo rasastasya bhdjayateha nah. 
Usatiriva mdtarah. 


2 . 
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Let us share here in body that nectar sweet taste 
of yours which is most blissful, be like loving mothers 
for their children. 

rTW 3TT THTTR ch f^efer I 

3TTTTI 1 "Et ^T: II 3 II 

3. Tasmd ararh gamdma vo yasya ksayaya jinvatha. 
Apo janayathd ca nah. 

O holy waters, lovers of peace and pleasure of 
bliss, we come to you without delay for that pleasure, 
peace and enlightenment for the promotion and stability 
of which you move and impel people and powers and 
invigorate us too. Pray bless us with vigour and vitality. 

pt 4411 3rnrf i 

vt ^rrrf^r ii >s ii 

/ 

4. Sam no devirabhistaya apo bhavantu pitaye. 

/ 

Sam yorabhi sravantu nah. 

May the divine waters be for our peace and bliss 
for body, mind and soul and bring us showers of peace, 
protection and blessedness. 

4>llH! cl | if lull 84^^41 V^MUjlHmi 

3nfr n\^\[U Cim^tih h ^ ii 

5. Isana varyanam ksayantis-carsamnam. 

Apo yaccuni bhesajam. 

Sovereign givers of the cherished gifts of our 
choice, harbingers of peace and settlement to people, I 
pray may waters of peace bring me health, sanatives 
and blessedness. 
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3^cfi^drcfi>cllrH sfcprn 
3jftr ^ ii 

6. Apsu me somo abravid-cintarvisvani bhescija. 
Agnim ca visvasambhuvam. 

Soma in the waters touches and speaks to me: 
All sanatives reside in the waters which also contain 
the vital warmth and fire of Agni for peace and 
blessedness of all. 

3TT^: MuHh 'ihpi cT^si rpH ^ I 

-dlcK} ^if || V9 || 

7. Apah prmta bhesajam varutham tanve mama. 
Jyok ca suryam drse. 

O waters, give me peace, stability and sanative 
vitality for my body so that I may see the sun for a long 
long time in life. 


fa^rbr: pr ^ c^fr^r i 



8. Idamapah pra vahata yat him ca duritam mayi. 
Yadvaham-abhidudroha yadva sepa utanrtam. 

Holy waters, wash off all this negativity and 
whatever is ill or deficient in me, or whatever I 
disapprove and hate, or whatever wrong, false or 
indecent I may speak or do. 

3mfi t-irbit-Mfe i 

3TT^%rT-qTTT^5 clrffll II II 

9. Apo adyanvacarisam rasena samagasmahi. 
Payasvdnagra a gahi tarn mb sam srja varcasa. 
















454 


RGVEDA 


Today I have enjoyed the touch, taste and 
sanctity of waters in the right spirit. We are all one with 
the spirit of waters. O fire, divine Agni, master of the 
nectar spirit of waters, come, take me on to bless me. 
Consecrate me with valour and lustre into a new life. 

Mandala 10/Sukta 10 

Devata: Yama Vaivasvata (1, 3, 5-7,11,13) and Yami 
Vaivasvati (2, 4, 8-10,12,14) Rshi: Yami Vaivasvati (1, 3, 
5-7,11,13) and Yama Vaivasvata (2, 4, 8-10,12,14) 

This sukta is a beautiful poem in the form of a 
dialogue between Yama, the bright day, and Yami, the 
dark night. They are children of Vivasvan, the sun. The 
theme is desire of the night to commingle with the day, 
which is not possible as long as the earth rotates and 
revolves round the sun and the world continues to exist 
as it is. Yama and Yami can commingle only when all 
this variety of existence goes back into the unity of 
absolute essence beyond physicality. The dialogue thus 
is a nature myth which borders on the mysterious 
sublime. 

Yama and Yami are treated as human characters. 
For this reason certain commentators as Sayana and 
others who follow Sayana and popular mythology 
interpret Yama and Yami as twin brother and sister. The 
theme then is reduced to a story of incestuous love 
unfulfilled. This interpretation is not correct because if 
Yama and Yami were brother and sister, the name of the 
sister would be Yama ending with long a, and not Yami. 
Yami can be the name of the female partner of a wedded 
couple (Panini, 1, 4, 48) and not of a twin sister. They 
are interpreted here as complementarities. 
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It may be further suggested here that Yama and 
Yami on the human plane need not necessarily be 
interpreted as a wedded couple either. They may better 
be interpreted as two close friends in love, Yami 
proposing and soliciting the love of Yama and Yama 
replying that the love possibly cannot be consummated 
because the day and night can never meet except at that 
point of time where meeting and parting are identical 
and simultaneous. And whenever the meeting would 
be possible in remote future, at pralaya, the time of 
dissolution then meeting, parting or separation all would 
have lost their meaning. 

(However, if one insists on interpreting Yama 
and Yami as twins they should be interpreted as the male 
and the female complementary forms of the same one 
human species, children of the same one creator, 
Vivasvana, in which case the question of incest between 
brother and sister does not arise.) 

3TT fcJH-RslId ytsMI e/eJcUi hu: RJ^ufei I 



1. O cit sakhayam scikhya vavrtyam tirah puru cidar- 

navam jagcmvdn. Piturnapatama dadhita vedhd 
adhi ksami prataram didhyanah. 

Yami: With love and desire I come to my friend 
of my own choice, a friend who has crossed the vast 
ocean of life a long long way, and I solicit and pray that 
knowing and thinking of your fulfilment of familial 
obligation on earth, you beget a successor saviour of 
your father’s familial line and (in marriage) bless me 
with a child. 
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R % Turn ^ratfrT I 

■g^pTTTTj; 3T^T^T ^TT f^T fTrtft Tf^hTT Rff 
TsEF^Il ^ II 

2. iVa re sakha sakhyam vastyetat salaksma yadvisu- 
rupa bhavdti. Mahasputraso asurasya vird divo 
dhartdra unnya pari khyan. 

Yama: Your friend accepts not your proposal of 
love, friendship and union since you are not 
homogeneous with him in character and versatility of 
merit and maturity, in fact you are the contrary. Indeed 
the brave progeny of the great lord of life and energy of 
nature, refulgent with light and wisdom, who maintain 
the light of heaven along with the earth take exception 
to such a proposal of union, in fact they watch, wonder 
and rule out such a proposal for union. 

^VlP^'^Icrai^dlfl ydd^HI PdT^ifi I 

fq ■CRT HH'Ph STRqTCt Mld'fd-cnTn- 

r^fai><MI: II 3 II 

3. Usanti ghd te amrtdsa etadekasya cit tyajasam 
martyasya. Ni te mano manasi dhdyyasme janyuh 
patistanvamd vivisydh. 

Yami: The immortal sustainers of earth and 
heaven do wish that every mortal should leave at least 
one descendant child. I have accepted your mind and 
soul as one with me, so pray come and join me in body 
as life giver husband of your child. 

ch^HHqdl ck'-HI 3T^?TTfrq 
-qfw TTtVr Rtfrf: RTR Rtfa Rsfl 1 11 X 11 
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4. Na yat pur a cakrma kaddha nunamrtd vadanto 
anrtarh rapema. Gandharvo apsvapya ca yosd sd 
no ndbhih paramam jdmi tcinnciu. 

Yama: Having observed the laws of divine 
nature and observing them now, what we have never 
done before how can we do now in violation of the truth 
and law? Gandharva, the sun, sustainer of the earth, is 
there in the middle region, the moon too is there, so are 
you, youthful night, as I am. But the earth is the common 
axis between you and me both, and that is the extreme 
opposition between you and me. (We cannot possibly 
meet while the earth is in orbit.) 

dWdl cbd r cl4^ml fcli>cpM: | 

hPciUjw Vi P4hPh smiPH ^ hnwi 
ifb II V. II 

5. Garbhe nu nau janitd dampatl kardevastvasta 
savitd visvarupah. Nakirasya pra minanti vratdni 
veda navasya prthivi uta dyauh. 

Yami: Our generator Savita, creator of the 
universe, Tvashta, maker of forms and Kah, sustainer 
of created forms, made us a couple in nature’s womb of 
generation itself as keepers of this earthly home. None 
can now violate the rules of the lord’s discipline, they 
don’t. Mother earth and father heavenly sun know of 
this complementarity of ours. 

cFt 3T^r cF f 1 cF pr cfNri; i 

gj£pH?H- 4 l cl U 1 4^4 SJTR 
^fpll ^ II 














458 


RGVEDA 


6. Ko asya veda prathamasyahnah ka Tin dadarsa 
ka iha pra vocat. Brhanmitrasya varunasya 
dhdma kadu brava dhano vicyd nfn. 

Who knows of this complementarity created at 
the dawn of creation? He alone knows. As of now, who 
witnessed it? Who can vouchsafe it now? Vast is the 
distance between east, the house of Mitra, sun and the 
day, and west, house of Varuna, presiding deity of the 
night. O wanton dear, having seen the people now, who 
can say anything about that? 

44hr! ITT cFTTT 34ld-HH4M I 

^J4|q cKcj RR^qi 1% ^sbl IIV9 II 

7. Yamasya md yamyam kama agantsamane yonau 
sahaseyydya. Jayeva patye tanvarh riricydm vi 
cidvrheva rathyeva cakra. 

I, the night, feel stricken with desire to share 
life with you, Yama, in one house and one bed and wish 
I should surrender my body as a wife does to the husband 
so that we may carry on the business of life like the two 
wheels of a chariot. 

3T^F[ r4d!UHI dlfe ^4 ft^f^^TS^NTTpFTII £ II 

8. Na tisthanti na ni misantyete devdnam spasa iha 
ye caranti. Anyena maddhano ydhi tuyaih tena vi 
vrha rathyeva cakra. 

Yama: These watchful lights of divinities which 
sojourn here around in space neither stop nor deviate 
from their path, nor do they wink their eye. O love-lorn 
maiden, go soon to one of these, other than me and with 
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him carry on the business of life like a chariot wheel. 

f^cTT ifer ftf^TT TPsteu fsT^FTTC- 

^rfftrn ii 


9. Ratribhirasma ahabhirdasasyet suryasya caksur- 
muhurunmirmyat. Diva prthivya mithuna saba- 
ndhu yamlryamasya bibhryddajdmi. 

If for a moment the lord of existence were to 
reduce the earth to the axis and its centre point and the 
light of the sun were exhausted along with days and 
nights, then like heaven and earth together we too may 
be together and the night may enjoy conjugal union with 
the day without any obstruction. 

3TT'SjTTTT W^SHtUi ^llPl I 

^9 <si4nj, dmmd irm Mfd ud n n 

10. A gha ta gacchanuttara yugdni yatra jdmayah 
krnavannajami. Upa barbrhi vrsabhaya bdhum- 
anyamicchasva subhage patim mat. 

But O night, those times would follow long long 
ages hence when contraries would lie together and 
coexist without contradictions. Therefore for the time, 
O sweet and debonair, extend your hand of love to 
someone other than me, a real virile husband. 

f^ 'yMlfhydnjsr -^crtfrr fsFrg 

Ut^Ihi chided i ^tidsi'Mim rpsrf d TT 

rdMfJsni ^ ii 

11. Kim bhratasadyadanatham bhavati kimu svasa 
yannirrtirnigacchdt. Kdmamutd bahvetadrapdmi 
tanvd me tanvam sain piprgdhi. 
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Yami: What? then have you become as a brother 
to me? And I, deprived of love and care, become a sister, 
bereft, going away elsewhere in search of another? 
Lovelorn, I am babbling so much, pray join me, body 
with body. (Are you just a complementary support and 
I just a complementary way farer, nothing more?) 

■=T ■5TT ^ ct rFcH M'Moili TcTTrtt 

pHU-c«j|d l 3T^FT c[ %JTTTt^^Ft 

d^ddjl ^ II 

12. Na vd u te tanva tanvam sarii paprcydrh pdpa- 
mahuryah svasdram nigacchdt. Anyena mat 
pramudah kalpayasva na te bhrdtd subhage 
vastyetat. 

Yama: No, I would never touch your body with 
my body. The wise say that to go and meet a sister like 
that is a sin, to meet a corresponding way farer in orbit 
is a violation of the law of nature. O dear and fortunate 
one, go, be happy with another other than me and make 
it possible if you can. Your brother way farer does not 
love this proposal, no he cannot. 

^dl <s/dlPH iiy 5|c| ftTFTt^i T=|||ddW I 31-411 
Tortzrar Tiff M^did famii ii 

13. Bato batdsi yama naiva te mano hrdayam cdvi- 
dbrna. Anya kila tvdrn kaksyeva yuktam pari sva- 
jdte libujeva vrksam. 

Yami: Sorry Yama, O day, it is a pity I did not 
know your mind and heart this way of nature. May be 
some one other than me too may join you like a girdle 
round your waist and embrace you like a creeper 
clinging by a tree. 
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3T^rqT| r^ci -^arTT i 

rt^f -qr 7^ TT# fWT TT cTT rmTSSjt <£»UJbe| *4 fad 

^ ii 

14. Anyamu su tvaih yamyanya u tvaih pari svajate 
libujeva vrksam. Tasya va tvarh mana iccha sa 
va tavadha krnusva samvidam subhadram. 

Yama: Some other may embrace you too and 
you embrace him like a creeper by the tree. Love you 
the other man and his heart, may he too love you and 
yours. Thus may you create and achieve a happy union 
in love and good fortune. 

Mandala 10/Sukta 11 

Agni Devata, Angi Havirdhana Rshi 

<^4I cjuif dl^fll Rc|: MAliPH 34Ri^l«r: I 
barrel xr ci^ufi zrsrf farm tt ^fa4i 

l^l' 5 ! 'I 

1. Vrsd vrsne duduhe dohasd divah payamsi yahvo 
aditeradabhyah. Visvam sa veda varuno yathd 
dhiyd sa yajniyo yajatu yajhiyah rtun. 

Generous, omnipotent and indomitable Agni, 
self-refulgent ruling Spirit of life in the systemic order 
of existence, with its natural art and intelligence and 
creativity, creates and showers the waters of growth and 
sustenance from the divine infinity of inexhaustible 
plenty of light, life and joy for the yajnic and generous 
powers of nature and humanity. The Spirit is Varuna, 
omniscient intelligence with universal discrimination, 
knowing the world as it is and the way it behaves. May 
the lovable and adorable Agni worshipped at yajna love, 
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join and bless the yajnic celebrants of life divine 
according to the seasons and its own love and 
judgement. 

W^-SjefRoid ^WtTTT -Ijd mR 1 Mid mi: I 

tTs%34R'RiRf sttwm tfsgTfrfsr 

■#5rfrTII ^ II 

2. Rapadgandharvirapya ca yosand nadasya ndde 
pari pdtu me manah. Istasya madhye aditirni 
dhdtu no bhrata no jyesthah prathamo vi vocati. 

May the spirit and power of Agni blazing in the 
sun, thundering in the clouds, vibrating in vapours, 
flashing in lightning, burning in the vedi and roaring in 
rivers, protect, promote and inspire my mind. May 
imperishable Infinity, indomitable nature and inviolable 
policy establish us all at the heart of what we love to 
do, accomplish and worship in life and society, and may 
our chief, eldest, supportive and sustaining brother, 
speak to us and enlighten us in matters of Dharma, artha, 
kama and moksha. 

dc|m-q#%Tcfcfrft | 

iirfl'^vi-d'^vinmn sbrf *{Ri £ihR f^ssrhi -sfN 
^ii 3 ii 

3. So cinnu bhadrd ksumati yasasvatyusa uvdsa 
manave svarvafi. Yadimusantam-usatdmanu 
kratum-agnim hotaram vidathaya jljanan. 

Instantly does that blessed, blissful, inspiring 
and elevating dawn, light of life, vision of wisdom, 
harbinger of honour, excellence and divine virtue, arise 
and shine in response to dedicated action bearing the 
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bliss of heaven for all humanity when, in pursuit of 
corporate creative living and search for total freedom, 
people light the yajna fire for Agni, lover of the lovers 
of divinity and chief high priest of the yajna of life. 

iwi 3rftr d \ t-qsj sfff 

'dl’Md II II 

4. Adha tyam drapsam vibhvam vicaksanam 
virdbharadisitah syeno adhvare. Yadi viso vrnate 
dasmamdryd agniiii hotdramadha dhirajdyata. 

When noble and dynamic people, lovers of life 
dedicated to yajna fire, choose to worship the potent 
and gracious Agni, chief of cosmic yajna and harbinger 
of infinite gifts, then the celebrant soul of the individual, 
or society or the ruler of the social order, with flying 
super-intelligence inspired by the spirit of divinity, 
achieves that same great and ecstatic power and 
enlightenment of universal order both on earth and in 
the spirit by social yajna and spiritual meditation, and 
by that Agni itself, omniscient, omnipotent and 
omnificent, becomes the inviolable foundation of human 
karma, and all possible faculties of thought and action 
arise for the achievement of success. 

TTT^T d ifraff^TTTT TcTSejT: I 

faster ctr iivi hh JornPH 

^f^T: II V, II 

5. Sadasi ranvo yavaseva pusyate hotrdbhiragne 
manusah svadhvarah. Viprasya vd yacchasamd- 
na ukthyam vajarh sasavah upaydsi bhuribhih. 
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Agni, just as food is dear and auspicious to the 
robust lover of health, so are you dear, exciting and 
inspiring for humanity, being the holiest presiding power 
of social and spiritual yajna served with hymns of 
invocation and adoration, you who, pleased with the 
sage’s songs of adoration, sharing and fulfilling the 
yajnic homage of devotees, visit and bless the celebrants 
with plenty and immensities of gifts of enlightenment 
as well as powers. 

(MrUl Wt 3TT ^mft^^frT I 

IdcJpTh crf^ : 

■Rrfirn^ II 

6. Udiraya pitard jdra d bhagamiyaksati haryato 
hrtta isyati. Vivakti vahnih svapasyate makhas- 
tavisyate asuro vepate mail. 

Agni, raise and augment the parental powers of 
heaven and earth and extend the honour and excellence 
of humanity there like the sun, stealer of the night, which 
spreads its light in space. The yajamana performs yajna 
in honour of the divinities of nature and humanity and 
loves the divinities and yajna with his heart and soul. 
The ruler, burden bearer of the life of humanity, is up 
and active and adores and exalts you. The fire is rising 
and blazing bright, the high priest is inspired, and the 
life giving energies vibrate with action and intelligence. 

'ZTRt 3TJt ^T~nfrl HriT tTTT 3Tfrt TT U | 

F* 'srarhrr cnfrrrrr 3 t#tt tt 
■q^iivsu 
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7. Yaste agne sumatim marto aksat sahasah suno 
ati sa pm srnve. Isam dadhdno vahamdno asvaird 
sa dyumah amavdn bhusati dyun. 

Agni, creator and augmenter of power, patience 
and fortitude, the mortal who reaches and internalises 
your divine favour of knowledge and wisdom rises to 
immortal honour and fame and, having abundant food, 
energy and life’s graces of his choice and enjoying 
equipment of horses and fast transport, rises in light, 
lustre and splendour of life day by day. 

efldlrJJI 6 II 

8. Yadagna esa samitirbhavdti devi devesu yajata 
yajatra. Ratnd ca yadvibhajdsi svadhbvo bhagam 
no atm vasumantam vitat. 

Adorable Agni, when this holy assembly of your 
yajnic powers and virtues honoured among the divines 
meets and, O lord self-refulgent and self-sufficient, you 
distribute the jewels of life among them, then pray bless 
us too with our share of the honour and excellence of 
life. 


3TT TRjbft HM ^17 $ 

Tzk: II R II 

/ 

9. Srudhi no agne sadane sadhasthe yuksva ratha- 
mamrtasya dravitnum. A no vaha rodasi deva- 
putre mdkir-devdnamapa bhuriha sydh. 

Listen to our prayer, Agni, in this hall of yajna, 
harness your chariot replete with the nectar of 
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immortality, bring us the wealth of earth and light of 
heaven both divine, let none of the divinities forsake 
us. Pray abide in our heart here and ever. 


Mandala 10/Sukta 12 

Agni Devata, Angi Havirdhana Rshi 

<£UcFr4ld°cM wrcj 

■ef^ii ^ ii 

1. Dyava ha ksama prathame rtena’bhisrave 
bhavatah satyavaca. Devo yanmartan yajathaya 
krnvant-sldaddhota pratyah svamasum yan. 


Heaven and earth are the first and closest 
divinities by virtue of the cosmic order to listen to the 
holy chant and proclaim their response with light and 
generosity, when Agni, refulgent spirit of life and light 
of the world, chief priest and inspirer of cosmic yajna, 
calling mortals to the altar, settles in the vedi itself 
upfront, generating and accelerating the radiation of its 
own energy in the yajnic process being enacted. 


efff Tft ;§cZT p'gJT 
SFT^TrT: TlftTSJT ^1^41 chi TF^t ^FTT f^ff TO 
II R II 


2. Devo devan paribhur-rtena vaha no havyam 
prathamas-cikitvan. Dhumaketuh samidhd 
bhdrjlko mandro hota nityo vaca yajiydn. 


May Agni, supreme power and presence of the 
spirit over divinites of heaven and earth, first and instant 
cognizant of our invocation and prayers, radiate and 
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carry our homage and oblations to the divinities of 
nature by the laws of its cosmic order, Agni, the power 
with the banner of light and fragrance, blazing with the 
flames of fuel fire, adorable sublime, divine call for 
action and creative evolution, eternal and imperishable, 
loving and companionable by words of sincere 
adoration. 

UKHl' ^JMIfil' yiHI-d 3cff | 

3. Svavrgdevasyamrtam yadi gorato jataso dhdra- 

yanta urvi. Visve devd anu tat te yajurgurduhe 
yaderd divyam ghrtarh vdh. 

When the celestial nectar of this refulgent 
power’s own essence radiates, then the energies 
generated by it support and sustain both earth and 
heaven, and all divinities of nature and humanity receive 
and celebrate these gifts of Agni, the divine beauty, 
radiance and liquid energies which the light divine 
showers on them. 


4. 


3\-d\ H-i erf crsjfcmrlf stuttt "h i 

3T^r ^/Sirafs 
rTTH.ll X II 


Arcdmi vam vardhdydpo ghrtasnu dydvdbhumi 
srnutam rodasi me. Aha yad dyavo ’sumtimayan 
madhva no atra pitara sisitdm. 


Listen both heaven and earth my words of 
adoration : I celebrate you both heaven and earth as 
father and mother, givers of the liquid energies of life 
for the growth and progress of humanity and the 
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environment, which, may the brilliant geniuses of 
humanity, taking forward the energy projects and 
policies of the world, promote day and night incessantly, 
and which, may the parental powers and leadership of 
mankind refine and augment to further the light and 
sweetness of life here on earth. 

f^rr Tmrt cft 

c^lchl 

crmn; 3rf^f ii ^ ii 

5. Kim svinno raja jagrhe kadasya ’ti vratarh cakrmd 
ko vi veda. Mitrasciddhi smd juhurdno devdh- 
chloko na yatamapi vdjo asti. 

Does the ruling and refulgent Agni receive and 
accept our homage? Do we sometime overstep its laws 
and limits of benediction and experimentation? Who 
knows this secret we ought to know? Agni after all is a 
friend. Invoked and served with excess or remiss, it 
would still accept our homage and adoration and convey 
it to the divinities, and we pray let there be success and 
ultimate victory. 

TTR ^fcrtfrT I 

6. Durmantvatrdmrtasya nama salaksma yadvi- 
surupa bhavdti. Yamasya yo manavate suma- 
ntvagne tamrsva pahyaprayucchan. 

Incomprehensible is this mystery of immortal 
Agni and its power, for sure, since arising from the same 
one origin and being homogeneous, it grows to 
boundless variety of forms, which, nevertheless, for the 
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man who knows the One Supreme, Agni, ordainer and 
controller of this existential variety, is simple and clearly 
understood. This man, O lord great and gracious, protect 
and promote without relent. 

iilHhl II vs II 

7. Yasmin deva vidathe mddayante vivasvatah 
sadane dharayante. Surye jyotir-adadhur-masya- 
ktun pari dyotanim carato ajasrd. 

In whose being the divinities of nature and 
humanity rejoice in the yajnic order of existence, carry 
on their assigned tasks in the regions of light and in the 
heart and mind of humanity, and vest light in the sun 
and the dark tinge in the moon, that self-refulgent Agni, 
the sun and moon and all other divinities constantly 
adore and serve. 

<Mr^^c|l H-Mfa feRI llwt 

m at^i^rd^lm^r^di ifch cr^unra ch^rtji ^ n 

8. Yasmin deva manmani samcarantyapicye na 
vayamasya vidma. Mitro no atrdditiranagantsa- 
vita devo varunaya vocat. 

In whose illuminative yet mysterious being all 
divine powers exist and act, we know not well. May the 
same self refulgent Agni, the divine powers reveal to 
us, simple, sincere and conscientious seekers of divinity, 
so that we may distinctly and intelligently know and 
serve the divine power. May Mitra, universal spirit of 
divine love, Aditi, imperishable Mother Nature, self- 
refulgent Savita, the sun, reveal the mysterious power 
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and presence to us. 

srsft ^ 3# TT^f% TranFaf ^TgcTT stP^^H I 

3TT^fc| £ fld^l UlPcQcIHJud II <? II 

/ 

9. Srudhi no agne sadane sadhasthe yuksva ratham- 

amrtasya dravitnum. A no vaha rodasi devaputre 

makir-devanamapa bhuriha syah. 

Listen to our invocation and exhortation, Agni, 
in this spatial hall of cosmic yajna. Harness the chariot 
replete with the nectar of immortality, bring us the 
wealth of earth and light of heaven both divine. Let 
none of the divinities forsake us. Pray abide in our heart 
and soul here and for ever. 

Mandala 10/Sukta 13 

Havirdhane Devata, Angi Harvirdhana or 
Vivasvan Aditya Rshi 

■^T^T ^Ild" Motf -n-ii'P^rfgf Vc-Plc^ TpT TTSEjN' TTT: I 

JtpjcFrT TJiTT 3TT S4 wHh P^oUlLi 

II ^ II 

1. Yuje vam brahma purvyam namobhirvi sloka etu 

s 

pathyeva sureh. Srnvantu visve amrtasya putra a 

ye dhcunani divydni tasthuh. 

For you, O heaven and earth, men and women, 
bride and bride groom, bearers of the holy materials of 
yajna, I chant the holy Vedic voice of divinity with 
fragrant oblations into the vedi in honour of Agni, lord 
self-refulgent. May this voice spread around like the 
spirit of light and joy of the enlightened. Let all children 
of immortality across the world listen, and listen all those 
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too who abide in the celestial regions of light and divine 
yajna. 

gfrgct iid'nH gfg g gf ^rr^rr^n i 

3TT ^cldht^cl 

g: II ^ II 


2. Fame iva yatamdne yadaitam pm vdm bharan 
manusa devayantah. A sldatam svamu lokam 
viddne svasasthe bhavatamindave nah. 


Living and working together like a pair of twins 
in this home, when you perform this yajna, then the 
people around dedicated to divinity would accept and 
honour you as a holy couple. Abide in your own 
beautiful place as an enlightened couple and, happy and 
healthy in your own joint life, live on for the peace and 
joy of yourselves and all of us and for self-fulfilment in 
the service of divinity. 


3. 


g^f MdiLi ^gf 34-c/jj 4 gftfi 

Fggrgrgfgg u 3 11 


Pahca padani rupo anvaroham catuspadima- 
nvemi vratena. Aksarena prati mima etamrtasya 
nbbhavadhi sam pundmi. 


By the discipline of body mind and soul, I would 
cover the five stages of earthly existence from the 
annamaya kosha through pranamaya, manomaya, 
vijnanamaya kosha to the anandamaya state of divine 
joy. I would cover the four stages of brahmacharya, 
grhastha, vanaprastha and sanyasa to total freedom. By 
meditation on Aum I would cover the physical, psychic 
and spiritual stages to the fourth stage of turiya, the 
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state of transcendent happiness. Thus would I reach and 
abide in the centre of the divine order of existence in 
the state of absolute purity of the spirit. 

cbu'cjuild TJrSj pit d Hl^uRd I 

ynft- 

^ II 

4. Devebhyah kamavmita mrtyurh prajayai kama- 
mrtarh navrnita. Brhaspatim yajnamakrnvata 
rsim priyam yamastanvam prarirecit. 

Which death does Brhaspati or Yama choose for 
the divines? What immortality does he not choose for 
ordinary humans? Choose Brhaspati, universal divine 
Seer as the high priest as well as the object of yajna, 
self-sacrifice, and Yama would either strengthen the dear 
body vestment of the soul, or, otherwise empty it out of 
life energy. 

•HH H+xrfd 14it M31+-H 3H"->4cf|cm^r1H I 

^4 cSg^Ym^HI tNd WTcT: II II 

5. Sapta ksaranti sisave marutvate pitre putraso 
apyavivatannrtam. Ubhe idasyobhayasya rdjata 
ubhe yatete ubhayasya pusyatah. 

As children for the parent, seven poetic 
compositions of the Veda shower the light and bliss of 
eternal truth on the soul, master of pranic energies and 
abiding within at the heart in the body. Both thought 
and speech, heaven and earth inspire and elevate both 
divines and humans, both exercise both to rise and both 
strengthen and refine both orders of life, both coexist 
with the Law. 
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Mandala 10/Sukta 14 

Yama (1-5, 13-16), Lingokta (6), Lingokta or Pitarah (7- 
9), Shvanau (10-12) Devatah, Yama Vaivasvata Rshi 


1. 


ymJd ^nlni ^cihj n ^ n 


Pareyivamsam pravato mahlranu bahubhyah 
pantham-anupaspasanam. Vaivasvcitam samga- 
narh jananam yamam rajanam havisa duvasya. 


Know Yama, cosmic Time, refulgent, all ruling 
all comprending Time, pervading all that moves forward, 
stars and planets all, watching, showing the paths of 
movement for all and outlasting them all. Temporal 
correspondent dimension of Vivasvan, Savita, ultimate 
light and supreme spirit, immanent and transcendent, 
eternal and infinite, ordainer and controller of the world, 
ultimate end and destination of all that is born, it is the 
creator, mover and consumer all in one. Worship it with 
service and homage of yajna (if you wish to survive as 
spirit through the flux). 

Note: In Surya Siddhanta time is Cosmic Time 
and, secondly, it is temporal which is the temporal 
correspondent of things in flux. One is called Lokanam- 
anta-krt-Kala which comprehends all things in 
existence, and the other is time in respect of calculation, 
‘Kalanatmaka’. Yama in this hymn is not the god of 
death, it is the child of the sun, Vivasvan. Therefore 
Yama should be interpreted as time, in both aspects, 
i.e., temporal aspect and beyond the temporal in its 
eternal aspect which is the space-time continuum of 
eternity. 
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3 : iw6 m\^\hI ^?I_HI: wrri 3FT W: ll ^ II 

2. Kamo /io gatum prathamo viveda naisd gavyutira- 

pabhartavd u. Yatra nah purve pitarah pareyu- 
rena jajnandh pathyd anu svdh. 

Time, first and highest of existence, knows as it 
comprehends our course of life, and that course no one 
can avoid, escape, alter or alternate, and that same is 
the path by which our earlier forefathers went their way, 
and that is the path by which all who are bom go their 
way, knowing according to their Dharma and choice. 
Honour that time with homage. 


ettW -^cu M %cm^cTT^ptr 

ririjpd II 3 II 


3. Mdtali kavyairyamo ahgirobhir-brhaspatir- 
rkvabhir-vavrdhanah. Yansca deva vavrdhurye ca 
devantsvahanye svadhaydnye madanti. 

Terrestrial fire and bodily heat grow by food 
and fuel, Yama, life time and life energy, grows by pranic 
energy, and Brhaspati, spirit and enlightenment, grows 
by Vedic words and divine joy. These capacities which 
divinities of earth and heaven and divine enlightenment 
augment, and the divinities of the environment on earth 
and above, which humans augment, grow mutually, the 
divinities by svaha oblations, and humans by svadha 
offerings of food, and thus they rejoice. 

3TT rcU cbfav[fdl -RTcT- 


II II 
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4. Imam yama prastarama hi sidd’hgirobhih pitr- 
bhih samvidanah. A tvd mantrdh kavisasta vahan- 
tvena rdjan havisd mddayasva. 

O Yama, happy life time of health and joy, come 
in union with nourishing and protective energies of 
nature and vest those energies in my yajnic body system. 
Let the thoughts and health mantras of the sages come 
with you here with exhilarating and inspiring poetic 
voices, and then, shining and ruling in the system within 
with all these gifts, rejoice and make me happy too. 

3tr^ ! fl(4qTT ^ClR^ I 

[c< <4 *-c< -d fbcfTrfS oihjtdU PlMsJ II II 

5. Ahgirobhird gahi yajhiyebhiryama vairupairiha 
mddayasva. Vivasvantam huve yah pita te ’smin 
yajne barhisyd nisadya. 

O Yama, life time of health and age, come with 
pranic energies of nature of various and versatile sort 
worthy of union and assimilation according to time and 
seasons, be happy and rejoice with me. I invoke the 
refulgent Sun also, your generative father, and pray 
come and be seated in the holy heart core of this life 
yajna of mine for a full age of good health and joy. 
(Reference may be made to Atharva Veda 3, 8, 1: May 
the sun come with its rays joining and entering the earth 
and energising it according to the seasons. Rgveda 1, 
71, 2 throws further light on the science of health and 
solar rays in relation to the earth and global atmosphere.) 

3tf^T7TT^T: fadO d<4jc|| 3T«Nfuh; | 

fmt cRT tfyrfl dfyldlHWnf ^ ffl'^dfl II ^ II 
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6. Ahgiraso nah pitaro navagva citharvano bhrgavah 
somyasah. Tesdm vayam sumcitau yajhiydnd-mapi 
bhadre saumanase sydma. 

May the pranic energies radiated by the sun in 
the seasons of summer, rains, autumn, early winter, peak 
of winter and spring be good for us for body, mind and 
spirit. Lovable, companionable and promotive they are, 
worthy of reverence. May they be agreeable to us and 
give us a healthy environment, pleasant, benevolent and 
exhilarating. 

TTff TTfsrfrf: wff^Ntt ^T: ^ XJT^T: I 

im tMlni woxtt nd'-ni dvdiPH cr£xrf 

V9 II 

7. Prehiprehipathibhih purvyebhiryatrd nah purve 
pitarah pareyuh. Ubhd raj and svadhaya madanta 
yamam pasyasi varunam ca devam. 

Go forward, O man, move on by the ancient 
paths of life universally carved for you, by which the 
forefathers too went forward to complete their course 
of life. Intelligent you are and you see both the divine 
sun and the divine night, the all comprehending time 
and the spirit of cosmic judgement, the solar region and 
the cosmic waters, divine, brilliant, ruling mighty in 
terms of their own powers and agreeable by your service 
to them and to the environment. 

hrdfVr: tt ij^yiMdnf xrrb otiim i 
n^iidlcid -?pcrt jhI : n ^ n 

Sam gacchasva pitrbhih sam yamenestdpurtena 
parame vyoman. Hitvayavadyam punarastamehi 
sam gacchasva tanva suvarcdh. 


8. 
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O soul, join with pitr pranic energies and go 
forward, join with another life time for future existence 
and go forward, join with your acts of obligation and 
dharmic choice and go forward to the highest spaces, 
having left this exhausted body, go to a new home, join 
with a vigorous bright body full of fresh life again. (This 
is the journey from one life time to another.) 

3T% cffafidrums wr-grf fmrfi 1 w^rtfsFFTi 
3T#f^lfy oM 1 Tt) ^rfr || II 

9. Apeta vita vi ca sarpatato ’sma etam pitaro loka- 
makran. Ahobhir-adbhir-aktubhir-vyaktam yamo 
dadatyavasanamasmai. 

Pitr pranic energies of solar radiation which have 
carried this soul, departed, gone away, carried around 
by sun rays, have prepared this new home for it, and 
Yama, cosmic order of time, with days, nights, dawns 
and liquid energies, has provided this another stage of 
its existential being. 

3tfrf 5^t U 1 4jd41 v<=i 1 5# ^Irprsfi VMvtf TTT^FTf ^STT I 



10. Ati asdrameyau svanau caturaksau sabalau 
sadhuna patha. Athci pitfntsuvidatran upehi 
yamena ye sadhamadam madanti. 

O soul, by paths of divine law and rectitude, go 
forward to a life of day-night cycle, each being of twelve 
hour duration of colourful beauty, both children of 
dynamic energy, alert and on the move, lighted by the 
sun and moon. Then enjoy the auspicious rays of the 
sun which always rejoice with the passage of time. 
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ft vcJhI Tfsmrfi 1 T tf^rs4f i 

rTT^lAi ■crfr {N^fw T^lfMI 3TTqH ^ 
^ 11 

11. Taw ?e svanau yama raksitdrau caturaksau 
pathiraksi nrcaksasau. Tabhyamenam pari dehi 
rajantsvasti casrnd anamivam ca dhehi. 

O time, those two day and night are your 
guardian sentinels of twelve hour duration each, all 
watching, protective companions of humanity on way. 
O ruling lord of light, to their care entrust this soul. Let 
there be peace and well being for it all round, bless it 
with good health and freedom from sin and ailment. 

3T^fi 
'WTII ^ II 

12. Urunasavasutrpa udumbalau yamasya dutau 
carato jandh anu. Tdvasmabhyam drsaye suryaya 
punarddtdm-asum-adyeha bhadram. 

Those two night and day are the most perceptive, 
abundant and alert, mighty strong and relentless watch¬ 
dogs of time immediately close ahead and on the heels 
of people. Let them now again give us happiness and 
well being full of bubbling energy so that we may see 
the light of the sun anew, giver of life and enlightenment. 

wd ^jfcTT ff^r: i 

^ Wt II ii 

13. Yamdya somarh sunuta yarndya juhutd havih. 
Yamarh ha yajho gacchatyagniduto aramkrtah. 

Prepare the soma for Yama, lord of the light and 
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life of cosmic order, offer the homage of soma oblations 
to Yama, the holy soma-yajna goes to Yama, with all its 
beauty and power conducted by the holy fire, divine 
messenger between the devoted yajakas and the sun. 

-qrrrq 1 Mdcl'c^ PWsU H TT ^ iTTE’TT I 

14. Yamdya ghrtavaddhavir-juhota pm ca tisthata. 
Sa no devesva yamad dirghamayuh pm jlvase. 

Offer holy homage full of ghrta to Yama for 
harmony between your life and the cosmic order of time 
and nature, and abide in that mood and state of karma. 
And may the lord vest strength and efficiency in our 
body, senses and mind for a long life of good health. 

TTcpr^T: -«T: II ^ II 

15. Yamdya madhumattamam rdjhe havyam juho- 
tana. Idam nama rsibhyah purvajebhyah 
purvebhyah pathikrdbhyah. 

Offer the sweetest and holiest honeyed oblations 
to Yama, Lord of time and refulgent sovereign of the 
cosmic order. This homage is in honour of the sagely 
seers, the forefathers, the ancients who carved the paths 
of life for us. 

16. Trikadrukebhih patati salurvir-ekamid-brhat. 
Tristub gay atn chanddmsi sarva ta yama bhita. 

The great one, supreme, infinite, omnipotent, is 
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One, pervading the variety of existence by three 
dimensions of time, present, past and future, and by six 
seasons of the year, three lokas of space, earth, sky and 
the heavens, and six directions, rules alone. Trishtubh, 
Gayatri and all other Chhandas abide in the One Word, 
Aum. All these orders of omniscience, omnipresence 
and omnipotence abide in One, emerge from That and 
converge into That, Yama, Time. 

Mandala 10/Sukta 15 

Pitarah Devata, Shankha Yamayana Rshi 

Pitaras in this hymn means nature’s life giving, 
life preserving and life promoting pranic energies, 
especially the sun rays which start an invigorating yajna 
with the dawn and continue it upto sun set. It also means 
the flames and fragrances of yajna rising from the vedi 
and joining the natural energies to enhance the efficacy 
of nature’s recuperative power for life. On the human 
plane it means the seniors, the enlightened, the teachers 
and social workers, men of experience, vision and 
judgement who contribute to the welfare and progress 
of society with, their actions and ideas. It does not, 
however, rule out pitaras of human tradition and history 
who continue to live by their ideas and ideals they 
contributed for the progress of society, to whom we feel 
grateful for their living guidance even after their 
departure. 

3#trTpT#T arMtly farTt: uU-441*/: I 

rMd'h’5^11 ^ II 

1. Udiratamavcira utparasa unmadhyamah pitarah 

somydsah. Asum ya Jyuravrkd rtajhaste no ’vantu 
pitaro havesu. 
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May the sun rays of the morning, mid-day and 
evening time which radiate and inspire vital soma energy 
into the things they touch rise in power and efficacy 
and promote the strength and joy of life. May the wise 
seniors of the average, high and middle order, harbingers 
of peace and joy, friendly, dynamic scholars and 
scientists of yajna who know the cosmic order and the 
laws of nature and living truths of life rise, inspire us 
with energy and enthusiasm for life, and may all these 
saviour and protective powers of nature and humanity 
strengthen us to defend and promote ourselves in 
internal and external challenges of life and the 
environment. 

f^rTT-^crt-^T ^ II 

2. Idampitrbhyo namo astvadya ye purvaso ya upa- 
rasa lyuh. Ye parthive rajasyd nisattd ye va nunam 
suvrjanasu viksu. 

Let this yajnic homage today be for the sun rays 
and pranic energies radiating from the east and west, 
for the energies which abide in the earthly sphere and 
in space and skies, and for the energy which vibrates in 
the living forms of nature anywhere and in humanity. 

3TTF 3dPc|Lpl H fasbWu( ^ 

fcjujfl 1 2 3 : | % ^cTSrert fardfd 

ffFfftTFT: II ^ II 

3. Aham pitfntsuvidatrah avitsi ncipatam ca 
vikramanam ca visnoh. Barhisado ye svadhayd 
sutasya bhajanta pitvasta ihdgamisthdh. 
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I know and join the holy, wise, generous and 
parental powers of humanity. I know the stable, radiative 
and expansive power and presence of yajna and its 
creative effects. O scholars and scientists of yajna who 
join the creative science here on the vedi with your 
inputs of knowledge and expertise, come and partake 
of the freshness and fragrance of fruits produced and 
given by yajna. 

rt 3TT ITTM l ‘sfcJM II II 

4. Barhisadah pitara utyarvdgimd vo havyd cakrmd 
jusadhvam. Ta a gatdvasd santame-na’tha nah 
samyorarapo dadhdta. 

O parental powers of humanity, scholars of the 
science of atmospheric and environmental management 
of the globe, for all round peace and protection of life 
here and hereafter, we have prepared these yajnic 
materials for you for homage which please accept and 
use with love and faith. O masters, come always with 
peaceful modes of universal protection, bear and bring 
us showers of peace and freedom from sin, violence 
and fear. 

rt 3TT u'j-l-H IV -H ffs cj^t-MIHII ^ II 

5. Upahutdh pitarah somydso barhisyesu nidhisu 
priyesu. Ta a gamantu ta iha sruvantvadhi bru- 
vantu te’vantvasmdn. 

Senior venerable sages eminent in the science 
of soma and yajnic production of the dearest valuable 
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wealth forms for peace and progress, invoked and 
invited with reverence, pray, come here to the yajna, 
listen to our ideas and words, speak, consider and 
discuss, and protect and promote us with knowledge. 

3TTSTT -sdarnTrfr pHMiid u'uDh f^i i 

TRT ir j iw fhrTT: f^raT ^ 3TTH 1 : M-b MdJ_ 

cht|i4 II ^ II 

6. Acya jdnu daksinato nisadyemam yajhamabhi 
grnita visve. Md himsista pitarah kena cinno 
yadva agah purusatd kardma. 

O saviour sages of the world, with knees bent 
in honour of the vedi, please sit on our right, accept and 
accomplish the yajna with specific words, and if we 
happen to transgress some manners or ritual, or are 
impertinent to you because, after all, we are human, 
pray be kind and do not in any way hurt or punish us. 

341 JhI'hHHI 3H ■b u fl h I hh t-sf Tf^T I 

(MrH'W’W TT ifr*$d cT $ £l4 l ’3rsjTrT IIV9 II 

7. Asinaso arumnam-upas the rayim dhatta das use 
martyaya. Putrebhyah pitarastasya vasvah pm 
yacchata ta ihorjam dadhdta. 

The radiations of sun rays in the lights of the 
dawn bear wealth and energy for the man of charity, 
and wealth and comfort for his children too. May the 
sages seated on the vedi realise and bring that wealth 
and energy for us and our future generations. 


■£T3 : fhrtf: t-ijunt-iis ngi *i)f n mIst ciRfai: i 

clf^N^T: *u<uufi ^cbhqvi^fVin^: yfdcbWiJ-d II 4 II 
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8. Ye nah purve pitarah somyaso’nuhire somapi- 
tham vasisthah. Tebhiryamah samrardno havim- 
sy us annus adbhih pratikdmamattu. 

Those eastern lights of the dawn which awaken 
and inspire us bear pranic energies radiant and replete 
with life energy of the sun, treasure source of living 
soma. May the sun shining and rejoicing with those very 
bright rays accept and revitalise our oblations offered 
into the holy fire at dawn. 

dl^ifobii il^HI gldjfcld: wWdKKil 3T%: I 

3TTP 1 pH rdl 4- ^r€t: : 

II ^ II 

9. Ye tdtrsur-devatrd jehamana hotravidah stoma- 
tastaso arkaih. Ague yahi suvidatrebhir-arvan 
satyaih kavyaih pitrbhir-gharmasadbhih. 

Those bright rays of the dawn, divine, sharp and 
inspiring, invigorating, which come to earth thirsting 
for holy food and water, with those very rays, generous, 
truly divine, poetically sublime and soul satisfying, 
conveying pranic energies with morning, mid-day and 
evening warmth and heat of the day, O yajna fire, come 
and bless our yajna for the gift of rain. 

^ ifcnxiT s=S^U| I 

3TTTf -qt: W 1 : fqTTfW^fq 

II || 

10. Ye satyaso havirado havispd indrena devaih 
saratham dadhdndh. Ague yahi sahasram 
devavandaih paraih purvaih pitrbhir-gharma¬ 
sadbhih. 
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O yajnic fire, arise and come with those true 
and pervasive, oblation consuming, water promoting, 
electric energy borne eastern and western sun rays along 
with divine forces of nature which are laden with pranic 
energies of a thousand mind and sense inspiring 
sanatives pervasive in the light of the sun from dawn to 
dusk. 


3tnfMI-HI:fqrTT Udd ^yufidil: I 

3TtTT fcTfffer wd'difd rftr ficfcfu' 

rTT II ^ ^ II 


11. Agnisvdttdh pitara eha gacchata sadah sadah 
sadata supranltayah. Atta havimsi prayatdni 
barhisyathd rayim sarvaviram dadhdtana. 

O senior sages and scientists of solar energy and 
yajnic production committed to policies of positive and 
creative technology, come here, take your positions 
assigned and reserved in the programme, accept the 
homage and yajnic materials offered and, by the conduct 
of yajna, bless us with wealth, power and honour worthy 
of brave humanity for generations. 

4 forfl ^dldddlS fn# I 

■ptTtirt: fhTT'^: WiRTT 3fa4df^ ^5 Wil'd I 
II R? II 

12. Tvamagna ilito jbtavedo’vbddhavyani surabhlni 
krtvi. Prdddh pitrbhyah svadhaya te aksannad- 
dhi tvam deva praycita havimsi. 

O divine fire present in everything born, lighted, 
raised and developed to flaming power, you catalyse 
refine and energise the holy materials to tremendous 
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power and fragrance. O brilliant divinity, consume the 
materials offered, feed them to the sun rays, and may 
they too further refine, energise and spread them all 
around in space for creative purposes of nature for life 
on earth. 

^ ^ feRT -qf ^ ^ ^ ■pffeRI | <T=t 

13. Ye cehapitaro ye ca neha ydh'sca vidma yah u ca 
na pravidma. Tvarh vettha yati te jdtavedah 
svadhdbhiryajham sukrtam jusasva. 

O Jataveda, all pervasive all knowing Agni, 
those sun rays which are here, those which are not here, 
those which we know of and those which we do not 
know of, you know them all and, as far as you pervade 
and know, pray accept our oblations of yajna with 
pleasure, make them good, and turn them to universal 
power and goodness by radiant rays of the sun for the 
benefit of all humanity and all life on earth. 

it 3 ! fu 3td fUdpstT f^cT: I 

tffif: II S'# II 

14. Ye agnidagdhd ye anagnidagdhd madhye divah 
svadhaya madayante. Tebhih svaralasumtime- 
tam yathavasam tanvam kalpayasva. 

Those rays of the sun which carry the heat of 
fire, in summer, and those which do not carry the heat 
of fire, in winter, all these which radiate in the spaces 
between the solar region and the earth and bring joy to 
people by showers of rain, by all these, O self-refulgent 
Agni, strengthen to the utmost, energise and refine this 
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body which is the seat of life energy. 

Mandala 10/Sukta 16 

Agni Devata, Damana Yamayana Rshi 

f^r -qrf^r vm'^Ti ■rtfr yecet ferfgnjf -rt 
VKl'-lH I *T?T ^Ulcfi Tf feuMI- 

II ^ II 

1. Mainamagne vi daho mdbhi soco masya tvacam 
ciksipo ma sariram. Yadd srtcim krnavo jdtavedo 
’themenam pra hinutat pitrbhyah. 

Agni, do not burn it off wholly, do not consume 
it entirely, do not cast away its form, do not cast away 
its body entirely. When its gross body is reduced to ash, 
then, O Jataveda, all pervasive, all knowing Agni, 
deliver it to the sun rays. 



2. Srtam yada karasi jatavado ’themenam pari dattat 

pitrbhyah. Yadd gacchatyasunitimethma-thh 
devdndm vasanirbhavati. 

O Jataveda, when you have reduced its gross 
body to ash and delivered it to the sun rays, when it 
comes to the process of transmigration to higher 
constituent elements, then it is subjected to the laws of 
other divinities. 

J H d| dm rRI -git ^ ^ snfW I 

3TRT cTt dfe d >1 7T fed H i M cffR y Id' PdSj 
VIII 3 II 
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3. Suryam caksurgacchatu vatamatma dyaih ca 
gaccha prthivim ca dharmana. Apo vd gaccha 
yadi tatra te hitamosadhisu prati tistha safiraih. 

Let the eye go the sun. Let the soul go to the 
wind or to the region of light or to the earth in 
consequence of its dharmic performance, or, if such be 
its interest and desire, let it go to the water or reach in 
herbs and trees there to stay in mere body form. 

3pfr TTrfa-fcl rT^ W cf 3TN 1 : I 

3TPRt' fvMH-d-cO' 
c^jcbqjl II 

4. Ajo bhagastapasa tain tapasva tain te socistapatu 
tain te arcih. Yaste sivdstanvo jatavedastabhir- 
vahainam sukrtdmu lokam. 

O Jataveda, that part of human personality which 
is unborn and eternal is the soul, purify and season it to 
its original purity by the heat of your divine discipline. 
May your light and fire purify and shine it to its purity 
and lustre beyond the dross. And by those divine natural 
potentials of yours which are holy and blissful, pray 
carry this soul to noble body forms in blessed regions 


of life. 


37c) 1 qnhh ^i^hv-chTh i 



5. Ava srja punaragne pitrbhyo yasta dhutascarati 
svadhabhih. Ayurvasana upa vetu sesah sain 
gacchatdm tanva jatavedah. 

O Agni, Jataveda, form and shape out once again 
from material elements and energy what, having been 
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offered to you in the fire, roams around vested with its 
own potentials. The soul that remained alive after giving 
up its material vestments in the fire may, we pray, assume 
a life time of earthly existence and go about with the 
body once again doing its karmic business as earlier. 

Hxt cptui: 34lrj i dV fayjrt: c*T y<=n^: I 

3?ftnrlg_v<=<i d >j iltr -hi 
34ir^vl ii ^ ii 


6. Yat te krsnah sakuna atutoda pipilah sarpa uta 
va svapadah. Agnistadvisvddagadam krnotu 
somasca yo brahmanah avivesa. 


O soul, in the course of life, whatever fear, harm 
or injury darkness, dark ones, birds, beasts, insects or 
reptiles may do to your body, may Agni and Soma and 
Soma science known to experts heal that and restore 
you back to good health. 


7. 


-crff Tfrf^oMAit^ yiuf'bd TfNw ^ i 
Ar^f\ m^NIUM -^4^dIH II V9 II 

Agnervarma pari gobhirvyayasva sam prornusva 
pivasd medasd ca. Net tva dhrsnurharasd jarhr- 
sano dadhrgvidhaksyan paryankhaydte. 


O soul, from fire itself, from the flames 
themselves, get another body form anew and cover it 
with flesh and marrow, and let not this fire, bold and 
crackling with blaze of power, embrace you and burnt 
you out. 

rfh ITTferf^TT ^cunhd 4 U^IhIh I 

apjrttmddAl II Z. II 
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8. Imamagne camasam md vi jihvarah priyo deva¬ 
lid rnuta somydndm. Esa yascamaso devapd- 
nastasmin deva amrta mddayante. 

O Agni, do not disturb and dislodge this new 
body form which is a darling of the divines and the sun 
rays of light and bliss, this body in which the immortal 
divinities rejoice and find their fulfilment with yajnic 
food and drink. 



9. Kravyadamagnim pm hinomi duraiii yamardjno 
gacchatu ripravahah. Ihaivayamitaro jdtavedd 
devebhyo havyam vahatu prajanan. 

I set in motion the fire which consumes the 
corpse, and may it, carrier of the material body, go up 
with it and reach the regions of life consuming spirit of 
Time. And here itself the other fire, Jataveda, all 
pervasive fire of life, all aware, may bring in the food 
for life for the sustenance and satisfaction of the 
divinities. 

-qf 3Tffr: q^oqTrS'fepM- qT 
II II 

10. Yo agnih kravyatpravivesa vo grhamimampasya- 
nnitaram jatavedasam. Tam harami pitryajnaya 
devam sa gharmaminvat parame sadhasthe. 

The fire that turns away from the corpse 
consuming fire enters your homes and, watching this 
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other all pervasive fire, I give up that and take to this 
brilliant fire for honour to ancestors and the 
environment. May it carry our yajna to the sun in the 
highest heaven. 

^fr 3Tftr: skoiJcUs^H: I 

ftj'jvzTami rr n 

11. Yo agnih kravyavahanah pitfn yaksadrtdvrdhah. 
Predu havydni vocati devebhyasca pitrbya a. 

The fire, participant of natural law, which carries 
the elements of the corpse to nature, pervades in senior 
humanity and vibrates in natural energies too. The same 
fire carries the yajnic homage and proclaims the gifts 
for the ancestors, for the divines and for nature. 

^VI^h'^II fT Trfh'sffqfl" I 

— — — 

^vishdH 3 tt 3Tt^ ii ^ n 

12. Usantastva ni dhimahyusantah samidhimahi. 
Usannusata a vaha pitfn havise attave. 

With love and passion we hold you at heart for 
thought and reflection. With love and faith we light you 
together and celebrate. You too with love and longing 
come and bring our loving seniors and blissful energies 
to receive our offerings and universally disperse them. 

p+.illiodd Ulch^cif oi/<rchVII II II 

13. Yam tvamagne samadahastamu nirvapaya punah. 
Kiyambvatra rohatu pakadurva vyalkasa. 

O fire, leave the place, extinguish the heat, let it 
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cool where you scorched and burnt it, and let it be fresh 
with the growth of watery plants, luxuriant grass and 
leafy herbs. 

H u 4**4li ’fa f*r wiftr n ^ ii 

/ 

14. Sitike sltikavati hladike hladikavati. 

Mandudyd su sarh gama imam svagnim bar say a. 

O cool grass, O refreshing land, growing with 
luxuriant grass, O delightful spot covered with delightful 
flowers, rejoice with beauty and grace, let this place of 
holy fire be renewed, joyous and gracious. 

Mandala 10/Sukta 17 

Saranyu (1-2), Pusha (3-6), Sarasvati (7-9),Apah (10, 
14), Apah or Soma (11-13), Devatah, Devashrava 
Yamayana Rshi 


I 



1. Tvastd duhitre vahatum krnotitidam visvarh 
bhuvanam sameti. Yamasya mata paryuhyamd- 
na maho jaya vivasvato nanasa. 

Tvashta, cosmic maker of forms of existence, 
for the fulfilment of the creative urge of nature, Prakrti, 
initiates the process of evolution and the entire universe 
comes into being in cosmic time. While Prakrti, consort 
of the self-refulgent creator Savita (Tvashta Being its 
forming faculty) and mother origin of the order of 
evolution, is fertilised and moved on to its generative 
function, it disappears, that is, it converts from its 
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original and intangible essence into the tangible creative 
form and power in existence. 

3mbTWq?ir Hr£r«T: ^cluifq^PcW^d I 

2. Apdguhannamrtdm martyebhyah krtvi savarnd- 
madadurvivasvate. Utdsvindvabharadyat tadd- 
sidajahddu dva mithuna saranyuh. 

Transforming the original immortal constant 
Prakrti in favour of mutable mortal forms of existence, 
the evolutionary power of divinity, creative and dynamic 
Prakrti, offers this form of itself to self-refulgent creator 
and master, and then in that dynamic state as it is then, 
it bears a twin pair of evolved existence, the Ashvins, 
positive-negative complementarities of the evolutionary 
circuit of nature’s dynamics, and produces procreative 
couples such as Agni and Soma, energy and matter, 
prana and rayi, male and female, presence and absence 
(as the two may be described from different points of 
view). 


3. 


■qW r^Hi>T^|c|iM V T n T TT: I TT 

MR' II ^ II 


Pusa tvetascyavayatu pra vidvdnanastapasur- 
bhuvanasya gopdh. Sa tvaitebhyah pari dadat 
pitrbhyo ’gnirdevebhyah suvidatriyebhyah. 


O man, may Pusha, lord of life and nourishment, 
omniscient sustainer and pervasive protector of the 
world, whose light and life of forms never goes out of 
existence, inspire you and lead you on the right path 
from here. May he, leading lord self-refulgent Agni, 
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dedicate you to noble parents and brilliant generous 
teachers. 

Tjfr 1 MI-hTh r# W 

4 ,twldJ tH^cU A|^ ft 44^5) r^l ifccl: f/P^dl 

^JT^II 'tf II 

4. Ayurvisvdyuh pari pasati tvd pusa tvd pcitu pra- 
pathe purastat. Yatrdsate sukrto yatra te yayu- 
statra tvd devah savitd dadhdtu. 

Pusha, life of the world and giver of life and 
nourishment, may protect you all round and inspire and 
promote you on the path forward, and may Savita, self- 
refulgent lord of light and vision, guide you where men 
of noble action reach, and stabilise you where they 
abide. 


MM4-|| 3TT?TT 3T^-£n?Tfcrf: ^jf 3TW 3T^i|H£lH %^FT I 
^ rwi 3414'[m: ■Hcf'ch Pis tPh u^tt 
^11 11 

5. Pusema dsd anu veda sarvah so asmdn abha- 
yatamena nesat. Svastida aghrnih sarvavi- 
ro’prayucchanpura etuprajanan. 

Pusha knows all these paths and directions of 
life and he fulfils all our hopes and ambitions too. May 
he lead us on the most fearless path of progress. May 
he, giver of all round good and well being, refulgent 
and vigilant, all mighty, all knowing, be our pioneer 
and path maker without neglect or relent. 

Tnfst tror ttPst f^\* imfsTTjfsj^rr: 1 

3rf4r an"4-crd"5T wItt m^hhh ii ^ 11 
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6. Prapathe pathamajcinista pusd prapathe divah 
prapathe prthivydh. Ubhe abhi priyatame 
sadhasthe d ca para ca carati prajdnan. 

Pusha inspires, strengthens and guides humanity 
to know and follow the best paths of life and reach the 
goal, the paths to heaven and the paths over earth. He 
pervades the dearest paths of progress here and the paths 
to freedom there and, all knowing and emerging in 
consciousness, guides us here and beyond. 

dRIulH I 
N vs || 

7. Sarasvatim devayanto havante sarasvatima- 
dhvare tayamdne. Sarasvatim sukrto ahvayanta 
sarasvati dasuse varyarh dat. 

Aspirants to knowledge and the light of divinity 
invoke Sarasvati, voice of divinity, they offer homage 
of faith and devotion in psychic and spiritual yajna 
which expands their intelligence and vision. Men of 
noble action invoke Sarasvati, ever flowing Spirit of 
Knowledge, for strength of will and direction. May 
Sarasvati grant cherished gifts of knowledge, will and 
vision to the generous yajakas. 

TrfrsrfrT ■£TT TRST I 

anfl£JIftph? Pm' UIdU 1ul^I fW 3TT 5%FFt 11 £ II 

8. Sarasvati yd saratham yayatha svadhdbhirdevi 
pitrbhirmadanti. Asadyasmin barhisi mddayas- 
vd ’namiva isa a dhehyasme. 

O divine Sarasvati, cosmic voice of divinity, 
who radiate and expand on the rays of light and rejoice 
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with homage of faith and devotion and the inner 
vibrations of mind and soul, pray come, abide in this 
inner seat of mind and consciousness, bless us with 
divine joy and bring us food and energy free from sin 
and pollution for the enlightenment of mind and soul. 

rha-h c^uu I 

3# qpi ai^i^ n 

9. Sarasvatim yam pitaro havante daksina yajhama- 
bhinaksamdndh. Saliasrarghamilo atra bhagam 
rayasposam yajamdnesu dhehi. 

O divine Sarasvati, whom venerable sages 
dedicated to meditative yajna in mind and soul invoke 
and serve in right earnest, we pray, bless the yajamanas 
with their share here of food and nourishment, wealth, 
honour and excellence, and the vision and voice of 
divinity loved and sought for by thousands of seekers. 

3TPT1 1 fcf# ^ft MH-H I 

PcuH % frg tt^tt w 

■qfini ii 

10. Apo asman matarah sundhayantu ghrtena no 
ghrtapvah punantu. Visvam hi ripramprava-hanti 
devirudiddbhyah sucira puta emi. 

May the fluid and vibrant currents of cosmic 
energy, original mother source of nature’s dynamics of 
evolution, which, divine and inviolable, soaked in 
goodness and grace, wash away the entire sin, evil and 
pollution of life, purify and sanctify us with sweetness 
and beauty of manners and culture. Thus purified and 
sanctified, I rise and go on in life. 
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^ m v -d -gsmt 3 ft qPd d 4i Ph n h w ppf: i 
fWIH ti H ^ ^ I : II SS II 

11. Drapsascaskanda prathamdh anu dyunimam ca 
yonimanu yasca purvah. Samdnam yonimanu 
samcarantam drapsam juhomyanu sapta hotrdh. 

The elixir of life showers on the earliest 
refulgent worlds by the dawn of days, on this world 
and this life also as did ever before. The same elixir of 
life, the same radiant sun, the same soma element of 
divine nature, vibrant in this world and this life, I invoke 
and celebrate with all my seven faculties in honour of 
the spectrum of its beauty and divinity. 

^TTcl 1 sTGR: t-cb-dTd Wl 1 filMU||i|| 

^T^^rtrT I 3T£cRfNf 1 Tr^ $|Ph 

c|d<i<£dHJI ^ II 

12. Yaste drapsah skcindati yaste amsurbdhucyuto 
dhiscinaya upasthdt. Adhvaryorva pari vd yah 
pavitrdt tarn te juhomi manasa vasatkrtam. 

O Savita, lord giver of life and light of the world, 
the soma nectar of life that showers ever from divinity, 
that vigour and inspiration which is released from your 
hands and from the loving heart of exuberant Mother 
Nature filtered through her pure sattvic elements in the 
cosmic yajna, that nectar received at heart in the soul, I 
offer in homage with prayer. 

*<*>dl -M^l l 3lVJ ) i<=IV^'^:'5T: : ?5^n‘l 
3TO tNt ^T^t-MPd : TT cf Pn’o-dd TT^TT II II 
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13. Yaste drapsah skanno yaste amsuravasca yah 
parah sruca. Ayam devo brhaspatih sam tam 
sihcatu rddhase. 

O Soma, lord of life, giver of light and bliss, 
your nectar of divinity that vibrates every where, the 
radiations of light and spiritual awareness expansive 
here in existence and existent there in absolute time and 
space, that very nectar of life and light of existence, 
may Brhaspati, this generous spirit of infinite knowledge 
and speech, shower upon us by the Word and vibrations 
of divinity for our fulfilment of life here and hereafter. 

3rot -RT ^ II S'* II 

14. Payasvafirosadhayahpayasvanmdmakam vacah. 
Apdfh payasvadit payastena md saha sundhata. 

May the oshadhis, herbs and trees, which receive 
the sap and sweetness of their sustenance from sun light 
and moon rays, be full of exuberant Soma nectar of life. 
May this fluent song and speech of mine be full of love 
and sweetness of life’s joy. May this inspiring essence 
of the liquid flow of natural energies be full of universal 
nectar, and may all these with that nectar energise, purify 
and sanctify me. 

Mandala 10/Sukta 18 

Mrtyu (1-4), Dhata (5), Tvashta (6), Pitrmedha or 
Prajapati (7-14) Devatah, Sankusuka Yamayana Rshi 

■err TjrqT 3 tj ■cFsjf j^ft ^umIhi 

"Erafsqrr *;rman=r ft A: ffffm -qfer 

cbriHii s ii 
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1. Param mrtyo anu parehipanthdm yaste sva itaro 
devayandt. Caksusmate srnvate te bravimi mdi nah 
prajdm ririso mota virdn. 

O Death, go off to that other path that’s yours, 
of mutability other than the path of divinity. You have 
eyes to see and ears to hear, and to you I say: Do not 
hurt our people, do not destroy our brave. 

TJrqf: TTtir 3TRf: I 

3{|Uj|4taHI: ■g^RTT SJ^T THgT: WT ^rfst 
II ? II 

2. Mrtyoh padam yopayanto yadaita draghiya ayuh 
prataram dadhdndh. Apydyamdndh prajaya 
dhanena suddhdh putd bhavata yajhiydsah. 

O travellers on the path of divinity, dedicated 
performers of yajna, as you go forward effacing the onset 
of death and living a long life of high order of happiness 
and virtue, may you be blest with wealth and noble 
progeny, may you be pure and sanctified at heart and in 
the soul. 

fiT-shctTf^r rjrHici<4 ^c^n-nT 3T^r i m Wi 

3-h im *iri^ 3 hi^: ym ’SrsjbTT: || ^ ll 

3. line jlvd vi mrtairdvavrtrannabhudbhadra deva- 
hutirno adya. Prdhco cigdma nrtaye hasayci drag- 
hiya ayuh prataram dadhdndh. 

May these living people, (we all), be free from 
the shades of death in life. May our dedication and 
service to divinity be auspicious and fruitful today. May 
we go forward living a long life of high order of virtue 
full of the joy of song and dance and laughter. 
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flT -3fr5T«f: ■qftfsj 'sf&nffT rm 3T^'£|HH I 

?RT II >S II 

4. Imam jivebhyah paridhim dadhdmi maisarh nu 

s 

gadaparo arthametam. Satam jivantu saradah 
purucir-antarmrtyum dadhatdm parvatena. 

I set this border line of order for these people. 
May none of these trespass this into the other territory 
of death. May they live a long age of full hundred years, 
bearing though the fact of death within with adamantine 
walls of resistance by the discipline of health. 

I 

M yldtidro ^c^'crrq n v, 11 

5. Yathdhdnyanupurvam bhavanti yatha rtava rtu- 
bhiryanti scidhu. Yatha na purvamaparo jahatye- 
vd dhatarayurhsi kalpayaiscnn. 

Just as days follow in succession, the latter 
following the former and the former living on in the 
latter, just as seasons go on by order of the seasons of 
the year, just as the successor does not and cannot 
forsake the predecessor, so in the same order, O lord 
ordainer and sustainer of humanity, order and sustain 
the life line of these people. 

3tt cjuihi afmicf ^rfrt -gi 

■H^ii mI cO^Thi^: II ^ II 

6. A rohatayurjarasam vrnana anupurvam yata- 
mana yati stha. Iha tvastd sujanimd sajosa dirgha- 
mdyuh karati jlvase vah. 

Go forward high on course of life choosing a 
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full age unto completion and fulfilment in the order of 
succession and renewal from former to latter, living in 
discipline actively, all of you, as many as you are. Nobly 
born here in life, living together in piety with love and 
devotion as you are, Tvashta, the cosmic maker, ordains 
a full life of long years for you to live in joy. 


7. 


3T32TCffs Hdldl:TJW3TTdlpHtif IIV9 II 


Ima ndnravidhavdh supatnirdhjanena sarpisd 
sam visantu. Anasravo ’namivdh suratnd a roha- 
ntu janayo yonimagre. 


Let these women, noble wives living with their 
husbands, enter and live in their homes, and let them, 
decked with jewels with beauty aids, creams and 
unguents, free from sorrow and ill health and blest with 
noble children, move forward high in life. 


4I 1 clench uHiyiyHm-J pf^i 


W 1 


II £ II 


8. Udirsva naryabhi jivalokam gatasumetamupa 
sesa ehi. Hastagrdbhasya didhiso stave dam pat- 
yurjanitvamabhi sam babhutha. 


Rise, O woman, to a new phase of life, your 
husband is now dead and gone. Come take the hand of 
this man from among the living who offers to take your 
hand and maintain you, and live in consort with this 
other and new husband of yours for a life time. 

i3#er 

rdfd£ dd tHdlfl fdydj: Tfsfi STfddldlddd II II 
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9. Dhanurhastbdbdadano mrtasya’sme ksatrdya 
varcase bcilaya. Atraiva tvamiha vayam suvird 
visvbh sprdho abhimdtirjayema. 

Taking the arms from the hand of the dead 
warrior for the sake of our social order and its strength 
and glory, here itself and now, you and we all blest with 
brave heroes shall overcome all our rivals and enemies 
of the world. 

Tnf ■qprt Tjfsmf jhvmIhi 

dnJIycU ciRi-l u 11 c |<1 ijqi PlTs 

|| 

10. Upa sarpa mdtaram bhumim-etamuruvyacasam 
prthivim susevdm. Urnamradd yuvatirdaksind- 
vata esa tva pdtu nirrterupasthdt. 

O man, go to this land, this motherly earth wide 
and expansive, kind and gracious. Soft, generous and 
youthful for the man of generosity and yajnic dedication, 
she would protect you from the clutches of adversity 
and premature death and promote you with prosperity. 

1^4 o-dJ^| Tjfsrfct Trr ff ®rfsj2TT: ■HMI H 1 1-9 1 ^ 
i HiHi ^^rsit^rrs^hf n ^ n 

11. Ucchvahcasva prthivi md ni badhathdh supa- 
yandsmai bhava supavancand. Mdtd putrarh 
yathd sicd’bhyencim bhuma urnuhi. 

O mother earth, receive this soul with elation, 
stop it not, hurt it not. Be a nursing mother for this child, 
be soft and caressing with love and affection. Just as 
mother covers the child with the hem of her sari, so, O 
mother earth, cover, caress and protect it to maturity. 
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WuiHI TTfsjcft TT fete rT W % 



Tp^nhi r ? ii 


12. Ucchvahcamdndprthivi su tisthatu sahasram mita 
upa hi srayantdm. Te grhdso ghrtascuto bhavantu 
visvahasmai sarandh santvatra. 

May the earth stay abundant, generous and 
prosperous, giving life sustenance and shelter to 
uncountable souls which may live in here with peace 
and joy. O mother, may your homes be full of love and 
abound in food and delicacies, and may they always 
provide peace, pleasure and comfort for humanity. 

■wMitn c^iu Piei&i-Hi 3j$ R'mh I 

■qrrf T^rmi (Xm ff ftste ^pq.- jhih'hi ft 

fteftrjn ii 

13. Ut te stabhndmi prthivim tv at parimam logam 
nidadhanmo aham risam. Etam sthunam pitaro 
dhdrayantu te ’trd yamah sbdana te minotu. 

O man, for you I sustain this earth up in space, 
for you I place this global atmosphere around, and this 
I would not hurt or dislodge. This well pillared, well 
sustained planet of clay the rays of the sun would sustain, 
and the sun would sustain and vitalise the homes of 
life. 


TTTRTpThscrt: Muffadi | 
yHi-Tf ii ii 

14. Praficine mdmahamsvdh parnamiva dadhuh. 
Praticim jagrabhd vacamasvam rasanaya yathd. 
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In the days ahead, as the archers fix feathers on 
the arrow to hit the target, so may I concentrate my 
attention with the arrow-like chant of Aum to reach the 
target of Divinity and, like a horse controlled by bridle 
reins, direct my voice of prayer in focus on the deity. 

Mandala 10/Sukta 19 

Apah or Gavah Devata, Mathita Yamana or Bhrgu 
Varuni or Chyavana Bhargava Rshi 

34iflfbfini 3TTir Tf^rq il ^ II 

1. Ni vartadhvam manu gdtd’smdntsisakta revatih. 

Agriisoma punarvasu asme dharayatam rayim. 

O cows, fluent energies, flowing waters and 
radiant rays of light, O dynamic people, all treasure 
holds of wealth, go round and come, go not elsewhere, 
come bearing wealth of life. Bring us showers of 
abundant food and energy. Agni and Soma, fire and 
water energy, Punarvasu, wealth in circulation, bring 
in wealth for us from all round. 

^ TTuiT f^r f^fiA'n i am^dii ^ ii 

2. Punarend ni vartaya punarend nya kuru. 

Indra end ni yacchatvagnirena updjatu. 

O ruler, keep the dynamics in motion and 
circulation, control them back and forth. Let Indra, the 
controller, keep them in controlled circulation. Let Agni, 
the enlightened, keep them in radiation, watch them and 
keep them in ordered motion. 
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HI f% cidnwRindbyn Ulifdl I 
^iNl{[ *jU^ ^JT Tf^T: II 3 II 

3. Punaretd ni vartantamasmin pusyantu gopatau. 
Ihaivdgne ni dhdrayeha tisthatu yd rayih. 

Let these dynamic forces in circulation come 
back again, grow and rise in this social system governed 
by the ruling power. Here itself, O Agni, keep their reins 
on hold, and let the wealth centre here in the soul of the 
system. 

^fsRTFT -MiM WR ilrOJIil'uim 
3tjc|cfd ^rr^frqT3Tfq;rT^%ll^ II 

4. Yanniydnam nyayanam samjnanam yat pard- 
yanam. Avartanam nivartanam yo gopa api tam 
huve. 

Of the people in the society, of the dynamics of 
wealth in the socio-political system, of the fluctuations 
of mind and sense in the individual personality, the 
movement outward, movement inward, conscious 
balance and equilibrium, the expense out again, 
withdrawal, release and hold, I watch, and I invoke and 
call up whoever is the keeper, ruler and master. 

•sr osrcN ^ din'd 

atMrf'H Ph ci h'hhPm 1 -rftm fA cfcfrTnr n ^ n 

5. Ya uddnad vyayanam ya uddnat pardyanam. 
Avartanam nivartanamapi gopa ni vartatdm. 

Whatever the expense out, whatever the 
investment out, revolvement of wealth, energy and 
assets, whatever the total state of economy in action, 
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let the managing powers constantly watch and control. 

3TT ■ftclrf ff ■sfrftr ^TT I 

n ^ n 

6. A nivarta ni vartaya punarna indra gd dehi. 
Jivdbhirbhunajdmahai. 

Indra, ruler and controller of life and the world, 
come, come constantly, keep life constantly in motion, 
give us the wealth and energy of life again and again. 
Pray let us enjoy life with living wealth, bubbling energy 
and creative ambition. 


■qfi 1 cfr r^vcidi ^prf ’qrm m^i'j-ii i 

II ^3 II 

7. Pari vo visvato dadha urjd ghrtena payasa. 

Ye dev ah ke ca yajhiyaste rayyd sain srjantu nah. 

I hold, maintain and sustain you all round with 
energy, water, milk, ghrta and the delicacies of manners 
and graces of culture. 

May those who are divines worthy of yajnic 
service and association refresh, rejuvenate and advance 
us with wealth, honour and excellence. 


8 . 


3TT P^cIrfH etrfg f^T cFTO I 

A nivartana vartaya ni nivartana vartaya. 
Bhumyascatasrah pradisastdbhya end ni vartaya. 


O constant, vibrant, ever present lord, turn to 
us. O lord ever vigilant, inspire us to turn to you. Four 
are the directions of the earth. From all these, let the 
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wealth of the world, the energies of nature, the 
fluctuations of our mind and senses turn to us, revolve, 
concentrate and vibrate there and here. 

Mandala 10/Sukta 20 

Agni Devata, Vimada Aindra or Prajapatya, or 
Vasukrt Vasukra Rslii 

3Tfcf cUrtit TFf: II ^ II 

1. Bhadram no api vataya manah. 

O Agni, lord of light, inspire and enlighten our 
mind to turn to divinity and concentrate there. 

arftmfe *prt dPa wt fh^r 

J-lMdPd' II ? II 

2. Agnimile bhujdm yavisthcun sasa mitram durdha- 
ritum. Yasya dharmantsvaremh saparyanti mdtu- 
rudhah. 

I invoke, celebrate and worship Agni, ever most 
youthful and powerful of the divine givers of life’s joys, 
friend, irresistible in law and justice, in whose order 
and Dharma all earthly people and divine forces of light 
serve, live and enjoy life as on the mother’s breast. 

WIT chMHl'oi cTSHiPd I 

£Kuldiji 3 11 

3. Yamdsd krpamlam bhasaketum vardhayanti. 
Bhrdjate srenidan. 

Agni, refulgent giver of light and sustenance, 
profound abode of love, power and kindness, source of 
light and knowledge, whom people exalt with prayer 
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and adoration shines in glory. 

3f3f f^pTT JMHtTd TT 3t-dlnj 

IV( <hsUh: II 5* II 

4. Aryo visdm gatureti pra yaddnad divo antan. 
Kavirabhram didyanah. 

Master and ruler of the people, mainstay of life 
like the earth, Agni pervades and vibrates upto the 
bounds of heaven. Omniscient poet and universal 
visionary, he gives the light of lightning to thunder and 
the clouds of rain. 


5. 


^M^otll 

fH^cFrFPSf TJTT^frTII ^ II 


Jusaddhavya manusasyordhvastasthavrbhva 
yajne. Minvantsadma pura eti. 


Accepting with love the homage of humanity, 
Agni abides in yajna and shines high by flames of fire 
and, transcending the hall of yajna, goes on vibrating 
across the spaces. 

TT % srdi 1 ff^r^T: rndfld I 

3rffr ffcn cmai^HH ii ^ ii 

6. Sa hi ksemo haviryajhah srustidasya gatureti. 
Agnim deva vasimantam. 


Agni is the source of peace and well being, 
receiver of yajnic homage, adorable in yajna. 
Unimpeded is his course, instant his motion, infinite 
the ways he goes by and ultimate his light and voice to 
which the divines reach for bliss. 
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WthtiI ^ ftr mcT^aj vi<=4<m i 

31^: II vs il 

7. Yajndsdham duva ise’gnimpurvasya sevasya. 
Adreh sunum-dyum-dhuh. 

I love and adore Agni, the refulgent power that 
conducts the spiritual and social yajna of the highest 
order. A celebrity worthy of worship, inexhaustible 
treasure of eternal joy, inspirer of dedicated devotees, 
life giver, indeed the very life of existence as they call 
him. 

^ % -gIH-MgU PcIVcItI e WR 3TT | 

3Tffr ^PdMI cTsf^T: II £ II 

8. Naro ye ke cdsmadd visvet te vdma d syuh. 
Agnim havisd vardhantah. 

Those leading lights of humanity among us who 
serve and exalt Agni with yajnic offerings of homage 
may, we pray, enjoy your love and favour. 

fmrT: irdf wfi 3T^r stsh viluH 

i|i>|4-c|H | ^Ph'hI ^T3TPT 11 II 

9. Krsnah sveto'ruso ydmo asya bradhna rjra uta 
sono yasasvan. Hiranyarupam janitd jajdna. 

Black, white and red is the order of this Agni 
moving the world forward, great bond maker, simple 
straight and fast, rich in food, wealth and honour, grand 
and glorious, which the lord creator has adorned with 
golden beauty and grace. 
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jrm ft 3# Pci yd i yAiol: i 

frrr 3TT ^r^ydlR'yiH ^F^frt ferny 

■qr^rt: II ^o II 

10. Eva te ague vimado mariisamurjo napadamrte- 
bhih sajosah. Gira a vaksat sumatiriyana isamur- 
jam suksitim visvamdbhdh. 

Thus does the celebrant in ecstasy of adoration, 
O Agni, Spirit of universal light and life, inspirer and 
sustainer of cosmic energy, offer you homage in 
immortal words of love and faith. O refulgent spirit of 
life divine, bearing holy vision and wisdom for the 
devotee, bless us with food and energy for body, mind 
and soul, give us a happy home with wealth and honour 
of universal order. 

Mandala 10/Sukta 21 

Agni Devata, Vimada Aindra or Prajapatya, or 
Vasukrt Vasukra Rshi 


1 . 


efr-jrftt nlcichviiT^d fMgrrr n ^ ii 


Agnim na svavrktibhirhotaram tva vrmmahe. 
Yajhaya stlrnabarhise vi vo made siram pava- 
kasocisam vivaksase. 


Like fire for comfort, with our own holy chant 
for the internal yajna of our spiritual purification and 
your joy, O fellow yajakas, we choose Agni, high priest 
of cosmic yajna, all pervasive purifier by the white heat 
of his divine radiance. Verily the lord is great and 
glorious for you. 
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2 . 


Term rT ■^^F^f^TTSRT: I ^frt Mflrf4) 

sirHffriw an^f^Ns^n ^ n 


Tvdmu te svdbhuvah sumbhantyasvarddhasah. 
Veti tvdmupasecani vi vo mada rjitiragna ahufir- 
vivaksase. 


Those self-radiant self reliant men of strength 
and success adore and exalt you. Their simple, honest 
and natural homage of oblations reaches you for your 
pleasure and satisfaction. Verily you are great for the 
devotees. 


7% surfeit 341^(V: nHo^khR'eJ I cpUJ11 

fsTcftfcfvcji 3rf&tfspm 1 fsmf^am 11 3 n 

3. Tve dharmdna dsate juhubhih siheatiriva. Krsnd 

rupanycirjuna vi vo made visva adhi sriyo dhise 
vivaksase. 


Devotees dedicated to your Dharma serve and 
feed you with profuse ladlefuls of ghrta, you who for 
your pleasure and excitement bear white and dark flames 
and fumes and assume all the beauties and graces of 
life. Verily you are great for your devotees. 


I rfCTTm cIM'-HIH’M f^t 

ch fVmm ofrr f^am n x n 


4. Yamagne manyase rayim sahasdvannamartya. 
Tama no vajasataye vi vo made yajnesu citramd 
bhara vivaksase. 


Agni, immortal power of strength and fortitude, 
the wealth, honour and excellence you hold and believe 
is great, that very wondrous wealth bear and bring us in 
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yajnas with your pleasure and magnificence for our 
victory in our struggle for progress. Surely you are great 
and glorious for the devotees. 

3TftRrfrft 3T2t'cfu|| cbloill | 

rclcjJ^Hjf^r^TT^fg^it^pT^ chiufl II II 

5. Agnirjdto atharvand vidadvisvani kdvyd. Bhuva- 
dduto vivasvato vi vo made priyo yamasya kamyo 
vivaksase. 

Agni, light of divinity, realised by the man of 
constant mind, would enable him to know all knowledge 
of the world, being the messenger of the spirit of 
omniscience and love of the man of divine discipline. 
Agni you are great in your own light and joy for your 
devotees. 


6 . 


T3TT 


i ci^Th cftw fsr ■qt 


■q% fdvdl 'srsnirr m n ^ n 


Tvdm yajnesvilate’gne prayatyadhvare. Tvam 
vasuni kamya vi vo made visvd dadhasi dasuse 
vivaksase. 


Agni, light, energy and power of life, people 
value and adore you in their corporate programmes of 
creation and development at every stage of the noble 
creative process. You, indeed, bear and bring for the 
people of creativity and generosity all the wealth and 
power they desire, since in all matters of joy and 
celebration for yourself and for them you are always 
waxing great and glorious. 

cfr-m=f-$Fpk u vs u 
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7. Tv dm yajhesvrtvijam carumagne ni sedire. Ghrta- 

pratikarii manuso vi vo made sukrarii cetistham- 
aksabhir-vivaksase. 


People set, establish and celebrate you in yajnas, 
Agni, charming, shining with oblations of ghrta, bright 
and pure, most illuminative accomplisher of yajna 
according to the seasons and your vision of the world. 
Agni, you are waxing great for your devotees. 


8 . 


f^r cfr*T% n 4 11 


Ague sukrena socisoru prathayase brhat. Abhi- 
krandan vrsdyase vi vo made garbhain dadhdsi 
jdmisu vivaksase. 


Agni, with pure and powerful flames you shine 
and expand infinitely in many many various ways. 
Roaring and thundering, you love to shower on earth 
from heaven and inspire life forms with new energy 
and vitality for your own joy and for joy of the people. 
Agni, you are always waxing great and glorious. 


Mandala 10/Sukta 22 

Indra Devata, Vimada Aindra or Prajapatya, or Vasukrt 

Vasukra Rshi 

^ 8TrTf^ : cbRi/5py -3R 1 ftpft ^ I 
jtpfbnf cu ^r: am cu Putt 11 ^ 11 

1. Kuha sruta indrah kasminnadya jane mitro na 
sruyate. Rsindrii va yah ksaye guhd vd carkrse 
gird. 

Where is Indra heard of today? Where like a 
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friend, among what people, is he heard of? Indra who 
is exalted by words of prayer, in the homes of sages and 
realised in their mind? 

IF 2RT 3TW 3TFT ^T^ffrrtT: I 
M q qf 3TW^TT II ^ II 

2. Iha sruta indro asme adya stave vajryrclsamah. 
Mitro na yo janesva yasascakre asamya. 

Indra, lord of justice and thunder is renowned 
and sung here among us, most adorable worthy of 
worship for us, who is glorified among people, perfect 
and absolute and kind as a friend. 

H$1 H$l "14-U|^' rJylpJi: I 

Sjwft: fhTTT ^ II 3 II 

3. Maho yaspatih savaso asamya maho nrmnasya 
tutujih. Bhartd vajrasya dhrsnoh pita putramiva 
priyam. 

Mighty master, commander and giver of great 
strength is he, perfect, unequalled and great giver of 
wealth and power, wielder of the awful thunderbolt and 
father protector and promoter of humanity as of his own 
children. 

qqiHI cTTrfcq sjqf ^qf qf4q: I 

Tim fq-b cH-l'cTT -*ptpT: wNqsq'q: II X II 

4. Yujdno asva vatasya dhurii devo devasya vajrivah. 
Syantd pathd virukmata srjanah stosyadhvanah. 

O wielder of the thunderbolt and adamantine 
will, harnessing commander of cosmic energy mightier 
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than the roaring winds, generous self-refulgent lord of 
divinities, guide of the travellers of the paths of light 
and creator of new paths of advancement open for 
humanity, you are adored as the master, protector and 
promoter of life and its possibilities. 

7£TT I 

R TT^ff J -q^cTT II ^ II 

5. Tvam tya cidvatasyasvaga rjra tmand vahadhyai. 
Yayordevo na martyo yanta nakirvidayyah. 

You by yourself impel those two straight and 
natural currents of cosmic energy of which there is no 
other impeller divine or human, nor is any one else who 
really knows. (The energies may be interpreted as prana 
and apana of the body system too.) 

3TT ^frrrsj: iRJcblReiv^l xq^ II ^ II 

6. Adha gmantosana prcchate vdm kadarthd na a 
grham. A gagmathuh pardkdd divasca gmasca 
martyam. 

The lover of life, the human soul, asks you both, 
currents of prana and apana energies, for what purpose 
did you come to this mortal home of ours, this body 
system, from the far off region of heavenly light and 
from the earth? 

3tt A Trams ^i^hhi 

7. A na indraprksase’smdkam brahmodyatam. Tat 
tvd yacamahe ’vah susnam yaddhannamd-nusam. 
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Indra, lord omnipotent of cosmic energy and 
pranic vitality, pray join us and accept our homage of 
adoration by which we pray of you that great strength 
and protection of divinity which may repel and destroy 
inhuman and evil onslaughts of our mortal enemies. 

3whrip-dtIV 34 3wl^i: i 
d*Adr9d ^rw-r^r ii ^ ii 

8. Akarmd dasyurabhi no amanturanyavrato amd- 
nusah. Tvam tasyamitrahan vadharddsasya 
dambhaya. 

Whoever or whatever be negative, incorrigible, 
corrosive, without commitment or ill-committed, anti¬ 
human and anti-life, that negative and destructive force, 
O destroyer of the unfriendly, saboteurs and destroyers, 
control, suppress and eliminate. 

A jzg. ?TT Vlt-bH c'didlt-Tl ^U|| ( 

M'bdl % f^t TTd^ft Hci-d ailU|4i -5T8JT II R II 

9. Tvam na indra sura surairuta tvotaso barhand. 
Purutrd te vi purtayo navanta ksonayo yatha. 

O lord most potent, Indra, protect and promote 
us by the brave so that even in terrible crises we may 
survive and prevail. Infinite are your gifts of fulfilment 
that abound all round, and multitudes of people over 
earth sing and celebrate your generosity. 

T^dl-cf rflddl ^cbhjuj Vlb ejf*M: I 

chchdi i%?Tf ^ra-ldvidfiiH ii^ou 

10. Tvam tan vrtrahatye codayo nrn karpdne sura 
vajrivah. Guhd yadi kavindm visdrn naksatra- 
savasdm. 
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Indra, lord most potent, wielder of thunder and 
justice who abide inspiring at the heart of visionary poets 
and thinkers, general people and those commanding the 
imperishable power of light and social order, pray 
inspire, and energise those heroic leaders, pioneers and 
leading lights who are engaged in decisive battle against 
darkness and evil, ignorance, want and injustice. 

■RSTJTT rf ^ 3TT$mif clRdcJ: I 

VlfulHI : 3TTrT f^ci yi||c/(V: II ^ ^ II 

11. Maksu ta ta indra danapnasa dksdne sura 
vajrivah. Yaddha susnasya dambhayo jdtam 
visvam sayavabhih. 

Indra, ruler most potent and wielder of the 
thunderbolt, adamantine will and justice, most generous 
giver, instant are your gifts of protection, charity and 
advancement in matters of success, achievement and 
fulfilment, since with your assistant cooperative forces 
you destroy all evils of darkness, ignorance and want 
of the world created by demonic forces of negativity 
and destruction. 

iut cnFcrfr^r *£=raf*i^r: i 
cTETctei 7T 3Tmt -gpt TZffa II ^11 

12. Ma kudhryagindra sura vasvirasme bhuvanna- 
bhistayah. Vayam vayam ta asarh sumne syama 
vajrivah. 

O lord most potent, wielder of the thunderbolt 
and justice, may our desires, aims and ambitions, and 
achievements of wealth and victory never be fruitless. 
May we always be favoured with the blissful presence 
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and joy of all these fulfilled ambitions and cherished 
desires. 

rTT rf •H-H : I 

term ^ttw *prf smm cdtet: n 11 

13. Asme td ta indra santu satyd ’himsanfirupasprsah. 
Vidydma yasam bhujo dhenunam na vajrivah. 

Indra, wielder of thunderbolt and justice, may 
all our prayers, adorations and yajakas, full of love and 
faith without violence, reaching you in service and 
worship, be true and fruitful, and may we be blest with 
pleasing fruits of these like delicious cow’s milk and 
delicacies. 

3T1|^TT ct&frt $TT: ?ra¥fMchUHlHJ 

■qff fA II S’# II 

14. Ahastd yadapadi vardhata ksdh sacibhir- 
vedydndm. Susnamparipradaksinid visvdyave ni 
sisnathah. 

The earth grows and expands without hands or 
feet by the Sama showers of nature’s existential forces 
worth knowing, since for the sake of world life you, 
Indra, repel and destroy the negative forces circumam¬ 
bulating the earth. 

tertterfte ?tt ter tit ftemt Ttran ^m: tfti 

^TT UUJHl it m 3 H i' te TTMT TMd't^sft 

II ^ II 

15. Pibapibedindra sura somam mb risanyo vasavana 
vasuh san. Uta trdyasva grnato maghono maha- 
sca rayo revataskrdhi nah. 
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Indra, omnipotent lord of the world, mighty 
mler, pray accept our soma homage of worship. O shelter 
home of life, giver of peace, wealth, power and 
excellence, pray fail us not, protect and promote the 
celebrant blest with power and honour, O lord of wealth 
and magnificence, help us rise to great wealth of life 
and attain to mastery of that wealth and power for moral 
and spiritual grandeur. 

Mandala 10/Sukta 23 

Indra Devata, Vimada Aindra or Prajapatya, or Vasukrt 

Vasukra Rshi 

±mIh^ ifftnt tszH Pci^'h hi hi g 

'Hfe fid I PMcWh i hi fgTrshFrt 11 * n 

1. Yajdmaha indram vajradaksinam harindm 
rathyam vavratdndm. Pra smasru dodhuva- 
durdhvathd bhud vi senabhir-dayamano vi 
radhasa. 

We join and adore Indra, lord of cosmic energy, 
who wields the thunder in his right hand and controls 
the versatile potentials of complementary currents of 
cosmic energy in the universal circuit, who with energy 
shakes the earthly vegetation, rises high, and with his 
forces and implicit potentials acts as catalytic agent and 
vests us with natural power and success in achievement. 

ift tr cr 1 %% crf^Fsb 1 H'^HMdl i 

gfHerM pH’jjstt: ft grafs cf gmrfg nitftg grd 

^ II 

2. Han nvasya yd vane vide vasvindro maghair- 
maghava vrtrahd bhuvat. Rbhurvdja rbhuksah 
patyate savo ’ va ksnaumi ddsasya ndma cit. 
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The wealth of energy which the currents bring 
into the solar rays are universal whereby Indra becomes 
powerful with natural forces to break the dark clouds 
of rain. Master of spiritual and physical strength, Indra 
rules and protects the wealth, power and honour of the 
world, under that protection I too wish to eliminate even 
the last trace of negativity and force of destruction. 



M cT^rif Trfffif: 1 

- - Cs 


3TT frtefrT WI ‘SR'sHT 
II 3 II 


3. Yadci vajram hiranyamidathd ratham hari yama- 

sya vahato vi suribhih. A tisthati maghavd sana- 
sruta indro vajasya dirghasravasaspatih. 


When Indra, glorious lord ruler of the world 
rides his golden chariot of state which complementary 
forces draw on the course with the energy of solar rays 
in nature and the light and loyalty of leading citizens in 
society, then he is celebrated as universal master of the 
common wealth and the ruler and protector of lasting 
power, prosperity and honour of the world. 


*tT fetsT Tsmi TTrsffui ^R'dlP^ 

iJuJM | 3Tc/ -%f?T W -ctMt ^TSTT 

■sFfqm * 11 


4. So cinnu vrstiryuthya svd sacdh indrah smasruni 
haritabhi prusnute. Ava veti suksayam sute 
madhudiddhunoti vdto yathd vanam. 


The real shower is that when with his own 
essential lustre and with his complementary forces Indra 
sprinkles and fills the waving greenery on earth with 
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life energy, when the divine presence pervades happy 
homes and weaves them into a happy web of life on 
earth with sweets of life, vibrates with power and shakes 
contradictory forces as the storm shakes the forest. 

zrt cnw PcIciIt^I tj*=n y^|R>lcll I 

TfTRT nuR^PH fm=TcT cTT^ST 

II V. II 


5. Yo vaca vivaco mrdhravacah puru sahasrasiva 
jaghana. Tattadidasya paumsyam grmmasi 
piteva yastavislrh vavrdhe savah. 


Who with one united forceful voice silences and 
eliminates many many hundreds of contradictory and 
confrontationist voices of manly violence, sabotage and 
destruction, that power and voice of this mighty Indra 
we admire and celebrate, the ruler who, like a parent 
power, promotes and elevates our strength, lustre and 
glory. 


6 . 


r: cferrq^n ^ n 


Stomam ta indra vimada ajljanannapurvyam 
purutamam suddnave. Vidmd hyasya bhojana- 
minasya yada pasum na gopcih karamahe. 


Free from pride and passion, we have created 
and offer you, O lord of divine charity, Indra, an ancient, 
unique and most copious song of celebration. We know 
the gifts of protection and promotion of this mighty lord, 
and, masters of our senses and mind, we keep his divine 
presence at heart as the all-seeing master of our life and 
karmic performance. 
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f^PtTT % ^ yuTd -%cT dlpMc|^4-£| ^ tfh JHJ^iil 
[Vlcntt II V9 II 

7. Mdkirna end sakhyd vi yausustava cendra vima- 
dasya ca rseh. Vidmd hi te pramcitim deva jdmi- 
vad-asme te santu sakhyd sivani. 

Indra, mighty ruler of life and the world, let not 
this bond of friendship between you and the sage free 
from the shackles of pride and passion ever sever. O 
generous lord of light and life, we know your good will 
and kindness toward us and we enjoy it too. May this 
bond of friendship and the gifts of the bond be good 
and blissful for us like the filial bond of parent and child. 

Mandala 10/Sukta 24 

Indra (1-3), Ashvins (4-6) Devata, VimadaAindra or 
Prajapatya, or Vasukrt Vasukra Rshi 

J-TufP-tM fifsT ^ I 3EFR T^t 

Sjtr^T fst eft U^fbiui II ^ II 

1. Indra so mam-imam piba madhumantam camu 
sutam. Asme rayirh ni dhdraya vi vo made saha- 
srinam puruvaso vivaksase. 

Indra, lord of infinite wealth, power, honour and 
excellence, accept and bless this soma homage of love 
and faith, honey sweet, distilled and offered in the ladle 
of yajna, protect and promote this joyous world of honey 
sweets extending from earth to the skies, bear and bring 
us wealth of the world as you in your own divine joy 
carry the thousandfold burden of this world. You are 
great, lord of glory. 
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vmI'mh vmIhJ f4 
cii4f44gm ii ^ ii 

2. Tvdm yajhesbhir-ukthairupa havyebhirimahe. 
Sacipate sacinam vi vo made srestharh no dhehi 
vary am vivaksase. 

With yajnas, mantras and oblations of holy 
fragrances we adore and worship you, O lord of 
omniscience and omnipotence, and we pray that in the 
ecstasy of your own self and generosity, bear and bring 
us the best and choicest of your grand gifts for us. O 
lord, you are ever waxing great and glorious. 

^foP h cii4l u m4iRhi i;M w)^un4r4di 
f 4 -q^f 4 : 41^^441 f 44 gm n 3 11 

3. Yaspatir-varyanamasi radhrasya coditd. Indra 
stotrnamavita vi vo made dviso nah pdhyamhaso 
vivaksase. 

Indra, you are the master and protector of the 
best of wealth, beauty and glory of the world, inspirer 
of the obedient devotee, and saviour and promoter of 
the celebrants. O lord, in the ecstasy of your own bliss 
and omnipotence, pray protect us from sin and jealousy. 
You are ever waxing great and glorious. 



14 *44No 6HI Hlt-lrMI ctqjl X II 

4. Yuvam sakra mayavina samici niramanthatam. 
Vimadena yadilitd nasatya niramanthatam. 

Ashvins, complementary powers of nature and 
humanity, currents of energy, teacher and preacher, 
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scientist and engineer, men and women, powerful, 
miraculous, you are always working together, and when 
you are invoked and prayed together by the sage free 
form passion and pride, O powers ever true and 
committed, you come into action and generate the fire 
of life. 


HI rd I d <5)cj - AdT: Udtl ^rTTfefcl 1 II ^ II 

5. Visve devd akrpcinta samicyor-nispatantyoh. 
Ndsatyavabruvan devdh punard vahatdditi. 


All divinities of nature and humanity shower 
love and kindness on the complementary powers 
working together in unison without relent or remiss on 
their commitment, and as the work goes on, O divinities 
ever true and never false or failing, the powers of the 
world exclaim: Go on, go on, that way success lies. 


6 . 


Mtld'm TTsf’H'H H'U'M'hHJ 


Madhumanme pardyanam madhumat punard- 
yanam. Td no devd devatayd yuvam madhu- 
mataskrtam. 


Ashvins, complementary divinities of nature and 
humanity, let the way beyond be honey sweet for me. 
Let the way back on return be honey sweet for me. O 
divines, with your blessings, pray both of you make 
our life here, hereafter and here again full of honey 
sweets and joy. 
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Mandala 10/Sukta 25 

Pavamana Soma Devata, Vimada Aindra or Prajapatya, 
or Vasukrt Vasukra Rshi 

^ cn?rq TFTT sbdVn 3T£jf H 

3T^fwfa cTT-Efa mj-mcU ^zfa^facigfa|| ^ II 

1. Bhadram no api vdtaya mono daksamuta kratum. 
Adhd te sakhye andhaso vi vo made ranan gavo 
na yavase vivaksase. 

O Soma, lord of peace and bliss, inspire our 
mind, skill and wisdom, and our yajnic actions to move 
in the direction of goodness and piety, so that, living in 
your love and friendship, we may enjoy food and life’s 
delicacies like cows enjoying their favourite grass and 
thus partake of your divine joy in life here itself. O Soma, 
you are great and glorious indeed. 

3TTW TTTR STtfaj I 3TEJT cFTOf 

f£r -cm fa cir -tfa fa nfa-H ci^iicfi facfe-fa n ^ 11 

2. Hrdisprsasta dsate visvesu soma dhdmasu. Adhd 
kdma ime mama vi vo made vi tisthante vasuyavo 
vivaksase. 

O Soma, all over the world in all places, all these 
devoted seekers of wealth and all these heart felt desires 
and ambitions of mine worship you and concentrate and 
abide in your divine peace and joy. O Soma, you are 
great and glorious indeed. 


sMlPf WT ct W ffanfa MIcRlI I 3T&rt fafa 
Tpfa fa cfr tfa fToST atfar n 3 n 
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3. Uta vratani soma teprdham mindrnipakya. Adhd 

piteva sunave vi vo made mrla no abhi cidva- 
dhdd-vivaksase. 

And O Soma, with a mature mind and 
intelligence, I follow the rules of your discipline. Then 
O Soma, as father for the child, pray bless us to partake 
of your divine joy, be kind and save us from death and 
deprivation all round. O lord, you are great for the good 
of all. 


<JPd Slid<4: •ndl'Hliddl I sbd "T: 4-llH 

^ II II 

4. Samu pra yanti dhitayah sargaso’vatah iva. 
Kratum nah soma jivase vi vo made dharaya 
camasah iva vivaksase. 

Just as showers of rain and streams of water flow 
down and rush to the sea, so all our thoughts, prayers, 
acts and adorations move and reach you, ultimate 
destination of holy works. Pray accept us and our 
adorations like ladlefuls of yajnic homage into the joy 
of your divine presence. O lord you are great for the joy 
of all. 


cTc[ TV Tffq; VlpThfAirTchlqifll oq'fuciT | 

II ^ II 


5. Tava tye soma sktibhir-nikamaso vyrnvire. 
Grtsasya dhirdstavaso vi vo made vrajam 
gomantam-asvinam vivaksase. 

Those devotees with a balanced mind, lovers of 
divinity, inspired with devotion to the loved and potent 
Soma, with all their power of concentration in 
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meditation reach the state of joy in your presence, O 
Soma, wherein they find a settled haven with 
enlightened mind and senses and a vibrant will here 
itself. O lord you are really great for all. 

d: tTR T^riTT 4£sll fcirdd I yqi^UMpM 
^frcT^t fq Pociarff II ^ II 

6. Pasum nah soma raksasi purutrd visthitam jagat. 
Samdkrnosi jivase vi vo made visva sampasyan 
bhuvand vivaksase. 

O Soma, you protect and elevate our enlightened 
soul. You generate, protect and promote the settled world 
of vast variety as well for our holy and joyous living 
for a full life in the presence of your divine bliss. 
Watching the entire world of existence, you wax great 
in your glory. 

d: TifTT Pc^cHl' ifrqT 3T^t^TT I Tfsf M 
iwh; fq ^ tTr qf fprm f^am n vs n 

7. Tvdm nah soma visvato gopa adabhyo bhava. 
Sedha rdjannapa sridho vi vo made mb no 
duhsamsa isata vivaksase. 

O Soma, be our guide and dauntless guardian 
and protector all round in the world. O ruler of the world, 
ward off all errors, failures, violence and foemen far 
from us. Let none wicked and malicious boss over us. 
O lord, you are waxing great in your glory for the joy of 


all. 



i ai^Pdrlh 


fsr ■eft ^fq^am n 4 11 
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8. Tvam nah soma sukratur-vayodheyaya jagrhi. 
Ksetravittaro manuso vi vo made druho nah 
pdhyamhaso vivaksase. 

Soma, lord of all knowledge and holy action, 
pray let us awake for living a full life of age and 
enthusiasm. You know the microcosm and the 
macrocosm of existence, none other knows. Pray protect 
us from evil men and from sin and jealousy. O lord you 
are waxing great in your glory for the joy of all. 

7^ ^ -sM-d'l lyM: TRslt I ilrOY flftm 
i%fstcfajrr ii ^ ii 

9. Tvam no vrtrahantamendrasyendo sivah sakhd. 
Yat sim havante samithe vi vo made yudhya- 
mdnas-tokasatau vivaksase. 

O Soma, greatest dispeller of darkness and want 
and deprivation, our gracious friend as well as gracious 
friend of Indra, the ruler, people all round, struggling 
in their battle of life for the advancement of their future 
generations, call upon you for help, protection and 
success since, then, you are waxing great and glorious 
in your joy for the good of all. 

3fET f TT rjft crsfrT fSRT: I 3T4 ^j$Ttcfaf 

■Rft f^T -qfTtfsrpteq II Ml 

10. Ay aril gha sa turo mada indrasya vardhata priyah. 
Ay am kaksivato maho vi vo made matirh viprasya 
vardhayadvivaksase. 

This Soma, instant fast, dear happy friend of 
Indra, the soul, is great, advances the wisdom and vision 
of the great sage dedicated to assiduous thought and 
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work with concentration. Surely, O Soma, you are 
waxing great and glorious in your joy for the good of 
all. 


3T^T J ll Hrl: I 3T^T 3TT 

■err fsr eft hiR Mfeciamn ^ 11 

11. Ay am vipraya dasuse vajah iyarti gomatah. Ay am 

saptabhya a varam vi made prandham sronam 
ca tdrisad-vivaksase. 

This Soma moves, inspires and brings immortal 
vision and food, energy and the joy of victory for the 
sage who has wholly surrendered himself to the divine 
presence. He saves the blind and the lame and brings 
the highest learning, wisdom and freedom to the seven 
sagely yajakas. O Soma, you are ever waxing great and 
glorious in bliss for the joy of all. 

Mandala 10/Sukta 26 

Pusha Devata, Vimada Aindra or Prajapatya, or, Vasukrt 

Vasukra Rshi 

■pr 5ilTS2i| ml Ml: vym PHMri: I 

pr PPT 3ff^ II ^ II 

1. Pra hyaccha manisah sparha yanti niyutah. 
Pra dasrd niyudrathah pusd avistu mahinah. 

With love and faith do our cherished thoughts, 
prayers and adorations well directed in meditation reach 
Pusha, lord of health and fulfilment. Great, beatific and 
blissful, his chariot of ultimate freedom of moksha is 
ever in readiness, may the lord ever protect and promote 
us to that ultimate freedom. 
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iw 3 tt cjj-i^rnrVirv^^TT JH adlnimi ^ II 

2. Yasya tyanmahitvam vatapycunayam janah. 
Vipra d vamsad-dhitibhis-ciketa sustutindm. 

Pusha, whose grandeur of that order, that food 
for the soul, may this humanity, this vibrant sage, attain 
by noble thoughts and actions. The lord knows of our 
sincere prayers and adorations. 

^adlnirh^T -qm-f^ti 
3qf^rc^f: ytildfd spi ^ 3TT Uuidfd II 3 II 

3. Sa veda sustutindmindurna pusd vrsa. 

Abhi psurah prusdyati vrajam na d prusayati. 

Pusha, like Soma, the moon, giver of showers, 
knows of our prayers and adorations. Assuming and 
pervading all forms of life, he showers his favours of 
grace on us, he also showers his kindness and favours 
on our foods, pastures and cows as well. 

Mt-huRt' rtEU cTZPTWck %cT TO I 
ydldi tttsM fdyluii ^rTsrcrqm ^ n 

4. Mamsimahi tva vayam-asmdkam deva pusan. 
Matlndm ca sadhanam viprdnam cadhavam. 

We know and adore you, divine Pusha, sustainer 
of life, giver of success to our intelligentsia, pioneer 
guide and purifier of our vibrant sages. 


Td mI^ dl Tsrfarqi 

■sup*: Tt^T H^dl II V, II 
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5. Pratyardhiryajhanamasvahayo rathanam. Rsih sa 
yo manurhito viprasya yavciyatsakhah. 

Pusha is the promoter and accomplisher of 
yajnas, energy, power and mover of the shining stars, 
all seeing creator of joy, well wisher of humanity and 
inspiring guide and friend of the sages. 



: ■qirf: I 


4l5 cil'mm c||f|ipH -qTf^TrT II ^11 

6. Adhisamdnaydh patih sucayasca sucasya ca. 
Vasovayo ’vindmd vasamsi marmrjat. 

Pusha is the sustainer of immaculate Prakrti and 
of the pure intelligent soul, and just as the weaver 
weaves a cloth of wool, so does he weave out the 
structure and texture of the physical web of the world 
and create the bodies of form and adorns them with 
beauty. 

pft cIMlm MfrlTtH: TRstt I 

3T zfr 3T^b^r: II vs || 

7. Ino vdjdndm patirinah pustindm sakhd. 

Pra smasru haryato dudhod vi vrthd yo addbhyah. 

Mighty Pusha is the master controller of energies 
and powers of the world, generous friends of growth 
and progress, spontaneous energises and inspirer of 
rising youth, and he is the unchallengeable supreme 
power over all. 

3TT fr MM^HI SJC cJdrd: I 


: UdMl II £ II 
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8. A te rathasya pusannaja dhuram vavrtyuh. 
Visvasyarthinah sakhd sanojd anapacyutah. 

O Pusha, unborn, eternal and undiminishing 
forces move your chariot wheels on and on, friend of 
all supplicants of the world, eternal, unborn and 
infinitely manifestive, imperishable. 

tst ynrT i 

^ fTT »JU|cU£c/hJI || 

9. Asmdkamurjd ratham pusa avistu mdhinah. 
Bhuvad-vdjdndm vrdha imam nah srnavaddha- 
vam. 

May the mighty Pusha power and protect our 
chariot of life with divine energy, may the lord be 
promoter and augmenter of our food, energy and onward 
progress, and may he listen and grant this prayer of ours. 


Mandala 10/Sukta 27 

Indra Devata, Vasukra Aindra Rshi 


1 . 


TtiprTT xterszpf 

■qnjqm ^ ii 


Asat su me jaritah sabhivego yat sunvate yaja- 
manaya siksam. Anasirdam-ahamasmi prahanta 
satyadhvrtam vrjinayantam-abhum. 


O dedicated celebrant, the divine nature and 
power is good and true, it is this: I grant the prayer and 
give the desired object to the dedicated creative Soma 
yajaka. But I punish and strike down the ungenerous, 
selfish violator of eternal truth and law persistently 
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addicted to sin, evil and falsehood. 

finm-M^4 viVjyHHMi tuttt 
ft rTRf5<4 f^TU ^ II 

2. Yadidaham yudhaye samnayanyadevayun tanvd 
susujdndn. Amd te tumrarh vrsabham pacani 
tlvrarh sutam pancadasam ni sincam. 

If I were to collect forces to fight out the selfish, 
ungenerous and audacious who are such by their sheer 
physical prowess and brute force in this house of yours, 
O divine Ruler of existence, I would train a mighty, 
generous, enlightened leader, warrior and protector, feed 
him on distilled essences of fourteen branches of 
knowledge, application and practice being the fifteenth, 
and thus perfect the ruler. 

^y-cini 

3. Ndham tarn veda ya iti bravityadevayuntsamarane 
jaghanvdn. Yadavakhyat samar cincim-rghava- 
dddiddha me vrsabhd pm bruvanti. 

I know not one who says: I have defeated and 
destroyed the evil and ungenerous in the battle between 
right and wrong by myself; instead, when the battle 
between good and evil is won, then the brave warriors 
declare that they attribute the victory only to me. 

’Md^ldN cMHMifi f^i wr yycildi -q 3 ttfft i 
PfHllH ^^5 3TT TFrfanj TT A fg+mT qcfq 
Tjif II ^ II 
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4. Yadajndtesu vrjanesvasam visve sato maghavd- 
no ma dsan. Jindmi vet ksema d santamdbhum 
pm tarn ksindm parvate pddagrhya. 

When I am in regions and battles unknown, all 
existent holy powers are around me. Then in the interest 
of the good of the world I defeat all negative powers 
and, catching them by the root, I throw them on the 
rocks. 


cu 15 Trt cpm 1 cjk^h mThi t-fi Mhmj itmi 

4cMI"j>ejchurr ’Mmd syr^htui: uffdldjl V. II 

5. Na vd u mam vrjane varayante na parvataso 
yadaham manasye. Mama svanat krdhukarno 
bhaydta evedanu dyun kiranah samejat. 

When I decide to do what I want to do, no 
powers can obstruct me on the way, not even powers 
insurmountable as mountains otherwise. At my roar even 
persons of faintest ear shake with fear. And the sun, 
commanding boundless light rays goes on way day and 
night at my command. 

’spj'qr^T UcliTi 1 II ^ II 

6. Darsannvatra srtapdn anindrdn-bdhuksadah 
sarave patyamdndn. Ghrsum vd ye niniduh 
sakhdyam-adhyu nvesu pavayo vavrtyuh. 

When I see forces which oppose, contradict or 
deny Indra, presiding power of world order, people who 
wrest the food and drink prepared for honest labour, 
who twist others’ arm for extortion, who pounce upon 
the innocent to kill, or those who revile a friend for his 
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candid but unflattering warmth, over all such the strokes 
of the thunderbolt of justice and punishment would fall 
and ultimately crush them. 


7. 


^ McJt-H "crff rt"^it W P^N 1 II vs II 


Abhurvauksirvyu ayuranad darsannu purvo 
aparo nu darsat. Dve pavaste pari tam na bhuto 
yo asya pare rajaso vivesa. 


Indra, unborn and eternal, the seed, the sower 
and nursing mother and the very life of the world, you 
destroy the anti-life forces of the earliest times and, later, 
of the others too. Both earth and heaven comprehend 
you not, you who transcend these and pervade the 
infinity beyond. 


J||«fl i|ci^rTT3T^f3f^TT 3fy^ fl^iiMI: I 
■^TT 3Tf^FT: fwlijpcb^dl^ 

^TTfril 4 II 

8. Gdvo yavam prayutd aryo aksan ta apasyam 
sahagopdscarantih. Hava idaryo abhitah sama- 
yan kiyadasu svapatis-chandayate. 

The cows ranged together in the pasture graze 
and enjoy the grass. I, the master, watch them along 
with the cowherd. When they are called back they come 
and stand round the master. The master rejoices in them. 
Similarly Indra, the master, sees the life around as his 
cows, rejoices in all life forms, and in the evening of 
the created world calls them back, and they all abide by 
and abide in his presence. 
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qgq ^hIhw 4 qqic! 1 3F?T: I 3Tqf 

■^rTffs cJfndK'faw^sjT 3 T^tT 7 <Md^£^c|HJ| II 


9. Sam yadvayam yavasddo jananamaham yavada 
urvajre antah. Atra yukto ’vasataram-icchadatho 
ayuktam yunajad-vavanvan. 

Here in the pasture, in the midst of the vast world 
of experience and pleasure, we live and enjoy together 
with all those living beings which enjoy the grass and 
experience the things they love and find as the result of 
their karma, and I too among humans enjoy my share 
of karmic bhoga. Here then, joined to the lord giver of 
life, experience and ultimate freedom and peaceful 
abode, let the soul love and meditate on the master, 
Indra, and may the loving master accept the devotee, 
earlier separated, now joined. 


37^ TT tfw TRSTCTtP fgqrsq -q^ET^cnrFRpnf^ I 
^hf^raf 3rq cjo'ui MH-qid'Mkdj fq ^ipH 
II || 


10. Atredu me mams as e satyamuktam dvipdcca 
yaccatuspdt samsrjani. Stribhiryo atm vrsanam 
prtanydd-ayuddho asya vi bhajdni vedah. 

And here in the world, take it as my own word of 
truth that it is I who generate the biped humans and the 
quadruped animals, and whoever aspires to win as a 
virile warrior but with indulgence with women, I take off 
their share of the desired attainment even before or 
without the interaction between their ambition and 
nature. 
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Hainan <^fedi cbwi fg^f 3rf^r 

3psjrq; i cbdO c^tfrzr^ crr 

eAiiidJi ^ n 

11. Yasyanaksb duhita jatvasa kastdrn vidvah abhi 
manybte andhdm. Kataro menirhprati tarn mucdte 
ya im vahdte ya im vd vareydt. 

Who is the sage and scholar who knows that 
blind force, that eyeless generative power, Prakrti, 
mother womb of existence that was there in the pre¬ 
existence state of divinity in absolute time and space? 
Indra, whose consort it was, the Shakti of divinity to 
generate the various forms of life in historical time and 
space. Who would wield that mighty force for himself 
as consort, as Word, as thunder? Who would release 
her? Who takes her on and controls? Who chooses and 
loves her? Who except Indra? 

Pcb4dl -Ermf H4d1 4sj4f: MR'yIdJ M-d'fll d14u| | 
drHMVll: Wf 7TT cfaRT ^ 

f%RT II ^ II 

12. Kiyafi yosa maryato vadhuyohpariprita panyasa 
varyena. Bhadra vadhurbhavati yat supesdh 
svayam sa mitrarh vanute jane cit. 

Some maiden feels pleased and satisfied with 
the dear lovable wealth and speech of the man wooing 
her for a wife or she is herself pleasing and accepted 
for her speech and riches. But in reality, that wife is 
good and fortunate who, noble in person and manners, 
loves and chooses her friend and husband by herself 
from amongst the youth. 
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34IuYh f^-i u11 Ph ■^^■^TTprrq^'fg; 

ii 

13. Patto jagara pratyahcamatti sirsna sir ah prati 
dadhau varutham. Asina urdhvamupasi ksind-ti 
nyahhuttanam-anveti bhumim. 

Indra emanates and manifests the generated 
world step by step, then he withdraws it also step by 
step at the end. The top light of Prakrti, he places and 
holds up on high as head and heaven. All present and 
pervasive, the next high form of it he holds in his lap as 
the middle region, and the lowest of the high he forms 
as the earth and pervades it. 

<^dw4l4i 3fqrwfr 37# rlT# TTTrTT 37% 

TT#: I 37-d HI I cp*7 P'jgdl PWdld cF# Pt ^87 
#T£\8f: II ^ II 

14. Brhannacchayo apalaso arvd tasthau math visito 
atti garbhah. Anyasya vatsam rihati mimaya kaya 
bhuva ni dadhe dhenurudhah. 

Infinitely great, imperishable beyond mutability 
and sufferance, all mover, all moving constant, beyond 
bonds and bounds, he is the all bearing mother womb of 
existence. Loving and pervading the living forms of the 
other, Prakrti, as a mother, like his own progeny, he forms 
and sustains the world with divine peace and bliss of 
existence as the mother cow holds the milk for her calf. 

77T7 #77# 3787 7I I dd £l tKI tH c77Pd7% I 
^Tci Mi^IrdPTair^-d 1 371 d-d! id dldHH f^T 
II ^ II 
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15. Sapta vlrdso adharddudayann-astottardttdt 
samajagmirante. Nava pascdtdt sthivimanta ay an 
dasa prdk sanvi tirantyasnah. 

Seven off-springs came up from the deepest of 
Prakrti (they are five subtle elements, mind and senses), 
eight sprang from the upper part (they are eight vasus, 
sustainers of life, i.e., earth, water, fire, air, space, moon, 
sun and stars), from behind came nine well placed in 
position (they are nine planets and nine sense organs), 
and ten pranas arise from the front and move high up in 
air. 


chlMc^ 7T hUPd shcte Ml41 

TJTrU Ttflfri Hm4M) fst^Thf II ^ II 

16. Dasanamekam kapilam samdnam tam hinvanti 
kratave paryaya. Garbham mdtd sudhitam 
vaksanasvavenatam tusayantl bibharti. 

One is the darling of all the ten equally, which 
they energise and serve for fulfilment of the ultimate 
purpose of life. Mother Nature bears the soul as its baby 
well placed in the currents and atomic dynamics of 
existence, nourishing and pleasing it, though the baby 
at this stage is unaware of it, but still loves to stay on in 
the womb. 

■qfcrH cftTT ^4 hT 3T8TT 3T^ 3rbFFT I 

-gj -cltd: MH-dl II II 

17. Pivanam mesamapacanta virb nyupta aksa anu 
diva dsan. Dva dhanurh brhatimapsvantah 
pavitravantd caratah punantd. 

Ten pranas together with the senses, positioned 
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in the holy body for nature’s purpose, mature the living 
body of the soul. Two of these pranas, i.e., prana and 
apana, active in the vital waters with warm energy, 
mature, purify and perfect the growing body for the soul. 


f^r sbi'vMit-fi Pci tefo-tj ^id-M^|fa -^rh 1 3%: i 
^feldl ddU sfe/d II ^ II 


18. Vi krosanaso visvahea ayan pacati nemo nahi 
paksadardhah. Ayam me devah savita taddha 
drvanna idvanavat sarpirannah. 


Souls come into the world from various 
directions in various ways, chanting the name of 
divinity. Some one matures, another does not mature, 
remains half way only. This is what Savita, lord of life, 
giver of light, says to me: the yajna fire which consumes 
the fuel wood and oblations of ghrta helps the soul to 
mature through yajna and self-sacrifice. The man who 
lives on fruit and milk and butter matures with divine 
love and yajnic fire. 

urn ci^idmtid'-d^dl cH'nidm 

pHbfd-riJif: Vt ^PTT 'ddldl j>IVdl Vfadjd'l 

dch'in^ii ^ ii 

19. Apasyam gramarh vahamdnam-drdd-acakraya 
svadhayd vartamdnam. Sisaktyaryah pra yuga 
jandndm sadyah sisnd pramindno naviydn. 


From far off by observation of nature and from 
near by meditation, I have perceived and realised the 
divine power and presence bearing the multitudinous 
humanity and other forms of life by its own essential 
might, moving without wheels, that is, moving and yet 
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not moving, being omnipresent, eternal, yet even new 
in manifestation, who, sole lord of life, creates the male 
and female pairs of humans from eternity. 

TT?ft -q Tiicfi 1 IJCjTFq 1 tfr ^ TT I 

fsr "Rcfr 3rfft oW 

^TFTII || 

20. Etau me gdvau pramarasya yuktau mo su pm 
sedhir-muhurin-mamandhi. Apascidasya vi 
nasantycirthdm surasca marka uparo babhuvdn. 

Lord of life, pray do not deprive me, the mortal 
man, of these two vital energies of prana and apana 
joined to my existence, pray keep them integrated with 
me, active and pleasing. The subtle body and the pranic 
energies help us reach our divine goal, and may the sun 
and pranic energies, like the cloud, shower me here 
below with light and joy. 

afST'ETt era 1 : VR7&JT Pd^-HI S cT: : mO'mIHI 

Mil rldWft ^RmulwtPd II ^ II 

21. Ay am yo vajrah purudhd vivrtto ’vah suryasya 

s 

brhatah punsat. Srava idena paro anyadasti 
tadavyathi jarimanas-taranti. 

This thunderous pranic energy, which radiates 
from the mighty orb of the sun in varied ways, comes 
down to us by the paths of Prakrti. Beyond this is there 
another path and destination too, revealed and heard, 
to which the celebrants of divinity free from psychic 
travails of existence attain beyond the flood of pleasure 
and pain here. 
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'ijcfr sJ-stld ^f^T^rT II ^ II 

22. Vrksevrkse niyatd mimayad-gaustatau vayah pm 
patan purusadah. Adhedam visvaih bhuvanam 
bhayata indrayci sunvadrsaye ca siksat. 

The string fixed like destiny on every bow 
twangs with a clang, the arrows fly and fall like 
cannibals on humanity, consuming life and karma. And 
then the whole world shakes with fear. O yajaka on the 
vedi, keep on the offer of soma homage to Indra, the 
omniscient who knows it all. 

%cTPTf TTSTTT 3f Pd 8 -d d I dMW o'-U csdldH I 
di/fdMPd TjpyciWdMI c^?T: MjfMHIl II 

23. Devdndm mane prathama atisthan krntatrdd- 
esamupara uddyan. Tray as-tap anti prthivim- 
anupa dvd brbukam vahatah pufisam. 

For the formation of the first and basic divine 
natural causes of cosmic evolution, the original causes 
already existed in the primordial state of Prakrti. From 
the disturbance of those primordial causes in that state 
of unified equilibrium into dynamic state, arose the 
diversity of subtle and gross elements of material and 
psychic forms. Three of these (heat, air and water) 
together mature the earth for life, and two (heat and air) 
bring the life energy to it. 

TTT ft ^dlclldVl PclFf* -RT t-M'dl^l^ I 

3TTf5T: ipd: ^Ujd W TT PdP>JMJ 

|| ^ || 
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24. Sd te jivaturuta tasya viddhi md smciitddrgapa 
guhah samarye. Avih svah krnute guhate busam 
sa pddurasya nimijo na mucyate. 

That, O man, is your life line, the trinity of sun, 
air and water, Know it, and know that divine Indra. It’s 
all his. In the serious holy business of living, forget it 
not, nor let life slip away. Indra creates and opens out 
the bliss of life, consumes the waste to create further, 
and this evolutionary cyclic process of the life giver 
never ends, it continues. 

Mandala 10/Sukta 28 

Devata: Indra (1, 3-5, 7, 9,11), Vasukra Aindra (2, 6, 8, 
10,12); Rshi: Indra snusha (1), Indra (2, 6, 8,10,12), 
Vasukra Aindra (3-5, 7, 9,11) 

This hymn is a dialogue between Indra and 
Vasukra. It is an allegory on the organismic, integrated, 
organised system of life from the individual to the social 
and the cosmic order. The chief and supreme master is 
the soul, the ruler, Indra. Others too are powers, but 
subordinate to the chief. 

fcii>cfi sdul^piw ttcrt wirt m i 

^ifq udlmrwII vm: m ^ftt- 

■£TTtT II ^ II 

1. Visvo hyanyo arirajagama mamedaha svasuro na 

jagdma. Jaksiydddhdnd uta so mam papiydt 
svasitah punarastam jagdydt. 

Vasukra’s wife says: All other masterly powers 
are arrived here. Only the chief is not come. I wish he 
were here, accept our hospitality of food and drink and, 
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satisfied and fulfilled, go back to his seat. 


(The soul emerges in the body, takes over and 
rules over the body system after all other powers have 
developed and the body is mature for emergence of the 
soul. So is the social system the soul of which is the 
sovereign ruling power. So is the cosmos, the ruling 
soul of the system is Indra.) 


2 . 


I 

II 

Sa roruvad-vrsabhas-tigmasrhgo varsman 
tasthau varimanna prthivyah. Visvesvencim vrja- 
nesu pdmi yo me kuksi sutasomah prndti. 



Indra: I, mighty ruling power, harbinger of 
showers of plenty and prosperity, commanding sharpest 
forces of defence and offence, abide on top of the mighty 
expanse of the earth. Whoever the maker of soma that 
offers me homage and hospitality to my pleasure and 
satisfaction, I defend, protect and promote in all battles 
of life. 


3^'uil if yPriM 1 

^h'oiHi MtJPh if fmt ptzm -gpnf- 

ii 3 ii 

3. Adrina te mandina indra tuyantsunvanti soman 
pibasi tvamesam. Pacanti te vrsabhah atsi tesdm 
prksena yanmaghavan huyamdnah. 

Vasukra: O mighty ruler of wealth and power, 
Indra, happy performers of the yajnic system, with the 
best of equipment, extract exciting soma juice and they 
prepare sanative tonics from vrshabha herbs, of which, 












MANDAL - 10 / SUKTA - 28 


545 


when cordially invited, you drink and taste with pleasure 
to your satisfaction and fulfilment. 

f5 'dRd'tl 3Tnf ^ri cl^Pd i 

c* 24]¥I: lW Wr44WUrHI: sFTT'S’T ^TTT fat'd rb 
'SFta^trT II ^ II 

4. Idam su me jaritard cikiddhi pratipam sapam 
nadyo vahanti. Lopdsah simham pratyancamat- 
sdh krostd vardham niratakta kaksat. 

O celebrant, know this force of my power: By 
the dynamic force of my system and order, the stream 
of ordered life can carry off criticism, opposition and 
contradictions and throw out all poisonous elements, 
the ordinary vegetarian citizen faces and drives off the 
violent carnivorous enemy, and a single clarion call 
would dig out and throw out the most destructive 
terrorist forces from the darkest den. 

■^STT rf yddi^l r^d MldfHdfM 1 HhImIHI 

^ fcrgir ■s&tTsjt f5 cfNr if 

Hi 1 'I Ml 

5. Kathd ta etadahamd ciketam grtsasya pdkasta- 
vaso manisdm. Tvcim no vidvdh rtuthd vi voco 
yamardham te maghavan ksemyd dhuh. 

O lord of wealth and power, all knowing all 
watching ruler of the world, Indra, how would I, a simple 
man, understand and know this mysterious ground 
power and policy of yours, wise and versatile master of 
the mighty order. O lord, you alone know, you alone 
can enlighten us about the admirable basis and direction 
of your policy of peace and progress of humanity 
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according to the time and season. 

TTcTT WcTFT c[£pPl ^drt SJ: I 

WT fd' OWllP TTpFrq^nr % TTT ^Tf^rTT 
'd'dl^ II ^ II 

6. Eva hi mam tavasam vardhayanti divascinme 
brhata uttara dhuh. Puru sahasra ni sisami 
sdkamasatrum hi ma janitd jajdna. 

Thus do they (assistant powers) exalt me, mighty 
soul, ruler of the system. The foundation, structure, 
direction and stability of the system, the power I wield 
to sustain and rule the system is greater than the vast 
heavens. A thousand foes I eliminate, all at once, with a 
single stroke. Indeed the creative powers that generate 
and manifest me as power generate me without enemy 
and opposition. 

TTcn-%'Rt dcp ^4-bii chdkcbPddu|fa-Spdl: | 

cTSjf <34 d^U| m^FTpfhS -dspT MhHl cji^ii VS II 

7. Eva hi mam tavasam jajhurugram karmankar- 
man vrsanamindra devdh. Vadium vrtrarh vajr- 
ena mandasano’pa vrajam mahind dcisuse vam. 

Thus do the devas, divine powers and faculties 
create and know me as mighty and formidable, virile 
and generous in every act of the system. Happily with 
the mighty vajra, vital power, I break the dark cloud of 
rain with mighty thunder and open the paths of progress 
for the creative and generous vital channels of the 
dynamics of the system. 
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%cnrf 3Hiii-MJ 1 vt jl r®i'y-cHl arfirf^f^rrt 

■5TT I Lt Tj^cH ^U|[jh rT^- 

^rni £ II 

8. Devasa ayan parasuhrabuibhran vana vrscanto 
abhi vidbhirayan. Ni sudrvam dadhato vaksandsu 
yatrd krpitamanu taddahanti. 

Let men of power and enlightenment march 
forward bearing weapons of defence and action, felling 
forests and oppositions, march forward with people of 
the land, stay the floods of rivers, release the flow into 
streams and canals, burning the undergrowth and drying 
up pools of stagnant water. 

: 8TT yrMcKcj \rim<1 sflt c^M I 

II ^ II 

9. Sasah ksuram pratyahcam jagara’drim logena 
vyabhedamarat. Brhantam cklrhate randhayani 
vayadvatso vrsabham susuvdnah. 

The deer faces and beats up the tiger of fatal 
paw since I can break up the mountain with a lump of 
clay from far or near. I can crush the biggest with the 
tiniest, and the calf, waxing with strength, can force the 
bull to retreat and run. (This is the might of soul and 
prana). 

■H MU| r f?STT W41 iW: I 

fa b w fd | n SJT rR*Tf 3T^rat 

TT^II || 

10. Suprarna itthd nakhamd sisayavaruddhah pari- 
padam na sirhhah. Niruddhascinmahisastarsyd- 
van godhd tasmd ayatham karsadetat. 
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10. Let Suparna, Indra, the soul on top all 
round of the living system and at the centre of the self, 
confirm, hold and monitor its power-in-readiness as this: 
Like the lion in the den ready with his paw, like a rhino 
in position thirsting to strike (as a battery of force and 
power calibrated unto the live switch) and the power 
like the bow string in optimum tension would strike 
and throw out and far off the negativities and enemies 
wherever they be, (such is the force and power of prana, 
spirit and soul of the living system at individual, social 
and cosmic level) in service for the master, Indra. 

frwfmartapsrsr ch^ rfrpT 

wrifs ci^yT aicjLd ^IPh *muihi: ii ^ n 
Tebhyo godha ayatham karsadetadye brahm- 
anah pratipiyantyannaih. Sima uksno’vasrstah 
adanti svayam baldni tanvah srndndh. 

11. The systemic strength in optimum tension 
spontaneously throws out those who, feeding on the 
nutriments provided by the system itself, abuse, revile 
and sabotage the social order, eating into all the 
creativities of the system and thereby, at the same time, 
damage the strength of their bodies by themselves. 

Iji) Vl4lftV: H?PAcF^ri : ffW I 

-qrftr srsfl' ^fsr% ^ 

cftT: II ^ II 

Ete samibhih susami abhuvan ye hinvire tanvah 
soma ukthaih. Nrvad-vadann-upa no mahi vdjdn 
divi sravo dadhise nama virah. 

12. Those persons rise to creative power and 
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grandeur who, with holy words and noble acts of yajnic 
creations of soma peace and vitality serve life and 
humanity and strengthen and advance the body of the 
social order and thus address the ruling power: O ruling 
soul of the order, speaking and proclaiming as leader, 
pioneer and ruler, bring us all our share of sustenance 
and power, acknowledge our achievement and victory, 
and feel great that you wield the honour and power of 
the order, yours is the name and the glory from earth to 
heaven. You are the heroic brave. 

Mandala 10/Sukta 29 

Indra Devata, Vasukra Aindra Rshi 

-ciicbPdcd di •MmiieM'bi: i 
HUM H-df HdH: ^MmIh h ^ II 

1. Vane na va yo nyadhdyi cakahchucirvam stomo 
bhuranavajigah. Yasyedindrah purudinesu hota 
nrndm naryo nrtamah ksapavan. 

Like the baby bird placed in the nest on the tree, 
waiting and watching for the mother bird, and the mother 
bird arriving, may this song of love and purity reach 
you, O complementary powers of light, Ashvins, the 
song, of which Indra, ruler of the world, is the inspirer 
and deity, manliest leader of men, who rules over the 
day and night of human activity. 

"PT3T^TT y imV'Hmi "ini 'JUTTR l 

3T^ ^ft 3T^T 

UdHJI ^ II 

2. Pra te asya usasah praparasya nrtau sydma 
nrtamasya nrndm. Anu trisokah satamdvahanfn 
kutsena ratho yo asat sasavan. 
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Indra, ruler of the world, manliest leader of the 
leaders of humanity, lord of triple splendour of 
knowledge, action and spiritual advancement, who 
command a hundred heroes by virtue of power and 
thunder, source of peace, advancement and bliss, may 
we ever abide in the light and joy of the dawn of today 
and of other days to come in our course of life. 

3T^iifr fsr artct i 

ch^l^i 3^cUJ]d TTT ml Ml 3TT ^T^TT^tf TT&tT 
3#: II ^ II 

3. Kciste mada indra rantyo bhudduro giro abhyugro 

vi dhdva. Kadvaho arvdgupa ma mariisa d tva 
sakyam-upamam radho annaih. 

What is the most exhilarating song of prayer 
and presentation dear to you? O lustrous lord of force 
and power, come to us by the doors of yajna in response 
to our songs of invocation. Harbinger of power and 
peace, when shall I see you face to face? When will my 
prayer be fruitful? When shall I be able to regale you 
with homage and adoration, most eminent master and 
ruler? 


M TTr^T 4-bUIM 'iT^TT 3T^ 

II II 

4. Kadu dyumnamindra tvdvato nfn kaya dhiyd 
karase kanna dgan. Mitro na satya urugaya 
bhrtya anne samasya yadasan mariisah. 

Indra, when shall we have the light, power and 
honour of prosperity in life? What is that order of 
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intelligence by which you transform humans to divine 
consciousness of your presence? When would you 
reveal your presence to us in direct experience? O lord 
adorable ever true as friend, when would our thoughts 
and actions be fruitful and win your favour of food, 
sustenance and stability for all mankind in peace and 
prosperity? 

frN trt 3?sf ^rqrt Ttm i 

Hfcl^ld ^ yPHivl^r^ 1 : II V, II 

5. Preray a suro artham na pdramye asya kamarh 
janidha iva gman. Girasca ye te tuvijata purvi- 
rnara indra pratisiksantyannaih. 

Indra, like the sun that leads from darkness to 
light, inspire and lead humanity to the attainment of 
their desire for freedom across the world, all who 
entertain this ambition like their love for home life 
earlier. O lord of infinite manifestation, bless all those 
people who adore you with songs of universal 
exhortation, who guide others to sing and pray with 
universal voice, and who offer homage to divinity with 
foods and charity in various forms. 

■qr| -% ft jhPJh ^ TTcff -grftpcRt -qbacft cm^'h i 

II ^ II 

6. Mdtre nu te sumite indra purvi dyaurmajmana 
prthivi kavyena. Vardya te ghrtavantah sutasah 
svddman bhavantu pitaye madhuni. 

O Indra, lord omniscient and omnipotent, 
mother earth and the heaven of light, both ancient and 
eternal in the existential cycle, are created in excellent 
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measure of form and function by your vision and power. 
May the delicious and refined honey drinks of soma 
and sumptuous foods gifted by sun and earth be 
exhilarating and delightful for noble humanity and for 
their yajnic homage to you. 



Trgt^^ciR'u^i-qf^TTarf^r^K^T^: n vs n 


7. A madhvo asmd asicann-amatram-indraya 
purnarn sa hi satyarddhdh. Sa vavrdhe varimannd 
prthivya abhi kratvd naryah paumsyaisca. 

Let us offer the honey sweet bowl of our heart 
and soul overflowing with love and faith to Indra who 
is truly magnificent and munificent. He is the benevolent 
guide of humanity and supreme leader of leaders and 
by his powers, potentials and creative actions manifests 
higher and exalted over the expansive earth and space. 

TJrfaT: W^TT 3TTF^ Vri-h wf: I 

3TT ■H-H G UrMI II II 

8. Vyanalindrah prtandh svoja asmai yatante 
sakhdya purvih. A smd ratham na prtanasu tistha 
yam bhadraya sumatyd codayase. 

Indra, lord of holy light and lustre, pervades the 
peoples’ heart and soul within and joins them in their 
struggles in the world outside. The best of people since 
time immemorial try to win his love and friendship with 
homage, prayer and meditation. O lord of cosmic 
chariot, ruler of the world, come to us to bless us and 
our social order like a master of the chariot among 
people whom you inspire and bless with clear 
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intelligence, noble ambition and holy enthusiasm in the 
right direction. 


Mandala 10/Sukta 30 

Apah or Apam-napat Devata, Kavasha Ailusha Rshi 

sr Txr^^xrt 3rtrff 

ftrsjr ^^+>411 ^ 11 

1. Pra devatrd brahmane gaturetvapo acchd manaso 
na prayukti. Malum mitrasya varunasya dhasim 
prthujrayase riradhd suvrktim. 

Let our voice of thanks and praise, our acts of 
yajnic creation and self-sacrifice in service of the cosmic 
sustainer, reach all the divine energies and powers of 
nature and humanity which are ever on the move and 
sustain life, and let this expression be the very symbol 
of the total dedication of our mind and soul. O celebrant, 
O high priest of yajna, proclaim and realise this our 
will to live as a mighty gift of the lord of love and 
judgement, and proclaim as well our vision of the 
ultimate freedom from selfish attachment, which we 
would realise in dedication to our own spirit, to the social 
order, and to the infinite lord of cosmic dynamics with 
the same love and judgement. 


2. 


3T^44l I 

3Tc[ 37^rrT: 

■^TT: II ? II 


Adhvaryavo havismanto hi bhuta’cchapa 
itosatirusantah. Ava yascaste arunah suparnas- 
tamdsyadhvam-urmim-adyd suhastdh. 
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O priests and organisers of the socio-cosmic 
order, bear and bring the fragrant materials of yajnic 
action for development, rise with passion and 
enthusiasm, reach the vaulting waters of life, and with 
open expert hands today receive the waves which the 
moon and ocean raise and the flood of light and energy 
which the sun showers down. 


3. 



t-MM II 3 II 


Adhvaryavo’pa ita samudrcimapam napatam 
havisd yajadhvam. Sa vo dadad-urmimadya 
suputam tasmai somam madhumantam sunota. 


O priests and organisers, reach the ocean and 
the waters of space and connect with the sun and light 
in space and skies with the right materials of yajna. The 
sun never allows the waters to exhaust and gives you 
the purest showers ever. Create and offer the sweetest 
and most powerful soma oblations to the sun for 
permanent supply of liquid energies for the sustenance 
of life. 


4. 


34Hi Ml II 5* II 


Yo anidhmo didayad-apsvantar-yam viprasa date 
adhvaresu. Apdm napan-madhumaflr-apo da 
yabhir-indro vdvrdhe virydya. 


O sun who burn and shine in space without fuels 
of fire, whom priests and scientists serve and adore in 
yajna, who never allow liquid energies of the world to 
exhaust, pray give us the honey sweets of liquid energies 
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by which Indra, ruler of the world order on earth, may 
rise to strength and accomplish great deeds for humanity. 


TTT 3fscRff 3Tm 3T^T T^ffT ^IPh^II 3ffEfsftf^t: 
Mdlrtlr^ll ^ II 


5. Ydbhih somo modate harsate ca kalydmbhir- 
yuvatibhirna mciryah. Td adhvaryo apo acchd 
parehi yadasihcd osadhibhih punitat. 

The liquids with which Soma, the ruling spirit, 
rejoices and feels exhilarated as men feel happy and 
exhilarated by noble youthful women, those exciting 
liquid energies, O high priest of yajna, find from far 
and near, and when you find them, then cleanse and 
strengthen the drinks and sanatives for health and joy. 


CM 1 4-11 Tt r^rchilS^Tcii fyMUMM'iM II ^ II 


6. Evedyune yuvatayo namanta yadimusannu- 
safiretyaccha. Sam jdnate manasa sam cikitre 
’dhvaryavo dhisandpasca devih. 

Just as youthful women submit to young men, 
and as men with love eagerly advance to loving women, 
so do the leaders of social and scientific yajna know 
the liquid energies of nature and with their science and 
intelligence create, obtain and develop. So do also they 
develop the energies and competence of the rising 
youthful generation for the social yajna of the world 
order of humanity. 
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^TT cfi 3-1 U f| ^TT eft WT 3 tT^T 

I rTW TTS^FcffTft V 

f^uftdHIM: II V3 II 

7. Fo vo vrtdbhyo akrnodu lokam yo vo mahya abhi- 
sasteramuncat. Tasmd indrdya adhuman-tam- 
urmim devamddanam pra hinotandpah. 

O people of the social order of the world, 
committed to honesty and loyalty, the ruler who opens 
the doors of freedom against inhibition and creates a 
beautiful world for you, for that Indra, mighty ruler, 
create honey sweet fragrances of exhilarating 
environment and offer him divinely joyous foods and 
drinks of self-fulfilment. 

yrFfi HHm 'mdn-rUjfa zb cb f^sjch Srtf: i 
M H841 SjcRM 15sm 1 lemf: STUTrTr^'bll £ II 

8. Prdsmai hinota madhumantamurmirh garbho yo 
vah sindhavo madhva utsah. Ghrtaprstham- 
idyamcidhvaresvd”po revatih srnutd havam me. 

O streams of life aflow, O dynamic people blest 
with wealth, honour and excellence, listen to my call 
and exhortation: Create and set in flow the sweetest 
honeyed waves of joy for this master power and ruler 
who is the fountain head and fathomless ocean source 
of your joy and fulfilment, refulgent and illustrious, 
adorable in the noblest yajnic meets of the world. 

y ^'Vlpb mR 1 fa d-d fcl^CHyrtfHJI ^ II 


















MANDAL - 10 / SUKTA - 30 


557 


9. Tam sindhavo matsaram-indrapdnam-urmimpra 
beta ya ubhe iyarti. Madacyutam-ausdnam 
nabhojdm pari tritantum vicarantam-utsam. 

O streams of life, dynamic people of the world, 
inspire and set in motion that joyous wave of living and 
working worthy of all ruling Indra which helps to realise 
both ends of life, fulfilment over here and freedom of 
moksha hereafter, overflowing with divine ecstasy, 
admirable, heavenly, universal, good for earth, heaven 
and the middle regions, continuous for three living 
generations, dynamic as the river and deep as ocean. 

3-Mcl4'ddlt111 T^dl: 1315% 

c^d4^7Tc[£r: fim'nl: ll II 

10. Avarvrtariradha nu dvidhara gosuyudho na 
niyavam carantlh. Rse janitrirbhuvanasyapatrii- 
rapo vandasva savrdhah sayomh. 

O sage, visionary celebrant of the yajnic world 
order, respect, honour and celebrate the vibrant people 
of the land, fluent in action like winding streams, 
dedicated in thought, word and deed to the two streams 
of individual and collective good, observing a compact 
order of law like fighting forces deployed on fields of 
action over the same one earth, creators, planners and 
achievers of yajnic development, having a common 
origin and growing and moving together in one 
direction. 

fjHIdI 3TScrf d'cl^-qi ffTFT TFT% ShIhIHJ 
pjgcTRT 3fpT f% 2TS"tcTfi*% - 

■RTtT: II RR II 
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11. Hinota no adhvaram devayajyd hinota brahma 
sanaye dhananam. Rtasya yoge vi syadhva- 
mudhah srustivarir-bhutanasmabhyam-apah. 

O dynamic powers of nature, O vibrant people 
of the earth, in worship of the lord supreme, in honour 
of mother nature’s divinities, and for love and well being 
of noble humanity, inspire and accelerate our yajnic 
action in cooperation, for the achievement of wealth, 
honour and excellence raise the voice of divine 
knowledge, application and action, in the pursuit of 
collective action under the laws of nature and grateful 
humanity, open the sluice gates of clouds and unlock 
the treasure holds of wealth. O powers of the dynamic 
flow of existence, be good, creative and blissful for our 
well being. 

-U'MiM T«T ^UTct cRfl 1 

SJTr^ll ^ II 

12. Apo ravatlh ksayathd hi vasvah kratum ca 
bhadram bibhrthamrtarh ca. Rdyasca stha 
svapatyasyapatmh sarasvati tadgmate vayo dhdt. 

O cosmic dynamics of mother nature, O fluent 
streams of earth and the environment, O vibrant people 
of the land, O generous mothers of mankind, be master 
rulers of the world’s wealth, promote the yajnic 
development, well being and immortal values of happy 
life, be protectors and promoters of the veins of nation’s 
wealth and makers of the noble generations of 
humanity’s heroes. May Sarasvati, mother stream of 
divine knowledge, culture and grace bear and bring good 
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health, full age and vibrant energy for the celebrant. 

PfrT ^TcrnTt I 

3TS^"f^Tf^TT flTclG^HI TffR TH-fri 

^rNft: II II 

13. Prati yadapo adrsram-dyatl-rghrtarh payamsi 
bibhratir-madhuni. Adhvaryubhir-mcinasd sarh- 
viddnd indrdya somarh susutam bharantih. 

Apah, all fluent streams of nature and humanity, 
dynamic forces, powers and people of the world, I see 
you rising and coming in response to the call and prayer 
of the high priests and celebrants of yajna, bearing water, 
milk and ghrta and the honey sweets of life for fertility 
and life’s generation, in perfect union with the mind, 
hopes and aspirations of the priests and yajakas on the 
vedi and bringing pure distilled Soma beauty, prosperity 
and joy for Indra, ruling power and reigning glory of 
life. 


TTTTT 3fj^c|d1^7c|sfcqT 3TScfcfcT: J-IIg^'hI UtsllAl: I 



14. Emd agman revatir-jivadhanya adhvaryavah 
sadaycita sakhdyah. Ni barhisi dhattana somyaso 
’pam naptrd samvidanasa endh. 


Friends, priests and yajakas, these waters, 
vibrant energies of nature and dynamic powers and 
personalities of humanity, all overflowing with life, 
fertility and generative potential, are come here. Give 
them an honourable place in yajna. They know, they 
are united with us, and they are blissful, and they never 
allow the waters of life to exhaust. Know them, seat 
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them on the holy grass and create the beauties and joy 
of life for all. 


15. 



^cRFrff: | 3TScf- 


^fcT: tHHcl-stk VIchi djcjij-yi || ^ \\ 


Agmannapa usatir-barhiredam nyadhvare asadan 
devayantih. Adhvaryavah sunutendrdya somama- 
bhudu vah susaka devayajya. 


Brilliant, fluent and divine energies, powers and 
personalities, united in love with divinity and noble 
humanity have come and they are seated on the holy 
grass in the corporate yajna of love and non-violence 
for development and the creation of life divine for 
humanity. O priests, O yajakas, create the soma for Indra, 
ruling power and reigning glory of life, and may your 
yajnic prayers and programmes for life and humanity 
be realised successfully. 


Mandala 10/Sukta 31 

Vishvedeva Devatah, Kavasha Ailusha Rshi 



1. A no devanamupa vetu sarhso visvebhis-turair- 
avase yajatrah. Tebhirvayam susakhayo bhavema 
taranto visva durita syamci. 

May the adorable word and wisdom of lord 
Supreme and all divinities of nature and humanity come 
to us in communion with all the speed, power and 
excellence of the world for our protection and progress. 
May we be good friends with them and cross over all 
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hurdles, sins and evils of existence. 

Pcl-HdT sthfui TTtT^F|7nGr/ -qvn HMJHI fcicl | fl h i 

ad 5hdniTT ^Rim^TT^^rrj'«TTrT II ^ II 

2. Pari cinmarto dravinam mamanydd-rtasyapathd 
namasa vivaset. Uta svena kratuna sam vadeta 
sreyamsam daksain manasd jagrbhyat. 

Let mortal man love and desire wealth, honour 
and excellence in the comprehensive context of the 
world and divinity, shine and refine it with faith and 
reverence by the path of truth and universal law, speak 
of it, think and define it with his own conscience in 
communion with divinity, and then, with his own mind 
and soul, realise the high degree of expertise, vision 
and perfection of thought, action and achievement for 
himself. (Divinity, humanity, nature, the world around, 
these are the context of our success and achievement.) 

3TSjtftr "d I 

3T%ulnvH JHfddt^ Hd'dt-il 34i£dlHm9£T II ^ II 

3. Adhayi dhitir-asasrgram-arhsdsfirthe na dasma- 
mupa yantyumdh. Abhyanasma suvitasya susam 
navedaso amrtanam-abhuma. 

Maturity of thought and concentration is 
achieved, vibrations of thought in waves flow in, 
protective and illuminative for the spirit in virile posture 
like waves of flood on the holy shore. Thus may we 
achieve the power of success and prosperity, thus may 
we be knowers and achievers of the boons of immortals 
in knowledge, awareness and, in fact, in our very being. 
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fa rdtM I -MJrW3^: f/fadl ^Gdfa I 
^n 1 cTT Tfrf^l'j <44rfa -MJ rtfl 3^4 
Wr^ll ^ II 

4. Nityas-cakanyat svapatirdamuna yasmd u devah 
savitd jajdna. Bhago vd gobhir-aryamemanajydt 
so asmai cdrus-chcidayaduta syat. 


May the lord eternal, master of the world’s 
wealth of Prakrti, generous and potent, love to give and 
bless humanity for whom Savita, lord creator and 
generator provides all things of existence, and may 
Bhaga, lord of universal power and prosperity, and 
Aryama, lord of justice and dispensation, enlighten him 
with the word of knowledge, and may the lord of love, 
beauty and bounty, provide man the sweet shade of 
protection for advancement. 


fSTTTT ^Ml VI^-HI fO-Hifaj 

3TFT Wf?t Bf^rtiuu 3TT A: ^4 ^FrT 

■^rf: II II 


5. Iyam sa bhuyd usasamiva ksa yaddha ksuman- 
tah savasa samdyan. Asya stutim jariturbhiksam- 
anb a nah sagmasa upa yantu vdjdh. 

When clouds laden with power and plenty of 
rain, and sages with words of enlightenment and power 
come and bless the earth, then this world of humanity, 
like the light and freshness of the dawns, shines and 
prospers on earth, and seekers of wisdom and power 
asking the sages for knowledge and wisdom of divinity 
and power and advancement on earth flock here to us, 
and we pray may power and prosperity continue to flow 
in for us and our children. 
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3T^t§^TT ''^TSTPTT S 'W c< r'A&a f 'NWm : I 3T^T 

^teraq^F?; fmjH 3TT^rMi^r^iuii: n ^ n 

6. Asyedesd sumatih paprathdna’bhavat purvyd 
bhumand gauh. Asya sanild asurasya yonau 
samdna d bharane bhibhramdndh. 

This knowledge and wisdom, this Vedic voice 
of this sage of divinity, may, we pray, be universal, 
eternal and ever expansive, and may we, united and 
organised together on this equal and undivided earth, 
abide under the same one social order of this mighty 
life-giving ruler, living safe, secure and sustained in a 
state of peace and progress. 

fch sUMlqfelch PhidaT: I 

^TSTT% 3?^ 3T^T Mcff-bNt-ii V9 || 

7. Kim svidvanam ka u sa vrksa asa yato dyava- 
prthivi nistataksuh. Samtasthdne ajare ita utJ 
ahdni purvlrusaso jaranta. 

Which is that forest, which was that tree, that 
material cause, from which the Vishvedevas, divine 
powers of lord Supreme, fashioned forth the heaven and 
earth sustained in cosmic order in the imperishable 
universe, safe and protected, which the eternal days and 
nights and the dawns at morning and evening proclaim 
and adore. 

w fsMrf i 

MpcM <£>UM ^ cl^Pd II 6 II 

8. Naitavadenaparo anyadastyuksa sa dyavaprthivi 
bibharti. Tvacam pavitram krnuta svadhdvdn 
yadirh suryam na harito vahanti. 
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There is no other universe like this nor beyond 
this, and yet there is one power not just exactly as this 
but beyond, and that is the mighty generous creator and 
generator who bears this heaven and earth. That is the 
master lord of Prakrti, his own Shakti, the mighty 
material cause of the universe, and he creates and 
structures the sacred form of it and bears it all as the 
cosmic energies and space directions bear the sun. 

Tcfnf fsT^-enirr ^ i 

rhTl ’2T5T cWi ^ II 

9. Stego na ksamatyeti prthvim miham na vdto vi ha 
vati bhuma. Mitro yatra varuno ajyamano’- 
gnirvane na vyasrsta sokam. 

As the sun lights up and transcends the earth, as 
the wind shakes the cloud of life showers and passes, 
so does he pervade and transcend the heaven and earth, 
so does he move the universe to creative activity. Where 
Mitra, the sun, and Varuna, the moon, i.e., the couple— 
prana and apana, heat and water, sun and air, sun and 
moon, energised and impassioned, create and release 
life energy, heat and desire, there Agni releases the life 
of life as fire releases heat and vests it in the wood. 

w-Odr^H 1 ^fr ©Erfghczrsfh 

fcHil'm i wr ui^Tuk 

10. Stariryat suta sadyo ajyamdnd vyathiravyathlh 
krnuta svagopa. Putro yat purvah pitrorjanista 
samyarh gaurjagara yaddha prcchdn. 

Like the heifer, mother Prakrti (void of life in 
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pre-creation stage of existence) is immediately energised 
and impregnated by the Spirit of life Supreme, master 
of the herd of living forms. The original and efficient 
cause, first mover, creates motion in the unmoved and 
unmoving, and makes the potential forms move in their 
orbits. The saviour protector and presiding power that 
existed awake as ever, even before the parental couples, 
manifested in action and mother Prakrti gave birth to 
forms which now ask, seek and worship the mystery. 

V'MMI &HUIdf-d cTpft I TT 
<£>fcU||y HlUtfMI 3TTTlt^l| ^ II 

11. Uta kanvarh nrsadah putramahuruta syavo 
dhanamddatta vdji. Pm krsnaya rusad-apinva- 
todhar-rtamatm nakirasmd apipet. 

And man, the intelligent, they call the child of 
divine energy. The vibrant, the wise and bold achieve 
the wealth of life and divinity, and for such as draw the 
attention and love of divinity, the lord opens his treasure 
hold of joy and blesses them. None other than divinity 
can bless humanity with joy and ultimate fulfilment. 


Mandala 10/Sukta 32 
Indra Devata, Kavasha Ailusha Rshi 



Gprf&jfrTII ^ II 

1. Pm su gmanta dhiyasdnasya saksani varebhir- 
vardn abhi su prasidatah. Asmakamindra ubha- 
yam jujosati yat somyasydndhaso bubodhati. 
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May Indra, omnificent spirit and highest 
presence of the universe, cherished object of the 
meditative seeker, move to accept the best of the seeker’s 
acts of homage and surrender and bless him in his state 
of clairvoyant ecstasy with the objects of his love and 
desire. Indeed Indra, who acknowledges the homage 
and service of the man dedicated to search for divinity, 
loves, joins and rewards our search for knowledge and 
action with fulfilment. 

41'-st -miR-i RciuPi f^-qrfaTciiPi i 

SRf: II ^ II 

2. Vlndra yasi divydni rocand vi parthivani rajasa 
purustuta. Ye tva vahanti muhuradhvarah upa 
te su vanvantu vagvandh arddhasah. 

Indra, omnipotent light of the universe, adored 
and worshipped by all, by your universal light and 
energy you pervade and radiate over all divine 
luminaries of earth, heaven and all space. Those who 
continuously send up their prayers and dedicate their 
yajnic actions and endeavours to you win the fruits of 
their prayers and worship and thereby eliminate all their 
want and deprivations. 

rlPd-h 1 c|mM WT I 

■3TRTT -nrirf 1 cIlfrT cTCFtI JHUdjfl i^sO ^ 

II 3 II 

3. Tadinme chantsadvapuso vcipustaram putro 
yajjdnam pitromdhiyati. Jdyd patim vahati vag- 
nuna sumatpumsa idbhadro vahatuh pariskrtah. 
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Let it be more and more pleasing for me as soul 
in body form then when man grows more and more 
handsome than beauty itself in existence, when the child 
born of parents carries the family line higher forward, 
when the wife pleases the husband and exhorts him with 
sweet words to love and noble thoughts, and it is nice 
and auspicious for the man to be good and cleansed at 
heart by love and loyalty. 

h uicii ^i^i smcb i 

*4K1I Monfsf^r cH'JIf-'M II X II 

4. Tadit sadhasthamabhi earn didhaya gdvo yacchd- 
san vahatum na dhenavah. Mdtd yanmantur- 
yuthasya purvya ’bhi vanasya saptadhdturijjanah. 

Indra, give us a bright happy home where 
illuminative voices of divine Vedic wisdom rule and 
lead the family as horses draw the chariot, where the 
mother is honoured as the first and intelligent centre of 
the family and where the inmates are healthy and virile 
with all the seven vitalities of physical health. 

Tf cits wt RPm ^f^rfirT h4TuI: i 

^TtT c^clH xrii 1 75 ffT^FTT 

tT^II V. II 

5. Pra vo ’cchd ririce devayuspadameko rudrebhir- 
ydti turvanih. Jard vd yesvamrtesu davane pari 
va umebhyah sincata madhu. 

O seekers of divinity, there is only one guide 
and leader for you who creates and provides the ultimate 
haven for you with the divines. And that is Indra who 
readily and instantly comes with his powers of justice, 
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reward and punishment. And among the seekers of 
immortality and freedom, divine worship and adoration 
alone is the ultimate and unfailing giver. Therefore offer 
honeyed hospitality and sincere worship for the 
divinities that provide the means of protection, 
advancement and immortality. 

f5Sf3T5%^l 3TFTfqm ^ II 

6. Nidhiyamdnam-apagulhamapsu pm me devdndm 
vratapd uvaca. Indro vidvah anu hi tva cacaksa 
tendhamagne anusista again. 

The protector and preserver of the laws of 
divinities, Indra, divine spirit and teacher, enlightens 
me and speaks of the fire and spirit of life, Agni, 
pervasive and concealed in the waters, in particles of 
Prakrti abounding in space and in the will, awareness 
and acts of humanity. O Agni, Indra, the spirit, only 
experiences and watches your presence. Taught, 
enlightened and committed by Indra, I have come to 
the realisation of your presence. 

TTrTf ^[f<T V9 II 

7. Aksetravit ksetravidam hyaprat sa praiti ksetra- 
viddnusistah. Etadvai bhadram-anusasan-asyota 
srutiih vindatyahjasindm. 

Let the man ignorant of the field of life ask the 
teacher who knows the field and facts of life and who 
can communicate, and, thus taught and trained, go 
forward in the business of living. This only is the holy 
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and auspicious end and aim of teaching and training 
for life. And this is the way of the evolution and 
development of tradition by which man gets enlightened 
on way to progress. 

3T^ y I U ndWnPm I £1 Ml'ejrfl : I 

jhj-ihI ii n 

8. Adyedu prdnid-amamannimdhdpivrto adhayan- 
maturudhah. Emenamdpa jarimd yuvana-mahe- 
lan vasuh sumana babhuva. 

Just today Indra, the soul, starts receiving the 
energy of prana in the womb, then, covered in the womb 
these days, it has the feel of its existence, then, when 
born it sucks the mother’s milk, then it grows, thought 
and language comes to it, adolescence and youth, and 
finally old age takes it over the youth. O lord, let the 
resident soul in the body be holy at heart without anger 
and frustration. 

ydiPi Phiiiy -s^fr yyiPi i 

d_H it n 

9. Etdni bhadra kalasa kriyama kurusravana dadato 
maghdni. Dana idvo maghavdnah so astvayam 
ca somo hrdi yam bibharmi. 

O treasure hold of knowledge, Indra, O learned 
teacher, O listener of my praises and prayers, these are 
the holy acts of reverence and adoration which we, 
givers of thanks and presents, perform in homage to 
your honour. O men of wealth and power of knowledge, 
let this knowledge and this presentation of thanks and 
appreciation be a holy gift of gracefulness and culture, 
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and so may this soma of knowledge be for you, the 
knowledge which I hold at heart in myself. 


Mandala 10/Sukta 33 

Vishvedevah (1), Indra (2-3), Kurushravana 
Trasadasyava Danastuti (4-5), Upamashrava Maitratithi 
(6-9) Devatah, Kavasha Ailuslia Rshi 


1. 


TT trf ^Rpfr ^hIhJ c^lp-t W mmumWjui I 
fTcfTFIT 3TST ■qrtfra-'F^: V11 H IjR fa 'sfnf 

3TTCTfajl ^ II 


Pra md yuyujre prayujo janbnam vahdmi sma 
pusanam-antarena. Visvedevaso adha mamara- 
ksan duhsasuragbditi ghosa dsit. 


May the divine givers of knowledge and 
enlightenment to the people inspire and enlighten me 
too, so I hold the lord giver of life and nourishment 
dear to my heart in the soul. May the divinities of heaven 
and earth in nature and humanity protect and promote 
me. The indomitable is come: this is the declaration. 


TT trt JHMdlT-M wht: I 

cfalud yfd: II ^ II 

2. Sam md tapantyabhitah sapatmriva parsavah. Ni 
badhate amatirnagnata jasurverna veviyate 
matih. 

All round the pressures of life oppress me like 
rival mistresses, adversity, depression and exhaustion 
bind me down to loss of self-awareness, and my 
understanding is paralysed like the bird’s before the 
hunter. 
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■CRT (>IVHI «^dPd -RTSS 1 : JkUHK % VMshdl I 

^ tT^rcrf^^ ^oiiJISSjt ^Tt ^ II 3 II 

3. Muso na sisnd vyadanti mddhyah stotaram te 
satakrato. Sakrtsu no maghavannindra mrlaya’- 
dha piteva no bhava. 

As mice eat up the weaver’s thread soaked in 
starch, so do the afflictions of want and worry consume 
me, your celebrant, O lord of a hundred grand acts of 
protection, promotion and boundless generosity. O lord 
of power and glory, Indra, be kind and save us now as 
ever, and always be our saviour and protector like a 
father. 


cjp^ic/uwi^riu *mIh 
ca-anm/M 1 : n ^ n 

4. Kurusravanamdvrni rajanam trdsadasyavam. 
Mamhistham vdghatdmrsih. 

I, the man of vision and comprehensive 
judgement, choose and abide by the brilliant ruler, all 
attentive and universal listener, offspring of the 
destroyer of evil, want, injustice and violence, and most 
generous protector and patron of the wise and grateful 
celebrants. 

fmtrn c^Ph tttsrtt i 
■KtSi' ii ii 

5. Yasya mb harito rathe tisro vahanti sadhuya. 
Stavai sahasradaksine. 

I celebrate and adore Indra, generous lord of 
thousandfold charity of kindness and grace, whose 
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threefold gifts of divine knowledge, holy will and 
grateful prayer and adoration transport me like three 
horses of the divine chariot of human life well through 
and across the world of human existence to the state of 
freedom from limitations and eternal bliss. 

t ucji^bif ii ^ ii 

6. Yasya prasvadaso gira upamasravasah pituh. 

Ksetram na ranvamucuse. 

I celebrate the brilliant ruler whose words of 
kindness and grace—fatherly protector, exemplary 
listener and exceptionally rich and honoured as he is— 
are like a field shower of joyous generosity for the 
supplicant. 



PMdg 3Tf^T clPCMI II VS || 

7. Adhi putropamasravo napdn-mitrdtitherihi. 
Pituste asmi vanditd. 

O ruler, exemplary kind, exceptionally 
generous, honourable son and scion of the line of the 
ruler, friend of friends and strangers alike, I honour and 
adore your father and your family line. Pray come and 
bless. 


irif ii ^ ii 

8. Yadisiydmrtandmuta vd martycindm. 
Jivedinmaghavd mama. 


If I were master controller and ruler of the mortal 
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as well as of the immortal principles and elements of 
my existence, then I would be really alive in all my 
power and potential for all time. 

'T sRT VMIrih ^FT d I 

TT«rt^pTT f^T <4l<4H II ^ II 

9. Na devdndmati vratam satbtma cana jivati. 
Tathd yuja vi vavrte. 

No soul of a hundred year life on earth, even if 
it had a hundred lives, can live beyond the laws of nature 
and divinity, therefore it has to leave and return to life 
with its natural concomitants of body and mind again 
and again in the cycle. 

Mandala 10/Sukta 34 

Aksha (1, 7, 9,12), Krshi (13), Akshakitava Ninda (2-6, 
8,10,11,14) Devata, Kavasha Ailusha or Aksha 
Maujavan Rshi 

4! cl Ml trf mUmPh MclIrMI cl^HHI: I 

Tfrq^ci f^^n^'chl ^iuT^m^i'm 

^t^ii ^ II 

1. Pravepb md brhato mddayanti pravateja irine 
varvrtanah. Somasyeva maujavatasya bhakso 
vibhidako jbgrvir-mahyam-acchdn. 

The large quivering dice, made of vibhidika tree 
grown on grassy green mountain slopes, shaking and 
rolling awesome on the dice board, tantalise me like 
the sight of exhilarating drink from a munja grass 
covered mountain valley, they excite me and I lose my 
sleep. 
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3T24J^i^chL|'lH/ ^dltTsIdimJ ^TTlfttsrRJI ? II 

2. Na mci mimetha na jihila esa sivd sakhibhya uta 
mahyamasit. Aksasyahcun-ekaparasya heto- 
ranuvratdmapa jbyamarodham. 

This gentle lady, my wife, is good to me and to 
my friends, she never quarrels with me nor does she 
embarrass or hate me. Alas, for one reason, my persistent 
addiction to gambling, have I alienated my devoted wife 
totally dedicated to her life’s duty. 

if^ ^U|[<^T^Ttfwr Pc^dM TTfirTTtrn 

^d| cTF^lb^r ^TTt l^hdcj^j 

^rfrfT^II 3 II 

3. Dvesti svasrurapa jayb runaddhi na nathito 
vindate marditaram. Asvasyeva jarato vasnyasya 
naharh vinddmi kitavasya bhogam. 

Normally speaking, the wife of a gambler feels 
indifferent and alienated from him, the mother-in-law 
hates him, the wretched man finds no friends’ sympathy, 
there is none to comfort him. Like an old, exhausted, 
broken horse, though he might have been valuable 
otherwise, no one bids for him. I set no value upon the 
gambler. Who would? 

3t^ uR' dHIldy^d cU-!-n$T: I 

rhm HMI 'T^frTT aics^hdHlI X || 

Anye jaybm pari mrsantyasya yasydgrdhadve- 
dane vajyaksah. Pita mdtd bhrdtara enamd-huma 
jdinimo nayata baddhametam. 


4 . 
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Others covet his wife as a possible prize since 
the mighty dice have cheated him of his money and all 
wealth. Father, mother, brother, all disown him and say: 
off with him, we bound and taken. We know him not. 



-JHIV^I GfWZt cIMHs^W IJHR'nI f^Trt ^TTfT- 
■trffcni v, II 

5. Yadddidhye na davisdnyebhih parayadbhyo’va 
hiye sakhibhyah. Nyuptdsca babhravo vacama- 
kratah emidesam niskrtam jdriniva. 

When I realise and think I must not play with 
dice and must not be miserable, even then, having so 
decided, I succumb to the approaching dice as to 
seductive friends. Red and shining dice cast in the game 
rattle and resound, and I walk into the den like a woman 
stealing to her paramour. 

TmitfFi fchdcl: M-^hIhI ^bUIHlfd VIvUlM: I 
3Tsmri 3^5 Fh'-iPh «Fm yfdcfi^ 3 tt 
<£dlP II ^ II 

6. Sabhdmeti kitavah prcchamdno jesyamiti tanva 
susujanah. Aksaso asya vi tiranti kdmam prati- 
divne dadhata d krtdni. 

Puffed up in body and mind, the gambler moves 
to the gambling house asking, even assuring, himself 
in mind: Shall I win? I must, this time. And his dice, 
held and poised in hand to defeat his rival, inflame his 
fire to play and win, more and more. 
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3Tgrm rnnlRni 1 f^qiwlTOT- 

mR4UJ|c/: | ^TTR^CTTT M h 4 u M TTC^tTTT: 

l^hdcJH/ ^U|| || vs II 

7. Aksdsa idahkusino nitodino nikrtvdnastapandsta- 
payisnavah. Kumdradesnd jayatah punarhano 
madhva samprktdh kitavasya barhana. 

The dice hold the gambler by the hook, pierce 
like a dagger, hew down the man and even his family 
from the root, as a hatchet, burn like fire and torture 
like incessant pain. For the winner, they bring joyous 
gifts for the time but later in turn they destroy, and 
though soaked in honey for the moment, they tear the 
gambler to pieces at the end. 

*fo6frl sTTrf ■qqf *4 fold I WTsfrrf I 

Ant-ii m h'h-h TT^rt rr 

xrftfrTii £ II 

8. Tripahcasah krilati vrata esam deva iva savitd 
satyadharmd. Ugrasya cinmanyave nd namcinte 
rdjd cidebhyo nama it krnoti. 

The group of fifty-three of those dice is played 
strictly within unsparing mles of the game like the divine 
sun observing the laws of its motion. They do not bow 
even to the strongest of men, indeed the ruler bows and 
offers obeisance to the dice (if he too is addicted). 

TUll ckFd aqtf *4^ lfc[cZTT 

3^trr ^ffdr ^RT: ITftTTT: TFRl; idcf^Pd ll R ll 

9. Nicd vartanta upari sphurantyahastbso hasta- 
vantam sahante. Divyd ahgbra irine nyuptah 
sit ah santo hr day am nirdahanti. 
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Some time they go down, some time they spring 
up high, and although they are armless they beat the 
strongest armed warrior. Thrown upon the dice board, 
they can be burning brilliant and some time, even though 
ice cold, they burn the heart. 

'jjhMI dujH RbddH/^di 4MI <=M R^l 

■fgTmcn- 

■^frni ii 

10. Jdyd tapyate kitavasya kina mdtd putrasya 
caratah kva svit. Rnava bibhyad-dhanami- 
cchamano ’ nyesdmastamupa naktameti. 

The forsaken wife of the gambler suffers at 
heart, the mother of her child wandering somewhere 
feels tortured by loss. Down under loss and debt, pining 
for money, he is oppressed by fear, and at night goes to 
other’s home either for shelter or for money the way he 
can get. 

<£t£l<y[ PchHci d'dlMli-ilNi WSfT tWiH ^ 

4! Ph'h I TJcrfft %iPU-h' 

■'^TtdMI ^11 

11. Striyam drstvaya kitavam tcitapa ’nyesdm jay am 
sukrtam ca yonim. Purvdhne asvan yuyuje hi 
babhruntso agnerante vrsalah papada. 

The gambler suffers when he sees his wife, and 
he regrets when he sees another’s wife well settled, their 
noble acts and comfortable home. Yet again in the 
forenoon he grabs the tempting dice as a warrior takes 
to his steed, but when the fire is gone cold, he falls 
down broken and farlorn. 
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srrt ^xnfar dvii4 unIw^' 

etaufa II ^ II 

12. To vah senarurmahato ganasya raja vratasya 
prathamo babhuva. Tasmai krnomi na dhand 
runadhmi dasdham pracistadrtam vaddmi. 

O dice, O gamblers, to that which is the first 
and foremost of you, the ruler of your mighty order and 
organisation, the leading warrior over all of you, my 
homage and salutation with farewell with folded hands 
and all the ten fingers, open all in front with the vow 
that I would lose no money any more, and this is the 
truth I speak. (The gambler shows his ten fingers, may 
be, because his hands are empty now.) 

3T&mf 4)'ci|: fcnf AtTd I 

rT?[ PcbHd rt# ^fRTT cT^t f^T TTfeRTTTT- 

■tT^f: II II 

13. Aksairmd divyah krsimit krsasva vitte ramasva 
bahu manyamdnah. Tatra gdvah kitava tatra jbya 
tanme vi caste savitdyamaryah. 

Play not with dice. Till the land. Be happy with 
the land and wealth you produce. Take it that that much 
is enough and be content. There are the cows, O gambler, 
there your wife is happy. This is what Savita, lord of 
life and giver of light has revealed to me. 

ffm 7^ TJcScrt ^ TRT ^ wTH T=KdlJV 

^#F?t II ^ II 
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14. Mitram krnudhvam khalu mrlata no md no 
ghorena caratdbhi dhrsnu. Ni vo nu manyur- 
visatdmardtiranyo babhrunam prasitau nvastu. 

Be friends, make friends, be good and kind to 
us. Treat us not with the torture of fear and suppression. 
Let your anger and passion subside into peace and 
tranquillity, and may another unfortunate in adversity 
in the snares of dice be the same way free. 

Mandala 10/Sukta 35 
Vishvedevah Devata, Lusha Dhanaka Rshi 

■ 5 # ^cllqr^cft rfdHindis UT HHIHinH 3TT 
^11 ^ II 

1. Abhudhramu tya indravanto agnayo jyotirbha- 
ranta usaso vyustisu. Mahi dyavbprthivi deta- 
tamapo ’ dya devanamava a vrnimcihe. 

In the early hours of the dawn, those flames of 
morning fire bearing light and energy of the sun awake 
and awaken the great heaven and earth, dispelling the 
darkness, and arouse the people to the karmic business 
of the day. In this very morning hour of the day, we 
pray for the protection and promotive energy of the 
divinities of nature and humanity for enlightenment. 

fHH W [M-di3TT qiqPrHci'HI^T 

Ullcl'd: I ^ wd: TT^pft 

3HSJI ^ToffTT -T: II ^ II 

2. Divasprthivyorava a vrnimahe mdtfntsindhun 
parvatahcharyanbvatah. Anagastvam suryamusd- 
saniimahe bhadram somah suvdno cidya kmotu nah. 
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We pray for the good will, protection and 
inspiration of heaven and earth for light and 
nourishment. We want the love and blessings of mother 
powers, the energy and liquid flow of the streams and 
seas, showers of clouds, the cool of mountain snows 
and gifts of soma herbs. We pray for the energies of all 
that is dynamic and generous in life. Innocent and free 
from sin, we pray for the rise of a new dawn and light 
of the sun every day. May the peace, beauty and 
inspiration of nature at dawn inspired with the love and 
power of divinity bless us with vision, will and power 
to act here and now so that we too may rise and shine. 

■sit# # 3tst #f#rt 3mlut-ii #1 ##rt 
4kul I3NI V##ft§JFT 

##■11 3 II 

3. Dyava no adya prthivi andgaso mahi trdyetdm 
suvitdya mdtard. Usa ucchantyapa bddhatama- 
ghatn svastyagnim samidhdnamunahe. 

May this new day, the great mother powers of 
earth and heaven, generous givers of inspiration, light 
and settlement, protect and promote us, their innocent 
children, for the sake of happiness and well being. May 
the bright dawn now rising keep off sin and evil. We 
pray that the lighted fire and rising light and all 
enlightened powers of human will and action be good 
to us and all may be well and blissful. 

3# - 5 # &ft#T W^riftr #qsiPT 

##ll ■* II 
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4. Iyam na usra prathamd sudevyam revat sanibhyo 
revafi vyucchatu. Are manyum durvidatrasya 
dhimahi svastyagnim samidha-nam-imahe. 

This dawn, this maiden, this first moving power 
of the early day, blest with wealth and energy of rising 
life may, we pray, shine, bring us and illuminate divine 
gifts of life worthy of the holies for the friendly 
community of seekers. May we cast off the anger and 
malice of the unbearables and take in and internalise 
the love and enthusiasm of the most challenging 
discipline of life divine. We pray may the lighted fire 
and rising dawn bring all happiness and all round well 
being of life. 

TT^TT: t ivh 1^-41 IdodPytt I 

3TH Stcfst czfwcT 
Tffatll ^ II 

5. Pra yah sisrate suryasya rasmibhir-jyotirbha- 
rantirusaso vyustisu. Bhadrd no adya sravase 
vyucchata svastyagnim samidhanam-imahe. 

The lights of dawn at the break of day which 
shine with rays of the sun, bearing the message of 
enlightenment, may, we pray, rise and radiate and be 
good for us today for our nourishment of body, mind 
and soul and for our honour and excellence of life. We 
pray may the lighted fire and rising dawn bring us all 
happiness and well being of life. 

3t Hlflc|| 3TT 3 ^ilTi -MlPriMI 



■qfat'ii ^ II 


















582 


RGVEDA 


6. Anamiva usasa a carantu na udagnayo jihatdm 
jyotisd brhat. Ayuksdtdmasvind tutujim ratharh 
svastyagnim samidhanam-imahe. 

May the dawns free from ailments bring us good 
health, and may the yajna fires rise up high with blazing 
light. Let the day and night keep the fastest chariot in 
harness for us. We pray may the lighted fire and the 
rising dawn bring us all happiness and well being of 
life. 


^TPTOT d TT 3Tfff 1 

Tnft ^fn'dl' f&jbiuHipJ ^ Tifqsjpr 

■qfqtm \3 ii 

7. Srestham no adya savitarvarenyam bhagama 
suva sa hi ratnadhd asi. Rdyo janitrim dhisa- 
ndmupa bruve svastyagnim samidhanam-imahe. 

O Savita, lord of life and giver of light, create 
for us the highest of our choice share of life’s joy to our 
satisfaction and pleasure as you are the treasure hold of 
the jewels of life. I speak and pray to the voice and 
omniscience of divinity, universal creator of life’s 
wealth: May the rising dawn and lighted fire bring us 
all happiness and well being of life. 

fqtfcf TTT yelled I 

PcIVcU : WfrMTftT -qffq&JPT- 

■qfqt’ii z. ii 

8. Pipartu ma tadrtasya pravacanam devdndm 
yanmanusya amanmahi. Visva idusrah spaludeti 
suryah svastyagnim samidhanam-imahe. 
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May that original voice of divinities, which 
revealed the nature and laws of existence at the 
beginning of human creation and which we humans 
honour, adore and pray for, protect and promote us with 
fulfilment. The sun rises, the same one, and illuminates 
all the dawns. We pray may the lighted fire and rising 
dawn bless us with felicity and total fulfilment. 

3Tt^ 3T^T crfftT: wfafuT tllcUM ^TPT TT^T: TTT&f 
Vld'lyM T«TT ^Ui|R-l WfrMrftT 

n ii 

9. Adveso adya barhisah stanmani gravnam yoge 
manmanah sddha imahe. Adityanam sarmani sthci 
bhuranyasi svastyagnim scimidhanam-imahe. 

Today in the congregation of the sages on the 
holy grass spread on the yajna vedi of search for 
knowledge without jealousy, anger and malice, we pray 
for the fulfilment of our aspirations. O man, smart and 
brilliant as you are, we wish that you enjoy the light 
and peace of the bliss and warmth of the sun in the 
zodiacs throughout the year in the inspiring company 
of eminent scholars and thus advance. We pray that the 
lighted fire and rising dawn bless us with felicity and 
total fulfilment. 

3tt crff: Tteprrif idm t-u^l w 

«i4ui 

tf^ll || 

10. A no barhih sadhamdde brhaddivi devdh Tie 
sadaya sapta hotfn. Indram mitrarh varunam 
sataye bhagam svastyagnim samidhanamimahe. 
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O lord of light and bliss, O Adityas, phases of 
the sun and earth on the move, in this joyous hall of 
yajna in our open ended search for physical, mental and 
spiritual knowledge and well being, I invoke the 
brilliancies of nature and humanity and pray let the seven 
priests be seated for the conduct of the yajna (the seven 
being senses of perception, senses of volition, speech, 
mind, discriminative intelligence, selective memory, and 
the self). We invoke Indra, divine and secular power, 
Mitra, divine and human love and cohesion with 
cooperation, Varuna, divine and human judgement and 
choice in relation to nature and society, and Bhaga, 
divine glory and human prosperity with power and self 
confidence, for sure success and victory. We pray may 
the lighted fire and rising dawn bless us with felicity 
and self fulfilment. 

rT3hfc;c*U 3TT Wdl ■Holding cj£t hlf I 

ypsnrbrf^crm 

rr n 

11. Ta adityd d gatd sarvatataye vrdhe no yajnama- 
vata sajosasah. Brhaspatim pusanam-asvina 
bhagam svastyagnim samidhdnam-imahe. 

May the Adityas come and join us with love and 
favour for the advancement and comprehensive success 
of our yajna of universal character and save, protect 
and promote our yajnic projects of creative progress. 
We invoke Brhaspati, power of infinite knowledge and 
speech, Pushan, power of nourishment and growth, 
Ashvins, complementary powers of nature and 
humanity, and Bhaga, spirit of universal power and 
prosperity and pray may the lighted fire and the rising 
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dawn bring us felicity and total self-fulfilment. 

dlchiit rn^n-q iff w^nffr Ttfrrsjpr 
rffnt ii ^ || 

12. Tanno deva yacchata supravacanam chardird- 
dityah subharam nrpayyam. Pasve tokaya 
tanaydya jivase svastyagnim samidhdnam-imcihe. 

May the Adityas, divine harbingers of the light 
of omniscient divinity at the dawn of humanity, give us 
that universal word of knowledge and that peaceful 
settlement in life which holds all abundant power and 
prosperity for the protection and advancement of our 
human family, the animals, our children and grand 
children for our good health and full life of joy. We 
pray may the lighted fire and the rising dawn bring us 
all felicity and total fulfilment. 

3T?i y-bdi PdVcJ ^dl fciv^ differ: i 

Tfr %cTT 3TcpFTT u'H-H sthfui cn^ff 

3T^ II II 

13. Visve adya maruto visva uti visve bhavantva- 
gnayah samiddhdh. Visve no devd avasa gamantu 
visvamastu dravinam vdjo asme. 

Today in this life of ours, may all the winds and 
pranic energies and all lighted fires of the world bring 
us all protections and promotions. May all divine powers 
of nature and humanity in the world come with all 
protection, power and progress. May all wealth, honour 
and excellence of the world, all speed, success and 
victory be our common human heritage, good fortune 
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and universal victory. 

-q- cter ^T3n^| l 8%^ri^T2TTr^': I 

-yiifij ^Ct4fdi| rJTTH: II ^5* II 

14. Yam devaso ’vatha vajasatau yam trayadhve yam 

piprthdtyamhah. Yo vo gopithe na bhayasya veda 
te syama devavitaye turasah. 

O Vishvedevas, divine powers of nature and 
humanity, pray let us be, help us all to be, a happy, 
vibrant and dynamic human community of noble nature, 
character and action living the life divine and moving 
ahead on the holy path of life to total fulfilment here 
and beyond: The person and the community whom you 
protect, guide and lead to victory in the struggle of 
existence, whom you save, guard and direct against sin 
and suffering to success knows no fear. Pray let us be 
that on the paths of pilgrimage to the Life Divine. 


Mandala 10/Sukta 36 

Vishvedevah Devata, Lusha Dhanaka Rshi 


^MUHHTbl tHMidt-n ’SITcUSTrqT cj^ufj M 

3^flTT nrcfm 3pT3rtf^ 

Tcf: II ^ II 


1. Usasanakta brhafi supesasa dyavaksama varuno 

mitro aryamd. Indram huve marutah parvatah 
apa dditydn dydvaprthivi apah svah. 

I invoke the rising dawn of the light of day and 
the soothing darkness of restful night, the radiant 
illuminative heaven and the vast sheltering stabilising 
earth, both great and expansive, beautiful and beatific, 
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I invoke Varuna, oceans of earth and spatial vapours, 
Mitra, friendly warmth of the sun, Aryama, refreshing 
breezes, Indra, infinite energy and power of nature, 
Maruts, stormy forces of the winds, clouds and 
mountains, sun rays, zodiacs of the sun, radiative energy 
of the sun and magnetic and gravitational energy of 
earth, the middle regions of space for expansion and 
the highest regions of light for illumination. 

-qfMf ^ f^T: I 

m Hi H^cum^cfi 3TUT cfaft 

^ II 

2. Dyausca nah prthivi capmcetasci rtavari raksatd- 
mamhaso risah. Md durvidatrd nirrtirna isata ta- 
ddevdndmavo adyd vrmmahe. 

The sun and the earth, father and mother, both 
sources of enlightenment, both committed to divine law 
and replete with dynamic energy, may, we pray, protect 
us from sin and violence. Let ignorance, injustice and 
adversity never dominate our life, let pain and suffering 
keep off. This is the safety, security and protection of 
our choice we pray for of the divinities today. 

PcIVci^mm 3Tf3ffrT: WT 

i H^cum^cfi 3 tut 

c/uh^ ii 3 ii 

3. Visvasmdnno aditih pdtvamhaso mdta mitrasya 
varunasya revatah. Svarvajjyotiravrkam nasi- 
mahi taddevdnamavo adyd vrmmahe. 

May the eternal mother power, the divine Shakti, 
Aditi, protect us from sin and suffering of the world, 
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she being the mother of abundant sun and ocean, love 
and judgement. May we receive the light of heaven 
without violence. This is our prayer for protection we 
may make to the divinities with free choice today. 

men; cpppr Tsrfirr fd^ci 

ybmlq i anf^t y-b h I m>fl rt h i mu cfif 3 t^tt 

ii 

4. Gravd vadannapa raksamsi sedhatu dussvapn- 
yam nurrtim visvamatrinam. Adityam sarma 
marutamasimahi taddevandmavo adya vrmmahe. 

May the thundering voice of wise sages keep 
off all destructive forces, evil dreams, want, adversity 
and fear of death, and all voracious elements of society. 
May we obtain the protection, peace and enlightenment 
of the leading lights and stormy troops of society. This 
is the shelter and protection we now pray for, of our 
own choice, from the divinities. 

JHldn Pm- d HI fa ail st^lPd: 

I d, 'Jzbd 'dldfl ■qptf STfqff d^cllHWcfif 3T£TT 

ii ^ ii 

5. Endro barhih sidatu pinvatdmild brhaspatih 
sdmabhirrkvo arcatu. Supraketam jlvase manma 
dhimahi taddevandmavo adya vrmmahe. 

May Indra, omnipotent lord of the universe, 
enlighten us at heart and bless our yajnic home, may 
Ila, the earth and the divine voice, raise our health and 
awareness, may Brhaspati, sagely scholar of the divine 
Word, adore the spirit with songs of praise, and may we 
obtain divine wisdom and intelligence and meditate on 
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the light divine. This is the favour and protection of the 
divinities we pray for today. 

-shTTScft cpUM 

I ^ cM; d^dHJ^elY 3TUT 

c/u|)^ II ^ II 

6. Divisprsam yajhamasmakamasvina jiradhvciram 
krnutam sumnamistaye. Prdclnarasmimdhutam 
ghrtena taddevandmavo adya vpumahe. 

May the Ashvins, complementary fire and wind, 
refine and energise our yajna of love and non-violence, 
fed on ghrta, rising in high flames as ever before, and 
may they raise it to the regions of the sun to bring us 
peace and joy for the fulfilment of our aspirations. This 
is the favour and protection of the divinities we pray 
for today. 

Trawd Tfr§4dfii^ sffqff H^cnm^cii 3Tut ^uft 
^11 V9 II 

7. Upa hvaye suhavam mdrutam ganam pdvakamr- 
svam sakhyaya sambhuvam. Rayas-posam sau- 
sravasaya dhimahi tad devdndmavo adyd vrni- 
mahe. 

I invoke and call upon the band of Maruts, 
vibrant winds of nature and dynamic sages and pioneers 
of humanity, worthy of service and adoration, pure and 
purifying and harbingers of peace and well being, all 
heroic and sublime. I invoke them to win their love and 
friendship. We study and meditate upon wealth, energy 
and enrichment for participation in their grace and glory. 
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This is the protective and promotive favour of the 
divinities we choose to pray for today. 

3jqt vrif ^ffcrsf^r dcjioii i 

JH tJvM JH I mTm iWlufe d^ellHWcflf 3T^TT cfaft 
II £ II 

8. Apdm perum jivadhanyam bhardmahe devavyam 
suhavamadhvarasriyam. Surasmirh somamin- 
driyam yamimahi tad devdnamavo adyd vrni- 
mahe. 

We bear Soma at heart, love and honour Soma, 
spirit of universal peace, vitality and ecstasy, protector 
and promoter of life’s liquid energies for action, inspirer 
of life adorable for the divinities, beauty of the yajna of 
love and non-violence, worthy of invocation and 
celebration. Beautiful are its flames of fire, its rays of 
light and its waves of fragrance worthy of being 
perceived, experienced and internalised, all these we 
love. And that Soma is the gift, favour and protection 
of the divinities we choose to pray for, this day. 

yny HrUfirHHl d\\<4\ 'dLuLu 3mhlU: I 

Pel MU HI 1 ^ITTW H^cunmcfl 1 3TUT efuft 

■q%n ^ ii 

9. Sanema tat susanitd sanitvabhirvayam jiva 
jivaputrd andgasah. Brahmadviso visvageno 
bharerata tad devdnamavo adyd vrnimahe. 

Let us join and live that Soma spirit of life along 
with all others who live it with passion and enthusiasm. 
We are all children of life, living and vibrant with our 
children and grand children, free from sin and crime. 
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Let others who negate, hate and violate that universal 
Spirit of love, life and peace bear, for that reason, their 
negativities and the dispensation thereof. And that 
favour of the love of Soma and protection against 
negativities we beg of the divinities this day. 

itwT uniTLiqitA vIuTihh ^i%^t d^idH i 

5FT?t * abM ti viw 3 ci ihim cfi 3 tut ^Arft 

^11 || 

10. Ye sthd manoryajhiyaste srnotana yadvo deva 
imahe taddadatana. Jaitram kratum rayimadvi- 
ravadyasastad devdndmavo adya vrmmahe. 

And listen all, those who are dedicated to yajna 
at heart in communion with divine Soma, be steadfast 
and, O divine souls, bear and bring us that we pray for 
from you : Bring us the spirit of success and victory, 
holy yajnic action, wealth, honour and fame with 
progeny worthy of the brave. That is the favour and 
prayer of our choice we ask of you this day. 

ztsji cTtf ciTmIh nyiln| h ^ciinwcii 3 tut cfaft 

11. Mahadadya mahatdmd vrmmahe’vo devandm 
brhatdmanarvanam. Yathd vasu virajdtam 
nasamahai tad devdndmavo adya vrmmahe. 

Today, the grandeur of the great we ask for, of 
our own choice, and the protection of the grand 
progressive and irresistible divinities we pray for, so 
that we may acquire the security and stability created 
and established by brave generations of humanity: that 
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is the favour and prayer of our choice for protection of 
the divinities we ask for this day. 11. Today, the 
grandeur of the great we ask for, of our own choice, 
and the protection of the grand progressive and 
irresistible divinities we pray for, so that we may acquire 
the security and stability created and established by 
brave generations of humanity: that is the favour and 
prayer of our choice for protection of the divinities we 
ask for this day. 


■Jjnft 3fh: 



I 


WIT TTfcRT: fMl'nPH 3TUT ^uff- 

utMl II 


12. Maho agneh samidhanasya sarmanyanaga mitre 

s 

varune svastaye. Sresthe syama savituh savimani 
tad devanamavo adyd vrmmahe. 


Let us live under the shelter and protection of 
the great Agni, self-refulgent, self enlightened leading 
light of the cosmic yajna. Let us live free from sin and 
evil under the abundant care of Mitra, friendly sun, and 
Varuna, boundless ocean of space, for the achievement 
of plenty, prosperity and all round well being. Let us 
live under the guidance and ruling control of Savita, 
highest spirit of life, creation and regeneration. This is 
the gift of protection and progress we choose to ask of 
the divinities this day. 


faslsTcf U|^d|: | 

II II 


13. Ye savituh satyasavasya visve mitrasya vrate 
varunasya devah. Te saubhagam viravadgoma- 
dapno dadhdtana dravinam citramasme. 
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All those generous, brilliant and illuminative 
divinities of the world, both in nature and in humanity, 
which observe and work under the laws and discipline 
of Savita, creator of the world of truth and reality, Mitra, 
lord of light and love, and Varuna, lord of judgement 
and boundless abundance, may they all bear and bring 
for us all holy good fortune, power of choice and action, 
and wondrous variety of wealth blest with brave 
progeny, lands, cows and culture of enlightenment. 

TrfcRTT MtMIdlrHfadl MtwIrHPdd^THMlrUfadl- 
mi-dld l TrfeRTT A: TJetrt U<=fdlfd ^Pddl TTCTrTT 
II II 

14. Savita pascatat savita purastat savitottarattat 
savitddharattat. Savita nah suvatu sarvatdtim 
savita no rdsatam dirghamdyuh. 

May Savita protect us from behind. May Savita 
protect us in front. May Savita protect us from above. 
May Savita protect us from below. May Savita bless us 
all round, create and give us universal wealth of 
existence. May Savita bless us with a long, happy and 
full life. 


Mandala 10/Sukta 37 

Surya Devata, Abhitapa Saurya Rshi 

qqf fhwr ei^uifij ^rgbFr ddid Trpi *Ju4d i 
^ci'dldlil 4>d4 Vi^d II ^ II 

1. Namo mitrasya varunasya caksase maho devaya 
tadrtam saparyata. Duredrse devajdtdya ketave 
divasputraya suryaya samsata. 
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Homage and salutations to the eye of the lord 
of universal love and cosmic judgement, lord of day 
and deep night, mighty generous light of the world. 
Observe and abide by that universal law of the lord. 
Sing and celebrate in honour of the Sun, child of Light, 
heavenly ensign of divine refulgence, bom of space, 
the eye that can see as far as the bounds of existence. 

WRtyrdiRh: 'AU Mid h4i>c|HI £j|c||^i|J 

^ri Idvdy-Mld L/vm candid 

II ? II 

2. Sa ma satyoktih pari patu visvato dyava ca yatra 
tatanannahdni ca. Visvamanyanni visate yadejati 
visvahapo visvahodeti suryah. 

May the word of truth abide by me and protect 
and sustain me all round all time: That Sun, light of the 
world, is the presence in which the heavens of light and 
the green earth abide, days and nights arise and expand, 
wherein the other worlds abide and all else moves and 
abides, wherein all dynamics of the universe abide and 
move day and night, wherein the sun rises every morning 
for all time in the existential world. 

^rfr 3T^: yRcfi fd dlfM ^'dyilV: i 

cidd -TiIhmi mbn ii 3 11 

3. Na te adevah pradivo ni vasate yadetasebhih 
patarai ratharyasi. Pracinamanyadanu vartate 
raja udanyena jyotisa yasi surya. 

O sun, when you ride your chariot and move on 
with the radiation of your rays, the earlier darkness of 
the night does not stay before you, instead it moves on 
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to the other region you left behind, and as you move 
on, you go forward with your light for another region 
of the world. 

TRf -Mild 1 Ml rfqT ^u't*4 

^TFFlt I 
■^11^ II 

4. Yena surya jyotisb bddhase tamo jagacca visva- 
mudiyarsi bhbnuna. Tenasmadvisvbm-anirbm- 
andhutim-apdrmvamapa dussvapnyam suva. 

O sun, by the light by which you dispel the 
darkness, and by the rise by which you go up and light 
up the moving world in the day, by that very light and 
enlightenment, pray, dispel and throw out all famine of 
food in the world,, all poverty of yajnic programmes, 
all sickness and disease, and all depression and evil 
dreams bom of want and poverty of light. 

pci V % y rdm T8+bR sM ( ffl pr&JT 3^4 I 

•SRpi *4 <slcdn| ri \-ZtT 3T^f M ffU H 

5. Visvasya hi presito raksasi vratamahelayannu- 
ccarasi svadhd anu. Yadadya tva suryopabra- 
vamahai tam no deva anu mamsirata kratum. 

O lord of light, moved and inspired by your own 
divine self and invoked by prayers of the supplicants, 
you protect and mle the laws and disciplines of the world 
around, and without passion or disturbance you rise and 
move according to your own powers and in response to 
your celebrants’ homage (such as the homage of the 
planets and yajnic offers of devotees). O sun, whatever 
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we pray for, may the divinities of nature and humanity 
favour and respond to our yajnic action and prayer. 

tt m suichMjsicft- rra; arm *pcFw y-bdj 
■sN: nTT'^f ^4'HI ^Pvl ^sfN^rft UII- 
tMfqf|-|| ^ II 

6. Tam no dydvdprthivi tanna dpa indrah srnvantu 
maruto havaiii vacah. Md sune bhuma suryasya 
samdrsi bhadram jlvanto jaranamasimahi. 

That word of invocation and prayer, and that 
word of homage and prayer with supplication may the 
heaven and earth as father and mother, waters of earth 
and space and the learned sages of holy attainments, 
Indra, omnipotent lord and ruler of the earth, Maruts, 
pranic energies of life and leading lights of humanity 
listen, and may they favourably respond. May they never 
be indifferent. May we live blest in the light of the sun 
and the illumination of divinity. We pray that living in 
peace and felicity, we may enjoy a full life of good health 
and mental and spiritual fulfilment. 

t-wn't-i: TpErshr: y^iiciWi snrdfcn- 
3mhmFT: I ^FcT T^TT frmUsh yfh 1 

Mi>i|r| xpsf IIV9 II 

7. Visvdhd tvd sumanasah sucaksasah prajdvanto 
anamiva anagasah. Udyantam tvd mitramaho 
divedive jyogjivah prati pasyema surya. 

We pray, O sun, may we be happy at heart, 
enlightened of vision, blest with noble progeny, free 
from ill health, sin and evil, and thus happy and healthy, 
live long to see you rising every day all the time. May 
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we, O sun, see you rising day by day as the greatest 
friend of ours and live long for a happy time in the light 
and bliss divine. 


8 . 


13TTTt^Rt^l?r: ^e||: sfd Mi>hn 

TRf II <£. II 


Mahi jyotirbibhratam tva vicaksana bhasvantam 
caksuse caksuse mayah. Arohantam brhatah 
pajasaspari vayarh jivah prati pasyema surya. 


O sun, lord of vision watching all, we pray that 
while we live a long and full life time here on earth, we 
may continue to see you as the divine power bearing 
great light of life, shining bright and blessing every 
living eye with light and joy, and rising high over the 
vast order of mighty time and the world of existence. 

^ ft fc|9cM 'Merlin tr Rt ^ P^vi-h 1 

ciwfTiryr^ ii ^ ii 


9. Yasya te visva bhuvanani ketuna pra cerate ni ca 
visante aktubhih. Andgdstvena harikesa surya 
hnahna no vasyasavasyasodihi. 


O Sun, self-refulgent divinity, by whose light 
and sustaining power all regions of the universe, stars 
and planets move on with their tasks in their own orbits 
and then recede into their state of rest as into the night, 
O lord of radiant light and fire of life, by your inviolable 
purity of law and natural piety, shine, and emerge more 
and more bright and excellent for our experience, 
guidance and sustenance day by day for us. 
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pt 'lY ^rghTT pr 37^ ^f pi %rt 

yuM 1 1 ztstt ^ttts^^htY^'Oui stf^fm £r% 

Pyymi ^o 11 

10. Sam no bhava caksasa sam no ahna sam bhanuna 
sam hima sam ghrnena. Yatha samadhvan- 
chamasad durone tat surya dravinam dhehi 
citram. 

By your light and gracious eye, let there be peace 
and bliss for us, peace and well being by day, peace and 
bliss by light and solar radiation, peace by the cool of 
snow and peace by soothing warmth of the sun, peace 
the way it may be possible on our paths of progress, 
and peace and all round well being in the home. That 
wondrous variety of wealth, honour and excellence, O 
Sun, give us by which there may be all round peace and 
total well being in life. 

^d| stilly VlM 1 I 

d 1 n h m R> I h pi zftfrqf 

rFTII RR II 

11. Asmdkam deva ubhayaya janmane sarma 
yacchata dvipade catuspade. Adat pibadurjaya- 
manamasitam tadasme sam yorarapo dadhdtana. 

May all you Devas, divinities of nature and 
humanity, give us peace and felicity for our life, for 
both humans and animals. Let all that is eating, all that 
is drinking be strong, energetic and fulfilled. Pray give 
us that peace and well being which is free from violence, 
sin and evil. 












MANDAL - 10 / SUKTA - 38 


599 


f^ql jj*, ndtfl ctt y^dl 

3TTtcTT -qt ^ 3Tf^T 4^4^TRcTT f% 
^fcTTII ^ II 

12. Yadvo devascakrma jihvayd guru manaso vd 
prayuti devahelanam. Arava yo no abhi succhu- 
ndyate tasmin tadeno vasavo ni dhetana. 

O Devas, divinities of nature and humanity, if 
we trespass or do some grave offence by word, thought 
or action and behaviour to earn your displeasure or even 
provoke your anger, pray forgive us and cleanse us of 
that weakness and negativity. And if there be some mean 
and uncharitable person among us who behaves in a 
vile manner toward us, then O divine givers of peace 
and shelter, pray let that sin visit back upon the source. 

Mandala 10/Sukta 38 

Indra Devata, Mushkavan Indra Rshi 

aifwd MHHdl Iviul'clTd sFF^ffTT 

WMa/ l^mUIMldl yPMdd ^MhiM^rclMcWdPH RilcTl' 
II ^ II 

1. Asmin na indra prtsutau yasasvati simlvati kran- 
dasi prdva sdtaye. Yatra gosdtd dhrsitesu khddisu 
visvak patanti didyavo nrsahye. 

Indra, O ruler of the world, in this mighty battle 
for honour and industry, you roar and thunder, pray 
defend and protect us to advance to the victory. This is 
a battle for the reclamation, defence and development 
of the lands and cows, between bold, undaunted soldiers 
thirsting for the enemy’s blood, and on them, in this 
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murderous contest, sharp and blazing arrows fall on all 
sides. 


wtf % ^rqf?r: ?TsF hfddl ^rsrf ^nr^rfH d^'t-ii 
^fsni ? ii 


2. Sa nah ksumantam sadane vyurnuhi go-arnasam 
rayimindra sravdyyam. Syama te jayatah sakra 
medino yathd vayamusmasi tadvaso krdhi. 

Indra, O lord of power and glory, in this house 
of the social order abundant in food, water and the 
wealth of lands and cows, cover, protect and promote 
the honoured wealth of the nation. O mighty victorious 
lord, let us be your friends, allies and admirers and, O 
lord giver of peace, settlement and a good home, pray 
do as we would wish to fulfil our aspirations. 


^rr^fr3mqf o^adiid'd ^Pd^dPd i 
3TWftf% TFcT dl-d'ddW 

■*j*T*rn 3 ii 


3. Yo no dasa dryo vd purustutd ’deva indra yudhaye 

ciketati. Asmdbhiste susahdh santu satravastvaya 
vayarii tan vanuydma samgame. 

O lord most admired and celebrated, Indra, 
whether it is a power ignoble and slavish in character, 
or even one dynamic in character but undivine and 
negative, who challenges us to battle, let those enemies 
be boldly faced and fought out, and let us all under your 
leadership, overthrow and destroy them in battle. 
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rt Pel'll d flPw'y^l 2T?T eFTT 

^11 ^ II 


4. ko dabhebhirhavyo yasca bhuribhiryo abhike 
varivovinnrsahye. Tam vikhade sasnimadya 
srutarn naramarvaheamindramavase kardmahe. 

In the decisive battle of humanity to the point 
of the destruction of evil and negative forces, we now 
choose and install that man as Indra, leader for defence, 
protection and progress, who is adorable equally by the 
select few and the many, small as well as great, who is 
clean and pure, reputable and universally rich and 
powerful to create the space and freedom for thought 
and action around. 


■g MR ^rUlR^I J /(i rdMl^tchiii 1 ^ 

3rtercNi v. ii 

5. Svavrjam hi tvam-aham-indra susravananudam 
vrsabha radhracodanam. Pra muhcasva pari 
kutsadiha gahi kimu tvdvdn muskayorbaddha 
dsate. 

Come Indra, lord potent and generous, rise and 
take on the leadership. We hear and know you are 
powerful by yourself to uproot evil, indefatigable, 
inspirer of fighting forces, uplifter of the weak and 
breaker of blockades. Pray be free and free us from terror 
and violence. How can the brave like you stay back 
stolen by ravishment in obscurity? 
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Mandala 10/Sukta 39 
Ashvinau Devata, Ghosha Kakshivati Rshi 

■Eft -erf T8TV 

I VlVeTdijlUtdij euiy^-^fq^Tnrf-*^ 

ii ^ ii 

1. Yo varh parijma suvrdasvind ratho dosamusdso 
havyo havismatd. Sasvattamasastamu vamidam 
vayam piturna ndma suhavam havdmahe. 

Ashvins, complementary powers of nature and 
humanity like heat and cold, light and liquids, teacher 
and preacher, science and technology, swift and smooth 
is your chariot, turning, moving and going all over the 
world in all directions. Adored and adorable is it day 
and night by admiring priests, worthy of invocation by 
them with homage and havi. Since time immemorial 
we have been calling on you and this chariot of yours 
as we chant the holy name of father, and we call upon 
you, riders of the chariot, now. 

-dld^d TFPTT: fcFcfcT f£RT arM^sJI-OtAld dq^pH I 
dvw < m T i <£um 3rf$cFTT wd 
dt^dHJI ? II 

2. Codayatam sunrtdh pinvatam dhiya ut puran- 
dhmrayatam tadusmasi. Yasasam bhdgam krnu- 
tam no asvind somam na carurh magha-vatsu nas- 
krtcim. 

Ashvins, inspire, energise and raise the voice 
of truth and divine law of eternity. Nourish, strengthen 
and advance the intelligence and will of humanity for 
action. Raise up, strengthen and confirm the principles 
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and policies which govern and sustain the values of 
human institutions. That is what we love and desire of 
you. Create and confirm our share of honour and 
excellence in the affairs of human society. Vest the 
beauty and grace of sweetness and culture for our sake 
among the men of wealth and power. 


3. 



^Tct *rnts HJVilrvWdTcH kImj-i-hJ 



fEFTII 3 II 


Amdjurascidbhavatho yuvam bhago ’nasoscida- 
vitarapamasya cit. Andhasya cinnascitya krsasya 
cidyuvamidahurbhisaja rutasya cit. 


Ashvins, you are the hope and inspiration of the 
bed-ridden home-confined old person. You are saviours 
of the debilitated and the weakest persons who are 
unable to eat and move. O lovers and observers of the 
truth and law of nature, you bring light for the blind, 
strength for the anaemic and health for the chronic 
sufferers. That is what people call you, “saviours of life”. 


4. 


Inaliiid^y PcivcItII ii x n 


Yuvam cyavanam sanayam yathd ratham punar- 
yuvdnam carathdya taksathuh. Nistaugrya- 
muhathuradbhyaspari visvet ta vdm savanesu 
pravacya. 


You rejuvenate the broken old man to fresh 
youth to go round and enjoy life as the craftsman repairs 
an old worn out chariot and converts it to new efficiency. 
You raise the drowned man from the water and revive 
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him to life. That’s why all your works and achievements 
are praised and celebrated in holy gatherings. 

4<|U|| cu TT gjeu ~5T%5gjf I 

TTT cTT d HotUcjc|'f| chtm^S^T dltHrdi 
^fc^ll 4 II 

5. Purand vdm viryd pra brava jane’tho hasathur- 
bhisaja mayobhuva. Td vain nu navydvavase 
kardmahe’yam nasatyb sradariryathd dadhat. 

O physician and surgeon dedicated to truth and 
goodness of life, your old and ancient deeds I proclaim 
and praise among people. Be you both harbingers of 
good health, peace and joy. We celebrate you both as 
adorable for the sake of health and protection so that 
this dynamic community may have faith and trust in you. 

edoja swrd’ff 3 h ltd'll WsUd'et 4f^T^TrftT I 

3T^TtfqTHt W TERtt 3Tf^l>ltd 

*4dqjl ^ II 

6. Iyam vamahve srnutam me asvind putrayeva 
pitara mahyarh siksatam. Andpirajhd asajdtyd- 
matih purd tasya abhisasterava sprtam. 

I, this supplicant girl, request you, Ashvins, pray 
listen to me, and as father speaks to the child, so please 
instruct me on matters of health. I am alone and 
unrelated, ignorant, without kith and kin and immature. 
Pray protect me with knowledge before the onslaught 
of the effects of that ignorance. 

^TcTTabT faydl^ VG&d d Mdlydtd dWuiw | 

^Jef crfyq'^TT 3tbTWcf ^ef "ETsFtST: 

IIV9 || 
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7. Yuvam rathena vimadaya sundhyuvam nyuhathuh 
purumitrasya yosandm. Yuvam havarh vadhri- 
matyd agacchatam yuvam susutim cakrathuh 
purandhaye. 

O Ashvins, with your knowledge of body and 
mind, you join the youthful, bright and intelligent 
daughter of the widely friendly father with a bright 
young man for their joy and fulfilment. You listen to 
the call of the barren woman, treat her, restore her 
fertility, and she is blest with a child for a joyous home 
life. 

II d II 

8. Yuvam viprasya jarandm-upeyusah punah 
kalerakrnutam yuvadvayah. Yuvam vandana- 
mrsyaddd-udupathur-yuvam sadyo vispalam- 
etave krthah. 

You rejuvenate and restore to vibrant youthful¬ 
ness the aging veteran scholar in pursuit of research. 
You raise the man of holiness from chronic ailment to 
renewed life. And you help the public health authority 
in community health programmes so that they may go 
on with their normal activity. 

9. Yuvam ha rebham vrsana guhd hitamudair- 
ayatam mamrvdmsam-asvind. Yuvamrbisamuta 
taptamatraya omanvantam cakrathuh sapta- 
vadhraye. 
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You revive the sinking man who has lost 
consciousness, all but surviving in the brain, and 
muttering from the subconscious. You cure the man in 
high fever in the state of delirium and restore him to 
health, full consciousness and self-immunity with all 
his five senses, mind and intelligence fully working in 
perfect order. 

n ii 

10. Yuvam svetarh pedcive’svinasvcuh navabhir- 
vdjair-navati ca vajinam. Carkrtyam dadathur- 
drdvayatsakham bhagam na nrbhyo havyain 
mayobhuvam. 

Ashvins, for the active intelligent soul you give 
pure unsullied virility and vitality and vibrant swift 
smartness blest with nine and ninety qualities and 
faculties of body (nine faculties of sense and mind each 
energised with ten pranic energies) ever in action 
onward like a constant friend as you bring for people 
plenty, prosperity and power full of peace and joy worthy 
of love and invocation in life for all time. 

^ cf t^MIclRH 3T5mriTT <£fTrf 

i iw'fVcHI -bsicHHl TTftTSt ^nTgr: 

Mr-dl TT^II ^ || 

11. Na tam rajanavadite kutascana narhho asnoti 
duritam nakirbhayam. Yamasvina suhavd rudra- 
vartam puroratham krnuthah patnyd saha. 

O brilliant, independent and inviolable twin 
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divine powers, nothing from any where, no sin, no evil, 
no hate, no fear touches him whom, O Ashvins, easily 
invoked and approachable, moving by paths free from 
the pain and suffering of ailments, you join in wedlock 
and lead forth to a happy home. 

I 

-qfrf c^dl fcfcT f^t 

II II 

12. A term yatarh manaso javiyasd ratham yam 
vamrbhavascakrurasvina. Yasya yoge duhita 
jdyate diva ubhe ahani sudine vivasvatah. 

O Ashvins, morning stars divine, come by that 
chariot of yours faster than mind which the celestial 
artists crafted for you, that which you yoke in harness 
and the maiden of heaven walks forth to ride and rise 
and then both the happy day and soothing night born of 
the sun move on. 

ttt ^PdWId ^41 mcTh^Pm'-cih i 

fA^hfcb i 4 ^h \ ^jct vMlT^TrfTkidm 1 

^T=|d^ll II 

13. Td vartirydtam jayusd vi parvatamapinvatam 
sayave dhenumasvina. Vrkasya cidvartikdmanta- 
rasyddyuvam sacibhirgrasitdmamuhcatam. 

O Ashvins, divine powers of knowledge and 
action, enlightened men and women of the world, 
harness the victorious chariot of divine vision and 
inspiration, rise forth and move forward by the road to 
the clouds, strengthen and raise the rousing voice for 
sleeping humanity, and with your voice and actions free 
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the poor victims seized and held in the jaws of wolves. 



H^-arsthTT: n ^ 11 

14. Etam vam stomamasvindvakarmdtaksdma bhr- 
gavo na ratham. Nyamrksdma yosandm na marye 
nityam na sunum tanayam dadhdndh. 

Ashvins, complementary twin powers of nature 
and humanity, this song of adoration we offer in your 
honour as the divine artists craft and offer the celestial 
chariot for you, and we have adorned it as we always 
adorn and prepare a bride for the groom. Blest with 
children and grand children we abide in life (and depend 
on you for strength and inspiration in the life cycle day 
and night, through the seasons, year in and year out). 

Mandala 10/Sukta 40 

Ashvinau Devata, Ghosha Kakshivati Rshi 

TST^TTmT chi ^"cri-^TTTpiTf tHT^rU-4 I 

MMilfchui r^Vlfc/vi «4fdVeTwIef^H* f|raT 

II ^ II 

1. Ratham yantarh kuha ko ha vam nard prati 
dyumantam suvitdya bhusati. Prbtaryavbnam 
vibhvam visevise vastorvastorvahamdnam dhiya 
sami. 

O leading lights of life and humanity, who and 
where, with holy intelligence and action, crafts, adorns 
and prepares your mighty spacious, brilliant, and 
auspicious chariot ever on the move in action going 
every morning to yajna every day to every people, 
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bearing and bringing all kinds of wealth for the sake of 
happiness and well being? 

|-5Fr chviddl i%£T^^t-q^^T^rt <£>UM 
3TT II ? II 

2. Kuha svid dosa kuha vastorasvind kuhdbhipit- 
vam karatah kuhosatuh. Ko vdiii sayutra vidhave- 
va devaram maryam na yosa krnute sadhastha d. 

Ashvins, man and woman, where were you at 
night? Where in the day? Where do you find food and 
rest? Where do you live? Where do you sleep? Where 
do you stay together like the widow with her second 
husband, or a maiden married to a youth? Who invites 
you to yajna? 

I 

ScR5TT WcTST: cF^f cTT ^TTT flddld' 

TTWST: II 3 II 

3. Pratarjarethe jaraneva kapaya vastorvastorya- 
jata gacchatho grham. Kasya dhvasra bhavathah 
kasya vd nard rdjaputreva savandva gacchathah. 

Early morning, like venerable divinities you are 
honoured with songs of praise. Venerable and adorable, 
you visit the devotee’s home day by day. Whose 
weaknesses do you destroy? And O leading lights of 
humanity, whose house and yajna do you visit like the 
princes of a royal realm? 

I 
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4. Yuvdm mrgeva varana mrganyavo dosa vastorha- 
visd ni hvaydmahe. Yuvam hotrdmrtuthd juhvate 
naresam jandya vahathah subhaspati. 

Looking and searching for you as seekers and 
saviours, we invoke and invite you with homage day 
and night. All house holders invoke you and offer you 
homage of havi according to the seasons, and you, 
leading lights for humanity, treasure holds of good and 
promoters of the auspicious, bring food and energy for 
the people. 

^Tctt m4Tvchi wt tt# <^di 

^TTT I Tt 3^ Vdldd TfSFlf ?TtT[- 

■q^hiii 

5. Yuvdm ha ghosd paryasvind yatl rdjha uce duhita 
prcche vam nara. Bhutam me ahna uta bhutama- 
ktave ’svavate rathine saktamarvate. 

Ashvins, leading lights of the land, rulers and 
warriors, this voice of the ruling order like a daughter 
of the sovereign, going round and knowing every thing 
of the state, asks you and says : Be up and awake for me 
day and night and strengthen yourselves and strengthen 
me to meet the challenges of the forces of horse, chariot 
and the stormy troopers and thus save me and the social 
order. 

^Tct cFeft Hif'nAlHI T2T f^ft c^rHl' ^Rd4'- 
I dcTl £ TT$TT Miffvddi -qsqRTT Ru*£d 

^ <Mlt/u|| || ^ || 

6. Yuvam kavi sthah paryasvind ratham viso na 
kutso jariturnasdyathah. Yuvorha maksd parya¬ 
svind madhvdsd bharata niskrtam na yosana. 
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Ashvins, you are visionary poetic creators, stay 
fast on the chariot, go to the people and appreciate their 
songs of adoration as a creator and maker of songs 
would. The honey sweets of your creation, the honey 
bees taste and drink with their mouth as a youthful 
woman loves the sweet beauty of her new home. 

wr ulcu -qff 

II V9 || 

7. Yuvam ha bhujyum yuvamasvina vasam yuvam 
sihjhram-usanhm-uparathuh. Yuvo rardva pari 
sakhyamdsate yuvor-ahamavasd sumnamd cake. 

Ashvins, protect the protector and sustainer of 
the people’s standard of living, protect the dependent 
and supporter, protect him who appreciates and adores, 
and protect the poet of love and beauty. Your generous 
admirer loves to be friends with you, and I too pray for 
your protection and gift of well being. Pray help all these 
people to complete their journey of life to self- 
fulfilment. 

^cuifiTcHi I 

^JcT t-H H ^l'-H <4 RtcFTT sxf sppfufst: W- 

■^h^ll £ II 

8. Yuvam ha krsarh yuvamasvina sayum yuvam 
vidhantam vidhavdm-urusyathah. Yuvam 
sanibhyah stanayantam-asvind’pa vrajamurnu- 
thah saptasyam. 

Ashvins, both of you, pray protect and support 
the weak, the depressed, the supporter of the weak, and 
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the widow who has lost all support. And, O Ashvins, 
for the lovers of knowledge and devotees of yajna and 
divinity, open the seven rousing flood gates of the seven 
metres of Vedic poetry for chanting and hearing. 

Mdi/^dldcbl ^frt 

3T^ I 3TTT^ ffaRT Id^H W 37^ 

ddJld^dqjl ^ H 

9. Janista yosapatayat kanmako vi caruhcin virudho 
damsand anu. Asmai riyante nivaneva sindhavo 
smd ahne bhavati tat patitvanam. 

The maiden is grown mature, the suitor comes 
seeking and proposes for marriage, the plants and 
creepers bloom according to innate power and potential, 
streams and rivers, desires and passions for living and 
continuing, flow down the slopes for the young man, 
and that is the stage for matrimony when the day of 
youthfulness is on the high and irrepressible. 

-Add f^T 9dAl wWfd I 

ejrnr ^ Tffrfrr ■qfd'^h; 

ii ii 

10. Jivam rudanti vi may ante adhvare dirghamanu 
prasitim didhiyurnarah. Vamarhpitrbhyo ya idam 
samerire mayah patibhyo janayah parisvaje. 

People yearn for life, live it with tears and 
ecstasy, exchange vows and positions on the vedi of 
love and non-violence, and they desire that they live in 
wedlock as long as they may wish. Those who live in 
this felicity for their parents and elders, even away from 
them, would live happy, their wives would love them 
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and bring them peace and joy in their conjugal 
relationship. 

^ rRqf f5RT rj -g cii^H ^ fgfA 

mPdN i fggTf^rrg tin hi 1 ~nt W^mf^rr 

d^V^iTl 11 ^11 

11. Na tasya vidma tadu su pra vocata yuva ha yadyu- 
vatydh kseti yonisu. Priyosriyasya vrsabhasya 
retino grharh gamemdsvind tadusmasi. 

We know not of that mystery of life, O Ashvins, 
pray speak of that mystery, that bond and felicity, to the 
youth who lives in the home of his youthful wife. We 
only wish that we may find a sweet home with a loving, 
generous, virile young man, loving at heart and winsome 
to his wife. 

3TT cdcHI y fd ci I fA Hi cl JLJ -il'flfcH | cbwl 

3T^TFFT I 3T^t W fffaPTT 4-MHl fgqT 3f4ujf| 
c^qf II ^ II 

12. A vamagant-sumatir-vajiriivasu nyasvand hrtsu 
kama ayamsata. Abhutam gopa mithuna subha- 
spatl priyd aryamno duryah aslmahi. 

O Ashvins, twin powers of domestic 
complementarity of love and wisdom, masters of the 
science and art of wedlock and home life, may the 
benefit of your enlightenment come to us, may there be 
the joy of life with wisdom and emotional control in 
our hearts. That way, be our protectors as leading lights 
in our pursuit of happiness and well being. Bless us 
that we may love, desire and find a home with loving, 
enlightened, generous and caring husbands. 
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3TT STrTTf^t I 

rftsf ^M4iui wuf ^,4 fa* 

^?rqm || 


13. Td mandasana manuso durona a dhattam rayim 
sahaviram vacasyave. Krtarh tirtham suprapd- 
nam subhaspatl sthdnum pathesthdmapa durma- 
tim hatam. 

O Ashvins, joyous spirits of love and wisdom, 
prosperity and generosity, to the celebrant of life and 
divinity, to the house of humanity, bear and bring wealth, 
honour and excellence with brave progeny worthy of 
the celebrant. O givers, protectors and promoters of the 
good and well being of life, establish a happy home life 
overflowing with food, drink and freedom of holiness. 
Pray cast away infirmity, rigidity, hatred and negative 
disposition that may obstruct our path of progress in 
life. 

cf f -br ^ ■qr err 

TTflT II S’* II 

14. Kva svidadya katamasvasvina viksu dasrd mdda- 
yete subhaspatl. Ka irh ni yeme katamasya jag- 
matur-viprasya vd yajamdnasya vd grham. 

Ashvins, lustrous divinities, wondrous workers, 
where have you been today? Among which people have 
you been enjoying yourselves for the day? Who can 
make you stay for the day? Which sage’s or which 
yajamana’s home did you visit for the day? 
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Mandala 10/Sukta 41 

Ashvinau Devata, Suhastya Ghausheya Rshi 

id^sb 4-l<JdJ UP^dHJ 

11 ^ II 

1. Samdnamu tyampuruhutam-ukthyam ratham tri- 

cakram savana ganigmatam. Parijmdnam vida- 
thyarh suvrktibhirvayam vyusta usaso havdmahe. 


O Ashvins, harbingers of new light and energy, 
in the light of the dawn with holy chant of mantric 
formulae, we invoke and call for that constant and 
invariable, universally loved and invoked, venerable and 
purposefully specialised three stage three wheeled 
chariot which would be constantly on the move to reach 
yajnic programmes all over the earth. 


HIUrMlflffrrasi: \A Iddfc|IUi TT^cH^ d | 

h=r?fr chRfyWj^r ^id'n-d- 

nf^cIHI II ? II 


2. Prataryujam nhsatyadhi tisthathah pratarya- 
vanarn madhuvhhanam ratham. Viso yena gac- 
chatho yajvarirnard kirescidyajham hotrmantam- 
asvina. 


O Ashvins, harbingers of the light of knowledge 
and energy of life, leading lights of humanity dedicated 
to truth and never deviating from your path of rectitude, 
you ride and guide the chariot harnessed, started and 
moving in the morning, which bears and brings honey 
sweets of life and by which you reach the yajnic 
communities and bless the celebrant’s yajna joined by 
devotees in unison and cooperation. 
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3tscr| sn TTsimrui -sj^fcrftrsj sjrrefgi; ^Wheihi 

cTT ilrEI^HlpH TTWSTTS rT 3TT ^ttrT TTSJ^qf- 
1-lfVcjHI II 3 II 

3. Adhvaryum vd madhupdnim suhastyamagnidham 
vd dhrtadaksam damunasam. Viprasya vd yat 
savandni gacchatho’ta a yatam madhupeyam- 
asvina. 

O Ashvins, harbingers of the light of knowledge 
and practical power and energy through yajna, whether 
you go to the dexterous organiser of yajna, bearing 
honeyed offerings, or you go to the initiator of yajna 
and fire kindler, expert in the science and power of yajna 
and at the same time generous and socially oriented, or 
whether you go to the yajnas of the vibrant scholar 
specialist, you would have a taste of the honey sweets 
of life for achievement. 

Mandala 10/Sukta 42 

Indra Devata, Krishna Angirasa Rshi 

cTTETT fcl'yiJkUH ciM'rpqf f^T 
¥^11 ^ II 

1. Asteva su prataram layamasyan bhusanniva pm 
bhara stomamasmai. Vacd viprastarcita vdcama- 
ryo ni rdmaya jaritah soma indram. 

As an expert archer shoots a distant target with 
the arrow, similarly bear and offer a holy song in honour 
of divine Indra, thereby exalting him with the beauties 
of word and music. O sages, with your voice of song 
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overwhelm the other voice, of negation. O celebrant, 
hold the divine Indra at heart, be happy and let the 
Presence shine in your peaceful soul. 


Umdf^TgTT ^Rd^Kfa^HI 



2. Dohena gdmupa siksa sakhdyam pra bodhaya 
jaritar-jdram-indram. Kosam na purnam vasund 
nyrstamd cyavaya maghadeydya suram. 

O celebrant, with constant churning of the mind, 
refine and energise your voice of adoration, send it in 
to your friend Indra, the soul within, and, like a 
treasurehold overflowing with wealth of light, stir it, 
wake up the brave soul for the gift of excellence and 
grandeur. 

^ rvivnr* rvivjd 

SMuflp4 | TTR 

II ^ II 

3. Kimanga tvd maghavan bhojamdhuh sisihi mb 
sisayam tvd srnomi. Apnasvati mama dhirastu 
sakra vasuvidam bhagamindrd bhara nah. 

Indra, mighty soul, dear as breath of life, grand 
and sublime, don’t they say you are the giver of all 
pleasure and glory of life? Pray bless me too with the 
wealth of light and grandeur. I hear you are the all 
omnificent lord. O Lord Almighty, refine and sharpen 
my vision and understanding to the efficiency of divine 
attainment. Indra, pray bring us glory and good fortune 
full of wealth, power and peace. 
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TFrT^SJPTT f4 I 

3T3rr cp-artr ^nr ff^w^rr^^rTT trsf 4f|r 
■^jf: II 'tf II 

4. Tvath jand mamasatyesvindra santasthana vi 
hvayante samike. Atrd yujam krnute yo havismdn 
nasunvatd sakhyam vasti surah. 

Indra, people invoke you for help in contests of 
righteousness and call upon you while they march to 
the battle. Here too, however, he alone wins his help 
who offers faith and yajna, because the mighty one does 
not love, nor recognise, the friendship of the selfish and 
the non-performer of Soma-yajna. 

£pf Wst 4f Hl^FrHWl' 3TT^prtfcT 

Ui/fdlH I TTTj| t>Id'-HHHch UykH f4 fdbdUijelld 
cprqil II 

5. Dhanarh na spandram bahulam yo asmai tivrant- 
somah asunoti prayasvan. Tasmai satruntsutukdn 
prdtarahno ni svastran yuvati hand vrtram. 

Whoever the man of discipline and practice that 
offers precious gifts of holy and plenteous value and 
performs effective and powerful soma yajna of peace 
and pleasure for this divine Indra, ruling lord of 
humanity, for him Indra dispels all darkness and evil 
and eliminates all his enemies at the very outset of the 
day, howsoever strong, violent and well-armed the 
enemies might be. 

34UlRc|rH^’MdmHI Vld-4'^T -gprT ^FT 

VdFTII ^ II 
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6. Yasmin vayam dadhimd sarhsamindre yah sisraya 
maghavd kdmamasme. Araccit son bhayatdmasya 
satrur-nyasmai dyumna janyd namantam. 

Indra, the ruler in whom we repose our faith 
with admiration and who assures our fulfilment in all 
we want and aspire for, is great and all powerful. His 
enemies, even though they be far off cower with fear 
and flee, and to him all the wealth and powers born and 
produced in the land submit in reverence and loyalty. 



frsft fvnd eu^tdiHJi vs 11 

7. Aracchatrum-apa bddhasva duramugro yah 
sambah puruhuta tena. Asme dhehi yavamadgo- 
madindra krdhl dhiyam jaritre vajaratnbm. 

Indra, ruler of the world, invoked and celebrated 
by all, by that thunderbolt of power and justice which 
is lustrous and awful, throw out and keep off from us 
all social and environmental enemies. Give us 
abundance of grain, lands and cows, and for the 
celebrant yajna create an environment of enlightened 
action productive of the jewel wealth of life. 

-g -i| |4-n 34J rl-dl 51 1: Tifqt ols^l-dl-H I 

8. Pra yamantarvrsasavdso agman tivrah soma 
bahuldntdsa indram. Naha damanam maghavd 
ni yamsanni sunvate vahati bhuri vdmarn. 

The ruler to whom powerful creations of 
generous and imaginative artists and inspiring somaic 
achievements of peaceful projects are offered and 
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dedicated from within the land for highly generative 
purposes and social values, that ruler, commanding 
wealth, power and majesty, does not impose any 
restrictions upon such veteran and generous artists, 
instead he provides manifold inspiring incentives to the 
creative minds. 

^rr ^elehim ^ SFTt ■HpMri TRtT T^t 

sjTcrHm ii 

9. Uta prahamcitidivya jaydti krtam yacchvaghm 
vicinoti kale. Yo devakamo na dhana runaddhi 
Samit tam raya srjati svadhavan. 

A veteran winner, he counters an attack and wins 
the opponent just as an expert player or hunter rounds 
up his prey and chooses the right time to strike and win. 
He does not restrict or restrain the philanthropist who 
loves divinity and spends on yajnic projects, instead, 
master, protector and promoter of wealth and power as 
he is, he blesses the giver with more and more of wealth. 

TTtfMtA mMrd ’c^cri; fcuMqj era 

TT#f^r: ttstrt <^^Mi n n 

10. Gobhistaremdmatim durevdm yavena ksudham 
puruhuta visvdm. Vayam rajabhih prathamd 
dhandnyasmdkena vrjanend jayema. 

O ruler of the world invoked and celebrated by 
all humanity, let us solve the difficult problem of poverty 
and mental and cultural backwardness by cow 
development, land development and proper education, 
and the problem of hunger, by food production across 
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the world. Let us take the initiative first to win wealth 
by cooperation with other rulers, and ultimately win our 
goals by our own power and effort. 

mR 1 Mid I44441^^41 1^: 

■tfszrdf-H^sa cibA: ^uim ii ^ u 

11. Brhaspatirnah pari pdtu pascddutottarasmd- 
dadharddaghayoh. Indrah purastaduta madhyato 
nah sakhdi sakhibyo varivah krnotu. 

May Brhaspati, omniscient lord of divine voice, 
protect us from sins and negative legacies of the past, 
from doubts and fears from above and below. May Indra, 
mighty ruler, be our friend and protect us from 
difficulties facing upfront. May he promote us on and 
on. May he place us at the centre of life’s problems, 
protect and promote us and create the wealth of honour 
and excellence for us, his friends. 

Mandala 10/Sukta 43 

Indra Devata, Krishna Angirasa Rshi 

■qf^ m^i-h ^h'41 ^tstt prym yycdn 

ITrra 1 II ^ II 

1. Acchd ma indram matayah svarvidah sadhricir- 
visvd usatiranusata. Pari svajante janayo yathd 
patith maryam na sundhyum maghavdnam-utaye. 

All my thoughts, words and actions, all together 
in perfect unison concentrated on the love and light of 
divinity, ecstatically adore and celebrate Indra, lord 
almighty of existence. Just as wives with love embrace 
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their human lover, protector and husband, so do my 
prayers centre on Indra, lord of glory, power and purity, 
for all round protection, promotion and well being. 

-T ■srt H si^bld M■hI 

tM'cj gTFR f^T ^TTsflf 'STtffs 

ft II ^ II 

2. Na ghd tvadrigapa veti me manastve it kamarh 
puruhuta sisraya. Rdjeva dasma ni sado’dhi 
barhisyasmintsu some’vapdnamastu te. 

Indra, lord universally invoked and celebrated, 
may my mind and soul having surrendered its love and 
ambition to you, never go astray from the presence such 
as yours. O lord beatific and glorious, you abide on my 
vedi and in my heart as the sovereign ruling presence. 
May your divine love, joy and protection ever abide in 
this mind and soul and bless it with peace and joy in 
your presence. 

fsrwf^T 8TST: TT $sU 4l Wen cTF^ I 

y'emi craf ^sff^ 

VfRiul: || 3 || 

3. Visuvrdindro amateruta ksudhah sa idrdyo 
maghavd vasva isate. Tasyedime pravane sapta 
sindhavo vayo vardhanti vrsabhasya susminah. 

Indra, lord of all power and glory, dynamic 
presence all round in the world, dispels hunger and 
ignorance, rules and dispenses wealth, power and peace 
of shelter and settlement. Indeed, under the rule of this 
mighty generous master, all these seven streams of 
nature, life and living energy flow on and evolve to 
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perfection. (This is true of both the external world of 
nature under the law of the cosmic spirit and of the 
internal world of mind and pranic energy under the rule 
of the spirit within.) 

VM't-n ^tfw- 

ti4\ll 4* ll 

4. Vayo na vrksam supalasamascida-ntsomasa 
indram mandinascamusadah. Praisamanikam 
savasd davidyutadvidat svarmanave jyotird-ryam. 

Just as birds take to the tree of rich foliage for 
rest and replenishment of life energy, so the soma cheer 
and energy of the sevenfold fluent streams of cosmic 
and individual systems take to Indra, the soul, for life 
and peace and joy. Then the expressive face of these 
shines with the splendour of Indra, and thus the living 
light of divinity descends in showers for the bliss of 
man. 


-T rTfl* 3T^ft cfcf 1 ^TcFTsT ^TTW ■q^TWtrT 

^T: II ^ II 

5. Krtaih na svaghnl vi cinoti devane samvargam 
yanmaghava suryam jayat. Na tat te anyo anu 
viryam sakannapurdno maghavan nota nutanah. 

Just as a player in the game casts the die and 
wins and piles up his gains, so does Indra, lord 
omnipotent and omnificent, in this pleasure garden of 
the dynamics of existence win over the sun and the rain 
bearing cloud. O lord almighty, no one else can possibly 
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equal your might, no one old or new. 

favifavi ^rt34^ic^vi^b(| i 

U TTsE: Tra*%^ tUilTd TT rff#: tTTCI 1 : TT^?t 
UcKiJd: II ^ II 

6. Visam-visam maghava paryasayata jananam 
dhena avacdkasadvrsd. Yasyaha sakrah savanesu 
ranyati sa tlvraih somaih sahate prtanyatah. 

The lord of glory abides with all people of the 
world whosoever they be. The generous lord knows, 
listens and grants all prayers of the people. Whosoever 
the devotee whose yajnas the mighty one joins and 
enjoys, that celebrant wins over all his rivals and 
adversaries by the power of his ardent soma offerings 
of holy action in yajna. 


7. 


3TTTTT "d iTT^TTfiT rHHg-W tH IHI■H c^c^l^'et 

| cT§ffg?T f^mt TTfi 3EFT JHId'd ^ ^ 
dMdl II V3 II 


Apo na sindhumabhi yat samaksarantsomdsa 
indram kulya iva hradam. Vardhanti vipra maho 
asya sadane yavam na vrstirdivyena danuna. 


As rivers flow into the sea, as streams of rain 
flow into the lake, so do the beauties of faith and pleasure 
in soma yajnas concentrate on Indra, glory of the world. 
As showers of rain with profuse divine generosity raise 
the crops of barley and the plants grow up in ecstasy, so 
in the homely presence of this generous lord of 
sublimity, saints and sages rise and shine in moral and 
spiritual grandeur. 
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-^TT^T aT^W^T^nfrf^TTT 3T^: I 

TT yMcll 4Ld;J H <4 sfcl'^Wl Pd Md'd ff^T- 

■^11 £ II 


8. Vrsd na kruddhah patayadrajah sva yo aryapat- 
nirakrnodima apah. Sa sunvate maghavd jlradd- 
nave ’vindajjyotirmanave havismate. 

Just as the swelling cloud causes the vapours of 
water in the skies to be released of itself and lets these 
showers of rain fall upon the earth, so does Indra, lord 
of glorious generosity, bring showers of light and bliss 
for the generous man of charity who offers the homage 
of soma to the lord for humanity. 


^Iddi MtyN^frd'bn w 
fsr fi^dWdMI ^TFJdT -SjfW: WT^f v(vm1h 
wtfrt: II II 


9. Ujjdyatdm parasurjyotisa saha bhuya rtasya 
sudughd purdnavat. Vi rocatdmaruso bhanuna 
sucih svarna sukram susucita satpatih. 

Let the thunderbolt of power and justice arise, 
let the voice of truth and law divine be generous, creative 
and fruitful as ever before, let the bright sun rise with 
its immaculate light and glory, may the lord protector 
and promoter of the good reveal the light and power of 
divinity as the bliss of heaven. 



•^RTTT^tf^T: TTSTRT ^hL^J-MI^H d^l'fdl II II 

10. Gobbi star emamatim durevam yavena ksudham 

puruhuta visvam. Vayam rdjabhihprathama dha- 
nanyasmakena vrjanend jayema. 
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Let us dispel the darkness of ignorance with the 
communication of universal knowledge, let us remove 
the world’s hunger with food production, let us reclaim 
our original wealth of knowledge, power and prosperity 
with our innate lights and enlightened actions. 


11 . 


mR‘ MlH MV-dIIrUt-MI <41 4 l: 

Midi II ^11 


Brhaspatirnah pari patu pascddutottarasmd- 
dadharddaghdyoh. Indrah purastdduta madhyato 
nah sakhd sakhibyo varivah krnotu. 


May Brhaspati, lord of Infinity and the master 
of knowledge protect us against the violence of sin and 
sinners upfront, behind, above or below. May Indra, 
ruler and friend of humanity, create and lead us to the 
wealth of life for us and our friends, all at present and 
in our midst. 


1 . 


Mandala 10/Sukta 44 

Indra Devata, Krishna Angirasa Rshi 






Tt^rSTTtrif UsUHIMRuI J-l £dl cJUJ^H II ^ || 


A yatvindrah svapatirmaddya yo dharmand 
tutujdnastuvismdn. Pratvaksano ati visvd sahdm- 
syapdrena mahatd vrsnyena. 


May Indra, lord ruler of his world of reality, 
come, arise in view, in our consciousness, for the joy of 
his devotees. Mighty is he, loving, bright and accepting 
by his own essential nature and the laws of life, and, by 
his boundless grandeur and generosity, he takes on all 
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challenges of counterforces and reduces them to naught 
for his people. (The mantra may be applied to Divinity 
or to the ruling power). 


wmtTsf: t-Kim irorgT <4^l' hmh i 



2. Susthama rathah suyama ban te mimyaksa vajro 

/ 

nrpate gabhastau. Slbham rajantsupatha yahyar- 
van vardhama te papuso vrsnyani. 

Stable, strong and perfectly directed is your 
chariot, controlled and accurate your dual powers of 
motion. O refulgent ruler and protector of the people, 
in your hands you hold the controls of the thunder power 
of force and justice. Pray come at the fastest by the safest 
and straightest path to us right here. We celebrate and 
exalt your powers and generosity, and you love to protect 
and promote your celebrants. 

M. Relish 1 mrfri <4I^-Hl*HIIW Pel MI fl' Trrq i 

A =) I 11 ^ II 

3. Endravaho nrpatim vajrabahumugramugrasa- 
stavisasa enam. Pratvaksasam vrsabham satya- 
susmamemasmatrd sadhamddo vahantu. 

May the mighty, blazing, penetrating, vigorous 
and refining radiations of this Indra, protector and 
promoter of humanity, thunder armed, virile and 
generous, indomitable upholder of truth, come in unison 
with inspiring strength and bring him to us for our social 
and spiritual good. 
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TTcn" TTfrf sOffflM ST^TIT 3TT 

^TTW I 3TN: f7^5 TT Tf'm^T r% 3HU|ffi ^T^rt %f^- 
■qpTtfMt^ll 'tf II 


4. .Eva patiih dronasacam sacetasamurjah skam- 
bham dharuna d vrsayase. Ojah krsva sarit grbhci- 
ya tve apyaso yatha kenipdndmino vrdhe. 

Thus do solar radiations transmit the presence 
of Indra, lord protector and ruler pervasive in the world 
of humanity, all aware, the pillar of universal energy, 
strength and power. Thus do we exalt and celebrate 
Indra. O lord, you are the shower of power and 
generosity in the all-sustaining world of yours. Pray 
create and give us the strength of life, hold us in your 
power and presence for our promotion and progress 
since you are the ultimate lord and master of the 
dedicated aspirants for light. 


hud i-k h i I■HjH -m: I 
r^wlTviM TTTiWitT TTct MnIRm 

sm4'u|| || ^ || 

5. Gamannasme vasunya hi samsisam svasisam 
bharcuna ydhi sominah. Tvamisise sasminnci satsi 
barhisyanadhrsya tava patrani dharmana. 

Indra, may wealths, peace and honours of the 
world come to us, I wish and pray. Come, accept the 
homage of the celebrant’s song of praise. You rule all, 
come and abide in this holy seat of yajna and love of 
the heart. Bold and undaunted, we are your celebrants 
by the nature and Dharma of our being. 
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6. Prthak prayan prathama devahutayo’krnvata 
sravasyani dustara. Na ye sekuryajniydm nava- 
mdruhamirmaiva te nyavisanta kepayah. 

People of the first order dedicated to divinity 
and yajnic piety go forward by holy paths of the first 
order and perform admirable acts of the most difficult 
order. But those who cannot board the ark of yajnic order 
and divine love, men of unclean character, doubtful 
mind and crooked ways, lie about here in the lower and 
lowest orders of being. 

^cH4iud> fi^<^l6ycu Ami ifreiT 

ir uiudi JHPri ^<4^ ^ ^4 hIPh vhi^hi ii vs ii 

7. Evaivapagapare santu dudhyo ’sva yesdm duryuja 
ayuyujre. Ittha ye prdgupare sand ddvane puruni 
yatra vayundni bhojana. 

Thus do people of evil disposition keep 
wallowing in low states of existence whose mind and 
senses are engaged in wrong things like restive horses. 
And thus do others of the first and higher disposition 
fare who are dedicated here itself to the higher 
omnificent divinity in which infinite gifts of freedom, 
peace and happiness abound. 

Pi'tT't'jn 3T£4Ki4< -gfr: ^e^rlR'a-TTfuT 

cblMilHJ flTHln f^T 'Ecfc'm^rfrT cpuf: t^TT 

■qcf acHilirT Vmid II £ II 
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8. Gi fin raj ran rejamanah adhdrayad dyauh kranda- 
dantariksdni kopayat. Samicine dhisane viska- 
bhdyati vrsnah pitvd mada ukthdni samsati. 

He wields the dynamics of nature, fixes the 
mountains and moves the roaring clouds. He holds the 
raging heavens and shakes the violent skies. He holds 
both earth and heaven together and, the glorious sun 
having drunk up the vapours, showers down the rains 
in joy like the overflow of divine ecstasy in the music 
of song. 

JR fstoftf tWici ft 

I 3ThFT^T ft 3t^4jcKJ W Tfa-- 
cF^TSZTT'ifTT: II R II 

9. Imam bibharmi sukrtam te ahkusam yenarujasi 
maghavahchaphdrujah. Asmintsu te savane 
astvokyam suta istau maghavan bodhydbhagah. 

I happily abide by this law and discipline of 
yours, Indra, which is divinely maintained and sustained, 
the law by which, O lord of power and glory, you punish 
those who strike life by their hoof and claw. May your 
presence abide in this holy seat of my yajna in the heart 
and soul. May your divine majesty, O lord of glory, know 
and fulfil our desire in this cherished act of love and 
faith. 



JR ^R II II 

10. Gobhistaremamatim durevam yavena ksudham 
puruhuta visvdm. Vayam rdjabhih prathamd 
dhandnyasmdkena vrjanend jayema. 
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O lord universally invoked and celebrated, let 
us overcome the difficult problems of want, of moral 
and spiritual vision and knowledge, by the Vedic voice, 
and the problem of world hunger by cooperative 
production of food. And let us on top win wealth, honour 
and excellence by our own brilliance of intelligence and 
our own persistent effort. 

MR 1 Mid 1^: 

11. Brhaspatirnah pari patu pascadutottarasma- 
dadharadaghayoh. Indrah purastaduta madhyato 
nah sakhd sakhibyo varivah krnotu. 

May Brhaspati protect and promote us all round 
from behind, from above and from below against sin 
and evil. May Indra, our friend and ruler, create and 
give wealth, honour and excellence for us and for the 
entire fraternity of the world from within at the centre 
of humanity and may he continue the same into the 
future. 


Mandala 10/Sukta 45 

Agni Devata, Vatsapri Bhalandana Rshi 

fc*ei*Mr< 3j(iK I 

HhW* 4MH HJ4UII WSTt: II ^ II 

1. Divaspari prathamam jajhe agnirasmad dvitiyam 

pari jataveddh. Trtiyamapsu nrmand ajasramin- 
dhdna enam jarate svddhih. 

Agni first manifests as light in the high heavenly 
region in the form of the sun. Secondly it manifests as 
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Jataveda, vital heat in all earthly forms around us. In 
the third form it manifests as energy in waters in the 
middle regions of space as electricity. Agni is the vital 
energy which enables humanity to live and work. Man 
as self-intelligent being lights this perpetual Agni and 
thereby exalts and celebrates the eternal creative spirit 
of existence. 

feRIT cf 3# 3TSJT sKIlM f^RIT ft Sjm f^^rTT WsTT I 
lA'U I 'll W MiH Tip ^rf^TT rIHrH ^Trf 3-11 I -sf 11 y II 

2. Vidmd te agne tredhd trayani vidmd te dhdma 
vibhrtd purutrd. Vidmd te nama paramam guhd 
yadvidmd tamutsam yata djagantha. 

Agni, universal vital energy, we know the three 
modes in which you menifest in three different forms, 
structures, properties and functions. All pervasive 
energy, we know the three regions in which you abide. 
For sure we know the deepest secret cave where your 
abode is since we know the infinite source from where 
you arise and manifest as Agni, Vayu and Aditya on 
earth, in sky and in heaven. 

red ^uil amesr vhhAi arth?crr 3ftji 

WfH 3fcrehTII 3 II 

3. Samudre tv a nrmand apsvantar-nrcaksd idhe divo 
agna udhan. Trtiye tvd rajasi tasthivdmsamapd- 
mupasthe mahisd avardhan. 

Agni, the fluid energy excites and kindles you 
in the currents in the depths of the waters; in the region 
of light, the sun that illuminates the world of humanity 
produces and radiates you; and in the third region of 
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the skies, the energy of the winds produces and 
augments you as you abide in the depths of the cloud. 

Traf ^Tpfl f^T 3T^cTT ft^ff 4PTli 

•Ml^-d: II II 

4. Akrandadagnih stanayanniva dyauh ksdmd 
rerihad-virudhah samahjan. Sadyo jajndno vi 
himiddho akhyadd rodasl bhdnund bhdtyantah. 

Agni roars as if thundering and shaking the 
skies, at the same time reaching and kissing the earth 
and beautifying the greenery. Always present, instantly 
rising, it proclaims itself, shines, and fills the heaven 
and earth with its light. 

t41uii ddUnuii MiiTim fii^umi: i 
-*£ 5 : TT^rfr 3TRT TT3TT fsr ^HrMil' ^MfllPM 
STFT: II ^ II 

5. Srinamudaro dharuno rayinam mamsanam 
prdrpanah somagopah. Vasuh sunuh sahaso apsu 
raja vi bhatyagra usasdmidhdnah. 

Liberal source giver of light, beauty and life’s 
graces, treasure home of wealths, honours and 
excellences, harbinger of intellectual smartness and 
fulfilment, protector and promoter of the soma energies 
of life, shelter home of peace and comfort, child as well 
as energiser of strength and courage, and the ruling 
inspirer of the soul in will and actions, Agni, kindled 
and rising, shines in advance of the dawns at the horizon. 

PclVci^ ^ 3TT freMt 3TWm3m^iTFT: I 
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6. Visvasya ketur-bhuvanasya garbha a rodasi 
aprnbj-jbyamanah. Vilum cidadrim-abhinat 
pardyanjand yadagnim-ayajanta pahca. 


Illuminator of the world, pervasive life energy 
of the universe, as it rises it fills the heaven and earth 
with light and life. Moving ahead and penetrating, it 
breaks the mighty strong cloud, and for this reason of 
its energy, power and light all communities of the world 
kindle and adore it in their yajnic projects of creation 
and production. 


7. 


afvicwlcichi 3frfrt: TfirsjT ■qffWftrrwr ff arif^t i 

Usikpavako aratih sumedhd martesvagniramrto 
ni dhdyi. Iyarti dhumamarusam bharibhra- 
ducchukrena socisd dydminaksan. 


Charming, purifying, dynamic, inspiring the 
mind and intelligence to acts of holiness, immortal Agni 
pervades in all mortal forms of nature and humanity. It 
bears and emanates light, sets in motion free fragrance 
for life and, with powerful pure light, fills the heavens 
of space. 

ikclm otiifl I d: fspif l t^H : I 

8. Drsano rukma urviya vyadyaud durmarscunayuh 
sriye rucdnah. Agniramrto abhavad-vayobhir- 
yadenam dyaur-janayat suretah. 


All watching and self-revealed, glorious Agni 
shines awfully, infinite light, indomitable life and pranic 
energy, all refulgent for the beauty and grace of life. 
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Agni is immortal and eternal with waves of living energy 
since the heavenly divine life spirit of existence 
generates it as it is. 

toi 3T^r ^ wtonra i 

to Udf 3T^7TSf^ 44H dldB II ^ II 

9. Yaste adya krnavad-bhcidrasoce ’puparii deva 
ghr-tavantamagne. Pra tarn nay a prataram vasyo 
acchd ’bhi sumnam devabhaktam yavistha. 

Agni, holy light of life, self-refulgent generous 
divinity, whoever the dedicated celebrant of the divine 
that prepares and offers you homage and yajna with 
perfect discipline of mind and sense, pray bless him, O 
power ever youthful, with honour and excellence of high 
order and the peace and comfort of a happy home. 

3TT 7T to l^Rto«r 3TT to TTTRlto I 

to: tot3TUT toriRdM^ft<4: II II 

10. A tarn bhaja sausravasesvagna uktha-uktha a 
bhaja sasyamdne. Priyah surye priyo agna 
bhavatyujjatena bhinadad-ujjanitvaih. 

O self-refulgent Agni, love the celebrant, bless 
him among the celebrities of high renown, love and bless 
him in every celebrative song of adoration, Let him be 
dear to the sun, a darling of the fire to enjoy the favour 
and blessings of these divinities. May he rise with what 
he has created and achieved. May he rise by all that he 
is going to create and achieve. 

rtoh #IHT 3T3 £Jpc|i>cU dl4l fui I 

nto ttf totototom to totototor f4 
4^: II ^ II 
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11. Tvdmagne yajamdna anu dyun visva vasu dadhire 
varyani. Tvayd saha dravinam-icchamand vrajam 
gomcintam-usijo vi vcivruh. 

Agni, lord of light and glory, those who offer 
you yajnic homage and worship are blest with all the 
world’s wealth, peace and comfort of their choice. 
Seeking and aspiring for honour and excellence, loving 
sages and pioneers of progress not only achieve but also 
open the gates of further possibilities on earth abounding 
in lands, cows, and culture of knowledge and grace. 

JHVIcii 1 'HlhuiMI: I 

^ sncilijRncil ctcil 7II R II 

12. Astdvyagnirnardm susevo vaisvanara rsibhih 
somagopdh. Advese dydvaprthivl huvema deva 
dhatta rayimasme suviram. 

Agni, self-refulgent light and fire of life, blissful 
guardian of humanity, world guide and pioneer of 
leading lights, protector and promoter of the soma 
beauty and glory of life is praised and exalted by seers 
and poetic celebrants. We invoke and pray for the 
blessings of loving heaven and earth free from anger 
and jealousy. We pray may the divinities bear and bring 
us wealth, honour and excellence with brave generations 
of progeny. 


Mandala 10/Sukta 46 

Agni Devata, Vatsapri Bhalandana Rshi 

■pr 1 

SJTpTTrif cjiliPH il-HI f^tcTrfaw: ii ^ II 
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1. Pra hota jato mahan nabhovinnrsadva sida- 
dapdmupasthe. Dadhiryo dhayi sa te vayamsi 
yanta vasuni vidhate tanupdh. 

High priest of the cosmic yajna of creation, 
universally self-manifested, great and glorious, 
pervasive in space and things even beyond the senses, 
abiding in the heart and soul of humanity, Agni rolls at 
the heart of the dynamics of existence. O man, the 
omnipresent light of the universe which holds, controls 
and sustains everything is celebrated in the Vedas and 
worshipped at heart. It is Agni, sustainer of the 
individual body and the cosmic form, ruler and 
controller of everything, that bears and brings you all 
food and energies and blesses you with all wealth, 
honour and excellence of life. 

jr arm rpt r jg *rr\ 

&ftrr 'Rddds Pc^h ii ^ n 

2. Imam vidhanto apdm sadhasdie pasum na nastam 
padairanu gman. Guhd catantamusijo namobhi- 
ricchanto dkira bhrgavo ’vindan. 

Just as people search for a lost animal by 
following the foot prints of the animal in the forest, 
similarly seekers and aspirants of this Agni, omnipresent 
in the dynamics of existence, try to search for it by the 
overt as well as covert marks of its presence in the wide 
world of nature, and the deeply dedicated brilliant sages, 
loving and patient in their persistent search with yajnic 
homage, self-dedication and surrender, find it vibrating 
in the cave of the heart and soul. 
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fzm '^4 1 TTaNl^ThlT: I 

"IT^t^yt ^TTrT'TTf^rat ^rafrT (mHeJ II 3 II 

3. Imam trito bhuryavindadicchan vaibhuvaso 
murdhanyaghnyayah. Sa sevrdho jdta d harmyesu 
ndbhiryuvd bhavati rocanasya. 

The ardent lover of divinity, Trita, the man 
having got over threefold suffering of body, mind and 
soul through knowledge, good work and meditation, 
finds this Agni presence on top of inviolable nature and 
earthly life in the absolute state of consciousness. Thus 
realised in spiritual manifestation, Agni, harbinger and 
augmenter of spiritual felicity, becomes the centre hold 
of happy homes and a youthful presence of divinity in 
the mind of enlightened souls. 



r^ViiW^>uci^< rd nld4> ^cddi i dt&Th ii ii 

4. Mandram hotaramusijo namobhih prahcam 
yajharn netaram-adhvaranam. Visam-akrnvann- 
aratimpavakam havyavdham dadhato mdnusesu. 

Earnest men of love, passion and faith among 
people hold at heart and with homage serve Agni, the 
power that is joyous, yajnic creator giver and organiser, 
foremost leader directly realised, worthy of love and 
reverence, leading power of creative programmes of 
love and non-violence, cleanser and purifier, harbinger 
of holy materials for social development. They hold 
Agni at heart and create and exalt it as the prime power 
among the people. 
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■g -ipfatrT W f^TTSTt TTTT 3T^t W ^fulm 
n^T^f 1 cmtfaRT yr^R'v^ajnicilui am^mn v, n 

5. Pra bhurjayantam maharh vipodhdm murd 
amurarh purdm darmdnam. Nayanto garbham 
variant dhiyam dhurhirismasrum narvanam 
dhanarcam. 

Earnest men of love, passion and faith, but, 
being human, limited in intelligence, hold at heart, 
worship and serve Agni pervading and dominating the 
world of existence, great, sustainer of the vibrant wise, 
all knowing and wise, breaker of the strongholds of 
negativity and darkness, the original seed and source 
of life, beatific, supremely intelligent, golden flamed 
and divinely adorable. Men hold at heart, worship and 
serve this omnipresent Agni being more dynamic than 
the dynamics of nature, the instant presence that it is. 


6 . 






i 

ii ^ n 


Ni pastyasu tritah stabhuyan parivito yonau sida- 
dantah. Atah samgrbhyd visarh damund vidhar- 
manayantrairly ate nfn. 


Agni, the light of three worlds, all supportive 
and sustaining, enveloped in light and flames, sits in 
the vedi in the homes as in the midst of regions of the 
universe, and from there, having received the homage 
of yajnic oblations, the generous Agni reaches the 
leading divinities of nature and humanity in various 
ways according to different laws of nature. 
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<UmR?ll 3EEf^TTRTT 3T^: MMcbl: I 
[ydd!^: ¥c||?|luV 'JTTUilcfi 1 c(Hbfcjl' diddl 
■^TTqt: IIV9 || 


7. Asyajaraso damamaritra arcad-dhumaso agna- 

s 

yah pavakah. Sviticayah svatraso bhuranyavo 
vanarsado vayavo na somdh. 


The eternal, adorable and all saving flames and 
fragrances of the powerful fires of this Agni are 
purifying, sanctifying, invigorating, instantly effective, 
pervasive in forests, clouds and waters, and they are 
vibrant and blissful as the soothing pleasures of soma. 

wfi arfft: ^hIPh Adm 1 

mcjch ^idU-srim dP^fesmi ^ ii 

8. Pra jihvaya bharate vepo agnih pra vayunani 
cetasa prthivyah. Tamayavah sucayantam pava- 
kam mandram hotaram dadhire yajistham. 


Agni, light of omniscience, vests humanity with 
the wisdom, will and power of action, and also with the 
awareness of the laws of the expansive universe, by the 
flames of its powerful Vedic voice of revelations. And 
the people hold, adore, serve and follow that Agni, the 
most lovable and adorable, purifying, sanctifying and 
joyous power which is the high priest of the dynamics 
of existence, the receiver and a thousandfold giver. 


9 . 



Trarf nldRM ^r^rqil R II 

Dyava yamagnim prthivi janistdm-dpastvastd 
bhrgavo yam sahobhih. Ilenyam prathamam 
matarisva devas-tataksur-manave yajatram. 
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That Agni, self-refulgent spirit and light of the 
universe, is the universal presence which the heaven 
and earth manifest with their vastness, which the blazing 
lights of the stars reveal with their splendour, Agni, the 
first and supreme power and presence, lovable and 
adorable, which the mighty winds and other bright 
divinities of nature reveal for thinking humanity. 

4 %cu -sffyr -^cztcttf T-bt-Mjh i 

tt craf m: Vi % 

■q#: II ^o || 

Cx * 

10. Yam tvd deva dadhire havyavaham purusprho 
mdnusaso yajatram. Sa ydmannagne stuvate vayo 
dhah pra devayan yasasah sam hi purvih. 

Agni, self-refulgent light and spirit of the 
universe whom the divine forces of nature and ardent 
lovers and faithful people adore and worship as loving 
and friendly bearer of the gifts of yajna, we pray, bring 
the food, energy and health and light of life for the 
dedicated celebrant on the highways of existence. May 
the lover of divinity be blest with eternal fame, honour 
and excellence. 


Mandala 10/Sukta 47 

Vaikuntha Indra Devata, Saptagu Angirasa Rshi 

faRiTii'WRi ?tt Tfsj 

II ^ II 

1. Jagrbhmd te daksinam-indra hastam vasuyavo 
vasupate vasundm. Vidmd hi tvd gopatim sura 
gondm-asmabhyam citrarh vrsanam rayim dah. 
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Indra, lord ruler, controller, promoter and giver 
of the world’s wealth, peace, comfort and joy, we, 
seekers of wealth, honours and excellence, hold on to 
your liberal hand of generosity. Lord of omnipotence, 
we know that you are the ruler and controller of the 
earths, stars, knowledge, wisdom and culture of life. 
Pray bless us with profuse and wondrous source wealth 
of the world with honours, excellence and happiness. 


2 . 


i^cfekr Tpfter frerot i 

Svayudham svavasam sumtham catuhsam-udram 
dharunam rayindm. Carkrtyam samsyam bhu- 
rivaram-asmabhycim citram vrsanam rayiih ddh. 


We know you, Indra, wielder of mighty 
weapons, unfailing guardian, noble guide, pervasive all 
round in the four quarters of space, treasure-hold of 
universal wealth, constantly doing and glorified, 
adorable and infinite source of choicest boons. Pray bear 
and bring us abundant and wondrous wealth of the 
world. 


<51 £i \ u i i 

•* II 3 ii 

3. Subrahmdnam devavantam brhantam-urum 

s 

gabhiram prthubudhnam-indra. Srutrsimugra- 
mabhimdtisdham-asmabhyam citram vrsanam 
rayiih ddh. 

We know you, Indra, lord of divine speech, 
highest lover of divinities, greatest, boundless, deepest, 
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foundation of the expansive universe, exalted among 
seers and sages, blazing lustrous, destroyer of 
opponents. Pray, bear and bring us abundant and 
wondrous wealth of the world. 

rrfcjf yitaciiti i dt-qsH 

■qpHd'pM^ fern Tf^T : II 75 II 

4. Sanadvdjam vipraviram tarutram dhanasprtam 
susuvdmsam sudaksam. Dasyuhanam purbhidam- 
indra satyam-asmabhyam citram vrsanam rayim 
ddh. 

We know you, Indra, abundant in food, energy 
and advancement, commanding the brave and 
intelligent, guiding presence over the ocean of existence, 
infinitely opulent, giver of strength and sure success, 
most powerful, destroyer of evil and negativity, breaker 
of mountainous obstructions, ever true and eternal. O 
lord omnipotent, give us wondrous wealth of life in 
abundance. 

34?c||c|-d Tf«FT 4UcM JH^fwui VifrH I 



5. Asvdvantam rathinam viravantam sahasrinam 
satinam vajam-indra. Bhadrav-dtam vipraviram 
svarsdmasmabhyam citram vrsanam rayim ddh. 

We know you, Indra, equipped with dynamic 
forces, cosmic chariot and brave powers of the world, 
abundant in hundredfold, thousandfold, even infinite 
energy, power and victory, assisted by excellent powers 
of natural law, served by the wise and brave sages, the 
lord all blissful. Pray give us abundant and wondrous 
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wealth of the wonderful world of life. 



t RdJii(d i ^r 


^Ir^-tETl HrijflMJHdls Tq«T f^m < 4 tfuj tRl^: 11^ II 

6. Pra saptagum-rtadhitim sumedham brhaspatim 
matiracchd jigati. Ya ahgiraso namasopasad- 
yo ’smabhyam citrarh vrsanam rayim ddh. 

We know you Indra, lord of the seven-fold world 
of existence sung by seven priests with seven songs of 
the Veda, lord of infinite intelligence, presiding over 
the expansive universe whom the man of intelligence 
adores and who is directly invoked with homage and 
prayer of the man of dynamic faith. Pray give us the 
wondrous wealth of the world full of abundant creative 
possibilities. 

cHl'eiim irtf wwIv^kPh 44, mhIR'^hi : 1 

MH'jHI cTSTrIfTT 3TW«T f^T Tf^T 

■2^: IIV9 II 

7. Vamvdno mama dutdsa indram stomascaranti 
sumatiriyanah. Hrdisprso manasd vacyamana 
asmabhyam citrarh vrsanam rayim ddh. 

My songs of adoration full of love and faith, 
vibrating with holy thoughts, expressive of the language 
of my mind and touching the heart, reach Indra like 
messengers of my soul. Indra, pray give us wondrous 
wealth of the world in abundance. 

■qw •snfif rTsf cpFrt mhIhIHJ 



t Tf^r 


II4 II 
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8. Yat tva ydmi daddhi tanna indra brhantarh ksaya- 

masamam jandndm. Abhi tad dyavaprthivi grm- 
tdm-asmabhyam citram vrsanam rayirh ddh. 

Indra, what I pray for, graciously grant us, a 
boundless expansive abode of joy unlike any house of 
the people on earth. May heaven and earth approve of 
my prayer and join in the supplication. Indra, lord 
omnipotent, give us wondrous wealth of the world, 
creative, abundant, never ending. 

Mandala 10/Sukta 48 

Indra Devata, Vaikuntha Indra Rshi 

■qf -^ftT fqmr ^dcffst diym fsr ^rN- 

^11 ^ ii 

1. Aham bhuvam vasunah purvyaspatir-aham 
dhandni sam jaydmi sasvatah. Mam havante 
pitaram na jantavo’ham ddsuse vi bhajdmi 
bhojanam. 

I am the eternal lord, master protector and 
promoter of the world of existence. I create, raise, protect 
and rule over the eternal wealths of the world. Living 
beings call on me as father, mother and saviour guardian. 
I provide food and sustenance for generous humanity 
dedicated to service and yajna. 



^ Huiim w-qhr- 

ii ^ ii 
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2. Ahamindro rodho vakso atharvanastritaya ga 
ajanayamaheradhi. Aham dasyubhyah pari 
nrmnamd dade gotrd siksan dadhice mdta- 
risvane. 

I am the corselet and the centre-hold of pranic 
energy in the state of tension and equilibrium. I create 
the streams of vapour over the cloud and waves of 
energy for the three realms of earth, heaven and the 
middle regions. I collect and disburse wealth of materials 
and energies from and for the dynamics of evolution, 
and I give protection and perception of sense and 
response to the foetus in the mother’s womb. 

■Rlj trfa 1 sh^HJ 

nninVeb hwiaTPh 

^11 3 n 

3. Mahyam tvastd vajram-ataksad-ayasam mayi 
devaso’vrjannapi kratum. Mamariikam surya- 
syeva dustaram mdmdryanti krtena kartvena ca. 

For me, Tvashta, formative faculty of divine 
nature, creates the thunderbolt of steel. For me, the 
divinities of nature and humanity perform their tasks 
and surrender them unto me. My blazing power is 
insurmountable like the sun’s, and all actions past, 
present and future in nature or humanity must come to 
me for effectual fulfilment. 

Uciliwyoii -qpT UI4&HI f^ Uili/qj 

w wtm PylviiPM m ^frt t-fwlt-i 
II II 
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4. Ahametarh gavyayamasvyam pasum punsinam 
sayakena hiranyayam. Puru sahasrd ni sisdmi 
ddsuse yanmd somasa ukthino amandisuh. 

When men of soma peace and piety chant hymns 
of praise in gratitude to cosmic divinity, it pleases me, 
and this man of perceptive senses, thinking mind, 
penetrative vision, energetic character and a golden 
heart, I vest with the abundance of a thousand capacities 
and capabilities of refinement for rooting out sin and 
evil. 

34*(VsO ’T TTCt 

"EFT I t-iiypM-rtl t-FcFdi ilMdl cFT ^ TTIcT: TRsb 
f^TTSFT II V, II 

5. Ahamindro na para jigya iddhanam na mrtya- 
ve’va tasthe kadci cana. Somaminmd sunvanto 
yacatd vasu na me purvah sakhye risathana. 

I am Indra, the powerful, never defeated. None 
can deprive me of my identity. I exist not for death. O 
makers of soma, ask me for the wealth and peace of 
life. Men who abide in friendship with me never come 
to harm. 

3^4hio.^iv<4jhhi cp# etst^s^ttcft i 

3TT^ttfT[ 3TcT g-WdlgH fc|d 
fwf: II ^ II 

6. Ahametdn-chdsvasato dvadvendram ye vajram 
yudhaye’krnvata. Ahvayamdnan ava hanmana- 
hanarh drlhd vadannanamasyur-namasvinah. 

I destroy those challengers who, panting for 
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battle in two’s, raise their thunder weapon and challenge 
the mighty ruling power of the system. I throw them off 
without the weapon, without bending in compromise 
either, but with a determined mind and the warning word 
of the inevitable. 

cbtPd i 

MMMjfH 1 *flT fsh -qf pH-dPd VlJdlS- 
fH-stl: II V9 || 

7. Abkidamekameko asmi nissd-labhi dvd kimu 
trayah karanti. Khale na parsan prati hanmi bhuri 
kim md nindanti satravo’nindrdh. 

I am one, the absolute without a second. I am 
destroyer of the enemies who do not recognise me, Indra, 
centrality of the system. Those who challenge me, I 
destroy, whether it is one or two or three. I crush them 
all as sheaves of com on the threshing floor. It is a pity 
they revile me. 



Urdu my 3^terf5t 11 4 11 


8. Aham guhgubhyo atithigv ami skar amis am na 
vrtraturam viksu dhdrayam. Yatparnayaghna uta 
va karahjahe praharh make vrtrahatye asusravi. 

For the protection and advancement of the 
unostentatious people of piety and creativity among 
humanity, I hold and maintain persons and powers that 
are hospitable, producers of food, and destroyers of sin, 
evil and violence, and I protect them like the very 
nourishment of society, since I am known and celebrated 
for what I am and what I do : eliminate the forces counter 
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to growth, break the cloud for rain, and dispel darkness, 
want and ignorance. 

p- Tt TTTGET ^cnClM 1 fHsdl <^UM fgrTT I 



9. Pra me nami sapya ise bhuje bhud-gavamese 
sakhyd krnuta dvitd. Didyum yadasya samithesu 
mamhayamddidenam samsyam-ukthyam karam. 


My celebrant is worthy of love and honour, 
because he is for sustenance, enjoyment and 
procurement of knowledge for society. He is loved and 
honoured for two reasons: for friendship and for 
enlightenment. And when I have given him the light in 
abundance in the battles of life, only then I raise him to 
the position of praise and celebration. 


11 

3T^T: II ^o || 


10. Pra nemasmin dadrse somo antargopd nemamd- 
virasthd krnoti. Sa tigmasrhgam vrsabham 
yuyutsan druhastasdmu bahule baddho antah. 


Among some people, Indra manifests as soma, 
divine spirit of joy, beauty and peace, the protector 
within. Among others, the lord manifests as a bolt from 
the blue, the sudden fall of thunder. Fighting the sharply 
armed, strongly determined forces, he stands and 
subdues like a fury. Thus does Indra manifest, abiding 
within, among all. 
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11. Adityanam vasundm rudriydnam devo devanam 
na mindmi dhdma. Te mci bhadrdya savase tata- 
ksur-apardji tarn - astrtam-asa lham. 

Light of lights, generous and potent, I never 
violate, frustrate or transgress the identity, function and 
power of the Adityas, zodiacs of the sun, of Vasus, 
natural spheres of life sustenance, or Rudras, forces such 
as winds and pranic energies. Nor do I ever disturb the 
aditya, rudra and vasu scholars of knowledge and divine 
service. Let them all realise me and manifest my spirit 
and presence for their good and fulfilment of their 
prowess: me, Indra, undaunted, unviolated and 
unopposed. 


Mandala 10/Sukta 49 

Indra Devata, Indra Vaikuntha Rshilndra Devata, Indra 

Vaikuntha Rshi 

wf craf^m i 3T^ 

1. Aham dam grnate purvyam vasvaham brahma 
krnavam mahyarh vardhanam. Aham bhuvam 
yajamanasya coditd’yajvanah saksi visvasmin 
bhare. 

I give to the celebrant of divinity eternal peace 
and freedom of the soul, the highest value of life across 
the world of existence. I create the eternal song of 
existence for self celebration in joyous exaltation. I am 
the giver of inspiration to the yajnic performer and 
partner in cosmic evolution, and I subdue the negationist 
and uncreative soul in the entire struggle of life for 
evolution. 
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■Rf Sjfr^ HnJ ^drll ^ ^HcJ: I 

3Tt^{[ <4^U|| fd^HI 14 34^ <4^ SJUJcll II ? II 

2. Mam dhurindram ndma devatd divasca gmascd- 
pdm ca jantavah. Aharh hafi vrsana vivrata raghu 
aham vajram savase dhrsnva dade. 


Living beings of land, waters, heaven and all 
spaces and all that move, they accept and adore me in 
faith as Indra, the omnipotent sustained I keep the 
twofold dynamic forces of high velocity constantly on 
the move in the cosmic process of evolution, and I, 
power supreme, wield the thunderbolt as my sceptre of 
omnipotent justice and dispensation. 


cbd-il' 

3TF VJWI^4 ^TfgfrTT ^TT TT 3TRf TP4 

II ^ II 


3. Ahamatkam kavaye sisnatham hathairaham 
kutsamavamabhirutibhih. Aham susnasya 
snathita vadharyamam na yo rara aryam ndma 
dasyave. 

I pierce and dispel the darkness for the visionary 
seer, giving him the break-through and the light with 
radiations of illuminations and revelation. I protect the 
sage with these modes of protection and advancement. 
I, dispeller and destroyer of drought and want, wield 
the thunderbolt for the negationist and the destroyer 
whom I do not recognise by the name of a creative 
positivist. 

3Tt ^5 TptfT Jt ftnm 

II * II 














652 


RGVEDA 


4. Aham piteva vetasurnrabhistaye tugram kutsaya 

smadibham ca randhayam. Aham bhuvam yaja- 
manasya rdjani pra yadbhare tujaye na priya- 
dhrse. 

Like a father for the good of the man of creative 
generosity, I subdue and throw out the obstinate and 
persistent forces of bruteness, violence and terror. I am 
for the advancement of the man of yajnic creativity and 
enlightenment, and I have nothing good for the violent 
and the bully. 

24H ej 1 Ld'£l H I IHNI 



5. Aham randhayam mrgayam srutarvane yanmd- 
jihita vayund candnusak. Aham vesam namra- 
mdyave’karamaham savyaya padgrbhimaran- 
dhayam. 

I subdue the roaming mind of the learned man 
so that it matures and, always by thought and action, it 
abides in me without going astray. I condition the inner 
spirit of man to humility, love and kindness, and I 
remove the obstacles from the path of the man on way 
to progress. 

3TtTTzit TT cpTcT ‘STRT cj I 



6. Aham sa yo navavdstvam brhadratham sam 
vrtreva dasam vrtrahdrujam. Yadvardhayantam 
prathayantamdnusagdure pare rajaso 
rocanakaram. 

I am that who, like breaking of the cloud, destroy 
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the evil tendencies of body and mind extending to new 
areas like epidemics expanding and covering large 
terrilories, and thus I am that who throw away for all 
time all that sin and darkness which would otherwise 
go on rising and expanding in effect and intensity. 

3Tt ^4'^ ■qft 1 3iWqi I 

3tt# PhRIm 'em 

IIV9 || 

7. Aharh suryasya pari ydmydsubhih praitasebhir- 
vahamdna ojasd. Yanmd sdvo manusa aha nirnija 
rdhak krse das am krtvyam hathaih. 

I manifest all round in glory as my presence is 
conducted by fast radiations of sun rays, and when the 
celebrant of soma yajna for peace and joy calls on me 
for fulfilment of his essential nature in divinity, 
immediately I strike off all impediments by strokes of 
the thunderbolt as the negativities deserve. 

3T?f +-/h$I T T^5T: mallei*! ^I 

3Tt TT^FTC ^ M 

■^ar^rcpii 4 ii 

8. Aham saptahd nahuso nahustarah prdsrdvayam 
savasa turvasam yadum. Aham nyanyam sahasd 
sahaskaram nova vrddhato navatim ca vaksayam. 

I am the destroyer of sevenfold darkness (of 
passion, anger, greed, infatuation, pride, fear and 
sorrow) by sevenfold light of divinity. I am the bond 
between humanity and divinity, stronger than strength 
itself. The aspiring man of action and effort, I raise to 
heights of honour and fame. Others, I fortify with 
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courage and patience, and the rising ones, I cause to 
rise higher by nine and ninety times for a full life of 
hundred years. 

Wddl 1 &JTT5 stickle/: HjUl 3Tfsf I 

HUfiP h rdhlPH H sb<fd SJT fsfc? W- 

ii ^ ii 

9. Aham sapta sravato dharayam v .rsd dravitnvah 
prthivyarh slrd adhi. Ahamarndmsi vi tirdmi 
sukraturyudha vidam manave gatumistaye. 


Infinite, generous and omnipotent, I cause the 
seven streams to flow and the seven seas to roll on earth, 
and I cause the seven streams of blood and nerve to 
flow in the body. Master of holy action, I provide for 
the river’s flow, and with the dynamics of nature and 
society, I provide the paths of progress for humanity on 
way to fulfilment. 


3T i Hdln &JTT4 HdltH tH^vIdl 

w# ^uiiwi tTsmfst t-iirim- 

f^n^u ii 


10. Aham taddsu dharayam yaddsu na devascana 
tvastadhdrayadrusat. Spdrham gavdmudhahsu 
vaksanasvd madhormadhu svatryam somamd- 
siram. 


I create and cause to flow that bright fluid in 
these seas and streams of earth and the body which no 
bright power of nature or humanity, not even Tvashta, 
the divine artist, could have created and made to flow: 
the lovely milk in cow’s udders, honey sweet waters in 
the rivers, and the sparkling life blood in the body’s 
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veins, the essence of vitality. 

■gcn--^f wart firMtlstt: i 

rdV^Ttl cl 1 ^ff^t: VMl<4 s f*T TTTTTR 1 : WAI^N 

nuiPn ii ^ n 

11. Eva devdh indro vivye nfn pra cyautnena magha- 
vd satyarddhdh. Visvet ta te harivah saclvo ’bhi 
turasah svayaso grnanti. 

Thus does Indra, lord of glory and protector of 
Truth and Law, impel and inspire natural and human 
forces of generous and positive action with energy. As 
such, all men of action and excellence over the world 
exalt and adore you, O lord of radiant presence, 
omnipotence and innate excellence, and they feel blest 
in themselves. 


Mandala 10/Sukta 50 

Indra Devata, Indra Vaikuntha Rshi 

■STPr 5Tcfi ^TUT ^ fmfrft 

TPTcN: II ^ II 


1. Pra vo make mandamanayandhaso’ red visvdna- 
rdya visvabhuve. Indrasya yasya sumakham saho 
mahi sravo nrmnarh ca rodasl saparyatah. 

You seekers and celebrants, offer reverence and 
homage with service, prayer and selfless work to Indra, 
omnipresent guide, giver of happiness and fulfilment 
to all people of the world, whose holiness of universal 
creativity, strength, grandeur, honour and glory, and 
gracious generosity, both heaven and earth proclaim and 
adore. 
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TTT fHsMI pT: m4d ^ I 

PcIV^IJH cjl^r^'N fld-H cj% cU«+elif*T 
tT^FT II ^ II 

2. So cinnu sakhya narya inah stutascarkrtya indro 
mdvate nare. Visvasu dhursu vdjakrtyesu satpate 
vrtre vapsvcibhi sum mcindase. 

He, Indra, Lord of heaven and earth, leader and 
master of humanity with love and friendship for all, 
loved and adored universally, is worthy of worship for 
all men like me. O lord omnipotent protector and 
promoter of the good and true, you rejoice, exhilarate 
and energise us in all top situations worth challenging 
in the world, in all battles of the brave worth winning, 
and in all states of darkness and showers of the clouds. 


3. 


% ct ^ ^ 4 cf ■Fpt ■Ffsp^ifMaTPT I % ft 

dM|i||JH4k tePcA % 3TT 


II ^ II 


Ke te nara indra ye ta ise ye te sumnam sadhan- 
yamiyaksdn. Ke te vajaydsuryaya hinvire ke apsu 
svdsurvardsu paumsye. 


Indra, who are those people that try to win your 
favour of sustenance and enlightenment, who realise 
your divine bliss of peace and well being, who exert 
themselves to win the strength and spirit of life and joy 
of divinity, and who delight in their own acts of 
ambition, manliness and generosity? 


9l^iun I 

■ijcfi; rciycdLu^T TT^fi f4?cT- 

^tfui ii^ ii 
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4. Bhuvastvamindra brcihmana mahan bhuvo 
visvesu savanesu yajfiiyah. Bhuvo nrhscyautno 
visvasmin bhare jyesthasca mantro visvacar- 
sane. 

Indra, you are great by virtue of your infinity 
and eternity of Being and the eternal Word of Being 
and Divinity. In all holy works of creativity in the world, 
you are adorable. In all struggles of existence, you are 
the power and inspiration of humanity. And you are the 
first, highest and the most sacred chant of human 
consciousness of divinity, O lord all watching and 
inspiring for the world. 

3TcU -Ml I cln fil | 

-% cfc-rpTTi; crafh^ farvaNfrTT ttW^tt Tgrm 
^7% II ^ II 

5. Avd nu kam jyayan yajhavanaso mahim ta oma- 
tram krstayo viduh. Aso nu kamajaro vardhdsca 
visvedeta savand tutumd krse. 

Indra, you are great, pray protect and promote 
the lovers and performers of the divine yajna of faith 
and creativity. People know the grandeur and greatness 
of your power of protection. Unaging and imperishable 
you are, pray promote life and all. Indeed, ultimately, it 
is you who effect all these acts of creation and progress 
with strength and speed. 

TTHT Pel i>cli flel'HI c£ft Ttpj tMt TTWT 

T^P&nf i ckIm ft Mm ri —iI 

■arsf: ii ^ ii 
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6. Eta visva savand tutuma krse svayam suno sahaso 
yani dadhise. Varaya te patram dharmane tana 
yajno mantro brahmodyatam vacah. 

You perform all these acts of holiness, O inspirer 
of force and power, which you hold and sustain. May 
your protection be for safety and peace, wealth for 
Dharma mantra, for communion, and the song be for 
Divinity. 

flf iw W TT5TT d^di ^ dtLtVd -^cR 1 I 

Tt % TTSTT 

“&hFT: II VS II 

7. Ye te vipra brahmakrtah sute sacd vasunam ca 
vasunasca davane. pra te sumnasya manasa pathd 
bhuvan made sutasya somyasydndhasah. 

Lord of vibrant generosity, the celebrants of 
divinity in song together in this assembly wait for your 
gift of the highest wealth of wealths. May they, with 
their heart and soul and by the path of rectitude, abide 
in the peace and joy of the soma gift of your grace of 
spiritual food they pray for. 

Mandala 10/Sukta 51 

Agni (1, 3, 5, 7, 9), Devah (2, 4, 6, 8) Devata, Devah (1, 
3, 5, 7, 9), Agni Sauchika (2, 4, 6, 8) Rshis 

This sukta is a dialogue between the Devas such 
as Mitra, Varuna, pranic energies such as prana and 
udana and Agni. Agni here means many forms of energy 
of the world of existence: earthly agni that is fire, middle 
regions’ agni that is electricity, and self-refulgent agni 
that is light of the solar region. In Vedic literature, it 










MANDAL - 10 / SUKTA - 51 


659 


means energy not only in these forms but also in many 
more forms, that is, the vital heat of life, the passion for 
living, the spirit of life, the body heat, the vital virility, 
life itself, the soul and the cosmic spirit. This wide 
context is relevant to the present sukta. 



: I 


fclVdl TTcfc; n ^ n 


1. Mahat tadulbam sathaviram tadasldyenavis-titah 

pravivesithdpah. Visva apasyadbahudhd te ague 
jdtavedastanvo deva ekah. 

O Agni, Jataveda, cognizable in existential 
forms, great is that form, that cover, that medium, fine 
and firm, clothed in which you enter upon the course of 
life in existence. There is one Divinity which watches 
all your body forms existent in nature in various media 
in the world. 


cFt-Rf CWvf cbHJ-l: ^TT^ 



: ^c^uTl': II ^ II 


2. Ko ma dadarsa katamah sa devo yo me tanvo 
bahudhd paryapasyat. Kvdha mitrdvarund 
ksiyantyagnervisvdh samidho devayariih. 

O Devas, who saw me? Which is that Divine 
who sees me in my body forms in so many ways? O 
Mitra and Varuna, O sun and moon, O vital energies of 
prana and udana, say where abide all my bright and 
vital waves and flames of fire and energy in the world 
which light up the paths of divinity and lead humanity 
there? 
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TTEgrtrT ®ff£TT ^llddd: yPciy^b I cl 

r^t ^tPr 3if%i%f%r>r^rrTr dvii-d^undTdfM 1 
■RPTT^II 3 II 

3. Aicchdma tvd bahudhd jdtavedahpravista-magne 
apsvosadhisu. Tam tvd yamo acikeccitra-bhdno 
dasbntarusybdatirocamanam. 

O Jataveda, manifest in all that is born and come 
into existence, Agni, we seek for you, co-existent as 
you are with all waters, motions, plants and trees. Yama, 
the One Divine who directs all things in existence knows 
you and watches you, O mysterious presence of infinite 
forms, shining, illuminating, energising and vitalising 
life from the depth of ten orders of existence: ten sense 
organs, ten pranas, and ten physical abodes, i.e., earth, 
skies, heavens of light, the fire, electric energy, the sun, 
waters, plants, trees and the living bodies. 

d'^U| fsr'wJdld dd^ldd ffcTT: I rT^ 

-q d^n 1 -sppjT rdfciai Tr?fET 2 f ^ rW^dj^yPj: u ^ u 

4. Hotrddaham varuna bibhyaddyam nedeva md 
yunajannatra devdh. Tasya me tanvo bahudhd 
nivista etamartham na ciketahamagnih. 

O Varuna, lord of judgement and choice, 
soothing spirit of waters cool in peace, afraid of self- 
sacrifice to the senses and to the fiery divinities, I, the 
soul, come to you from the burning fire. Here neither 
the senses nor the divinities would consume me. As such 
my body and body organs with all waves and vibrations 
are completely merged in you. Here I know no such 
purpose as there in the fire. 
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life rlMPfl STWg I ^HII-MST: 

^^TFTT^ ^oMlPy II ^ II 

5. Ehi manurdevayuryajnakamo’ramkrtya tamasi 
ksesyagne. Sugdn pathah krnuhi devayanan 
vaha havyani sumanasyamanah. 

Agni, come, you are the soul, director of your 
divine senses and mind, thoughtful and intelligent, lover 
of divinities, dedicated to yajna. But you are still steeped 
in darkness. Come, get ready for yajnic performer. 
Prepare the paths of divinity for yourself and, happy at 
heart, carry the holy fragrances to the divinities by yajna. 


3T5t: 1 Tcf 'tJTrftf 3T2fhTTTsft^TT^I h^cJIcCI cp | 



6. Agneh purve bhrataro arthametam rathiv- 
ddhvdnamanvdvarivuh. Tasmddbhiyd varuna 
duramayam gauro na ksepnoravije jyayah. 

O Varuna, earlier my brothers created the same 
paths for themselves as a charioteer selects the road for 
himself, but they went off. For that reason I have come 
this far to you here, and I tremble with fear as a deer 
shakes with fear from the twang of the bow string of a 
hunter. 


7 . 


■srefft ^rstf ^i 

3T«ri cj^ipH %TTTf ^pcIN 1 : 

II \s II 


Kurmasta ayurajarcuh yadagne yatha yukto 
jatavedo na risyah. Athd vahasi sumanasya-mano 
bhdgam devebhyo havisah sujdta. 
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O Agni, O soul, known as born in the body, we 
create and ordain an unaging life for you so that joined 
to that life divine you come to no hurt, nor would you 
die, and then, happy at heart, happily born, you carry to 
the divinities that share of the yajnic homage which is 
meant to be dedicated to them. 

ffsnri 

11 £ 11 

8. Prayajan me anuydjdhsca kevaldnurjasvantcuh 
haviso datta bhdgam. Ghrtarh capam purusam 
causadhinamagnesca dirghamayurastu devdh. 

O Devas, give me the prayaja, food part of yajnic 
offerings, and the anuyaja, supplimentary part of food, 
and that part of the offerings which gives energy, light 
and vision, the lustre of liquid energy, vitality from herbs 
and plants, long age of health for the soul and freedom 
from death. O Devas, brilliant, illuminative generous 
givers. Give me only that part which is mine. 

ct^ PnqpTT 3r3p*cFcft ffspi* TFcT 

^rpn: 1 h cd h i s ■sra'TFt xtcprt'^t h^hi 
II ^ II 

9. Tava prayaja anuybjasca kevala urjasvanto 
havisah santu bhagbh. Tavagne yajno’yamastu 
sarvas-tubhyam namantam pradisas-catasrah. 

O Agni, O Soul, yours is the prayaja part of 
yajnic food, yours is anuyaja, the supplimentary part. 
Let all this be for experience and for the realisation of 
your essential spiritual nature. And let your share be 




















MANDAL - 10 / SUKTA - 52 


663 


full of energy and light for you. Indeed all this yajna of 
your individual existence is for you, the soul, as the 
cosmic yajna of existence is for the cosmic soul. Let it 
not go counter to the soul. Let all four directions of 
space and all that therein is be for experience and self- 
realisation. (Let it be subservient to the soul, let not the 
soul be lost in the experience of it.) 

Mandala 10/Sukta 52 

Vishvedevah Devata, Agni Sauchika Rshi 

VMJkld ttt cpfr I 

cfr ci^lfn n * u 

1. Visve devdh sastana md yatheha hotd vrto 
manavai yannisadya. Pra me bruta bhagadhe- 
yam yathd vo yena pathd havyamd vo vahdni. 

O Vishvedevas, generous brilliancies of nature 
and humanity, instruct me that, selected, elected, 
appointed and seated in my position as organiser and 
high priest of the yajnic social system, how I should 
think and act and how and in what way or ways I shall 
carry out my responsibilities and fulfil my obligations 
to you in the social system to offer you your share of 
sustenance. 

3Tt^mT y-bdl 1 TTt ^hPh I 

m sTfOT TlfiT^rfrT W^lTT 

■erfqjl ^ II 

2. Aham hotd nyasidam yajiyan visve devd maruto 
md junanti. Aharaharasvinddhvaryavam vdm 
brahma samidbhavati sdhutirvdm. 
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I am the hota, performer of yajna, calling to the 
fire and offering oblations into the vedi, seated on the 
vedi one in unison with all people. All divinities of the 
world and Maruts, vibrant youth, like winds of storm, 
inspire and energise me. O Ashvins, complementary 
powers of nature and humanity, men and women, 
teachers and preachers in the socio-economic system, 
yours is the conduct of the organisation of yajna day by 
day at and from the very rise of dawn. Let the Vedic 
scholar, bright and cool like the moon be the Brahma, 
presiding high priest, and act like ignition and 
illumination of the fire, and let that light and fire be the 
concluding oblation into the fire. 

3T^^tr^MJ Pch-hTT cbnujj, ^cil: I 

3#t^rraw ■sffyr 11 3 11 

3. Ay am yo hota kiru sa yamasya kamapyuhe yat 

samahjanti devah. Aharaharjdyate mdsimdsya- 
thd deva dadhire havyavaham. 

Who is this hota, yajnic performer, who carries 
out any and all the powers and obligations of Yama, 
order and controller of the whole system, whom all the 
devas, brilliancies of the system, anoint, prepare and 
honour? He rises higher and higher day by day, month 
by month, and all the devas, divine powers, uphold and 
support him while he conducts the vital economy of the 
yajnic system. 

■qf %cTT -gffaiT ^ I 

3Tftrf^Fq?f cb<rM<Mlfd uWillM W 

d-HH Il ^ II 
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4. Mam deva dadhire havyavdham-apamluktam 
bahu krcchrd carantam. Agnirvidvdn yajham nah 
kalpaydti pahcayamam trivrtam saptatan-tum. 

Me the devas, divines, honour and uphold while 
I conduct the powers and obligations of the yajnic 
system for them and face the many difficult and most 
laborious situations even in the minutest details with 
perfect discipline. Hence they all say: This Agni, the 
light and fire of the system, well aware of life and its 
conduct, accomplishes the yajna, threefold, five ways 
and seven stages. 

3TT eft *Jcfrr ^T8jf ^ft ■5ri%: chtllui I 

3TT ®H£|cMVd'W srqmami IdVdl: odd I ^Hdlld II II 

5. A vo yaksyamrtatvam suviram yathd vo deva 
varivah karani. A bahvorvajramindrasya dheya- 
mathema visvdh prtana jayati. 

O devas, as I do honour and service to you in 
the best manner, as I pray for your gifts of immortality, 
virility and vitality, and as I hold in hands the ruler’s 
thunderbolt of justice and dispensation, this way does 
man win all the battles of life. 



3fr%!-MrUt-duI3tlid<ldl{ -dflld'd-d II ^ II 


6. Trini sata tri sahasranyagnim trimsacca deva 
nava casaparyan. Auksan ghrtair-astrnan 
barhirasmd adiddhotaram nyasadayanta. 


Three thousand three hundred thirty and nine 
are the divinities that serve this yajaka, Agni, shower it 
with brightest ghrta and cover the vedi with holy grass, 
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and they seat the high priest over the yajna of the cosmos, 
nature, society, and also the individual living soul. 

Mandala 10/Sukta 53 

Agni (1-3, 6-11), Devah (4-5) Devata, Devah (1-3, 6-11), 
Sauchika Agni (4-5) Rshis 

ijiWIy m't-u 

[ch^llH I TT ^ : 

TTcff 3TWT II ^ II 

1. Yamaicchama manasd so’yamdgddyajhasya 
vidvan parusascikitvan. Sa no yaksad devatata 
yajiyan ni hi satsadantarah purvo asmat. 

He whom we Devas loved and sought with heart 
and mind is come. He knows the integrated process of 
yajnic union, knows all and every part of it. May this 
unifying principle of life, most venerable, join us here 
in the yajna of life, infact it was abiding here itself within 
before we joined. (The Devas are the divine principles 
and faculties of life, and Agni whom the Devas love 
and seek is the life itself, the soul, which integrates the 
faculties with the identity that the soul acquires with 
the body and the faculties, all united in one organismic 
individual form. Reference may be made to Aitareya 
Upanishad, ch. 1, 2 and Atharva-Veda, 5, 30, 17). 

3rrtfir ^mt PhN cq aimiUihDt ymPn -gflfrnfg; % 
^Trt i -ERrVtrt -^crf 

341-^H II ? II 

2. Arddhi hota nisadd yajiydnabhi prayamsi 
sudhitdni hi khyat. Yajdmahai yajhiyan hanta 
devah ildmahd idyah djyena. 
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The high priest, Agni, lovable and adorable, is 
seated on the vedi. Honoured and adored, he also 
observes with interest and favour the sacred offerings 
placed with faith and reverence on the vedi in homage. 
We adore and worship all the divine powers that deserve 
and command our worship and adoration. They deserve 
service and we adore and worship them with the homage 
of ghrta and fragrant havi. 


3. 


w^n^cicfirH m 3T^r ■ 


(Alcffllni 'M^U-Zch^cl m 3T^r 11 3 II 


Sadhvimakardevavitim no adya yajhasya jihvd- 
mavidama guhydm. Sa dyurdgdtsurabhir-vasd.no 
bhadrdmakardevahutim no adya. 


May Agni beatify our yajnic service to the 
assemblage of divinities on the vedi today so that we 
may have their blessings and hear the secret voice of 
divinity by the flames. May the life spirit, harbinger of 
health and happiness, come today bearing the fragrance 
of life and render our divine worship full of blessings 
and all round well being. 

cWsU clM.-TtePT 

^d^fascTtTii x 11 

4. Tadadya vdcah prathamam masiya yenbsurah 
abhi deva asdma. Urjdda uta yajhiybsah pahca 
jand mama hotrarh jusadhvam. 


I, Agni, presiding power of corporate life by 
yajna, now think and meditate upon that first, highest 
and eternal Word, AUM, by which we, yajnic souls 
dedicated to divinity, may overcome the evil adversaries. 
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Let all those who live on energy foods and join together 
for noble creative works in the spirit of yajna, and the 
people of all the five classes and communities listen 
and follow my call to action. 


5. 


W ^PTT -qrf #5T ^RTT UmIhI ^RlhT: I 

W^ll ^ II 


Pahca jana mama hotram jusantdm gojbta uta 
ye yajniydsah. Prhivi nah pbrthivat patvamha- 
so ’ntariksain divyat patvasmbn. 


Let the people of all five classes and 
communities listen to my call to action, children of the 
earth, lovers of the common voice of divinity, and all of 
those dedicated to united action for creativity and 
production, and may mother earth protect us against 
sin and evil earthly, and may the skies protect us against 
all dangers from the space above. 

rF?j H-cm^'fil -MlfH'kMH: tgT f^TT 

cMihi 3HHc^ui cfsm ^tpfqmrfr l&d 

^ ii 

6. Tantum tanvan rajaso bhdnumanvihi jyotis-matah 

patho raksa dhiya krtan. Anulvanam vayata 
joguvdmapo manurbhava janaya daivyam janam. 


Spinning and expanding the thread of life divine, 
pursue the light of the sun across the skies and space. 
Protect and follow the paths of light created by the wise 
with thought and vision. Weave the web of the sinless 
spontaneous men of word and vision in action. Be Man, 
build up a community of enlightened people, human 
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and close to divinity. 





fsraq u V9 ii 

7. Aksanciho nahyatanota somya iskrnudhvcuh 
rasana ota pimsata. Astabandhuram vahatd-bhito 
ratham yena devdso anayannabhi priyam. 

Lovers of Soma, peace and joy, bind the traces, 
harness the horses, tighten the reins and refine them to 
perfection, move on the eightfold chariot all round, the 
chariot by which the divines bring in the dearest 
treasures of life. (This mantra is a metaphor of the 
eightfold path of yoga from the control of senses and 
mind to the attainment of samadhi which marks the 
communion of the soul with divinity.) 



8. Asmanvati riyate sam rabhadhvam-uttisthata pm 
tarata sakhdyah. Atm jahdma ye asann-asevah 
sivan vayam-uttaremdbhi vdjdn. 

The rocky river of life flows on in flood. Hold 
on fast together, friends, rise and swim to the shore, let 
us jettison all that is inauspicious here. Let us swim and 
cross over to attain the trophies of victory. 


ttrtt gMOmIPh 

vi-h'hi i (viyH'd 
9l^Ui--^Trfhf: || n 
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9. Tvastd maya vedapasdmapastamo bibhrat patra 
devapanbni santamd. Sisite nunam parasum 
svayasam yena vrscadetaso brahma-nasptatih. 

The cosmic maker Tvashta, supreme expert of 
the artists of the world, knows the mysteries of karma 
and the secrets of fortune or misfortune, and most 
beneficent as he is, he carves and fills the most delicious 
cups of joy for the holies. The lord of cosmic wisdom 
also makes and sharpens the golden axe of knowledge, 
justice and dispensation whereby the man who attains 
to this prize knowledge cuts at the root of his karmic 
tree and drinks the nectar of universal sweets of freedom 
from the divine cup. 

■ydl HH 7TS+ST I 

fcTgrcf: TTcTT U^iIPh cFcf5 3TTTrT^rqt 

iTST: II ^ o || 

10. Sato nunam kavayah sarh sisita vasibhirydbhira- 
mrtdya taksatha. Vidvamsah padd guhyani 
kart ana yena devaso amrtatvamdnasuh. 

O men of vision and seekers of divinity, sharpen 
and refine your golden axe of knowledge with the voice 
of Brahmanaspati, lord omniscient, by which you 
prepare for the attainment of immortality. O scholars of 
knowledge, carve out the mystical paths to divinity, 
work out the progressive stages by which the seekers 
of divinity attained to the nectar of life eternal. 


TT-if 41 ThHHMHP fi^All I TT 

fcr^n^V TTtFrf arfir i^nTrfa'cfm=T ^ftit 

^ ii 
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11. Garbhe yosamadadhurvatsamasanyapicyena 
manasota jihvayd. Sa visvaha sumcrna yogyd abhi 
sisascinirvancite kcira ijjitim. 

The devas, seekers of divinity, hold the Word 
of omniscience like the sacred vedi fire in the depth of 
their mind alongwith the reality of existence signified 
by the Word, and they hold it with the sense of clarity 
of expression by their tongue controlled and disciplined 
in the mouth. Indeed such a man of divine word and 
action in control is always happy at heart and all round 
efficient, and only such a man wins the victory prizes 
of life. 


Mandala 10/Sukta 54 
Indra Devata, Brhaduktha Vamadevya Rshi 

chirr 4Jtc|| 'nIh heWl 
^TTcfi %cff 341^4 dlfibW: 7^4 ^ivIgT 

1. Tam su te kirtim maghavan mahitvd yat tva bhite 

rodasi ahvayetdm. Pravo devan atiro ddsamojah 
prajdyai tvasyai yadasiksa indra. 

Indra, lord of glory, I celebrate that renown of 
yours by the greatness of which the earth and heaven, 
both struck with awe, call upon you and glorify, by 
which you protect the holy and generous brilliancies, 
subdue the unholy negatives and destroyers, and by 
which you award the strength and lustre of life to your 
people. 

i 
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2. Yadacarastanva vavrdhano balariindra prabru- 
vdno janesu. Mdyet sd te yani yuddhdnydhur- 
nadya satrum nanu pura vivitse. 

As you pervade among people, self-exalting by 
the power of your presence, and thereby manifest your 
own glory, and as poets and sages sing and celebrate 
your battles against evils within and without in the world 
of humanity, all this glory is but your own essential 
divine potential, and that is why you have had no enemy 
ever before nor do you have any even now. 

^ I 

"5rfhrTt"5T W^tt: II 3 II 

3. Ka u nu te mahimanah samasya’smat purva 
rsayo’ntamdpuh. Yanmdtaram ca pitaram ca 
sdkam-ajanayathds-tanvah svayah. 

Which ancient sages and seers before us could 
ever comprehend the bounds of this absolute glory of 
yours since you brought into existence both earth and 
heaven together as mother and father of life from your 
own material power of Prakrti? 

-d^iR 1 ft 34*Kfl Rn i 

ccrrfh fcmcAfh fcr?*T ^rhVirn 

dMd^dcbsf 1 II II 

4. Catvdri te asuryani ndmd’ddbhydni mahisasya 
sand. Tvamcihga tani visvani vitseyebhih karmdni 
maghavancakartha. 

O great and glorious Indra, four are your states 
of being, four the modifications of existential 
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manifestation, all of them living and imperishable, 
which all, O dear lord of life of the universe, you know 
and by which, O lord of cosmic majesty, you perform 
the acts of universal life in existence. 

(The four states of cosmic being are waking, 
dreaming, sleeping and the transcendent Absolute. Four 
states of existence are generation, sustenance, 
withdrawal and the trans-existential state. Four Prakrti 
modifications are Prakrti, mahat, ahankara and the 
specifics of material and mental forms of physical, 
biological and psychic stages of evolution which are 
then absorbed into the Absolute state at the end.) 
Reference may also be made to ‘Om’ which is the divine 
Word, the name of divinity consisting of four matras A, 
U, and M and the fourth is silent and absolute. 4 A’ refers 
to the waking, that is, the objective state of existence 
which is the subject of science. ‘U’ refers to the 
imaginative and subjective state which is the subject of 
psychology and meditation upto the stage of ‘vitark’ 
and ‘vichara’ samadhi, and ‘M’ refers to the sleep state 
which is realisable in ‘Ananda’ state of Samadhi. All 
these are covered under the Samprajnata Samadhi. The 
fourth, transcendent state, is realisable in Asamprajnata 
samadhi which is Transcendental Meditation). 

PciiM dT&m ^cMiPh zrr^iferf ci^Th i 

cFTTTftF ^ 1 -qq-cp-TTr f^T dl-O^irddJHI 

^RTTII II 

5. Tv am visvd dadhise kevalani ydnyavirya ca guhd 

vasuni. Kamaminme maghavan mci vi tari- 
stvamdjhdtd tvamindrdsi data. 

You bear and absolutely comprehend all the 
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treasures of existence, manifest as well as unmanifest. 
Pray do not frustrate my longing for fulfilment. Indra, 
you are the knower, the ordainer and the giver. 

3Tsf fg^r TTTMpM^hq; TT^f <54^J^7tf 

■gif^ni ^ ii 

6. Yo adcidhajjyotisi jyotirantaryo asrjanmcidhuna 
sam madhuni. Adha priyarn susamindraya manma 
brahmakrto brhadukthadavaci. 

In honour of Indra who vests light in the stars 
and creates honey sweets of life with the honey sweets 
of divinity, and to that Indra, poets of divinity sing with 
love and faith songs of thought, beauty and power from 
their articulate meditation on the Infinite. 

Mandala 10/Sukta 55 

Indra Devata, Vrhaduktha Vamadevya Rshi 

■^T TTsTTO T pj 'ifhf 34^i|di cTm&T I 

Tft^TT: gfsTcff Udl-WMcjpdf^l- 

WUT: II ^ II 

1. Dure tanndma guhyain paracairycit tvd bhite 
ahvayetam vayodhai. Udastablmdh prthivim 
dydmabhike bhratuh putran maghavan titvisanah. 

Far too distant and far too deep is that name 
and lustre, O lord of glory, Indra, for indifferent people 
to understand and appreciate which the heaven and earth 
struck with awe call upon for sustenance. O lord of glory, 
you sustain both heaven and earth in space in 
complementarity with each other and illuminate the rays 
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of the sun and lightning of the cloud, both brotherly 
providers of sustenance to life. 

2. Mahat tannama guhyam purusprg yena bhutam 
janayo yena bhavyam. Pratnam jatam jyotirya- 
dasya priyam priydh samavisanta panca. 

Great and deeply glorious is that name and 
divine presence universally loved and adored by which 
you create all that has been and that which would be. 
That light and glory of this Indra is eternal, ever existent 
and dear to all into which all the five people that love 
him and are dear to him and all the five elements of 
nature retire (when the cycle of existence has run a full 
circle). 

3tt fr^Fh 3-i m undid -crssi %crr Vi: fin fin 1 

f^t fl-^MUJ WSfaNj 

fpTII 3 II 

3. A rodasi aprnadota madhyampanca devah rtusah 
saptasapta. Catustrirhsata purudhd vi caste 
sarupena jyotisa vivratena. 

That glorious presence pervades and fills heaven 
and earth and the middle regions, fills and energises 
the five divine elements, five senses, five pranas, seven 
regions of the universe, seven rays of light, forty nine 
orders of the winds, all according to the seasons of time, 
and it watches and illuminates thirty four orders of 
divine powers of eight Vasus, eleven Rudras, twelve 
Adityas, nature’s nourishment by Prajapati, nature’s 
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energy of fire, electricity and light, and Vak, the 
articulation of consciousness, all in many ways, with 
different functions and effects. 


4. 


3TT5#: ^rsmt f^^TPrp 






Yadusa aucchah prathamd vibhdndmajanayo 
yena pustasya pustam. Yat te jdmitvamavaram 
parasya mahanmahatyd asuratvamekam. 


O Dawn, when you arise and shine first of the 
lights of the lord, Indra, and bring in fresh life for the 
world generated and nourished by Indra, then your 
motherly love for humanity is the one unique and great 
life giving blessing of the supreme spirit of divinity for 
humanity on this earth. 

fc[sjc^squi Trtfb Gf^rt TFrT yfcwl 4 jik i 

cEloli ■RmTTTlT: J-wIh II V, II 

5. Vidhuin dadrancim samane bahunam yuvanarh 
santarh palito jagara. Devasya pasya kavyarii 
mahitva’dya mamara sa hyah samdna. 


Old age consumes even the youthful man of 
versatile action whom many fear to face in battle and 
flee. Look at the inscrutable power of the lord divine 
by whose inevitable law of mutability the man who was 
living yesterday is dead today, and the one that dies 
today would be living to tomorrow. 

VIIchJhI VMchl af^TTT: quf 3TT zft TTfT: ?jt: TFTT 
dRte: I flrMlrj-dTl tffq-cRf 

^mtii ^ ii 
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6. Sakmana sako arunah suparna a yo mahah surah 
sanddamlah. Yacciketa satyamit tanna mogharh 
vasu spdrhamuta jetota data. 

He is Almighty by might supreme, blazing 
lustrous, high flying and all caring, great, brave, 
eternally unbound by space. What he knows is truth 
inviolable, never infructuous, he is universal haven, 
lovable, all conqueror, all giving. 

^ UJ '4i mh-mIPh craf i 

cmfCTT: ^cU: II V9 II 

7. Aibhirdade vrsnya paumsyani yebhirauksad- 
vrtrahatyaya vajfi. Ye karmanah kriyamdnasya 
mahna rte-karmam-udajayanta devdh. 

With these potent and positive waves of natural 
energy, the virile Indra, wielder of thunderbolt, assumes 
those powers for breaking the clouds of darkness and 
want by which he brings about the showers of rain for 
the world of existence, which powers too for bringing 
about the showers of positive action and creativity arise 
from the grandeur of the omnipotent original doer of 
cosmic karma. 

^5TT ch4l iui 

tiMidi"dfr^rt J-Tm'wi 3 tt-^ rfrfmsfsjrsf 
^ 11 

8. Yujd karmani janayan visvaujd asastihd visvama- 
nasturasat. Pitvi somasya diva a vrdhanah suro 
niryudhddhamad-dasyun. 

Originally causing and bringing about the 
dynamics of cosmic karma, the Lord Almighty of the 














678 


RGVEDA 


world, destroyer of negatives and despicables, all¬ 
knowing cosmic mind, instant and total victor, protector 
of soma, augmenter of light, almighty, blows the conch 
and blows away the forces of nescience. 

Mandala 10/Sukta 56 

Vishvedevah Devata, Brliaduktha Vamadevya Rshi 

IJcb f^VI fd I 

vr-tt ^Pi^ ii * ii 

1. Idam ta ekam para u ta ekam trtiyena jyotisa sarii 
visasva. Samvesane tanvascaruredhi priyo 
devdndm parame janitre. 

This (body, this life time) is one mode of your 
existence. The one next (mind and karma) is another 
such. By the third (spiritual and meditative life) join 
you with life eternal. On merging of the soul, happy 
and darling of the divinities, be free in the presence of 
the supreme creator of the world. 

cuP^rHi H'M'-h) •qpq-tppR'wf arm 
TT^hr i 3^dl d-bUlId ddlPgdl'd -4lIh: WTT 

II ^ II 

2. Tanuste vdjin tanvam nayantl vdmamasm-abhyam 
dhatu sarma tubhyam. Ahruto maho dharunaya 
devan diviva jyotih svama mimiydh. 

O dynamic soul, may your life here in the body 
carrying your self bring precious wealth of joy to us 
and peace and comfort to you. Living an honest natural 
life, great in your own self, in service of the sustainer 
of divinities, create your own light and bliss for yourself, 
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pursuing the light of the heart within as the light of 
heaven above. 

cJI-JpH ciiP^HHI THHt: tHW fjfadl f^et 

"UT: I ^dl artf-g^TPf WTT ^idkfl 
wf II 3 II 

3. Vdjyasi vdjinend suvemh suvitah stomam suvito 
divam gah. Suvito dharma prathamdnu satya 
suvito devantsuvito ’nu patma. 

You are the dynamic soul by virtue of your 
innate power and potential. Realising your love of life, 
living in peace and prosperity, rise to the heights of your 
own self-glory, happy and pious, and reach the heights 
of heaven. Happy in rectitude, follow the first, original 
and eternal Dharma. Happy and self-realised, rise to 
the life divine to the joy of the divines, and, a blessed 
soul, attain to the Spirit Eternal of the universe. 



fldfaoM^rl 411-tlf^f^ql D/DlVJ,: II II 

4. Mahinma esam pitarascanesire devd devesva- 
dadhurapi kratum. Samavivyacuruta ydnya-tvisu- 
raisam tanusu ni vivisuh punah. 

The forefathers lived in the grand manner of 
these divinities such as light of the sun and moon to 
their own will and desire as if commanding the bliss 
and beauty of these. Divine were they who raised their 
acts and worship to the presence and piety of divinities. 
They join those lights of divinity which shine and then 
again they come back to join life in their existential 
bodies. 
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TR#fWi>ci MR' Wf yim-dP-JdJ H-M-iIhI : I 

rtmj Pdvdi ^j^tt fn dTm yifi|jii-H "crtst p^tt 
3T^II II 

5. Sahobhirvisvam pari cakramu rajah purva dhd- 
mdnyamita mimdndh. Tanusu visva bhuvand ni 
yemire prdsdrayanta purudha prajd anu. 

These souls by their own karmic potential roam 
around across all regions of the world, freely ranging 
over boundless worlds of high order, sajourning in 
various body forms across the spaces begetting and 
extending the creativity of life in various ways according 
to the law of karma. 


6 . 


fgatf ehcTis hhI^h ch4'un i 

WITmfhrTT: ^ II 


Dvidhd sunavo ’suram svarvidam-asthapayanta 
trfiyena karmana. Svdm prajdm pitarah pitryam 
saha dvaresvadadhus-tantum-dtatam. 


Children of divinity, creative and procreative 
souls, by their third, familial, karma, vesting the vital 
and spiritual life principle further along with the 
procreative vitality, establish their own progeny in the 
next generation which is the extension of the thread of 
life in natural piety. 

men m arref.- yfevl: wf^Tf^dri 1 ^uiTui 

IdVdl I W ymf Mf^rdlSScl'^MdStTcTT 

■qf^ii V9 ii 

7. Nava na ksodah pradisah prthivydh svastibhirati 

durgani visva. Svdm prajdm brhaduktho mahi- 
tvd’ ’varesvadadhddd paresu. 
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Just as you cross the flood by boat and, with 
noble acts of knowledge, action and piety, cross all 
difficult problems of earthly life, so does the man of 
praise-worthy knowledge, action and piety cross over 
the problems of life and death and leaves his own legacy, 
physical, intellectual and spiritual, by his own grand 
potential vesting it in the next and further generations 
to survive and continue. 

Mandala 10/Sukta 57 

Vishvedevah Devata, Bandhu, Slirutabandhu, 
Viprabandhu Gaupayanah Rshis 

*TT 3T Trhr ■’T2TT CRT *TT TTtfM: I 

TTFRT: 3TTtrRT: II ^ II 

1. Md pra gcuna patho vayam mdi yajnddindra 
sominah. Mdntah sthurno aratayah. 

Indra, O Lord Almighty, let us, lovers of soma 
peace, enlightenment and life’s joy never deviate from 
the path of rectitude and never forsake the creative way 
of yajnic living. Let no want, malignity, adversity and 
illiberality dwell among us. 

TTTTtWhW^c^ belled: I 
HvH^r^ii ? II 

2. Yo yajnasya prasadhanas-tantur-devesvdtatah. 
Tamahutam nasimahi. 

There is a thread of unity, love, cooperation and 
active continuity in the web of life in nature’s divinities, 
and a similar bond of unity in an enlightened community 
which alone keeps it together and leads it on way to 
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corporate progress. It is created and maintained with 
relentless self sacrifice in the spirit of yajna. Let us attain 
and maintain that very bond of yajnic unity for our 
progress and prosperity. (That is the bond of Agni, vital 
heat and love.) 

HuiyjfH t-iw'H i 

Rt^uii ^r-qrqff^r: n 3 n 

3. Mano nva huvamcihe narasamsena somena. 
Pitfndm ca manmabhih. 

We invoke the mind, alert ourselves and, with 
songs of human approbation and celebration, join with 
the thoughts and wisdom of our parents and ancestors 
to maintain the thread of continuity. 

3TT rf TJ7T I 

-iflcW II ^ II 

4. A ta etu manah punah kratve daksdya jivase. 
Jyok ca suryam drse. 

Let your mind and spirit arise and be alert again 
and again, continuously, for noble action, expertise of 
performance, joyous living, and to see the sun for light 
and enlightenment for a long long time of health and 
happiness. 

: PMd{l W %oqT I 
WcT II II 

5. Punarnah pitaro mano dadcitu daivyo janah. 
Jivain vratarh sacemahi. 

May our parents, seniors, the spirit and wisdom 
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of our ancestors, and men of divine wisdom inspire our 
mind and spirit again and again, continuously for 
refreshment and energy, so that we may live a life of 
discipline and holiness. 

CRT Tnfa shf rtct I 

fMUfe II ^ II 

6. Vayarh soma vrate tava manastanusu bibhratah. 

Prajavantah sacemahi. 

O Soma, lord of peace and enlightenment, we 
pray that, holding our mind and senses in body in good 
health within your law and discipline and blest with 
noble progeny, we may live a happy life dedicated to 
you. 


Mandala 10/Sukta 58 

Mana avartanam Devata, Bandhu, Shrutabandhu, 
Viprabandhu Gaupayanah Rshis 

The theme of this hymn is ‘Return of the mind’ 
from wandering and depression to normalcy for a 
healthy life. 

zm 1 ci'ci j-dri -qm 1 -srrrra 1 r^ y chm 
TTrt 3TT c|'ddlC|JHl^ II ^ II 

1. Yat te yamam vaivasvatam mano jagama dura- 
kam. Tat ta a vartayamasiha ksayaya jivase. 

O man, that mind of yours that wanders far to 
the sun and broods over time and death, that we restore 
to normalcy, here to stay at peace for the good life. 


^tfr -mri Trura 1 dtcbH 1 

TTtT 3TT ^rf^TTWt^- ^ffcn¥ II ? II 
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2. Yat te divam yatprthivim mano jagama durakam. 
Tat ta d vartayamasiha ksayaya jivase. 

Your mind that wanders far and roams over earth 
and heaven, we bring it back to normalcy, here to be at 
peace for the good life for you. 

W Is <-mi' ^pio-i 

TTtT 3TT ZJVfYz ^dlclfl 1 II 3 II 

3. Yat te bhumim caturbhrstim mano jagama 
durakam. Tat ta a vartayamasiha ksayaya jivase. 

Your mind that wanders far over lands and 
deserts burning and blazing all round, we bring it back 
for you, to be at peace here for the good life. 

yhiVM "^FTl 1 Wtfqf 

3TT cfrf’MmfnF a-T^T <df|' || X || 

4. Yat te catasrah pradiso mano jagama durakam. 
Tat ta a vartayamasiha ksayaya jivase. 

Your mind which wanders far over all the four 
directions of space, that we bring back for you, here to 
be at peace for the good life. 

zrff TTTf ^ chH^I 

Trg; 3 tt d'ddwtdU arakr ^dldfi 1 ii ^ n 

5. Yat te samudram-arnavam mano jagama dura¬ 
kam. Tat ta a vartayamasiha ksayaya Jivase. 

Your mind that wanders far over the sea and the 
waters of space, we bring back for you, here to be at 
peace for you for the good life. 
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ii-H ml4b yci hi i i 9 ch h i 

cTrT 3TT c/rfiim^ &RTkr ^Iclft' || ^ || 

6. Yat te marlclh pravato mano jagdma durakam. 
Tat ta a vartaydmasiha ksayaya jlvase. 

Your mind that wanders far over heavenly 
heights and radiating rays of light, we bring back to 
normalcy here for you to be at peace for the good life. 

amt ^tcbm 

TTtT 3TT c/rfiim^ ^Iclfl 1 <> ^ <> 

7. Yat te apo yadosadhirmano jagdma durakam. 
Tat ta a vartaydmasiha ksayaya jlvase. 

Your mind that wanders far over waters, herbs 
and trees, we bring back to normalcy for you to be at 
peace for the good life. 

■ERf trm 1 ^jiiW ^tchm 

TfrT 3TT c/rfilwUh* §RlHr II II 

8. Yat te suryaih yadusasam mano jagdma durakam. 
Tat ta a vartaydmasiha ksayaya jlvase. 

Your mind that wanders far to the sun and the 
dawn, we bring back to normalcy, here to be at peace 
for you for the good life. 

ZTff McThi^^hI ■qm'-^rnri C^l cbqj 
rTrT 3TT c/rfiim^ 4[clfi || || 

9. Yat te parvatdn brhato mano jagdma durakam. 
Tat ta a vartaydmasiha ksayaya jlvase. 

Your mind that wanders far over mighty 



















686 


RGVEDA 


mountains and vast floating clouds, we bring back to 
normalcy, here to be at peace for your good life. 

3tt ar^rtei ^fjen^ n ^ o n 

10. Yat te visvamidam jaganmano jagdma durakam. 
Tat ta a vartayamasiha ksayaya jlvase. 

Your mind that wanders far over this wide world, 
we bring back to normalcy, here to be at peace for you 
so that you may live happy. 

■srff-qTh i 

erg; 3 tt c/diiwuU ar^rfcr n rru 

11. Yat te parah pardvato mano jagdma durakam. 
Tat ta a vartayamasiha ksayaya jlvase. 

Your mind that wanders far and farther over 
regions unknown, we bring back to normalcy, here to 
be at peace for your good life. 

zrfl 1 ^ ^-qm 1 

3TT || ^ II 

12. Yat te bhutaih bhavyam ca mano jagdma 
durakam. Tat ta a vartayamasiha ksayaya Jlvase. 

Your mind that wanders far over the past and 
the future that is unpredictable, we bring back to 
normalcy, here to be at peace for your happy life. 
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Mandala 10/Sukta 59 

Devatah: Nirrti (1-3), Nirrti and Soma (4), Asuniti (5-6), 
Lingokta (7), Dyavaprthivyau (8-9), Dyavaprthivi-Indra 
(10); Rshis: Bandhu, Shrutabandhu, Viprabandhu 
Gaupayanah 

PT rTPrW: Mm 'icfl'm T&unl sbWnrM I 

3T£T ^Iclln S II 

1. Pra taryayuh prataram navvy ah sthatareva kratu- 
matd rathasya. Adha cyavdn ut tavitya-rtham 
parataram su nurrtirjihitam. 

Let new life and new initiative rise and advance 
higher and higher as the dynamic master of the chariot 
constantly moves forward and as the progressive pioneer 
achieves his goal and moves higher and higher. Let want 
and adversity fall off and depart far and farther. 

£MifH im^ft 

fdVdlfH dRdl tfarT Otld-i jy rH^LlLH^HIH II ^ II 

2. Sdman nu rdye nidhimannvannam karamahe su 
purudha sravdmsi. Td no visvani jaritd mamattu 
parataram su nurrtirjihitam. 

Let us create peace for wealth and food in 
abundance with security and many other forms of life’s 
values and excellence so that the poet, the singer and 
the senior too may enjoy life without worry and want, 
and adversity, fear and insecurity may fall off and depart 
far and farther for good. 

3fqf TicHpEf: -gfFT 'Mp-l' Pltm HmIh i rTT 

rdVcllfH dPlHI Mlldi TT 

$dlHJI 3 II 
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3. Abkl svaryah paumsyairbhavema dyaurna 
bhumirh girayo ndjran. Td no visvdni jarita ciketa 
pardtaram su nirrtirjihitam. 

As the sun overwhelms the earth, as thunder 
overwhelms the clouds and clouds overwhelm the fields 
with rain, so may we overwhelm the negativities and 
enemies of life and society with our natural and essential 
strength, virtues and achievements so that the poet, the 
singer, the senior, the assessor and the admirer may 
know, and want and adversity, fear and insecurity may 
fall off and disappear for good. 

tfr TJttV: WR xrd -^T: AhRI 

TJ Tff 3ERT Mtldt TT PH^TdRf- 

sCldlHJI II 

4. Mo su nah soma mrtyave para ddh pasyema nu 
suryam-uccarantam. Dyubhirhito jarima su no 
astu pardtaram su nirrtirjihitam. 

O Soma, lord of peace and prosperity, give us 
not up to death and decay. Let us go on and advance 
with the rising sun day by day. Let our growth in time 
be positive for our good day by day. Let want, adversity, 
ill health and death stay far away from us. 

&TR^t 3TT^: | 

TTTf^T^: R <£^1 frRT ^ rp4 cTsfsn^t 11 V, II 

5. Asunite mano asmdsu dhdraya jivatave supra tira 
na ayuh. Rdrandhi nah suryasya samdrsi ghrtena 
tvam tanvam vardhayasva. 

O mother harbinger of pranic energy, bless us 
with the strength of mind and morale, and for our good 
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living give us good health and long full age. Mature 
and establish us in the light of the sun and the vision of 
divinity, and with the lustre and energy of nature raise 
our health and age to the heights of perfection. 


6 . 


[: : 4JUI Pm £ "df 'doml 


Asunite punarasmasu caksuh punah prdnamiha 
no dhehi bhogam. Jyokpasyema suryamuccaran- 
tam-anumate mrlaya nah svasti. 


O divine Spirit of life and energy, bless us 
constantly with the faculty of vision, constant pranic 
energy too, and vest in here in the body the capacity 
and faculties to live and enjoy the sweets of life. O 
motherly spirit of love and acceptance, may we see the 
rising sun for a long time. Be pleased and kind and bless 
us with happiness and well being all through in life. 

m+ff TjfsTcft -stem m ndTifcil -h R'grq; i 

TJ+f: t-iiriw-ci MH 1 : WWTti^TT ^fki: II vs ll 

7. Purarno asum prthivi daddtu punardyaurdevi 
punarantariksam. Punarnah somastanvam da¬ 
ddtu punah pusd pathydm yd svastih. 

May the earth give us pranic energy of life again. 
So may the divine sun and the generous sky give us life 
again. May Soma, divine spirit of joy and peace, give 
us the body again, and may Pusha, divine spirit of 
nourishment, place us on the journey of life again and 
give us happiness and well being. 

PT fid! 1 t-H ^t 4Mtl I 'm'dirm^TT 

pft: 8TTTT W -df ft fsk £ II 
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a 

8. Sam rodasi subandhave yahvi rtasya matara. 
Bharatdmapa yadrapo dyauh prthivi ksamd rapo 
mo su te kirn candmamat. 

May the mighty heaven and earth, mother spirits 
of truth and waters of life bring peace and joy for the 
holy child and loving brother of living beings. May the 
sun and earth, father and mother, make up whatever be 
wanting in body, mind and spirit and the child’s senses 
of values. May they strengthen the child against sin and 
evil and forgive him for his pitfalls in the struggle for 
self-realisation. O man, may nothing whatever, sin or 
sorrow, hurt and violate you ever against your self- 
identity. 

37ci ^ 3Jcf f|cFT I ^TT r^Ruj- 

<=!<*><*} elding iff: Tm "df % fch 

9. Ava dvake ava trika divascaranti bhesajd. Ksamd 
carisnvekakam bharatdmapa yadrapo dyauh 
prthivi ksamd rapo mo su te kirn candma-mat. 

In two’s (as the Ashvins or prana and apana) 
and in three’s (as Ila, Sarasvati and bharati, or as light, 
electric energy and water) the sanatives for life and 
health flow from the heavenly region of light and one 
by one be active on earth. May the sun and earth make 
up what is wanting in body, mind and spirit. May they 
strengthen humanity against sin and evil and forgive us 
in the struggle for self-realisation. O man, may nothing 
whatever, sin or sorrow, hurt and violate you ever against 
your self-identity. 
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I c/^vH H 11 u <*41 3T#: I 'Mt'dlUM 


<M^4l tfl: 



II ^ o || 


10. Samindreraya gdmanadvdham ya avahadu- 
sinardnya anah. Bharatdmapa yadrapo dyauh 
prthivi ksamd rapo mo su te kim candmamat. 

0 Lord omnipotent, Indra, O Sun, inspire and 
energise the pranic force of the body, inspire and 
energise the vitality of passion, will and understanding 
of the body. May the sun and earth make up what is 
wanting in body, mind and spirit. May they strengthen 
humanity against sin and evil and forgive us where we 
fail in our struggle. O man, may nothing whatever, sin 
or sorrow, hurt and violate you in your struggle for 
perfection. 

Mandala 10/Sukta 60 

Asamati (1-4, 6), Indra (5), Jiva (7-11), Hasta (12) 
Devatah; Bandhu, Shrutabandhu, Viprabandhu 
Gaupayanah (1-5, 7-12),Agastya’s sister, their mother 

(6) Rshis 

3TT ^Ft 4I^HM_W«J*HHHJ 

: n ^ ii 

1. A janam tvesasamdrsam mdhindndmupastu-tam. 

Aganma bibhrato namah. 

Bearing gifts of homage we come to the man of 
radiant glory, honoured and celebrated by the greatest 
of the great. 

rndiyM T%rr L^Lh Tssfrr i 
TOfsrRT wtfrrq ii ? n 
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2. Asamatim nitosanam tvesam niyayinam ratham. 
Bhajerathasya satpcitim. 

We come to the incomparable lord and protector 
of the true and the good, destroyer of evil and darkness, 
radiant illustrious, commander of the chariot of victory 
in the battles of rectitude. 

xrr -g^TsirmTsft mciI'jcim i 

3rTT^tW^StTII 3 II 

3. Yo jandn mahisan iva’titasthaupaviravan. 
Utdpaviravan yudha. 

We have come to the mighty hero who, whether 
armed or without arms, overthrows adversaries as a lion 
overthrows wild buffaloes. 

ii II 

4. Yasyeksvdkurupa vrate revan mcirdyyedhate. 
Diviva pahca krstayah. 

We have come to the ruling lord under whose 
order of law, justice and discipline, the enlightened, the 
opulent and the brilliant fighters and indeed all the five 
classes of people in their own professional fields live 
happy and free as in heaven on earth. 

mm (hm T$4yia n i 

icRf 1 iprr ii ^ ii 

5. Indra ksatrasamatisu rathaprosthesu dhdraya. 
Diviva suryaih drse. 

Indra, lord of light and law, ruler of the world, 
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first among exceptional equals of the chariot 
commanders of the world, pray hold and rule the order 
of the commonwealth of humanity as the lord supreme 
holds the sun in heaven for all the worlds to see. 

34 J | wf Ttf^rTT I 



: II ^ II 


6. Agastyasya nadbhyah sapti yunaksi rohita. 
Panin nyakmmirabhi visvan rajannaradhasah. 

For the supporters and admirers of the simple, 
sinless, enlightened and disciplined ruling soul of the 
order, you harness two nimble bright forces of internal 
discipline and external defence, and, O refulgent ruler 
of the system, you control all the greedy, selfish, 
uncreative and uncommitted elements of the world 
order. 

Hid 14 fqTTTS-4 'dldldtHl'itdJ 
rTcf TJTPfTJT (dR'fe II vs || 

7. Ay am mdtdyam pita’yam jivdturdgamat. 

Idarh tava prasarpanam subandhavehi nirihi. 

O holy brother, O friend, O brilliant soul of the 
system, this systemic order is your mother, your father, 
come up as your life giver. Come in, come here, O soul 
and ruler of the system, this is your haven and home for 
life’s advancement, its meaning and purpose. 

dk d<41 d^/Pd fUmil^ cRTT I '^T ’sfejTTft 
■qHf 41e||d4 ^ H^I^SSff 34R«dld4 II £ II 

8. Yathd yugam varatrayd nahyanti dharundya kam. 
Eva dddhdra te mano jivatave na mrtyave’tho 
aristatataye. 
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As they bind the yoke fast with thongs for the 
balance and stability of the chariot on the move, so does 
the lord hold fast your mind and spirit, not for death but 
for your life, fulfilment and freedom from evil and 
misfortune. 

TffSTcft -Rft KJ-| I -dd-H4 dl'd I TrcR -^fsjTT % 

Tprf ^hdidd h 3 HRydldd 11 ^ 11 

9. Yatheyam prthivi mahi dddhdremdn vanaspatln. 
Eva dddhdra te mano jivdtave na mrtyave’tho 
aristatdtaye. 

O man, just as this great earth holds and bears 
these herbs and trees (for the sustenance of life), so does 
the soul hold and bear your mind and spirit, not for death 
but for your life, fulfilment and freedom from evil and 
misfortune. 

^fldld'd dldd ll ^ o || 

10. Yamddaham vaivasvatat subandhormana 
dbharam. Jivdtave na mrtyave ’tho aristatdtaye. 

I, the spirit of man, holy and blessed, bear my 
mind from Yama, lord of light and law, I receive my 
spirit of energy from the sun, I bear and hold it in 
equipoise, not for death but for the pleasure and 
fulfilment of life and freedom from sin and evil. 

■^THcHdls cf cnfrT -d'd^MPd : I 
dl-dld'^dl ^ Td: II ^ II 

11. Nyagvdto’va vdti nyak tapati suryah. Nicinam- 
aghnya duhe nyagbhavatu te rapah. 
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The wind blows downwards, the heat of the sun 
goes downwards to the earth, the holy cow lets her milk 
flow down. O man, let your sin and evil too go down, 
leaving you free. 

3T4 -5 ^u'clMU Tf ^m^rTT: I 

3t 4xffecT'hWrsrvicnN^vfn: u ^ n 

12. Ayam me hasto bhagavdnayam me bhagavatta- 
rah. Ayam me visvabhesajo’yam sivdbhimar- 
sanah. 

This my hand is the hand of good fortune, this 
is even the hand of greater good fortune, this is the 
solution to all my problems of the world. This hand is 
for the touch of holiness with life, the instrument of 
action for fulfilment. 

Mandala 10/Sukta 61 

Vishvedevah Devata, Nabhanedishtha Manava Rshi 

ndcM stin; y i ^ Iy-H-u411 sbiuu 

rhcul M M'rU cl«r 3T§7tT W 11 * II 

1. Idamitthd raudram gurtavaca brahma kratvd 
sacydmantarajau. Krana yadasya pitard mam- 
hanesthdh parsat pakthe ahanna sapta hotrn. 

The eloquent scholar displays his knowledge, 
in theory and practice, of this divine Vedic voice of the 
mysterious truth of nature and divinity in relation to 
Rudra, lord omnipotent of natural justice and 
dispensation, in the assembly of the wise and brave 
where his parents, teachers and eminent scholars are 
present on the day of academic accomplishment and 
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satisfies all the seven high priests of his educational 
yajna with a sense of fulfilment. 

dcTilluil gtf^r^TTrf ^dAld iq^dll ^ II 

2. Sa idddndya dabhyaya vanvahcyavdnah sudai- 
ramimita vedim. Turvayano gurtavacastamah 
ksodo na reta ita uti sihcat. 

Thus accomplished for a creative and corrective 
role in life, equipped with right means and methods of 
art and science, he prepares the vedi, i.e., a full 
programme of family life and social action, for himself. 
Dynamic and assertive in action, bold in speech, 
agreeable in tone and deep in meaning, he collects the 
spirit of virility in the mind as in a deep reservoir and 
expresses it for the protection and promotion of human 
dignity and happiness. 

vi^l cftstt 5t^-di i 3tt 
■ET: VI41 PMtdfcldUin 3ERTT5$h l undjrdVl T T'4^fr II 3 II 

3. Mano na yesu havanesu tigmam vipah sacya 
vanutho dravanta. A yah saryabhis-tuvinrmno 
asya ’sfimtadisam gabhastau. 

O men and women of the land, O Ashvins, O 
sun and moon, with voice and action, honour the call of 
this vibrant scholar and master of ample wealth and 
power who, with all the means and methods on hand, 
exhorts you to join the yajnic programmes of 
development to which you rush at the speed of the fastest 
and sharpest mind. 
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^ujii fn^cTi nnldifvcHi ^ cim i 

cfrcT WRT Wrt H 3T5T cJcpcTRTr X II 

4. Krsna yadgosvarumsu sidad divo napdtdsvind 
huve vdm. Vltam me yajhama gatam me annarh 
vavanvamsd nesamasmrtadh.ru. 

Ashvins, children of light, when the darkness 
of night mingles with the crimson lights of the morning, 
I call upon you, come and join the lovely yajna for me, 
forget about all undesirables and negativities, enjoy 
yourselves and partake of the holy food to your heart’s 
desire. 

■gfsfe ^TFq 1 c[U 4Th UJI < 4fy H TOT 3nTI%rT I 

M HJkKI i|<r*H|4|| ^f|^T || v, ll 

5. Prathista yasya virakarmamisnadanusthitam nu 
naryo apauhat. Punastadd brhati yat kanaya 
duhiturd anubhrtamanarva. 

That most expansive creativity and generative 
vitality of Rudra Prajapati, lord creator, animated and 
vested in nature, which also is an irresistible human 
impulse, further expands into life when it is received 
and borne to maturity by the loving youthful maiden, 
motherly agent of nature’s innate urge for self- 
fulfilment. 

chid fadR 1 ^rMIH.1 

MHHildlf t-lHl Tldf II ^ II 

6. Madhya yat kartvam-abhavad-abhike kdmam 
krnvane pitari yuvatyhm. Mandnagreto jahatur- 
viyanta sdnau nisiktam sukrtasya yonau. 
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When the generator, father, and the youthful 
maiden, the mother, both joined in love and marriage 
with the desire to fulfil their obligation to Prajapati, lord 
of the household, have begot and brought up the progeny 
and have fulfilled their obligation in common, they give 
up and retire. All this, love, desire, accomplishment and 
fulfilment, is an extension of the process of divine 
creativity initiated on top of heaven at the centre of 
cosmic generation. 

fqTTT 'm^cTT Trf: f^T 

I WSqfs cJlfdjfcUld' sldMI 

fMTT^FT 11 V3 II 

7. Pita yat svam duhitaram-adhiskan ksmaya retah 
samjagamdno ni sincat. Svddhyo ’janayan brahma 
devd vdstospatim vratapdm nirataksan. 

As the father, the sun, covers the skies and the 
earth, his counterpart, and, shedding his living light and 
lustre, fills them with the vitality of life, then the devas, 
radiant divinities of nature, create and form Agni, keeper 
of the vows of the law and master of the earthly home. 

8. Sa irh vrsd na phenamasyaddjau smadd paraidapa 
dabhracetdh. Sarat padd na daksind paravrh na 
ta nu me prsanyo jagrbhre. 

That master of the home, Agni, like a mighty 
generous cloud, showers the vitality of life in the process 
of nature and sends our homage of oblations to far off 
distances from us except that if some small minded 
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person of stingy character takes no step forward and 
neglects the ordinances of charity, then Agni, otherwise 
all embracing, does not accept our oblations. 

y Mi I ill doRdtlti Hil ad 4-n^sf: I 

t-l PH 1 H Stf 4-1 Pidld TT £Trtf ch'MH 11 ^ II 

9. Maksu na vahnihprajdyd upabdiragnim na nagna 
upa sidadudhah. Sanitedhmam sanitota vajaiii sa 
dhartd jajne sahasa yaviyut. 

The master of the home is the leader, burden 
bearer and the voice of the people. He must never defile 
the common wealth of this earthly home like a stingy 
selfish man defiling the sacred fire. In fact he is arisen 
as the protector, sharer and trustee of the common assets, 
energy, honour and progress of the nation, who works 
for its unity and advancement with his power, patience 
and fortitude. 

■Rat <*HI4||: He/Jc|| Ijpt ■3fH^fFT7TT T tmi 

zr -3-q 1 T^xrqF^r?%TTTrFh 
snm ii 

10. Maksu kanaybh sakhyam navagvd rtam vadanta 
rtayuktimagman. Dvibarhaso ya upa gopa-mdgu- 
radaksindso acyuta duduksan. 

Just as fresh waves of solar radiations in the 
morning, manifesting the laws of nature and flow of 
living energy, meet with homogeneity of the beautiful 
earth and, in contact with both the sun and earth, join 
the all sustaining gravitational life force, and, without 
taking anything for themselves create and give universal 
showers of imperishable creative and motherly fertility 
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to the earth. (So do new generations of youthful men 
from institutions of education, knowing, proclaiming 
and living the laws of nature and the land with loyalty 
to both find the love and friendship of their dear choice 
maidens in marriage and, dedicated to both the family 
and humanity, join the high priest of the land and create 
permanent gains for the nation without any selfish 
considerations.) 

TTS^chHlill: TTdT T dtrlpM-rUudHi 

^n=r twjt 3hi aiWh ^ 3f^t 

■srhtT: II ^ II 

11. Maksu kanaydh sakhyam naviyo rddho na reta 

/ 

rtamit turanyan. Suci yat te rekna ayajanta 
sabardughayah paya usriydydh. 

Soon the solar radiations in unison with the 
homogeneity of fertile earth stimulate the vital process 
of nature’s creativity and produce the liquid living 
energy, pure life seed, latest prize like the legacy of 
divinity for you, O yajamana, the gift of generous earth 
and the mother’s milk. (Similarly the young men who 
win the love and friendship of the lovely maidens of 
their choice and earnestly observe the laws and 
discipline of nature and maintain the purity of their seed 
of life receive the generous mother’s gift of noble 
progeny.) 

ytW dd4V^|l fciqVll dcflfd cFfTft ttW: i 

dflTcf^rdl cbKefi's fdi>4 fcldfe ^f^TTpq-q 
S£N ^ II 
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12. Pasva yatpasca viyuta budhanteti braviti vaktarl 
rardnah. Vasorvasutva karavo’neha visvam 
vivesti dravinamaupa ksu. 

After the fulfilment of family obligations, the 
man having renounced the life of senses and materiality 
and exulting in the joy of divine revelation exclaims : 
O friends of knowledge and divine law, O celebrants of 
songs of divinity, the lord giver of the highest wealth 
and haven of peace, immaculate and free, brings us the 
ultimate food of divine joy and supreme wealth of 
existence. 

W*TrTFTI 

f5T VftU \ t-d ThffsTTTTTTcrf T T^T 

■^TrTII II 

13. Tadinnvasya parisadvano agman puru sadanto 
ndrsadam bibhitsan. Vi susnasya samgrathi- 
tamanarva vidat puruprajatasya guha yat. 

Then the mind, pranic energies and senses, 
present all round, vested variously in the body, come 
into divine animation, having dissolved all carnal 
desires, when the man fulfilled in the soul knows and 
realises the presence of the all-mighty, all-pervasive 
supreme spirit in the depth of the heart and soul, 
interwoven indeed in the web of life itself. 

F HI Hid Wpjf ijf i 

3Tftrf dmld ^Udd'dl: ^ ^Id^d^iJ WTTT 

S'* II 

14. Bhargo ha namota yasya devah svarna ye 
trisadhasthe niseduh. Agnirha namota jdtaveddh 
srudhi no hotarrtasya hotddhruk. 
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Blazing brilliant and mighty sublime is that 
Spirit indeed whose refulgent and divine powers like 
paradisal bliss abide in the three regions of heaven, earth 
and the middle spaces. Agni, light and fire of the 
universe, is its name, animating all that is born in 
existence. O high priest of the yajnic dynamics of 
existence, clarion call of the universe, all love free from 
hate and animosity, pray listen to our call and prayer. 

3rt r^TT Tt "flsOdiVn-HI HIJ-frMlfcj^ TTrf^ ^82* I 

ctrbcinfM Uiu|| ’fW^RTT f^T 
^ II 

15. Uta tyd me raudrdvarcimanta ndsatydvindra 
gurtaye yajadhyai. Manusvad-vrktabarhise 
rardnd mandu hitaprayasa viksu yajyu. 

Indra, lord almighty, pray may those two 
offsprings of Rudra, lord of mercy, justice and 
dispensation, Ashvins, twin powers of natural 
complementarity, commanding the light of life, 
dedicated to infallible truth, both happy, givers of joy, 
adorable in yajna with homage, come to me, ready on 
the holy grass with my people, advance our yajna and 
acknowledge our homage and prayer among our 
community of celebrants. 

3T4 TT# erf^T %JT f^FFTTfrt I 

34lii HPd II ^11 

16. Ayarh stuto raja vandi vedhd apasca viprastarati 
svasetuh. Sa kaksivantam rejayat so agnim 
nemirh na cakramarvato raghudru. 

This adored and refulgent ruler is worshipped. 
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All knowing, all doing, all vibrant pranic and soma force 
of divinity, all saviour bridge, by itself crosses all waters 
and spaces. It moves all spatial energies and all fiery 
elements just as horses move the centre and the circle 
of a fast whirling wheel. 

qp^ld^UM II || 

17. Sa dvibandhurvaitarano yastd sabardhum 
dhenumasvam duhadhyai. Sam yanmitravaruna 
vrnja ukthair-jyesthebhir-aryamanam varuthaih. 

He that holds the two worlds of heaven and earth 
in bond, the high priest of cosmic yajna, all pervasive 
power that helps us to cross over the flood of existence, 
gives us the immortal gift of eternal Word and vision 
when a person, with the best of chant and meditative 
practice, realises together Mitra, centripetal, and Varuna, 
centrifugal, processes of cosmic dynamics, and also 
Aryaman, the all-controlling spirit that controls both 
the centre and the circle of the wheel of existence. 

ymp* if fSRpsjr TtrfrT Vi 

ttt m mfjf: vrrqr^q cb Tust drov^i ckfbsjf^Ef- 
^TCTII II 

18. Tadbandhuh surirdivi te dhiyandhd ndbhdnedi- 
stho rapati pra venan. Sd no nabhih parama-sya 
va ghd ’ham tat pascd katithascidasa. 

O soul, says the celebrant in love with divinity, 
that binding bond, the sun in heaven, is the giver of 
your will and intelligence and also its guardian, your 
closest link of nature to life eternal. That navel link is 
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our highest centre of existence and of that, in 
consequence, I am the devoted celebrant among many. 

fsr -5 ■£/ ffcu i 

fg^TT 37#-g2m^TT II ^ II 

19. Iyam me ndbhiriha me sadhasthamime me deva 
ayamasmi sarvah. Dvija aha prathamaja rtasye- 
dam dhenuraduhajjayamana. 

This is my navel link with life, here is my haven 
and ultimate home, all these divine brilliancies, winds 
and pranic energies are mine, here I am all, complete. 
Whether first bom of divinity or twice born of nature 
and education, all this universe is born of Prakrti in 
motion and action under the law of divinity. The divine 
cow, Vak, nature coming into existential manifestation 
gives birth to it and to all we need. 

3Tsjbrr - 3 F 3 T 3frfbrfcf*ncn-scf TzrfA n^diHcTHNidi 

II || 

20. Adhasu mandro aratirvibhava ’va syati dvivarta- 
nirvanesat. Urdhva yacchrenima sisurdan maksu 
sthiram sevrdham suta mata. 

And in the directions of space pervades Agni, 
joyous, dynamic, bright, moving across heaven and 
earth, lord of woods, high power admirable, lovely, 
which, like an army array, destroys in no time. That 
stable power, giver of comfort and joy, too, Mother 
Nature generates. 

wff^T: II ^ II 
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21. Adha gava upamatim kanaya anu svantasya kasya 

s 

cit pareyuh. Srudhi tvam sudravino nastvam 
ydldsvaghnasya vavrdhe sunrtabhih. 

And as the prayers of some veteran saint reach 
you, lord of love and favour, O holy lord of wealth and 
glory, listen to our prayer: Give us the yajnic gifts of 
life, you who feel exalted by the joyous and truthful 
adorations of devotees who have risen above their senses 
and passions of the mind. 

3TST <dW-* TRT d^®ll£: I Tgrt 

41 ^Refi arfwi n ^ n 

22. Adha tvamindra viddhyasmdn maho rdye nrpate 
vajrabdhuh. Raksd ca no maghonah pdhi suri- 
nanehasaste harivo abhistau. 

And O lord of might and glory, Indra, 
magnanimous lord protector of humanity, wielder of 
thunder arms, pray know us and grant us our prayers 
for wealth, honour and excellence. O lord of nature’s 
forces and destroyer of suffering, protect us, promote 
us, all dedicated to the power and honour gifts of divine 
favour. We pray let us enjoy your love and good will 
that we may live in a state of freedom from sin and evil. 

3T£T dstldHJ fK'd-K U^: U^: ( 

23. Adha yadrdjdnd gavistau sarat saranyuh karave 
jaranyuh. Viprah presthah sa hyesdm babhuva 
para ca vaksaduta parsadendn. 

And then, O men of light and wisdom, the 
person who is keen to rise and is rising in the search for 
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the lord’s love and good will, who seeks to adore and 
serve the lord creator, such a vibrant devotee becomes 
the dearest of all these seekers for the lord, crosses the 
flood of existence and, speaking of the highest absolute 
and inspiring them, helps others too to seek divine 
fulfilment. 

f^v-nRd n n 

24. Adhd nvasya jenyasya pustau vrtha rebhanta 
imahe tadu nu. Samnyurasya sunurasvo vipra- 
scasi sravasasca satau. 

And so for the sake of our growth and progress 
under the protection of this lord absolute and all 
victorious master of the universe, we spontaneously sing 
and pray : you are the creator and sole mover of this 
universe, all pervasive and dominant, all providing giver 
of fulfilment and most renowned harbinger of success 
and victory. 

i%?cT5r ^fwai fdt: TTth^ft: Mcffcj 1 

^ n 

25. Yuvoryadi sakhydyasme sardhdya stomam jujuse 
namasvan. Visvatra yasminnd girah samicih 
purviva gdturddsat sunrtdyai. 

O enlightened men and women of the world, if 
for your love and friendship and the growth of our 
strength, the devotee were to offer a song of adoration 
with homage, humility and love to the lord to whom all 
earnest voices of prayer converge and reach for 
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fulfilment all over the world, and the lord of all might 
were pleased to accept, he would bless us with a vision 
of the path of truth and progress. 

TT WuilHI ^n^dcnrnrd' TTSFydrlfll T[%: I 

II ^ II 

26. Sa grndno adbhir-devavaniti subandhur-namasd 
suktaih. Vcirdhad-ukthair-vacobhira hi nunarh 
vyadhvaiti payasa usriyayah. 

Say the lord almighty adored by holies is a friend 
of the divines. Noble brother and all unifier, He is to be 
worshipped and exalted with homage of love, hymns 
of faith, rituals of service and words of praise. His grace 
rains in showers by paths of love in piety and meditation 
as the mother cow’s milk flows for the calf. 

'JTrT cl'dlfl 'STmq' I 

rdd-HJitTSTTpiddlfl 3TlfTT: II ^V9 II 

27. Ta u su no maho yajatrd bhuta devasa utaye 
sajosdh. Ye vdjdh anciyata viyanto ye sthd nicetdro 
amurdh. 

Great and glorious divinities, loving friends, 
adorable visionaries, decisive and discriminative in 
wisdom and judgement, pray ever abide by us for our 
protection and progress, you who are leading lights and 
harbingers of abundant food, energy, victory and 
ultimate fulfilment of life. 
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Mandala 10/Sukta 62 

Vishvedevah or Angirasas (1-6), Vishvedevah (7), 

Savami’s Danastuti (8-11) Devatah, Nabhanedishtha 
Manava Rshi 

■arfs+urqr ttrNttt y jsm rirjH I hiu i 

eft 3GRT yfr i TT'OTflRT TT TT^ 

■^SRT: II ^ II 

1. Ye yajnena daksinayd samaktd indrasya sakhyam- 
amrtatvam-dnasa. Tebhyo bhadram-ahgiraso vo 
astu prati grbhmta manavam sumedhasah. 

Brilliant divinities of light and wisdom, 
Angirasas, self-realised souls dear as breath of life, who, 
distinguished and beautified by performance of yajna, 
self-sacrifice and liberal giving, have won the love and 
friendship of Indra, lord almighty, and attained the 
freedom of immortality, may there be all round 
auspicious good fortune for you in life. O sagely divines, 
pray take man under your kind care for spiritual 
refinement. 

^i^Pmft 1 ftjrrg cj^rnfM^iiRcirtA ^rg i 
eft 3^ yfft TTwrfhr unci ?fft 

SRT: II ^ II 

2. Ya uddjan pitaro gomayam vasvrtendbhindan 
parivatsare valam. Dirghayutvam-ahgaraso vo 
astu prati grbhmta manavam sumedhasah. 

O parental sages and scholars, Angirasas, who 
research, recover and create the wealth of knowledge 
and the divine voice and thereby, through yajna and the 
study of nature’s law, break through and dispel the 
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darkness of loss and ignorance all the year round in the 
seasonal cycle, may Indra bless you with a long happy 
life. Pray take the son of Manu under your kind care, 
sages of holy wisdom and knowledge. 

^ 4jh{ fet i 

Stfd TJ«rftrT TTFTcT -Sp¬ 
arer: II 3 II 

3. Ya rtena suryamarohayan divyaprathayan 
prthivirh mdtaram vi. Suprajastvamahgiraso vo 
astu prati grbhmta manavam sumedhasah. 

Angirasas, nature’s powers of creation and 
evolution who, by the divine law and cosmic yajna of 
nature, raised the sun and set it there and formed and 
expanded mother earth, may you have the wealth of 
noble progeny. Enlightened sages of noble intellect and 
wisdom who study and research the laws of nature, pray 
take the children of humanity under your kind care. 

cKfd I 

eft 3T^ yfrf TT«rftrT *TFTct 

SJH: II II 

4. Ayam nabha vadati valgu vo grhe devaputrd 
rsayas-tacchrnotana. Subrahmanyam-ahgiraso 
vo astu prati grbhmta manavam sumedhasah. 

O children of divinity, seers and visionaries, this 
central soul speaks the voice divine in your yajnic home, 
in the core of your heart. Listen to that. O Angirasas, 
may this divine voice be yours and your heritage to your 
posterity. O sages of holy mind and wisdom, pray take 
the children of humanity under your care. 
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3fg: MR' ^PAt II c* II 

5. Virupasa idrsayasta idgambhiravepasah. 

Te ahgirasah sunavaste agneh pari jajhire. 

Rshis are seers of various forms of existence 
including the structures and meanings of the voice 
divine. They are powers and performers of serious and 
mysterious actions. They are all Angirasas, children of 
the cosmic soul born as waves of cosmic energy. O 
cosmic soul, O cosmic energy, O Agni, they are your 
children, creators too in their own natural ways, born 
of you like sparks from the yajna fire. 

TTff PcI^MIfTl RcH-mR 1 I 
Hci'jcfi ■*T5rt’|^'qfcrii ^ u 

6. Ye agneh pari jajhire virupaso divaspari. Navag- 
vo nu dasagvo ahgirastamah sac a devesu mam- 
hate. 

Of these various forms of existence bom of Agni 
in the regions of light, the waves called navagu and 
dashagu being most powerful excel among the divine 
forms of nature. 

Similarly among the living forms of existence 
born of the divine soul and divine energy, the human 
form of five elements and four powers of the self, i.e., 
mana, buddhi, chitta and ahankara, all together nine, 
and further, ten pranas and ten senses, excels as the 
highest and most powerful of the divine forms of life. 

s=S-$(u| U^lf^t: CIIMhi 1 spr 1 ilri-Hypfc|| 

TTS^frfr ^tdcbUipi : 2Tcri II V9 II 
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7. Indrena yujd nih srjanta vaghato vrajam goma- 
ntamasvinam. Sahasram me dadato astakar-nyah 
sravo devesvakrata. 

The wise and visionary yajakas with the 
inspiration of Indra, lord ruler, create knowledge relating 
to senses, mind and will, and with their senses raised to 
eighfold power and sensitivity, giving me a thousand 
gifts, win praise among brilliant scholars. 

^FT rmwicK-id 

W VJHIVd Wt t^FTRT II 4 II 

8. Pra nuncim jayatamayam manustokmeva rohatu. 
Yah sahasram satdsvam sadyo dandy a mamhate. 

May this man, for sure, arise and grow like a 
germinating seed in fertile soil, who creates and gives a 
thousand gifts of hundred horse-power achievement 
straight to be dedicated to charitable good. 

-T chV-dH flFcUr'^q i 

fnciuTt^t 'sifa+tm; wsr n n 

9. Na tamasnoti kascana diva iva sanvarabham. 
Savarnyasya daksina vi sindhuriva paprathe. 

No one can approach even the fringe of this 
wonder worker’s achievement as the sun’s on top of 
heaven. After all, the versatility and generosity of this 
man of universal competence flows ceaselessly like the 
flood of a river and expands as the sea. 

iFT-^mr dRfciM uidfluifn i 

II 
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10. Uta dasa parivise smaddisti gopannasa. 
Yadusturvasca mcimahe. 

And the giver, the visionary, the prosperous, the 
industrious and the victorious, all exalt him and feel 
honoured to serve and support him. 

w^tt Tttwffqf RVhH: uh'hmh 

■stf^Kni i jhici'uT^^t: g Pd't grh^tT 

'STFS^II RR II 

11. Sahasrada gramanirma risanmanuh suryena-sya 
yatamanaitu daksina. Savarnerdevah pra 
tirantvayur-yasminn-asrantb asandma vajam. 

The giver of thousands, leader of the community, 
must not be hurt, nor would he hurt anyone. May this 
generosity, active and advancing, rise with the sun day 
by day. May the divinities prolong and elevate the health 
and age of the man of versatile generosity and 
competence, and may we, under his guidance and 
leadership, relentlessly advancing, win the goal and 
victory of our aspirations. 


Mandala 10/Sukta 63 

Vishvedevah (1-14,17), pathyasvasti (15-16) Devatah, 
Gaya Plata Rshi 


h'^^i gfffh 1 arnffr if arf&f 

g: II ^ II 


1. Pardvato ye didhisanta apycim manupritaso 
janimd vivasvcitah. Yayaterye nahusyasya barhisi 
deva asate te adhi bruvantu nah. 
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May those divinities of humanity and bounties 
of nature that love humanity and come from afar anxious 
to meet and talk to the children of light under the sun, 
those who join the yajna on the vedi of dynamic and 
aspiring humanity bound and dedicated to karma across 
time through birth and death, may they all speak to us 
of the light divine and eternal wisdom. 

rcii>cii%cri HyMtlfn nmlP h ^P^ITh 

oT: I if TST ^TTrTT 3tfcrk ^ T^fsjcZir^t JW 

? ii 

2. Visvd hi vo namasydni vandyd namani deva uta 
yajhiyani vah. Ye stha jata aditer-adbhyaspari 
ye prthivyaste ma iha sruta havam. 

O Devas, brilliancies of nature and humanity, 
all your names, nature and functions are venerable, 
adorable and worthy of yajnic communion. May all of 
you who are born of the earth, over the sky and space 
and mother Infinity may hear my call and invocation 
here on the vedi. 



3 cri i i -cw y'uwf atln^ff srd ttgtt 
ii 3 n 

3. Yebhyo math madhumat pinvate pay ah piyusam 
dyauraditir-adribarhah. Ukthasusman vrsabha- 
rantsvapnasastah adityah anu mada svastaye. 

Serve, exhilarate and replenish those Adityas, 
children of light on earth and brilliancies of nature for 
whom mother earth yields and augments honey sweets 
of the milk of life, the sun, mother infinity and the cloud 
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bearing sky shower nectar sweets of rain. Be grateful 
and rejoice with those, Adityas, who bring the resonance 
of mantric power to yajna, who move the mighty clouds 
of rain and who perform the noblest creative acts for 
the good, happiness and all round well being of life. 

^Pdfa n-hi 34^uiI i 

^IJhWsTT 3Tf^TTRTT 3mblVl fc?cft cjWtrf cTFFT 
II II 


4. Nrcaksaso cinimisanto arhana brhaddevaso 
amrtatvamdnasuh. Jyofirathd ahimdyd anagaso 
divo varsmanam vasate svastaye. 


Ever watchful inspirers of humanity, active 
without a wink, adorable in their own right, mighty 
brilliant and generous, they attain to the freedom of 
immortality. They ride the chariot of light and, inviolable 
of might and free from sin and evil, they abide on top 
of heaven. May they come and bless our yajna for the 
good and all round well being of life. Serve them, 
exhilarate them, be grateful and rejoice. 


TIT 3TT IcjejI'H 'IH’HI -H ^PruE-l'T^I Srtf^T^lT 3TfrffrT 
TF^TTT^f II ^ II 


5. Samrdjo ye suvrdho yajhamayayur-apcirihvrcita 
dadhire divi ksayam. Tan d vivasa namasa 
suvrktibhirmaho adityah aditim svastaye. 


Those illustrious children of light, self-refulgent 
and steadily rising in knowledge and wisdom, who come 
and grace the yajna and, straight and unassailable in 
action and character, abide in the sphere of the light of 
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divinity, those great children of inviolable mother 
Infinity and Mother Nature, serve, exhilarate and 
replenish with homage and humility for the good and 
all round well being of life. Be grateful with holy words 
of praise and rejoice. 

cFt c[: WTR TTSjfrT ^ ^jAl'NST f^37^ UHbfi 

I cFtcTlfs^f cbt^Ul 

II ^ II 

6. Ko vah stomam radhati yam jujosatha visve 
devaso manuso yati sthana. Ko vo’dhvaram 
tuvijata aram karad yo nah parsadatyamhah 
svastaye. 

O Vishvedevas, brilliancies of nature and 
humanity, O thoughtful people, all of you born on the 
earth that abide on the vedi, who leads your song of 
divinity to success? Whom do you love and serve with 
adoration? Who leads your yajna to auspicious 
completion? He that cleanses us of sin and evil. That 
same divinity whom you love and adore, that same lord 
of yajna, serve and exhilarate for the sake of the good 
and all round well being of life. Be grateful and rejoice. 

-zr&n TrsmmHpT -cft: uW^iPjdnffii tth 

■pcffiT: I 7T 341 term 3T^ YUf TP7T cRrf 

TJTTSjt WWil II V9 || 

7. Yebhyo hotrarh prathamamayeje manuh sami- 
ddhdgnirmanasd sapta hotrbhih. Ta aditya abha- 
yam sarma yacchata sugd nah karta supathd 
svastaye. 

Those Adityas, children of eternal light blest 
















716 


RGVEDA 


with knowledge and wisdom of divinity, for whom 
Manu, omniscient creator, lighted the first fire of 
creative yajna with thought and tapas and conducted 
the yajna with seven priests (five elements with mahat 
and Ahankara, seven pranas, sevenfold sense and mind 
complex, seven rays of the sun, seven sages and seven 
chhandas of the Veda) may, we pray, bring a peaceful 
life and home with freedom from fear and make our 
paths of life simple, straight and clear from darkness 
and evil for the good and all round well being of life. 


■RFcta: I fr A: <£dld^djdd*H-M4sUI d'dlfl: PMMHI 
n ii 


8. Ya isire bhuvanasya pracetaso visvasya sthdtur- 
jagatasca mantavah. Te nah krtadakrtadena- 
sasparyadya devasah piprta svastaye. 

Those divine, brilliant and generous powers of 
nature and humanity with a noble heart and mind that 
know and rule the entire moving and unmoving world 
of existence may, we pray, save us today and protect us 
from sin and evil whether past or future for the good 
and all round well being of life. 

'U't’d^4■^pfcri 3rffj 
ftm C)t>ui -Hid4 5- 1 1 *4 HP^T^f H-dd: -H3-*-d4 11 R II 

9. Bharesvindrcuh suhavam havdmahe’homucam 
sukrtam daivyam janam. Agnim mitram varunam 
sdtaye bhagam dyavaprthivi marutah svastaye. 

For success in our yajnic struggles of life and 
for victory against negativity and evils of the world, we 
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call upon and pray to Indra, mighty ruler of the world, 
instant listener, noble doer and deliverer from sin and 
adversity. We call upon Agni, spirit of light and fire, 
Mitra, loving power of friendship, Varuna, power of 
judgement and discrimination, Bhaga, lord of power and 
prosperity, earth and heaven, Maruts, tempestuous 
forces, and the noble and brilliant people dedicated to 
positive good action so that we may enjoy the good life 
of all round well being. 

^snnluiTjUjeiT^yunTdm 

2(4Tdi4 fciR^irMhiyriwIci^ni u u 

10. Sutrdmdnam prthivim dyamanehasam susarmd- 
namaditim supramtim. Daivim navcim svaritrd- 
mandgasamasravantimd ruhemd svastaye. 

In order to cross the oceanic flood of life and its 
challenges, let us board the boat of life equipped with 
sure safety measures, vast like earth, high and bright 
like the regions of light, free from sin and evil, 
comfortable and peaceful, unbreakable, well structured 
and well steered, divine and brilliant, fitted with fine 
oars, faultless and free from leakage, so that we may 
cross the flood with ease and enjoy the good life with 
all round well being. 

■£twt ^fr ^cbm 

arfAppf: i firddl squ^dl 3T#£r 

WWi/ II ^ II 

11. Visve yajatrd adhi vocatotaye trayadhvam no 
durevaya abhihrutah. Satyaya vo devahutya 
huvema srnvato dev a avase svastaye. 
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O Devas, brilliant and venerable sagely scholars 
of the science and vision of yajna, pray enlighten us on 
our defence and protection. Protect us from chronic evils 
and strengthen us with safe-guards against sudden 
calamities. In earnest truth we call upon you with words 
of divinity, pray listen and come for our protection so 
that we may live the good life with all round well being 
and happiness. 

3TTT tdi 1 m: ZT^5 tTT 

TcT^f II ^ II 

12. Apamivamapa visvamanahutimaparatim durvi- 
datrdmaghdyatah. Are devd dveso asmadyu- 
yotanoru nah sarma yacchatd svastaye. 

Brilliant divinities of nature and humanity, pray 
remove all sickness and disease of the world, eliminate 
indifference and opposition to divine service, remove 
selfishness and miserliness, remove the malignance of 
the sinner souls, throw off hate and jealousy far from 
us and give us a spacious peaceful happy home so that 
we may live the good life with happiness and all round 
well being. 

3d%: xr-rmf f^ciiTsjfr-gyd'uiJLMR 1 1 
^rdR^llt-n ^lldPMTfrt fcuMPH ^Rrll 

II II 

13. Aristah sa marto visva edhate pra prajabhir- 
jdyate dharmanaspari. Yamdditydso nayathd 
suriitibhirati visvdni durita svastaye. 

Unhurt does the mortal advance in the world, 
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rises in values and practice of Dharma and thrives with 
family and progeny whom you, O brilliant divines, lead 
by noble paths of rectitude. Indeed, he crosses over all 
evils of the world whom you enlighten and guide for 
the good life and well being all round. 

•ST 'gfcTPFrrs cfST dl^flldl 4 H-bd'l ST^f I 

yi Hdldlui Tsi'Pn-st fHdPfwRWdm ^5- 

T?T^1I ^ II 

14. Yam devaso’vatha vajasdtau yam surasata 
maruto kite dhane. Prataryavdnam rathamindra 
sanasimarisyantamd ruhemd svastaye. 

O Lord Almighty, Indra, O Maruts, vibrant and 
enlightened heroes of nature and humanity, let us ride 
that chariot of life, unhurt, inviolable and victorious, 
taking off early morning at dawn, which you protect in 
the battle of the brave when the action is on for the 
victory and attainment of food, energy, culture and 
advancement of all for the good life and well being all 
round. (The chariot here is the human body for the 
individual, and the social, economic and the organismic 
commonwealth of humanity on the political level.) 

wPw ■#: TTszrtrT sFcfrr tctrstVctt cpt% t^4Td i 
fdfw d: dlhiN fdftd TR rl-bd'l ^STT 

cFTII ^ II 

15. Svasti nahpathydsu dhanvasu svastyapsu vrjane 
svarvati. Svasti nah putrakrthesu yonisu svasti 
raye maruto dadhdtana. 

O winds, O vibrant scientists and engineers, let 
there be peace, security and well being on the highways 
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and desert lands, all well over the waterways, rivers 
and seas, all good and well being in our programmes of 
enlightened advancement for general happiness. Let 
there be general good and universal well being among 
our women’s lives and in family development 
programmes. O Maruts, bring us auspiciousness in our 
programmes of economic development for the growth 
of national wealth. 

Wst tsfgj w ciwhid' i ttt 

-Hi 3T^^RrXff^II ^ II 

16. Svastiriddhi prapathe sresthd reknasvatyabhi yd 

vdmameti. Sd no amd so arane ni patu svavesd 
bhavatu devagopa. 

Let there be peace, goodness and all round well 
being of the highest order in our long term programmes 
of development, only that which brings abundant wealth, 
noble success and honour and splendour of grace. May 
that peace and splendour strengthen us at home and 
protect us abroad and may that peace, protected by noble 
and brilliant divine souls, have the rightful passion and 
pride of self-confidence. 

TTcTT Wt: ^T^TcftctSJ^r 3TTf^TT 3Tf^H mid! I 



17. Eva plateh sunuravivrdhadvo visva ddityd adite 
mariisi. Isanaso naro amartyend ’stdvi jano divyo 
gayena. 

O brilliant divine Adityas, children of light, O 
mother Aditi, thus does the intelligent and inspiring son 
of the fulfilled household and prosperous community 









MANDAL - 10 / SUKTA - 64 


721 


exalt you. Thus are ruling masters of themselves and 
their wealth and power, leading lights, the people, the 
enlightened, praised and celebrated by the liberated 
immortal and the intelligent rising generation. 

Mandala 10/Sukta 64 

Vishvedevah Devata, Gaya Plata Rshi 

'^STT^clui chHH 4^4 *4U-d Hl^ »JUddi Pip, I 

cRf T|cffTfrT chdtt'l ^ 3T^TT 

<JddTd II ^ II 

1. Kathd devdndm katamasya ydman i sumantu ndma 
srnvatdm mandmahe. Ko mrldti katamo no 
mayaskamt katama uti abhyd vavartati. 

In the course of our life, which gracious name 
of the divinities that hear our prayer shall we adore and 
how? Who is kind to us first and most? Who brings us 
peace and pleasure? Who cares for us and turns to us 
with protection constantly? 

ghdhMPd sbd'cil shmqT ddPd 'SFTT: 

f^f: i^t rlPini PdiiH aT^TTf^qf-5^-5 arflr cbwl 
3pfld II ^ II 

2. Kratuyanti kratavo hrtsu dhitayo venanti venah 
patayantyd disah. Na marditd vidyate anya ebhyo 
devesu me adhi kdimdi ayamsata. 

Thoughts, desires and resolutions arise in the 
heart and mind anxious to do honour to divinity. 
Dedicated celebrants love the objects of their love and 
ambition and their desires and ambitions fly in various 
directions. For them, there is no other source of comfort 
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and happiness than the object of these desires, be it 
divine, human or material. I pray may my desires, 
ambitions and prayers converge and concentrate on the 
divinities. 

^rrt MM'JwniiimPj fbu i 

^TpTTFrt %f%T cJId'^Nfl'yTh 

ii ^ ii 

3. Nara vd samsarh pusanam-agohyam-agnim 
deveddhamcibhyarcase gird. Surydmasa cadra- 
masa yamain divi tritarh vdtam-usasam-aktum- 
asvina. 

O man, with holy words worship the divine spirit 
adored by humanity, study, honour and celebrate Pusha, 
divine unfathomable source of nourishment, Agni 
present in direct experience and lighted by noble and 
brilliant yajakas, sun and moon and their relative 
monthly movements, the heavenly energy operative in 
the three regions of the sun, sky and the earth, the dawn, 
the night and day and the Ashvins, complementary 
dynamics of natural energy in motion. 

cfsit cFf^cjerhcrpcFSTt fhrr 

I 3pr PM Pyrft: *TnfRT 

^cfl'j-lPd II ^ II 

4. Kathd kavistuviravan kaya gird brhaspatirva- 
vrdhate suvrktibhih. Aja ekapat suhavebhir- 
rkvabhir-ahih srnotu budhnyo havimani. 

How, by what words, with which mantric voices 
and yajnic actions is the omniscient poet, master ruler 
and almighty commander of infinite forces studied, 
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celebrated and known in his infinite nature and 
presence? In yajnic acts of search for knowledge, with 
holy words of celebrative language used with honest 
intention, unambiguous resolution and faithful purpose, 
is the one absolute power, unborn and undying, 
thunderous presence in space, celebrated and, if you 
use that language with that resolution in those actions, 
he would listen and respond. 

dlRtr! stcl tMldl ly^M-bUII rycHflPfl | 

3T^tTT TTFtlf'rlT 

V, II 

5. Daksasya vadite janmcini vrate rdjdnd mitrdva- 
rund vivasasi. Aturtapanthdh pururatho aryamd 
saptahota visurupesu janmasu. 

And O mother Aditi, eternal nature, at the dawn 
of the day, you energise and illuminate both Mitra and 
Varuna, complementarities of unity and diversity of 
energy and light, both luminant and bound in law like 
day and night, and you bring into action the all ordaining 
cosmic law, Aryama, like the sun ordaining the day and 
night, which is unobstructed in its course, which 
commands the many chariots of the universe such as 
solar systems and galaxies, and which has seven high 
priests in the dynamic universal yajna, like the seven 
rays of the sun showing up the infinite forms of things 
as they come to light. 


ft m 34cT-di squc^d cnffrri 1 

1 • 

^tfVfii ^ 11 
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6. Te no arvanto havanasruto havam visve srnvan- 
tu vdjino mitadravah. Sahasrasd medhasatdviva 
tmand maho ye dhanam samithesu jabhrire. 

May all those veteran scholars and scientists 
who listen to the call of the nation and, moving at 
measured speed, win victories in their fields, who in 
their pioneering adventures discover and produce great 
wealth in all sincerity by their own competence while 
they bring us a thousand gifts in our yajnic programmes, 
listen to our invocation and exhortation at this juncture 
too. 


^ Erilfil: | 

ct % TricRT: J-lchurn fM'-H upcjd: 

TT^frTO': II VS II 

7. Pm vo vdyum rathayujam purandhim stomaih 
krnudhvam sakhyaya pusanam. Te hi devasya 
savituh savimani kratum sacante sacitah sace- 
tasah. 

O yajakas, by your programmed yajnic sessions 
of scientific endeavour, study the munificent Vayu and 
Pusha, realise and harness the motive energy of wind 
usable in chariot and also the nourishing and 
invigorating power of nature as friends of life for the 
service of humanity. Both Vayu and Pusha in this cosmic 
yajna of Savita, lord creator and sustainer, are efficacious 
and together take life’s growth and evolution forwards. 


3TT -bPstd l^T- 

■qt’ii 4 ii 
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8. Trih sapta sasra nadyo mahirapo vanaspatln 
parvatdh agnimutaye. Krsdnumastfn tisyarh 
sadhastha a rudram rudresu rudriyam havdmahe. 

For our protection and advancement, in our 
yajnic sessions we invoke and exalt thrice seven rays 
of energy active in the three regions of heaven, earth 
and the sky, the flowing streams, floods of water and 
vapour great and greater, herbs and trees, clouds and 
mountains, various orders of fire energy, electric energy, 
catalytic currents of cloud breaking energy, solar energy 
and the yajnic fire which destroys the negativities of 
the environment. 


ffcfw imT myrt: 
3T5frni ^ II 




^TtcTrWr 


try'wr 


9. Sarasvati sarayuh sindhururmibhirmaho mahira- 
vasa yantu vaksanlh. Devirdpo mdtarah suda- 
yitnvo ghrtavat payo madhumanno areata. 

For our protection and progress may Sarasvati, 
cloud forming vapour streams, Sarayu, torrents of falling 
rain, rivers flowing on earth, and all mighty floods 
rushing and rolling at tempestuous speed flow for our 
benefit. O divine rivers, mother streams of nourishing 
waters full of living energy, ghrta, nectar and honey, 
pray flow shining and roaring and bring us honour and 
grandeur. 


3?T TTRTT c^Rdl vjuild f^rTT 

cT5f: I TUcf: 

II ^o || 
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10. Uta mata brhaddiva srnotu nastvasta devebhirja- 
nibhihpita vacah. Rbhuksd vdjo rathaspatirbhago 
ranvah sarhsah sasamdnasya pdtu nah. 

And may mother Infinity of boundless light and 
father Tvashta, maker of body forms, with all divine 
generative forces, listen to our words of prayer and 
celebration. May Rbhuksha, light and energy sustaining 
the intelligent and wise, Vaja, spirit of nourishment and 
energy, the master lord of the cosmic chariot, Bhaga, 
spirit of grandeur, honour and power, all happy givers 
of felicity worthy of adoration by the celebrants, sustain, 
protect and promote us on the way forward. 

toct: Pm nm ffet arfi Tsmt wmrnf 

TTfrT: I TfN: WT dVHHI ddlfl 

^11 

11. Ranvah sandrstau pitumah iva ksayo bhadra 
rudrdndm marutam-upastutih. Gobhih syama 
yasaso janesva sadd devasa ilaya sacemahi. 

The celebration of Maruts and Rudras, scholars 
of the science of health and pranic energies, is full of 
blessings, joyous and beatific to the celebrant’s vision 
like a haven of peace and total fulfilment. O divinities, 
we pray, may we always adore you with holy songs of 
celebration, enjoy your love and friendship and, blest 
with honour and wealth, live happy among the people 
of the world. 

zrtTfsra'q^T'^Tcn^d'dld ■^TOTTfiTrwq i rtf 
Ml 1 Mild Md'flcj STT chPclPd-U 3Tf|TT^ II ^ II 
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12. Yam me dhiyam maruta indra deva adadata 
varuna mitra yuyam. Tam pipayata payaseva 
dhenum kuvidgiro adhi rathe vahdtha. 

O Maruts, vibrancies of divinity, O Indra, lord 
of honour and power, O divinities of nature and 
humanity, O Varuna, spirit of judgement, Mitra, spirit 
of love and friendship, let my intelligence and 
imagination, which is your gift to me, grow and overflow 
with exuberance like the cow’s milk. You do always 
carry our prayers on the chariot and convey these to the 
Lord Supreme, don’t you? 

ffcw# mLh ^rsrt H-bHJ W/sjat I 

TT^TT -zd -gSTiT JH H4-I l M ^ cTsf ^nf^TqfsffcT^SJTrT 
^T: II II 

13. Kuvidahga prati yathd cidasya nah sajdtyasya 
maruto bubodhatha. Ndbhd yatra prathamam 
samnasdmahe tatra jamitvamaditirdadhatu nah. 

Dear Maruts, wise sages, you know and we pray 
enlighten us of our divine affinity and essential 
relationship with this Lord Supreme whatever way it is 
possible. May Aditi, mother Infinity, lead us to find our 
essential nature and identity and guide us to reach there 
where we may regain our first and original centre of 
being. 

if % suidlyfsr^t 4kul 

^g?T: I fsi'^rT 4ruf»H 

R-l^-dd: II S’# II 

14. Te hi dyavaprthivi matara mahi devi devdhja- 
nmana yajhiye itah. Ubhe bibhrta ubhayam 
bharimabhih puru retamsi pitrbhisca sihcatah. 
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Heaven and earth, both of them great, divine, 
venerable mothers of life from their very birth in 
existence, are united with generative vitalities of nature 
here itself. Both sustain the moving and unmoving forms 
of life with their nourishing powers and both pour out 
abundant fertility and generative vitalities replete with 
the seeds of life essence in natural form. 


J: MhUi^I I 

upm; 

ffepcrt: II ^ II 


15. Vi sd hotrd visvamasnoti varyam brhaspatira- 
ramatih pamyasi. Grava yatra madhusuducyate 
brhad-avivasanta matibhir-manisinah. 


That wonderful voice of divinity, the Vedic 
Word, which comprehends and corresponds to the entire 
world of cherished forms of existence is inviolable and 
sublime. Brhaspati, dedicated preserver and promoter 
of the divine Word adores it. Therein the master speaker 
and teacher of it is honoured as harbinger of honey 
sweets of joyous knowledge. Men of reason and faith 
with best of thought and action love and serve it beyond 
measure. 


TrcTT ^vhrll sTdryuIfiVT>|cbM: I 

fwtS f^oUlPH 

II ^ II 

16. Eva kavistuviravdh rtajha dravinasyur-dra- 
vinasas-cakdnah. Ukthebhir-atra matibhisca 
vipro ’pipayad-gayo divydni janma. 

Thus does the poetic visionary, celebrant of 
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divinities and the divine Word, vibrant devotee of the 
laws of Truth, worshipper of the highest wealth of 
Divinity, lover of the wealth and values of existence, 
with thoughts, words and songs of piety in a state of 
inspiration and ecstasy serve and celebrate the divinities 
here in the congregation of the learned in this life. 

TTen- fet: TTmfeffer feci 3TTffeTT 3jfe feul I 
^yiM i fe 3^ Ahi i w I Pel fef RoTi fer 11 n 

17. Eva plateh sunuravlvrdhadvo visva aditya adite 
mariisi. Isanaso naro amartyena ’stavi jano divyo 
gayena. 

O Adityas, children of the inviolable light of 
the universe, O Aditi, mother Infinity, thus does the 
inspirer of the swimmer across the flood of existence 
adore you. O ruling powers of the world, O leading lights 
of humanity, thus is the brilliant and divine humanity 
celebrated by the inspired poet in a mood of ecstasy. 

Mandala 10/Sukta 65 

Vishvedevah Devatah, Vasukarna Vasukra Rshi 

34pj(VsO cfefl fef 3feTT cTFST: ^ fefef 
feffe: i 34jfem feoffee: ^.hhT hi 1 

II ^ II 

1. Agnirindro varuno mitro aryama vayuh pusa 
sarasvati sajosasah. Aditya visnur-marUtah 
svarbrhat somo rudro aditir-brahmanaspatih. 

May the cosmic spirit of divinity in its various 
and harmonious manifestations integrated in nature and 
humanity...: Agni, fire and magnetic energy of the earth, 
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Indra, wind and electric energy of the skies, Varuna, 
beauty of the moon, peace of night and depth of oceans, 
Mitra, warmth of the sun and freshness of the day, 
Aryama, cosmic gravity that orders the stars and planets 
in the united orbit of existence, Vayu, cosmic energy, 
Pusha, life energy of nourishment and growth, Sarasvati, 
cosmic enlightenment and universal speech vibrant in 
universal mind, Adityas, inviolable light energy of the 
stars, Vishnu, centre-hold of existence and omnipresence 
of sustaining divinity, Maruts, various versions of wind 
energy in currents, Svah, cosmic light and universal 
bliss, Brhat, expansive space home of the universe, 
Soma, cosmic spirit of peace and divine ecstasy 
pervasive from the sun to earth, Rudra, thundering 
clouds and the voice of sublimity, Aditi, imperishable 
infinity of existence, and Brahmanaspati, the ultimate 
immanent and transcendent, evolution and involution 
of life, may all these together in love and unison bless 
the life of nature and humanity in spirit, awareness and 
expression in thought, word and deed. 

flrddl f^sfr RUlMI fldichfll | 

^ii ^ ii 

2. Indrdgm vrtrahatyesu satpatl mitho hinvand 
tanvd samokasa. Antariksam mahydpapru-rojasa 
somo ghrtasrir-mahimanam-irayan. 

In the dispelling of darkness and want and in 
the breaking of the clouds for rain, Indra and Agni, 
electric and fire energy, both protectors and promoters 
of the reality of substances, enhancing each other by 
their own essential power, work together in the same 
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system, and these together and Soma, the great and 
soothing life-promoting spirit with its harmonious 
power and lustre, all fill, energise and vitalise the great 
middle spaces. 

fmt ftTRW ^diWnchm JkfwT 5 ^tt- 

■^srfq i ^ 3fiA4cUiujcj TTTRrtt 

■^terr: ii 3 ii 

3. Tesarh hi mahnd mahatdm-anarvandm stomdh 
iyarmyrtajhd rtdvrdham. Ye apsavam-arnavam 
citrarddhasaste no rasantbm mahaye sumitrydh. 

By the grandeur of these mighty, irresistible, 
self-sufficient powers of nature which observe and 
advance life’s evolution by the laws of divinity, I, 
knowing the laws of nature and exigencies of the 
environment, structure, realise and accomplish my 
programmes of development and social advancement 
within the specifics of the Vishvedevas which, 
harbingers of wondrous possibilities, friendly and 
helpful, may, we pray, give us rain showers of liquid 
prosperity and progress for our honour and glory. 

U K j-RH rf anfhT TT5FTT ■qfSTcff Tsfrw-T 

II II 

4. Svarnaram-antariksdni rocand dyavabhumi 
prthivim skcnnbhurojasa. Prksb iva mahayantah 
surbtayo devdh stavante manusdya surayah. 

These Vishvedevas, cosmic powers, by their 
glorious lustre and power, hold and sustain the bright 
sun, the shining stars, heaven and earth and the 
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expansive universe. Brilliant celebrants adore and exalt 
them as divine powers, munificent givers and generous 
friends for humanity. 

Y^\d f?T$T M ^TT JHy I ^U tT^TT ^T 

i yy'un fi-Jn 

u ^ n 

5. Mitrdya siksa varundya dasuse yd samrdja 
manasd na prayucchatah. Yayordhdma dharmand 
rocate brhad yayorubhe rodasi nddhasi vrtau. 

Offer homage to Mitra and Varuna, 
complementary centripetal and centrifugal currents of 
cosmic energy, both sovereign and self-lustrous which 
never fault on their observance of law and generosity 
by their very nature. Their abode and sphere of operation 
shines by their law of Dharma and the great heaven and 
the great earth both abide in their vast sphere of cosmic 
dynamics. Offer homage to these generous givers of 
the light of day and peace of the night. 

W jflcTTPH yTfd 1 fHbcbH TTqT <^Ihi sHHU'cU^: I 
TTT P%cUU|| c|^U||i| d|IVI<rclMl 

II ^ II 

6. Yd gaurvar-tanim paryeti niskrtam payo duhdna 
vratamr-avdratah. Sd prabruvdnd varundya 
dasuse devebhyo dasaddhavisa vivasvate. 

The earth which goes about in her well defined 
orbit, ceaselessly moving on over the orbital stages of 
the revolution and yielding milky nourishments for life 
on the way for living beings, expresses her thanks to 
generous Varuna and does homage to Vivasvan, the 
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refulgent sun, Varuna dispelling it and the sun attracting 
it, both holding it in balance for the worshipful 
humanity. 

fcfcrsfcfr 3rfttf±T{gr dsHMsf PcUdVI-H 1 

3ttw i ’srt 3tt Wbrt# 

H III ^3 II 

7. Divaksaso agnijihvd rtavrdha rtasya yonim vimr- 
santa asate. Dydm skabhitvyapa d cakrurojasd 
yajnam janitvi tanvini mdmrjuh. 


Cosmic divinities clothed in light with tongues 
of fire observe and augment the law of cosmic yajna, 
and together, in a spirit of grateful union, sit at the centre 
with the central cause of all cosmic evolution. Holding 
the heavens high with their lustre, creating the waters 
of life, and lighting up and sustaining the yajna fire, 
they anoint themselves with divine grace. 


[: fuflcbUI I 

£11ci'iofsTeft er^TiTRT TPjffr ■qfsprrq' 

fcFcFt: II 4 II 


8. Pariksita pitard purvajdvari rtasya yona ksayatah 

samokasa. Dyavdprthivi varundya savrate 
ghrtavat payo mahisdya pinvatah. 

Extending and expanding, all embracing, each 
in its own sphere but both abiding together in the same 
one space, heaven and earth, earliest parents of life, rest 
in the original cause of cosmic evolution and both, 
dedicated to the law of divinity, replete with the waters 
of life, create and augment living energy for the great 
Varuna, pranic spirit of life. 
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4N^fT ^u^j^diun ftmi 3^TTT I 
■%^T 3T+f^Tf 3Tf3ffrt gcim^ ^ mfsfcTTRT Rot-Util 1 
3TC^^II ^ II 

9. Parjanyavata vrsabhb purisinendravayu varuno 
mitro aryamd. Devdn bdityah aditim havamahe 
ye parthivaso divyaso apsu ye. 


Clouds and winds, mighty water bearer vapours, 
Indra and Vayu, currents of electric energy and the 
winds, Varuna, Mitra and Aryama, centrifugal, 
centripetal and all controlling cosmic energy, the devas, 
Adityas, rays of solar emissions, Aditi, mother nature, 
all we invoke, adore and exalt, all that pervade and abide 
by earth, heaven and the middle regions of the sky, for 
knowledge and its application in practice. 




fn%ll || 


TTTR SJd-HI ^ 


10. Tvcistdram vayumrbhavo ya ohate daivya hotarb 
usasam svastaye. Brhaspatim vrtrakhd-dam 
sumedhasamindriyam somcuh dhcinasa u imahe. 

O learned scholars of the science of yajna, for 
our achievement of wealth and all round well being, let 
us study and adore Tvashta, the specific natural energy 
that creates and shapes the forms of life, Vayu, wind 
and electric energy, the solar energy of the dawn, the 
vast space, the catalytic force that breaks the cloud and 
the soma energy which energises the heavenly yajakas, 
prana and apana, and enhances the efficacy of brain and 
the senses. 
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spr Jimvci arrq'ylcfnjLLjHt'-Mr^cff mcThT 

3TCT: I tuf 1 RPd 34141 ^klI f^pFtft 

3Tf&J 8^ II ^ II 


11. Brahma gamasvam janayanta osadhir-vanas- 
patln prthivim parvatah apah. Suryam divi 
rohayantah suddnava drya vrata visrjanto adhi 
ksami. 

Let us invoke, study and adore for extension 
and improvement the natural processes producing and 
enhancing the quality of food, cows, horses, herbs and 
trees, earth, mountains, waters, and the facts of nature 
which shine and rise to the sun in heaven, all highly 
productive and generous givers, creating, causing and 
stimulating the best actions on earth. 


fmrsfr Pn-tTvcnj yr?r ctfiraw 


3fLd^dHH i ^*T3jer 

II ^ II 


f^OTlTTeH 


12. Bhujyum-amhasah piprtho nirasvind syavam 
putram vadhrimatyd ajinvatam. Kamadyuvam 
vimaddyohathur-yuvam visnapvam visvakayava 
srjathah. 

Ashvins, complementary powers of divine light 
and regeneration, you save the man of suffering and 
sufferance from sin and evil, refertilise the barren land 
and revitalise the seed to germinate, raise the genetic 
quality of seeds and plants for better taste and 
nourishment, and raise the general capacity of the seeker 
of knowledge to higher competence. 
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Mldlhdl d-dd>4>md^Tl RcTl SJ?rflTFSTTW: I 

d^lfp JHUM-dT^iR-l T[ fl-^dl W 
■q^ITII II 

13. Paviravi tanyaturekapadajo divo dharta sindhu- 
rapah samudriyah. Visve devasah srnavan 
vacdmsi me sarasvati saha dhibhih purandhya. 


Thunder and lightning, the one absolute unborn 
eternal sustainer of heaven, the sun, flowing rivers, 
oceanic waves and waters, rain bearing clouds, all the 
divinities of nature and the seasons, and the divine 
mother of knowledge and speech with the cosmic 
intelligence and will may hear my prayer and respond. 


14. 




I 

-uTdMIdi qdPTd: ^ifdTT TTtT7 

^td II R>S II 


Visve devdh saha dhibhih purandhya manor- 
yajatrd amrta rtajhdh. Ratisaco abhisacah svar- 
vidah svargiro brahma suktam juserata. 


May all divinities of nature and humanity, with 
their thoughts, intentions and will and actions, adorable 
at heart in yajna, immortal, self-established in divine 
truth and law, givers of intelligence and competence 
for accomplishment, loving and sociable, the very voice 
and vision of divinity, soul of bliss divine, listen and 
accept my song of divine adoration. 

ddl-dRfai 3^qdUdd-d ^ PdydJ -tfdTST: I 

H ^ tlfGdiq-bUJdysij ’q+cT qdPwPq: TRrt 
q - : II ^ II 
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15. Devan vasistho amrtan vavande ye visva bhuva- 
ndbhipratasthuh. Te no rasantamuru-gayamadya 
yuyam pata svastibhih sada nah. 

The most brilliant sage celebrates and adores 
the immortals who abide in all regions of the world. 
May they now give us universal knowledge and vision 
of the highest adorable lord divine. O Vishvedevas, pray 
always protect and promote us with all that is good for 
total well being of life. 

Mandala 10/Sukta 66 

Vishvedevah Devata, Vasukarna Vasukra Rshi 

%eTF^ clfl: WWii 1 wfh^frrfi 

■pr^fcRT: i ir cttcm: fcr?cpfer TFJrrt 

II ^ II 

1. Devon huve brhacchravasah svastaye jyotiskrto 
adhvarasya pracetasah. Ye vavrdhuh prataram 
visvavedasa indrajyesthaso amrta rtdvrdhah. 

For the good and well being of life all round, I 
invoke the Vishvedevas, all bounties and divinities of 
nature and humanity. Abundant and renowned are they, 
refulgent givers of light, enlightened promoters of the 
yajna of love and non-violence, who enhance the 
creative and productive processes of overcoming 
ignorance, injustice and poverty. Immortal observers and 
promoters of universal law with Indra, the omnipotent, 
as their supreme leader, they know, command and 
promote the entire wealth and well being of the world. 
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-miPh'm'i %jut- 

ulnVh I yWui ■CF^f HIM/h 
TTT^: II ^ II 

2. Indraprasuta varunaprasista ye suryasya jyotiso 
bhagamanasuh. Marudgane vrjane manma 
dhimahi maghone yajham janayanta surayah. 

Created, inspired, commanded and controlled 
by Indra, supreme ruler, instructed by Varuna, lord 
supreme of wisdom and judgement, the Maruts have 
attained to their share of the light of the sun. The wise 
and the brave institute yajna for the sake of divine 
bounties. May we too concentrate and dedicate our heart 
and soul to the strength and liberality of the Maruts. 

i irsf ^3f^fcrr ^oiiiihi m ^niV: 

-H Tel HI d Cd-cH II 3 II 

3. Indro vasubhih pari patu no gayamadityairno 
aditih sarma yacchatu. Rudro rudrebhirdevo 
mrlayati nastvasta no gndbhih suvitaya jinvatu. 

May Indra protect and promote our home with 
the wealth of the eight Vasus. May Aditi, mother Infinity, 
give us peace by all the twelve Adityas. May Rudra, 
lord of justice and mercy, with the eleven Rudras be 
pleased with us. May Tvashta promote us with the power 
of all the divinities for happiness and peace. 


*TFcT: 

%cJT ahfertff 3 T#£r £c|W^ d^stl-rtJfadK 
THTII II 
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4. Aditirdyavaprthivl rtarh mahadindravisnu maru- 
tah svarbrhat. Devdh adityah avase havamahe 
vasun rudrantsavitaram sudamsasam. 

For our protection and promotion, we invoke 
Aditi, mother Nature, heaven and earth, the great cosmic 
law of Rtam, Indra, cosmic energy, Vishnu, omnipresent 
divinity that sustains the universe, Maruts, wind 
energies, cosmic joy, eight Vasus, eleven Rudras, Savita, 
lord of life and giver of light, lord supreme of cosmic 
action, and the twelve Adityas, all refulgent divinities 
of the universe. 

wWsjtf^cUuii prid'd: Tjm PcimUfr^m cTFST 
II ^ II 

5. Sarasvdn dhibhirvaru.no dhrtavratah pusa visnur- 
mahima vayur-asvina. Brahmakrto amrtd 
visvavedasah sarma no yamsan trivarutham- 
amhasah. 

The rainy sky with its actions of showers, Vamna 
with its own laws of functioning, Pusha, nature’s energy 
of nourishment and growth, the mighty all pervasive 
Vishnu, the winds, and the Ashvins, all dedicated to the 
supreme spirit of the universe, immortal powers in direct 
contact with the Supreme Divine, may, we pray, give us 
peace and rest for body, mind and soul free from sin 
and evil. 

cprt wf ^n'ui: tff?t dDim dM'ufl %ctt cjm'um 
dfc/uil II ^ II 
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6. Vrsa yajho vrsanah santu yajhiya vrsano deva 
vrsano haviskrtah. Vrsand dyavdprthivi rtdvari 
vrsa parjanyo vrsano vrsastubhah. 

May yajna bring us showers of peace and 
prosperity, may the yajakas be generous and abundant, 
may the divinities be generous and abundant, may the 
bearers of havi be generous and abundant, may heaven 
and earth replete with waters be generous and abundant, 
may the clouds be generous and abundant, may the 
celebrants of the generous divinities too be generous 
and abundant and bring us showers of peace and 
prosperity. 



iiicJl'PfA cpfrnf %cRpsrqT ttt r^ej*ksj; fsr 


■STOcT: IIV3 II 

7. Agriisoma vrsand vajasdtayepuruprasasta vrsand 
upa bruve. Yavijire vrsano devayajyaya ta nah 
sarma trivarutham vi yamsatah. 

Agni and Soma, heat and cold, two 
complementarities of nature, both generous and 
abundant for the achievement of food, energy and 
advancement in knowledge and culture, universally 
praised and adored as generous and abundant, both of 
which others too serve and adore as generous and 
abundant by yajna, I glorify, and pray they may give us 
threefold peace and protection for body, mind and soul. 

yds/dl: add ill 3f&dtlu||nfAr 

f^rd: I 34p«lgl'riK dtdUmT df 3^^^ 

clddif II 4 II 

C.- Cx 
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8. Dhrtavratah ksatriya yajhaniskrto brhaddiva 
adhvciranamabhisriyah. Agnihotara rtasapo 
adruho’po asrjannanu vrtraturye. 

Dedicated Kshatriyas consecrated in yajna, 
brilliant in the knowledge of divinity, meticulous 
performers of yajna with beauty and grace with Agni as 
their high priest of yajna in observation and exaltation 
of the laws of divinity, free from hate and enmity, move 
forward in their battle against darkness and evil and set 
the waters of life aflow like rain showers on the break 
of dark clouds. 





II ^ II 

9. Dyavaprthivi janayannabhi vrata”pa osadhir- 
vaninani yajniyd. Antariksam svard paprurutaye 
vasam devasastanvi ni mamrjuh. 

Vishvedevas, divinities of nature and humanity, 
dedicated to their duties and discipline, creating and 
promoting herbs and trees and forests for nature’s sacred 
purpose of protection and promotion of life, fill the 
regions of earth, sky, the sun and the highest heaven 
with replenitude and add beauty to their own body and 
the environment to their heart’s desire. 

UdPtf ted i 

afpsteh.- uPd-T-H m f^rr Hd-iY 

H^faji n 

10. Dhartaro diva rbhavah suhasta vataparjanya 
mahisasya tanyatoh. Apa osadhih pm tirantu no 
giro bhago ratirvajino yantu me havam. 
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May the divine powers, sustainers of bright 
heaven, roaring winds and thundering clouds, faultless 
perfect waves of light and Rbhus, formative intelligence 
of nature and expert humanity, waters, herbs and trees 
listen, enjoy and augment our mantric voice, and may 
Bhaga, abundant spirit of highest grace, Rati, mother 
nature’s generosity, and the Vajins, fire, wind and sun, 
life energies of the three regions, listen to my invocation 
and join our yajna with abundance of gifts and teeming 

joy- 

TPT£: iTFSJ ^ MI tH fd dMd: I 

squid^dift-l H ddltf "StT tTM 

II II 

11. Samudrah sindhu rajo antariksamaja ekapat 
tanayitnurarnavah. Ahirbudhnyah srnavadva- 
camsi me visve devasa uta surayo mama. 

May the ocean, the sea and rivers, the middle 
regions of vapour and air, the one absolute eternal 
sustainer of the universe, the thunder, the spatial ocean, 
the region of dark clouds, and all divinities and eminent 
sages and scholars of the world, listen to my invocation 
and prayer and respond. 

ndA\ ddcil'dd yiod 1 

34llrifr4i Hdldd f*TT VJHWldlfd 

Pd-dd II ^ II 

12. Sydma vo manavo devavitayeprdncam no yajham 
pra nayata sddhuyd. Aditya rudrd vasavah 
suddnava imd brahma sasyamanani jinvata. 

O men of thought and enlightenment, may we 
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all be for your advancement and well being on the path 
of holiness and rectitude. Please take our yajnic 
endeavours forward in the right direction in a simple 
and straight manner. O Vasus, Rudras and Adityas, 
scholars of the first, higher and highest order, noble and 
generous, please refresh, promote and advance these 
hymns of adoration to higher achievement in the 
programmes. 

g) d UI tram M4Ir^d rt-ciTh TrTSJSTT I 

gnhRT vifri 3rwf sister 

WcT: II II 

13. Daivya hotdrd prathamd purohita rtasya panthdi- 
manvemi sadhuyd. Ksetrasya patim prative- 
samimahe visvdn devdh amrtah aprayucchatah. 

O divine yajakas, O high priests of nature and 
humanity, I follow the straight path of rectitude and 
universal law of nature’s creativity. And we pray to the 
lord ruler and protector of the universe immanent in 
every form of existence, and, join all the divine powers, 
immortal and relentlessly active in the universal process, 
for study and advancement through yajna. 

clfMaiU: fMHcl^M'y^H-^f ^oilni sTsfoclt-Hif I 
■yfrTT^r sTTrTSr: ffcTTTlfs sf STJrTT 

■ST^II II 

14. Vasisthdsah pitrvadvdcamakrata devdh ildna 
rsivat svastaye. Prita iva jhatayah kamametyd 
’sme devdso’va dhunutd vasu. 

Brilliant sages and scholars studying the divine 
powers and researching the divine resources of nature 
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like the seers and, like parents and protectors, creating 
the knowledge and the language of knowledge for life’s 
well being, and, O noble benefactors, having known 
our cherished needs and desires like loving friends and 
relations, pray energise our economy and create wealth 
for the community. 

3tTpT^cJcF% ^ PdiMJ *JcfaTf*T ‘^dTSt: I 
rt vrirr wf^rf^: 

-T: II ^ II 

15. Devan vasistho amrtdn vavande ye visvd bhuva- 
ndbhipratasthuh. Te no rdsantdmurugdya-madya 
yuyarh pdta svastibhih sadd nah. 

The brilliant sage of the first and highest order 
adores and celebrates the immortal Vishvedevas who 
abide in all regions of the world. May they give us 
universal knowledge and vision of the highest adorable 
lord divine. O Vishvedevas, pray protect and promote 
us for all time with all that is good for the total well 
being of life. 


Mandala 10/Sukta 67 

Brliaspati Devata, Ayasya Angirasa Rshi 

jrt fsrjf yHvil'ujff ftnrr ?kdyPdidi <^dlM- 

Pd-dd.1 Pw^ddfeVd^d'-ifl S ^8T- 

viWdJi ^ ii 

1. Imam dhiyam saptasirsmm pita na rtaprajdtdm 
brhatimavindat. Turiyam svijjanayadvisva- 
janyo ’yasya ukthamindrdya samsan. 

Our father creator, omniscient lord divine, 
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revealed for us this universal voice of knowledge 
spontaneously. Structured in seven metres, it is born of 
the lord’s awareness of Satyam and Rtam, i.e., the eternal 
and mutable truth of existence and its laws of evolution, 
sustenance and involution. He, the original source of 
the birth of the universe and its knowledge and language, 
also revealed the fourth and silent mode of existence in 
the transcendent state of Moksha beyond the earlier three 
of Dharma, Artha and Kama without effort and spoke it 
for Indra, the soul. 

yifCn ^ -shssrtm chu: i 

fsrei arrq 1 itsm ii ^ u 

2. Rtam samsanta rju didhyana divasputrdso 
asurasya virdh. Vipram padamahgirso dadhana 
yajhasya dhdma prathamam mananta. 

Speaking the Word of eternal knowledge, 
meditating on the natural, eternal spirit of omniscience, 
the Rshis, children of light, brave offsprings of divine 
virility, self-disciplined souls established in the position 
of vibrant sages among humanity, realise in direct 
experience the first and original presence of the adorable 
lord Supreme. 

f^f afrir 

■^ii 3 ii 

3. Hamsairiva sakhibhir-vavadadbhir-asmanma- 
yani nahand vyasyan. Brhaspatir-abhikanikra- 
dadga uta prastauducca vidvdh agayat. 

Chanting with friends as with hansa-like simple 
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sinless souls of purity, breaking the adamantine chains 
of karmic bondage, loudly proclaiming the divine Word 
of omniscience, Brhaspati, master celebrant of the 
Infinite Spirit, blest with knowledge and vision divine, 
sings and adores the lord divine. 

3Tcfr IMT VJT TT^qr tjt Tgj I 

3TT^f^f % frR3T 

3TT^: II II 

4. Avo dvdbhydm para ekaya ga guhd tisthantira- 
nrtasya setau. Brahaspatis-tamasi jyotiriccha- 
nnudusra dkarvi hi tisra dvah. 

Brhaspati, master of language, wishing for the 
light of knowledge and expression in the midst of the 
darkness of the web of the world of mutability, expresses 
the two upper levels of language, i.e., madhyama and 
vaikhari, which he expresses by two media of thought 
and word, and the one hidden below, i.e., Pashyanti, he 
apprehends through one, the deeper mind in meditation. 
Thus he reveals the three modes of language. (The fourth 
is Para, the silent mode of language in its originality 
beyond the world of mutability which can be realised 
in the highest state of Samadhi.) 

TTTITRTJilHM| t 4T Po-TIM EHcbW Cj-J-rl<1 I 

umch ^^4#: u v, n 

5. Vibhidya puram sayathemapacim nistrini saka- 
mudadherakrantat. Brhaspatirusasam suryarh 
gamarkam viveda stanayanniva dyauh. 

Brhaspati, the seeker of light, in the state of 
turiya beyond deep sleep, breaks through the three bonds 
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of the city of darkness of the mutable world like thunder 
and lightning breaking the dark cloud and directly 
realises the dawn, the sun rays, the sun and the light 
beyond the sun. 

cr* ■ffgpTTT <*Aui‘^ f^r ^cbdf i 

c;If^dP h-UP vI^fyJ-MHI5 fld^R^furqr ^TT 3flT 

■OTTTr^H ^ || 

6. Indro valam raksitaram dudhanam kareneva vi 
cakarta ravena. Svedahjibhir-asiram-icchcima- 
no’rodayatpanimd ga amusnat. 

Indra, mighty ruling soul, wishing to taste the 
sweetness of milk mixed with soma, i.e., divine ecstasy 
with vibrations of grace, removes the veil of darkness 
covering the light of knowledge and divine speech with 
an act of will as if with a stroke of thunder and lightning, 
throws the demon away lamenting, recovers and enjoys 
the light of knowledge with the voice of divinity and 
showers of bliss in a state of clairvoyance. 

TT# J TTrhfH: f^T I 

7. Sa im satyebhih sakhibhih sucadbhir-godhayasam 
vi dhanasair-adardah. Brahma-naspatirvrscibhir- 
varahair-gharmasvedebhir-dravinam vyancit. 

Brahmanaspati, master, protector, promoter and 
ruler of the world of existence, blest with divine light, 
vision and speech breaks down the thief of cows, i.e., 
hoarders, exploiters and destroyers of the wealth of life. 
He breaks them down with the help and cooperation of 
friends and associates who are generous, self-fulfilled, 
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fervently dedicated to truth, purity of conduct, laws of 
Dharma and rectitude, and blest with ample means and 
materials for the achievement of their goal. Thus does 
he recover and establish wealth and common wealth 
for the individual and the society. 

fr UrtM m't-ll jfWrd ^TT I 

II £ II 

8. Te satyena manasd gopatim gd iyanbsa isana- 
yanta dhibhih. Brhaspatirmitho avadyapebhiru- 
dusriya asrjata svayugbhih. 

They, friends and associates, with dedication to 
truth and with honest mind, intentions, thoughts and 
actions, wishing to promote the cows, i.e., the wealth 
and culture of the nation as a system, approach the 
‘gopati’, i.e., the head of the commonwealth, and he, 
Brhaspati, master, protector and ruler of the expansive 
system, together with his associates at his full command, 
with safeguards against negativity, scandal and calamity, 
creates and organises a nation of freedom and progress 
ranging over the earth in peace and joy. 

7T -RfTTfjf: [vici|(V: fH^P^ HU'^H I 

3TH 1 Edwl,H II 8 II 

9. Tam vardhayanto matibhih sivdbhih simhamiva 
nanadatam sadhasthe. Brhaspatim vrsanarh 
surasbtau bharebhare anu madema jisnum. 

Exalting him with our thoughts and actions 
dedicated to peace, freedom and all round well being 
of life, supporting him waxing and roaring victorious 
as a lion in the world’s hall of yajnic freedom and 
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progress, let us join Brhaspati, mighty and generous 
protector, for the sake of victory in every battle worthy 
of the brave, and win our goals and enjoy life with him. 

tri 1 i 

<U¥aVA mm fsr^rh; mfirf 

TRTTII || 

10. Yacld vajam-asanad-visvarupama dydmaru-ksad- 
uttcirani sadma. Brhaspatim vrsanam vardha- 
yanto ndnd santo bibhrato jyotirasa. 

When Brhaspati achieves food, energy and 
victories and higher possibilities of universal order and, 
like the sun, reaches and illuminates the heavens with 
light, then those who receive and shine with light like 
the planets, being many and various, exalt the mighty 
generous master ruler with words of adoration. 

UrMWjTviM <£ U MI cimsf chirr I 

w ttstt w fmm 

fmm ii ^ ii 

11. Satyamasisam krnutd vayodhai klrim ciddhya- 
vatha svebhirevaih. Pasca mrdho apa bhavantu 
visvastadrodasi srnutam visvaminve. 

O Brhaspati, O leading lights of humanity, for 
food and energy, good health and age, fulfil the hopes 
and ambitions of the people and justify your words of 
purpose to the point of truth without compromise. 
Protect the cooperator and celebrant with your own 
power and security. Then let all violence, enmity and 
sabotage be overcome and cast off totally far away. And 
may the heaven and earth, givers of universal fulfilment 
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listen to our prayer and adoration. 



12. Indro mahna mahato arnavasya vi murdhdnama- 
bhinad-arbudasya. Ahannahim-arinat sapta 
sindhun devair-dyavaprthivT pravatarh nah. 

Indra with his might breaks the top of the great 
ocean of waters in space and, breaking the dark cloud, 
releases the seven seas and sets the rivers aflow. May 
the heaven and earth protect us by the divinities. 

(The metaphor has been explained also as 
revelation of the Vedas in seven metres at the time of 
the creation of humanity. The revelation breaks through 
the darkness of ignorance and releases the light of 
knowledge to radiate in seven chhandas of the Vedas.) 

Mandala 10/Sukta 68 

Brliaspati Devata, Ayasya Angirasa Rshi 





1. Udapruto na vayo raksamdnd vavadato abhriya- 
syeva ghosdh. Giribhrajo normayo madanto 
brhaspatim-abhyarka anavan. 

Like aquatic birds playing on water, like 
watchful guards raising their voice, like the rolling 
rumble of rain clouds, like rippling streams flowing 
down mountain slopes, the celebrants raise their hymns 
of adoration to Brhaspati. 
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i^f 


MdWnl ^nQh cu^myfpicu^fi n ? n 

2. Sam gobhirangiraso naksamano bhaga ivedar- 
yamanam ninaya. Jane mitro na dampati anakti 
brhaspate vajayasuhrivajau. 

Just as Angirasa, enlightened disciple of the sage 
of living knowledge, like Bhaga, divine lord of light 
and grandeur, leads his friend to knowledge and 
prosperity, as a friend leads a couple in the community 
to come together in marriage, so O Brhaspati, inspire 
and energise the aspirants to go forward and win their 
goal by the light and words of divinity. 

Tumm affbrfaul'RrMti: fjciuff i 

%cRTf tmuf ^ f^gf - 

II 3 II 

3. Sadhvarya atithiriirisirah sparhah suvarnd 
anavadyarupdh. Brhaspatih parvatebhyo vituryd 
nirgd upe yavamiva sthivibhyah. 

Replete with pure, living energy, ever on the 
move, loved, coveted, brilliant golden, beautiful in form, 
such are the rays of light and vitality which Brhaspati, 
the sun, recovers from the deep caverns of darkness 
and sends them down to clouds and earth as a farmer 
sows the seeds of barley in the field. 



: I 


4. Aprusayan madhuna rtasya yonimavaksipa- 
nnarka ulkamiva dyoh. Brhaspatir-uddhara- 
nnasmano gd bhumyd udneva vi tvacam bibheda. 
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Sprinkling the womb of life with the honey 
sweets of vitality like the sun radiating the rays of light 
from the regions of heaven, Brhaspati recovers the 
showers of life from the clouds and, as showers of water 
seep into the crust of earth, so the seeds of life are vested 
and borne in the earth. 

3pr -mid 1 mi Trtfi vflol^rhd cmi 

3TT3Trn cTTrT 3TT 

3TT^TT: II ^ II 

5. A pa jyotisa tamo antariksad-udnah sipdlamiva 
vatu djat. Brhaspatir-anumrsyd valasya’bhra- 
miva vata d cakra a gdh. 

As the sun removes darkness with light from 
the middle regions, as the wind removes the cover of 
moss and grass from the surface of water, so does 
Brhaspati, lord of the expansive universe, with deep 
thought, remove the cover of the darkness of nescience 
and sets in motion the dynamics of nature’s creativity 
in circuits of energy as the motions of the wind. 

oWdl ■3TFT ^7^BitlimdiiAnifc: I 
dksH kfpaT oBTciajMi ^difci PjW u ft m I - 

xrmr ii ^ ii 

6. Yadd valasya piyato jasum bhed brhaspatir- 
agnitapobhir-arkaih. Dadbhirna jihva parivista- 
mddadd -virnidhm rakrn od-us riyan dm. 

When Brhaspati with the flames of fire and rays 
of the light of his creative will breaks through the 
darkness of nescience covering the primeval potential 
existence and takes it over as the tongue takes over the 
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food crushed by teeth, then he opens up and reveals the 
vast reservoir of his energies of the dynamics of creative 
nature. 

% T^tTTT mrf wfhTTT TTSf% ttp wi 



^TrT 11 vs II 

7. Brhaspatiramata hi tyadasam nama svarinam 
sadane guhd yat. Andeva bhittva sakunasya 
garbham-udusriydh parvatasya tmandjat. 

Brhaspati knows the name and identity of these 
voluble facts and processes of existence which are 
present but hidden in the deep womb of nature and 
which, radiating like rays of light and flowing like 
streams, grow and come into being as chicks on maturity 
break the bird’s egg and spring into full life. 






II £ II 


8. Asndpinaddham madhu paryapasyan-matsyam na 

dina udani ksiyantam. Nistajjabhdra camasam na 
vrksdd brhaspatir-viravena vikrtya. 

Brhaspati sees the sweetness and beauty of 
human life caught up in the bonds of pleasure and 
sufferance in the body like a fish caught up in shallow 
waters, and he raises and refines it like a cup of soma 
for the divinities, crafted from rough wood, having 
refined and blest it by the resounding voice of revelation. 

filNirifcl^rH W|_: ^jf 3Tffr TTT 3T#mT f^T 
HMiR-l I ^^(duT^MNl ^ Mcfufl 

^T^TTTII ^ II 
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9. Sosamavindat sa svah so agnim so arkena vi 
babddhe tamamsi. Brhaspatir-govapuso valasya 
nirmajjanam na parvano jabhdra. 

The blessed man realises the light of the dawn 
of knowledge, the light and bliss of heaven, the vision 
of refulgent divinity, and with that light wards off the 
darkness of evil and ignorance. Indeed, Brhaspati raises 
the man subject to body, senses and mind, now blest 
with divine vision like a real man, otherwise completely 
sinking in the depths of darkness and evil. 

%ft^ wrf 4-/PMHI chITh I"UT: I 

rMj-i'oHV'dcb11 fim ^SET- 

TtrT: II II 

10. Himeva parnd musita vanani brhaspcitina- 
krpayadvalo gdh. Ananukrtyam-apunascakdra 
yat suryamasa mitha uccardtah. 

Just as the leaves of forest trees are made to fall 
by winter, so darkness is dispelled and light is created, 
so is ignorance dispelled and the light of Vedic revelation 
revealed by Brhaspati, and that is an act he does 
unparallelled and unrepeated as long as the sun and 
moon shine together and illuminate the days and nights. 

TT^TTHUI II II 

11. Abhi syavam na krsanebhirasvam naksatrebhih 
pitaro dydmapimsan. Ratrydm tamo adadhur- 
jyotirahan brhaspatirbhinadadrim vidadgah. 

Like a dark horse adorned with golden 
trappings, the rays of light adorn the heavens with stars. 
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Brhaspati vests darkness in the night and light in the 
day, breaks the cloud, releases the light and showers 
recovering the light of existence from the night of 
annihilation, and enlightens the heart of darkness with 
revelations of the light of divinity. 

3rferra^r: i -d^-uPd: 

TT % ^frfH: ^Tt TT TT cRtT 1 

ii ii 

12. Idamakarma namo abhriyaya yah purviran- 
vdnonaviti. Brhaspatih sa hi gobhih so asvaih sa 
virebhih sa nrbhirno vayo dhdt. 

This homage we offer to Brhaspati, lord of living 
waters and thunder, who reveals the eternal words of 
divine knowledge. May that lord bless us with good 
health and long age with lands, cows and the light of 
knowledge, horses, transport and advancement, brave 
progeny, leading lights and enlightened people. 

Mandala 10/Sukta 69 

Agni Devata, Sumitra Vadhryashva Rshi 

Tppm 1 crmf yuR'Id: ttttttt 

^h'dd: I f^ft 3T?f ^Pldl^Pl ^Rft 

drc/^d<H ^ II 

1. Bhadrd agner-vadhryasvasya samdrso varrii 
pranitih surand upetayah. Yadim sumitra viso 
agra indhate ghrtendhuto jarate davidyutat. 

May the controlled and directed radiations of 
light and yajna fire, Agni, be auspicious, may its 
inspiration and guidance be auspicious and rewarding, 
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may its associations and functioning mutualities be 
auspicious. When noble and friendly people kindle and 
install it in the prime position in the vedi of yajna then, 
raised and fed on oblations of ghrta, it rises and shines, 
adored and exalted by the celebrants. 

(This metaphor of physical fire and light, of 
which the flames and radiations are controlled and 
directed, is extendable to the socio-political and 
educational life of the human community. In this context 
Agni is to be interpreted as the leader, ruler, commander 
and teacher, leading the people to auspicious 
attainments. And, as in the case of all words indicative 
of divinity, Agni is the supreme lord of light and life 
whose divine functions are all self-refulgent and self- 
controlled, leading us all to auspicious attainments.) 

MHud hd'nH) 

^di^d APTdi f^t-cfagr jlhT $d Imh ynkl^Jd: II ? II 

2. Ghrtamcigner-vadhryasvasya vardhanam ghrtci- 
mannarh ghrtamvasya medanam. Ghrtendhuta 
urviya vi paprathe surya iva rocate sarpirasutih. 

Ghrta means and is the rise and exaltation of 
self-controlled self-directed Agni, ghrta is the food, and 
ghrta is the growth and expansion with love and grace. 
Fed on ghrta it rises and expands unbounded and, 
kindled, energised and exalted with ghrta, it shines 
glorious and beatific like the sun. 

-srft HdTdMl'cb tHjim: 3# Hdl'd: I TT 

TT fhfl 1 TT cTTST TT fW 

m: II 3 II 
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3. Yat te manuryadamkam sumitrah samldhe agne 
tadidam naviyah. Sa revacchoca sa giro jusasva 
sa vajarh darsi sa iha sravo dhdh. 

O prime and pioneering power, Agni, the bright 
and blazing light and flame of yours which Manu, 
thoughtful intellectual and noble friend, kindles with 
positive intention and purpose is new and it is adorable. 
Let it shine rich in wealth. Listen and respond to our 
words and voices of hope and prayer. Destroy negative 
forces. Create and bring us honour and prosperity here 
and now. 

■ST ^TT McT4ir^HI cfeq^T: TfrfHf 3# TT jt I 

TT d: RAMI 3TT rTJTTT ft 

3pFT II ^ II 

4. Yam tva purvamilito vadhryasvah samldhe agne 
sa idam jusasva. Sa nah stipd uta bhavd tanupd 
datram raksasva yadidam te asme. 

Agni, you have been loved, studied and adored 
since the earliest times. The same you, I study and adore 
with controlled and concentrated mind, senses, 
intentions and motivations in my yajnic performance. 
Pray listen to my words and respond to this endeavour 
of mine. Be the protector of our homes and families 
and of our health of body and community, and protect 
this gift of yours which you have given to us. 

£jMl ^HuyciM mm *tt riifMR-u-ilrd^htl- 

ii ii 
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5. Bhava dyumm vadhryasvota gopa ma tva tan- 

s 

dabhimatirjananam. Sura iva dhrsnuscyavanah 
sumitrah pra nu vocam vddhryasvasya nama. 


Agni, power of controlled light and flames of 
fire, be our protector and harbinger of splendour, and 
let no enemy of humanity challenge and assail you. Like 
a mighty warrior, Agni is all surpassing, all inspirer, a 
noble friend, and this is how I celebrate the name of the 
blazing power of self-control and splendour. 


6 . 



^hIhJ 


: II ^ II 


Samajrya parvatyd vasuni dasa vrtranyarya 
jigetha. Sura iva dhrsnuscyavano jananam 
tvamagne prtanayuhrabhi syah. 


Agni, you win the wealth of clouds and 
mountains, plains and seas, conquer destructive and 
darkening forces, and win over noble and dynamic 
powers. O mighty power of light and fire, like a mighty 
warrior all surpassing, inspirer of people, you challenge 
and defeat the adversaries. 


7. 


r: ^w'W'O: VMHlfsr I 


Dirghatanturbrhaduksayamagnih sahas ras-tarih 
satamtha rbhva. Dyumdn dyumatsu nrbhirmrjya- 
mdnah sumitresu didayo devayatsu. 


This Agni, of expansive unending life, vastly 
generous burden bearer, thousandfold protected, 
mysterious and revealing, a hundred ways dynamic 
leader, excellent expert wise, most radiant among 
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brilliants, adored and exalted by leading lights among 
friends of noblest mind, shines among the lovers of 
divinity. 


£FT: S JHMHI #5?^ I 


r: II £ II 


8. Tve dhenuh sudughd jatavedo ’sascateva samana 
sabardhuk. Tvam nrbhir-daksindvad-bhir-agne 
sumitrebhir-idhyase devayadbhih. 

O Jataveda, omniscient lord of all existence, in 
you abides the perennial, inexhaustible mother cow, 
nature, the divine Word, agreeable and spontaneous 
giver of ceaseless streams of life sustaining light and 
natural energy. You are enkindled and adored by all 
leading lights of humanity bearing homage in 
abundance, noble friends, devotees who love and 
worship divinity. 


9. 


<ic||fvWT| 3Tmrt nljUIH cTTSZI^-Sr cffol^l 

M rH4^M|ddlfcfVI ^IU-rci^|II II 

Devascitte amrtd jatavedo mahimdnam vadhr- 
yasva pra vocan. Yat samprccham manu-slrvisa 
dyan tvam nrbhirajayas-tvavrdhebhih. 


O Jataveda, lord of infinite power and motion, 
the immortal divines proclaim your greatness and glory, 
and when mortal humans come and ask who destroys 
the dark and the wicked, the answer is: You win over 
the dark and the wicked with those noble people who 
adore and exalt you as the master, leader and 
commander. 
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f^RTc^ ^L|4 h I ^NIUM 

3^RT irftm Alfa aid wf 3^^fs/rTf^frT II ^ o II 

10. Piteva putramabibharupasthe tvdmagne vadhryci- 
svah saparyan. Jusdno asya samidham yavisthota 
purvah avanorvrddhatascit. 

As the father bears the child in his lap with love 
and supports it, so does the dedicated celebrant with 
controlled mind and sense place you in the vedi in the 
lap of mother earth, serving you with faith, reverence 
and awe. O power most youthful, loving and accepting 
his lighted faith, reverence and service, pray ward off 
all his enemies old as well as new. 

PdriWsdlAl -A <4pffS -5 ftM<t 11 ^ II 

11. Sasvadagnir-vadhryasvasya satrun nrbhirjigaya 
sutasomavadbhih. Samanam cidadaha-scitrabhd- 
no ’va vradhantam-abhinadvrdhascit. 

Agni, divine leader of light and life, always wins 
over the enemies of the self-controlled man of dynamic 
mind and senses by heroic men who distil the soma with 
faith and reverence and offer it to Agni in homage. O 
wondrous lord of light and fire, eliminate conflict 
wherever it be and, yourself rising in glory, break down 
violence and destruction when it is raising its head. 

34iWpjeT%i!V<=l^ t-/Hchlrd<i I 

-qr PcMliflHfAr frte -mm- 


r ? 11 
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12. Ayamagnir-vadhryasvasya vrtrahd sanakat pre- 
ddho namasopavakyah. Sa no ajdminruta vd 
vijdminabhi tistha sardhato vddhryasva. 

This Agni, lord of self-refulgent light, all time 
invoked and lighted with prayer and homage, is the 
dispeller of darkness for the devotee of controlled mind 
and senses. O lord and leader of light and life, face upto 
and overthrow our enemies whether they are united as 
a community of saboteurs or as a hoard of heterogeneous 
antisocial destroyers. 

Mandala 10/Sukta 70 

Apriyah (Idhma or Samiddhagni-l,Narashasa-2, Ilah-3, 
Barhi-4, Davidvara-5, Ushasanakta-6, Daivyau 
Prachetasau-7, Sarasvati-Ila, Bharati-8, Tvasta-9, 
Vanaspati-10, Svahakrti-ll)Devatah, Sumitra 
Vadhryashva Rshi 

JRT -d 3Tjf Ttfrf ^TT MHMI'hI 

^tni ^ II 

1. Imam me agne samidham jusasvelaspade prati 
haryd ghrtdcim. Varsman prthivyah sudinatve 
ahndmurdhvo bhava sukrato devayajyd. 

O divine spirit of light and life, harbinger of 
knowledge and wisdom, on the sacred vedi of this holy 
earth, pray accept this homage of holy fuel and cherish 
this ladleful of ghrta and, O divine fire of noblest action, 
during this happy time of fine season rise on top of the 
world and shine by our faithful service to divinity by 
yajna. 
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JHMdMJI ^ II 

2. A devanamagrayaveha ydtu nardsamso visvaru- 
pebhirasvaih. Rtasya pathd ncimcisa miyedho 
devebhyo devatamah susudat. 

May Agni, prime pioneer of divinities, 
universally valued, praised and adored, come here to 
yajna with all its universal powers of light and energy 
and, as highest of divine agents of yajna, catalyse, 
manage and carry our homage with holy offerings to 
nature’s bounties for their service and replenishment 
by the paths of natural laws and bring their blessings 
for us by the same paths of nature. 

uhujIuI 3TffrtT I 

tEMdl WTT55 <c||f^T dI II 3 II 

/ 

3. Sasvattamamilate dutyaya hcivismanto manu- 
syaso agnim. Vahistairasvaih suvrta rathend” 
devan vaksi ni sadeha hota. 

Men with homage of yajnic offerings always 
invoke, serve and pray to Agni to carry their offerings 
to the divinities and bring in their blessings. O high 
priest of yajna, pray come, bring in the divinities by the 
strongest fastest chariot drawn by most radiant carriers 
of natural dynamics, sit on the vedi and, by the same 
powers, transmit our fragrances to nature’s bounties. 


fsr p'sFTT frU V^l ■qtef ^Tf^r ^55^1 

3t^o6m udfii <ci oif|R^AiaT ayidi ^far^PT ii x u 















MANDAL - 10 / SUKTA - 70 


763 


4. Vi prathatdm devajustam tirasca dirgham drd- 
ghmd surabhi bhutvasme. Ahelcita manasd deva 
barhirindrajyesthdn usato yaksi devdn. 

May the yajnic light, fire and prosperity loved 
by the divinities, grow, expand and rise all round, long, 
wide and lofty in space and time so that there may be 
sweet fragrance for us all time. O divine light, fire and 
fragrance of yajna, O lord of space and divine bliss, 
help us with a gracious mind free from hate and anger 
to join the brilliant divinities with Indra, omnipotent 
Supreme, first and highest of them. 

fdm cU TTpf J-OVIHI crffc: -qfapqT cTT HI dm fst 

hHHI g[< 4 TTSRTsfl 

W^THII II 

5. Divo vd sanu sprsata variyah prthivya vd mdtrayd 
vi srciyadhvcim. Usatirdvdro mahind mahadbhir- 
devam ratharh rcithayurdhdrciya-dhvam. 

O divinities of yajnic energy of nature, treasure 
troves of prosperity, touch the highest top of heavenly 
light and open and expand the fertility of earth in ample 
measure. Loving, passionate and gracious, ride the 
cosmic chariot of Infinity with the great divinities by 
virtue of your own grandeur and open the doors of 
boundless prosperity and enlightenment for humanity. 

Hj}>l<rM aNIHJHTbl f^T ^TFTl 1 I 

3Tr5it^eH*f avi-rl nWdn ^ u 

6. Devi divo duhitard susilpe usasanaktd sadatdm 
ni yonau. A vain devdsa usati usanta urau sidantu 
subhage upasthe. 
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O divine daughters of heaven, dawn of the busy 
day and restful night, both dexterous accomplishers of 
yajna, abide in the midst of the creative endeavours of 
humanity. Loving as you are, generous and gracious, 
may the dedicated and enthusiastic celebrants of divine 
nature come and abide in the boundless bosom of your 
love and good fortune. 

^3>Scff TTTcbTrffe: fSTSTT y im-dp'd-b Mpl 1 I 
srrq^n V9 n 

7. Urdhvo grava brhadagnih samiddhah priya 
dhamanyaditerupasthe. Purohitavrtvija yajhe 
asmin vidustara dravinama yajethdm. 

When the sounding stone for soma goes up, the 
lighted fire rises in flames, and the havi vessels shine 
bright and lovely on the vedi in the lap of mother Infinity, 
then may the priest and the yajaka, Agni and Adityas, 
both brilliant and divine more and ever more create the 
wealth of life for humanity. (Yajna here is a metaphor 
of the creative endeavour of noble humanity in corporate 
action.) 

frRsfl 1 crffcr 3TT ffi'dd cf: *41^1 

TETT&frTT^cn'Nloil %cft 'ddddl ^jM-d II 4 II 

8. Tisro devir-barhiridam variya a sidata cakrma 
vah syonam. Manusvad-yajham sudhitd havimsila 
devi ghrtapadi jusanta. 

O triple divinities, Ila, Sarasvati and Bharati, 
mother Infinity, vibrant spirit of knowledge, language 
and culture, and Bharati, all bearing nature and mother 
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earth overflowing with ghrta, we pray, come and grace 
this lovely vedi which we have created for you with 
adoration, prayer and meditation. May divine Ila, 
transcendent Infinity, Sarasvati, inexhaustible spirit of 
light and stream of knowledge vested in awareness, well 
ordered, and Bharati, spirit of earthly prosperity, come, 
join the vedi as humans and partake of our homage with 
love and grace. 


9. 


tN H *T5Tm: I TT 

II ^ II 


Deva tvastaryaddha carutvamanad-yadahgi- 
rasdmabhavah sacdbhuh. Sa devanampdtha upa 
pra vidvan usan yaksi dravinodah suratnah. 


O divine Tvashta, creator and maker of the forms 
of existence, when you create the beauty and graces of 
life and become a friend and associate of the Angirasas, 
spirit and energy of the life of humanity, then O generous 
lord of the world’s wealth, loving and all knowing, pray 
give food and living sustenance for the holy creative 
people on their paths of life. 


10. 


ch'jj-h fmsRit mst crfar P^m i 

Vanaspate rasanayd niyuya devanam pdtha upa 
vaksi vidvan. Svaddti devah krnavadd-havuh- 
syavatdm dyavaprthivi havam me. 


O lord of vanaspatis, life giving sun rays, and 
herbs, trees and forests which provide food for living 
beings, you are the light giver, all watching and 
energising, you create the food for divinities and give it 
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the right form for their living systems. The generous 
lord of light makes the food palatable and thus forms 
the sacred materials as food for the living yajna of life’s 
evolution. May heaven and earth listen to my voice of 
prayer and exhortation and bless us with the right forms 
of food for us and for our yajna and protect us. 

erf ^ wdf 

t-Tk'-H erft-fcfTcT 3TT ^cTT 3TTJrTt 

11. Agne vaha varunamistaye na indram divo maruto 
antariksdt. Sidantu barhirvisva d yajatrdh svahd 
devd amrta mddayantam. 

Hey Agni, lord of cosmic light and living energy, 
bring us Varuna, water from the ocean and the clouds 
for our cherished yajna of the good life, Indra, light and 
power from the heavens, and Maruts, winds from the 
middle regions. May all divine yajna powers and holy 
yajakas of the world come and join our vedi with the 
chant of svaha, in truth of thought, word and deed. May 
all the immortal divinities rejoice and may they give us 

joy- 


Mandala 10/Sukta 71 

Jnana (Knowledge) Devata, Brhaspati Angirasa Rshi 

GpyFTFT Tjsrq cTTEft 3TJT -MrfUd TTR^RT I 

u^ild: n ^ n 

1. Brhaspate prathamam vdco agram yat prairata 
ndmadheyam dadhdnah. Yadesam srestham 
yadaripramasit prend tadesdm nihitam guhavih. 
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O lord of Infinite Speech, Brhaspati, the first 
and original form of eternal speech, which is the 
integration of name, word and factual reality, which the 
sages receive and bear in mind and articulate at the dawn 
of human creation, lies immanent in the universal mind. 
It is borne in the best and immaculate minds of the sages 
who make it manifest from there by divine inspiration 
in a state of grace. 

TTrfcftTcr Pdr^HI MH-rU sftTT tpfgT cJMUdd I 
3T^T Tn^fct: WlN P4 fed I P«f 

cnfeni ^ it 

2. Saktumiva titauna punanto yatra dhird manasd 
vacamakrata. Atrd sakhdyah sakhydni jdnate 
bhadraisam laksnur-nihitadhi vdci. 

When the sages of patient and transparent mind, 
with their thought and imagination, conceive, visualise 
and articulate the divine word, crystallising it to the state 
of purity as they sift the grain of truth from the chaff of 
local variety, then the friends and associates come to 
know of the idea and the word and the union of word 
and meaning in communication, and then noble and holy 
is their knowledge manifested and received from the 
depth of the sage’s language. 

dd-i dM: i y-H i-ciPd^dptf*4 uPciai h i 

TTmt'Nrdl oildSJ: WT^3Tf^^cJ-d II 3 II 

3. Yajnena vacah padavlyamayan tamanvavinda- 
nnrsisu pravistam. Tdmdbhrtya vyadadhuh 
purutrd tam sapta rebhd abhi sam navante. 

By yajna and meeting of minds on the vedi, they 
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get to the form and meaning of language, tracing it word 
by word in the structure, realising the reality of meaning 
hidden in the mind of the sages. And having reached, 
realised and received it, they bear it around and 
communicate it in many ways widely in many places at 
various times. Thus do seven eloquent sages honour, 
serve and worship it, structured and articulated in seven 
poetic forms. 

3?T Mi>dd dld'dH 7^: WiT ^UMAHIH I 

^ril •ycU'dl: II >5 II 

4. Uta tvah pasyan na dadarsa vdcamuta tvah 
srnvan na srnotyendm. Uto tvasmai tanvarh vi 
sasre jayeva patya usafi suvasdh. 

However, even in association, in spite of 
discussion, someone having seen the language, let us 
say, in print, or having seen the meaning in practical 
reality, may not acknowledge it, some one having heard 
the language by the ear may not hear it in the soul. But 
Speech to someone, some honest, conscientious 
dedicated soul, opens up and reveals its hidden meaning 
as a loving wife beautifully clad opens and reveals 
herself, her very soul to her loving and faithful husband. 

P^d^dPo dlPrjHM I 

3r£kdi ^ <> 

5. Uta tvam sakhye sthirapitamdhurnainam hinvan- 
tyapi vdjinesu. Adhenva carati mdyayaisa vacam 
susruvah aphalamapuspdm. 

Such a realised soul, they say, is a sober scholar 
on solid foundations in matters of language, meaning 
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and vision of reality. In scholarly meets they do not trifle 
with him, nor contradict him. But some may not even 
come to the fringe of his attainment. And another one 
moves around like a barren cow, struck by the magic of 
mere sound of words, hearing language without fruit or 
flower. 

flP^fad ^FTt3ff^n 

^fsquilrMvick JMuilld dfe ^d-W ^ II 

6. Yastitydja sacividam sakhdyam na tasya vdcyapi 
bhdgo asti. Yadim srnotyalakam synod nahi pra- 
veda sukrtasya panthdm. 

If someone forsakes the divine speech of the 
Veda, a real intimate friend for life and after, there 
remains no substance even in his speech of daily wear, 
and whoever listens to him listens in vain because he 
does not know the path of well being and of well doing. 

3TgTUcF?T: cbiiWd: fllsllm HHMdMfl'm oWcT: I 
3Trwra* ^Mch^iTFi 3 ^di^ w^tV 3 7% 
II \S II 

7. Aksanvantah karnavantah sakhayo manoja- 
vesvasamd babhuvuh. Adaghndsa upakaksasa u 
tve hradd iva sndtvd u tve dadrsre. 

Indeed friends and companions equal of eyes 
and ears are unequal in mind and intellectual efficiency. 
Some are like tanks just waist deep, others neck deep, 
and yet others are deep as lakes, rivers or even seas 
wherein you bathe and feel sanctified and absolved. 

£dl d H d H-lVll •HiSlI'M: I 

3Tm^r^f^T ^^^lllAlfl^^JIuri ^iVrd 7% II d. II 
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8. Hrda tastesu manaso javesu yadbrbhmanah 
samyajante sakhdyah. Atrdha tvarh vi jahurve- 
dyabhirohabrahmano vi carantyu tve. 

When scholars in close friendly association join 
in intellectual meets organised with careful thought and 
heartfelt good intentions, even there, some they leave 
aside as ignorant while others, scholars of valuable 
subjects, actively move on with discussions of latest 
knowledge worth attaining. 

H Tret 4 m 1 rU04<f'?i 3 ^Nt- 

Wt: II 8 11 

9. Ime ye narvan na parascaranti na brahmcinaso 
na sutekardsah. Ta ete vacamabhipadya papaya 
siristantram tanvate aprajajhayah. 

Those there are who pursue neither the 
knowledge of this material world nor the knowledge of 
the spiritual world, nor are they Brahmanas interested 
in the holiness of the world of reality, nor even do they 
follow ritual and worldly life consciously with open 
mind. So being ignorant people they use only the non¬ 
holy language of impiety and merely extend the thread 
of physical existence at the human level in their life. 

Tpsf 4Vlt-IHiHH THsqT TRstNt: I 

f^Friw mj-mP9hmPji grgrqf ffeft 'vfdfA mfd 

T TRT II ^ o || 

10. Sarve nadanti yasasdgatena sabhdsdhena sakhya 
sakhdyah. Kilbisasprtpitusanir-hyesdmaram hito 
bhavati vdjindya. 
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All friends feel happy and celebrate with a 
learned person who comes as a friend with honour, 
reputation and social prestige, and such a person, 
eliminator of sin and evil, provider of food and 
knowledge, rises to the position of leadership among 
them, being good for their honour and enlightenment. 

WT -sreffrT *Uriftgli W f^T W4ld 3 

II RR II 

11. Ream tvah posamaste pupusvdn gayatram tvo 
gdyati sakvarisu. Brahma tvo vadati jdtavidydm 
yajhasya mdtrdm vi mimita u tvah. 

Of the devotees of the divine voice of the Veda, 
one chants, celebrates and maintains the energy and 
enthusiasm of life vibrating in the Rks, one, the udgata, 
sings the gayatri verses in the Shakvari hymns of power, 
the Brahma, presiding high priest, proclaims the verses 
of universal knowledge from all the Vedas, and another, 
the adhvaryu, orders and organises the entire programme 
of the yajna in all details. 


Mandala 10/Sukta 72 

Devah Devatah, Brhaspati Laukya, or Brhaspati 
Angirasa, or Aditi Dakshayani Rshi 


1. 


oRj-mm-g cii-cim pciM-ddl i 

n ^ ii 

Devandm nu vayam jdnd pra vocama vipanya- 
ya. Ukthesu sasyamdnesu yah pasyaduttare yuge. 


Let us proclaim in clear words of grateful 
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adoration the birth and evolution of nature’s divine 
manifestations which, when the verses are chanted, one 
may see and appreciate in later ages to come. 


2 . 


^cJHi w zrns TfrT: II ^ II 


Brahmanaspatireta sam karmara ivadhamat. 
Devandm purvye yuge’satah sadajdyata. 


Brahmanaspati, lord, master and ordainer of the 
cycle of existence, sets these devas in motion like an 
artisan in the earliest age of evolution and they awake 
from the unmanifest state of Being into the manifest 
state of Becoming in existence. (The Avyakta, 
intangible, becomes the Vyakta, tangible, mode of 
Prakrti or Nature.) 


it cl Mi -grt Ud^lAM I 

rKIVI! 3Mc^|±Md II 3 II 

3. Devandm yuge prathame’satah sadajdyata. 
Taddsd anvajayanta taduttanapadaspari. 


In the first age of the devas, the manifest stage 
of existence arose from the unmanifest Zero stage, i.e., 
the Zero state emerged into the first positive state of 
existence after Zero. Then in consequence arose space 
and the quarters of space. Thereafter arose Uttanapada, 
the open ended possibilities of boundless evolution 
further. (The one Vyakta gives rise to potential 
multiplicity.) 

3tTPT^ 'ijc l 3TTint 3E3TT^FrT I 

34 refresh 1 3^ I AH ^11 ^ II 
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4. Bhurjajha uttanapado bhuva asa ajayanta. 

Aditerdakso ajayata daksadvaditih pari. 

From Uttanapada arose Bhu, specific possibility, 
and many more such arose in space in the spatial 
quarters. From Aditi, inviolable nature, arose Daksha, 
will and intelligence, and from will and intelligence, 
Aditi, the desire to grow and procreate further. 

3^'rH^Fm -£tt i 

rtf ’^cTT 3T^3TRFrT II II 

5. Aditirhyajanista daksa yd duhitd tava. 

Tam deva anvajdyanta bhadrd amrtabandhavah. 

O Daksha, lord of will and intelligence, Aditi is 
bom which is your offspring, indeed your desire to be 
many. In consequence, the devas are born, the noble 
fraternity of the immortal (Nature and divinity). 

The order of the birth of the devas is thus 
described in the Upanishads and in Sankhya philosophy 
of natural evolution it is this: From avyakta Prakrti 
evolves Mahan or Pradhana which is vyakta Prakrti. 
From Mahan arises Ahankara which is described here 
as Uttanapad or the tree of the universe. From Prakrti 
are also manifested the three qualilative modes of 
existence: Sattva or intelligence, Rajas or energy, and 
Tamas or solid matter. This same is the order here in a 
different terminology. From Ahankara are born the five 
subtle bhutas and both mental and perceptive organs. 
From five subtle bhutas are born the five gross bhutas: 
Akasha, Vayu, Agni, Apah and Prthivi which all are 
composed of paramanus, the smallest units. 
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-q^err 3Tc?: 4-H-K cfeJT 3Tf?feTT I 

3T3rt eft #^t\uKM|i|H II ^ II 

6. Yaddevd adah salile susamrabdhd atisthata. 
Atrd vo nrtyatdmiva tlvro renurapayata. 

O Devas, when you abide and play together 
dancing as if joyously in that vast space, then your 
radiant energy and ecstasy rises high (to receive the 
descent of life as the ripe gift of the sun on high). 

^cTT ild'di ZTSJT 'Mc/HJ-AlhJ-cH I 
3T>rt 3TT Uco^l II \3 II 

7. Yaddevd yatayo yathd bhuvananyapinvata. 

Atrd samudra d gulhamd suryamajabhartana. 

O Devas, working joyously together as you 
energise and enliven the regions of the world, so here 
too in the ocean of matter, energy and prana, you hold, 
support and cherish the bright sun, the soul deep under 
the mysterious fivefold cover of existential body form. 

%cJT II 

8. Astau putraso aditerye jdtdstanvaspari. 

Devdh upaprait saptabhihpara martandamasyat. 

Eight are the divine modes of Aditi, eternal 
inviolable Prakrti, which are evolved from her 
personality like children bom of the mother (these being 
Mahan, Ahankara, five material forms and the sense- 
mind complex which is called Martanda because it bears 
the soul which passes through the birth and death 
stages). With seven of these it goes on evolving and the 
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eighth, Martanda, it leaves aside free (to grow by itself 
with the soul in the human form). 

<cktj^nfdfu| \\ 

9. Saptabhih patrairaditirupa prait purvyam yugam. 

Pmjayai mrtyave tvatpunarmar-tandama-bharat. 

With seven of her children mother Aditi retires 
to the post-pre-creation stage of the Avyakta absolute, 
but she continues to bear the Martanda, the soul with 
the subtle body cover during Pralaya, for birth and death 
again and again in the eternal cycle of existence. (For 
8-9, further, refer to Gita, 7, 4-5, and Aitareya 
Upanishad, 1, 2, 3-5.) 

Mandala 10/Sukta 73 
Indra Devata, Gauriviti Shatya Rshi 

371(^81 I 

3?cteff?F5 n s >< 

1. Janisthd ugrah sahase turdya mandra ojistho 
bahuldbhimdnah. Avardhannindram marutasci- 
datra mat a yadviram dadhanaddhanisthd. 

Indra, ruler of humanity and the world, adorable, 
most illustrious, blazing brilliant, highly self-confident, 
is born to subdue pride and opposition to humanity, and 
when mother Infinity, or humanity, fortunate and 
rightfully proud, bears such a brave hero, leader and 
ruler, the Maruts, leading lights, adore and exalt him. 


4^1 pHt/rlI MVhI cU^Jg^^l 



: II ^ II 
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2. Druho nisatta prsani cidevaih puru samsena 
vavrdhusta indram. Abhivrteva ta mahapadena 
dhvdntdt prapitvddudaranta garbhdh. 

The armies of the enemy of darkness and pride 
stand round him well ordered and deployed with fighting 
forces ready for the move, and they abundantly exalt 
Indra with universal songs of praise. The people safe 
all round covered with mighty defence and security rise 
and progress like showers of rain released from the depth 
of dark and dense expansive clouds. 

'Hivii -dTarfr 3hR>chi 
II 3 II 

3. Rsvd te pada pra yajjigasyavardhan vdjd uta ye 
cidatra. Tvarhmindra sdldvrkdntsahasr-amdsan 
dadhise asvind vavrtydh. 

Indra, great and elevated are the columns and 
constituents of the system you rule over. When you 
advance and win your goal, the most eminent leaders, 
scientists and technologists, warriors and whoever 
others are here, all praise and exalt you. You appoint 
and maintain thousands of vigilant guards on the 
forefronts of the land. Indra, keep the social economy 
and all subsystems of the order moving, keep the circuit 
live without relent. 

^flloidiVj* SJR^T: VI3 ^^^4*41^ II II 

4. Samana turnirupa ydsi yajnamd nasatya sakhydya 
vaksi. Vasavyamindra dhdrayah sahasra’ svind 
sura dadaturmaghdni. 
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Going fast forward in the struggle of life, you 
move close by the ways of yajna, holding on to the 
common creative values of corporate life and bringing 
all complementary forces of the system together for 
friendship ever in action for advancement. Indra, brave 
hero and ruler, hold and manage the wealth of the nation 
while the Ashvins, complementary forces of the system, 
create and contribute a thousand forms of honour, wealth 
and all round prosperity to the commonwealth. 

3TTfyff TTRTT TX 3fcJM-d- 

■qtfHII V, II 

5. Mandamdna rtadcidhi prcijayai sakhibhirindra 
isirebhirartham. Abhirhi maya upa dasyumaga- 
nmihah pm tamra avapat tamamsi. 

Further, happy and joyous with the rule of 
inviolable law and dispensation of justice, Indra creates, 
holds, manages and provides wealth and well being for 
the people with the cooperation of his friendly and 
enthusiastic colleagues, and with these very cooperative 
forces faces the negative elements, negates their 
mischief and dispels all fog, depression and oppressive 
darkness from the land, uproots all these. 

t-UlmHI ScrcRtT 

■£T8Jpf: I •HRsjT^PfcblA: yThsi l£?lt 

^F2TII ^ II 

6. Sanamana ciddhvasayo nyasmd avdhannindra 
usaso yathdnah. Rsvairagacchah sakhibhirni- 
kdmaih sakam pratistha hrhya jaghantha. 



















778 


RGVEDA 


Indra, dispel the darkness of the forces of equal 
name and power and subdue them with your light like 
the sun which overtakes the car of the dawns and turns 
it to day. Move forward with heroic friends who are 
brilliant and ambitious and with them together win the 
firmness and stability of your heart’s desire. 

nWjYi ^"Jcuh rewliiqj 

HiiHi-Msfr <mmIhii vs n 

7. Tvam jaghatha namucim makhasyam dasam 
krnvdna rsaye vimdyam. Tvam cakartha manave 
syonan patho devatrahjaseva yanan. 

You subdue the miserly hoarder and the 
negative, destructive clever trickster and convert him 
to be a lover of yajna and social generosity, living a 
simple natural life for the advancement of the seer. You 
make the paths of human progress peaceful and 
enjoyable, holy, simple and natural to follow for the 
pilgrims of divinity. 

TTftm fsr nmviln 'srfenr i 

3T#r=H ^cil: t>|c/f|| II £ II 

8. Tvametdni paprise vi ndmesdna indra dadhise 
gabhastau. Anu tvd devdh savasa madantyu- 
paribudhndn vaninascakartha. 

Indra, you fill up all these agents of positivity 
with strength. Ruling and controlling, you hold the rule 
and justice like the thunderbolt in hand. Consequently 
all the divinities of nature and humanity rejoice and exalt 
you with power and joy. Indeed you turn all the clouds 
above downwards to release the showers of life giving 
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ram. 


^Js*> P^-dydl 


: T^fr JMMdl'&TT 3Thtefhj II ^ II 


1. Cakram yadasyapsva nisattamuto tadasmai 
madhviccacchadyat. Prthivydmatisitam yadu- 
dhah payo gosvadathd osadhlsu. 

His wheel of power and presence which operates 
across the spaces and rules the dynamics of nature and 
humanity also fills and covers the whole system of 
existence with honey sweets of joy for life and for the 
lord’s own fulfilment too, the same honey which 
fertilises the earth and fills the clouds, the nectar that is 
filled in the cow’s udders and sweetens the sap in the 
herbs. 



10. Asvddiyayeti yadvadantyojaso jdtamuta manya 
enam. Manyoriyaya marmyesu tasthau yatah 
prajajn indro asya veda. 

While some say this power and presence comes 
from the system itself, and I think it is born of divine 
lustre, arisen from passion and subsisting in forms and 
subsystems, the truth is that wherefrom it arises Indra 
alone knows the mystery. 

*4 mu if auf fy udm i 

anf scn^rPfTrfi%- Tjfif t-M i faster 

oUtiUji ^ u 
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11. Vayah suparna upa sedurindram priyamedhd 
rsayo nddhamdndh. Apa dhvdntamurnuhipurdhi 
caksurmumugdhyasmdn nidhayeva baddhdn. 

Men of vibrant intelligence and flying 
imagination, seers and sages with love and reason, in a 
mood of supplication, prayer and faith sit and abide by 
Indra. O lord, unveil the truth from darkness, perfect 
our vision for the light of truth, release us for we are 
bound like birds in snares. 

Mandala 10/Sukta 74 

Indra Devata, Gauriviti Shaktya Rshi 

cTT^ ITRfr CFT^TTSpf SJ: II ^ II 

1. Vasunam vd carkrsa iyaksan dhiyd vd yajnairva 
rodasyoh. Arvanto vd ye rayimantah sdtau vanum 
vd ye susrunam susruto dhuh. 

Wishing to honour the winners of the wealth 
and glories of heaven and earth by thought and action 
and by corporate yajnic performance, I celebrate the 
warriors of horse and commanders of wealth and honour 
of excellence who support the friends and destroy the 
assailants in the battles of life and who uphold and exalt 
the well received words and traditions of reputed sages 
and scholars. 

Icf 'srr ^NrRrm hh'jhi (hem $rmi 

"Erarfrm; -zrA t-ifd di d ■gfrf ^uid'-d 

Tt: II ^ II 
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2. Hava esdmasuro naksata dyarh sravasyata 
manasa nimsata ksdrn. Caksanb yatra suvitaya 
deva dyaurna varebhih krnavanta svaih. 

Their call to action, with the fragrance of their 
yajnic performance full of freshness and rejuvenation 
for life, rises to heaven and, with their ideas and fame, 
spreads over the whole earth where brilliant sages of 
vision and generous leaders, with their own essential 
choices and best actions, create a heaven on earth for 
the good and all round well being of life. 

y4dldj^ i 

f£RT"Et T* TIT&J-dt-d SJFrt II 3 II 

3. Iyamesdmamrtdnam gih sarvatbta ye krpananta 
ratnam. Dhiyarh ca yajharh ca sddhantaste no 
dhantu vasavyamasdmi. 

This is the voice of song in adoration of these 
immortals who, in the general yajna of all humanity, 
create and bestow on us the jewel wealth of life, elevate 
ideas and actions and accomplish the corporate creative 
programmes of total humanity by yajna. May they, we 
pray, bear and bring unbounded wealth and honour for 
us all. 


3TTd-d Md-djiTrzr ^><4 Uld-d IdddHIHJ 

M31 H$l TT^£TRT <sj j|dl II X II 

4. A tat ta indrdyavah panantdbhi ya urvam goma- 
ntarh titrtsan. Sakrtsvamye puruputrdm malum 
sahasradhdrdm brahatirh duduksan. 

Indra, ruler of the world, the people adore and 
exalt you when they reap the harvest of abundant food 
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and milk, and when they till the land, and, like the 
mother cow, wish to milk the great wide earth of a 
thousand streams who, for her many many children, 
produces all things together. 

vmI'g ^tttsgmhIhh w^fti 

^J^iui yMchn Hif 1 MG^J: II Ml 

/ 

5. Saciva indramavase kmudhvamananatam dama- 
yantam prtanyun. Rbhuksanam maghava-nam 
suvrktim bharta yo vajram naryam puruksuh. 

O yajakas, for your protection and progress, 
adore and exalt Indra, lord of wondrous power and 
action, undaunted subduer of enemies, glorious, 
majestic, admirable and abundantly generous friend of 
humanity. And he wields the thunderbolt of power, 
justice and dispensation. 

MMM MG Ml oil c^^sO HImI-MMI: I 3T^f?T 

6. Yadvdvdna purutamam purasala vrtrahendro 
ndmdnyaprdh.Aceti prdsahaspatistuvismdn 
yadimusmasi kartave karat tat. 

While Indra, subduer of the strongest enemy, 
destroyer of the strongholds of darkness, breaker of the 
clouds, is known as the justifier of his name and fame, 
he, lord of patience and fortitude, most powerful, helps 
us achieve whatever we wish to accomplish. 
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Mandala 10/Sukta 75 

Nadyah Devata, Sindhukshit Prciiyamedha Rshi 


STSJc{34IMl cbpbdTdlfd fad^d: I 

g 'HH'H'h itm % g jLjr^huimrd irFsnf 

^TTII ^ II 

1. Pm su va dpo mahimdnamuttamam kdrurvocdti 
sadane vivasvatah. Pra sapta-sapta tredhd hi 
cakramuh pra srtvarindmati sindhurojasd. 

O fluent streams of water, energy and light, your 
best and highest grandeur and quality in every region 
of the master of earth, skies and light (Vivasvan), the 
scholar scientist devotee adores, describes and 
celebrates. Seven streams flow three ways in every one 
of the three regions, and in all the flowing streams the 
one common current flows on with its own innate energy 
and power. 


gd*5 <ds , d u i) gst: 
wri 3rflf yddl giirr dd'qwh ^u'difm 

n ^ ii 


2. Pra te ’radadvruno ydtave pathah sindho yadvd- 
jdm abhyadravastvam. Bhumyd adhipravatd yasi 
sdnund yadesdmagram jagatdmirajyasi. 

O flowing stream, as you flow for the energy 
and vitality of foods in plants, herbs and trees, or as 
you flow by the tops of mountains of the earth or as you 
elevate the first and best part of these living and moving 
forms of nature with pranic energy, the sun makes the 
path for your flow. 
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%fg wfr 4rrfr ^uPim^h-h *TFrrti 

aryiH^ g w'H'MPh ggg: i^&uRPd 1 gg4f g 

^ II 

3. Divi svano yatate bhumyoparyanantam susma- 
mudiyarti bhanuna. Abhradivci pra stanciyanti 
vrstayah sindhuryadeti vrsabho na roruvat. 

When the force and flood of energy is set in 
motion by the sun, the rumble of infinite energy shakes 
the spaces in heaven and the atmosphere on earth. As 
thunder roars and reverberates from the sky, so do 
showers fall and the river flood flows resounding like 
the cloud. 



i ti44 gsM h<mPh ^PmIh-mI 


Wdrlin-lHfarf^T II II 

4. Abhi tva sindho sisuminna mataro vdsrd arsanti 
payaseva dhenvah. Rdjeva yudhvd nayasi tvamit 
sicau yaddsdmagram pravatdminaksasi. 

O Sindhu, flood of water, just as mothers move 
with love to the child, just as lowing cows with milk 
move to the calf to promote life, so do streams flow to 
you and you take them forward flowing to the sea like a 
warrior king leading his armies to the battlefield for 
victory. 


fgff g^ggg j-kmPh fMdi o-brnm i 

3±PHcKm r4dW<MMTcbli| JfUTUT Tjgf- 

gterrn v, ii 
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5. Imam me gauge yamune sarasvati sutudri stomaih 

sacata parusnya. Asidnyd marudrdhe vitastaydr- 
jikiye srnuhya susomaya. 

O Ganga, ever flowing stream of water, life and 
life energy, Yamuna, stream that joins others and flows, 
Sarasvati, stream of abundant water and light of life, 
Shutudri, fast flowing stream of water and energy, 
Marudvrdha, stormy stream of water, prana and passion 
for life, Arjikiya, overflooding stream of life breaking 
over the banks, along with Parushni, sparkling stream 
flowing through stages, and Sushoma, stream of peace 
and vitality deep as the fathomless ocean, Asikni and 
Vistasta may all listen to this song of homage of mine 
and bless life. 

Note: It is said that the words from Ganga to 
Sushoma are names of ten particular streams. It is not 
so. According to Yaska and Swami Dayananda, Veda is 
universal knowledge, there is no history and no 
geography in this body of knowledge. If particular 
streams are called by these names, the names were 
derived from the Vedas in which those name-words 
already existed, and the name-word and the 
characteristics of the stream corresponded. For this very 
correspondence, certain nerves, arteries and veins in the 
body also were named after these Vedic words. Pandit 
Jaya Deva Sharma in his translation of Rgveda 
(published Arya Sahitya Mandala, Ajmer, 1936, vol. 7, 
p. 131) quotes from a Kerala manuscript on music the 
following: 

“Ida cha pingalakhya cha sushumna chasthi 
jihvika, Alambusa yatha pusha gandhari shankhini 
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kuhuh, Dehamadhyagata etah mukhyah syurdasha 
nadyah”, and continues that Ganga is Ida, which leads 
us to spiritual enlightenment, Yamuna is Pingala which 
joins with and orders various organs of the body, 
Sarasvati is sushumna which leads us to the joy of 
knowledge, Parushni (parvavati, bhaswati, 
kutilagamini) which goes through the vertibrae of the 
spine is shining, Asikni is dark, Marudvrdha is 
augmented by all nadis, Shutudri is fast and full, Vitasta 
controls body temperature, Arjikiya originates from a 
centre called Rjuka in the brain, also called vipat which, 
if it breaks, then death occurs and the pranas and the 
soul forsake the body. For this reason it is also called 
urunjara. Sindhu is the soul into which retire all the 
pranas and the nadis. Thus ‘streams’ and names of 
streams are general terms of life’s dynamics in different 
physical, psychic and spiritual contexts. 

dtdiijill -gsm dld'd TRJ: TTRtt VdrMI r^TT I 

umdT sFnj trst ^nfyft 

ii ^ ii 

6. Trstamaya prathamam yatave sajuh susartva 
rasaya svetya tyd. Tv am sindho kubhaya gomatim 
krumum mehatnva saratham ydbhinyase. 

O Sindhu, flood and ocean of the dynamics of 
life, the streams which you first join and go on by the 
body chariot of existence are: Trshtama, the nadi with 
which food is first digested in the stomach, Susartu by 
which the energy produced is distributed over parts of 
the body system, Rasa by which energy vibrates across 
the whole system, Shveti by which food energy joins 
the blood stream, Kubha by which the skin cover is 
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formed and sustained, Gomati by which speech and 
other senses are controlled, Krumu which controls and 
coordinates body movements, and Mehatnu which 
controls the urinary function. 


-bVldl nferdl Rff ^IdiPfl I 

3T2fs&TI 1^1-sfT M "H l H M'W Hl^cn 'T Pd?IT c( if tf| c( 
ii ii 


7. Rjltyerii rusatl mahitva pari jraydmsi bharate 
rajdmsi. Adabdhd sindhurapasdmapastamd- 
sva na citra vapusiva darsata. 


Rjiti which moves peacefully, Eni which 
controls the white corpuscles, and Rushati which is 
bright and creates the body lustre, move by the energy 
and grandeur of the spiritual centre and communicate 
particles of energy and vitality across the system. 
Sindhu, the central stream and spirit, undaunted, is the 
most dynamic of all dynamics, wonderful as a ray of 
light and beautiful as a youthful maiden. 


8 . 


£ II 





Svasva sindhuh surathd suvasa hiranyayi sukrta 
vajimvati. Urnavati yuvatih silamavatyutadhi 
vaste subhagd madhuvrdham. 


Sindhu, the central psychic and spiritual stream 
of the system commands beautiful senses and mind and 
the beautiful body chariot, it is fragrant, golden, nobly 
active, energetic achiever, handsomely covered 
youthful, provided with an efficient structural body 
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system, beatific, honey sweet and rich, which abides in 
and rules over all streams of the system. 

TTCsT TSt ^RT^T CTF7T ei Ph MtU ^tl I 

m'h^hs T^raVrFif f^rr 

fwrf: II R II 

9. Sukham ratham yuyuje sindhurasvinam tena 
vdjam sanisdasminndjau. Mahan hyasya mahimd 
panasyate’dabdhasya svayasaso varapsinah. 

Sindhu, spirit of the stream of existence, flows 
incessantly, riding the cosmic chariot of all joy and 
comfort, wonderfully dynamic, by which it wins 
victories of attainments for its devotees and tributaries 
in this cosmic play. Great is its glory praised and 
celebrated by poets, undaunted and inviolable, innately 
glorious, infinitely abundant and generous. 

Mandala 10/Sukta 76 

Gravana Devata, Sarpa Airavata Jaratkarna Rshi 

3TTy-bdl 3^TtH I 

^ ^rsrt 3T#ft TRTT^rqT TT^rtTSTt 4 R 4441^ 
II ^ II 

1. Ava rhjasa urjam vyustisvindram maruto rodasi 
anaktana. Ube yathd no ahani sacabhuva sadah 
sado varivasydt udbhida. 

O scholars and celebrants of yajna, creators of 
soma wealth, I honour and cooperate with you at the 
dawn of light and energy in the morning. Pray honour, 
celebrate and serve Indra, the sun, the winds, the earth 
and the environment and reveal their power and 
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potential for us so that both day and night they may 
produce and give us wealth bom of earth for every home. 

rT^ ^ 3Tf^: ffidR 1 | 

3Tf^r^f5 W tm f^frT^; 
ildlcTd: II ^ II 

2. Tadu srestharh savanam sunotandtyo na 
hastayato adrih sotari. Vidaddhyaryo abhibhuti 
paumsyam maho raye cit tarute yadarvatah. 

Enact and accomplish that highest plan of yajnic 
action which like a goal-oriented programme of cloud 
showers in the hands of the creative maker of soma wins 
strength and power, progress and victory for the 
yajamana so that for the achievement of great wealth 
and progress he overcomes the worst hurdles and goes 
forward with quick mile stones of success. 

dR-chM TTcfr fcr^nft ^tart w md^^frT I 
TTT3MR-I 34V^rdRflGd 3ff?T 

II 3 II 

3. Tadiddhyasya savanam viverapo yathd pura 
manave gatumasret. Go-arnasi tvastre asvanimiji 
premadhvar-esvadhavar-am asisrayuh. 

Let that creative soma yajna programme of this 
yajamana promote and extend his actions and 
achievements the way as ever before it has opened and 
extended the paths of progress for humanity and inspired 
pioneers of positive acts of love and service to go 
forward in the scientific development of land, cows, 
culture and enlightenment and in the technological 
development of efficient means of transport and 
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civilisational attainments. 

3T^ frT Tamf ^T^^Ttlcl'd: fT^frT 

TmdlWidHI aTT^fTf^t t-MIHH ^cUotj OJT?T 

II "* II 

4. Apa hata raksaso bhangurdvatah skabhaycita 
nirrtim sedhatdmatim. A no rayim sarvaviram 
sunotana devdvyam bharata slokamadrayah. 

O yajakas and creators of soma, destroy the 
wicked and the evil tendencies, hold off the crooked 
and negative forces from the ways of development and 
progress, drive off want and poverty, create and bring 
us wealth and progeny worthy of the brave, and sing 
songs of thanks and praise in honour of the divinities. 

fcd fiM dl ^Wd-HV«fr Pddli>d l MJklJ'«T: I 

eu^ONdi tfifw^Trb- 
II V. II 

5. Divascida vo ’mavattarebhyo vibhavana cidasva- 
pastarebhyah. Vdyoscida somarcibhas-tare- 
bhyo ’gnescidarca pitukrttarebhyah. 

I sing in honour and appreciation of you all who 
create more and more energy and power from the light 
of the sun, more and more energy and speed from the 
electric energy of the middle regions, more and better 
energising tonics and sanatives from the fresh vitality 
of the winds, and more and better nourishing food from 
the heat and fertility of the earth. 

^fr iJViy: JJIdlufi cnw RPchI 

r^^Hi i^ ttt arfimi 1 

II ^ II 
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6. Bharantu no yasasah sotvandhaso grdvd.no vaca 
divitd divitmatd. Naro yatra duhate kamyarh 
mcidhvdgho say onto abhito mithasturah. 

May the yajakas, creators of soma, bear and 
bring that nectar of honour and energy wherein, inspired 
by the heavenly voice of divinity rising to the skies, 
enlightened people together in unison distil the honey 
sweets of cherished love and fulfilment of life, their 
ecstasy resounding all round. 

H-dPd wdTfgrmfr 3r^fr Ih^hi ntddi l '5gf^r 

cT I cF TTf 1 foETT ^ ^FFcl 

3TPRf*f: II V3 || 

7. Sunvanti somam rathiraso adrayo nirasya rasam 
gaviso duhanti te. Duhantyudhar-upasecanaya 
kam naro havyd na marjayanta asabhih. 

Devotees of Soma, lovers of divinity, riding the 
body chariot in the state of dharma-megha samadhi 
extract the nectar juice of divine joy. Loving the vision 
and word of that joy they distil the taste and flavour of 
it. They milk the presence, the taste, the flavour of 
divinity from the udders of Mother Nature to sprinkle 
on and around the vedi of life and, as people taste the 
holy food with their tongue, they sanctify and experience 
the joy in the state of clairvoyance. 

TTif #C: 3T*jrTT sFstld TFTSt fiWdjtd: I 

cnTTchrr "Tt f^osrFT d^dt-i, -5; xnfsfdFT 

tFdd II <£. II 

8. Ete narah svapaso abhutana ya indrdya sunutha 
somamadrayah. Vamam vamam vo divyaya 
dhdwme vasu vasu vah pbrthivaya sunvate. 
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O enlightened sages, such you are, people of 
holy action, yajakas and creators of soma, to offer your 
homage of living joy to Indra, lord of glory. All the 
beauties and graces of life you create, all the wealth, 
honour and excellence of earthly life you achieve is for 
the service of Indra, your homage in totality to Divinity, 
Spirit of the earth. 

Mandala 10/Sukta 77 

Maruts Devata, Syumarashmi Bhargava Rshi 

H|,4! £PdbtLdl b/: | 

II ^ II 

1. Abhrapruso na vaca prusa vasu havismanto na 
yajha vijanusah. Sumarutam na brahmanamar- 
hase ganamastosyesam na sobhase. 

Like clouds of rain bringing showers of wealth 
and fertility to the earth, like yajakas bearing sacred 
offerings for the fire and replenishing the vitality of the 
environment, the vibrant currents of cosmic mind and 
holy sages of the divine Word bless humanity with the 
Vedic voice. Now, in order to do them the honour they 
deserve, sing and adore the assembly of the sages like 
the divine currents of Maruts, and do so in order that 
you too may deserve the honour and appreciation you 
would win. 

f?£ph ndlJHI 3T3^ff%7tTcm wtH I 

dUH tHTf -?ffcrr STTf^r^rm^ 3TsF5T 
II ^ II 

/ # 

2. Sriye maryaso ahjimrakrnavata sumarutam na 
purvirati ksapah. Divasputrasa eta na yetira 
adityasaste okra na vavrdhuh. 
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For their honour and glory, mortals adore and 
celebrate them, Even veteran powers of earliest fame 
cannot violate them. Children of light, they shoot 
forward like archers and do not deviate from the course. 
Children of Aditi, mother Eternity, they advance like 
rays of light and extend the bounds of knowledge. 

■Sr^fcfcT: T^fstoETT d^M 3nJTsT TRf: I 

cfjTT: 3Tf*T- 

II 3 II 

3. Pra ye divah prthivya na barhana tmana riricre 
abhrdnna suryah. Pdjasvanto na virdh panasyavo 
risddaso na maryci abhidyavah. 

By virtue of their own strength and power (they 
are great) but not separate, not unrelated to heaven and 
earth just as the sun is great but not unrelated to the 
cloud and the sky. Commanding power and grandeur 
like heroes, they are adorable like mortals who destroy 
negativity, and they are refulgent in their own right. 

m^icb 3rqf h iii^Ei fsrsrEffrr ^^ stersffrf i 

r^Vd4fdy"| 34 c|M TT yi/fd-rh H 3TT 

^fcTII - * II 

4. Yusmdkam budhne apam na ydmani vithuryati na 
mahi sratharyati. Visvapsuryajho arvagayam su 
vah prayasvanto na strdca a gata. 

In your area of operation you shine on together, 
as in the spaces of cosmic dynamics the earth does not 
shake, nor does it slacken, but goes on and on steadily 
on its course. Same way your yajnic operation in the 
cosmic law is universal, versatile and holy. Pray come 
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to our sessions, bear and bring us the food, energy and 
the wealth we need and work for. 

V^Hlt-ll ^ Rvilc^: ycj|J-n TT yR-idlfl: 

OR tuf: II V, II 

5. Yuyam dhursu prayujo na rasmibhirjyotismanto 
na bhasa vyustisu. Syenaso na svayasaso risa- 
dasah pravaso na prasitasah pariprusah. 

In our programmes of progress, be like the 
motive powers of the plan with rays of light and reins 
of control. Be like light givers with sun-light on the 
rise of the dawns of initiative on a new day. Self- 
refulgent and glorious like harbingers of soma, be 
destroyers of violence and negativity. Like world- 
travellers, shining and sinless on meticulous missions, 
be harbingers of universal showers of rain and 
prosperity. 

-gzr^S^-q^T: MGcbiqd fhu'uifij cHF^: | 
RKHN-ilf d^cfl TT^HIKir^l^l^: 4-Hd4VM II ^ II 

6. Pm yadvahadhve marutah parakad yuyam mahah 
samvaranasya vasvah. Vidanaso vasavo radhya- 
syaraccid dvesah sanutaryuyota. 

O Maruts, creators, achievers and givers of 
wealth and providers of peace and settlement, when you 
come from afar and bring great wealth of choice human 
value and order capable of further and capital 
development, then you eliminate all hate, jealousy and 
enmity polluting the heart within and society outside. 
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7. 


<WlVI<U 


Ya udrci yajne adhvarestha marudbhyo na 
manuso dadasat. Revat sa vayo dadhate suviram 
sa devanamapi gopithe astu. 


The man established in Vedic chant and yajnic 
programmes of creation and development who gives 
for yajna and also gives to the brilliant and versatile 
Maruts achieves good health and long age blest with 
plenty of wealth and noble children and he also enjoys 
the protection of divinities on the path of rectitude. 

fr 3TTf^FT HIHI I 

cF?TTSlH4'HlNi 4j| -JchlHI: II ^ II 

8. Te hi yajhesu yajhiyasa uma ddityena ndmnd 
sambhavisthdh. Te no’vantu rathaturmariisarh 
mahasca ydmannadhvare cakdndh. 


May the Maruts, adorable at yajna, protectors 
and promoters most benevolent and blissful by the gift 
of solar light and enlightenment and showers of 
substantial waters and energy, versatile movers of the 
dynamics of cosmic yajna circuit protect and promote 
our mind, intelligence and knowledge while they love, 
cherish and extend our grand paths of progress in our 
social programmes of creation and production in the 
spirit of universal love, friendship and peace and non¬ 
violence. 
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Mandala 10/Sukta 78 

Maruts Devata, Syumarashmi Bhargava Rshi 

f^rg+TRT wscff 'q I 

-iMlnl feTT: fSTTfbTT wd\ &\mi: II * II 

1. Viprdso na manmabhih svddhyo devdvyo na 
yajhai svapnasah. Rajano na citrdh susamdrsah 
ksitindm na marya arepasah. 

Like sages holy and self-possessed by noble 
thoughts and meditation, like dreamers of dreams 
devoted to divinity by yajnic actions, like wondrous 
brilliant rulers noble in person and performance, the 
Maruts are pure and sinless like noble mortals among 
humanity. 

3TftFf ■yM'qi ^cFra'sTCTi; d i d i t-il 

I y^Udlb ^ tHdld’J: ^ 

Tifqt^iw II R II 

2. Agnirna ye bhrajasa rukmavaksaso vataso na 
svayujah sadhya-utayah. Prajnataro na jyesthdh 
sumtayah susarmdno na soma rtarii yate. 

Shining with golden halo and lustre like fire, 
always devoted to protection and promotion of life like 
winds by free will and dedication of the self, highest 
and wholly committed to noble policies like wise and 
enlightened sages, they work for the peace and holy 
soma joy of the men of action and endeavour as divine 
harbingers of mental peace and spiritual bliss. 

chhIeh Lnu^cfi's rd-uPchul : i 

cTtfuc^dl "d ^rt£TT: fvidl'cl-d: fhrTTnt -q 3hrrf: 
JH-Ud-J: II 3 II 
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3. Vataso na ye dhunayo jigatnavo ’gninam na jihva 

virokinah. Varmanvanto na yodhdh simivantah 
pitrndm na sarhsbh surdtayah. 


Stormy shakers are they of the stagnant as well 
as of the vibrant like winds, blazing like flames of fire, 
mighty strong like warriors clad in armour for battle, 
and profusely generous like blessings of the parents. 


4. 


Tsrbrt^r^n s tt: 



i 


ii ch ^ 14 4 | ydytiis fitwd f hf : u 11 


Rathdndm na ye ’rah sandbhayo jigivamso na surd 
abhidyavah. Vareyavo na marya ghrtapruso- 
’bhisvartdro ar-kam na sustubhah. 


United in common with the centre as spokes of 
the wheel with the nave, lustrous like warriors thirsting 
for victory, liberal givers of the showers of prosperity, 
and soothing of speech like the holy chant of Rks, such 
are the Maruts for humanity. 

'T atjyicfi ^ rxd: 

| 3TUTT fa fafU <?l <4)' 

'T II II 

5. Asvaso na ye jyesthdsa asavo didhisavo na rath- 
yah sudanavah. Apo na nimnairudabhir-jigatnavo 
visvarupb ahgiraso na sdmabhih. 

They are vibrant winners of the highest order 
like rays of light in focus, generous givers like 
commanders of the chariots of plenty and charity, 
progressive seekers like rivers flowing down to the sea, 
and versatile workers of theoretical knowledge into 
practice like the Angiras sages of Atharva Veda realising 
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their hymns with the music of Samans. 

JJMluil irr^TTTTTT 3TT^f^TTTfr 3T^ 

I rViVh-M^T sbloi^: ^qmff H^limfl ^ ^l^dd 
n ^ n 


6. Grdvdno na surayah sindhumdtara bdardiraso 
adrayo na visvahd. Sisuld na kfilayah sumdtaro 
mahdgrdmo na ydmannuta tvisd. 


Like the clouds of rain they are makers of the 
floods and oceans of collective wealth and knowledge, 
always opening the flood gates of showers like thunder 
across the world, playing like innocent children of noble 
mothers and going forward with light and lustre like a 
mighty community united in action. 


iTF&fciT TT ^ftpqf ■yi^tdil: M-Uddl dWdlfd 
■qfq^u V9 ii 


7. Usasaih na ketavo’dhvarasriyah subhamyavo 
ndnjibhirvyasvitan. Sindhavo na yayiyo bhrdja- 
drstayah paravato na yojandni mamire. 

Like lights of the dawn they illuminate the sky 
and beautify the yajna on earth, themselves shining with 
graces and wishing the world all well all round. Moving 
forward like rivers in flood they shine in arms, and like 
pioneer travellers over boundless woods and spaces they 
cover miles and miles of distance in progress and 
achievement. 


■STHHIIsfi ffclT: cpnTTTT TR^H^I-rWJd^'-bTfr 
cTT^SJFTT: I WsTRf ^TTrf EMlf^ cb 

T75r&mtf^T^Tf^ll ^ II 
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8. Subhaganno devah krnuta suratnanas-mantstotrn 
maruto vavrdhanah. Adhi stotrasya sakhyasya 
gat a sanaddhi vo ratnadheyani sand. 

O noble and divine Maruts, vibrant scholars and 
sages, blazing warriors, benevolent philanthropists and 
relentless seekers and creators, let us be sharers with 
you, blest with noble jewel wealth of existence. 
Yourselves exalted by our adorations, exalt us, the 
celebrants. Come and acknowledge our song of praise, 
appreciation and friendship. Liberal you are, and 
immense are the gifts of your generosity for all time 
past, present and future. 

Mandala 10/Sukta 79 

Agni Devata, Agni Sauchika or Vaishvanara, or Sapti 
Vajambhara Rshi 

«tt -drcr RLci dl n ^ u 

1. Apasyamasya mahato mahitvamamartasya 
martyasu viksu. Nana hanu vibhrte sam bharete 
asinvati bapsati bhuryattah. 

I see and realise the sublime presence of this 
immortal Agni among mortals whose complementary 
catalytic powers open and close and open like the jaws 
of a living being, disjoining and joining together 
insatiably and relentlessly, creating, destroying and 
recreating new forms from old ones, and ultimately 
consume all things thereby consummating and 
completing the process of evolution back into involution 
and annilation. 
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wq f?RT rnRid^nsft ^R-LddPd Pd^m oulPH 1 

3tdlui|f2) TT ^rdrUd?hdJ HmJlRffcftg II ^ It 

2. Guha siro nihitamrdhagaksi asinvannatti jihvaya 
vcinani. Atrdnyasmai padbhih sain bharantyuttd- 
nahasta namasadhi viksu. 

The highest presence of Agni is hidden in 
mystery, in the cave of the heart. Its eyes of universal 
vision are objectified separately in the sun and moon. 
With its tongue it consumes various things, even the 
best and most beautiful too, insatiably. In homage to it, 
yajakas all across humanity bear holy offerings with 
hands raised in reverence and adoration and bring them 
step by step for its consumption in the fire and in the 
crucibles of the discipline of meditation. 

■prmTT: Tptf*rcS5^rqRt flddyiT: IW 

'T McH^ldd^^d-d RR^ifi 3p?T: II 3 II 

3. Pm matuh prataram guhyamicchan kumdro na 
virudhah sarpadurvih. Sasam na pakvamavi- 
dacchucantam ririhvdrhsam ripa upasthe antah. 

Loving and seeking the ultimate mystery of 
Agni, mother spirit of life and human evolution, the 
seeker comes like an innocent child moving up silently 
by and along the various folds of earthly existence, 
ultimately reaching the centre core of the mystery and 
attains the radiant presence deliciously ecstatic like the 
ripest fruit of life. 


d d rjH fl'd^l VI s/Tl Py ^ I HI 41 d -U TOP 3 tfrT I 

dl4 rtrT'LAl^djriH # Pd^HJ: tj yd'dl: II ^ II 
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4. Tadvomrtarh rodasi pra bravhni jayamano 
mdtard garbho atti. Naharh devasya martyasci- 
ketdgnirahga vicetah sa pmcetah. 

O heaven and earth, father and mother of life in 
existence, truly do I speak to you of that law of life 
which you observe and sustain: the baby life in the 
womb and, thereafter, receives its sustenance from father 
and mother. I, the rising vital form, the mortal, know 
not of the lord divine. For sure, Agni the omniscient 
alone knows all, Agni alone illuminates the spirit in the 
human form. 

tt ^ 1 ^afs ff cm 1 : 

Tsnrn ^ n 

5. Yo asma annam trsvddadhdtydjyairghrtair-juhoti 
pusyati. Tasmai sahasramakscibhirvi cakse’gne 
visvatah pratyahhsi tvam. 

Whoever the person that readily and 
enthusiastically brings and offers food to this Agni, feeds 
the fire and raises the flames with ghrta and intensive 
oblations of havi, Agni watches and enlightens him with 
a thousand eyes and visions. O lord of light and life, 
Agni, you are always with us, all time, all round, with 
and within at the closest. 

fck 7ET3T MT^lly pel'll HI 

cTTfTT: II ^ II 

6. Kim devesu tyaja enascakarthdgne prcchdmi nu 
tvdmavidvdn. Akfilan krilan harirattave’dan 
vi parsascakarta gamivasih. 
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An ignorant man, I ask you, Agni, whether 
among the divinities, in sport or not in sport, you subject 
men to sin, anger and aversion, since the omnipotent 
power, creator and destroyer, to swallow what is to be 
swallowed at the end, cuts things into particles like a 
knife cutting leather into pieces. 

cH^dl tyjHir^^TFT i 

M cntfiAr: t-mhd: fwln£r 

SJPT: II VS II 

7. Visuco asvdn yuyuje vanejd rjitibki rasanabhir- 
grbhitdn. Caksade mitro vasubhih sujdtah sama- 
nrdhe parvabhirvdvrdhdnah. 

Fortunately born in a beautiful body, the soul 
uses various and versatile senses controlled by simple 
and natural operations of the will and intelligence and, 
loving and enlightened by Agni, cosmic lord omniscient, 
grows stage by stage with pranic energies and prospers. 


Mandala 10/Sukta 80 

Agni Devata, Agni Sauchiha or Vaishvanara, or Sapti 
Vajambhara Rshi 


1. 


3Tftr: *4fH 1 de!dl riipj 4ft cbdPp'STqn 3TTjf 


Agnih saptim vajambharam dadatyagnirviram 
srutyam karmanistham. Agni rodasi vi carat 
samahjannagnirnarim virakuksim puramdhim. 


Agni gives us fast faculties of sense and mind 
which bring us food for life and experience with success 
in many fields. Agni gives valiant progeny, learned and 
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cultured with dedication to noble action. Agni pervades 
heaven and earth, beautifying them, and blesses the 
family home of man and woman, beatifying it with light 
and passion for good action, and Agni blesses the 
woman with fertility, motherhood of the brave and 
wisdom to keep a happy home. 

3HUd*l: TTfir^RT fh&ff 3TT I 

34RA«*> ^fl ^M <^5ll Rj l Mt^ful II ^ II 

2. Agnerapnasah samidastu bhadrdgnirmahi rodasi 
d vivesa. Agnirekam codayat samatsvagnirvrtrdni 
dayate puruni. 

May the full fire, heat and light of Agni, versatile 
power of action be good for universal well being, Agni 
which pervades both heaven and earth. Agni inspires 
and energises every one in the battles of life, and Agni 
dispels and destroys all evils of want and darkness. 

3Tftrt'?^-3TfrT: cfcdlmcUpJ* ,^jj Asm; I 

arftrcf^nf y^iil^rt-mji 3 11 

3. Agnirha tyaiii jaratah karnambvagniradbhyo 
niradahajjarutham. Agniratrim ghanna urusya- 
dantaragnimpnedham prajaybsrjat sam. 

Agni protects the devotee’s health of sense and 
mind and establishes him in piety and prayer. Agni burns 
away the debilitating impurities from waters and from 
the blood stream of the body system. Agni protects the 
enlightened man free from triple bonds of infatuation 
with family, fame and finance. Agni establishes the man 
dedicated to yajnic advancement of humanity in the right 
relationship with family, friends and community. 
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3101^ ~Q: 44^41 'HHlbi I 
f^rTT M^l II X II 

4. Agnirddd dravinam virapesa agnirrsim yah 
sahasra sanoti. Agnirdivi havyamd tatdnagner- 
dhdmani vibhrta purutra. 

Agni, heroic in form and pride of the brave, 
gives wealth, honour and excellence and all that is 
valuable in the world. Agni rewards the sage, seer and 
visionary scholar a thousand ways. Agni raises and 
diffuses the fragrance of oblations to the heavens. Indeed 
the presence and pervasions of Agni are boundless, 
infinitely spread out. 


fft ^TTt ^uWPl l<-J: I 
3rftr ■sraf 34R 1 sjf mh-hIs ftr: wtm -qf? 
jfHlqjl V, II 

5. Agnimukthairrsayo vi hvayante’gnim naro 
ycunani bddhitdsah. Agnim vayo antrarikse 
patanto’gnih sahasra pari yati gondm. 

Seers invoke Agni with the chant of sacred 
hymns. People in crisis on the journey onward call on 
Agni for help and guidance. Like birds flying up in the 
sky, sages on the way higher up towards the heavens or 
deep in awareness in the mind adore Agni. Agni, indeed, 
pervades and transcends a thousand abodes of light and 
life and inspires and enlightens the souls that seek and 
find. 



'Him: I 


34Ly 4 1 f-sfcff T1WA I *4H Hljil J F^TdMd 3TT PW-HI 11 ^ II 
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6. Agniih visva llate manusirya agnim mcinuso 
nahuso vi jatah. AgnirgandharvTm pathydmr- 
tasydgnergavyutirghrta a nisatta. 

Communities of humanity conscious of their 
humanity and social responsibility worship Agni for 
guidance. People who rise above their earthly bonds 
thank and adore Agni. Agni holds and proclaims the 
holy voice of eternal truth which guides humanity on 
the paths of rectitude. The path that leads to Agni exists 
in and radiates from the lustre of Agni itself. 

I 

3T£t TTTci ^RdK ^fcTBTtt sd^ftrjTn II V9 II 

7. Agnaye brahma rbhavastataksuragnim mahama- 
vocama suvrktim. Ague prava jaritaramyavistha 
’gne mahi dravinama yajasva. 

Rbhus, sages of divine vision and genius, 
compose and sing songs of adoration in honour of Agni. 
We too offer holy songs of reverence and worship in 
celebration of Agni. O Spirit of universal light and life, 
ever youthful Agni, pray protect and promote the 
celebrant and give us the highest wealth of yajnic life 
in communion with you. 

Mandala 10/Sukta 81 

Vishvakarma Devata, Bhauvana Vishvakarma Rshi 
jm faycu 'MciHifn ^ fil'd [Ami 

i tt snryiMi 3TT 

ii ^ n 
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1. Ya imd visva bhuvanani juhvadrsihrhotb nycisidat 
pita, nah. Sa dsisd dravinamicchamanah pra- 
thamacchadavardm a vivesa. 

The eternal Rshi, visionary creator and cosmic 
yajaka, our father generator, who calls up all these 
worlds of the universe into existence ever abides by 
himself. Moved with desire to give the wealth of life 
with his blessings to the souls, he first generates the 
original Prakrti vesting it with his divine will and then 
simultaneously enters and pervades the modes and forms 
of Prakrti as they evolve. 

"jjfit 1 gimluiT-unpii P^im 

^8TT: II ? II 

2. Kim svidasidadhisthanamdrambhanam katamat 
svit kathdsit. Yato bhumim janayan visvakarmb 
vi dydimaurnonmahimci visvacaksah. 

What was the basis, what the beginning of the 
beginning, what sort and whence, from which 
Vishvakarma, omniscient all watching guardian of the 
universe, creating the heaven and earth shaped them 
and vested them with divine grandeur? 

PdVddl'dl^-bd P^t>cjd 

?M I TT sTTg«Tf yrffw TT 
II 3 II 

3. Visvatascaksuruta visvatomukho visvatobd- 
huruta visvataspdt. Sam bdhubhydm dhamati sarii 
patatrairdyavdbhumi janayan deva ekah. 
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All watching with cosmic eyes, all speaking with 
cosmic voice, all protecting with cosmic arms and all 
sustaining on cosmic foundations, the sole self-refulgent 
maker creating heaven and earth shapes and controls 
the universe with his hands, i.e., thought and will with 
strokes of the natural forces forging things into form. 

Pch audlyfacfl Pfadai: i 

mlTMufi -qnfw anr 

^trir* ii 

4. Kim svidvanam ka u sa vrksa asa yato dyavapr- 
thivi nistataksuh. Mamsino manasa prcchatedu 
tad yadadhyatisthadbhuvandni dhdrayan. 


Which is that forest and which is that tree from 
which the divine forces of nature carve out and shape 
the heaven and earth? O sages and scholars of divine 
vision, with your heart and intelligence ask that 
omniscient lord who abides and presides over the worlds 
of all existence, holding and controlling them in order. 



fwrm ffsrfq 1 cpcT 

fSJPT: || ^ || 


5. Ya te dhamani paramani yavama ya madhyama 

s 

visvakarmannutema. Siksa sakhibhyo havisi 
svadhdvah svayam yajasva tanvam vrdhdnah. 


O Vishvakarman, creator and maker of the 
universe, whatever the regions, their names and forms 
which are your creation, whether the highest and 
farthest, or the middle ones, or the lowest and closest, 
pray enlighten the friendly seekers and devotees about 
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them. O lord of your own might of Prakrti and natural 
law, keep on the universal yajna by yourself, offering 
the fragrant havish and expanding the body form of the 
universe. 


6 . 




Visvakarman hcivisa vdvrdhdnah svayarh yajasva 
prthivimutci dyam. Muhyantvanye abhito jandsa 
ihdsmdkam mcighavd surirastu. 


O Vishvakarman, you yourself guide and 
perform the yajna of heaven and earth with the holy 
materials from within nature itself, yourself exlating in 
the expansive universe. Here the other people, unaware 
of the mystery, feel awe-stricken but, we pray, may you, 
Lord Almighty and omnificent, be the ultimate giver of 
enlightenment for us. 

ca Tj id 1 fa V d e#, U fu | Ijd il 1 HHM ^ cTT^ 3T?JT I 
m fcjVcjlpH s^'hiTh tttst 

II V9 II 


7. Vacaspatim visvakarmdnamutaye manojuvam 
vdje adhyd huvema. Sa no visvani havanani josad 
visvasambhuravase sddhukarmd. 


For our enlightenment and victory in our battle 
of existence and action today, we invoke Vishvakarma, 
lord of universal speech and the expanding universe, 
creative cosmic awareness inspiring human mind and 
thought, and we pray that the lord of holy action and 
universal well being be pleased to listen and grant us 
the fruit of all our invocations, prayers and adorations. 
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Mandala 10/Sukta 82 

Vishvakarma Devata, Vishvakarma Bhauvana Rshi 

fqTTT % sftff 3^ddH'mH I 

^%gRTT 3T^|^rT 3TTf^ I i M fsTcft 3^5* 
rTTR^II ^ II 

1. Caksusah pita manasd hi dhiro ghrtamene 
ajanannamnamdne. Yadedantd adadrhanta purva 
ddiddydvdprthivi aprathetdm. 

The creator, protector and promoter of the light 
of the eye and sensitivity of mind, constant and 
inviolable, by his own will and resolution manifests the 
plasticity of nature’s potential, Ahankara, from Mahat, 
and then the double plastic potential of psychic and 
material forms, mind and senses on the one hand and 
tanmatras, subtle materials, on the other. And when these 
basic bounds are shaped and confirmed, then these 
tangible forms of intelligential and material existence, 
heavens and earths grow, extend and expand. 

rddm ^ir^ki £Trmf^s4Mi i-kmdThpp i 
HMlfhy iPh J-lpMMI Wei Pd -ET3T+ flHdtdl-Mt TTcfc- 
■qrf: II ? II 

2. Visvakarmd vimand ddvihaya dhatd vidhdtd 
paramota samdrk. Tesdmistdni samisa madanti 
yatra saptarsin para ekamdhuh. 

Vishvakarma is infinitely intelligent, infinitely 
pervasive, all sustaining, all controlling, supreme, all 
percipient, and all watchful. By virtue of his immanence 
and inspiration, living beings enjoy the cherished objects 
of their love and desire. It is that one Supreme Spirit 
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which all sages celebrate and adore as One and Absolute. 
It is from him that all seven mantra chants arise and 
unto him return. 

■qf A: fhrTT ^ft f^SJTrTT SJImIFh ^ 

Pciv^il i 'qt ^qui ^rrqqT ircfc ttct fiyvn 
q-rq-qi II 3 II 

3. To nah pita janita yo vidhdtd dhdmdni veda 
bhuvanani visvd. Yo devanbm ndmadhd eka eva 
tam samprasnam bhuvand yantyanya. 

Vishvakarma is our father and mother, he who 
is the sustainer, ruler and controller of existence, who 
knows all abodes and regions of the universe, who is 
the sole ordainer of the nature, functions and names of 
all divinities and the sole unity of all these in one, the 
one comprehensive question of all questions and the 
one complete answer to all questions, the one ultimate 
reality into whom all regions and worlds converge and 
merge. 

7T3HI^^H stPdfui J-nft-MI ^TT I 

34^3 ll-tf II 

4. Ta dyajanta dravinam samasmd rsayah purve 
jaritdro na bhuna. Asurte surte rajasi nisatte ye 
bhutani samakrnvannimdni. 

The earliest Rshis, i.e., the vital energies of 
nature in the process of creative evolution in their own 
right with their power of Being, did yajnic service to 
the creator and offered their best input in the formative 
process like celebrants. Placed and abiding in the tumult 
of the moving and unmoving elements and forms, they 
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fashioned forth the later forms of Being in homage to 
the divine will. 

■qft fcfcTT TTT TT^TT ^f^TT -qft I % 

f^^f 1 ^rartt3ti mi h j ^cii: fciy^ n n 

5. Paro diva para end prthivya paro devebhira- 
surairyadasti. Kam svidgarbham prathamam 
dadhra apo yatra devdh samapasyanta visve. 

What is that generative as well as emergent spirit 
and reality which is beyond the heavens, beyond this 
earth and this entire universe, beyond the divinities and 
the energies, beyond and above all that is in existence? 
What is that presence, that Hiranyagarbha, that golden 
seed model of the universe which the primeval Prakrti 
particles contain and which contains and generates those 
particles themselves, wherein all the divine existences 
find and realise themselves? 

-sffj 3TFTT ^ ffcU: f^i I 

3prRT uR^Pciychf^ 'Nci'hiPh 

II ^ II 

6. Tamidgarbham prathamam dadhra apo yatra 
devah samagacchanta visve. Ajasya ndbhdva- 
dhyekamarpitam yasmin visvani bhuvandni 
tasthuh. 

That Vishvakarma is the first power and 
presence which the particles of Prakrti contain as the 
immanent generator and which also generates, contains 
and rules the particles as the transcendent presiding 
power wherein all the divinities converge, abide and 
realise themselves. All that is, is self-contained in the 
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central generative core of the eternal unborn and 
undying spirit, and therein abide all the regions of the 
universe. 

nl^KU! yicj'fU II vs II 

7. Na tarn vidatha ya imd jajdnanyadyusmakama- 
ntararh babhuva. Nlhdrena pravrta jalpyd casu- 
trpa ukthasdsascaranti. 

You do not comprehend that spirit which creates 
all these worlds of existence. That is something else, 
deeper than the deepest that you feel you are and know 
yourself. Covered by the fog of extrovert thought, 
playing with mere words, happy and satisfied with a 
breathing existence, singing songs of self-gratification, 
people roam around and miss the centre pole of the 
whirling worlds. 

Mandala 10/Sukta 83 

Manyu Devata, Manyu Tapasa Rshi 

-q^nrs tftrtcf tht 3ff^: qwfrt 

fclScimHMcf I Ell^liq GjIfiqiT ^ptr fls^HH 
T#qt fii^Hi ii ^ ii 

1. Yaste manyo’vidhadvajra sdyaka saha ojah 
pusyati visvamdnusak. Sdhydma dasamaryarh 
tvayd yujd sahaskrtena sahasa sahasvatd. 

O Manyu, spirit of passion and ardour of mind 
for righteous action, awful as thunder and accurate as 
an arrow to hit the target, whoever bears, honours and 
commands you with strength and enthusiasm, rises in 
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universal honour and splendour. We pray that with your 
friendly and unfailing spirit of courage, patience and 
vigour, we may be able to support the noble and defeat 
the violent and the destroyers. (Righteous passion is 
the gift and spirit of all the divinities.) 

y-yJVsO 1 cutf iNf H^ufl ^uhc(hi: i 

yrfy -q^h; hm'j-ii 

fMIMl: ii ^ II 

2. Manyurindro manyurevasa devo manyurhota 
varuno jatavedah. Manyum visa date manusiryah 
pdhi no manyo tapasa sajosdh. 

Manyu, righteous passion of the spirit and 
courage of mind, is Indra, glory and power. Manyu is 
brilliance, manyu is yajaka and performer of yajna, 
manyu is Varuna, deep as ocean, blazing as sun and self 
confidence of choice, manyu is Jataveda, spirit of 
intelligence and existential awareness. Communities 
which live all over the human world honour and adore 
manyu. O spirit of passion and universal intelligence 
of divine mind, dearest friend and inner inspiration, pray 
protect and promote us with the strength and discipline 
of body, mind and soul. 

apflte n-Ml Hciyw^yi-ndfii yyn-fsr ^ vi^i 

shy y^i df^i yr fcivyi dy-Mi 11 3 11 

3. Abhihi manyo tavasastaviyan tapasa yujd vi jahi 
satrun. Amitrahd vrtrahd dasyuhd ca visvd vasu- 
nyd bhard tvam nah. 

Come manyu, stronger than strength itself, one 
with valour and austerity of discipline, destroy the 
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enemies. Come, saviour of friends and destroyer of 
adversaries, dispeller of darkness, eliminator of evil and 
negativity, bear and bring us all wealth, honour and 
excellence of the world. 

3tfiwifd4l£: I 



£*%ll ^ II 

4. Tv am hi manyo abhibhutyojdh svayambhurbhamo 
abhimatisahah. Visvacarsanih sahurih sahdvd- 
nasmasvojah prtanasu dhehi. 

O noble wrath and passionate spirit of rectitude, 
you are illustrious subduer of adversaries, self-existent 
and self justified, awesome, challenger and destroyer 
of hostilities, universally present among men, patient 
and forbearing. Pray inspire us with strength and high 
morale in our battles of life. 

3TOFT: TTsPT TT&ft 3Tf^T rTcl H 1^04-4 ^TETH: I 

Wl II II 

5. Abhagah sannapa pareto asmi tava kratva 
tavisasya pracetah. Tam tvd manyo akraturjihild- 
ham sva tanurbaladeydya mehi. 

Being void of righteous passion, O spiritual 
rectitude, giver of self confidence and assertive identity, 
I am gone far from my own self and, by action, deprived 
of your spirit of lustre and inspiration. O manyu, O Indra, 
O Varuna, O Jataveda, I am guilty of remiss toward you, 
and I pray bless me with the strength of body, mind and 
soul. 
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3T4 ff A^ldf^ "JdldlH: fd^TSJRT: I 

U-ifl dftldlV U Wl c/ddd s^tld r*-t4'-bd ®rfs7FT: II ^ II 

6. Ayam te asmyupa mehyarvah praticlnah sahure 
visvadhdyah. Manyo vajrinnabhi mama vavrtsva 
hanava dasyumruta bodhyapeh. 

Here I am all for you, O spirit of courage and 
self assertion, challenging sustainer of all the world, 
come turn to me universal spirit. O spirit of awesome 
passion and undaunted self-identity, wielder of the 
thunderbolt, come constantly, let us together dispel 
darkness and destroy evil. Pray inspire and awaken me, 
your own self. 

3tHt -sdarnTrir ftsarf fmfht ^ i 

fadld IIV3 II 

7. Abhiprehi daksinato bhava me’dhd vrtrdni jan- 
ghava bhuri. Juhomi te dharunarh madhvo agra- 
mubhd upamsu prathamd pibdva. 

Pray come forward and be on my right side in 
your own place, and together we shall eliminate all 
darkness and adversities. I offer you the best, foremost 
and sweetest honeyed homage of the self, and we shall 
together drink of the joy of victory in closest intimacy. 


Mandala 10/Sukta 84 

Manyu Devata, Manyu Tapasa Rshi 



SjfhrTT d'-b rd: I 


frTrqrfcT 3TT^£JT ^PvIViIhI 3tHt Vt 3?ftr- 

II ^ II 
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1. Tvaya manyo sarathamdrujanto harsamanaso 
dhRsihtd marutvah. Tigmesava dyudhd samsisdnd 
abhi pm yantu naro agnirupdh. 

O Manyu, spirit of vaulting passion without 
compromise with negativities, may our leading lights, 
warriors of universal rectitude, riding the chariot with 
you, breaking through paths of advancement, joyous, 
bold, undaunted, stormy like wind shears, their arrows 
like lazer beams, weapons sharp and blazing, move 
forward like flames of fire. 


^(iiR'ci -q^rr f^fad: fujnld 1 : 4H pfkr i 

r vmPm 3rrm PmhIhj f^t -q an 1 

Hdiw II -R II 

2. Agniriva manyo tvisitah sahava senanlrnah 
sahure huta edhi. Hatvaya satrun vi bhajasva 
veda ojo minano vi mrdho nudasva. 

O Manyu, blazing like fire, commanding our 
forces, spirit of forbearance and challenge, invoked and 
called upon, come to lead our battles of life, face the 
enemies to destroy the adversaries and share the wealth, 
beauty and goodness of life with all. O spirit 
comprehending lustrous light of life, move forward, 
push the adversities back and throw out the adversaries. 




3. Sahasva manyo abhimdtimasme rujan mrnan 
pramrnan prehi satrun. Ugram te pdjo nanva 
rurudhre vast vasam nayasa ekaja tvam. 


O wrath of justice, rectitude and dispensation, 
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arise, challenge our adversaries, breaking, smashing, 
eliminating the forces of negation. Blazing is your face 
and courage, none to obstruct and stay your advance. 
You are the master, all in control, leader of the forces of 
predominance, sole born of divinity without an equal. 

3^-d^ck^l 3J3TT eKi IW'-d WlM UM4JI>4 <£Ul^ II II 

4. Eko bahuncunasi manyavilito visarhvisarh 
yudhaye sam sisadhi. Akrttaruk tvayd yujd vayam 
dyumantam ghosarh vijayaya krnmahe. 

Manyu, you are the one unique among many, 
invoked and universally adored. Pray instruct, inspire, 
prepare and perfect every community to fight and win 
against negativity and adversity. Your lustre unimpaired 
and unchallengeable, with you as leader and inspirer, 
let us raise the blazing battle cry and raise the flag of 
victory flying sky high. 

fsrer % TTtf UufluR-l f5RIT rU-MH ^m 1 3TT5T 
^ II ^ II 

5. Vijesakrdindra ivanavabrvo ’smdkam manyo 
adhipd bhaveha. Priyam te namci sahure grmmasi 
vidma tamutsam yata ababhutha. 

Uncontradicted, irreproachable victorious like 
Indra, O Manyu, be our protector and promoter here 
throughout life. For sure, O spirit of courage, 
forbearance and victory, we adore you, dear and 
adorable of all. We know where you arise from, fountain 
head of the lust for life, inspiration and victory: Dharma 
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and the universal love of life. 


differ W&H44J 11 ^ 11 

6. Abhutyd sahajd vajra sayaka saho vibharsya- 
bhibhuta uttaram. Krcitva no manyo saha madye- 
dhi mahddhanasya puruhuta samsrji. 


Twin brother of the ardour and glory of life, 
thunderbolt of divine humanity, unfailing pointed arrow, 
you bear the higher ardour of human love and passion 
for life. O Manyu, sweetest companion of living 
splendour universally invoked and adored, come to us 
with the force of unfailing yajnic action in the heat of 
the grand battle scene of life. 


GTfTT c^uiv-d 'R^T; I 

nr&m wfe Mtlf^Hit-il 3w f^r 
vs II 


7. Samsrstam dhanamubhayam samakrtamasma- 
bhyam dattam varunasca manyuh. Bhiyam 
dcidhana hrdayesu Ssatravcih parajitaso apa ni 
layantdm. 


May Varuna, highest lord of life loved and 
worshipped with rational choice, and Manyu, highest 
ardour of life, give us integrated material and spiritual 
wealth of both this world of humanity and the light of 
divinity, and may the enemies, negativities and 
adversities, fear stricken at heart and defeated, run off 
and dissolve into the darkness of their origin. 











MANDAL - 10 / SUKTA - 85 


819 


Mandala 10/Sukta 85 

Soma (1-5), Surya vivaha (6-16), Devah (17), Somarkau 
(18), Chandrama (19), Marriage (20-28), Vadhuvasa 
samsparsha ninda (29-30), Yakshma naslianam dampatyoh 
(31) Surya Savitri (32-47) Devatah; Savitri Surya Rshi 

^rMHI A P^FTT f| A IAfTT ^TT: I 

f^Tfrm; 37f£/f§[FT: II ^ II 

1. Satyenottabhitd bhumih suryenottabhitd dyauh. 
Rtenadityastisthanti divi somo adhi sritah. 

The earth is sustained by the force of its own 
identity within the truth of divine law, the heaven is 
sustained by the sun within the same truth of divine 
law, the Adityas are sustained by Rtam, the natural law 
of Divinity, and Soma is sustained in the highest heaven 
of the same law. 

fTm'dirdrMI dfrtH: TTt^T TTfSTcft TT# I 
3T2TT d IU 11 y y |3TTf^rt: II ^ II 

2. Somenaditya balinah somena prthivi mahi. 

Atho naksatrdndmesdmupasthe soma ahitah. 

The Adityas are mighty by Soma, divine energy 
and law of existence. By Soma, the earth is great and 
adorable. And in the closest environment of these stars 
Soma is abiding in concentrations as sustaining energy. 

Tlfq q-ild yfocl|r'HfqM-cdlqTarq I 
Trrq ^ ^luil * 1 2 d^ylvHirh cbV^H II 3 II 

Somam manyate papivdn yat sampimsantyo- 
sadhim. Somam yam brahmdno vidurna tasyd- 
sndni kascana. 


3 . 
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The person who drinks the soma juice feels that 
the herb which they crush and squeeze for the juice is 
soma. But the Soma which the divine sages know and 
realise no one can drink like that. 

Tf§TrT: I 

UlcUiirrt-^UcjpH'anH if TnfsfcT: II >S II 

4. Acchadvidhdnairgupito vdrhataih soma raksitah. 

Grdvndmicchrnvan tisthasi na te asnati pdrthi- 

vah. 

Preserved by divine ordinances, protected by the 
measures of Brhat Samans, Soma is guarded safely by 
somapalas. O Soma, you abide somewhere in divinity 
hearing the roar of thunder and clouds, no one earthly 
can drink or experience the ecstasy of your celestial 
nature and identity. 

^TFctf %cT uhWP 7TTT 3TT Tpf: I 

Tfgrm ^nrHrf trm 3 rr^rF?T: 11 ^ 11 

5. Yat tv a dev a prapibanti tat a a pyayase punah. 

Vayuh somasya raksita samdndm masa akrtih. 

O divine Soma, when the sun rays drink you as 
the moon in the first, dark half of the month, then you 
come up to full growth as the moon in the second, bright 
half of the month. The wind, cosmic energy, is the 
protector of soma in its place. Thus the month is the 
constituent of years and presents the full form of the 
two equal fortnights of the moon. 

Note: Mantras from 6 to 16 are a metaphor 
which can be interpreted as wedding of the dawn in the 
context of nature and the Veda, and as wedding of a 










MANDAL - 10 / SUKTA - 85 


821 


maiden and relevance of the Veda in the human context. 
The maiden and the dawn are synonymous. 

hkivU-0 WhI i 
T rraitfH mR'u^hh ii ^ n 

6. Raibhydsidanudeyi narasarhsi nyocam. 

Suryayb bhadramidvaso gathayaiti pariskrtam. 

Raibhi verses of the Veda are the bride’s 
wedding gifts, Narashansi verses, the bride’s ornaments, 
grace and good fortune, her bridal robes sanctified by 
exemplary verses relating to the good life. 

(ViPrUi 

-ZFJ?\ 3TT^lG^rtrtT^rf -qfrfqm V9 II 

7. Cittird upabarhanam caksurd abhyahjanam. 
Dyaurbhumih kosa asid yadayat surya patim. 

When Surya, the dawn, the new bride, goes to 
the house of her groom, then her noble mind and thought 
is her resting couch, her gracious eye, the collyrium, 
and the earth and heaven, her treasure. 

WWl cbfH 3Tm?T: I 

^dvcul ^11Rltlt-flrO fIUcl: II £ || 

8. Stoma asan pratidhayah kuviram chanda opasah. 
Suryaya asvand varagnirasit purogavah. 

Hymns of adoration are the axle of her chariot 
wheels, music of the hymns, her head scarf and cushion, 
the Ashvins, prana and udana energies, are friends of 
the groom, and Agni is the first call of maturity. 
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TRTTCT 1 cjTT I 

TRtf yM-dl' m'j-ll ufadl^lrfll R II 

9. Somo vadhuyumbhavadasvincistamubha vara. 
Suryam yat patye samsantim manasa savitddaddt. 

Soma is the proposer and Ashvins, pranic 
energies, the first attraction and attention, when Savita, 
giver of life and light, gives away the bride, love-lorn 
at heart, to the groom. 

TTTf 3TW 3T# & I wfc: I 

10. Mono asyd ana asid daurdsiduta cchadih. 

/ 

Sukravanadvahavastam yadayat surya grham. 

The mind is her bridal chariot, bright sky its 
canopy, the sun and moon the motive powers when the 
bride, like the glorious dawn, goes to her own home 
with the groom. 



mit % arb^rt f^t 



11. Rksamabhyamabhihitau gavau te samanavitah. 

/ 

Srotram te cakre astam divi panthascaracrah. 

Sun and moon, both equal and glorious, yoked 
and celebrated by Rks and Samans, move the chariot 
on the new procession. Let revelation of the Word and 
infinite Space be the movement towards advancement, 
and let the path be both tumultuous and restful over the 
moving and the unmoving world unto the light of 
heaven. 
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12 . 


■?raf ff ^ dlHJI 041 HI 3T?£ 3TT^rT: I 
3TT) 1 Hd^-Md mPh'h II ^ II 

s 

Suci te cakre yatya vyano aksa ahatah. 

Ano manasmayam suryarohat prayatl patim. 


Surya, the new bride, rides the chariot of the 
mind when she moves to the house of the groom (with 
her dreams of the future). When she moves, her pure 
ears are the wheels (on which the chariot moves because 
the mind moves in response to the stimulants of the 
senses) and the wind, psychic energy of thought, is the 
axis of the wheels. 


JbUMhMl clfrT: MHllrHPddl iWdl^dJ 
3 TSTT^ T TTcftS II II 

13. Suryaya vahatuh pragat savita yamavasrjat. 
Aghdsu hcinyante gavo ’rjunyoh paryuhyate. 

The bridal procession of Surya proceeds which 
Savita, her father, starts. The bullocks are made to move 
the chariot in Magha constellations and the bride is 
inducted into the groom’s home in Phalguni 
constellations. 

dd'lVddl Mw^hIhJcIuIh' Id^hul 

%cU 3T5 d^l^'dld-Ud: fodtlclcjund WT II II 

14. Yadasvina prcchamdndvaydtam tricakrena 
vahatum suryayah. Visve deva anu tadvdmajdnan 
putrah pitardvavrnita pusa. 

O Ashvins, married couple, when you come 
together by the three wheeled mental chariot of Sattva, 
Rajas and Tamas constituents of personality in balance, 
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asking for fulfilment of the wedding of Surya, let all 
the Vishvedevas, nobilities around and the mind and 
senses within, know and approve your intent and 
purpose, and then let Pusha, future progeny for 
sustenance, select the life giving parents for the arrival. 

*4 <4*1 Id ttmemhI i 

cF^cF ^ ^|<J rTCSTSJ: II ^ II 

15. Yadayatam subhaspati vareyam suryamupa. 

Kvaikam cakram vamasit kva destraya tastha- 

thuh. 

O Ashvins, protectors and promoters of life’s 
good, noble men and women of reason and passion, 
when you come to the bride, darling choice of the groom, 
where is one of the wheels of your chariot and where 
abide the two for the purpose of benediction? 

£ ff pM -pTSTT f^: | 

16. Dve te cakre surye brahmdna rtuthd viduh. 

Athaikam cakram yadguhd tadaddhdtaya idviduh. 

O Surya, bride of the new home, the sages of 
knowledge know the two wheels of your life’s chariot 
according to the seasons, i.e., your words and actions 
according to your moods and circumstances. The third, 
thought, reflection and intentions, is hidden in the depths 
of the mind which only exceptional master minds know. 
And that one is a mystery. 

torsr crAerrra i 

y^'dJ4 jd fr^fl's -5FT : II ^V9 || 
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17. Suryayai devebhyo mitraya varunaya ca. Ye 
bhutasya pracetasa idam tebhyo ’karam namah. 

This homage I do and offer to Surya, the dawn, 
the divinities, the loving friend and the wise for the sake 
of intelligent progeny and to all those who know and 
enlighten all living beings. 

Med m i T^ril mR' 3T&CKH I 

4 ^: 11 11 

18. Purvaparam carato mayayaitau sisu krllantau 
pari ydto adhvaram. Visvdnyanyo bhuvanabhi- 
casta rtumranyo vidadhajjdyate punah. 

These two, sun and moon, move on in sequential 
order by their own power and virtue, playing happily 
like innocent children and go on participating and 
contributing to the divine yajna of the cosmos. Of these, 
one watches and enlightens all regions of the world and 
the other rises again and again according to the season 
and thereby setting the seasons in order. 

HciiHcil ^1^41 HI S H^H-bMfllhryn'HI wrf 

f^T Hill'd: II ^ II 

19. Navonavo bhavati jayamano’hnam keturusa- 
sdmetyagram. Bhdgam devebhyo vi dadhatyayan 
pra candramasitirate dirghamayuh. 

The moon rising again and again ever anew, 
proclaiming days and lunar dates, comes ahead of the 
dawn in the dark fortnight. While coming it brings its 
share of the havi for divinities and gives long life to 
biological and human life. 
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JH nn'uijcjuf ^ri 

37T%c6lch hHh [ aA4 <d£d c^UUM || yo || 

20. Sukimsukam salmalim visvarupam hirnyavar- 
ncim suvrtam sucakram. A roha surye amrtasya 
lokam syonam patye vahatum krnusva. 

Welcome, O bride, bright dawn of a new 
morning, ride and rule the golden, well structured, well 
geared chariot of a homely world, beautiful and glowing 
like a shalmali garden in bloom and turn it into paradisal 
bliss of immortal joy for the husband and the family. 

■^fserfcT: Mhfcjdl -grim f^cncbd hMui i 

3T^TTftte fMHMd oi^Tbi TT a wnf cT^f 

fsrf^cn ^ n 

21. Udirsvatah pativatl hyisa visvavasum namasa 
girbhirile. Anyamiccha pitrsadam vyaktam 
sa te bhago janusa tasya viddhi. 

Rise from here. This girl is now married as wife 
to a husband. Thanks and salutations I offer to the master 
of the world’s wealth with homage and words of 
reverence and adoration. Love this girl, your other self, 
born, bred and raised to fullness in the parental home. 
She is now a part of your life. Know her, accept and 
take her as a complement of your self from the very 
birth by nature, culture and future growth of your life. 

Midi' fecncTtfr dWfloaw^ i 
31^11yLhc4l^'3TRTt-q^rt^T II ^ II 

22. Udirsvdto visvdvaso ncimciselamahe tvd. 
Ajydmiccha prapharvycuhsaih jdydm patya srja. 
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Rise from here and now, O master of the wealth 
of a new world, we honour and adore you with reverence 
and homage. Love this bride, this other self of yours, 
fully mature and cultured, accept, take and join her in 
the role of husband. 

3 fJSRT TFFcT -CFSJT m 

eft M H I -Hh'4hI tT |V -f| 

II II 

23. Anrksara rjavah santu panthd yebhih sakhdyo 
yanti no vareyam. Samaryamd sam bhago no 
niniyat sam jdspatyam suyamamastu dev ah. 

Let our paths be simple, natural and comfortable, 
free from obstacles, by which our friends may win the 
goal of their choice. May Aryama, lord of vision, justice 
and rectitude, and Bhaga, lord of power, prosperity and 
glory, lead us on to fulfilment. O divinities of nature 
and humanity, may our married life be happy, noble and 
fruitful. 

■pT 7 ett TT^EnftT mvihDi ^n^smrFrfcpTT 

JHVIcb I ±THl <e|| 

-SrSTlfTT II ^ II 

24. Pra tva muhcdmi varunasya pasad yena tvaba- 
dhnat savitd susevah. Rtasya yonau sukrtasya 
loke ’ristdth tva saha patyd dadhami. 

I free you from the bonds of Varuna, discipline 
of virginity observed in the spirit of justice, freedom 
and responsibility in the parental home, into which 
Savita, lord giver of life and natural growth unto 
maturity, had bound you in full dedication without 
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inhibition, and I settle and establish you with your 
husband into a new life of natural conjugal order in the 
world of noble action free from sin, violence and 
violation of the law. 

ildl HWrb 

tffecT: wm II II 

25. Preto muhcami namutah subaddhdmamuta- 
skaram. Yatheyamindra midhvah suputra subha- 
gasati. 

I release you from here, the parental home and 
its discipline, but not from there, the husband’s home, 
where I establish you duly bound in the new conjugal 
law and discipline so that, O Indra, O noble husband, 
she may be the proud and fortunate mother of noble 
progeny. 

w '^rdf ^wu^jifvcHl -^t -pr T^br i 
tt^mi’t^ ^rsnrn' ^R>m1 rst ferersrRT 

e^lftl ii ^ II 

26. Pusd tveto nayatu hastagrhyasvina tva pra 
vahatdm rathena. Grhan gaccha grhapatni 
yathdso vasirii tvam vadhathamd vaddsi. 

May Pusha, the husband who would maintain 
you, having accepted your hand, lead you to the new 
home. May the Ashvins, other leading personalities, 
escort you by chariot to the husband’s home. O bride, 
go to the new home and new families as mistress of the 
new home and new family so that you become the 
darling ruler of the new hearth and home. You are come 
to a new yajnic order, and you speak a new language of 
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yajnic dedication. 

jw ftRT ft xrWs.iinmiTM-j i 

^diufe i yni d-<4i^ 4j*H4ieiTRdsfl 1 fae;yni 

^TO: II ^vs II 

27. Iha priyam prajaya te samrdhyatamasmin grhe 
garhapatyaya jagrhi. End patyd tanvam sam 
srjasvddhd jivrl vidathamd vaddthah. 

Here in the new home may your new love and 
happiness increase to new heights with family and 
children. In this new home keep awake for the good of 
the children and the family. Here with this husband of 
yours join in body and mind, and both of you enjoy 
good fellowship, company and converse till full age and 
fulfilment in yajnic life. 

-ifcrfrT ^rMl^rTbc4'-MH I 
TTaNr 3 tw Tifbcpmf -srsznf II II 

28. Nllalohitam bhavati krtyasaktirvyajyate. 
Edhante asyd jndtayah patirbandhesu badhyate. 

Then the blood grows dark and red, love and 
desire vibrates for fulfilment, the near kinsmen of this 
bride swell with hope and expectation, and the husband 
is bound in new responsibilities. 

■qrt %f!r i 

wf tg&n '3trtt r^vi^ ■crirM ii ^ II 

29. Para dehi sdmulyam brahmabhyo vi bhajd vasu. 
Krtyaisd padvati bhutvya jaya visate patim. 

Cast away the sense of sin and impurity, share 
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wealth and knowledge with and from the holy and wise, 
and when the bride has taken the seven steps to conjugal 
duty, she joins the husband heart and soul. 

3T20TT rfiyfcrfrT -bvlnl LUMill H <MI I 
nrH^Schi II II 

30. Asrird tanurbhavati rusatipapayamuya. Patirya- 
dvadhavo vasasa svamahgamabhidhitsate. 

The body becomes polluted, injured and 
injurious by that impious act if the husband touches or 
wants to touch his body with the clothes of the wife in 
her period. 

y-d^ cfed;zrgETT i 

^dl <Md3TFfrTT: II II 

31. Ye vadhvascandram vahatum yaksmd yanti 
janddanu. Punastdn yajhiya deva nayantu yata 
dgatdh. 

Those consumptive ailments which afflict the 
health and handsomeness of the husband or the beauty 
and fertility of the wife from birth, let the sages and 
brilliant specialists of yajna treat and cure upto the 
source whence, otherwise, they may come and afflict 
again. 

-^p^nfrTET: II II 

32. Md vidan paripanthino ya dsldanti dampati. 
Sugebhirdurgamatitdmapa drdntvardtayah. 

And those which overtake and afflict the wedded 













MANDAL - 10 / SUKTA - 85 


831 


couple on their course of life must not come, and may 
all adversities, wants and malignities disappear and go 
down to far off depths beyond recurrence. 

ctstIw i 

TfNbiwui ^imsrrF?ihi mI'hh n 33 n 

33. Sumahgaliriyam vadhurimam scuneta pasyata. 
Saubhdgyamasyai dattvaya ’thastam vi paretana. 

Auspicious is this bride, gracious, please come, 
see her to wish her all good fortune in life, and having 
thus blessed her, you may please retire homeward. 

TRtf ^fr ip rcpuiHH II ^ II 

34. Trstametat kcitukametadapasthavadvisav- 
annaitadattave. Suryam yo brahma vidyat sa 
idvadhuya-marhati. 


Matrimony? It is roughshod, it is thorny bitter, 
all barbs, all poison, it is dangerous to flirt with it. Only 
the wise youth of divine vision who knows and realises 
the light and sanctity of Surya, he deserves the prize he 
may carry away. 


35. 


snyit-M fcivN-Onsfi 3rf&ifaehcTHHj 
fulfill: wzr umiHji w^TT^^byirTii n 


Asasanam visasanamatho adhivikartanam. 
Suryayah pasya rupani tani brahma tu sandhati. 


Hope, fear and debasement, frustration, anger 
and cruelty, and the irony that cuts too deep to the very 
core, these are various moods and manners of women. 
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These the wise vision knows and corrects, purifies or 
excuses with superior understanding. 

36. Grbhnami te saubhagatvaya hastam mayd patya 
jaradastiryathdsah. Bhago aryamd savitd 
purandhirmahyam tvadurgarhapatyaya devdh. 

I take your hand for the sake of good fortune so 
that you may live a long full life till old age with me, 
your husband. Bhaga, lord of glory, Aryama, lord of 
cosmic order, Savita lord giver of life and light, and 
Purandhi, divine beneficence, have given you to me for 
the creation of a happy home and family. 

ttt ^ dv_Ml fcr?PErt?r 
^vs II 

37. Tam pusanchivatamdmerayasva yasyam bijam 
manusyd vapanti. Yd na uru usatl visrayate yasyd- 
musantah prahardma sepam. 

Pushan, O lord of creativity and growth, inspire 
her, the most auspicious wife, in whom men sow the 
seed of life, who, moved with love and desire for 
progeny, surrenders herself with body and mind and men 
too with love and passion enter into the conjugal rite of 
consummation. 

T^^-3TFTTcn‘3fgy^i|| WII ^6 II 
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38. Tubhyamagre paryavahantsuryam vahatuna 
saha. Punah patibhyo jayarii da ague prajaya 
saha. 

O lord of divine fire, Agni, parents bring Surya, 
the bright bride to you with her gifts and ornaments. O 
yajna fire, pray give back the bride to the husband 
alongwith her potential to bear children for the husband. 



39. Punah patnimagniradadayusa saha varcasa. 

Dirghdyurasyd yah patirjivati saradah satam. 

Agni then gives Surya, now a wife, when the 
wedding ceremony is complete, to the husband along 
with her health and age, honour and lustre of life with 
the blessing: Long live the man who is her husband for 
a full hundred years. 

Trrd: -gapii Pc/Ick u-ycif <*tU: i 

HHWi 1 3rfw MpH 1 TFT2T3TT: II >So II 

40. Somahprathamo vivide gandharvo vivida uttarah. 

Trtlyo agniste patisturiyaste manusyajdh. 

O Surya, bright girl, your first protective and 
promotive guardian is Soma, nature’s energy which 
leads you to puberty. The next is Gandharva which 
energises you with fertility. The third is Agni which 
inspires you with love and passion. And your fourth 
guardian is your husband, son of man, for the extension 
of humanity. 

wm 1 i 



ii n 
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41. Somo dcidadgandhcirvaya gandharvo dadada- 
gnaye. Rayim ca putramscadadagnirmahyam- 
atho imam. 

Soma gives you to Gandharva, Gandharva gives 
you to Agni, and O dear bride, Agni then gives this wife 
to me, the husband, and with her gives me progeny and 
wealth, honour and excellence of family life. 

sblo^rfi >4Sdn'IAimartini rfii ii 

42. Ihaiva stark mci vi yaustam visvamayurvyasnutam. 
Krilantau putairnaptrbhirmodam-anau sve grhe. 

O man and wife, live here itself in the family 
joined together, never separate, live and enjoy a full 
life in your own home playing and celebrating life with 
children and grand children. 

3TT A: Wm fl|4J TmNcR^ntfqT I 

37 ^ 4 ^ 1 : Mldc-ilcbHI f^T ?f ^ PT 

II II 

43. A nah prajdm janayatu prajapatirajarasaya 
samanaktvaryamd. Adurmangalih patilokamd 
visa sain no bhava dvipade sam catuspade. 

May Prajapati bless us with children, may 
Aryama bring us honour and glory upto the completion 
of a long full age, may the blessed wife abide with grace 
in the husband’s home of paradisal bliss, and may there 
be all round peace and well being for humans and 
animals all. 
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f?rm WT^qf: ^ml: TJeNt: I 
^jni T^^bud; inr* n 

44. Aghoracaksurapatighnyedhi sivd pasubhyah 
sumandh suvarcdh. VTrasurdevrkama syona 
sam no bhava dvipade sam catuspade. 

Be lady of the gracious eye for the husband. Be 
kind and good to the animals, noble at heart and brilliant 
in mind and sense of honour and propriety. Be the 
mother of brave and noble children. Love your 
husband’s brothers. Be cheerful and blissful. Let there 
be all round peace and total well being for us all, peace 
and well being for humans and animals all. 

JRT ttTScT: wt ^^FTT fmT I 

dVlIt-Mi WTT 4% MfH'hcbldVi II X** II 

45. Imam tvamindra rrudhavah suputrdm subhagam 
krnu. Dasasydm putrana dhehi patimekddasam 
krdhi. 

Lord of glory and fertility, Indra, bountiful ruler 
of the world and the home, bless this bride for noble 
progeny, honour and glory. Give her ten children, and 
let the husband be the eleventh, as guardian over all. 

yyidl vdvU wi ?f Tpzzm ^ i 

nnl-dL pi# wT^h arflf n n 

46. Samrajm svasure bhava samrajm svasrvdm 
bhava. Nandndari samrajm bhava samrajm adhi 
devrsu. 

Be a darling queen for the father-in-law, be a 
favourite queen for the mother-in-law, be a loving queen 
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for the sister-in-law, and a kind queen for the brothers- 
in-law. 

%ctT: fmiMl # I 

■*T 7T STTrTT TTR # II XV9 II 

47. Samahjantu visve devdh samapo hrdayani nau. 
Sam mdtarisvd sam dhdtd samu destri dadhdtu 
nau. 

Listen and know all ye Vishvedevas, divinities 
of nature and nobilities of humanity, like the waters of 
two streams our hearts and mind are one. May the Vayu 
join us as one personality. May the lord controller of 
the world make us one personality. May mother 
Sarasvati of the divine voice join and proclaim us as 
one. May the Vishvedevas join and integrate our hearts 
and minds into one inseparable personality. 


Mandala 10/Sukta 86 

Indra Devata, Indra (1, 8,11-12,14,19-22), Vrshakapi 
Aindra (7,13, 23), and Indrani (2-6, 9,10,15-18) Rshis 


1 . 


UrMtcU 3^hr: II ^ II 


Vi hi sotorasrksata nendram devamamsata. 
Yatramadadvrsdkapiraryah pustesu matsakhd 
visvasmddindra uttarah. 


The creatures having been created flowed forth, 
streamed too far and strayed from acknowledgement of 
the creator Indra, where Vrshapkapi, the human soul, 
jivatma, top master among the created, rejoiced among 
them. 
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My friend and favourite Indra, great and 
generous, is supreme over the whole creation, says 
Prakrti, the mother consort. 

■CRT yiclT-H I ^Tt 3T^ Vt 

fii^LfiH^ f^TcfRrrf^ u y n 

2. Para hindra dhdvasi vrsakaperati vyathih. No aha 
pra vindasyanyatra somapitaye visvasmddindra 
uttarah. 

Indra, far too far you move from Vrshakapi who 
feels too sorrow stricken. O jivatma you would not find 
anywhere else other than Indra’s presence to enjoy the 
soma joy of life... Indra is supreme over all. 



Tcrprjf cd II 3 ii 


3. Kimayam tvdrn vrsakapiscakara harito mrgah. 
Yasmd irasyasidu nvaryo vd pustimadvasu visva¬ 
smddindra uttarah. 

What has this Vrshakapi done to you, this golden 
green natural, who needs initiation but who is the top 
master spirit of the created, toward whom you show so 
much resentment? 

Indra is supreme over the whole creation. 

TffwR ccr SRTTcfcfiT faI 
■^rfi^lMGjfa cFTjf ^rtr: II ^ II 

4. Yamimam tv am vrsakapim priyamindrabhira- 

s 

ksasi. Sva nyasya jambhisadapi karne varahayur- 
visvasmddindra uttarah. 
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Indra, your darling Vrshakapi whom you protect 
and favour so much falls a victim to greed which crushes 
him in its jaws as a hound seizes a boar by the ear. 

Indra is supreme over the whole creation. 

cRpMoifThi -cljuy ^ipcid 

'*Tct ^rbr: II ^ II 

/ 

5. Priya tastani me kapirvyakta vyadadusat. Siro 
nvasya ravisam na sugam duskrte bhuvam visva- 
smddindra uttarah. 

And all my dear forms of existence wrought into 
beauteous being, he pollutes. I would rather push his 
head down, I would not be good and never allow him 
anything too easily for this sinner. 

Indra is supreme over all the world. 


6 . 


Wt^T 




Na mat stri subhasattard na suyasutara bhuvat. 
Na mat prat icy aviyasi na sakthyudyamiyasl 
visvasmddindra uttarah. 


There is no other creative consort of Indra other 
than Prakrti, no female more charming, more agreeable, 
more pliant, more responsive, more attractive and more 
elevating, none other than me. 

Indra is supreme over all the world. 


35T I 3TG5T 

ftf^rfi 1 ft cfta ^Ph pci ifd^-^dr: ii vs ii 
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7. Uve amba sulabhike yathevahga bhavisyati. 
Bhasanme amba sakthi me siro me viva hrsyati 
visvasmadindra uttarah. 

Mother Nature, Prakrti, blessed and blissful 
fertility and giver of virility, whatever is to be shall be. 
My breast, my loins, my head all vibrate with energy, 
your gift. Indra is supreme over all. 

Tfsnfr i vUmHtI 

^tr; n z. n 

8. Kim subciho svahgureprthustoprthujaghane. Kim 
surapatni nastvamabhyamisi vrsakapim visva¬ 
smadindra uttarah. 

O lady of lovely arms and nimble fingers, wavy 
hair and ample zone, divine consort of omnipotence, 
why do you arraign Vrshakapi, why blame jivatma? 

Indra is supreme over all. 

3HcfUlrh^ RT54 TRT^Tf^r 9-dcl I cftiT 

U|V^M<d7 y-bd-l'^l rclV^t-Mird^^T: II ^ II 

9. Avirdmiva mamayam sardrurabhi manyate. 
Utdhamasmi virimndrapatni marutsakha visva¬ 
smadindra uttarah. 

This naughty thinks of me as naught, bereft of 
the brave, while I am blest with heroes, and I am the 
creative consort of Indra and friend of the Maruts, 
stormy troops of the winds of nature. 

Indra is supreme over all. 
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TT^T W mft Tn+5 J|T*sfd I RSJT 5t*rl^ 
c|lRuiV^M<dl -q^TH f^^Fqrf^ ^#T: II ^o II 

10. Samhaotram sma purd nari samanam vdva 
gacchati. Vedhd rtasya virinindrapanti mahiyate 
visvasmadindra uttarah. 

The creative force in original time receives the 
cosmic seed and stirs into action for the dynamics of 
creative evolution. For this very reason, Prakrti, 
impregnated with the cosmic seed, is exalted as the 
consort of Indra, mother of the universal brave, 
controller of the laws of existence. 

Indra is supreme over all. 



^Hfll wtri MPhF t^rht: II ^ II 

11. Indrdmmdsu narisu subhagdmahamasrvam. 
Na hyasya aparam cana jarasd marate patirvi- 
svasmddindra uttarah. 

So have I heard of Indrani among the creative 
dames as the mother of glory. Never shall her lord, Indra, 
ever die of old age like others, men of mortal nature. 
Indra is supreme over all. 

Hl^stirui TRUT JH^WNIcko^d I 

ftRT U-^Ph fciVcj'j+iifV^ II ^ II 

12. Nhhamindrani r dr ana sakhyurvrsakaperrte. 
Yasyedamapyam havih priyam devesu gacchati 
visvasmadindra uttarah. 

O divine consort, Indrani, I never enjoy the play 
of existence without my friend and companion, 
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Vrshakapi, generous playful humanity, since the havi 
given by him and given for nature and humanity goes 
up and reaches the divinities which I share. 

Indra is supreme over all. 


fSTET cblf^t ^fdrdV^r^ II II 


13. Vrsakapayi revati suputra ddu susnuse. Ghasat 
ta indra usanah priyam kdcitkaram havirvisva- 
smadindra uttarah. 


O Vrshakapayi, mother Prakrti, provider of 
living beings, opulent and abundant power, mother of 
noble children and giver of joy and bliss, mother fertility, 
Indra would ultimately take over and consume whatever 
dear, creative and inspiring havi you would offer here 
in the created world. 


Indra is supreme over all the world. 

3gmf TTTch MtJPh Pci yjP h h i 

c^aff ^U|pd Tt II ^ II 

14. Vrsakapayi revati suputra ddu susnuse. 
Utdhamadmipiva idubhd kuksi prnanti me visva- 
smadindra uttarah. 

Natural powers of creative mother Prakrti ripen, 
mature and give up fifteen evolutionary forms of matter, 
energy and mind with twenty parts of the biological 
systems which I swallow at the completion of the 
existential cycle and I feel satisfied with the 
involutionary consumption of the Rtam and Satyam 
modes of existence. Indra is supreme over all. 
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f^rq^t^rs ^fspj fr^cFT I ^ 

44HI hi 'NM’MRjWfHlfa-* ^rtT: II ^ II 

15. Vrsabho na tigmasrhgo’ntaryuthesu roruvat. 
Manthasta indra sam hrde yam te sunoti bhava- 
yurvisvasmddindra uttarah. 

Indra, just as a sharp homed bull bellows and 
lords over the herds of cattle with pride, so may the 
joyous process of the creative cycle which the dedicated 
celebrant and loving Prakrti enacts for you give you 
satisfaction and joy at heart as lord and master of the 
world. 


Indra is supreme over all. 

Tcsffrs ^TTT ctmcM 

frw hi M^Nl' ^rtr: II ^ II 

16. Na sese yasya rambate’ntara sakthayd kaprt. 
Sedise yasya romasam niseduso vijrmbhate visva- 
smadindra uttarah. 

That person does not mle over the self whose 
hedonic mind roams and rambles around among objects 
of sensual pleasure. That person rules as master of the 
self whose radiant mind in a state of peace and freedom 
blossoms and expands in spiritual wakefulness. Indra 
is supreme over all. 

’T wr -zrrd fiyvi hi tep^irr i 

Tcsffts pRT^ tIt: II ^V3 II 

17. Na sese yasya romasam niseduso vijrmbhate. 
Sedise yasya rambate’ntara sakthayd kaprd 
visvasmddindra uttarah. 
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That person whose radiant mind in a state of 
peace and freedom blossoms and expands in spiritual 
wakefulness does not rule the world of Prakrti. The 
master that rules the world of Prakrti is the power whose 
ecstatic presence in peace and sovereignty pervades in 
and over space and time. Indra is supreme over all. 

cjmckrtp I 3Tfff TFTf ^Tcl 

3HirWd fcivcij-mfV^ ^rhr: n ^ n 

18. Ayamindra vrsdkapih parasvantam hat am vidat. 
Asiih sundm navam carumddedhasydn acitam 
visvasmddindra uttarah. 

Indra, lord omnipresent and omnipotent, let this 
Vrshakapi, lover of joyous showers and shaker of 
thoughts of evil, know and realise that the duality 
between the self and the super self is ended. Then he 
will attain the soul inspiring pranic energy, creative 
intelligence, new spirit of yajnic performance and full 
achievement of the saving light of divinity. 

Indra is supreme over all the world. 

3T*rtfftr fcj i ^i> i^difim4 'h i fq^rfffcr 

f^r sfl^^lchvi r<4Vcit-MIhiII ^ II 

19. Ayamemi vicdkasad vicinvan ddsamaryam. 
Pibdmi pdkasutvano’bhi dhiramacakasam 
visvasmddindra uttarah. 

Perceiving the light of knowledge, building up 
my score of yajnic action, I come to the omnificent 
vibrant presence of divinity, and I drink of the nectar of 
the light and life of purity, eternity and direct realisation 
of divine communion. Indra is greater than the world 
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of existence. 

&Fcj izi ^ f^-HI f^T ^TR^TT I Hd^t-Pl 

<4MlchMS W II ^0 II 

20. Dhanva ca yat krntatram ca kati svit ta vi yojand. 
Nediyaso vrsakape ’stamehi grharh upa visvasmd- 
dindra uttarah. 

The desert land, the dead-wood or the dark 
abyss, whatever, wherever, howsoever many they be, 
they must be given up. Come closer to your own homes, 
shelter of the closest divinity. Indra is supreme over all 
the world. 

M ^NlchCl t^fadl c^<rM<Mlc|^ |-ST *cKHvh1s- 
Wltd ■’TSTT M Hrdi>^t-mfd^ II ^ II 

21. Punarehi vrsakape suvitd kalpayavahai. Ya esam 
svapnanamsano’ stamesi pathd punavisvasmd- 
dindra uttarah. 

O Vrshakapi, come again and both of us would 
create good things for your peace and comfort in well 
being. Thus destroying the state of dream and sleep, 
this lover of showers and breeze, Vrshakapi comes home 
by the paths of existence and piety again and again. 
Indra is supreme over all the world. 

i|^o.T=n cIMIchM I TQ dyefdf 

TJTI: chdUo^HTldTl II ^ II 

22. Yadudahco vrsakape grhamindrdjagantana. 
Kva sya pulvagho mrgah kamdgahjanayopano 
visvasmddindra uttarah. 

O Vrshakapi, O Indra, when the higher souls 
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come rising to the state of peace in the divine home, 
then where does the sinner, the vexatious and the seeker 
roaming around go, to what state of life? 

Great is Indra, supreme over all the world. 

HMefl ■'-Hch ■H'tjct rctS^TrlH? 

3Tht: II II 

23. Parsurha nama manavi sakaih sasuva vimsatim. 
Bhadram bhala tyasyd abhud yasya udaramd- 
mayad visvasmddindra uttarah. 

The creative and catalytic power of omniscient 
Indra, universal mother, together creates twenty varying 
modes of matter, energy and thought for physical, 
biological and intelligent forms of existence. O noble 
soul, blessed be the mother who suffers the travail to 
bear the transmigrant soul on way to earthly pleasure 
and pain and then the bliss divine. Great is Indra, greater 
than all, supreme over all the world. 

Mandala 10/Sukta 87 
Agni Rakshoha Devata, Payu Bharadvaja Rshi 

ciiP^Hm fsfcrftf f^r yfWam-i -mfrr i 

Pvivilni 3Tftr: Ttffe: TT m f^T TT f^T: 

■qtrT HtPh m ^ || 

1. Raksohanam vdjinamd jigharmi mitram prathi- 
sthamupa yami sarma. Sisano agnih kratubhih 
samiddhah sa no diva sa risah pdtu naktam. 

I sprinkle the holy fire with ghrta and dedicate 
myself to Agni, light and fire of life, destroyer of evil 
and giver of victory, friend and saviour most boundless, 
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and there I find peace and freedom for life eternal. May 
Agni, sharp and blazing with yajnic actions of creativity, 
protect and promote us against hate and enmity, violence 
and obstruction day and night. 

3-im'si,si 3Tf%fatI 
3TT RiTp^TT sRcZlIrfi cJck^lPd SJrF^T- 

9 ii 

2. Ayodarhstro arcisa yatudhananupa sprsa jdta- 
vedah samiddhah. A jihvaya muradevan rabhasva 
kravyado vrktvyapi dhatsvdsan. 

Omnipresent spirit of life and protection of 
existence, blazing with flames of fire and fierce with 
jaws of steel, destroy the anti-life elements with the 
touch of your lazer beams, seize the agents of death 
with flames, catch the blood suckers and flesh eaters 
with the jaws and crush them to naught. 

^TT^dlPddd yf| PviVMHIS eft TT "Et I 

tdi-nR'g; xrft znf|- s%riAr ^rtrrsjT 

3 ii 

3. Ubhobhayavinnapci dhehi damstra himsrah 
sisano’varcuh param ca. Utdntarikse pariydhi 
rajahjambaih sam dhehyabhi yatudhanan. 

Destroyer of the negative, refining the positive, 
commanding both creative and corrective powers for 
protective and punitive purposes, promote life both here 
and hereafter. O refulgent ruler of the world, fly over 
the skies and, with the force of both power and 
persuasion, overwhelm the violent and destructive, and 
either correct and integrate them or throw them out. 
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3 itt ^TETT VJ^T 3T?TRtf*rf^FT: I 
mfifRfsq; ^rTwynUydl^i cu^-yPn' 

W^ll 'tf II 

4. Yajhairisuh samnamamano agne vaca salyam 
asanibhirdihdnah. Tdbhirvidhya hrdaye ydtu- 
dhanan pratico bahun prati bhahdhyesam. 

Organising the armed forces into order, alliance 
and submission by discussion, cooperation and 
submission, shining and updating the forces by the 
addition of lightning weapons and thereby paralysing 
the heart core of the terrorist forces, break their violent 
arms all round. 

3Tfr mrsi fiwiyiPHsRt-ii 

■g -q#fbT ^HMcict: syuiir^ P^hm 

fcmrqm y, ii 

5. Agne tvacam yatudhanasya bhindhi hirhsrasanir- 
harasd hantvenam. Pra parvani jatavedcih srriihi 
kravydt kravisnurvi cinotu vrknam. 

Agni, Jataveda, present everywhere, break 
through the cover, camouflage, secret shelters and 
hideouts of the elements of evil, violence and sabotage 
with fatal light and penetrative power, split up every 
section and every unit of it to bits, disperse and destroy 
them all, and let the fire which consumes the dead collect 
and consume the remains and reduce them to ash. 

il^nl' MV^Ph ^HM^Pwd-Hyil c[r t^HH I 

’MsP-dPt'sf ■qfsrfVr: TTrt^ri rH-lt-rd f^T ^Tcrf 
fVIVllH: II ^ II 
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6. Yatredariim pasyasi jdtavedastisthantamagna uta 
vd carantam. Ycidvantcirikse pathibhih patantam 
tamastd vidhya sarva sisancih. 

And now, whenever you see, O ruler all 
knowing, Agni, the enemies of life, elements of darkness 
and destruction, covered in clusters or roaming around 
or even flying in the sky by paths of air, then sharp, 
shining and instantly shooting, destroy the enemy with 
a fatal shot of thunderous missile. 



3w wf hr viIvUjh 
II vs II 

7. Utalabdham sprnuhi jdtaveda alebhanadrsti- 
bhirydtudhdndt. Agne purvo ni jahi sosucana 
amadah ksvihkastamadantveriih. 

Agni, first and foremost power, bright and 
blazing, knowing and commanding over everything 
born, with the strike of your force, power and 
punishment, release the innocents caught up in the 
clutches of the forces of violence and terror, destroy 
the carnivorous, blood suckers and eaters into the flesh, 
and let them be thrown to the vociferous vultures. 

rfmTrfirat ii z. ii 

8. Iha pra bruhu yatamah so agne yo yatudhano ya 
idam krnoti. Tama rabhasva samidhd yavistha 
nrcaksasascaksuse randhayainam. 

Agni, expose and proclaim right here whoever 
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be the violent force that does this damage. O youthful 
power ever watchful of humanity, subject it to the fuel 
fire and destroy it that all may see. 

rftauMlj) w cTfU^T: Tt XtHt 

: I hi I 

II ^ II 

9. Tiksnendgne caksusa raksa yajham prahcam 
vasubhyah pm naya pracetah. Himsram raksam- 
syabhi sosucdnam md tvd dabhan yatudhbnb 
nrcaksah. 

O Agni, blazing ruling power of nature and the 
world, ever alert, ever watchful of humanity, with 
penetrative and comprehensive eye, guard, protect and 
promote the yajnic order of society enacted and 
proceeding so clearly and transparently, and let it 
progress for the achievement of wealth, honour and 
excellence for all the people. Unsparing destroyer of 
the negatives, shining, and burning the destructive, let 
no violent force terrorize or depress you ever. 

^fErgTT T2T: ^ h=T8T cT^T '^tfuT Tlfrf *Tuh^JTtt I 
TTRTfrr TTg-'f^TTT ^T&TT zrTcTS4M l 'HI 

II || 

10. Nrcaksd raksah pari pasya viksu tasya trini prati 
srnihyagra. Tasyagne prstlrharasb srnihi 
tredha mulam yatudhanasya vrsca. 

Agni, all watchful power, watch for the wicked 
enemy hidden among the people, crush his three prime 
forces of intelligence, arms and follow up. With your 
blazing fire and passion, break his back three ways, 
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financial, manpower and allies. Throw up and throw 
out the forces of violence and destruction root and 
branch wherever they be. 

Ml Harm: yfTtfH tt -sft 3# 37^5 1 

II RR II 

11. Triryatudhanah prasitim ta etvrtam yo ague anr- 
tena hanti. Tamarcisd sphurjayahjatavedah 
samaksamenam grnate ni vrfidhi. 

Agni, all knowing Jataveda, brilliant ruler, 
whoever violates the law of truth with the force of 
untruth, must suffer threefold shackles of your law and 
power, justice, punishment and deterrence. Crashing on 
him with the light and power of truth, crushing him 
down openly before the law abiding and socially 
dedicated people, root out the evil and the violent. 

b ^5787: ylrl 

3T8j4ci^411^41 3 [oa)M yrM -4 i'm 11 ^ 11 

12. Tadagne caksuh prati dhehi rebhe sapharujam 
yena pasyasi ydtudhdnam. Atharvavajjyotisa 
daivyena satyarh dhurvantamacitam nyosa. 

O Agni, cast the same eye of light on the law 
abiding celebrant of the social order by which you watch 
the violent and antisocial elements treading on the peace 
and order of society. As an enlightened power 
undisturbed at heart, with your divine light and power, 
light up or burn out the callous and violent destroyer of 
truth and law. 
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^ET 3TU fifsFTT VmiHI ^Hd'-d T^TT: I 

■R^W^T: VK_«> 4 ii vdl^d W TT^Tt ^TTrT 

sjptHii II 

13. Yadagne adya mithund sapato yadvacastrstam 
janayanta rebhdh. Manyormcinasah saravyd 
jayate yd taya vidhya hrdaye yatudhandn. 

Agni, the sharp and shooting words with which 
fighting rivals revile and execrate, the rough and raging 
words which the poet creates for irony, the piercing pain 
that issues forth in words from the mind in a state of 
passion, with that language chastise and strike the 
demonic violent deep to the heart core (yourself 
undisturbed). 

xrcf ruffii Tartifm *pftfwi 

MtliVMi 4 J 1 d!ci 1 ^ ui)3?f^r 

■^TPT: II S'# II 

14. Para srmhi tapasa yatudhandn paragne rakso 
harasa srmhi. Pararcisa muradevdhchrmhipard- 
sutrpo abhi sosucanah. 

Agni, shatter the violent with heat, destroy the 
demonic with passion, destroy the destroyers with blaze, 
and destroy the devitalizers with light. 

wsr ffcu <4[A4 ylui^d yrdh'd ^prsrt ttst: i 
dMIpM ypJld ^TTrT 

Sjpf: II ^ II 

15. Paradya deva vrjinam srnantu pratyagenam 
sapathd yantu trstdh. Vbcastenam sarava rccha- 
ntu marman visvasyaitu prasitim yatudhdnah. 
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Let the divinities break off the crooked, let the 
cruel curses visit back upon the crooked curser, let the 
arrows reach the heart core of the thief with the right 
message, and let the saboteur suffer universal bondage 
with loss of freedom under the rule of Agni. 



■qf 3Ts^trqT ^n*frt ahrtffr fftri vnoffui 


II ^ II 

16. Yah pauruseyena kravisd samahkte yo asvyena 
pasund yatudhdnah. Yo aghnyaya bharati 
ksiramagne tesdm slrsdni harasapi vrsca. 

Whoever feeds himself upon the flesh of 
humanity, whoever prospers by animal wealth at the 
cost of animal wealth by destroying it, whoever carries 
off the milk of the inviolable cow and destroys the 
fertility of the earth, O Agni, strike off their heads with 
light and passion for truth. 

yqryflui U<y| mvnfgJItj&IIHY H^I&T: I 

LhqM'rth qduPwH'mjTt 

TTd^ll ^VS II 

17. Samvatsarinarh pay a usriyaydstasya masldyatu- 
dhdno nrcaksah. Piyusamagne yatamastitrpsat 
tam pratyahcamarcisa vidhya marman. 

Agni, watchful guardian of humanity, let the 
oppressor not drink milk of the cow for a year, and if 
the oppressor drinks of the milk and excessively too, 
punish him with your flame unto the heart core. 
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fen* TTcrf ^v^M-dwild'dii 

I JHTdHI -^felTT Fit ^FTqWsjt^t 

^d-HIHII II 

18. Visam gavam yatudhandh pibantva vrscyantdma- 
ditaye durevdh. Paraindn devah savita dadatu 
para bhagamosadhindm jayantdm. 

Let the oppressors of the cows, earth and the 
environment drink poison instead of milk. Let the 
oppressors of Aditi, mother, sister and nature suffer in 
isolation. O Savita, saviour soul of renewal and 
replenishment, throw them off to ruin and let them be 
denied their share of herbs and trees. (Those who 
oppress the creative and productive powers of natural 
sustenance of life and pollute the sources of energy 
themselves deny the sustenance because that is the law 
of Agni in nature and life). 

Tbrrsfft H>J i (A m i i m ^ TSH ifAi f^F^T: I 

II ^ II 

19. Sanddagne mrnasi yatudhdndn na tvd raksamsi 
prtanasu jigyuh. Anu daha sahamuran kravyado 
ma te hetyd muksata daivyaydh. 

Agni, you destroy the oppressors since time 
immorial. Never can the evil dominate over you in their 
battles against the good. Let the flesh eaters alongwith 
the cruel and wicked be destroyed, and may they never 
escape the strike of your divine punishment and natural 
retribution. 
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20. Tvarn no ague adharadudaktat tvaiii pascdduta 
raksa purastat. Prati te te ajarasastapistha agha- 
sarhsam sosucato dahantu. 

Agni, pray protect us from below, from above, 
from behind and in front against the oppressors facing 
us. May those unaging flames shining and blazing burn 
down the malignant and sinful enemies of life to ashes. 

cFT^T 1 

21. Pascat purastadadharadudaktat kavih kavyena 
pari paid rajan. Sakhe makhayamajaro jarimne 
’gne mar tain amartyastvarii nah. 

O refulgent ruler, divine visionary, protect us 
all round, from the back and front, from above and 
below, as now and hereafter, by the light of your vision 
and wisdom. O Agni, unaging friend, immortal divinity, 
save the mortals, save your friend, bless us all mortals 
to live a happy life till a full age of fulfilment. 

qft ■qr crt fsrq 

sjqifuf }FrTTT ^ II 

22. Pari tvagne puraiit vayarii viprarii sahasya dhl- 
mahi. Dhrsadvarnam divedive hantararii bharigu- 
ravatam. 

Agni, day in and day out all time, we celebrate 
and adore you, eternal giver of fulfilment, wise, resolute 
and brave, redoubtable vanquisher of the mischievous 
and destroyer of the destroyers of life and nature. 
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PclMul Ttfd -or Taraf ^11 

3T$f VMpdMI d^UllpH^raN: II II 

23. Visena bhcihguravcitah prati sma raksaso daha. 
Agne tigmena socisa tapuragrabhirrstibhih. 

Agni, with pervasive and expansive light, heat 
and penetrative flames and with beams of constant 
action against the negativities of life and society, pray 
bum up the crooked and destructive elements of life in 
every field of their activity. 

ynifi ftrsjir ^i ^Twsjprt f^ftf^rt i 

24. Pratyagne mithuna daha yatudhana kimidina. 
Sam tva sisami jdgrhyadabdham vipra manma- 
bhih. 

Agni, burn up the oppressive and destructive 
alliances and combinations of the negativities of life 
and nature on the prowl looking for where to strike. O 
power all intelligent and wise, with holy thoughts and 
prayers, I invoke and exhort you. Arise, O power 
indomitable, and strike against the killers. 

itm it: »pftfl fdVdrl: Tlfrf I 
wman't-M Tantf f^t trsr chd'mi n 

25. Pratyagne harasa harah srmhi visvatah prati. 
Ydtudhdnasya raksaso balam vi ruja viryam. 

Agni, universal spirit of light and fire, creator, 
protector and destroyer, refulgent ruler of nature, life 
and society, with your love and passion for life and 
goodness and with your wrath against evil, sabotage 
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and negativity, seize, cripple and all round destroy the 
strength, vigour, valour and resistance of the negative 
and destructive forces of evil and wickedness, lurking, 
working and persisting in nature, life and society. Save 
the good and destroy the demons. 

Mandala 10/Sukta 88 

Surya, Vaishvanaragni Devata, Murdhanvan Angirasa 
or Vamadevya Rshi 

^c(| II ^ II 

1. Havispantamajaram svarvidi divisprsyahutam 
justamagnau. Tasya bhannane bhuvandya deva 
dharmane kam svadhaya paprathanta. 

Devas, the divines of humanity and divinities 
of nature, with food and reverence, offer delicious, 
expansive, loved and solemnly dedicated havi into the 
holy fire which rises to the skies and reaches the sun. 
Thus do they exalt Agni so that they may well be, rise 
and exalt in the gracious order of Agni under the divine 
shelter and support of the order. 

^ffuf 3T#icT^ 

tffgraf ■Htg-I 3^T II 'R II 

2. Girnam bhuvanam tamasapagulhmavih svara- 
bhavajjdte agnau. Tasya deva prthivi dyauru- 
tapo’ranapannosadhih sakhye asya. 

The world of existence lay deeply engulfed and 
covered in the darkness of the night of Pralaya, 
annihilation, and then on the rise of Agni, Lord Supreme 
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of light and life, it rose and manifested: Akasha, time- 
space continuum manifested, and then others followed, 
earth, light and heat, waters, herbs and trees all arose, 
and all the devas, divine spirits of nature, rejoiced in 
the love and friendship of this Lord Supreme, Agni. 

t^PdTNHi c^-h'hi 

WfrtijW il WdUWlddH Lldt'+41 3prTf^gTH II 3 II 

3. Devebhirnvisito yajhiyebhiragnim stosanyajamm 
brhantam. Yo bhanuna prthivim dyamutema- 
matatana rodasi antariksam. 

Inspired by Devas and lighting the fire of yajnas, 
I adore and exalt Agni, lord unaging and eternal, infinite, 
who, by his self-refulgence, pervades this earth and 
heaven and expands both heaven and earth and the 
middle regions of the skies. 

■ETC ^Idlt-h'rtjyhl fWl^ddl-^dl <^U|HI: I 

tt pHW wr Mt u ^i i -a y ftr u ft vjm d ^ i: n 11 

4. Yo hotasit prathamo devajusto yam samdhja- 
nndjyend vrndndh. Sa patatfitvaram sthd jaga- 
dyacchvdtramagnirakrnojjdtaveddh. 

I adore and exalt Agni who is the first, original 
and efficient cause of the cosmic yajna, loved and 
celebrated by the devas, whom the best of men with 
cherished love and choice sprinkle and serve with sacred 
ghrta, who creates, shapes and rules the world of flying, 
moving, non-moving and revolving objects and living 
beings. That is Agni, Jataveda, self-refulgent and 
omniscient. 
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37TTEI^ ITTrdl 

■qfrTf^fH^^: tj vTjuit 3T%raT ft^W: II V. II 

5. Yajjatavedo bhuvanasya murdhannatistho ague 
saha rocanena. Tam tvahema matibhirgirbhiru- 
kthaih sa yajhiyo abhavo rodasiprdh. 

O Jataveda, Agni, who abide and shine on top 
of the world with the sun, with our thoughts, words and 
holy songs we adore and worship you. You are adorable, 
worthy of worship, pervasive all over heaven and earth. 

ijsrf *Jcjf TRff ^IldH yiH'bilHI 

■qprrqTT dfyldlH WH WMJ il-HhnV^^Pd TT3TPPT 11 ^ II 

6. Murdhd bhuvo bhavati naktamagnistatah suryo 
jdyate prdtarudyan. Mayamu tu yajniyanameta- 
mapo yat turniscarati prajdnan. 

Agni as Vaishvanara is awake and vibrates as 
the prime reality and spirit of existence at night when 
the whole world sleeps. Then in the morning, rising with 
the dawn, it shines as the sun. It is but the wondrous 
work of the highest of adorables, cosmic Maya, that it 
thus moves and vibrates at the fastest, knowing and 
watching all actions and movements of the world of 
moving and non-moving objects. 

^i>izjf i fifa «sUs i 

ddl ^rdPdAj atl^cpkHMI: II VS || 

7. Drsenyo yo mahina samiddho’rocata divi 
yonirvibhava. Tasminnagnau suktavdkena deva 
havirvisca ajuhavustanupah. 

Wondrous in form, Agni, who, refulgent with 
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its own grandeur, shines in heaven as the light most 
gracious is the divinity into whom, in sacred fire form, 
all devas, divinities of nature and humanity, guardians 
of our health and body, offer yajnic oblations of havi 
with the chant of Vedic mantras. 


fjThclIch awmidwPjmR^fclffcTT: I 



: II £ II 


8. Suktavdkam prathamamddidagnimdiddhavira- 
janayanta devdh. Sa esam yajno abhavat tanupa- 
starh dyaurveda tain prthivi tamdpah. 

The devas, noble yajakas, first chant the divine 
Word, then they light the fire and then they prepare and 
offer the havi. That Agni is the adorable lord of them 
all, guardian and promoter of health and age. That the 
heaven receives, that the earth receives, and that the 
waters receive, and that all of them realise, the pervasive 
power and energiser. 


ffcmRTS pel Veil I 

II ^ II 

9. Yam devdso’janayantagnim yasminndjuhavur- 
bhuvandni visvd. So arcisa prthivuh dydmutemd- 
mrjuyamdno atapanmahitva. 

Agni which all the divine powers of the universe 
create and serve, into which all worlds of the universe 
offer their oblations at the cosmic yajna of evolution 
and devolution, that Agni, radiant and natural ordainer, 
lights and energises this earth and heaven with its glory 
and self refulgence. 
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Tfq 1 34c^Ucj^sjT TT 3Tf^sft: M^ld fc^- 

^T: II ^ o || 


10. Stomena hi divi devaso agnimajijanahchaktibhi 
rodasiprdm. Tamu akrnvan tredhd bhuve kam 
sa osadhih pacati visvarupah. 

By mantric power and their own potential the 
divine powers in heaven create and raise Agni which 
pervades earth and sky too, thus creating it in three ways: 
Agni or fire on earth, Vayu or electricity in the sky, and 
Aditya or light in heaven. This same Agni of all universal 
forms well matures and ripens herbs and all vegetation 
on earth. 


41^141 f<44 %cu: ^rr 

4R i Rdi i i Pn fcivdl 11 ^ n 

11. Yadedenamadadhuryajhiydso divi devdh surya- 
mdditeyam. Yada carisnu mithunavabhutamadit 
prdpasyan bhuvanani visva. 

When the divine powers, performers of cosmic 
yajna, place this sun, child of the refulgence of Aditi, 
mother Infinity, in the heavenly region, then it becomes 
two, moving together as twofold power, Agni and 
Vaishvanara, sun and dawn, and as they pervade all 
regions of the world, so do all regions of the world see 
them. 


3rftr -Mein ^h^^uchi 

3TT dWHMJMffl 1 f^midU4V ^UlTfa rf4i 3Tf4w 
^ II 
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12. Visvasmd agniin bhuvanaya deva vaisvanaram 
ketumahnamakrnvan. A yastatdnosaso vibhati- 
rapo urnoti tamo arcisa yon. 

Devas, divine powers, create and make the solar 
form of Vaishvanara Agni, and make it the flag sign of 
the day for the sake of the whole world, and the sun, 
radiating, lights up the bright dawns and dispels the 
darkness of the night with its light, unveiling the day. 

ctfcnsr <^4 hii n 

13. Vaisvanaram kavayo yajhiydso ’gnirh deva ajana- 
yannajuryam. Naksatrampratnamaminaccarisnu 
yaksasyddhyaksam tavisam brhantam. 

Wise and visionary Devas, adorable divine 
powers, create the unaging Vaishvanara Agni, the 
ancient star unalterable and inviolable, moving as the 
ruling star of space, blazing and expansive. 


14. 


elveHiu c^w.* i 

r%cr: ^ n 


Vaisvanaram visvahd divivdmsam mantrairagnim 
kavimacchd vaddmah. Yo mahinmd paribabhu- 
vorvi utavastbduta devah parastat. 


With Vedic mantras we invoke and adore Agni, 
Vaishvanara, light divine ever shining bright, the very 
eye of omniscience which, with its might and grandeur, 
enlightens and overwhelms both heaven and earth, the 
ultimate light and bliss above and below, the end and 
the foundation both. 
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t Wrft ^s-fTTcT P-MUii^g UcifldlHJ 

15. Dve sruti asrnavam pitfnamaharh devdndmuta 
martyanam. Tdbhydmidam visvamejat sameti 
yadantara pitaram mdtaram ca. 

I hear there are two paths of life in existence: 
Pitryana, the path of average mortals to earthly bliss, 
and Devayana, the path of divine souls to divine bliss. 
By these does the world of vibrant life travel 
transmigrating from birth by father and mother to death 
and attains whatever is between earth and heaven. 

1* Wnfcll ’fsfajdV'oK-d vlidcil Mini <-M*n hWs h ITT 
^e/dlfd TTTSJJdiJ-y j[ui i y WnId: II ^ II 

16. Dve samici bibhratascarantam sirsato jdtam 
manasa vimrstam. Sa pratyah visva bhuvandni 
tasthavciprayucchcin taranirbhrdjamdnah. 

Two, earth and heaven, together bear Agni born 
on top, vibrant and radiating from the highest heaven, 
and that abides immanent and pervasive all over the 
worlds of existence, unremissive, radiant and divinely 
self-refulgent. 

■q=n; c^fft 3Tcfr: ufiM cbdfl ^ft I 

3Tt ^ f^r 

cTl'-d d ll II 

17. Yatrd vadete avarah parasca yajnanyoh kataro 
nau vi veda. A sekurit sadhamddam sakhayo 
naksanta yajnam ka idam vi vocat. 

Where both terrestrial agni and supraterrestrial 
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agni, both high priests of yajna, communicate and 
commingle then, for us, which one of these excels and 
proclaims the distinction? When yajakas do perform the 
yajna and serve and celebrate Agni together on the vedi, 
who would speak to us of the distinction? 

cFcJTtRT: cFfct fWIM 1 : I 

cr : fmrrt cidiht 4^1 rM cr.* chcjiii f^pr 
cFqm 11 

18. Katyagnayah kati surydsah katyusdsah katyu 
svidapah. Nopaspijam vah pitaro vaddmiprcchd- 
mi vah kavayo vidmane kam. 

How many are the fires? How many the suns? 
How many the dawns? How many the waters? O 
enlightened sages, I say this not out of curiosity, I ask 
you this in all seriousness for the sake of knowledge. 

^ ■ERfct UMPtVd: I 

TTTcfeyirMd 41^1-511^ufl ^IHtclfl PhnWhII II 

19. Yavanmdtramusaso napratikam suparnyo vasate 
mdtarisvah. Tdvaddadhdtyupa yajhamdyan 
brahmano hoturavaro nisldan. 

As long as the all moving glorious Vayu, the 
electric form of Agni, with radiant sun rays bears and 
wears the face of dawn as its banner of the day, so long 
would the holy yajaka, the Brahmana, go to the yajna 
vedi and sit and offer the fragrant havi in honour of the 
terrestrial fire, the high priest of yajna. 

Note: The answer to these questions is given in 
Rgveda 8, 58, 2: The same one Agni shines and blazes 
in many forms, The same one sun shines in all lights of 
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the universe, the same one dawn rises over all this world, 
and the same one lord of existence manifests in all forms 
of the world, 


Mandala 10/Sukta 89 

Indra-Varunau Devate, Renu Vaishvamitra Rshi 

TTp fNpTT f4 

3H IH I 3TT ^T: WT 44uR TT iTFsf'^fr 

RpMJHI 4h^| II ^ II 

1. Indram stavd nrtamam yasya mahna vibabddhe 
rocana vi jmo antdn. A yah papraucarsani- 
dhrdvarobhih pra sindhubhyo riricano mahitva. 

Adore and celebrate Indra, highest over 
humanity, who overwhelms the lights of the world with 
his grandeur and rules over the ends of the earth, who, 
watchful sustainer of humanity, pervades and fills the 
worlds of the universe by his excellences and, all 
overpowering, exceeds the oceans of earth and space 
by his glory and grandeur. 

TTTnf: m4-Rn <4<4r4lst^<4 ^Jsbl 137f%^fq 

^TTRf 1 c^UJII HUiPH fAlt^ll vrlMH II ^ II 

2. Sa suryah paryuru vardmsyendro vavrtyadra- 
thyeva cakrd. Atisthantamapasyam na sargam 
krsnd tamdmsi tvisya jaghdna. 

Indra, self-refulgent cosmic Sun, greater than 
the greatest, he moves the worlds of existence like 
chariot wheels and, destroying the deepest darknesses 
of the world with his refulgence, keeps the dynamic 
universe in ceaseless flow like a particle in a wave of 
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energy. 

a^TT f^cTT 3T*h4 Hojqi 
f^T ^T: TT^"5 fHsllil- 

tMlI 3 II 

3. Samanamasma anapavrdarca ksmaya divo 
asamam brahma navy am. Vi yah prstheva janimd- 
nyarya indrascikdya na sakhdyamise. 

Worship Indra, constant, evident and immanent, 
greater than heaven and earth, infinite, adorable ever 
new, who, as primary foundation and ultimate master, 
knows all that are born in existence and neither deserts 
friends nor hurts the devotees. 

■^#5 fblT 3thirVM^ni 3T*T: fH/tHI ^STITT I 

■sft 3Tsftrtcr ^vqr VI ^I'rVlfcibci'Tt) 
um ii ii 

4. Indraya giro atisitasarga apah prerayam saga- 
rasya budhndt. Yo akseneva cakriya sacibhirvi- 
svak tastambha prthivimuta dydm. 

I sing songs of praise and make incessant 
streams of water flow from the oceans of space and sky 
in honour of Indra who, with his cosmic power and 
actions, sustains the heaven and earth in motion like 
wheels of a chariot held in balance by the axle. 

3HmI- hh sjPt: fvidlciio^m h^InI i 
tM rcivcd-^Hfii chJPh h i ci f P i -si ypHnniPH 

II II 
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5. Apdntamanyustrpalaprabharmd dhunih simivd- 
hchcirumam rjisi. Somo visvdnyatasd vanani 
narvdgindram pratimdndni debhuh. 

Boundless in passion and potential, impetuous 
in action, mighty mover and shaker, awfully powerful, 
strongly armed, simple and natural, creative and 
inspiring like Soma, is Indra. Not all the winds and 
weapons of the world, not all the lights and blazes, no 
measures and comparisons of the finite world, can face, 
equal, much less exceed and overcome Indra. 

Wbf 3T$TT: I 

■qcf^r sjunPd 1 'qioS f^ST - 

TTfutll ^ II 

6. Na yasya dyavbprthivi na dhanva nantariksam 
nadrciyah somo aksah. Yadasya manyuradhini- 
yamdnah srnati vllu rujati sthirani. 

Neither heaven and earth, nor sky, nor space, 
nor clouds and mountains, equal his might, creative and 
inspiring Soma as he is, especially when his power and 
passion, overwhelming all, shatters the strongest and 
shakes the firmest fixed. 

^|M <34 fdlMdcPfcl MM fcFs£fli%^ 

pjildcjfasl ^rcaTETT m rb U M II V9 II 

7. Jaghana vrtram svadhitirvaneva ruroja puro 
aradanna sindhun. Bibheda giriiii navaminna 
kumbhamd gd indro akrnuta svayugbhih. 

Destroying the demon of darkness like lightning 
striking the woods, Indra shatters the strongholds of 
evil. He breaks the clouds and mountains like a little 
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new earthen jar, and as he sets floods of rivers aflow, so 
with his own waves of divine energy, he lets the streams 
of psychic energy and spiritual enlightenment flow for 
the devotee. 

^ stirrs ItfI cjP^hi vIuiiPh I Vi 

fan Pd 1 ^ n 

8. Tvarh ha tyadrnaya indra dkiro ’sirna parva 
vrjind srndsi. Pm ye mitrasya varunasya dhdma 
yujam na jand minanti mitram. 

You alone are the constant and magnificent giver 
of bliss, and you alone, like the sword severing every 
knot and joint of negativity, destroy the evil and 
crookedness of life for those good people who do not 
violate the light and law of Mitra and Varuna, universal 
spirit of love, friendship and judgement and for those 
who do not ever deceive a real sincere friend of all time. 

yi4nuj ^>cu: TtTifbT:Ttci^ui H-mPd i 

h y rvlviife n ^ u 

9. Pm ye mitram pmtyamanam durevah pm sam- 
girah pm varunam minanti. Nyamitresu vadha- 
mindra tumrarh vrsan vrsanamarusarh sisihi. 

And against those crooked men of unholy ways 
who deceive the friend, violate the progressive man of 
justice and rectitude, hurt dedicated men of positive 
social support and oppose the man of judgement and 
enlightenment, O lord of power and progress, Indra, 
prepare the thunderbolt, instant, overwhelming and 
blazing but just and unquestionable, and strike such 
unfriendly and negative forces without delay. 
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^s(if RcJ ^ 34MlR-l^ gcMeTdlHIHJ 

'qanftr^ i^fW-uuijRi-*: ^fPT ^05 

II ^o || 

10. Indro diva indr a ise prthivya indro apamindra it 
parvatanam. Indro vrdhamindra inmedhir- 
anamindrah kseme yoge havya indrah. 

Indra rules over the heavens, Indra rules over 
the earth, Indra rules over the waters of earth and space, 
Indra rules over mountains and the clouds, and Indra 
rules over all our actions and ambitions. And Indra is 
the spirit and power for the rising wise on way to 
progress in times of peace and prosperity to be invoked 
and worshipped for protection and preservation of what 
has been gained and for the achievement of that what 
has yet to be gained further. (Yoga is achievement, and 
Kshema is preservation and protection of what has been 
achieved, and both these are two aspects of progress.) 

’PTfsft3#«T: UGHR'yidl STTR: I 

■pr -sneter ureter: yt ^fr 3^djdi irF&f^fr RPm yt 
f§rfrr«f: II ^ II 

11. Prdktubhya indrah pra vrdho ahabyah prantari- 
ksatpra samudrasya dhdseh. Pra vatasya pratha- 
mah pra jmo antat pra sindhubhyo ririce pra 
ksitibhyah. 

Indra is far greater than the nights of existence, 
greater than days, space, and the bounds of space. He 
transcends the expansive currents of energy, the bounds 
of the universe, the flowing flux of existence, and all 
definitions of the flux in form. 
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■g 3Nffi c^dlfa-st %frt: I 

3T^rq^ f^SZT 3TT ^JHWrhf&H sTN - - 

fadlijl ^ II 


12. Pra sosucatya usaso na keturasinva te vartata- 
mindra hetih. Asmeva vidhya diva d srjanastapi- 
sthena hesasa droghamitrdn. 


Like the blazing flames of dawn dispelling the 
dark, let your boundless thunderbolt strike. With that 
blazing thunder, like a shot from heaven pierce the forces 
of hate and enmity. 


3T^rmw 34-efitfsTk h u 4'h m.* 1 34Pd-4 

fr^ft cl Id VIM 34 -cl | Ml 1 34bd£d ^TRftTPrq;il II 


13. Anvaha masa anvidvananyanvosadhiranuparva- 
tasah. Anvindram rodasi vavasdne anvapo ajihata 
jayamanam. 


Indeed, days and months, herbs and forests, 
clouds and mountains, shining skies and earth and the 
oceans and vapours of space, all move and proceed in 
accordance with Indra as it emerges into manifestation. 

cFff R^HHI <l|Qtddl TgTipfcl I 

TTTci: TTfsToCTT 342MU'j-RTT 

VI4^ || ** || 


14. Karhi svit sa ta indra cetyasadaghasya yadbhi- 
nado raksa esat. Mitrakruvo yacchasane na gdvah 
prthivyd aprgamuya sayante. 

Where is that punitive power of yours, Indra, 
and when does it strike, the power that picks up and 
shatters the sinner, the criminal, and the perpetrator of 
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evil, and struck by which the betrayers of friends, felled 
and dead, lie on the ground like cattle carcasses. 

Vb^df 3 tT^T St -Rff Wsfct 34lUU11 | 

3T^HJP-tdKdWfll TTEFrTt tHy'dl fa M l' 3fd7cjTdT 3Tf*T 

II ^ II 

/ 

15. Satruyanto abhi ye nastatasre mahi vradhanta 
oganasa indra. Andhenamitrastcimasa sacantdm 
sujyotiso aktavastdm abhi syuh. 

Enemies of humanity, obstructionist forces, 
highly organised gangs which afflict us, may all 
unfriendly forces suffer deep darkness on their way, and 
may the powers of enlightenment and progressive 
culture face them and overcome them. 

■q^ftrr % ffadj ^hIhJ u^^umi- 

^mI'umhi u^fa fmfr famcjf 3EEpdf 

iii^jdf^ii ^ ii 

16. Puruni hi tvd savand jananam brahmdni mandan 
grnatamrsinam. Imdmdghosannavasd sahutim 
tiro visvdih arcato yahyarvah. 

May all felicitative yajnas of the people and holy 
songs of celebrant seers adore and exalt you. O lord, 
listening to this prayer and invocation, proclaiming your 
acceptance and pleasure, come to all the devotees in 
direct experience and bless them with peace and 
protection. 

ttcu fjf ddfakst faprmf tnudldi HdfaiHi 

ferarrq dWKd't-ll UUGdT PdVdirWdl ^TT cf ^ 

^rmr n ii 
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17. Eva te vayamindra bhuhjinam vidyana sumaiinam 
navanam. Vidydma vastoravasd grnanto visva- 
mitrd uta ta indra nunam. 

Thus may we, O lord omnipotent, Indra, know 
of, experience and enjoy your protective, enlightening 
and ever new gifts of kindness and grace. And may we, 
being friends of the world, singing and celebrating your 
divine gifts, know you and be happy by your favour 
and protection day and night. 

yy cl | Hpq ^ yiTM : =pb=T dl^fUdl I 

syud-H'qnqHd 1 fWdH ^FrT d^lful tlPdd SPtf 

n 

18. Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 

s 

nrtamam vajasatau. Srnvantamugramutaye 
samatsu ghnantam vrtrdni saiiijitam dhananam. 

We invoke and adore Indra, lord of bliss, 
omnipotent, highest leader and guide of humanity in 
this our battle of life for protection, victory and further 
advancement. Indra is listening, blazing in battles, 
destroying demons of darkness, negativity and 
obstructions, and winning the honours, wealth and 
excellences of the world for humanity. 

Mandala 10/Sukta 90 

Purusha Devata, Narayana Rshi 

PT ■qfq 1 fdV^Hl' drd I rdTd 8 v 11^ H 11 * II 

1. Sahasraslrsd purusah sahasrdksah sahasrapdt. 
Sa bhumirh visvato vrtvatyatisthaddasahgulam. 
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Purusha, the cosmic soul of existence, is 
Divinity personified, of a thousand heads, a thousand 
eyes and a thousand feet. It pervades the universe wholly 
and entirely and, having pervaded and comprehended 
the universe of ten Prakrtic constituents, It transcends 
the world of existence. 

TT^ TRcf -5T55T 

^dm'dfdJ-dldid} ild^'dird'O^Td II ^ II 

2. Purusa evedarh sarvam yadbhutam yacca bhd- 
vam. Utdmrtatvasyesdno yadannendtirohati. 

All this that is and was and shall be is Purusha 
ultimately, sovereign over immortality and ruler of what 
expands by living food. 

ydldldfd nl^ldl -dldl'v-d I 

rdVdl ^TTTfd 1 fdMId'fdJ^d II 3 I 

3. Etavanasya mahimato jyayamsca purusah. 

Pado ’sya visva bhutani tripddasydmrtam divi. 

So great is the grandeur and glory of It, and still 
the Purusha is greater. The entire worlds of existence 
are but one fourth of It. Three parts of Its mystery are in 
the transcendental heaven of immortality beyond the 
universe. 

fftt^ ^ N: I 

Wl oij'sh WrGIVMHVM 3Tf*T II X II 

4. Tripddurdhva udait purusah pado’ syehabhavat 
punah. Tato visvah vyakrdmt sasananasane abhi. 

Three parts higher rises the Purusha above the 
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universe in which only one measure of Its glory 
manifests again and again, pervading all the material 
and biological world and thence remains transcendent 
over the universe. 

fdTraT arfir tp^pst: i 

XT Wrft 3Tr^dTSTrt TJX; || ^ || 

5. Tasmadviralajayata virdjo adhi purusah. 

Sa jdto atyaricyata pascddbhumimatho purah. 

From Purusha arose Virat, the cosmic idea, the 
blue-print in terms of Prakrti. The Purusha manifests in 
the Virat and remains sovereign over it. Though 
manifested, it exceeds, transcends and then creates the 
universe and the world regions for forms of existence. 

^TdMl %5TT dddd'-dd | 

ctTFdT TTP*T fSTT: im^Pd: II ^ II 

6. Yat purusena havisd deva yajhamatanvata. 

Vasanto asydsidajyam gfisma idhmah sara- 

ddhavih. 

When the sages visualise the universal yajna of 
creation and enact it in communion with the Purusha in 
meditation, then the spring season is the ghrta, summer 
is the fuel, and winter is the havi. (This meditative 
enactment is in terms of nature. In fact, the creation of 
the universe is an evolutionary process beginning with 
Prakrti evolving into material, biological and psychic 
forms as follows in this very hymn.) 


ct srfffq N vdJcUpJd: I 

fFf afild-d XTTSm ^ IIV9 II 
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7. Tam yajham barhisi prauksan purusam jatama- 
gratah. Tena deva ayajanta sadhya rsyasca ye. 

The Rshis of universal vision, sages of universal 
accomplishment and scholars of the Veda, invoke and 
worship the eternal Purusha, self-manifested in advance 
of every thing else of the cosmic yajna. They spread 
and consecrate the grass over the vedi in mind and offer 
the oblations in the cosmic fire with Veda mantras. 

MVI-dlW^b dldc^ldK II £ II 

8. Tasmadyajhat sarvahutah sambhratam prsada- 
jyam. Pasun tamscakre vayavyanaranyan grdm- 
yasca ye. 

From that cosmic yajna with total input of 
Prakrti, by the universal Purusha was prepared and 
received the sacred ghrta, living plasma, the universal 
material of creation. He created the animals, all those 
birds of the air, rangers of the forest and inmates of the 
village. 

dwI^lIrtW^d fUnlld 'dfyA I 

yWlTH ^tfSTT dfMJ^'dfdfMld'dl'Md || R || 

9. Tasmadyajhat sarvahuta rcah samani jajhire. 
Chanddmsi jajhire tasmddyajustasmddajdyata. 

From that Lord of universal yajna were born 
the Rks and the Samans. From him were born the 
Chhandas and from him were bom the Yajus. 

dt-MIdVdl 3G^ld-d % "Efi'Mdld'd: I 

dt-MI-dt-Ml^dldl II II 
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10. Tasmadasva ajayanta ye ke cobhayadatah. 

Gdvo ha jajhire tasmdt tasmajjata ajavayah. 

From that yajna were bom the horses and those 
which have two rows of teeth up and down. From that 
were bom the cows and from that were born the goat 
and sheep. 

cFfrTSJT ©Jcbc'M'M^I 
cRf Tnctf II ^ II 

11. Yat purusam vyadadhuh katidhd vyakalpayan. 
Mukham kimasya kau bahu kd uru pddd ucyete. 

How do the Rshis visualise the manifestive 
modes of the Purusha? What was his mouth? What the 
arms? What the thighs? What are the feet as they are 
said to be? 

Whuffs ^ fTcT: I 

Hdt'jL-^4 Mc^ji 3?^l|i|d II ^ II 

12. Brdhmano ’sya mukhamasidbdhu rdjanyah krtah. 
Uru tadasya yadvaisyah padbhydm sudro ajayata. 

The Brahmana, man of divine vision and the 
Vedic Word, is the mouth of the Samrat Purusha, the 
human community. Kshatriya, man of justice and polity, 
is created as the arms of defence. The Vaishya, who 
produces food and wealth for the society, is the thighs. 
And the man of sustenance and ancillary support with 
labour is the Shudra who bears the burden of the human 
family as the legs bear the burden of the body. 

MH'jhT 3^ldd I 

ymiigp^^iiid ii ^^ ii 
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13. Candrama manaso jatascaksoh suryo ajayata. 
Mukhddindmscdgniscci pranadvayumjayata. 

The moon is bom of the cosmic mind, the sun 
is born of the eye, the fire and energy is born from the 
mouth and the wind is born from the breath. 

anuM-dR'af vQujff ^ft: j-i^chh i 

enm-Hsrt ii ii 

14. Nabhya dsldantariksam sirsno dyauh sama- 
vartata. Pcidbhyam bhumirdiSsah srotrdt tathd 
lokam akalpayan. 

The sky was bom of the navel of the cosmic 
Purusha, that is, the sky is the navel part of the universe, 
the heaven of light arose from the head, the earth 
solidified from the dust of the feet, the space quarters 
emanated from the ear, and the other regions of the 
universe similarly arose from the Purusha. 

%cu ^T5t H-cUHl N WTqi I ^ II 

15. Saptasyasan paridhayastrih sapta samidhah 
krtdh. Deva yadyajnam tanvana abadhnan puru- 
sam pasum. 

Seven are the bounds of the vedi of cosmic yajna 
in meditation, thrice seven, twenty one, are the 
samidhas, fuel sticks, ordained and offered into the yajna 
fire. When the sages enact the yajna within, they 
concentrate on the Purusha, the universal observer, 
whose presence they crystallise and fix upon in the soul 
for direct realisation. 
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Note: In this mantra the word ‘pashu’ does not 
mean ‘animal’ as has been interpreted by certain 
translators. The word ‘pashu’ is derived from the root 
‘pash’ which means ‘to see, to observe’. ‘Pashu’ then 
means ‘one who sees’, and here it means the ‘Purusha, 
cosmic observer’ whose presence is the object of 
concentration in meditation. 

Seven bounds and twenty one samidhas is the 
mystique of meditative yajna of creation which has been 
explained in different ways. Swami Dayanand explains 
it thus in his commentary on Yajurveda, 31, 15: 

Seven bounds are the seven chhandas, metrical 
compositions of Veda mantras such as Gayatri. Twenty 
one samidhas are: Prakrti, potential material cause of 
the universe, Mahat, material cause actualised, 
Ahankara, individualised identity of the universe which 
may also be called the blue print of the universe, five 
subtle elements or tanmatras, five gross elements, five 
senses, and three qualitative orders of the creative 
materials, i.e., Sattva (thought), Rajas (energy) and 
Tamas (matter), and that makes up twenty one. 

In the Introduction to his Commentary on the 
Vedas Swami Dayanand explains the same thing in a 
different and detailed manner in the chapter on creation. 

For an average reader, a simpler way to 
understand is to refer to the seven stages of creative 
evolution: Prakrti, Mahat, Ahankara, Tanmatra, 
perceptive faculties, volition faculties, and gross 
elements. These stages of evolution are the seven bounds 
of creative yajnas performed by Purusha. They are also 
samidhas because each successive evolute arises from 
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yajnic consumption of the preceding one. And each of 
these seven is of three orders of quality, Sattva, Rajas 
and Tamas. That makes it thrice seven. 

Another way to realise the seven boundaries is 
to refer to the seven Vyahrtis: Bhuh, Bhuvah, Svah, 
Mahah, Janah, Tapah and Satyam which are the 
boundaries of each loka or region of existence. 

AEyHJiM-d ^dlWlPl dTl fui TTSjm-MlfMI % 
5 TRE -qf^TTPl 1 : WH ^T5[ TjgP xjTSZTT: 

■%dT: II ^ II 

16. Yajhena yajhamayajanta devdstdni dharmdni 
prathamanydsan. Te ha nakam mahimanah 
sacanta yatra purve sddhydh sand devah. 

By that yajna of the mind, and in meditative 
realisation of the cosmic process of evolution, the sages 
worship the master of cosmic yajna and realise the 
eternal and original Dharmas of existence. Blest with 
the light of the divine, they experience that heaven of 
freedom which the primeval sages of the world enjoyed 
at the dawn of creation. 

In objective terms: Divine powers and potentials 
by integration and interaction conduct and accomplish 
the yajna of creation. They are the primary modes of 
the laws and causes of creative evolution which, while 
they wield and realise their potential in evolution, they 
also embody and realise the heavenly purpose, the 
original and efficient cause, the Purusha, and they are 
also the same original and eternal potentials of divinity 
which carry on the eternal cycle of existence. 
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Mandala 10/Sukta 91 
Agni Devata, Aruna Vaitahavya Rshi 

■*t ^cir^Hniui ^szrfr gtr i 

TR^Tctll ^ II 

1. Sam jdgrvadbhirjaramdna idhyate dame damuna 
isayannilaspade. Visvasya hotd haviso varenyo 
vibhurvibhavb susakhd sakhiyate. 

Agni, celebrated by enlightened devotees, is 
kindled and lighted in yajnic halls on the holy ground 
on earth. Generous it is, loving and inspiring, universal 
giver and receiver of yajnic materials and fragrances of 
yajna, loving choice of all, all pervasive, refulgent, and 
an unfailing friend who loves the devotees as friends 
and is honoured by them as a friend. 

tt Tfctoft ch'ch HcWcfirfd i 

^T^fr mfh 1 tfsft f^r 3 tt affh P^v^ii 
favifavmji ^ ii 

2. Sa darsatasriratithirgrhegrhe vanevane sisriye 
takvaviriva. Janamjanam janyo ndti manyate 
visa a kseti visyo visarhvisam. 

Commanding excellent grace and grandeur, 
honoured like a holy guest, it abides in every home and 
every forest like a flying bird. Lover of humanity, it 
blesses every community, ignores none, scorns none, 
loves every class of people and lives with all classes 
and communities with equal love and favour. 
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Trersrt 5ET^nirr tHshnyfi cFfst: ^Toq'^nirr 
f^riwi ^JHcf^ni grqftr^'mbf 
TTfSTcft^ Mbifd: II 3 II 

3. Sudakso daksaih kratunasi sukraturagne kavih 
kdvyenasi visvavit. Vasurvasundm ksayasi 
tvameka id dyava ca yani prthivi ca pusyatah. 

Refulgent Agni, generous with immense gifts, 
noblest performer by holy works, you are the omniscient 
poetic creator evidently by your cosmic poetry of 
existence. You alone dwell in the world as the highest 
Vasu of life shelters and living forms, and you are the 
master of all that the heaven and earth create and sustain. 

3TT H r^rch^T TW: 

II 'tf II 

4. Prajdnannagne tava yonimrtviyamildydspade 
ghrtavantamasadah. A te cikitra usasdmivetayo- 
’repasah suryasyeva rasmayah. 

Agni, lighted and refulgent, come and take your 
holy seat in the vedi prepared and sprinkled with ghrta 
according to the season on the floor of the yajnic earth. 
The light and flames of your arrival shine and appear 
like rise of the dawns, like rays of the sun, pure, 
immaculate, beatific. 

Tm farin' en^fs^t P^h'OAi ?i i nMPcb -a w h 
i ^cfidsftrf^ng 1 ^; chIPi -qf^ tfi P^hn 
34dqi^ II v. II 
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5. Tava sriyo varsyasyeva vidyutascitrdscikitra 
usasdm na ketavah. Yadosadhirabhisrsto vandni 
ca pari svayam cinuse annamdsye. 

Your wonderful lustre and beauties shine like 
lightning flashes of the clouds of rain, like lights of the 
rising dawns, specially when, radiating warm and free, 
you reach and shine upon the herbs and trees and fields 
of grain and receive them into the shining warmth of 
your maturing and ripening radiations. 

HU|m 1 3Tftr Tjmt: I 

dfar^HH ^hcThUm T[ch=r 

^ ii 

6. Tamosadhirdadhire garbhamrtviyam tamapo 
agnim janayanta mdtarah. Tamit samdnam 
vaninasca virudho’ntarvatisca suvate ca visvahd. 

That Agni, energy, the herbs and waters receive 
into them and they bear it as mothers, producing it on 
maturity as nourishment and energy for life forms. The 
same Agni, the herbs and trees of the forest receive 
equally, hold it in the womb and always produce it as 
the embodiment of energy. 

clIHl'LlSJrT 3 Pm hi 3Tf cm 4ldd| I 

3TT a ild-H Tam4 T^¥TsflWd 3pRtfuT 

atafo: II VS II 

7. Vatopadhuta isito vasdm anu trsu yadannd vevi- 
sadvitisthase. A te yatante rathyo yathd prthak 
sardhdmsyagne ajardni dhaksatah. 

When urged and impelled by wind, Agni, you 
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rush fast to objects of your choice love and consumption, 
then your youthful unaging flames, burning and blazing, 
rush on like the horses of a monarch’s chariot. 

■RsnchK faster WTsbrnffi £mU yP hh i 

f/qMfadfa-yit <fu|Hm^r^rTII 4 II 

8. Medhakaram vidathasya prasadhanamagnim 
hotbrain paribhutamam matim. Tamidarbhe 
havisyd samanamit taminmahe vrnate ndnyam 
tvat. 

Devotees choose to worship Agni alone, none 
other than Agni, giver of intelligence, accomplisher of 
yajna and education for knowledge, high priest of yajnic 
existence, supreme over all, omniscient wise, and 
equally loving for all, whether the havi offered is small 
or great, whether the purpose is high or low. O lord of 
light, they choose none other than you. 

r^lpLld^ dU|d railed | 

iik'dd-dl -srsffb TRrfirr if ^fci^-dl nd'cfi 
II ^ II 

9. Tvamidatra vrnate tvayavo hotaramagne vida- 
thesu vedhasah. Yaddevayanto dadhati prayamsi 
te havismanto manavo vrktabarhisah. 

Agni, here in the world, your loving devotees, 
wise sages, thoughtful people, choose to worship you, 
high priest of yajna, when dedicated to divinity and the 
divine potentials of nature, having spread the holy grass 
on the vedi and bearing sacred havi, they offer their 
dearest fragrant oblations to you. 
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dclly -^pTTTcf rT^TOr^yfU^HiyH: I <f«f 

yyu^ r*=|WSx=t-Ti<4r^-l 9UUI -cuRJ ■ , < !£dfr1i! , 'o( d). <2$ II II 

10. Tavdgne hotram tava potrcimrtviyam tava 
nestram tvamagnidrtayatah. Tava prasasram 
tvamadhvariyasi brahma casi grhapatisca no 
dame. 


Agni, you are the over all master and lord of 
yajna, yours are all the functions: you are the yajaka, 
you are the purifier, you are the leader, you are the 
kindler, you are the director, you are the manager, you 
are the Brahma, presiding priest, and you are the chief 
of our yajnic home. 


ttrt iftrrt -mirf '^n'crq 1 srd 

■Erirfn rr ii 


11. Yastubhyamagne amrtaya martyah samidhd 
ddsaduta vd haviskrti. Tasya hotd bhavasi yasi 
dutyamupa bruse yajasyadhvariyasi. 

Agni, whoever the mortal that gives unto you, 
Spirit imperishable, Lord immortal, and surrenders 
himself by way of fuel fire, dedicates his total life as 
yajnic performance, you yourself become the yajaka for 
him, move as his messenger, speak to him in the soul, 
and take over his life itself as manager of the yajna. 
(Surrender, O man, to the Immortal for the sake of 
immortality.) 

TTlfrqrT I e|*Jd <^1^ f^gsNt <MI^ 

T^ch^ll ^ II 
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12. Imd asmai matayo vdco asmaddm rco girah 
sustutayah samcigmata. Vasuyavo vasave jdta- 
vedase vrddhasu cidvardhano yasu cdkanat. 

May all these thoughts, words, Rks, holy voices 
and songs of adoration, prayers for peace, prosperity 
and fulfilment reach this Agni, omniscient, omnipresent 
and ultimate haven of all that exists, the lord that waxes 
with love and exaltation when these rise and reach him. 

JRT 44bdPd Hcfl'ilfli sjumf 

-T: I ifZT 3T^cftT PHt-MVi ^Trd AVJdl 

II II 

13. Imam pratnaya sustutim naviyasim voceyamasmd 
usate srntotu nah. Bhuyd antard hrdyasya nisprse 
jdyeva patya usafi suvdsdh. 

Let me raise this new holy song of praise to the 
loving and gracious eternal Agni. May the Lord listen. 
And let it be like an inspiring creative poem full of love 
and passion in a beautiful form for the master, able to 
touch and move his heart within to bless me. 

c[?tt -cmr 

3n?frTT: I t-il^Mai^l 

T^l^yililf II ^ II 

14. Yasminnasvasa rsabhdsa uksano vasd mesa 
avasrstdsa dhutdh. Kildlape somaprsthdya 
vedhase hrdd matirh janaye cdrumagnaye. 

With love and devotion at heart I create this song 
of thoughtful praise for the kind and gracious Agni under 
whose order and dispensation horses, virile bulls, cows, 
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sheep and goats are created and range around freely 
and then are called back to the stalls. 

3tsdoMil fiW: IciMUpj 1 

* fi|yfC| yvjW II ^ II 

15. Ahdvyagne hcivirasye te sruclva ghrtam camviva 
somah. Vdjasanim rayimasme suvlramprasastam 
dhehi yasasam brhantam. 

Agni, fragrant havi is offered into the sacred 
fire as ghrta in the ladle and soma in the cup. Pray bear 
and bring us rising prosperity with food, sustenance and 
victory, wealth, noble progeny, and honour and glory 
of the noblest order. 

Mandala 10/Sukta 92 

Vishvedevah Devatah, Sharyata Manava Rshi 

^TTTI feebly 

sunJyiiAiH ii ^ ii 

1. Yajhasya vo rathyam vispatim visam hotarcima- 

s 

ktoratithim vibhavasum. Socanchuskasu harimsu 
jarbhurad vrsa keturyajato dyamasayat. 

Honour and adore Agni, leader of your life’s 
yajna, ruler and sustainer of communities of the people, 
pioneer and chief priest of the universe, useful giver of 
the peace of night, and spectrum light of the world. 
Generous and virile, brilliant illuminator, worthy of 
honour and adoration, burning the dry woods and 
vibrating in the greens it pervades every thing on earth 
and reposes in the regions of light. 
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3TcpTcFT fjdfulypj W^f- 


^Tq i 3TFR- ^ 
■f%TcT II ? II 


M<ir^d 


2. Imamanjaspamubhaye akrnvata dharmanama- 
gnirh vidathasya sadhanam. Aktum na yahvamu- 
sasah purohitam tanunapatamarusasya nimsate. 

Both humans and divines honour and adore this 
Agni, by nature energising life constantly, sustainer of 
the world and its dharma, accomplisher of yajna. They 
love and adore it like the mighty sun, harbinger of the 
dawn and child inviolable of the blazing cosmic energy. 


^fts>TT fst MU|i>W Tpnq-% cRTT 3^ -g^rTT 
I^TT 'Tuit-ll 3^HrdmVIHlPd^l1td 
3 II 


3. Balasya mtha vi pane sea manmahe vayd asya 
prahuta asurattave. Yada ghordso amrtatvamasa- 
tadijjanasya daivyasya carkiran. 

Truly do we love and adore the various gifts of 
this Agni. May the food, energy and sustenance, all with 
light divine, blessed gifts, be good for consumption and 
advancement. Indeed, when relentless devotees come 
to realise the imperishable joy and freedom of 
immortality, then are the gifts of this divine Agni truly 
realised in actuality. 

^dfii oUt^j huI wiirtfct: mid 41i 

M cT^TTT: 4 PdTch Pdfs SOT TrfdTTT 

TTrT^8TFT: II X II 
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4. Rtasya hiprasitirdyaururu vyaco namo mahyara- 
matih paniyasi. Indro mitro varunah sam 
cikitrire ’tho bhagah savitd putadaksasah. 

All this existence is an extension, a web, of 
nature and her law under the ordinance of Agni: the 
heavens of light, the vast skies, adorable earth, 
expansive space, all are but fragrant manifestations of 
Agni, the cosmic high priest. Mitra, the sun, Varuna, 
the night, Bhaga, cosmic power, Savita, cosmic 
creativity, all reveal the omnipotence of the generous 
lord of light and purity that gives everything in plenty. 
They all do homage to Agni. 


^liAr: mPMi ^qf fst 

"5^ II Ml 

5. Pm rudrena yayina yanti sindhavcistiro mahima- 
ramatim dadhanvire. Yebhih parijma pariya- 
nnuru jrayo vi roruvajjathare visvamukscite. 

Showers of rain and floods of rivers which cover 
the earth move by the tempestuous currents of cosmic 
energy of the Maruts, and by the same currents the vast 
ocean of vapours far traversing across the middle 
regions roars in the womb of skies and showers and 
fertilises the world of life. 

sbjuii -WZJ y-bdi 1 fctqcf^nqf f^: t>iH M-fi 3tt-ftHI 
nloiib i ci^ufi M 

II ^ II 

6. Krana rudra maruto visvakrstayo divah syenaso 
asurasya nllayah. Tebhiscaste varuno mitro 
aryamendro devebhirarvasebhirarvasah. 
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Active currents of the cosmic energy of the 
Maruts, dwelling all over the universe, move from the 
regions of the sun as directed companions of the ocean 
of vapours, and along with those dynamic currents are 
seen the dynamic Varuna, Mitra, Aryama and Indra, 
forces of nature’s catalysis, integration, direction and 
motive energy. 



-gzr tat-m sAii' ora" hm n chita: n vs n 


7. Indre bhujam sasamdndsa asata suro drsike vrsa- 
nasca paumsye. Pra ye nyasydrhand tataksire 
yujam vajmm nrsadanesu karavah. 

Indra, cosmic energy, is self-potent, creative and 
immensely fertile. In Indra, in its splendid self- 
manifestive power to be observed and pursued with the 
mind, they find possibilities of human profit, and they, 
creative and competent craftsmen in elite human 
institutions, invent usable instruments of power, 
prosperity and protection. 

3T^r ftwr^sTrerr 

deltas: I qwil 1 fctaPta •h^R: 

WdallisicT: II 4 II 

8. Surascidd harito asya nramadindrddd kascidbha- 
yate taviyasah. Bhimasya vrsno jatharddabhi- 
svaso divedive suhurih stannabadhitah. 

Even the sun radiates its rays of light under the 
power and law of Indra, supreme omnipotent. Every 
powerful force obeys the law and power of Indra. Under 
the power of fertile and potent Indra, the whistling winds 
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blow from its vault and the mighty cloud roars without 
obstruction day by day. 


•Kl l H cfr 3HSJ P;P;g "1 I 


f^TcT: TZFZi 
Pi chi it JV: II ^ II 



: PWPh t-c|'M l VM 


9. Stomarh vo adya rudrayci sikvase ksayadviraya 
namasd didistana. Yebhih sivah svavdm evaydva- 
bhihrdivah sisakti svayasd nikamabhih. 

Offer now a song of praise and adoration with 
homage to Rudra, mighty lord of justice and 
dispensation, leader, protector and ruler of the brave, 
self-existent, self-glorious, lover of peace and well 
being, commanding bright power and forces moving 
on their ordered course by which he blesses loving 
devotees with the fulfilment of their cherished desires. 


ft % f%r sTcfr Trrtf 

■3T1TRT: I -STtTsfaf P* 

PJPbPA ii ii 

10. Te hi prajdyd abharanta vi sravo brhaspatirvr- 
sabhah somajamayah. Yajhairatharvd prathamo 
vi dharayaddeva daksairbhrgavah sam cikitrire. 

They for sure hold and know the evolution of 
life, birth of divinity’s children: Brhaspati, lord of Prakrti 
and the Word of knowledge, Vrshabha, generator of the 
seed of life in the form of Hiranyagarbha, and the Soma 
currents of vitality which bear the seeds in life form. 
These, first Atharvan holds in knowledge and 
disseminates in form and word by processes of yajna, 
and later, the divine Bhrgus, sages of knowledge and 
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austere discipline, acquire the knowledge by tradition 
and their own expertise. 

ct % UTeltijfe* S- 

fsffrT: I 4ft lift 41 TT y-bdl 

RR II 

11. Te hi dyavaprthivT bhuriretasa narasamsasccitu- 
rahgo yamo ’ditih. Devastvastd dravinodd rbhu- 
ksanah pm rodasi maruto visnurarhire. 


These for sure are the divinities which contribute 
to the evolution and flow of life : the solar region and 
the earth both replete with life and fertility, the middle 
region which overflows with electric energy, air, vapour, 
and elements of nourishment, evolutionary law in its 
course, imperishable mother nature, divine Tvashta 
which is the formative power immensely generous and 
keen to structure the forms, pranic energy, wind energy, 
and Vishnu, divine power of sustenance. These are 
powers worthy of our gratitude, reverence and worship. 


cFfsrrf^: *pfRT 

■pffafrr 

3 T^r ofiaFrq n ^ 11 


12. Uta sya na usijamurviya kavirahih srnotu budh- 
nyo havimani. Suryamasa vicarantd diviksitd 
dhiyd saminahusi asya bodhatam. 


And may that Ahirbudhnya, omnipresent, 
omniscient and all watching lord of expansive Prakrti, 
listen to our profuse prayer and adoration offered in 
our yajna with unbounded love and faith. And may the 
sun and moon, both stationed in heaven and moving in 
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space, acknowledge our homage with their sensitive 
natural perception, and may the heaven and earth too 
acknowledge our homage. 


13. 


■g -qw r^V^'odirqf HuIdJcH dJ^Rti ^ I 
34lki4H cTFm 1 3Tfit cUdfq^rl d^cHI *j£eU ill^Rl 

II 


Pra nah push caratham visvadevyo’pdm napd- 
davatu vdyuristaye. Atmdnam vasyo abhi vdta- 
marcata tadasvind suhava ydmani srutam. 


And may Pusha, divine spirit of nature’s 
nourishment, protect and promote our living and moving 
wealth. May the life-giving Vayu energy, sustainer of 
life’s vitality, and all natural divinities protect and 
promote us to achieve our cherished desires for well 
being. O dedicated celebrants of divinity, honour and 
adore the glorious spiritual energy within the soul, and 
may the Ashvins, complementary currents of natural life 
energy in yajnic touch with us, perceive our earnestness 
on way and bring us blessings of divinity. 



tjtPmR ivciIPyt RiTh j-Mcfid ifd 1 h ^TTTtm; 3 tstt 


■qfhhr ii sx 11 

14. Visdmdsdmabhaydndmadhiksitam girbhiru 
svyasasam grmmasi. Gnbbhirvisvdbhiraditi- 
manarvanamaktoryuvdnam npnand adhd patim. 


With songs of praise we celebrate Agni, ruling 
divine power abiding at heart among these fearless 
people, the divinity glorious by its own actions. Along 
with all the world’s divine powers of nature and 
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humanity, we also praise Aditi, imperishable Prakrti, 
the moon, youthful ruler of the night, and the self- 
existent, self-refulgent sun, gracious life giver of the 
people. 

arf^T ^h I 

^TpyPcl^lm 3T^cj^grrT: msp Hhcb ^crfaffbcf 
^c|Pd II ^ II 

15. Rebhadatra janusdpurvo ahgird gravana urdhva 

abhi caksuradhvarcim. Yebhirvihdyd abhavadvi- 
caksanah pathah sumekam svadhitirvananvati. 

By birth, the first and foremost sage Angira sings 
the song of divinity, the soma makers look up and watch 
the process of divine creation and all those powers by 
which the all watching creator waxes great and his 
omnipotence creates and provides the highest kind of 
food for humanity for the journey ahead. 

Mandala 10/Sukta 93 
Vishvedevah Devatah, Tanva Parthya Rshi 

^l^iiicii^r^t^rni^f mhf i 

W tH^Jt-l TTf^rf: mri VIMpul II ^ II 

93. Mahi dyavaprthivi bhutamurvi ndfl yahvi na 
rodasi sadain nah. Tebhirnah patam sahyasa 
ebhirnah patam susani. 

May the great earth and high heaven be vaster 
and greater, and always waxing and rising for us, may 
they like mothers help us rise and grow. May they, 
stronger and more prosperous, promote us by those 
heavenly gifts of light and rain. May they, ever stronger, 
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amiable, procreative and productive, help us grow with 
these gifts of rain and food. 

^r: q^rff'yaTrfq 3TTtofq7r^TP^II ^ II 

2. Yajheyajne sa martyo dcimvantsaparyati. 

Yah sumnairdirghasruttama avivasatyenan. 

That mortal man serves and augments the 
divinities who, risen in knowledge and wisdom by 
reading and listening to the utmost, serves them in every 
yajnic programme with holy works of cleansing and 
replenishment to be creative and productive more and 
more. 


rd^Mirm^icii ctn%: i 

% r^vcu^fii mHhmI: u 3 11 

3. Visvesdmirajyavo devdnam varmahah. 

Visve hi visvamahaso visve yajhesu yajniydh. 

O masters of the world, great is the glory of the 
divinities. All of them command universal majesty, all 
of them are adorable in yajnic congregations. 

rrW'lMlTl 3U^HI q-aI 3f4MI faTl <=ltr>41 : mR'-h-II I 

ch^sO T^Tt qtuf: MMufl II ^ II 

4. Te gha rajano amrtasya mandra aryamd mitro 
varunah parijmd. Kadrudro nrndm stuto marutah 
pusano bhagah. 

They are lights of immortality, happy and 
joyous, harbingers of well being to humanity: Aryama, 
spirit of justice and rectitude in conduct, Mitra, divine 
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love, friendship and unity, Varuna, spirit of judgement 
and choice, Parijma, all moving air, Rudra, destroyer of 
suffering, Maruts, cosmic currents of energy, Pushana, 
energy and nourishment for growth, Bhaga, spirit of 
divine glory and human power and prosperity. Everyone 
of them is valued, loved and respected by humanity. 



TRTT II Ml 


5. Uta no naktamapam vrsanvasu suryamasa 
sadanaya sadhanya. Saca yat sadyesamahir- 
budhnesu budhnyah. 

And those harbingers of rain and wealth, the 
Ashvins, the sun and moon, auspicious givers of wealth 
for the home, the clouds of vapour floating in the skies 
and their auxiliaries which abide in nature, may all these 
be friendly and bless us with wealth and joy day and 
night. 


3TT yWfAl pf>11^ U11 

-l-bULMIHI ^ TTrpfs frt SF^fcT II ^ II 

6. Uta no devdvasvind subhaspati dhdmabhir-mitrd- 
varuna urusyatdm. Mahah sa ray a esate’ti dhan- 
veva duritd. 

And may the divine Ashvins, complementary 
currents of natural energy, Mitra and Varuna, prana and 
udana energies of the body system vibrating in nature, 
protect and promote us. One whom they protect and 
promote rises great in wealth, rules it as the master and 
crosses over all evils with a single leap. 
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b£\ PdV^ ^en*H TSISqfcnW: I 

■RfRcrf^ OPMl PclVcl^dfl: II vs || 

7. Uta no rudrd cinmrlcitdmasvind visve devaso 
rathaspatirbhagah. Rbhurvaja rbhuksanah 
parijma visvavedasah. 

And may the health giving Rudra pranas, the 
Ashvins, prana and apana energies, all brilliant holy men 
of the world, Bhaga, spirit of honour, power and 
prosperity of life, the presiding power of the chariot of 
human life for the individual and society, Rbhu, the wise 
sage of creative expertise, Vaja, commander of strength 
and progressive advancement, Rbhuksha, skilful 
technician, all moving wind energy, and managers of 
the world’s wealth be kind and good for our welfare. 

-Re? 3TT % iff ^c|H^ 
caRddl I WT TTTRf RI^M: II 4 II 

8. Rbhurrbhuksa rbhurvidhato mada a te ban 
jujuvdnasya vajina. Dustaram yasya sdma 
cidrdhagyajho na mdnusah. 

Great is Indra, cosmic energy, great is the joy of 
the creator of cosmic energy. O mighty lord of cosmic 
energy, great are the complementary currents of your 
energy circuit. Grand, not easy, is the knowledge and 
articulation of the divine energy of nature, and its 
management too at the human level as yajnic process is 
not easy. 

ftyf m 3T^ft flfcld: TT ^ TRTR RMhIhj W ll 
cri^f^Af'bli T>|bfunHi 4V*Je| II ^ II 
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9. Krdhi no ahrayo deva savitah sa ca stuse magho- 
ndm. Saho na indro vahnibhirnyesam carsaninam 
cakram rasmirh na yoyuve. 


Savita, O lord of light and life’s creativity, 
admired and exalted by the strong and powerful, pray 
make us bold and self-confident, let us never be 
subjected to shame and ignominy. Indra, lord of power, 
controls and directs the power and wisdom of these 
people of the earth with psychic currents of pranic 
energies as a driver controls and directs the movement 
of the chariot by reins and the wheels. 


10 . 


Tfrf SJIcjiMpSraf SJTrT cfftM fsp 


Aisu dyavaprthivT dhdtam mahadasme viresu 
visvacarsani sravah. Prksam vdjasya sataye pr- 
ksam rayota turvane. 


O earth and heaven, mother and father of 
humanity, pray vest high honour and fame of universal 
human order in these brave heroes. Exalt them with food 
and energy, honour and enthusiasm, and wealth and 
excellence for the achievement of victory and conquest 
over evil forces. 


I TT^TTt cMdl cRTT II ^ II 

11. Etain samsamindrasmayustvam kucit santarh 
sahasdvannabhistaye sadd pdhyabhistaye. 
Medatdm vedatd vaso. 


Indra, lord omnipotent, you are our father, 
mother, protector and all, pray accept this celebrant all 
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time wherever he be, protect him for his good, promote 
him for his cherished happiness and well being. Pray 
take on the seeker, enlighten the lover, save me, O shelter 
home of the world. 

TT^t -5 WR wm ■^cTUbqpt -lUIIM I 

cTtnqpfq^r^ll ^11 

12. Etarh me stomam tana na surye dyutadyamdnam 
vdvrdhanta nrnam. Samvananam ndsvyam taste- 
vanapacyutam. 

May the singers of divinity and celebrants of 
humanity exalt and extend this my song of divine 
adoration and united human celebration like radiant rays 
of the sun spreading light or a craftsman launching an 
infallible automotive fast chariot on boundless ways. 

xflw^fcT r^ai-dl II II 

13. Vdvarta yesdm raya yuktaisdm hiranyayi. 
Nemadhita na paumsyd vrtheva vistdnta. 

The prayer of devotees whose words are replete 
with the wealth of conscience and sincerity naturally 
and spontaneously bears the golden fruit of divine love 
and salvation, just as the heroic exploits of warriors in 
battle, united and directed to the same one end, lead to 
victory and never go waste. 

cH tt -uh yycirH i 

Uck^lil ■q«TT 1I R'X II 

14. Pra tadduhsime prthavane vene pra rdme 
vocamasure maghavatsu. Ye yuktvaya pahca satd- 
smayu pathd visravyesam. 
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To the restless, celebrated, emotional, sensual, 
exuberant and powerful, let me speak of that knowledge 
and wisdom which is heard of these our well wishers of 
humanity who control and direct five hundred 
fluctuations of their mind by meditation to peace and 
divinity. (That is the path of living, knowing and 
speaking.) 

3T&h^d Trafrt ^ W ^ I Mt rTF^f: ^ft 

WSzf: ■hsji II II 

15. Adhinnvatra saptatim ca sapta ca. Sadyo didista 
tdnvah sadyo didista pdrthyah sayo didista 
mdyavah. 

Here in the matter of body and mind, divine 
nature gives and simultaneously orders and controls 
seventy seven nerves of the body, seventy seven bone 
structures, and seventy seven articulatory functions. 

Mandala 10/Sukta 94 

Gravana Devata, Arbuda Sarpa Kadraveya Rshi 

ftcT Tt cRT c(cuh cTRT cjc^ru I 

AKst'M: FcfrTT: 'qfF 

EH PM4: II ^ II 

1. Praite vadantu pra vadama grdvabhyo vacam 
vadata vadadbhyah. Yadadrayah parvata 
sakamasavah slokam ghosarh bharathendraya 
sominah. 

Let these veteran sages speak, let us also speak 
the Word from the sages who speak for us. You too, O 
yajakas, speak the Word when the sages of eminent 
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standing, bearers of soma, together passionately offer 
the words of divine praise to Indra. 

Pc^l nicllui: JH^rM-41 

WTcTII ^ II 

2. Ete vadanti satavat sahasravadcibhi krandanti 
haritebhirasabhih. Vistvi gravdnah sukratah 
sukratyayd hotuscit purve haviradyamdsata. 

The sages speak as they do to hundreds and 
thousands, and proclaim the Word loud and bold with 
resounding voice. Eloquent sages of long standing, 
noble performers, sitting on the vedi, speak with noble 
tongue in sacred language and partake of the yajnic 
hospitality of the yajamana. 

■get cfc^rf^fFTT ttst 3rflf vrrt anfiffh i 

VIHsdn-bUiJLU olufdW ^WT: l^TT 

i^PJ: II 3 II 

3. Ete vadantyavidannand madhu nyuhkhayante 
adhi pakva dmisi. Vrksasya Ssakhdmarunasya 
bapsataste subharvd vrsabhdh premaravisuh. 

They speak only when they know the subject 
by experience, having tasted with relish the honey 
sweets of the juice in the ripe fruit. Enjoying the fruit of 
life on the bright branch of the tree of existence they, 
mighty wise, bearing the knowledge by experience in 
the mind, speak the word of wisdom and reveal the truth. 

nidml shlvEdis EiddHi i 

TRT'^TT sftTT: W Rh td fd N1I M d'-d: 

II 'rf II 
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4. Brhadvadanti madirena mandinendre kro- 
santo ’vidannand madhu. Samrabhyd dhirdh sva- 
srbhiranartisurdghosyantahprthivimupabdibhih. 

They speak wide and bold, exalt Indra with joy 
in words of ecstasy, tasting, knowing and proclaiming 
sweets of honey by music of the tongue. Having 
experienced and enjoyed the taste of sweetness 
repeatedly, the veterans express the ecstasy in dance 
with gestures, movements and expressions, the earth 
resounding with the music of their joy. 

JH MU|f ciM'risEHIM -gJcZThsJT ^ffeRT 3^Tf?hj: I 

^ti^T W TTTt 1 -^fltT 

f^rf: II V, II 

5. Suparnd vacamakratopa dyavyakhare krsnd isird 
anartisuh. Nyahni yantyuparasya niskrtam 
puru reto dadhire suryasvltah. 

Birds of imagination fly up to the bounds of 
heaven and raise their voice of adoration, vibrant clouds 
dance in the deepest caverns of space and celebrate their 
joy, the spirits distil the ecstasy of highest realisation 
and, pure and radiant as sunlight, receive profuse 
showers of immortal life. 

<HMI^M: TTRE ^rTTT 

I ■JT^TFch 1 ^TTRTPTT 3Trtf5UJ: sRcT pVt pTSTSIT 
34ePdim^l II ^ II 

6. Ugrdi iva pravahantah samayamuh sdkam yukta 
vrsano bibhrato dhurah. Yacchvasanto jagrasana 
aravisuh srnva esdrn prothatho arvatamiva. 

Like virile bulls yoked together bearing the 
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chariot pole and drawing the chariot forward, they, 
inspired and mighty enthusiastic, lead humanity 
forward. Breathing, panting, happily accepting all 
pleasure and pain of social experience, they go on 
proclaiming their message, and the echoes of their 
proclamation is heard like the breathing of victorious 
race horses. 


3T5frTpT? vsft S-HT WrfT\ 

ds^l: IIV9 II 


7. Dasdvanibhyo dasakaksyebhyo dasayoktrebhyo 
dasayojanebhyah. Dasdbhisubhyo arcatdja- 
rebhyo dasa dhuro dasa yukta vahabdbyah. 


Honour those who work at ten levels of earthly 
life and create the soma joy of existence, ten equal 
cooperators like the ten fingers, ten equal cooperative 
faculties such as the senses, ten possible cooperatives 
such as energies of passion and understanding, ten 
partners such as the pranic energies, ten dynamic forces 
such as will and determination, ten unaging ones such 
as desires and ambitions, ten burden bearers joined to 
carry on the tenfold business of living such as the rules 
of personal and social discipline. 



TT ^ H.Hf'M 1 W 
^f^ll 4 II 




Te adrayo dasayantmsci asavastesamadhancim 
paryeti haryatam. Ta u sutasya somyasyandha- 
som’sohpiyusamprathamasya bhejire. 


8. 
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They are the sages and scholars strong as 
adamant, high as mountains, roaring as clouds, working 
with tenfold discipline and freedom of mind, fast and 
instant workers and thinkers whose total energy and 
attention is concentrated on the one central end and aim 
of life: the creation of joy. And they alone share and 
enjoy the first, original and immortal nectar sweet of 
the blissful energy and ecstasy of life created and refined 
by sages. 

H PiUrfS pj 3T£A||JHH I 



9. Te somddo hafl indrasya nimsatem ’sum duhanto 
adhydsate gavi. Tebhirdugdhampapivdntsomyam 
madhvindro vardhate prathate vrsdyte. 


They, tasting of soma joy, attain to both 
knowledge and action toward both secular and sacred 
aims of life under divine dispensation and, distilling 
the joy of life, abide confident in the state of yoga on 
the earth and then on higher planes as well. Indra, the 
soul, drinking of the honey sweet milk of divine ecstasy, 
rises, expands and expresses itself in showers of creative 
joy and positive activity. 


-R^FTT WT UMIUM 


10. Vrsd vo amsurna kila risdthaneldvantah sadamit 
sthandsitdh. Raivatyeva mahasd cdravah sthana 
yasya grdvano ajusadhvamadhvaram. 


O lovers and creators of soma, strong, generous 
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and inexhaustible is your soma of joy. You would never 
be hurt or violated. Blest with food, energy and 
enlightenment, live ever satisfied and happy. O sages, 
abide in life as great and brilliant as with the spirit of 
the wealth, honour and excellence of life. The stalk of 
your joy whose yajna you live by is deep, eternal and 
immortal. 

dh^l 3T#i^7TTfr STRUTT 3T?tfsmT 3TWrRct: I 

3prmTT 3PTTT: 3Ttffbrn; 

3mWmT: it ^ ii 

11. Trdila atrdildso adrayo ’sramanad asrthita amr- 
tyavah. Andturd ajardh sthdmavisnavah supi-vaso 
atrsitd atrsnajah. 

O revered sages, be ever relentless, inviolable, 
destroyers of evil, indefatigable, immortal, unafflicted, 
unaging, steadfast and dynamic, strong and healthy, 
uninhibited and unfrustrated, and free from greed. 

sjcn-TTcr cf: ImhTi 1 'MjW u i 

3tt -srt t#tt 

II II 

12. Dhrvd eva vah pitaro yugeyuge ksemakdmasah 
sadaso na yunjate. Ajuryaso harisdjo haridrava 
d dydm ravena prthivimasusmvuh. 

O veteran sages, parental lovers of humanity, 
be all time strong and steadfast, well wishers of all as 
members of one joint family. Untouched by age, lovers 
of life’s greenery, inspirers of life’s joy, speak so that 
your voice resounds and is heard across the earth and 
skies. 
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dM-dJ dl-dlchd': M^dPd #5 "d fcldPd 

®mfd: II II 

13. Tadidvadantyadrayo vimocane yamannahjaspa 
iva ghedupabdibhih. Vapanto bijamiva dhdnyd- 
krtah prncanti somam na minanti bapsatah. 

Veteran sages on way to freedom from the bonds 
of mortality speak of immortal Indra like bards in a state 
of ecstasy. As the farmer, having sowed the corn, guards 
it till ripeness, they, enjoying the soma experience, guard 
and mature the nectar, they do not violate it, never 
destroy the taste of immortality. 

TTif 3fscJT 3Tf|r cH^shdl sbloidl "d -qmt d^d-d: I 
fit T| J-jAdl *4dlNi f^t d'dVdirtd'dV-dld' 

*TFTT: II ^ II 

14. Sute adhvare adhi vacamakratakrilayo na mata- 
rarii tudantah. Vi su munca susuvuso mariisam vi 
vartantdmadrayascdyamdndh. 

Just as children in love vex the mother while 
playing, so when the yajna is on and soma is extracted, 
let the sages recite the hymns with love and a sense of 
freedom and release in spontaneity and then let them 
retire with love and reverence into rest and silence. 

Mandala 10/Sukta 95 

Devata: Urvashi (1, 3, 6, 8-10,12,14,17), Pururava (2, 
4, 5, 7,11,13,15,16,18), Rshi: Pururava Aila (1, 3, 6, 8- 
10,12,14,17), Urvashi (2, 4, 5, 7,11,13,15,16,18) 

(This sukta is a dialogue between Pururava, the 
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man, and Urvashi, the consort.) 

j-uft-n fd^ MK ci^iRHirr^rT^uicncil^T i 

1. Haye jaye manasa tistha ghore vacamsi misra 
krnavdvahai nu. Na nau mantra anuditasa ete 
mayaskaran paratare candhan. 

Hey venerable one, awful too though, stay 
awhile with mind at ease. Let us have a dialogue between 
us, words of mutual interest, of love and sweetness. 
These words and thoughts have remained unexpressed 
between us. Will they not do some good to us some 
later day? 

rchhdl ■^FETT^uicU HcU^ yiskrqMqMqlqPjdc! \ 
VR^Tct: Mdt'td ^UMdi did'n ^ n 

2. Kimetd vaca krnavd tavdhah prdkra-misamu- 
sasdmagriyeva. Pururavah punarastam parehi 
durdpand vata ivdhamasmi. 

What shall we do with these words of yours? I 
am yours but I go like mist of the morning before dawn. 
Go back to your abode, Pururava, I am unattainable, 
elusive like the winds. 

W: yldfll H tf#: I 

3TchT sFPTT^T^ rd^ddl-U^T did Po/dd-d II B II 

3. Isurna sriya isudherasana gosah satamdnaram- 
hih. Avire kratau vi davidyutannord na mayum 
citayanta dhunayah. 

I am not able to shoot the arrow from the quiver 
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for victory and glory, and though I am strong and brave, 
I cannot win the hundreds of lands with the roar of 
victory. O lady bereft of the brave, I shine not in the 
rising battles of life, my own powerful forces forsake 
me. 


(The dialogue develops as a dialogue between 
man in love with life and the search for inspiration, 
purpose and consummation of living. The love is 
intense, excessive and vociferous like the thundering 
cloud’s and the inspiration is lovely and seductive like 
the elusive lightning. It can be interpreted as a dialogue 
between the ambitious ruler and the social power, and 
ultimately, between the liver (man) and the possibilities 
of life, the passion and the unattainable, the dawn and 
the day, the night and the morrow.) 

Note that Pururava is Aila, child of Ila, nature, 
and Urvashi is infinite beauty, and their consummation 
is joy and creativity. 

I 

3^ HHjg iifui^jchPdcu Hrh ynismT n x n 

4. Sa vasu dadhti svasuraya vaya uso yadi vastya- 
ntigrhdt. Astam nanakse yasmihcdkan diva 
naktam snathita vaitasena. 

If Urvashi (electric energy or the dawn) bearing 
light and nourishment for the coming day were to rise 
from the depth of space or darkness of night, and 
stricken with love as catalytic agent, were to visit the 
lover’s chamber, the heart of the cloud or the sun on the 
rise, then she would be struck with three way charge of 
positive, negative and consummative ‘vaitasa’, process 





MANDAL - 10 / SUKTA - 95 


907 


of nature’s evolutionary activity. Day and night, all time? 

(‘Vaitasa’ is the name of a process of movement, 
attainment, fertility, enlightenment, extension, 
consumption and evolution in the natural cycle. The 
catalytic agent does not stay with the mode it causes to 
change and move toward growth. The electric charge 
causes the cloud thunder, breaks the cloud into rain, 
and that causes the earth to produce vegetation. The 
processes of catalysation, rain and growth are described 
in the Brahmanas and quoted by Swami Dayananda in 
his commentaries on Vedic mantras.) 


fd: T5 ’SdSRTT ^dfldjd ftS oqMf MUIlf-H I 

d-en^ddlfH: II V, II 

5. Trih sma mdhnah snathayo vaitasenota sma 
me’vyatyai prnasi. Pururavo’nu te ketamdyam 
raja me vlra tanva tadasih. 


O Pururava, cloud, day, thrice in a unit of time 
you would move me with the energy of procreative 
nature and thus achieve the fulfilment of nature’s 
purpose. Come to your chamber thus for fulfilment, O 
brave one, you would be the ruler of my body. (But stay 
I cannot.) 

Mantras 4 and 5 are spoken by Urvashi like a 
thoughtful soliloquy. 


TTT 3T 'bUlTl "d TTTcjf - 

dd-d II ^ II 


6. Yd sujurnih srenih sumnapirhradecaksurna gran- 
thirii caranyuh. Td anjayo ’runayo na sasruh sirye 
gdvo na dhenavo ’navanta. 
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Waves of energy flow, exciting, wavy, soothing, 
successive and cyclic, and move in circuit, beautiful, 
shining red rays, harbingers of beauty and prosperity 
like young loving cows of the family. 

3TTW W : wfrtf: I 

■RF^TFort tUU'MIIII V9 II 

7. Samasminjayamana asata gnd utemavardhan 
nadyah svagurtdh. Make yat tvd pururavo 
randyavardhayan dasyuhatyaya devah. 

When this roaring cloud is formed or when the 
sun is risen for the day, then many forces like divine 
consorts of nature join and, self-energised and fluent 
like showers of rain and streams of water, exalt it. O 
Pururava, then the devas too, brilliant divinities of nature 
and humanity, prepare and exalt you for the mighty battle 
against want and darkness to destroy evil from nature 
and society. 

(The metaphor of natural forces here may be 
said to touch the field of human society. Many divine, 
natural and human forces join in the wedding of the 
young man and in the investiture of the ruler in his office. 
Both are like the cloud formed for showers and like the 
sun risen for the day, and the function of both is to dispel 
want and darkness from nature and society.) 

FT5TT MH l* 1H MlM MnVl PHN^ I 3T^ 

W H-rUtf-dl 'T HliMp II £ II 

8. Saca yadasu jahatisvatkamamanuslsu mdnuso 
niseve. Apa sma mat tarasanti na bhujyusta 
atrasan rathasprso ndsvdh. 
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When Pururava, the mighty cloud, takes over 
earthly form and joins the unearthly forms of nature 
after they have given up their natural super-human 
character, they, which earlier had feared him like the 
game fearing the hunter, do not fear him as horses joined 
to the chariot do not fear the master. 

apjdl-H rnt-UcW ghpjftfH: I 

7TT 3TRRTt *T 373^tw shloim 

<WviHI: II ^ II 

9. Yadasu marto amrtasu nisprk sam ksombhih 
kratubhirna prnkte. Td dtayo na tanvah sumbhata 
sva asvdso na krilayo dandasanah. 

When the mortal Puruava loving these immortal 
beings joins them with loving words as well as with 
noble actions, then they, like swans playing in water, 
shine and show their bodies like horses playing with 
the bridle in their teeth. 

^TT MrLdl dlfci^JI^^Hl "R 3HU4I chludpH \ 

yicfvh 1 Run II il 

10. Vidyunna yd patanti davidyodbharanfi me apya 
kdmydni. Janosto apo naryah sujdtah prorvasi 
tirata dlrghamdyuh. 

Like lightning, falling and flashing, bringing me 
cherished gifts of water showers, Urvashi who creates 
blissful floods and streams for humanity blesses me with 
long life and health. 

^rf|n* frsjT mdfszrfq; f^sjrsr -5 arn^: 1 

3^Tbtr T^rr r^^Ml h 

'STTf^T II ^ II 
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11. Jajhisa itthd gopithyaya hi dadhdtha tatpururavo 
ma ojah. Asasam tvd vidusi sasminnahanna ma 
dsrnoh kimabhugvaddsi. 

Pururava, you are born and destined for the 
protection of earth and promotion of life. Pray bear and 
command the lustre of life for me. Educated and cultured 
in the art of home life, I advised you day in and day out, 
pray listen to me. What can you say if you do not serve 
life and mother earth? Nothing. 

<*><*1 *il : cFt 

■ElrTII ^ II 

12. Kada sunuh pitaram jata icchbccakranasru 
vartayadvijdnan. Ko dampafi samanasd vi yuyo- 
dadha yadagnih svasuresu didayat. 

When would the progeny bom, grown, knowing 
and coming without tears and actively doing love and 
favour the parents? And who would separate the couple 
wedded in mutual love when the passion for life shines 
among the brave? None. 

Utt*eUftl| fVIcUSI I 

TT TTrt RHcII -zrd 3TW 5 ft trW: II II 

13. Prati bravani vartayate asru cakran na kranda- 
dddhye sivayai. Pra tat te hinava yat te asme 
parehyastam nahi mum mdpah. 

And I say to you, Pururava, by way of warning: 
if the untoward happens in case of separation, the child 
would come to you crying, in tears, yearning for 
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consolation and comfort. I would send him to you who 
is now ours and spurn you off: O fool, impetuous, 
infructuous man, go off your way, I am not for you! 

TRfcrr 3 th -rrrqt u-hcii ^ i arsn 



3T?J: II S'# II 




14. Sudevo adya prapatedanavrt paravatam para- 
mam gantavd u. Adhd sayita nirrterupasthe ’dhai- 
narh vrkd rabhasaso adyuah. 

Urvashi, if such a calamity befall, let the ardent 
lover immediately fall to no redemption, go far to the 
farthest distance, let him lie in the depth of denial and 
adversity, and let voracious wolves devour him. 

-qr ifsTT trt U 4m tu 3 

$PTI % ^|U||P| THWbf Ttf^T fll^Mch|U|i 
Q II II ^ II 

15. Pururavo mci mrtha md pm papto met tva vrkdso 
asivdsa u ksan. Na vai strainani sakhydni sand 
salavrkdndm hr day any eta. 

Pururava, let this never be: do not die, never 
fall, never must cursed wolves devour you, such are 
not the loves and friendships of women. It is only women 
of wolfish heart that deceive and betray the covenant. 

TT=ff: I 

TcfTcF} 3TRpjT dldmuil Wofn II \^ II 

16. Yadvirupacaram martyesvavasam ratrihsarada- 
scatasah. Ghrtasya stokam sakrdahna asnam 
tadevedam tatrpana carami. 


When I came down from the divine into this 
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different earthly form living happily for four years 
among mortals, I have lived on one time little drop of 
ghrta a day, and content with that alone I sojourn among 
men. 



17. Antarisaprdm rajaso vimariimupa siksdmyur- 
vaslm vasisthah. Upa tvd rdtih sukrtasya tisthdnni 
vartasva hrdayam tapyate me. 

I, Vasishtha, closest ardent lover, speak to 
Urvashi, spirit of boundless beauty, light and love, and 
celebrate this ranger of the skies, controller of vapours 
and breaker of the cloud. May the bounty of divine 
generosity ever abide by you. My heart is burning, pray 
turn, return and fulfil the divine purpose. 

r^ll ^c|| fn Tjrjgfej: ItpTT 

^di^rdNl iMild wf^ n n 

18. Iti tvd deva ima dhuraila yathemetadbhavasi 
mrtyubandhuh. Prajd te devan havisa yajdti 
svarga u tvamapi mddaydse. 

Pururava Aila, child of nature, word of divinity, 
this is what the divines have spoken: Kinsman of death 
you would be, your children would serve the divinities 
with homage and fragrant havi into the yajna fire, and 
you too would abide in paradise and be happy. 

(This sukta is a myth, a mystery, until it is 
unraveled.) 

It is a myth of the love between man and woman, 
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fickle as well as unbreakable and sacred. The flower 
and fruit of it is the child, continuance of the race. And 
it may be called the myth of Purusha and Prakrti and 
the cycle of existence. It is a myth of the cloud, thunder 
and lightning. The cloud is a mass of gases, then the 
electric charge, thunder, lightning, rain and life on earth. 
And it points to a wonder possibility: 

The thunderous cloud, Pururava, is ineffective 
without Urvashi, the lightning charge. Urvashi, the 
heavenly nymph, lives on one drop of ghrta per day. 
The children of the couple live and perform yajna, and 
the parents abide in paradise. Can we say: One drop of 
ghrta into the yajna fire per day feeds Urvashi which 
causes the cloud to rain and the yajaka contributes to a 
life of paradise on earth? 

Mandala 10/Sukta 96 

Hari Devata, Baru Angirasa or Sarvahari Aindra Rshi 

it if -tr^fcrer^ 1 viftHM ift-gif cf% ^ntfi mftfi 
w ^rr 3 tt ^rt Pdvi-d 

f*r6 ii ^ ii 

1. Pra te make vidathe samsisam hari pra te vanve 
vanuso haryatam madam. Ghrtarh na yo hari- 
bhiscaru secata a tva visantu harivarpasam girah. 

O lord omnipotent, Hari, in your great cosmic 
yajna, I adore your forces of Rtam and Satyam. Lord of 
beauty, glory and bliss, I pray for the joy of your ecstatic 
bliss, which, beautiful and beatific with showers of joy, 
blesses life on earth as ghrta exalts the sacred fire. May 
our words of adoration and prayer reach your blissful 
presence immanent in the universe. 
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iff fi iTlPfyfV iff f^t ^tstt 

TR 1 : I 3TT5T MUlPrl ifffM" ^ l<M ?pr ^R'c^d- 
■q^frni ^ ii 

2. Harim hi yonimabhi ye samasvaran hinvanto hari 
divyarh yathd sadah. A yam prnanti haribhirna 
dhenava indrdya susarh harivantamarcata. 

You, who in concert adore and exalt Hari, 
omnipotent original cause of the universe as he pervades 
the divine spatial home, whom hymns of Veda and rays 
of the sun please and fulfil with their vibrations and 
radiations as cows fulfil the yajna with ghrta and milk, 
whose powers of Rtam and Satyam with their centrifugal 
and centripetal forces you praise, please study and 
honour that power of his which bears the burden of the 
world of nature and humanity. Do so for the sake of the 
honour and excellence of life on the way forward. 

Tfr cT^f iffm -q- 3hqJHI iffTT 

TT^b^rt: | -gpft fyiyi iff^prrqq? Rr wit 
iffm H-i Pm P^nr 11 3 11 

3. So asya vajro harito ya dyaso harirnikamo harira 
gabhastyoh. Dyumm susipro hariman-yusayaka 
indre ni rupd haritd mimiksire. 

That power of Hari, omnipotent Indra, is the 
thunderbolt, and the thunderbolt is electric, magnetic, 
unfailing in aim and desire and it is borne in the hands 
of centrifugal and centripetal forces. It is bright and 
blazing, mighty passionate, punitive and destructive for 
the evil. Indeed in Indra as in the sun, all forms, all 
colours and all beauties are integrated. 
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STTf^T s^R'dl T^lt I 

rj^ff ^RTviy} 3rtw: wtdmwr 
i^TT: II ^ II 

4. Divi na keturadhi dhayi haryato vivyacadvajro 
harito na ramhya. Tudadahim harisipro ya 
dyasah sahasrasokd abhavaddharimbharah. 

The power of Indra, the Bajra, is held as the sun 
blazing in heaven. It expands and pervades like the 
bright rays radiating all over space. Destroying evil, 
breaking the clouds of darkness, glorious and mighty, 
the adamantine Bajra of a thousand flames shines as 
the symbol of the power of omnipotence. 

rd ^firr rtct TT&ri 

stdcinqi ^ ii 

5. Tv am tvamaharyathd upastutah purvebhirindra 
harikesa yajvabhih. Tvam haryasi tava visva- 
mukthyamasdmi rddho harijata haryatam. 

Indra, lord of light and knowledge, self- 
manifested universal spirit of light, love and beauty, 
loved and adored by the earliest celebrant sages, you 
alone received, acknowledged and blest the adorations 
of the past, and you alone are the sole, unique, beloved, 
universally adorable giver of success and fulfilment who 
love, receive, acknowledge and bless the gifts of 
adoration and yajna offered to you. 

TTT ^Rdui yReM wiuj TSif cTldf -^dTTT iff I 

fldnifn fdV TfrqT ltdf 

#3TII ^ II 
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6. Td vajrinam mandinam stomyam mada indram 
rathe vahato haryata hari. Purunyasmai savanani 
haryata indrdya soma harayo dadhanvire. 

Those adorable carriers, centrifugal and 
centripetal forces of divine nature, bear and sustain the 
power and presence of the thunder armed, joyous, 
adorable Indra in the divine blissful chariot as the 
universe of existence. For this Indra, blissful lord, many 
yajna sessions, soma oblations and beautiful gifts of 
homage are prepared and offered. 

3tt chmk at 1 41 &0f i 

34cfn£i|T TRT cFTTT ^R'cl^d- 

■qpTFtll V9 II 

7. Aram kdmaya harayo dadhnvire sthiraya hinvan 
harayo hari turd. Arvadbhiryo haribhyirjo- 
samiyate so asya kdrnaih harivantamanase. 

The dynamics of divine nature sustain the 
refulgent Indra for its holy solar purpose. The same 
powers energise the gravitational forces to hold the sun 
in balanced orbit. By these energy forces does Indra’s 
presence vibrate in the universe with love. And through 
these very forces does Indra fulfil his dear divine 
purpose. 

^RlAichF hT frd RuM <^Rdi wR 1 

N^fl 1 ii ^ || 

8. Harismasarurharikesa ayasasturaspeye yo 
haripd avardhata. Arvadbhiryo haribhirvdjin- 
ivasurati visva duritd pdrisaddhari. 
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The world’s greenery is his hair, golden rays of 
light, his locks. Wielding thunder and gravitation, his 
radiation enters waters of the earth and vapours of space, 
he expands in power and presence, and with powers of 
instant radiation, he shines as lord of abundant earth 
and overcomes all evils of disease and darkness with 
his catalytic forces. 

sdt'uH fciddH: ctmthr ^R'uR 

i g Tnfrotflf to 

9. Sruveva yasya harini vipetatuh sipre vdjdya harinl 
davidhvatah. Pra yat krte camase marmrjaddhari 
pitvd madasya haryatasydn-dhasah. 

His golden eyes, sun and moon, move and 
radiate light as two ladles of ghrta feed and exalt the 
fire, and the heaven and earth like his golden jaws move 
for the food, energy and advancement of life. In his 
created world, having tasted of the delicious and 
inspiring food and drink, man refines and exalts his will 
and understanding. 

^5 TRf g gmt 3Tp5T 

gr^Tt i gft f4Nuii^4dfi4fii c^4i 

11 II 

10. Uta sma sadma haryatasya pastyoratyo na vajam 
harivdm acikradat. Mahi ciddhi dhisandharya- 
dojasa brhadvayo dadhise haryatascida. 

Potent and charming Indra pervades the regions 
of heaven and earth as his home and with his power 
and presence roars like a hero going to war. With his 
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might he wields both the great earth and the refulgent 
heaven, loves them and bears abundant food, strength 
and joy for life there. 

3tt ^4'mufj ^4 Ph 

fg^rq i g pti ^4 

fl4li| 11 ^ 11 

Cs * * 

11. A rodasi haryamano mahitvd navyamnavycun 
haryasi manma nu priyam. Pra pastyamasura 
haryatam goraviskrdhi haraye suryaya. 

Lord of love and beauty, loved and loving all, 
you beautify and beatify the heaven and earth with new 
and newer favours, you love and create fresh and rising 
thoughts of admiration and adoration. O lord of vital 
energy and inspiration, pray open the homely state of 
earth and humanity to the illumination of the sun and 
light divine. 

3tt ^4-h w4t ^hIhJ et?Fg sdtTviyfa-st 1 
fgsrr gsn gf^ggRT gs4r ^4'^d' g^ff- 

fmgji ^ n 

12. A tva haryatam prayujo jandnam rathe vahantu 
harisipramindra. Pibd yathd pratibhrtasya 
madhvo haryan yajham sadhamdde dasonim. 

Indra, may the radiations of your light bear and 
bring you, glorious lord of golden visor, by your cosmic 
chariot to the people so that you, loving the yajna, drink 
of the honey sweet soma extracted and prepared with 
utmost dexterity of hand and care in the hall of yajna. 
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3TOT: WV ^fTcT: WPTmsfl 1 jt % I 

TTTTf^ ^fm -q^^HpM-sl W ^T3^T 3TT ^T- 
■^11 II 

13. A pah purvesdm harivah sutanamatho idam sava- 

nam devalam te. Mamaddhi so mam madhu- 
mantamindra satrd vrsahjathara d vrsasva. 

Indra, lord of light divine and solar radiations, 
you have drunk of the soma of the ancients of earliest 
sessions. This yajna session and the soma extracted in 
here is only for you. O lord of generous showers in this 
session, pray, drink of the honey sweet soma of our love 
and faith and let the showers of bliss flow and fill the 
skies and space unto the depth of our heart. 


Mandala 10/Sukta 97 
Osliadhayah Devata, Bhishag Atharvana Rshi 

3TT 3-ii MSjt: McJ1 ^jIMI I MO I 

^ armtbr w ^ n ^ u 

1. Yd osadhih purvd jdtd devebhyasrlyugam purd. 
Manai nu babhunamaham sataiii dhdmani sapta ca. 


Let me observe, investigate and know the herbs, 
ancient and best for all the three seasons and ages, bom 
of the divine gifts of nature for people, herbs yellow, 
ripe and brown, and hundred and seven of them with 
places where they grow and where they work. (‘Shatam 
dhamani sapta cha’ can also be interpreted as seven 
hundred herbs and the places where they grow.) 

3TRT S-HhILi ITfh I 

3T£jt VMsbfOl OOlyM -q 1 3FT5 ^TrT II ^ II 
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a 

2. Sataih vo amba dhamani sahasramuta vo ruhah. 
Adhd satakratvo yuyamimam me agadam krta. 

O mother herb, hundreds are the places where 
you arise and work, thousands your varieties and 
extensions, and hundreds your gifts and efficacies. Pray 
make this life free from affliction and disease. 

3fnfsjf: pfh TTteTScf MuJcHl: Utjef'O: I 
3T?crifcr MKpLjUJ|cf; II 3 II 

3. Osadhih prati modadhvam puspavatlh prasu- 
varih. Asvd iva sajitvarirvlrudhah pardyisnvah. 

O herbs, plants and creepers ever growing, rise 
and rejoice in response to life’s health, blossoming and 
fragrant, procreative and fructifying, victorious like 
winsome life energy itself, taking us across all suffering 
and disease. 

3fWshftiri 1 nirKwaY i 

JHHiJUV'Bi WSf cT ^ II ^ II 

4. Osadhiriti mdtamstadvo devirupa bruve. 
Saneyamasvam gam vasa dtmdnam tava purusa. 

“O herbs, mothers, divine gifts of nature,” thus 
do I speak of you in confidence and say: O man, the 
horse, the cow, the home, even your body, mind and 
soul, I entrust for health to the herbs.” 

3T^?«r erf wf eif Wfm^FrTT I 

5. Asvatthe vo nisadanam parne vo vasatiskrta. 
Gobhdj it kildsatha yat sanavatha purusam. 
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Your seat is on the ashvattha tree, on the air and 
the cloud, your residence is made on the leaf and on the 
parna tree, you share your efficacy with the earth, sun 
rays and the cow by which you bestow health and vitality 
for life. 

'MdlN'sft: tMld: TTftfrTlfeT I 

fsn?: TT ^Idd: II ^ II 

6. Yatrausadhih samagmata rajanah samitaviva. 
Viprah sa ucyate bhisag raksohamivacatancih. 

Where herbs and medicines concentre as ruling 
powers in consult, that sagely scholar is called 
‘physician’, destroyer of evil, eliminator of disease and 
ill health. 

3T%U ddl' J-Ti'm I d dl ^4d'-dl H I 

TRtf 3fnfsftTW 3iRadldd II VS II 

7. Asvavatim somdvatimurjayantimudojasam. 
Avitsi sarva osadhirasmd aristatataye. 

For the recovery and rehabilitation of the sick 
and for his freedom from ailment in future, I know and 
can provide all herbal medicines, for example, 
Ashvavati, the herb for revival and energy, Somavati, 
for soothing and energising, Urjayanti for strengthening, 
and Udojas, exceedingly powerful for life saving, and 
others. 

3frq 1 &fbTf mcfi ulaifd'dtd I 

•o - - - 

spf 4-lfd Eil-dl'dmyrRId rfci VPF7-R II 4 II 

8. Ucchusma osadhinam gavo gosthadiverate. 
Dhanarh sanisyantinamdtmdnam tava purusa. 
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And the strength and vitality of herbs which, O 
man, they bestow on you as the wealth of health for 
your body, mind and soul, stream forth to you like cows 
emerging from their stall or light rays radiating at dawn. 

ciY TTRTTSn 1 ^RT TST PH bc^dl: I 

■#tt: ifdfauH 1 ^_w^Ph II R II 

9. Iskrtirndma vo matatho yuyam stha niskrtih. 

Sir ah patatrinih sthana yadamayati niskrtha. 

O herbs, the name of your mother is Ishkrti, good 
health, immunity and prevention, gifts of food, earth 
and nature. And you are cleansers and protectors. Be 
circulating in veins and arteries, throw out all that ails 
the body’s health. 

3TfrT Pel Veil: oRfeSI: t-HH ^c| I 

3Tt^sh;: ^ II ^o II 

10. Ati visvah paristhdh stena iva vrajamakmmuh. 
Osadhih prdcucyavuryat kirn ca tanvo rapah. 

Just as a thief breaks into a cattle stall (and is 
thrown out) so should all the herbals circulating all over 
the body attack and throw out the ailments that afflict 
the body. 

3TTc?£T I 

3T17TTT '^T^rfrr TJTT W II ^ II 

11. Yadimd vdjayannahamosadhirhasta adadhe. 
Atmd yaksmasya nasyati purd jivagrbho yathd. 

When I take up these medicines in hand to 
administer them against ailments, it is like a warning of 
death for them and their very soul and root disappears, 
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totally destroyed, even before the dose. 

TTcfT fer gfc-TScT II ^ II 

12. Yasyausadkih prasarpathdhgamangam paruspa- 
ruh. Tato yaksmarh vi bddhadhva ugro madhya- 
maslriva. 

O herbals, cure the sick whose body you spread 
over part by part, joint by joint, stop and throw out the 
disease like a sharp and aggressive mediator. 

wch -q 1 ^ -g "Enffm rcbrob^rcHi i 
-gTcF cIIh'^4 m^s\ fH^lc^UI II II 

13. Sakam yaksma pm pata cdsena kikidivind. 
Sakam vdtasya dhrdjyd sakam nasya nihakaya. 

Consumptive disease is cured with increase in 
appetite, administration of medicine by mouth and 
cleansing by vomiting, with bitter medication, with 
strong and deep breathing in clean air, and cleansing of 
the system by eliminating the sputum and congestion. 

3pgT gf ^mIcm i 

TTT: twi: gf^FTT ft Ul^rU Srd: II ^ II 

14. Anya vo anydmavatvanyanyasya updvata. 

Tdh sarvah samviddna idam me prdvata vacah. 

Let one medicine supplement and cover another, 
and let the other follow another with the same effect, 
and let them all thus accordant and cooperative justify 
and prove this word of mine in effect. 
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^rf T£55Frcn^T: II ^ II 

15. Yah phalimrya aphala apuspd yasca puspimh. 
Brhaspatiprasutdstd no muhcantvamhasah. 

Let those herbs which bear fruit, and those which 
do not bear fruit, let those which bloom with flowers 
and those which do not blossom, and all of those blest 
by Brhaspati, ripened by the sun, and prepared and 
energised by the physician deliver us from suffering. 

■tpEFcf -RT I 

3Tgff^rreq II ^11 

16. Muhcantu md sapathyddatho varunyaduta. Atho 
yamasya padvisdt sarvasmdddevakilvisdt. 

Let them deliver me from ailments caused by 
curses and imprecations, dampness and stagnant waters, 
stiffness of joints and the whole body, and those coming 
from disturbance and depression of mind and senses. 

^IciyiHdln! TT RumiPh ll ^ ll 

17. Avapatantiravadan diva osadhayaspari. 

Yam jlvamasnavdmahai na sa risyti purusah. 

Descending from heaven the herbs, by their 
fragrance, energy and vitality, declare: the person whose 
life we pervade and vitalise comes to no harm. 

■qT «)4u?n4£l: VMRfdSTtrTT: I 

TTHTT cbW^ ?f II II 
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18. Ya osadhih somarajmrbahvih satavicaksanah. 
Tdsdm tvamasyuttamdram khmaya sam hrde. 

Of all those herbs which shine with the soma 
element from the moon, which are abundant and 
instantly effective, you that fulfil the desire and are 
blissful for the heart are the best. (That is soma.) 

■qt 3Th&ft* I 

3T^ TT II 

19. Yd osadhih somardjhirvisthitdh prthivimanu. 
Brhaspatiprasutd asyai sam datta viryam. 

You herbs which shine and abound in soma 
element and overspread the earth, blest by Brhaspati 
and energised by the sun, pray bless this ailing body 
with life saving vitality. 

20. Md vo risat khanita yasmai cdham khanami vah. 
Dvipacchatuspadasmdkamsarvamastvandturam. 

Let not the man who digs you from earth violate 
you, nor should he come to harm, nor should I come to 
harm who dig you out. May all human beings, all our 
animals, and all others be free from suffering and 
disease. 

mlndi: i 

IrJ cft^STtST^ Tj cfcfH Ii II 

21. Yascedamupasrnvanti yasca duram paragathh. 
Sarvah samgatya virudho ’syai sam datta viryam. 














926 


RGVEDA 


Those herbs which hear this word close by, and 
those which grow far away, may all these herbs join 
together and give life’s vitality to this patient. 

3fnf£RT: TT eteFct WWt I 

^TFh 1 ^Ufird' 94I^U|4 hH || ^ || 

22. Oscidhaycih sarii vadante somena saha rdjnd. 
Yasmai krnoti brdhmanastam rajan parayamasi. 

The herbs joined together with the ruling radiant 
soma say: O ruling lord of health and life, for whosoever 
the sagely physician makes use of us we save and pilot 
him over suffering and disease. 



This fMIch -qf 3tw 3ffMe[l*frd II II 

23. Tvamuttamasyosadhe tava vrksa upastayah. 
Upastirastu so ’smdkam yo asmarh abhidasati. 

O herb, O medicine, you are the best, most 
efficacious. The trees such as peepal and banyan are 
your auxiliaries, they are solid concentrations, next to 
you, of medical properties diffused all over. May all 
that helps us with health and comfort be our ally. May 
all that harms us, such as disease, be under our control. 

Mandala 10/Sukta 98 

Devah Devata, Devapi Arshtishena Rshi 


W c*iPh' xrm 1 


1. Brhaspate prati me devatamihi mitro va yadva- 
runo vdsi pusa. Adityairvd yadvasubhirmciru- 
tvdntsa parjanyam samtanave vrsaya. 
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Brhaspati, lord of unbounded rain and thunder, 
come and bless me as the epitome of divine powers, 
whether you are Mitra or Varuna or Pusha or commander 
of the Marut winds with Adityas and Vasus. Let the cloud 
rain for the man of peace and lover of knowledge. 

(This mantra is a prayer for physical as well as 
for spiritual rain of water and peace for the lover of 
knowledge and peace. Brhaspati, Mitra, Varuna and 
other devas are physical powers of rain, and this process 
of vapourisation, electric catalysis of gases and 
condensation has been explained in his essays on the 
composition of water and atmosphere by late Pandit 
Gurudatta Viyarthi in his book Wisdom of the Rshis, 
republished by Dr. Ravi Prakash Arya, Email : 
vedicscience@hotmail.com). 

3TTfNY-^fr 3 )Dh 1-^^cllM 3Tf<tT HI I 

WdMlH: TrfrT: ’RTRT ft cTTeL 

Hi'WdJ 1 ^ ll 

2. A devo duto ajirascikitvdn tvaddevdpe abhi 
mdmagacchat. Praticlnah prati mama vavrtsva 
dadhdmi te dyumatim vacamasan. 

May the divine messenger, fast and brilliant, 
harbinger of collected light of knowledge come to me. 
Brhaspati, come to me constantly and continuously in 
circuitous series. I receive your illuminant Word into 
my mind and speech. 

ejls lei fecfi ^mi "Rsfm 3tT Ictcivi u 3 n 
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3. Asme dhehi dyumatim vaccimasan brhaspate 
anamivamisiram. Yayd vrstim santanave vandva 
divo drapso madhumdm a vivesa. 

Infinite lord of nature, knowledge and the divine 
word, bring us for our mind and speech illuminant 
shower of the divine voice, immaculate, unrestrained 
and inspiringly energetic by which we may bring about 
an earthly rain of peace and enlightenment for the lover 
of knowledge and well being for all, and let a shower 
of paradisal honey sweets bless the earth from heaven. 



fTNlk gbujrjeiT ^*1*4 ^c(|-^dl Cj b( | || X II 

4. A no drapsa madhumanto visantvindra dehyadhi- 
ratharh sahasram. Ni sida hotramrtuthd yajasva 
devdn devdpe havisd saparya. 

Let showers of honey bless us, Indra, give us a 
thousandfold wealth of peace and prosperity of high 
order. O harbinger of Devas, sit on the vedi, perform 
the yajna according to the seasons and serve the 
divinities with oblations of havi as required for the 
purpose. 

3^1^ mum yrd 



5. Arstiseno hotramrsimisidan devdpirdevasumatim 
cikitvdn. Sa uttarasmadadharam samudramapo 
divya asrjadvarsa abhi. 

Arshtishena Devapi, sagely seer knowing the 
dynamics of yajnic creation and the qualities and 
functioning of different divine facts of nature and life 
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in full knowledge of the moods of beneficent divinities, 
may seat himself on the vedi of yajna, create clouds of 
divine water in the vast sky above and bring down 
showers from the ocean above to the earth for fields, 
rivers and the seas. 


6 . 


^PdfeMI 

TTT ^ iTg m ui jja i dd i Pdm yf^H i -qfsrufbj 11 ^ n 


Asmintsamudre adhyuttarasminnapo devebhir- 
nivrtd atisthan. Td adravanndrstisenena srstd 
devdpitd presita mrksimsu. 


In this upper oceanic sky water vapours stay held 
up by divine forces of nature. Catalised by electric 
charge caused by divine marut energies, they condense, 
and, sent down into clouds, they shower, upon the earth 
in torrents. 


Vl-ridd c^T: 

7. Yaddevapih samtanave purohito hotraya vrtah 
krpayannadidhet. Devasrutam vrstivanim rarano 
brhaspatirvdcamasmd ayacchat. 

When Devapi, friend of divinities, the priest 
appointed for the purpose of rain yajna, prays and shines 
with adoration, Brhaspati, listening to his prayer to 
divinity for rain, waxes with joy and grants him the gift 
of thunderous Word and shower for the peace and 
prosperity of humanity. 

^ cdl cHirU: ypyMjHi 3frr 3TTfg%rfr h'huJ.-thtH* i 
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8. Yam tvd devapih susucano agna drstiseno manu- 
syah samidhe. Visvebhirdevairan-upadyamdnah 
pm parjanyamiraya vrstimantam. 

Agni, whom Devapi, priest and sagely scholar 
of the science of rain, shining with ardent adoration 
among men, lights and serves with sacred fire and 
prayer, be pleased along with all the divine powers and 
move the clouds laden with rain showers for humanity. 



9. Tvdih purva rsayo girbhirayan tvamadhvaresu 
puruhuta visve. Sahasranyadhirathbnyasme 
a no yajharh rohidasvopa ydhi. 

Agni, universally invoked and adored yajnic 
power and showers of rain, saints and seers of the world 
of all time approached you with songs of adoration and 
prayer in yajna. O lord of red flames and thunderous 
voice, pray visit our yajna and grant us a thousandfold 
gifts overflowing our chariots of life. 

PWfM hi R'flte II go [\ 

10. Etdnyagne navatirnava tve bhutanyadhirathb 
sahasra. Tebhirvardhasva tanvah surapurvirdivo 
no vrstimisito ririhi. 

Agni, these ninety and nine chariots of life laden 
with overfulls of a thousand gifts of homage are offered 
to you. With these, O Lord Almighty, rise in flames of 
glory and grace and, thus loved and adorned, pray move 
the eternal showers of bliss for us from the light of 
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heaven. 

ydi-Jh ^f?t wtm m^rq i 

^l-Mi£r 3eK||^uflc6H Rfa ^ II 

11. Etanyagne navatim sahasra sam pra yaccha vrsna 

indrdya bhdgam. Vidvan patha rtuso devayana- 
napyoldnam divi devesu dhehi. 

Agni, these ninety and nine thousand gifts of 
homage, pray, send up to Indra, generous lord of 
showers, for our share of his divine service and, knowing 
the paths of the divine movements of nature according 
to seasons, put the clusters of vapour in heaven among 
the divinities, Maruts, Mitra, Varuna and others for 
showers of rain. 


(‘Aulana’ may also be interpreted as the devout 
human soul and ‘showers’ as showers of divine bliss.) 


12 . 


ITStFII ^ II 


Agne bddhasva vi mrdho vi durgahdpdmivdm-apa 
raksdmsi sedha. Asmdt samudradbrhato divo 
no’pam bhumbnamupa nah srjeha. 


Agni, drive away the violent, open up the 
impassables, eliminate ill health and disease, repel and 
destroy the evil, and from that infinite ocean of the 
waters of life, release the showers of heavenly bliss on 
earth for us. 
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Mandala 10/Sukta 99 
Indi a Devata, Vamra Vaikhanasa Rshi 


1 . 


cb-dfAJ S II 


Kam nascitramisanyasi cikitvan prthugmdnam 
vdsrcuh vavrdhadhyai. Kat tasya ddtu savaso 
vyustau taksadvajram vrtraturamapinvat. 


Knowing us all, Indra wishes us well, gives us 
comfort and well being, gifts wondrous and varied, 
expansive and admirable, for our progress and 
advancement. Great is his gift of bliss, the mighty one, 
for our fulfilment. And what could be our gift in return 
for his kindness? He creates and wields the thunder for 
breaking the cloud and strikes the thunderbolt to destroy 
the evil, and he gives us the showers that we may grow 
and rise in life. 


■^ftr^jcTT n^ydjijsj 

TT JHHl'oiiAr: UU^Hl 3#5 WcT^f sgft WSI^T 

TTFTT: II ? II 

2. Sa hi dyuta vidyuta veti sama prthuih yonima- 
suratvd sasdda. Sa sanllebhih prasahdno asya 
bhraturna rte saptathasya mayah. 

He, challenger of adversaries and destroyer of 
suffering and violence, goes on with light and lightning, 
pervades the vast space, and rules and breaks the mighty 
clouds with his kindred Maruts. Such is the power and 
splendour of the ruler and sustainer of the highest 
heavens. 
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TT cTT 5 ^rF^rfrTT ^ wtfWT I 

3j^f yif^ynafeif 3rf^r ^nfrn; 

3. 5(2 vdjam yatapaduspadb yantsvarsata pari sadat 
sanisyan. Anarva yacchatadurasya vedo ghnan- 
chisnadevam abhi varpasd bhut. 

He goes on with the dynamics of existence by 
straight unfailing paths of law and rectitude, giving 
showers of joy, presiding over it all, keen to share it 
with one and all, irresistible and unhurting, opening a 
hundred doors of possibility for wealth and excellence, 
and subduing the demons of lust and impiety with force, 
the one supreme ruling power. 

tt cHlufMcd ^l(d ■gspsrhr i 

4H^TT: II x II 

4. Sa yahvyo’vamrgosvarvdjuhoti pradhanyasu 
sasrih. Apado yatra yujyaso ’rathb dronyasvasa 
irate ghrtarh vah. 

That mighty Indra, moving, flowing and 
advancing, showers torrents of rain over fertile lands 
where fast and deep streams, cooperative friends of 
Indra, receive and make the precious waters move of 
themselves by gravity, without external aids such as legs 
and chariots. 

(In the third and fourth mantras, Indra may be 
interpreted as human soul in the context of yoga 
meditation and control over mind and senses. In this 
context, the flow would mean the flow of consciousness. 
In the physical sense Indra may be interpreted as Vayu, 
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the catalytic electric energy that breaks the clouds of 
vapour into showers of rain. Indra as the supreme cosmic 
power that rules and sustains the world of existence, of 
course, is obvious throughout the hymn.) 


.. _... 3TFTTWI 

cJTTZzt -q^r fqsrm fcjcj'd) sr^fq'dl rM I fl 
^11 ^ II 


5. Sa rudrebhirasastavara rbhva hitvi gayamdre 
avadya agat. Vamrasya manye mithuna vivavri 
annamabhityarodayanmusayan. 


That Indra, mighty energy, free from despicables 
and undesirables, and possessed of indescribable wealth 
of force, moves with Rudras, catalytic forces, in serial 
motion leaving one place for another and, I believe, it 
gets to the gaseous couple that produce and deliver the 
waters, and having broken the cloud and taken away 
the waters, food of life, leaves it roaring. 


6 . 


Sa iddasam tuviravam patirdan salaksam trisir- 
sanarh damanyat. Asya trito nvojasd vrdhdno vipd 
vardhamayo agrdya ban. 


That Indra, sustainer of life, attacking the six¬ 
eyed three-headed cloud, subdues it, and Trita, threefold 
Agni power, rising by the power and lustre of Indra, 
with currents sharp as razor’s edge, breaks the cloud 
and delivers the rain. 


(The cloud is six eyed because it is active and 
awake all the six seasons of the year. It is three headed 
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because it arises from three regions: from the solar 
region as soma, from the middle regions as parjanya 
and from the earthly region as water vapour. 

Agni is threefold, Trita, because it has three 
varieties of its form and function: terrestrial fire as agni, 
middle region vayu or electric energy, and solar region 
aditya or light, and all of them play their part in the 
formation of the cloud in the form of water vapour on 
earth, parjanya in the middle region and soma in the 
solar region.) 

TT s^U| 3TScf*TFT 3TT VI^HJ 

TT ^41 ''jffs IIV3 II 

7. Sa druhvane manusa urdhvasana a savisadar- 
sasanaya sarum. Sa nrtamo nahuso ’smat sujdtah 
puro ’bhinadarhan dasyuhatye. 

Indra, lord supreme, highest potent, best and 
foremost leader among humanity committed to truth and 
right and controller of the lawless and violent, strikes 
the weapon of justice and punishment against the forces 
of jealousy, enmity and destruction and, risen to nobility 
and grandeur of personality in his own right, deserving 
the highest position, destroys the strongholds of 
negativity in our struggle against anti-social and anti¬ 
life elements. 

w 3Tfwh^T md i 

8. So abhriyo na yavasa udanyan ksayaya gatum 
vidanno asme. Upa yat sidadindram sanraih 
syeno’yopastirhanti dasyun. 
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Just as the cloud waxing with water vapours 
goes down in showers on earth for the nourishment of 
fields and pastures, so does Indra, ruling soul, 
overflowing with generosity, goes forward to the earth 
for our peaceful home life and with the iron spur of his 
heels strikes and drives away the evils around us, since 
he, a tempestuous soul in body like the eagle, sits close 
to the Indu, blissful source of the nectar of life. 


9. 


3pf cFrcw'nijT^^nr fifd'dlrt 

^unqji II 


Sa vrddhatah savasanebhirasya kutsaya susnam 
krpane pardddt. Ayaiii kavimanayacchasyamana- 
matkarh yo asya sanitota nrndm. 


He throws off the violent with his powerful 
forces, he removes drought and adversity, and he thereby 
gives strength and confidence to the supplicant devotee. 
He leads that man of vision and imagination to the 
heights of fame and admiration who, of all men, knows 
his real form and nature and in his spirit realises his 
divine presence. 



3T4 ebHW d*dm 3f^|pJ4)dK'b || 

10. Ay am dasasyan nary ebhirasya dasmo devebhir- 
varuno na mayi. Ayarh kanina rtupd avedyami- 
mitdrarum yascatuspat. 


He, generous giver of favours by the dynamics 
of his divine powers, gracious and wondrous like 
Varuna, cosmic spirit of justice and retribution, throws 
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off evil, violence and negativity. He is known as gentle 
and kind, protector and ordainer of the seasons of the 
world and, existent in four states of cosmic being, 
overcomes jealousy and aggression. 

■nil tVRT pttPjigf ImmI': I 

TTrcTT ^ 3Tf*T ^nf^TT 

WSS II 

11. Asya stomebhirausija rjisva vrajam darayadvr- 
sabhena piproh. Sutva yadyajato diyayadgih pura 
iydno abhi varpasa bhut. 

When the simple, natural and ardent yajaka, 
having prepared the soma of adoration, shines with his 
words of praise, then, crossing the physical, pranic, 
mental and intellectual covers of the soul’s existential 
state, and breaking into the secret cave of the soul’s 
divinity by the showers of the grace of the lord giver of 
life and spiritual strength, he becomes established in 
his essential nature and shines in his natural spiritual 
essence. 

TTcn- T[?r 3bFTT cTgrsrhl cTERF: fldfVsi'H I 

TT ^TPT: cfcrfrT T[f§TfrT 

■RT^rt: II ^ II 

12. Eva maho asura vaksathaya vamrakah padbhi- 
rupa sarpdindram. Sa iyanah karati svastimasma 
isamurjam suksitirh visvamdbhdh. 

Thus, O lord of life and pranic energy of the 
universe, the humble devotee bursting forth in song and 
adoration step by step moves on to you, great burden 
bearer and ordainer of the universe. Thus does the lord 
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revealing the presence does good to this devotee giving 
him all the world’s wealth of food, energy, peace and 
shelter of divinity and shines to him in full glory. 

Mandala 10/Sukta 100 

Vishvedevah Devatah, Duvasyu Vandana Rshi 

TRTrT: jJhmi m 

f Sf I Ttf^rTT 8T?fqT Ucfdlld^fc'fd 

^uf)^ II ^ II 

1. Indra drmhya maghavan tvavadidbhuja iha stutah 
sutapd bodhi no vrdhe. Devebhirnah savita prd- 
vatu srutama sarvatdtimaditim vmimahe. 

Indra, lord almighty of universal glory, pray 
strengthen the soul akin to you so that it may be happy 
and feel exalted with life. Pleased with our songs of 
adoration here, accepting the soma of our love and faith, 
pray let the Presence be revealed to us for our spiritual 
growth. With our mind and senses and the Vishvedevas, 
all divinities of nature and humanity, may the self- 
refulgent spirit of light, life and energy, Savita. protect 
and promote our knowledge already revealed to us and 
bless us that we may by reason, faith and choice abide 
by the eternal, divine, imperishable spirit of total 
existence. 

TT 'rn J wf^ld Tt dldd' VlT^IM sE-dld'y I 

'ET: ^(d^ldyi 3TT ^cfrdPH 

^ufl^ II ? II 

2. Bhardya su bharata bhdgamrtviyam pm vayave 
sucipe krandadistaye. Gaurasya yah payasah 
pitimdnasa d sarvatdtimaditim vmimahe. 
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For the divine sustainer, bear and bring your 
part of homage and yajnic offerings for the vibrant winds 
and roaring clouds of divinity, all purifying for our good. 
They accept, taste and enjoy the nectar sweets of the 
songs and homage of the enlightened devotees. By 
reason, faith and choice of will, we wholly abide in and 
by the divine imperishable mother spirit of total 
existence. 

aTT^f-^cT: t^ddl fllfdM^ d^dd d^dldld tH-dd I 
^TSSrf Michel ycfdlrd^fd'ld ^uff- 

^11 3 II 

3. A no dev ah savita sdvisadvaya rjuyate yajamd- 
ndya sunvate. Yathd devan pratibhusema pdka- 
vada sarvatatimaditim, vrmmahe. 

May the self-refulgent generous Savita, divine 
inspirer and light giver, bless the simple, natural and 
creative yajamana with good health, long life and wealth 
of maturity and discipline of performance, so that we 
may serve and exalt the devas with homage and piety 
of mind and soul. With total submission and faith, we 
love and adore the universal mother Infinity. 

3TW •H<-MI 3TPT rcp^_i TF2TT •Hi W: Tff^rTWT- 

i ^rsrhrsrT yT h I rd^re ; 1 Ph 

II II 

4. Indro asme sumand astu visvaha rdjd somah 
suvitasyddhyetu nah. Yathayatha mitradhitdni 
samdadhura sarvatatimaditim vrmmahe. 

May Indra, lord of cosmic energy, ever be good 
and gracious to us, may the refulgent and inspiring soma, 
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spirit of universal peace, bless us with prosperity, may 
all the divinities bear and bring all the good things of 
divine value for friends and devotees according to time 
and need. We honour and adore the universal spirit and 
power of imperishable eternal mother Infinity. 


5. 


lndra ukthena savasa parurdadhe brhaspate 
pratafitasyayusah. Yajho manuh pramatirnah 
pita hi kama sarvatatimaditim vrmmahe. 


With divine energy realisable by adoration, 
lndra sustains every state and every stage of life and its 
structure. O lord of Infinity, Brhaspati, you are the 
harbinger of life and health of higher order for us. 
Reflected in yajna, power of thought and meditation, 
holiness of intelligence, you are our sustainer as father 
giver of happiness. We honour and adore Aditi, 
imperishable Infinity, the universal mother. 

^^■5 ffnf% ^Rdl ■hfsfr: '^t: I 

3tt ydHird^rd cpft 

nt'll ^ II 


6. Indrasya nu sukrtarh daivyam saho’gnirgrhe 
jarita medhirah kavih. Yajhasca bhudvidathe 
carurantama a sarvatatimaditim vrmmahe. 

Agni in the home is a version and reflection of 
mighty lndra itself, holy performer, divine power, 
celebrant divinity, adorable in yajna, creator and giver 
of light and poetic vision, which is yajna itself, closest 
and most beautiful in the holiest creative and social acts. 
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We honour and adore Aditi, mother Infinity of universal 
and imperishable order of divine generosity. 

^ eft Usd debd HlPdfehj clJHcil ^d^Hdl 

^cTT 3 T^TtW 3TT 

<^uh^ II V9 II 

7. Na vo guhd cakrma bhuri duskrtam navistyam 
vasavo devahelcincim. Makirno devd anrtasya 
varpasa a sarvatatimaditirh vrmmahe. 

O Devas, generous divinities of nature and 
humanity, O Vasus, givers of peace and settlement at 
heart, never must we do any act of sin and violence 
open or covert toward you, never incur the displeasure 
of divinity. Never must we put on the garb of untruth in 
thought, word and deed. We honour and adore the 
universal imperishable mother spirit of divine nature. 

3miih'c|i TrfcRTT JHlrdN^Vd-O'd Tm-rd^d: I 

illdj dJ d^l ydAIrddr^rd dufldit II <£. II 

8. Apamivam savitd savisannyagvariya idapa 
sedhantvadrayah. Grdva yatra mcidhusuducyate 
brhadd sarvatatimaditirh vrmmahe. 

May Savita, self-refulgent light of the world, 
ward off and destroy all pollution and disease. May the 
wise, like clouds and mountains, stall and wash off even 
the tempting most irresistible sin and wrong wherever 
abundant soma is extracted and the wise are highly 
respected. We honour and adore the universal generosity 
and imperishable wisdom and purity of divinity. 
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9. 


^ssjfTrrat 

TT ^ tffadl 41'4,'H 3TT H^rTtf^qf^T ^uff 
T^ll ^ II 


Urdhvo grava vasavo’stu sotari visva dvesdmsi 
sanutaryuyota. Sa no devah savitd payufidya d 
sarvatatimaditim vrmmahe. 


O Vasus, givers of peace and shelter, may the 
learned be highly respected in the soma yajaka’s yajna. 
Uproot and throw off all jealousies and enmities of the 
world from afflicted hearts. May the self-refulgent 
Savita be our saviour, protector and our adorable lord 
and master. We honour and adore the all generous and 
blissful imperishable mother Infinity. 

mcTT ZTctet Tftcri 37 tTT dtdW ^TT: cFft^f 

I ddt_ d 3^ct ilMdm ■yddlPd^rdTri 

II II 

10. Urjam gavo yavase pivo attana rtasya yah sadane 

kose ahdhve. Tanureva tanvo astu bhesajamd 
sarvatatimaditim vrmmahe. 


O cows, knowledge, wisdom and culture, just 
as cows feed on grass in the pasture, drink from the 
water reservoir, grow and produce energy giving milk, 
similarly, O holy words of wisdom and knowledge, feed 
on whatever you find in the house of eternal truth on 
the flow, and in the depth of the heart core of spirit, 
grow abundant with light and energy, and let the body 
of language be the medicinal corrective and sanative 
for the body of knowledge and culture. We honour the 
universal imperishable Mother Nature and mother Ila 
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and Sarasvati for our mother land, Mahi and Bharati, 
for universal progress of knowledge and culture. 

shH mmI ^ w- 

c/dTn,l TTufirsfffst R ArbM 3TT ^ofH11^1 MPdffH 

|| 

11. Kratuprdvd jaritd sasvatdmava indra idbhadrd 
pramatih sutavatdm. Purnamudhardivyam yasya 
siktaya a sarvatatimaditirh vrmmahe. 

Giver of success in actions, appraiser of the 
permanent, protector and promoter of the makers of 
soma, Indra is the giver of noble intelligence, 
understanding and wisdom for all. Full is his treasure 
of wealth like the mother cow’s stream of milk. We 
honour and adore the universal generosity of divine 
imperishable inexhaustible Mother Nature. 

fddt-d' ^TPT: d H 911 Ttf^T 

3TsFgT: I tFd'am T^rt 3TT UIWjM Pd ■qzfrf 

■^5^3: II ^ II 

12. Citraste bhdnuh kratuprd abhistih sand sprdho 
jaraniprd adhrstdh. Rajisthayd rajya pasva d 
gostutursati paryagram duvasyuh. 

Wondrous is your light, adorable your gift of 
success in action, irresistible your will and power which 
gives fulfilment to the devotees. Just as a shepherd can 
lead a cow forward by a simple rope, so may the devotee 
realise your presence directly revealed before him by 
simple prayer and adoration. 
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Mandala 10/Sukta 101 

Vishvedevah or Rtvijah Devatah, Budha Saumya Rshi 

3^ TRsTRI: 

fUl'oTl: I ^f&pFTmftrtT^TT ^ ^cDfa-sO^HI S cftf 1% 

#T5T: II ^ II 

1. Udbudhyadhva samanasah sakhaycih samagni- 
mindhvarh bahavah sanildh. Dadhikrdmagni- 
musasam ca devimindrdvato’vase ni hvaye vah. 

Awake, arise, O friends of equal mind, light the 
fire together, more than many living and working 
together under the same one roof of equal order, lovers 
of energy, worshippers of Indra, one lord omnipotent 
of nature and entire humanity. I call upon you and exhort 
you for the sake of mutual defence and protection and 
for common progress of all. Light and develop the fire 
energy of the earth, atmospheric energy of thunder and 
lightning of the sky, and the divine energy of the rising 
dawn of the sun. 


f&m 3 tt fmTScrq; i 

TTT mt cpn-rszi y iW g idqni 
Tiwg: ii ^ ii 


2. Mandrd krnudhvam dhiya d tanudhvam ndva- 
maritraparamm krnudhvam. Iskrnudhvam-dyu- 
dhdram krnudhvam praheam yajham pra nayata 
sakhdyah. 

Create peace and joy, develop rational thought 
and science and extend the field of action, design and 
develop boats and ships to cross the seas with oars, 
produce food for body, mind and soul, promote the arms 















MANDAL - 10 / SUKTA - 101 


945 


of peace and security, and take the yajnic programme 
forward that faces you upfront, O my friends and friends 
of humanity. 

TttTT ■MUI I47 41^10 I 

fbrr ^ ^tWtt 3rf^; 447^ vrrt 

il^llrt^n 3 II 

3. Yunakta slra vi yuga tanudhvam krte yonau 
vapateha bijam. Gird ca srustih sabhara asanno 
nediya it srnyah pakvameyat. 

Take up the plough, yoke the bullocks and 
extend the process, and when the soil is prepared sow 
the seed. With songs of thanks and joy, let the crop grow 
green and mature, and when the grain is ripe, let the 
sickle approach to harvest the grain. 

Tttr+ c^ciiii 1 ^rm d-c\ h irshp i 

sffrt ^ ^ in ii >s ii 

4. Sira yuhjanti kavayo yuga vi tanvate prthak. 
Dhird devesu sumnayd. 


Intelligent and enlightened farmers use the 
plough for production and develop the infrastructure 
separately in each department, and the wise with peace 
and vision direct their efforts for development to human 
values and the divine gifts of nature and environment. 


5 . 


rnd^di^irndH 'R ctetT■atetTcFT i 

PHo.^1^1 ^cHUjstui cRT ^ II 

Nirahavan krnotana sam varatrd dadhatana. 
Sincamahb avatamudrinam vayam susekaman- 
upaksitam. 
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Develop the sources of water, manage the 
connections, and let us replenish and maintain the full 
water sources inexhaustibly good for the purpose of 
consumption and irrigation. 

3f|prt 3Tf8+?rq II ^ II 

6. Iskrtahdvamavatam suvaratram susecanam. 

Udrinam since aksitam. 

Protect and maintain the water reservoir well 
connected between the source and the outlet, keep it 
full for drinking and irrigation purposes, let it be self- 
abounding and inexhaustible, let me water plants and 
orchards and also keep it replenished. 


7. 




Primtdsvan hitarh jaydtha svastivdham rathamit 
krnudhvam. Drondhdvamavatamasmacakrci- 
mamsatrakosam sihcatd nrpdnam. 


Keep the horses well fed. Realise your common 
interests. Design, make and maintain the chariot that 
brings you comfort, peace, prosperity and well being. 
Protect and maintain the big water vessel. Maintain the 
rain cycle and keep the supply line on by drinking water 
tanks and wells for human consumption and irrigation. 


HmUM cTtf oli^l i 

tj* 1 : ttt cf: Tp^fr^rarfr 'f^rTT 


rrqm <£. n 
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8. Vrjam krnudhvam sa hi vo nrpano varma sivya- 
dhvam bahuld prthuni. Purah krnudhvamdya- 
sircidhrsta mb vah susroccamaso duhata tam. 

Establish stalls for cattle, build roads, sew 
corselets and build great walls, that would be the safety 
and security measure for people. Build cities of steel 
undaunted. May your ladle of yajna divine and human 
never suffer leakage. Strengthen the ladle, raise and 
expand the quality of life. 

3TTcfrfsj^ ilHylAli C(d 3|e|| frill Pig I 



9. A vo dhiyarh yajhiyam varta utaye devd devim 
yajatdm yajhiydmaiha. Sd no duhiyadyavaseva 
gatvi sahasradhdrd payasd mahi gauh. 

O saints and scholars, noble people all, I exhort 
your spirit of self-sacrifice for thought and action, exalt 
this holy yajnic spirit, will and intelligence. And may 
this great spirit and divine will bring us a thousand 
streams of nectar joy and prosperity like the cow fed on 
grass which gives us milk for life and health. 

3TT TT/ffet<41 vfl'iArRT84 HI 41'Hq: I 

i*[$ £[fr uld II II 

10. A tu sinca harimim drorupasthe vdsibhistaksata- 
smanmayibhih. Pari svajadhvam dasa kaksya- 
bhirubhe dhurau prati vahnirh yunakta. 

O yajaka, pour inspiring soma into the cask, fill 
it to the brim, refine the cask with chiselled strokes of 
adamantine will, season the soma and secure the cask 
with ten sensitive fingers, and yoke the horse to the two 
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suspension poles of the chariot. 

^ srfr -H'Mm'cj ^rdrr f^nhf: i 

cjHJ-MpH cFT 3TT^«rW5T84 f^T ^ 

^rtfqjl ^ II 

11. dhurau vahnirdpibdamdno’ntaryoneva 
carati dvijdnih. Vanaspatim vana asthapaya- 
dhvam ni su dadhidhvamakhananta utsam. 

Bearing two poles of life, the mind, like a chariot 
horse, goes voluble flying like a bird over the sky. O 
yajaka, place the fire amid the samits, dig into depths 
of the soul and hold on there. 

cbM'?K: cFnjSPT^SJTrFT Wld^'d tddd dlAj-IIdd I 
rnhd^ 1 : MdHI ■g®TTS| 1 JW TTTR 1 

II ^ II 

12. Kaprnnarah kaprthamuddadhatana codayat 
khudata vajasataye. Nistigryah putramd cyava- 
yotaya indram sabddha iha somapitaye. 

Noble yajakas, Divinity is kind. Hold the 
gracious presence in the depths of the mind, move it for 
grace, rejoice in the presence and pray for food, energy 
and fulfilment of life. Adore and exalt the divine spirit 
of Eternity, Indra, for freedom from bondage and for 
the ecstasy of being here on earth itself. 


Mandala 10/Sukta 102 

Drughana or Indra Devata, Mudgala Bharmyashva Rshi 


■gftTsr i^i^dlVsO'symjui i 
3±fp4dMl d-b^H cfll ^ II 
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1. Pra te ratharh mithukrtamindro’vatu dhrsnuya. 
Asminnajau puruhuta sravayye dhanabhaksesu 
no’va. 

O ruler and commander, may Indra with his 
irresistible might and weapon protect your chariot 
designed and structured by the team of scientist and 
technologist and working on double stream of energy. 
O universally invoked leader, in this famous and terrible 
battle of the nation against all-destroying forces, pray 
protect us and lead us to victory. 

cmn 1 2 3 cmm 1 3 tw arfsfrsr 

ufcial II ? II 

2. Ut sma vato vahati vaso asyd adhiratham 
yadajayat sahasram. Rathirabhunmudgalarii 
gavistau bhare krtam vyacedindrasend. 

The wind raises and unfurls the banner of this 
force of Indra on the chariot which wins over thousands. 
The mace of the waxing force of Indra rides the chariot 
as commander in the heat of battle, the army moves and 
extends its exploits (against malice, hate and enmity). 

3^h4'-c^ cI^Pm-sUPm^IIh'h: I 

dltfwi cU J-MrlT'cim -^SJTT II 3 II 

3. Anaryaccha jighdmsato vajramindrdbhidd-satah. 
Ddsasya vd maghavannaryasay vci sanutaryavayd 
vadham. 

Indra, lord of glory, ruling soul of the human 
system, blunt, revert and recycle the weapons of hate 
and enmity of the violent who destroy and enslave the 
spirit of love and freedom. Whether the weapon of 
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negativity belongs to a destroyer or a dynamic person, 
always turn it off from negativity and re-employ the 
energy for positive good. 


4. 


^ft gd^fM^d'MIUl: -cfrt xr I Tf 

fdi «n £ ^PhhmIjhh ii >s ii 

Udno hradamapibajjarhrsdnah kutarh sma 
trrhhadabhimdtimeti. Pra muskabharah srava 
icchamdno ’jirarh bdhu abharat sisasan. 


Indra, exalted spirit of energy and joyous 
generosity, overflows with the spirit of life and love 
and enmity. Abundant and rapturous as a roaring cloud, 
loving order and enlightenment, he wields the twin arms 
of positive and negative power and, building and 
breaking, breaking and building, he advances upon the 
areas of conflict and darkness seeking to bring in light 
and love. 


5. 


-d'sb -d d d M d -d' TT^r 


3TTjf: I 


fbr vjdciry^w -gsth 1 Pduid ii mi 


Nykrandayannupayanta enamamehayan vrsa- 
bham madhya ajeh. Tena subharvam satavat 
sahasram gavdm mudgalah pradhane jigdya. 


In the battle between the positive and negative 
forces of nature and humanity, the powers of evolution 
strike this abundant cloud of concentrated wealth and 
energy at the closest and make it roar as it breaks into 
showers. Thus, by the evolutionary process of positive 
catalysis, does Mudgala, Indra, joyous ruling power of 
nature and humanity in the struggle for progress, win a 
hundred-thousandfold sustaining wealth of lands, cows 
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and culture of enlightenment against darkness and 
negativity. 

cbcbc?<=l cPT'ht 341|c|I%?ft I 

^rt: W^T -Eqr pHtHcfi 

c^ulH.n ^ II 

6. Kakardave vrsabho yukta asidavavacit sdrathi- 
rasya kesi. Dudheryuktasya dravatah sahdnasa 
rcchanti smd nispado mudgalariim. 

Generous and joyous, lord of evolution and 
progress is Indra, Vrshabha, Mudgala, terribly strong, 
committed to positivity. Its chariot conductor like the 
electric force in the firmament, magnetic force on earth 
and socio-political forces in society, is vocal, thunderous 
and far reaching like hair on the head and radiations of 
the sun. Of this determined, committed, radiant lord in 
state alongwith its conductive force, the allies are like 
atoms of energy in nature and individuals in society. 
These all join its consort power, Mudgalani, of their 
own will, without any coercion or outside basis of 
supportive and persuasive elements. 

f^T^T I 

7. Uta pradhimudahannasya vidvanupayuna- 
gvamsagamatra siksan. Indra udavat patima- 
ghnyana-maramhata padyabhih kakudmdn. 

And taking on to the steering wheel of the 
system, the scholar leader should take to the leading 
power, at the same time energising it. Thus does Indra 
animate and drive the master power of the circuit of 
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currents, imperishable energies, and, more and more 
powerful, moves on his mission by motions of the 
wheels. 


(The mantra may be applied to the individual 
human system and its spiritual advancement. Indra, the 
soul, takes on the Buddhi, intelligential steering wheel, 
controlling the master power of the senses, that is, the 
mind, and using the senses of perception and will for 
onward motion, lives a dynamic life of success and 
progress.) 

i nuniPi 

^tt: 9wyiHwryNUsjTT ll6ll 

/ 

8. Sunamastravyacarat kapardi varatrayam darva- 
nahyamdnah. Nrmndni krnvan bahave jandya gdh 
paspasdnastavislradhatta. 

The dynamic disciplined soul, Indra, insulated 
within the circuitous energies of the self by inviolable 
control of the fluctuations of mind, moves on happily 
on way to spiritual progress, and similarly the self- 
disciplined leader and ruler, concentrating on social 
welfare against outer disturbances, creating many 
positive gifts for all people, watching his personal 
actions and movements of society, bears and commands 
the strength and glory of the nation. 

9. Imam tarn pasya vrsabhasya yunjam kasthaya 
madhye drughanam sayanam. Yena jigaya satavat 
sahasram gavam mudgalah prtandjyesu. 
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Watch this, the power and force of the might 
and mace of Indra within the battle field of existence, 
destroying hate and enmity and abiding at peace by 
which Mudgala, generous lord of abundance in the 
warlike contests of life forces, has won a hundred 
thousandfold wealth of lands, cows and culture for the 
enlightenment of people. 

apr 3pqr cFt f^srvrsn ^r»5Tf^T Trcarr 

i ^ <ruf HKchm ^T^Trhfr sjrt^iirT 
II II 

10. Are aghd ko nvitthd cladarsa yam yunjanti tamvd 
sthdpayanti. Ndsmai trnarh nodakamd bhara- 
ntyuttaro dhuro vahati pradedisat. 

Who has seen that which thus drives away sin 
and crime, hate and enmity, poverty and adversity, the 
power which they use and establish among themselves? 
For this generous and virile power they bring no grass, 
no water, the one that is higher and higher as you try to 
know and see, that bears the centre hold of the world, 
points out the paths of life and directs us on the way. 

MRcJrbci fH^-cH I 



11. Parivrkteva patividyamanat pipydna kucakreneva 
sihcan. Esaisya cidrathyd jayema sumahgalam 
sinavadastu satam. 

Like a woman who has missed her husband for 
long and on reunion waxes with joy, like a water wheel 
that constantly moves and provides water for irrigation, 
let us win happiness and well being for life by constant 
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endeavour and dynamic will and power, and let our 
victory be the giver of prosperity and fulfilment. 

^m'um R-imI jhR-i -ch^u-ciPyW ^prr n ^ u 

12. Tvarh visvasya jagatascaksurindrasi caksusah. 
Vrsa yaddjim vrsana sisasasi codayan vadhrina 
yujd. 

Indra, lord of power and energy, giver of 
fulfilment, you are the real and ultimate eye of the vision 
of the entire world of existence who, lord omnipotent, 
joined with cosmic powers of nature, inspiring and 
energising, win the battle of life’s evolution and rule 
over the world. 


Mandala 10/Sukta 103 

India (1-3, 5-11), Brhaspati (4),Apva (12), Indra or 
Maruts (13) Devatah; Apratiratha Aindra Rshi 

3TT^t: Pviyilni cpjt'm ^ dniyn: gfm'uiv^d 
uHnwi Pnlyo r(chchr: vid PhI 3t^H-ii 

chP4^: II ^ II 

1. Asuh sisano vrsabho na bhimo ghandghanah 
ksobhanascarsaninam. Sakrandano ’nimisa 
ekavirah satcah send ajayat sdkamindrah. 

Instantly swift, sharp as a lazer beam, terrible 
like a bull, breaker of the darkest cloud, shaker of mighty 
men, roaring awful without a wink, sole hero without a 
second, Indra overthrows a hundred armies together at 
once. 
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r^bUMl U rr+>K U \ ^y^-ldHH 1 

SJUJhI I dPdl^UI -3TW dr^Scf ^TSTl 1 ^TT 
■^TTtll ^ II 

2. Samkrandanenanimisena jisnuna yutkarena 
duscyavanena dhrsnund. Tadindrena jayata tat 
sahadhvam yudho nara isuhastena vrsna. 


O warriors, leading lights of heroes, take up that 
challenge of antilife forces, fight that war and win with 
Indra, roaring and terrifying the enemy forces, relentless 
fighter, ambitious for victory, expert tactician, 
unshakable, irresistible, generous and brave, and armed 
with unfailing missiles for victory. 


3. 


TT Pd N r# PtfcjVft ti w'yj tt zm; Tjrrr^ | 

«sil^^iTr^^yf^r^di[H^Ttii 3 u 

Sa isuhastaih sa nisahgibhirvaslsamsrastd sa 
yudha indro ganena. Samsrstajit somapa bahu- 
sardhyugradhanvd pratihitdbhirastd. 


Indra is the warrior with bow and arrows in 
hand, conquers with joint armed forces, multiple enemy 
hosts, and wins over concentrated forces. Protector and 
promoter of soma peace and joy of life, strong of arms 
wielding a terrible bow, he throws out the enemies with 
the shots of his unfailing arrows. 


4 . 


Tnjrrfr ^rarr 
* ii 



3h M <s( | o|'h M: I 

T8jf- 


Brhaspate pari dry a rathenaraksohamitram 
apabddhamdnah. Prabhahjantsenah pramrno 
yudha jayannasmakamedhyavita rathanam. 
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Fly by the chariot, Brhaspati, destroyer of 
demons, repeller of enemies, breaking through and 
routing their forces. Fighting and conquering by battle, 
come, defend and save our chariots of the social order. 

^f^TRT: W$tT: I 

3Tf^rafft 3Tf%EFlW Tt^TT ^I>IPm^ TSPTf frfe 
TTtf^ll ^ H 

5. Balavijhayah sthavirah pravirah sahasvan vaji 
sahamdna ugrah. Abhiviro abhisatva sahojd 
jaitramindra rathamd tistha govit. 

Indra, tactical organiser of deployable forces, 
venerable, strong, undisturbed and invulnerable, stout 
and brave, challenging, impetuous, blazing, steadfast, 
commander of the brave, highly intelligent, valiant, 
illustrious, pray ascend the chariot of victory over 
rebellious lands. 

jflfad craoiTf y^ui-ndW-Hi i 

3 T^ cftr^rs^ftF^ t-irsum 3T5 f^r- 

ScHT II ^ II 

6. Gotrabhidam govidam vajrabdhum jayanta- 
majma pramrnantamojasd. Imam sajdtd anu 
virayadhvamindram sakhayo anu sarh rabha- 
dhvam. 

O friends, unite, prepare and mount the assault 
with Indra, our friend and comrade, breaker of enemy 
strongholds, winner of lands, hero of thunder arms and 
victorious breaker of dark mighty clouds by his valour. 
Follow the brave and advance. 
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3Tfir jjMl[ui Ul^ldiS T^TTchT: 1 

£¥t^4cH: fMIcb TFTt 3TcTrT S 

^rtjll V9 II 

7. AWn gotrani sahasd gdhamdno ’dayo virah sata- 
manyurindrah. Duscyavanah prtanasblyudhyo 
’smakarh send avatu pra yutsu. 

May Indra, breaker of clouds and enemy 
strongholds, with his courage and valour, unmoved by 
pity, hero of a hundredfold passion, shaker of the 
strongest evils, destroyer of enemy forces, irresistible 
warrior, protect our army in our assaults and advances. 

dd mIhP mt hIh i ^-dldi y-bdi 11 ^ n 

8. Indra bsbrn neta brhaspatirdaksind yajnah pura 
etu somah. Devasenbnamabhibhanjatinbm 
jayanfindm maruto yantvagram. 

Of these armies of the Devas, divine forces of 
nature and humanity, men of noble intentions and far 
sight, breaking through and conquering evil and 
negative elements of life, Indra of lighting power is the 
leader and commander, Brhaspati, commanding 
knowledge, tactics and wide vision, is the guide with 
yajna on his right, and Soma, lover of peace and felicity, 
is the inspiration, while Maruts, warriors of passion and 
enthusiasm, march in front. 

eHrmi'W 34lfdri4ldi y<bdJ?Tsf Pfl 
yglWd'Hi ■McH-c-ddHi 'sfraf ^cTFTT ^Adjqd L 
Wr^ll ^ II 
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9. Indrasya vrsno varunasya rajha adityanam maru- 
tam sardha ugram. Mahdmanasdm bhuvana- 
cyavbnam ghoso devdndm jayatdmudasthdt. 

Great is the valour and passion of victorious and 
virile Indra, of the ruler Varuna, visionary Adityas and 
impetuous Maruts, all great and magnanimous at heart 
who shake the world with their vision and performance, 
and so let these victorious divinities’ tumulluous uproar 
of victory rise and reverberate in the skies. 

H M cj si I i MWcbHj miR-l I ^ 

^Hi A|-d ylbll: II II 

10. Uddharsaya maghavannayudhanyut satvanarh 
mdmakdndm mcindmsi. Udvrtrcihcin vbjinam 
vajinanyudrathanam jayatdm yantu ghosdh. 

Indra, Maghavan, lord of glory, ruler of the land, 
raise, calibrate and sharpen your weapons, raise the mind 
and morale of my brave warriors, O breaker of the clouds 
and darkness of evil, raise the calibre and hitting 
efficiency of the fast moving forces of cavalry, armour 
and air force, and let the roar of the victorious warriors 
rise and rumble in space. 

3H*lleb4Ul II ^ II 

11. Asmdmcunindrah samrtsu dhvajesvasmdkam yd 
isavastd jayantu. Asmakam vird uttare bhava- 
ntvasmdm u deva avata havesu. 

In international gatherings, let Indra, our leader, 
raise our flag high in the flag lines, may our shots of 
arrows hit the targets and win the battles, let our brave 
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progeny and our brave warriors be higher than others 
in excellence, and may the divinities protect us in the 
call to action in the battle field. 



t-M-HIH 11 S3 II 

12. Amisarh cittam pratilobhayantl grhanahganyapve 
parehi. Abhi prehi nirdaha hrtsu sokairandhe- 
namitrastamasa scicantam. 

Get off, schizophrenia, that torment the heart 
and delude their mind, depart, ill health, that afflict and 
disable the body system of those who are children of 
light. Go forward, be there and burn with pain in the 
heart of those who are negative souls and love to abide 
with darkness of mind and sloth of body with suffering 
and unfriendliness as their food of life. 

3THT ^FqfcTT ^TT Sp wf WtT I 

3TTT ef: TFcT II II 

13. Preta jayata nara indro vah sarma yacchatu. 
Ugrah vah santu bahavo’nadhrsya yathdsatha. 

Go forward, leading lights, achieve your goals 
and win your victories. May Indra, lord omnipotent of 
honour and glory, bless you with peace and fulfilment. 
Let your arms be strong and bold so that you may live 
an active life of irresistible honour and joy without fear. 

Mandala 10/Sukta 104 

Indra Devata, Aslitaka Vaishvamitra Rshi 

3^tH% t-iiW: M 

TT^t Pli) feujcfl^l lu<s|| II S II 
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1. Asavi somah puruhuta tubhyam haribhyam 
yajhamupa ydhi tuyam. Tubhyam giro vipravira 
iyana dadhanvira indra piba sutasya. 

Indra, omnipotent ruler of the world, lord 
invoked by all people, our soma of love and adoration 
is prepared and seasoned for you, come soon to our yajna 
by the radiations of your refulgent presence. Vibrant 
poets and sages have prepared songs of adoration for 
you. Pray come, accept and enjoy our homage, and 
protect and promote this world of your own creation 
for us. 


2. Apsu dhutasya harivah pibeha nrbhih sutasya 
jatharam prnasva. Mimiksuryamasraya indra 
tubhyam tebhirvardhasva madamukthavahah. 

Indra, lord omnipotent, Hariva, saviour from 
suffering and commander of nature’s forces, drink of 
the ecstatic soma created and seasoned in the joyous 
currents of our karma at heart in the soul by enlightened 
sages. Pray accept, protect and promote this soma of 
joy showered by clouds and seasoned by sages for you, 
and feel exalted with them all to your full satisfaction 
and ever increase the joy. 

thur TTthi cpxrt "HrMi 
nuiH: II 3 II 

3. Programpitim vrsna iyarmi satyarh prayai suta¬ 
sya haryasva tubhyam. Indra dhendbhiriha mdda- 
yasva dhibhirvisvdbhih sacyd grncmah. 
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O lord of showers and nature’s radiant rays, I 
move this prayer and offer this soma drink distilled so 
true and exalting for your pleasure. Indra, adored and 
exalted by all our songs, thoughts and holy actions here, 
pray rejoice and exalt us too. 

cM'uj ciuj-^Ihi i 



.* Trsrqrahr: 11 >s 11 


4. Uti sacivastava viryenavayo dadhdnd usija rta- 
jndh. Prajdvadindra manuso durone tasthurgrna- 
ntcih sadhambdyasah. 

Indra, lord of holy actions of creation, 
sustenance and finale, under your protection by your 
power and generosity, ardent devotees bearing food, 
good health and long age, knowing and pursuing the 
laws of truth and yajnic living, blest with good progeny 
and noble humanity, abide in their yajnic home, singing, 
rejoicing and celebrating your generosity. 

wfffhf4ri? ^4i>ci TTST: M-b-b4i n*hIu: I 



rttf^T: II II 

5. Pramtibhiste haryasva sustoh susumnasya puru- 
ruco janasah. Mamhisthdmutim vitire dadhdndh 
stotara indra tava sunrtdbhih. 

Indra, lord of radiant powers, adorable, gracious 
and self-refulgent, noble people, your celebrants, 
bearing the advantage of your generous protection, cross 
the seas of existence by virtue of your divine directions 
and the wisdom of your words of eternal truth. 
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■35 Wrtf^T ■HIhVm '-Hod' I 

S^TS^r^p%?T: II ^ II 

6. Upa brahmdni harivo haribhyam somasya ydhi 
pitaye sutasya. Indra tv a yajhah ksamamb- 
namdnad dasvam asyadhvarasya praketah. 

Indra, lord of radiant powers, come by the 
radiations of your divine presence to our songs and acts 
of adoration to listen and to drink the soma of our love 
and homage distilled from the heart. May our yajna reach 
you, lord omnipotent, gracious and forgiving. You are 
the generous giver, you know the yajna, and you award 
the fruits of yajna. 

Us^dMdPMmrdNisi ^cU'ui yycjln 

Pl{l 34UdldR4-AHyft|| 11 ^ 11 

7. Sahasravdjamabhimdtisaham sutenanam magha- 
vdnam suvrktim. Upa bhusanti giro apratita- 
mindram namasya jarituh pananta. 

Him, who is lord of a thousand powers, subduer 
of challenging enmities, lover of soma and his own 
creation, mighty glorious, adorable, matchless Indra, 
songs of adoration exalt and salutations of celebrants 
praise. 

^him 7 4<=h: JHmu 3^Thi irFsW* 

Hdid W^TT ^ ^ TTTrT ^ 

f^FcT: II £ II 

8. Saptapo devih surana amrktd ydbhih sindhuma- 
tara indra purbhit. Navatim srotya nava ca 
sravantirdevebhyogdtum manusae ca vindah. 
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Indra, lord breaker of the strongholds of 
darkness, want and negativities, seven are the divine 
streams which flow free and unobstructed, by which 
you fill the sea and help us cross it, ninety are the streams 
flowing, and nine the sources of the flow by which you 
bless the divines and humans to find and follow the 
paths of life to the destination. 

arm y I t-d ts tt^ : i ^ 

^TTF^t cTTfMr^VcU dWcj MM bit I: II ^ II 

9. Apo mahirabhisasteramuhco ’jagarasvadhi deva 
ekah. Indra ydstvam vrtraturye cakartha tdbhir- 
visvayustanvam pupusydh. 

The great streams of water which you released 
from ignominious self-containment, i.e., from the 
hoarding clouds and the adamantine mountains, and 
over which you, the sole one divinity, keep relentless 
watch, ever awake, Indra, those which you brought into 
being by breaking the cloud and whatever else you did, 
by the same streams, O life of life, nourish and promote 
the body and health of all living beings of the world. 

sbdjV^: ink I 

3Hlcfd< Md'dl 

arf^fs - : II || 

10. Vlrenyah kraturindmh susastirutapi dhena puru- 
hutarmtte. Ardayadvrtramakrnodu lokam sasahe 
sakrah prtana abhistih. 

Indra is brave, noble doer, admirable, and so 
does the Vedic voice adore him, universally loved and 
invoked. He breaks the demons of darkness, want and 
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ignorance, brings in light, and, mighty protector as he 
is, conquers all antilife forces. 

?pT l&m y cd H fa ^'^PCM cjM'jHMl I 

cMlful TTprm £Ftt 

■^rrqm ^ n 

/ 

11. Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 

/ 

nrtamam vajasatau. Srnvantamugram-utye 

samatsu ghnantam vrtrani samjitam dhananam. 

We invoke and adore Indra, lord of bliss, 
glorious, best of men and leaders, in this our battle of 
life for protection, victory and further progress. He is 
the best listener, illustrious, blazing in battles, destroyer 
of the demons of darkness and winner of wealth and 
honours. 


Mandala 10/Sukta 105 

Indra Devata, Sumitra or Durmitra Kautsa Rshi 


^dtt cfcrt W5T l^fcT 3TTcf i>yVM I 



1. Kada vaso stotram haryata ava smasa rudhadvah. 

Dirgham sutam vatapyaya. 


O Vasu, shelter home of life, when does the spirit 
inspire, impel and create the joyous song of celebration 
for Indra? When it controls the various flow of the mind, 
then the lasting soma is prepared for the ecstatic soul. 


-^ft ^cq 1 fct^TT | 

34T T^ft cbPVMJ MPdcfn il ? II 
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2. Han yasya suyuja vivrta verarvantani sepa. 
Ubhd raji na kesind patirdan. 

The person whose senses of perception and 
volition are properly under control, dedicated to the soul 
in repose and illuminative like the sun and moon in 
unison, is blest by the master with the gift of peace and 
divine ecstasy in the state of grace. 

-ctpTst art -Rdf Tfymuii fsf'dfcmT i 
prA hPcImIcuh ii 3 ii 

3. Apa yorindrah pdpaja d marto na sasramdno 

s 

bibhivan. Subhe yadyuyuje tavisivan. 

Repeller is Indra for the man of sin, fearsome 
like a person sitting in judgement for punishment, but 
for the man dedicated to good and joined to the divine 
spirit, he is the giver of light and power. 

3TT dMH'H: mTh i 
ITT II II 

4. Sacdyorindrascarkrsa dm updnasah saparyan. 
Nadayorvivratayoh sura indrah. 

For the person dedicated to him, serving him 
and faithfully depending on him as the master, Indra is 
a friend and comrade and does every good thing for 
him, but for the vociferous and the refractory, he is a 
mighty awful punitive and corrective power. 

3Tfy; TTTTSfr cbvld-H! ^ I 

<=hi hi f?rgf'«Tt rviryuil'cin n ii 

5. Adhi yastasthau kesvanta vyacasvantd na pustyai. 
Vanoti siprdbhydm siprimvan. 
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Indra who, like the sun of radiant and expansive 
light, abides and rules over the world of heaven and 
earth with his potent and pervasive presence for the 
evolution and progress of life, wins over the contraries 
and provides everything for the pious and law abiding 
by both his promotive and punitive powers. 

-5TT: 5>I<=/UI I 



II ^ II 


6. Prastaudrsvauja rsvebhistataksah surah savasa. 
Rbhurna kratubhirmatarisva. 

Indra, glorious lord of omnipotence, is 
universally adored and served by cosmic forces and he, 
Matarishva, mighty presence active in universal nature, 
as Rbhu, cosmic architect, creates and structures the 
universe by his divine vision, intelligence and shaping 
powers. 

cr# ny-nk fehyvii fe-O'mH i 

IIV9 || 

7. Vajrarn yascakre suhandya dasyave hirimaso 
hifimdn. Arutahanuradbhutam na rajah. 

He, the lord who made the Vajra, cosmic force 
of universal dynamics, for breaking and building, 
consumption and creation through transformation of the 
forms in evolutionary process, and for emergence of 
light over darkness and positive over negative, is the 
lord of golden glory. He commands golden blissful 
powers and inviolable creative imagination, and is 
mysterious and sublime like the expansive space and 
time continuum. 
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3Tcf m <£pfHI rvlvn^l | 

Hld^l ^T^yJ^flNTd 7% II £ II 

8. Ava no vrjind sisihyrca vanemanrcah. 
Nabrcihma yajha rdhagjosati tve. 

Reduce and remove our sin and crookedness. 
Let us win over the negationists with hymns of positive 
celebration of nature and divinity. Yajna, pursuit of 
knowledge and joint action, without grateful celebration 
of divinity with Vedic hymns does not at all win your 
approval and blessing. 

■^scrf tt^ti 

fMHM t-l-cum: [\ ^ ll 

9. Urdhva yat te tretini bhudyajnasya dhursu 
sadman. Sajurnavam svayasasam sacdyoh. 

Your Trinity of divine glory and power rising 
with the flames of cosmic yajna, the Trinity of Purusha, 
Prakrti and Jiva, the soul, which pervades the threefold 
universe of Sattva, Rajas and Tamas, matter, energy and 
thought, which pervades the three worlds of heaven, 
earth and the skies, which activates divine stuti, 
prarthana and upasana (adoration, prayer and 
meditation) rising in the hearts of yajakas, and which 
perfumes the house of cosmic yajna in space, that is the 
ark, friend of humanity, with its own divine glory, and 
life companion of the human soul in the world of 
existence: that ark of life and divinity may we embark 
with the three-dimensional mantra of Rk, Sama and 
Yajus and cross the seas of existence. 
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f?spsr -5 '*rf^t i 

ZRTT-^-qr^ ftT^TH ^cNI ^o II 

/ 

10. Sriye te prsnirupasecam bhucchriye darvira- 
repah. Yaya sve pdtre sincasa ut. 

Let the sun, the skies and the divine voice be 
for your glory, expression of the showers of bliss. Let 
the yajnic ladle of immaculate ghrta be for the 
celebration of your glory without a trace of human 
selfishness. By these you shower the grace of your light 
and bliss with water on your own seat of humanity, the 
earth. 


3TraT ^fr ±4*^^ 

rFRm ^ II 

/ 

11. Satain va yadasurya prati tva sumitra ittha- 
stauddurmitra itthdstaut. Avo yaddasyuhatye 
kutsaputram pravo yaddasyuhatye kutsavatsam. 

O lord of cosmic energy of pranic existence, thus 
does the positive friend of divinity adore you a hundred 
ways and more. Thus does the negative friend of 
negativities adore you a hundred times and more, you 
who save the child of the pious in the elimination of 
evil, you who protect the darling child of the celebrant 
in the struggle against negationists. 

Mandala 10/Sukta 106 

Ashvins Devate, Bhutansha Kashyapa Rshi 

3TT || ^ || 
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1. Ubhd u niinam tadidarthayethe vi tanvathe dhiyo 
vastrdpaseva. Sadhricind ydtave premajigah 
sudineva prksa a tamsayethe. 

O Ashvins, complementarities of nature’s energy 
and human resources, you want just that medium and 
opportunity for your operation by which you may extend 
your field of action like the weavers extending the warp 
and woof of their cloth. The yajamana has been waiting 
and waking so that you come together and, as in happy 
time, you may add beauty and comfort to life with joint 
relations and corporate activity. 

3st(ct i+>cT^ anhjg- yidUM i 

-^?rc[%-gY yyitHi mdT&iM hI^MciI^ljhIh ii y n 

2. Ustareva pharvaresu srayethe prayogeva svatrya 
sasurethah. Duteva hi stho yasasa janesu mdpa 
stdtam mcihisevavapandt. 

As the loving and shining twins of nature at the 
beginning of creation, you take on work worth 
completion. Like a perfect team of fast and united 
experts, you move and work within the master’s order 
and design. Stay within the community with honour and 
fame like welcome prophets of good news, do not stay 
away as veteran achievers do not go away from their 
ideal station of self- fulfilment. 

fUcky I VI Hl'd ■’T8TT M9^ fernT \ J iTha 4 I 

3. Sakamyujd sakunasyeva paksa pasveva citra 
yajurd gamistam. Agniriva devayordidivdmsd 
parijmdneva yajathah purutra. 
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Team of simultaneous workers like wings of a 
bird, wondrous as visionaries, lovers of divinity bright 
as fire, come and join our yajna together and, like the 
winds blowing all time and seasons over spaces, 
continue the programme abundantly. 

3Tpft cfi 3pFR POrA'd oTliW HOdl'cj I 

siTcj [cMuicj 411 >s n 

4. Apl vo asme pitareva putrogreva ruca nrpatlva 
turyai. Iryeva pustyai kiraneva bhujyai srusti- 
vaneva havama gamistam. 

Twin brothers of ours, protective as parents for 
children, bright as blazing fire and the sun, instant 
achievers like ruling twins, nourishing and 
strengthening life like pranic energies, soothing as 
warmth of sun rays for comfort and joy, pray listen to 
our call and come immediately as success itself. 

m m Tl (vmsuril vm-u vnd'-i-di I 

cn^ciiT^i mTI'mi ii v, ii 

5. Vamsageva pusarya simbata mitreva rta satara 
satapanta. Vajevocca vayasa gharmyestha mese- 
vesa saparya purisa. 

Providers of food and nourishment like a team 
of bullocks, givers of love and peace like friends, 
omnipresent observers of truth and law, hundredfold 
performers, saviours and protectors in a hundred ways, 
high and great like the spirit of energy, harbingers of 
good health and age, dedicated to Dharma, strong like 
rams in raiment like the golden fleece, and worthy of 
service and reverence, that’s what you are. 
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tJUd'd dUvO'd -idlvi^ rjxfrff i|i&<0«hl I 

^d-ddd -JfT^TT -q^cN cTT ^RFSeprf 11 ^ II 

6. Srnyeva jarbhari turpharitu naitoseva turphan 
parpharika. Udanyajeva jemand maderu ta me 
jarayvajarcuh marayu. 

Shining and supporting like the moon, 
destroyers of hate and enmity, distributors of boons, 
powers of punishment for evil, breakers of darkness, 
pearls of the sea, victorious, joyous, may the Ashvins 
give the aging mortal like me the gift of unaging health 
and immortality. 

Wet wq Ttrfftsr sm i 

11V9 ii 

7. Pajreva carcaram jarcuh marayu ksadmev- 
drthesu tartaritha ugrd. Rbhu ndpat kharamajrd 
kharajrurvayurna parpharat ksayadraylnam. 

Ashvins, like mighty fast and illustrious pilots, 
take the uncertain, transitory, aging mortal through the 
objects of value and desire across the seas. Like artists 
of perfect expertise and builders of the chariot, may the 
Ashvins come like impetuous winds and bring us wealth 
and life’s fulfilment. 

'qrfcf-q&i yd^ 'qhlddl dj-b r tl <-blRdl-Iqi M 
ddtl d-stLinb^; qd'd^ l qd-dli "d ^rrqf II 4 II 

8. Gharmeva madhu jathare saneru bhagevitd 
turphan pharivaram. Patareva cacard candra- 
nirnih manarhga mananyd na jagmi. 

Like the warmth and cool of the sun and moon, 
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you make us share the honey sweets of life at the heart 
of the nation. Protectors of the nation’s honour, well 
equipped with power, force, and armaments for defence, 
ever on the watch like birds on the move, blissful of 
form like the moon, dynamic as mind in action, 
perceptive and responsive as visionary wise sages and 
tacticians: Such you are, rulers and warriors of the nation 
of humanity. 

■gfrTST -rrm crtfr f^TST: I 
chul'cj vnmn %wn;sff5 u ^ n 

9. Brhanteva gambharesu pratisthdmpadeva 
gadham tarate viddthah. Karneva sasuranu hi 
smarathom ’seva no bhajatam citramapnah. 

Like all great men, you have attained stability 
of mind and action in the deeper situations of life. Like 
the feet of the traveller fording a stream, you feel the 
depth of the water. Like the ears, you listen to the ruler 
and you remember and remind all others of their duty. 
Pray, like rays of the sun, please share the wonders of 
our karma. 


3HT^TcT UK 34 I 'SffPTTTct 


II ^o || 


10. Arahgareva madhverayethe saragheva gavi 
mcinavare. Kindreva svedamdsisviddna ksame- 
vorja suyavasat sacethe. 


In approval and appreciation of our performance 
you excite and inspire us with the sweetness of life. 
Like humming bees filling the honey comb hanging 
down, you bring the milk and honey of nature from 
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above down to the earth and the cow. Like toiling 
farmers sowing the seeds of their sweat in the field and 
the earth yielding food from crops and herbs, you bring 
life energy for the body, mind and soul. 

■KtlH ’MldH I 

WT q qcR* tTSJ jflM-Htl ^divfl 1 34^^: 

TTOT: II ^ II 

11. Rdhvdma stomam sanuydma vajama no mantram 

sarathehopa yatcim. Yaso na pakvarh madhu 
gosvantard bhutamso asvinoh kdmamaprdh. 

Let us realise and extend the meaning and 
application of the mantric song of life and achieve 
further progress. O Ashvins, come close by your car, 
share and confirm our mantras and mantric success in 
practice. And may the honour and excellence of the 
nation as well as ripe grain, honey, and milk in the cow’s 
udders and our knowledge of the physical essence of 
the world fulfil the hopes and expectations of the 
Ashvins and of the men and women of the world. 

Mandala 10/Sukta 107 

Dakshina or Dakshina-dcitarah Devata, Divya Angirasa 
or Dakshina Prajapatya Rshi 

3TTfM-^q% HIM in hoi dWfil Pd-lmPd I 

■qff -dlPd': : TP2TT ’^fMu11dI 

3T3Tf^T II ^ II 

1. Avirabhunmahi maghonamesam visvaih jivcim 
tamaso niramoci. Mahi jyotih pitrbhirdattamdgd- 
duruh panthd daksinaya adarsi. 
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Revealed and manifest is the great light and 
glory of these sun-rays, the entire life of the world is 
revealed and released from darkness. Mighty light given 
by parental radiations of the sun is come, yajna is 
accomplished, and the broad flow of generosity is seen 
on high. 

3 t*II Rrc^uilc^dl I 

IsM UiJd[l 3^4 drd ^TTW^T: Tffa TT PrlVd 

3TT^: II ? II 

2. Uccd divi daksinavanto asthurye asvaddh saha 
te suryena. Hiranyadd amrtatvarh bhajante 
vasoddh soma pra tiranta ayuh. 

Generous givers of dakshina holy gift, abide on 
high in the regions of light and bliss. Those who give 
horse in charity ride with the sun. Givers of gold win 
immortality. O Soma, friend of peace and joy, givers of 
shelter and clothes cross the hurdles of life and live a 
long age. 

4uif^y i 

3TSJT^T: yilH^r^UMfils cfufMi|| <s|£c/: MU|Pr| II 3 II 

3. Daivi purtirdaksind devayajyd na kavdribhyo 
nahi te prnanti. Athd narah prayatadbksinaso- 
’vadyabhiya bahavah prnanti. 

Divine fulfilment and yajnic dakshina for the 
holy Devas is not for the stingy, selfish and the mean, 
because they give not for anyone, anything. And many 
are those who give liberally for fear of ignominy and 
shame, they give for the fulfilment of the deserving holy 
ones. 
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-^Rrertt dj'M ycf, 3rf^r ^srct ifcr: i 

g muiPh g <M^Pd ggrr if -sdghrTt w 
■qtrTrqji ^ II 

s 

4. Satadharam vayumarkam svarvidam nrcaksa- 
saste abhi caksate havih. Ye prnanti pra ca ya- 
cchanti sarhgame te daksinam duhate saptama- 
taram. 

They know and give liberal dakshina for Vayu 
blowing in a hundred streams, for the sun in heaven 
and for many other Devas who love, watch and guard 
humanity. And those who serve the devas and offer 
homage and gifts in yajna wherein they join the 
divinities themselves receive the fruits of yajna flowing 
in by seven streams. 



5. Daksinavan prathamo huta eti daksindvan grd- 
mamragrameti. Tameva manye nrpatim janandm 
yah prathamo daksindmavivdya. 

The giver of dakshina is first invited and goes 
about in advance of all, the giver of dakshina is chosen 
as leader and head of the community and goes to occupy 
the first place. I accept him as leader and ruler of the 
people, who rises first and highest as the man of 
generous giving. 

TUTcr Plifg dgJIulmg'tjVgMJ fl WUI^cHilVIltJHJ 

g d-cilf Idwl g.* iteigrgfMui n\i sf 11 ^ u 
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6. Tameva rsim tamu brahmanamahuryajnanyarh 
sdmagdmukthasasam. Sa sukrasya tanvo veda 
tisro yah prathamo daksinayd rarddha. 

He alone they call Rshi, the seer, Brahma, 
presiding priest of yajna, Adhvaryu, prime organiser, 
Samaga, singer of Saman hymns, and Ukthashasa, 
scholar specialist of the Rks, and he alone is the knower 
of immaculate divinity, who has first realised the three 
mantras of Aum, three branches of Veda, Rk, Yajuh and 
Sama, three orders of yajnic fire, Agni, Vayu and Aditya, 
and who has first fulfilled the basic part and pre-requisite 
of yajna, Dakshina. 

i crffr ^ znym ^fghJTr ■spf ^mct 

\s ii 

7. Daksinasvam daksind gain daddti daksina 
candramutayaddhiranyam. Daksindnnam vanute 
yo na dtrnd daksindm varma krnute vijanan. 

He who gives a horse as dakshina, who gives a 
cow, who gives silver, who gives gold, gives food and 
food grains, that giver is our own, the very soul of yajna 
and, knowing this secret of yajna, he creates a protective 
cover for himself by dakshina. 

^ 'ijpTT R'bMpd czfcFrT W^TT: I 

iifeVd *JcH; ddlfd II 4 II 

8. Na bhojd mamrurna nyardhamiyurna risyanti na 
vyathante ha bhojdh. Idam yadvisvam bhuvanam 
svascaitat sarvam daksinaibhyo daddti. 

The givers of food die not, nor do they suffer 
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want and poverty, they are never hurt, never violated, 
never suffer pain, because they give food in charity. And 
all this that the world is, all this that is comfort, joy and 
bliss, all this, Dakshina gives to those who give in 
charity. 

fifnsr: TjTpt dOddfl 1 'dpTT F*0d 4^1 ^ 
ferret: i 'm^TT p'jdt-d.frq; t^tldi 'dprt 
3T^HT: ydPd' II ^ II 

9. Bhojd jigyuh surabhim yonimagre bhojd jigyur- 
vadhvam yd suvasdh. Bhojd jigyurantahpeyam 
surayd bhojd jirgyurye ahutdh prayanti. 

The givers of food and relief first get a good 
fragrant home, liberal givers win a fair accomplished 
wife, generous givers reach the end sweetness of all 
drinks, and they win over even those who assail them, 
without challenge or provocation. 


10. 


■qPTT I 'dldPd ifbc^Rufl'd yR'^d dddldci 

PddHH || 


Bhojaydsvam sam mrjantydsum bhujdyaste kanya 
sumbhamdnd. Bhojasyedam puskarimva vesma 
pariskrtam devamdneva citram. 


For the generous giver they embellish and adorn 
the fleet horse, for the generous groom the maiden waits 
and sits on the wedding vedi in all her finery, and for 
the generous man is this home, lovely as a rose bouquet 
and decorated, wonder worked and sanctified as a 
temple of divinities. 
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*0*m¥c||: tjbgollglf d^Prl ^s^ffc^fftu11i(|: | 
djd|fTls ^cTT %TT3T: Vl^rHUdhb^,^ II ^ It 

11. Bhojamasvdh susthuvdho vahanti suvrdratho 
vartate daksinaydh. Bhojam devaso ’vata bharesu 
bhojah satruntsamariikesu jeta. 

Well trained horses bear the generous master 
along in his travels, by dakshina gift to the craftsman a 
comfortable chariot is obtained, the divinities protect 
and advance the generous yajamana in all his yajnic 
battles for life, and the generous giver alone is the winner 
over oppositions in all conflicts. 

Mandala 10/Sukta 108 

Devata: Sarama (1, 3, 5, 7, 9), Panayah (2, 4, 6, 8,10, 
11); Rshi: Panayah Asurah (1, 3, 5, 7, 9), Sarama 
Devashuni (2, 4, 6, 8,10,11) 

This sukta is a dialogue between the Panis who 
are also Asuras, and Sarama. At the physical level the 
Panis are the dark clouds of vapours, and Sarama is 
thunder and lightning. At the spiritual, the Panis are the 
senses and pranas and Sarama is the energy of the spirit, 
the soul’s urge for living, elan vital or Ashish. 

rcbrWHl 1 TRTTT usqr I 

cbl^ntTd: cFT MR'dcH-MlUirchST TTTRtt 3TTTT: 

wfxr 11 ^ 11 

1. Kimicchanti sarama predamanad dure hyadhva 
jagurih pardcaih. Kasmehitih ka paritakmyasit 
katham rasdyd atarah paydmsi. 

What does she want? Sarama, thunder voice of 
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divinities, that is come here? The path which the higher 
ones tread is far off, not here. And what is our interest 
here in her coming? How deep is the darkness like the 
unfathomable night! How has she crossed the floods of 
the skies. (This is what the Panis say in response to 
Sarama’s approach.) 

'^Tftfff^TTT ^TTftr MU|if| 

Trsff^cf; I ^rdbchTl 1 c# 3TTc[TTSrf TTTrat 

37HT Mdif-H II ^ II 

2. Indrasya dutirisita cardmi maha icchantlpanayo 
nidhin vah. Atiskado bhiyasa tanna dvat tathd 
rasayb ataram payamsi. 

Sarama: O clouds, O pranic energies, I am the 
dynamic spirit of Indra, inspired by Indra, I sojourn here, 
anxious to take on the treasures and pleasures of your 
living possibilties. I wander from the boundless force 
of Indra, and I wander with fear. May Indra protect us. 
That’s how I have crossed the floods of water and the 
golden greens of Indra’s court. 

cbh£ TTTR cFT dJvQcbl 

M-UchTrT I 3TT ^ TTcTT 

uidhuT ^rarirni 3 11 

3. Kidrhhindrah sarame kb drsika yasyedam 
dutlrasarah pcirakat. A ca gacchbnmitramend 
dadhdmd ’thd gavdm gopatirno bhavati. 

Panis: O Sarama, voice of thunder and lightning, 
O dynamic spirit of life, what sort is this Indra? What is 
his strength and splendour whose messenger you come 
travelling from far, whom we should receive as a friend 
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and bear as one that he may be our master and the master 
of our cows, our powers and potentials for living? 

^TTF "d dPlcj M-UcbMI 

^TTT J^Pd Wcjdi^l-U^HI ^Ul MU|i|: TTTZTSZT II X II 

4. Naharh tam veda dabhyam dadhat sa yasyedam 
dutlrasaram pcirakat. Na tam guhanti sravato 
gabhira data indrena panayah sayadhve. 

Sarama: O Panis, O clouds, O senses and pranic 
powers of practical living, I do not comprehend that 
power, Indra, which is undaunted, which is 
overpowering, whose messenger I am, come from afar. 
Mighty rolling oceans of unfathomable depth cannot 
cover it, nor contain it. Indeed, struck by Indra, the 
clouds fall in showers and lie on the ground. 

jm T TT^: TTTR pcTl 

Md'-dl I cFTEd 1 TTm 3T^ It-MId^l>4&TT 

ttPt pim II d, II 

5. Imd gavah sarame yd aicchah pari divo antdn 
subhage patantl. Kasta end ava srjddayudhvyu 
tdsmdkamdyudhd sand tigmd. 

Panis: O noble and glorious Sarama, these 
streams of rain, these vibrations of senses, mind and 
energies which you want, travelling unto the bounds of 
heaven, who would release these for you without 
struggle? And our weapons too are sharp and powerful. 

3HPMI eh MUIUI cMiHlidN<>MI*d-eb TFcT mdf: I 
3TS?-gT lJdc|| W^t-MPd'd "d 

^c6ldjl ^ II 
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6. Asenya vah panayo vacasyanisavyastanvah santu 
papih. Adhrsto va etava astu panthd brhaspatirva 
ubhaya na mrldt. 

Sarama: O Panis, clouds of vapour, mind and 
sense vibrations, your words are not worthy of fight, 
your bodies are too tenuous for the arrows, your path of 
motion too is not strong enough for any campaign. And 
even Brhaspati, lord of speech and space, himself would 
not be too indulgent toward you. You are too lost in the 
dust around to be free from sin. 

3t 4 frfst: Tfm arfl^sTr i 



7. Ayam nidhih sarame adribudhno gobhirasve- 
bhirvasubhirnyrstah. Raksanti torn panayo ye 
sugopd reku padamalakamd jagantha. 

Panis: O Sarama, light of lightning, spirit of 
life’s will, this treasure is locked in the cloud, it is vibrant 
with sunlight within, lustre of nature and wealths of 
life. And that treasure, practical possibilities guard. 
Wonderful guards are they. In vain have you come to 
this place, it is void of anything for you. 

34411*41 34r^UlHcfJell: I 

8. Eha gamannrsayah somasitd ayasyo angiraso 
navagvah. Ta etamurvam vi bhajanta gona- 
mathaitadvacah panayo vamannit. 

Sarama: O Panis, calculative clouds of small 
gain, here come the sharpest shears of wind, stormy 
gusts of winds, sudden whirl winds, which all will 












982 


RGVEDA 


shatter this concentration of waves and vapours of living 
possibilities of the rains of life, (render them 
meaningless and purposeless without the presence of 
Indra, the soul). Mind therefore, and withdraw those 
words. 


femW* r5TT cpnrt ITT MH'jU r 3T^ ft ^Tch 

11 ^ u 

9. Eva ca tvam sarama djagantha prabadhita sahasd 
daivyena. Svasdram tva krnavai md punargd apa 
te gavdm subhage bhajdma. 

Panis: O Sarama, thunderous voice and 
lightning version of Indra, this way, then, you come 
equipped with divine powers and forces. We then accept 
you as our self-fluent and self-energised sister. O 
glorious sister, pray do not go back, we share the waves 
and vapours of life with you, and we give you what is 
yours. 

3k ^fr ’mrr: i 

Ulcblui ^ MUldi dfl'il: II II 

10. Naharh veda bhrdtrtvam no svasrtvamindro 
vidurahgarasasca ghorah. Gokama me accha- 
dayan yadayamapata ita panayo varlyah. 

Sarama: O Panis, I know no brotherliness, nor 
sisterhood. Indra and fiery winds and energies of 
nature’s law know what is to be known. Those who want 
to live by senses and pranas, the source whence I come, 
would move and win you. Hence you go off far from 
here. 
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^Wd MU|i[| dO'y ^IcT/ d-dJHHdld*dd l^pqfrRTf 
3h rcGdbau'oo^a: •Hlnl TTrat^T fc<yI: II ^ ^ II 

11. Duramita panayo vafiya udgavo yantu minatir- 
rtena. Brhaspatirya avindcinnigulhah somo 
gravana rsayasca viprah. 

O Panis, O clouds, go far away to the best place 
you can. Let the vapours break the bonds and go up by 
the law of nature, and Brhaspati, master of space and 
rain, Soma, master of herbs, Gravana, scholar scientist 
of vapours and condensation, the sages of vision and 
holily motivated specialists would obtain them wherever 
hidden, however so deep. So will Indra, the soul, win 
the senses and pranas to satisfy the will to live in the 
world of existence. 


Mandala 10/Sukta 109 


Vishvedevah Devata, Brahmajaya Juhu or Brahmaputra 


Urdhvanabha Rshi 


ffs cidHimm 4 L n j : ufocil nldRvdl i 



\[ ^ ll 


1. Te ’vadan prathamd brahmcikilvise ’kuparah salilo 
mdtarisvd. Vlluharastapa ugro mayobhurapo 
devih prathamaja rtena. 

In the beginning, to express and reveal the 
joyous manifestation of the creativity of Supreme 
Brahma, those first boms of the dynamics of divine law, 
Akupara, the light principle or Aditya Rshi, Salila, the 
liquid principle or Angira Rshi, Matarishva, the wind 
energy principle or Vayu Rshi, Viduhara, the fiery 
catalytic principle or Agni Rshi, all like yajnic fire 
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burning and creative, illustrious, soothing, flowing, 
divine souls and spirits express and reveal the divine 
voice of the Veda. (This voice is the Ila.) 

*4TqT TT# TT2TOf sferSTRTT VFT: yT^p^ofterqFT: I 
3T^fHTtT cj ^ U ll f^>r 34 \ tfl ^frr#rti 
f^H|4| II ? II 

2. Somo raja prathamo brahmajayam punah 
prdyacchadahrniyamdnah. Anvartita varuno 
mitra dsidagnirhotd hastagrhya ninaya. 

Soma, the ruling spirit of life, all at peace, having 
first received the divine Word, the Vedic voice, 
concomitant of omniscience, gives it again to Brahma 
in the dynamic Sarasvati form. Varuna, Mitra and Agni 
follow, and the yajaka Agni holds it by hand as in the 
yajnic ladle and leads it on. 

-^rTT^ 7T*sr TTm TTSrt Tm grfsTEter II 3 II 

3. Hastenaiva grdhya bdhirasya brahmajdyeyamiti 
cedavocan. Na dutaya prahye tastha esd 
tathd rastram gup it am ksatriyasya. 

The received form of this divine Vak is to be 
practically received by hard discipline. “This is the child 
of heaven,” this having been said, “This is not for 
communication without practice,” this is the important 
injunction. It does not wait for any one, it does not stand 
still, it moves on. Its meaning is hidden like the state of 
the dominion of a ruler. 
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^trtt al^ui^iWHldi tjsrf-gfajifTTxrr^ cdfdiji ^ n 

4. Devd etasydmavadanta purve saptarsayastapase 
ye niseduh. Bhima jayd brdhmanasyopamtd 
durdhdm dadhdti parame vyoman. 

The divinities of eternal time and seven ancient 
sages who sit down for tapas and cosmic yajna speak 
and communicate this. It is the mighty companion of 
the devotee of Brahman received through discipline of 
celibacy and initiation. Brhaspati, lord of Infinity holds 
this sublime Vak in infinite space and time. 

W^TEnft "Efrfft ciPciNfeN: XT ^dMi i 

d^fdPd: t-TlP/d ^ftTTT ^ 

■^T: II V. II 

5. Brahmacafl carati vevisadvisah sa devdndm 
bhavatyekamahgam. Tena jbyamanvavin- 
dadbrha-spatih somena riitam juhvam na devdh. 

The Brahmachari, dedicated to this sublime 
subject, goes on pursuing the discpline of the divine 
voice and, internalising it, becomes one of, and with, 
the nature and presence of the Devas. And thereby, O 
sages, the scholar obtains the Word and the wedded wife 
escorted to him by the blissful somaic preceptor like 
the ghrta ladle for yajnic offering and achievement. 

tMld: TRST<^UdHI II ^ II 

6. Punarvai devd adaduh punarmanusya uta. Rdjd- 
nah satyam krnvdnd brahmajdyam punardaduh. 
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Noble teachers and scholars continuously go on 
teaching the Vedic voice and noble people conduct the 
yajnic programmes of education. Rulers and brilliant 
men of knowledge and generous disposition serving the 
divine truth carry on the propagation of the holy Word 
and its extension in practice and application. 

3^ -q^oCTT II V9 II 

7. Purarddya brahmajdydm krtvi devairnikilvisam. 

Ur jam prthivyd bhaktvayorugayamupasate. 

Thus do sages, scholars and noble people, 
serving and spreading the light of divine knowledge 
and the Vedic Word, sanctified and energised for life’s 
purity, excellence and joy by Devas, serve Brahma, Lord 
Supreme in order that they may enjoy and extend the 
wealth and creativity of mother earth and the 
environment. 


Mandala 10/Sukta 110 

Apriyaj (Idhama or Samiddhagni,Taru-napat, Ila, Barhi, 
Davidvara, Ushasanakta, Daivyu Hotarau Prachetasau, 
Tisradevyah, Tvashta, Vanaspati, Svahakrtis) Devata, 
Jamadagni Bhargava or Rama Jamadagnya Rshi 

3tu ^{jui ffcrr ^cu^^iTi i 

3TT^c^ <£d: cEfdj'ITl y^'dl: II ^ II 

1. Samiddho adya manuso durone devo devdn yajasi 
jdtavedah. A ca vaha mitramahascikitvan tvam 
dutah kavirasi pracetdh. 

O Jataveda, life pervasive in all that is born, 
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lighted fire of life, light of light, greatest friend, bearer 
of the fragrance of life, all awareness, all intelligence, 
you are the poetic seer and creator, and when you are 
lighted faithfully in the human homes you invoke, bring 
in and join the divinities. Pray bring in today for us all 
that is divine in life and nature. 

shfM-bd II ^ II 

2. Tanunapatpatha rtasya ydnan madhvd samahja- 
ntsvadaya sujihva. Manmdni dhibhiruta yajhamr- 
ndhan devatra ca krnuhyadhvaram nah. 

O Tanu-napat, sustainer of your own existential 
form and promoter of our health and mind, O divine 
light of holy flames, enjoy and sprinkle with honey the 
paths of yajna by which the fragrances rise and the 
yajakas proceed to the divinities by observance of the 
law of Truth, and, augmenting our thoughts with acts 
of holiness and beatifying the yajna, take over our songs 
and yajna of love and non-violence and establish it in 
the heights of divinities. 

3. Ajuhvana idyo vcindyascaydhyagne vasubhih 
sajosdh. Tvam devanamasi yahva hota sa enan 
yaksisito yajiyan. 

Invoked and invoking, venerable and adorable 
Agni, come with all the pervasive wealth and 
excellences of life and join this yajna. Mighty great you 
are among the divinities, presiding priest of divine 
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nature, sociable, loved, admired and cherished for 
company, pray bring in the divinities to the yajna. 

UMIh crff: yhiVII 'VfzjvZT oiwVtHll 3TTT 

37 frtrr i cztf -gsjfr f^r cul'm w 

^rqyn ^ u 

4. Pracinam barhih pradisa prthivyd vastorasya 
vrjyate agre ahnam. vyu prathate vitaram vafiyo 
devebhyo aditaye syonam. 

In advance of the days and dawns for the 
vestment of this earth as ever, holy grass is gathered 
and spread out over the vedi by divine ordainment, and 
the creative yajna proceeds and expands wide and high, 
joyous and brilliant for mother earth and the divinities. 

(This yajna may be interpreted either as the daily 
morning yajna or the first creative yajna at the dawn of 
each existential cycle.) 

TTPTT: I ^direfv<=liVe|l *T^ct 

^yiijuii: II ^ II 

5. Vyacasvatirurviya vi srayantdm patibhyo na 
janayah sumbhamanah. Devirdvdro brhafirvi- 
svaminva devebhyo bhavata suprdyandh. 

Let the doors of divine vision and wisdom open 
wide and high, unbounded, unbarred, universal, 
accommodative and blissful for the divinities of nature 
and humanity, and sustain and promote the people as 
gracious women with open arms inspire and exalt their 
husbands. 
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3TT m\db ^MlfllHThl *-Kdjf^T^TRY I 

[c^o^ -tiitjuj <sj $g) II ^ II 

6. A susvayanti yajate updke usasanaktb sadatdm 
ni yonau. Divye yosane brhatl surukme adhi 
sriyam sukrapisam dadhdne. 

Creative, generous and peaceable, companiona¬ 
ble and adorable day and night, divine, youthful, 
expansive, brilliant and beautiful, wearing and bearing 
grace and grandeur of the purest powerful order may 
abide together and join us in this yajna. 

from shdki witt -HdioH ffcrqtm gg mVi gsfsSr i 

cFTRc\ PTTEfH ^ftfrl 1 : gfeM 

PdVI-Hl II V9 II 

7. Daivya hotara prathama suvaca mimana yajham 
manuso yajadhyai. Pracodayantd vidathesu karu 
pracinam jyotih pradisa disantd. 

Divine Agni and Aditya, first and foremost 
universal yajakas of noble expression, participants in 
cosmic yajna, promoting all yajnic programmes of 
nature and humanity and projecting the universal light 
of existence, directing and showing it by various paths 
of nature, may, we pray, inspire and promote us in order 
to help us enact and accomplish all our human 
programmes of yajnic nature and purpose. 

arrgfgg H^hfAioil i 

fA^rt wpt j^im'j-i: trrtii ^ II 

8. A no yajnam bhdrafi tuyametvila manusvadiha 
cetayantl. Tisro devirbarhiredam syonam sara- 
svafi svapasah sadantu. 
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May Ila, the spirit of transcendent divinity, 
Sarasvati, dynamic spirit of universal immanent 
omniscience, and Bharati, generous spirit of mother 
nature and mother earth, all three divinities of holy light, 
knowledge and love, noble doers of divine acts, come 
at the earliest and seat themselves here on the lovely 
sacred grass of our vedi like human mothers and bless 
us with vision, wisdom and enlightenment. 

f^r ^icdoRiTcft PciM i 

9. Ya ime dyavaprthivi janitri rupairapimsadbhu- 
vanani visvd. Tamadya hotarisito yajlydn devam 
tvastaramihci yaksi vidvan. 

That shaping power of divinity which adorns 
with beautiful forms these two creative motherly heaven 
and earth and all other natural forms of existence, that 
divine refulgent Tvashta, O learned yajaka, loved and 
venerable, invoke, adore and worship in the yajna here 
today. 

Wsf ‘^TSTT fcfffa | 
cH^-Mpd 1 : mflTrTT fNf 3Tfg: TT^TT 

II ^ o || 

10. Updvasrja tmanyd samahjan devandm patha 
rtuthd havlmsi. Vanaspatih samita devo agnih 
svadantu havyam madhuna ghrtena. 

And sincerely with your heart and soul, offer 
holy havis into the yajnic fire, having prepared the holy 
materials, seasoning them with honey and ghrta for food 
of the divinities according to the seasons, and let 
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Vanaspati, nature’s greenery, Shamita, breaker of the 
clouds for showers of peace and prosperity, and the 
refulgent sun taste and consume the offerings with 
delight. 

I3T*ST 

cupel ^c(|: II ^ II 

11. Sadyo jato vyamimita yajhamcignirdevana- 
mabhavat purogah. Asya hotuh pradisyrtasya 
vdci svahakrtam haviradantu devah. 

Agni which is the first and pioneer of the 
divinities enacts and lights up the yajna as soon as it 
arises and accomplishes it to the end, so may the 
divinities, under the action and direction of this yajaka, 
share and consume the fragrant havis offered with Svaha 
into the flames of yajnic fire with complete faith and 
dedication. 


Mandala 10/Sukta 111 

Indra Devata, Ashtadanshtra Vairupa Rshi 

hhITmui: ml Mi ^rf^mnrqi 

F5T yAfUuim TT %cftft PWuk^Ih: II ^ II 

1. Mariisinah pra bharadhvam mamsdm yathdyathd 

matayah sand nrndm. Indram satyaireraydmd 
krtebhih sa hi viro girvanasyurviddnah. 

O men of thought and wisdom, judgement and 
reflection, bear your thoughts and offer your songs and 
prayers to Indra according to whatever are the thoughts 
and faith of the people. With our sincere thoughts, words 
and actions, we praise and pray to Indra. He alone is 
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the lord omnipotent and generous, he alone knows all 
that is, and he knows and accepts the thoughtful 
celebrant. 


ad'ld&rlP^MUlHcl'ui J^inn II ^ II 


2. Rtasya hi sadaso dhitiradyaut sam gdstaiyo 
vrsabho gobhiranat. Udatisthat tavisend ravena 
mahdnti cit sam vivyaca rajamsi. 

Indra is the splendour and sustainer of the 
regions of light and vapours of skies, he rises and shines, 
playful like the youthful calf of a heifer or Prakrti at the 
dawn and comes up in glory with attendant radiations. 
He rises with the blaze of light and proclamation of its 
might pervading wide and bold the great expansive 
regions of space. 

(cbO TT | 

34I^Ml S-TcT^f: mPhT^cT: tN^TT 

34<Jd)d: II 3 II 


3. Indrah kila srutya asya veda sa hi jisnuhpathikrt 
suryaya. Anmenam krnvannacyuto bhuvadgoh 
patirdivah sanajd apratJtah. 

Indra knows the course of existence in entirety 
as is known by revelation of the Veda. He alone is the 
ultimate victorious over all, he alone sets the orbit for 
the sun, he alone reveals the sacred Word of divine 
knowledge. He alone is the master of heaven and earth, 
imperishable, eternal, infinite. 
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-%rfr ^'ufdHi 1 ifa hk V4 31 Pm 4 u ih : 1 

M^RjI f%rflr rfrTPTT t^iPfl ^TSJTT ^TT ST^Trf 
■^rTTII >S II 

4. Indro mahna mahato arnavasya vratdmind- 
dahgirobhirgrndnah. Puruni cinni tatana rajamsi 
dddhdra yo dharunam satyatata. 

Indra is lord almighty by his own omnipotence, 
ruling the spatial ocean of particles of matter and energy, 
both manifesting and withdrawing them, homage being 
done by vibrant sages and blazing stars of the universe. 
He creates and extends the many many worlds of space 
and he wields the law and the power that holds the entire 
worlds of existence. 

^ f^t: yTrHtH TTfSTSETT faydl TP^TT ^ffcT 



Wift^rPTii ^ 11 

5. Indro divah pratimanam prthivya visva veda 
savana hanti susnam. Mahi cid dydmdtanot 
suryena caskambha cit kambhanena skabhiyan. 

Indra is the maker and measure of heaven and 
earth, knows all operations of the world in existence, 
and destroys drought and adversity by showers of rain 
and divine grace. He enlightens the great heavens by 
the sun and he himself is the pillar of the universe 
holding it in dynamic balance by the law of divine Rtam 
working in nature. 

cfa'ui % c^r yiyidMHI ITT^TT: I f^t 

simp; 3# sjpttt MMcj-cti n ^ n 
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6. Vajrena hi vrtrahd vrtramastaradevasya susuva- 
nasya mdydh. Vi dhrsno atm dhrsata jaghanthd- 
thdbhavo maghavan bdhvojdh. 

O lord of glory, destroyer of darkness, negativity 
and want, destroy the demon of evil by the Bajra, 
unfailing catalytic power of nature you wield. O lord 
indomitable, be the mighty hero of arms of adamant 
and steel, destroy the violent forces of terror, frustrate 
the wiles and designs of the uncreative forces of society 
and be the saviour by unassailable power of Divinity. 

4hTu| ^hdcil 

3TTf^TII V9 II 

7. Sacanta yadusasah suryena citrdmasya ketavo 
rdmavindan. A yannaksatram dadrse divo na 
punaryato nakiddhd no veda. 

When the lights of the dawn join the sun, then 
its rays assume wonderful beauty and glory. Then (in 
the day) I see no (other) star of heaven nor any joining 
the rising dawn again. Why? What is this mystery? Who 
knows of this? (Only Indra). 

TTSJTTT ZTT: ^JbHIM 1 : I 

cFef 34l 4-M Ml Ml ^§4 cjf 

■CFrf: II 4 II 

8. Durarh kila prathamd jagmurasamindrasya yah 
prasave sasrurdpah. Kva svidagram kva budhna 
asamapo madhyam kva vo nunamantah. 

At the rise of the sun, the first rays and the first 
mists of the morning move and go far far away. Who 
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knows what and where is their beginning, what is their 
basic foundation, what is their middle, and what and 
where their end? Who among you knows this mystery? 
(Only Indra). 

Tpt: "ST I 

TTlf&imuil PHhfrhI: II <5 II 

9. Srjah sindumrahind jagrasdndm adidetdh pm 
vivijre javena. mumuksamdnd uta yd mumucre- 
’dhedeta na ramante nitiktah. 

Indra, when you release the showers of rain 
engulfed by the cloud, then these flow down free and 
rapidly. Thus those who want freedom and release from 
bondage are released by Indra, and once released, they 
do not stop on way involved in the bonds (they have 
cast away). 

wf5ft: R'cl| n -cHHIVJHK 3rtfT?T: 

WT I ft cl^iJJLUl #rq : ^ 

II || 

Cx * 

10. Sadhricih sindhumusatirivdyantsandjjdrci aritah 
purbhiddsam. Astama te pdrthiva vasunyasme 
jagmuh sunrtd indra purvih. 

Together the streams released by Indra flow and 
join the sea like loving women joining their husband, 
the lord of time and breaker of the existential bonds 
always since eternity is their inspirer and freedom giver. 
O Indra, may all our earthly wealth and excellences of 
sense and mind, all your gifts here, and all our songs of 
adoration and voices of prayer ultimately reach you, 
the destination from existence to the essence. 
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Mandala 10/Sukta 112 

Indra Devata, Nabha Prabhedana Vairupa Rshi 

w Id chid ^d tTTcr.'t-M dt-dd % MdMlTd: I 

£M'fd ^rid ?TT Vld'd'^f^%^Tf4 ^ #5rra II S II 

1. Indra piba pratikamam sutasya pratah savastava 
hi purvapitih. Harsasva hantave sura satrunu- 
kthebhiste virya pra bravdma. 

Indra, lord of glory, drink of the soma of love 
and adoration prepared and offered you as you please 
in response to our desire. This morning prayer, adoration 
and yajnic homage is primarily and exclusively for you. 
Pray be exalted and rise to destroy the enemies and 
negativities of life. With our songs and praise we 
celebrate your acts of omnipotence and generosity. 

"M*-d Tsft d-f tfrqfrqfq "qTftci 

ddHI ft-g S\d^Hyn dtffyT-d'qId: II ^ II 

2. Yaste ratho manaso javiydnendra tena somape- 
yaya ydhi. Tuyama te harayah pra dvavantu 
yebh iryasi vrsabh irmandamanah. 

Indra, come by that chariot of yours which is 
faster than the mind, come to taste the sweets of our 
soma of adoration and prayer. May the horses of your 
chariot instantly turn and speed hither, mighty horses 
by which, all happy and blissful, you come and bless 
the devotees. 

siPt'rddl d4'*IJ 5^ ^qj-rKcj J-diddW I 

3 TTqTf^iT^ Trf^f^^cUd: dld'l dUd^dl 

fqqif ii 3 ii 
























MANDAL - 10 / SUKTA - 112 


997 


3. Hciritvata varcasa suryasya sresthai rupaistan- 
vam sparsayasva. Asmabhirindra sakhibhirhu- 
vdnah sadhricino mddayasvd nisadya. 

Let our body, mind and soul be touched by 
golden glory of the sun and transmuted into the highest 
forms of beauties and graces of life. Indra, thus invoked 
and adored by us who yearn for company and 
communion with you, pray come, be seated in the heart 
and soul in union, joyous and exalted, and lead us to 
the divine goal. 

rZit -qffTTPT -qft HlLffaTblHJ 

Hrflch 3TT ^/FF7: f f^H=ra 

TT^II ^ II 

4. Yasya tyat te mahimanam madesvime mahi rodasi 
naviviktam. Tadoka d haribhirindra yuktaih 
p riyebh iryah i priyamannamaccha. 

Indra, whose grandeur in the state of divine 
ecstasy even the great heaven and earth do not 
comprehend, exalted in that very halo and glory of 
ecstasy, come by the dear golden radiations of divinity 
harnessed to your chariot and well enjoy the 
presentations of our homage, the food cherished by 
Divinity. 





5. Yasya sasvat papivdm indra satrunandnukrtyd 
ranyd cakartha. Sa te purandhim tavisuniyarti 
sa te maddya suta indra somah. 

Indra, that soma which you always enjoy, and 
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that yajamana whom you always protect and destroy 
his enemies with inimitable and incomparable weapons, 
that soma is distilled and ready for your drink and, and 
that yajamana solicits your radiant attention and 
generous favour of grace. 

ft ’tor uWAhi vldsbdl i ■qxrf 

3hIsIc|) II ^ II 

6. Idam te patram sanavittamindm pibd somamena 
satakrato. Puma dhdvo madirasya madhvo yarn 
visva idabhiharyanti devdh. 

Indra, lord of infinite action, this heart and soul 
is ever dedicated to you, pray accept and enjoy the love 
and homage presented by the celebrant. Over flowing 
is the heart and soul with ecstatic joy and honey sweets 
of devotion which all divinities of heaven and earth love 
and cherish. 


7. 


34fMl4> II VS II 

Vi hi tvamindra purudhd janaso hitaprayaso 
vrsabha hvayante. Asmdkam te madhumattam- 
ariima bhuvantsavand tesu harya. 


Many many people with various kinds of 
homage and prayer invoke you, lord of infinite power 
and generosity. All these our presents of love, honour 
and adoration of the sweetest order are for you only. 
Pray accept these with love and favour. 


TT cf MoMipJI HH 4141 c|~M TTSMm <£>dlPf I 

nmjl 4 II 
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8. Pra ta indra purydni pra nunam virya vocam 
prathamd krtdni. Satlnamanyurasrathayo adrim 
suvedandmakmorbrahmane gam. 

Indra, I celebrate and glorify your eternal 
manifestations of might and the highest exploits you 
have ever before accomplished. Lord of essential power 
and passion, you break the cloud, open the mountains, 
and you break the deep silence of the night of 
annihilation and proclaim the Word for the men of vision 
and wisdom. 

fTTJ-Sfte -• IU|Mrl wnj cbchHIHJ 

Lh tsHI> H£IH<£ II ^ II 

9. Ni su sida ganapate ganesu tvbmahurvipra- 
tamarh kavinam. Na rte tvat kriyate kim candre 
mahd-markam maghavahcitramarca. 

O lord of the people, stay and abide with the 
people, they celebrate you as the highest incomparable 
of the poets of the world of existence. Nothing happens, 
nothing is done without you far or near. O lord of glory, 
I offer you the highest and most wonderful tribute and 
homage and adoration. 

3Tf^Rs£TT i m -hh Q' wiflr ciTrymr 

t-Hsh'HIHJ TUT cfTfST TUT^KT7T^TEqr^% f^T ^UTT 
TT% 31W^II || 

10. Abhikhya no maghavan nddhamdndntsakhe bodhi 
vasupate sakhindm. Ranam krdhi ranakrt satya- 
susmdbhakte cidd bhaja raye asmdn. 

Pray turn to us, watch us with favour, lord of 
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glory, we beseech you. O lord of world’s wealth, honour 
and excellence, O friend, know, acknowledge and accept 
the friend of divinity. Fight out our enemies, lord of 
battle, commander of imperishable power and force, lead 
us on to achieve and share the wealth and honour so far 
unshared and unknown. 

Mandala 10/Sukta 113 

Indi a Devata, Shataprabhedana Vairupa Rshi 

rmfcq ^icihQiTcft wkfcmr 

rtrqj sbdn\ 

37CT8TW II ^ II 

1. Tamasya dyavaprthivi sacetasa visvebhirde- 
vairanu susmamavatam. Yadait krnvano mahima- 
namindriyampitvi somasya kratumdm avardhata. 

May heaven and earth along with all the 
nobilities of nature and humanity, all of equal and 
agreeable mind, follow, protect and promote the might 
of Indra, this ruling power of the world, when he goes 
forward to display that power and grandeur of his mind 
and senses and, exalted by the happy and exhilarating 
glory of his dominion in action, rises in greatness and 
majesty. 

h W w Fd inm -sfy-ci i&hfrfsr^wifr i 

2. Tamasya visnurmahimdnamojasdm ’sum dadha- 
nvan madhuno vi rapsate. Devebhirindro maghava 
saydvabhi rvrtram jaghanvam abhavadvarenyah. 

Vishnu, pervasive power and presence of nature 
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and humanity, holding, sharing and sustaining its own 
part of the power and Dharma of Indra’s dominion by 
virtue of its own might and lustre, exlalts the sweetness 
and grace of his system, and Indra, ruler of the glorious 
dominion, destroying the evil factors of darkness, want 
and ignorance with the assistance of his supporters and 
divine partners rises mightier, proves his greatness and 
majesty and becomes the object of his devotees’ choice 
all the more. 


3. 


<^ui 

ft 3T>1 Wrf: W cHHM'sfsni ■qfprFt'ffcr 
3 II 


Vrtena yadahind bibhrdayudha samasthitha 
yudhaye sarhscimavide. Visve te atm marutah 
saha tmandvardhannugra mahimanamindriyam. 


When against forces of darkness and serpentine 
crookedness you bear weapons and stand firm to fight, 
win all agreement, approval and admiration that all is 
well, then, O blazing lord of might and glory, all the 
Maruts, vibrant powers of nature and humanity in the 
world, together with their heart and soul join and exalt 
your greatness and the magnanimity of your majesty of 
mind and soul. 


ttct ocfenwTfst: ym'V'MdUi arf^rirrfq i 

4. Jajnana eva vyabddhata sprdhah prapasyadviro 
abhipaumsyam ranam. Avrscadadrimava sasya- 
dah srjadastabhnannakam svapasyaya prthum. 
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From the very rise and manifestation, repelling, 
expelling and removing conflicts and confrontations of 
jealous forces, watching, assessing and affirming his 
fighting forces, breaking down clouds of pent up waters 
and mountainous hoards of resources and releasing all 
stagnant potentials, and sustaining the mighty vast world 
of light and joy by his will, wisdom and active power, 
Indra rules and reigns in glory. 


5. 


3Tcrt^TT^ srfhrfr firmer uh<m 

ii ^ II 


Adindrah satrd tavisirapatyata variyo dyava- 
prthivi abadhata. Avabharaddhrsito vajramdya- 
sam sevam mitraya varunaya dasuse. 


Indra keeps, rules and controls all the dynamic 
forces of the world together in order, separates, holds, 
energises and moves heaven and earth and maintains 
the order of separate identity and togetherness in 
balance, and, undaunted and invincible, he wields the 
thunderbolt of justice and punishment as well as the 
golden sceptre of peace and law for people of love, 
justice, free choice and generosity. 

| 

II ^ II 

6. lndrasyatra tavisibhyo virapsina rghdyato aram- 
hayanta manyave. Vrtram yadugro vyavrscado- 
jascipo bibhratam tamasd parivrtam. 



When the blazing Indra with his might breaks 
the demonic cloud hoarding the waters of life covered 
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in darkness, then in honour of the brave hero of 
shattering thunder and his brilliant forces, poets sing 
songs of adoration. 

ZTTch4lrui ■gaj^lPichrcll u4fa<j! : I 

nHiS H^l Mci^dlciMrMn II VS II 

7. Yd viryani prathamdni kartvd mahitvebhiryata- 
manau samiyatuh. Dhvdntam tamo ’va dadhvase 
hata indro mahnd purvahutava-patyata. 

When two warriors, Indra and Vrtra, meet in 
battle doing mighty acts of the first order of valour with 
their respective valour and power, then, when the 
covering darkness is destroyed, Indra with his might 
rules the scene and dominates over the first invocation 
and institution of yajna. 

fay4 f^tnrr cpxrertbr ?ts^afa-rHiifaciii 

mcTCFT II <£. II 

8. Visve devaso adha vrsnydni te ’vardhayantsoma- 
vatyd vacasyaya. Raddham vrtramahimindrasya 
hanmandgnirna jambhaistrsvannamdvayat. 

And then all saints and holy men of the world 
celebrate and exalt your mighty deeds with voices full 
of sweetness, love and adoration. And when Vrtra is 
destroyed by the fatal blow of Indra and darkness is 
dispelled, Indra like the sun waxes in glory as fire rises 
in flames, having consumed fuel food with its jaws and 
crackling tongues. 
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*fft PM p&<*c/piT: fHsiUW: TT 

cTl'^d I'F^; vj^ M 

^Mlcf^ll ^ II 

9. Bhuri daksebhirvacanebhirrkvabhih sakhyebhih 
sakhyani pm vocata. Indro dhunim ca cumurim 
ca mambhayanchraddhamancisya srnute dabhi- 
taye. 

O celebrants of Indra dedicated to yajnic union 
and cooperation, celebrate your kinship with Indra 
enthusiastically and proclaim with words of power, 
praise, love and friendship: Indra listens with faith, 
understanding and sympathy at heart to invocation and 
prayer for relief of the oppressed and subdues the 
vociferous ogres and terrorising destroyers of life and 
values of good living. (Such a person is worthy of being 
the ruler, Indra of the human nation.) 

rct 44 mm 4di>o4I ^fM*^ pH cl tJh | pH TTF^TI 

WTlWcfVcll ^Rdl f^T TJ xrf aP^MI ^TTST- 
11 11 

10. Tvain purunya bhara svasvya yebhirmamsai 
nivcicanani samsan. Sugebhirvisvd duritd tarema 
vido su na urviyd gddhamadya. 

Indra, omnipotent ruler of the world, bear and 
bring us abundant wealth, honour and excellence 
flowing in from all sides so that I may be able to think 
and meditate with words of prayer, praise and 
thankfulness: O lord, let us get over all difficulties, evils 
and undesirables of the world by simple, natural and 
navigable paths of progress, and you now, today itself, 
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firmly seat and settle yourself over the wide world and 
receive our homage and admiration as tribute of love at 
heart in faith. 


Mandala 10/Sukta 114 

Vishvedevah Devatah, Sadhri Vairupa or Gharma 
Tapasa Rshi 

■smf fl^-HI r^H e^lMdfd^Wla'^ldRiM Wl I 

f^ciJLLim f^fyWrn 3^Mpci<jfcn-: ugulmH- 
■qcfrqm ^ ii 

1. Gharma samantd trivrtam vyapatustayornustim 
matarisva jagama. Divaspayo didhisand avesan 
vidurdevdh sahasdmdnamarkam. 

Bright heat and light in conjunction pervade the 
threefold universe of heaven, earth and the middle 
regions. Matarishva, basic cosmic energy and pranic 
vitality, joins these two in friendly alliance for love and 
service. From the heaven of light and divine awareness 
flow vibrations bearing the milk of life and the divine 
message of knowledge for human awareness, and divine 
souls receive the light of eternal illumination, the Vedic 
message with the music of Samans in ecstasy. 

f|nefr <aiy ’SfcfsjrTj; f^t % 

I TTTW ft 'NcRJ: <*>e|4i fn^M xpftr 

■^^11 ^ II 

2. Tisro destrdya nirrfirupdsatedirghasruto vi hi 
jdnanti vahnayah. Tdsdm ni cikyuh kavayo 
nidanam paresu yd guhyesu vratesu. 

Sages who have heard the divine message for 
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long through discipline carry it on to pass it on to others. 
They know, closely watch, internalise and worship the 
trinity of eternal reality and its existential dynamics: 
Brahma, Prakrti, and Jiva, three modes of Prakrti: sattva, 
rajas and tamas, three phases of temporal existence: 
creation, continuance and completion, three aspects of 
the good life: knowledge, karma and worship, three 
aspects of worship: adoration, prayer and meditation in 
the triple world of earth, skies and heaven. Poetic vision 
arises and creative souls know the original cause of all 
these orders of existence and knowledge which operate 
in all other open and covert, lowest and highest facts, 
activities and disciplines of life. That cause is One, 
Supreme, Unique. 

T^bcbMdf ^TcriTT: tHMVll MHU'dlchl ^hIIh cf^T I 
TTRTt MU|i cJm'um Ut -sfUtT ^rhT 

3 II 

3. Catuskapardd yuvatih supesa ghrtaprafika vayu- 
nani vaste. Tasydrii suparna vrsana ni sedatur- 
yatra devd dadhire bhagadheyam. 

Fourfold is that reality of existence, knowledge 
and the language of knowledge: Prakrti, jiva, immanent 
ordainer and the transcendent; matter, energy, 
intelligence and avyakta Prakrti; Rks, Samans, Yajus 
and Chhandas; Para, pashyanti, madhyama and vaikhari, 
in other words, nama, akhyata, upasarga and nipata. The 
vedi of existence in which it abides is ever young, 
beyond age and death, eternal. It is beautiful and 
exciting, golden gracious, which covers all the rules 
and laws of existence. In that abide two generous, 
creative beautiful birds on the tree of life: the one that 
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watches is the Supreme Spirit of the cosmos, and the 
other that eats the fruit and tastes the sweet and the bitter 
of it is the individual human soul. In that existence, that 
knowledge and that Word of knowledge, noble souls 
find, live and experience their share of existence and 
the divine essence. 


TTcfc: -H Muf: TT Pci-did TT IJcH fcf 

rT Old^d Hd'fHOVdUPd'dW WT ^ 

TfeF CIIhJh M X M 

4. Ekah suparnah sa samudrama vivesa sa idaih 
visvam bhuvanam vi caste. Tam pdkena manasa- 
pasyamantitastam mata relhi sa u relhi mataram. 

One and One only is the cosmic spirit which 
pervades and manifests in the boundless ocean of space- 
and-time. It watches, illuminates and inspires this entire 
universe. I see it with pure and transparent mind 
manifesting at the closest. Prakrti which is the mother 
medium of its manifestation embraces it in love, and it 
too loves and embraces the mother medium. So also, 
divine Speech which is the mother medium of its 
expression embraces it in love, and it too loves and 
embraces the mother medium. 


m uff^rsrt: chcimi 
arWtM n^i-d-ii^Hi H-tud ^k'vi ii h ii 

5. Suparnam viprdh kavayo vacobhirekam santam 
bahudha kalpayanti. Chanddmsi ca dadhato 
adhvaresu grahdntsomasya mimate dvddasa. 

Vibrant self-realised sages and visionary poets 
visualise and express the One immutable Spirit by words 
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of their experiential vision. Taking on to the poetic 
compositions of Vedic mantras in yajnas and meditative 
sessions they visualise and restructure twelve cyclic 
manifestations and self-expressions of soma, the moon, 
the sun and the light beyond the sun and moon, and the 
spirit of life itself. 

M i w cbcjiTi hhIm vt tst 

^rfsrf^TII ^ II 

6. Sattrisamsca caturcih kalpayantaschanddmsi ca 
dadhata ddvddasam. Yajham vimdya kavayo 
mciriisa rksdmdbhydm pm ratham vartaycinti. 

Visualising and re-structuring the modes and 
manifestations of the Soma spirit through thirty-six and 
four poetic structures bearing upto the twelfth of the 
forms, having enacted the yajna with their thought and 
imagination, the sages accomplish the yajnic cycle with 
Rks and Samans. 

7. Caturdasdnye mahimdno asya tarn dhird vdcdpm 
nay anti sapta. Apnanam tirtham ka iha pm voca- 
dyena pathd prapibante sutasya. 

Fourteen are other majestic manifestations of 
this soma spirit of the universe in dynamic yajnic form 
which seven grand sages conduct with the voice divine. 
And here, in this world of limited human imagination, 
who can explain and reveal in human terms that all- 
pervasive saviour spirit in its reality and that central 
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path by which the sages move up to divinity and have a 
drink of the soma ecstasy of divinity distilled through 
experience? 



fsrf^cf Hlcl'dl 


^tTc£ II £ II 

8. Sahasradha pahcadasdnyukthd ydvad dyavapr- 
thivi tavadit tat. Sahasradha mahimdnah saha- 
sram yavadbrahma visthitam tavatl vak. 

Thousandfold are the Vedic hymns, fifteen of 
them the highest and best, all extended as far as the 
heaven and earth. Thousandfold are the majesties and 
glories of it, the Vedic Word and vision extending and 
abiding as far as the vision and omniscience of divinity. 

ok sftr: cFtf&JuJ<4i yfd dM MMIc{ I 
vi^i^^-O f^t fd'chid cf: 

f^rTII ^ II 

9. Kaschandasdm yogama veda dhirah ko dhisnyam 
prati vacam papdd. Kamrtvijam-astamam 
surama-hurhari indrasya ni cikaya kah svit. 

Who is the constant sage that knows the 
structure, end and purpose of the hymns? Who attains 
to the centre meaning of divine reality corresponding 
to the word of divine voice? Who would say who is the 
eighth veteran of the sagely yajakas? Who knows the 
two mighty carriers of the cosmic chariot of Indra? 

dtPd Tster snf drbifii 1 anrsr: i 
g[RT fd 'dkn-rM^ft Hi ^icj'lrl 

f|rT: II ^ o || 
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10. Bhumya antarh paryeke caranti rathasya dhursu 

s 

yuktaso asthuh. Sramasya dayam vi bhajantye- 
bhyo yada yamo bhavati harmye hitah. 

Some of the horses of Indra, master of the solar 
chariot, as rays of the sun, reach the ends of the solar 
regions while they abide yoked to the poles of the 
chariot. The divinities of nature provide them with food 
to replenish the energy spent, when the sun rests inside 
its chamber. 


Mandala 10/Sukta 115 

Agni Devata, Upastuta Varshtihavya Rshi 



3fjsjT ■srfc? isr cpst pt -qft 

W^ii s ii 


1. Citra icchisostarunasya vaksatho na yo matara- 
vapyeti dhdtave. Anudhd yadi jljanadadhd ca nu 
vavaksa sadyo mahi dutyarh caran. 


Wondrous is the invigorating and sustaining 
power of the newly risen youthful Agni which never 
goes to its parental source for food and energy 
replenishment. And if you say that the udderless creator 
has given it birth, even so, going on its great 
ambassadorial mission, it carries the fragrant message 
of yajna to the divinities immediately on its birth. 


3Tffnf SJTfsT g! Mt-rl'j-p A* ^Tt 

^?tt i 3rf^i uml jrt wahTrTr 

^rtn ^ ii 
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2. Agnirha ndtna dhdyi dannapastamah sam yo vand 
yuvate bhasmand data. Abhipramurd juhvd 
svadhvara ino na prothamdno yavase vrsd. 

Agni, ‘high priest’ is the name given to ‘fire’, 
fiery leader of yajna, which, heroic of action, giving 
generously, takes to the woods with blazing flames and 
crackling jaws and, noble deity of yajna as it is, with 
ladlefuls of havi joins us with gifts of life like a mighty 
roaring cloud raining on pastures and fields of corn. 

armr crf^ viiiAml Rk fi$H nikldH 

scfc: ii 3 ii 

3. Tam vo vim na drusadam devamandhasa indum 
prothantam pravapantamarnavam. Asa vahnim 
na socisa virapsinam mahivratam na sarajanta- 
madhvanah. 

O celebrants of yajna, celebrate Agni, the leader, 
watching every thing like a bird on the tree, abiding in 
every thing dynamic, brilliant and generous, profuse 
giver of food and joy, thundering as a cloud of living 
showers and deep as the sea, consumer of havi by flames 
of fire and giver of light by sun rays, mighty strong and 
exalted, grand achiever of victories and pioneer path 
maker and illuminator like the sun. 

'smuH hiI^k srajH °n-<11 : mR i 

3TT t_Ud|*h F f?RT 4t>l-H F 

II * II 

4. Vi yasya te jrayasdnasydjara dhaksorna vdtdh 
pari santyacyutah. A ranvaso yuyudhayo na 
stvanam tritam nasanta pra sisanta istaye. 
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Agni, power unaging and dynamic, inviolable 
and imperishable are your forces like the radiations of 
dazzling light and blazing fire which, like victorious 
warriors, come to you, power indomitable and presence 
pervasive in three worlds, and exhort you for their life’s 
fulfilment. 

TT^ftr: chUc/riy: ^Ucfcpr^RT: fitl-dhfiJ rT^T: I 
3TftT: Mid JJUIdl 3Tftt: H(ild'dIH HNlHcii^T; 11 m| 

19. Sa idagnih kanvatamah kanvasakharyah para- 
syantcirasya tarusah. Agnih patu grnato agnih 
surinagnirdaddtu tesamavo nah. 

That Agni, lord and leader of life, wisest pioneer 
and comrade of the warring wise, is the saviour giver 
of success and fulfilment to devotees far and near across 
difficulties within and outside. May Agni protect and 
promote the celebrants and the brave and give us the 
advantage of their protection and advancement. 

eyPWnW 3T^ I 

3fT£ frT^fr s£<TrTT eft TFT ^rVd'niiJ 84-ddd' 
fat^rl II ^ II 

6. Vajintamaya sahyase supitrya trsu cyavano anu 
jdtavedase. Anudre cidyo dhrsatd vararh sate 
mahintamaya dhanvanedavisyate. 

Resplendent fatherly presence between heaven 
and earth, I, spontaneously inspired and exalted, offer 
homage and pray for protection to the most powerful 
presence, Agni, forbearing as well as challenging, all 
pervasive and aware, ever true, highest and most 
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glorious protector and promoter who provides succour 
and sustenance of high order even in dry desert lands 
of no water by his indomitable power and potential. 

TTcTTftnfrP: ^ TT#T: TFTTT I 

fcslltfl Trf^rT 

hiTmhji V9 ii 

7. Evagnirmartaih saha suribhirvasuh stave saha- 
sah sunaro nrbhih. Mitraso na ye sudhita rtayavo 
dyavo na dyumnairabhi santi manusan. 

Thus Agni, wealth, power and shelter of the 
world, inspirer of strength, ambition and enthusiasm 
for life, is adored and exalted by the brave along with 
the leading lights of vision and action, though mortals 
all, who, constantly disciplined in mind, dedicated to 
truth and yajnic action for creativity and production of 
good things for life, like friends of mankind in unison 
and united action, excel and lead ordinary humanity by 
virtue of their brilliance and shining achievements. 

•wfaiH •u *41"<4 iM m II II 

8. Urjo napdt sahasavanniti vopastutasya vandate 
vrsa vak. Tvam stosama tv ay a suvira draghiya 
ayuh prataram dadhdndh. 

“Child of energy, creator, sustainer and master 
of strength, energy and victory, undaunted and 
inviolable wielder of courage, patience and enthusiasm 
for living”, thus does the celebrant’s profound vision 
and word describe you as he closely watches and adores 
you. We, holy, brave and grateful, praise you while we 
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enjoy your gift of good health, long life and the vision 
and hope of ultimate success and fulfilment. 

ffrf ^trcr THU dot-HHIEI sU.M'ifl5 cTmH I 

hTiM 41 ^ WumsM 49I n ^cin 

snfr ^3mgFTii r ii 

9. Iti tvdgne vrstihavyasya putrd upastutasa rsayo 
vocan. Tcuhsca pdhi grnatasca sunn vasadva- 
slityurdhvdso anaksan namo nama ityurdhvdso 
anaksan. 

Agni, lord omniscient, leading light of existence, 
cosmic energy of nature, thus do visionary sages, close 
watchful scholars, children of yajakas pursuing, 
enacting and accomplishing yajnic acts for rain showers 
and gifts of generous nature, describe and adore you. 
Pray protect and promote them with success. Bless the 
celebrants. Advance the veteran scholars. “Here is the 
havi, pray accept the oblation”, saying this they raise 
the hand for offering and rise. “Salutations to Agni and 
honour to the generous giver for the achievement of 
showers, food and energy,” saying this with surrender 
and submission they rise and achieve their mission’s 
success and fulfilment. 

Mandala 10/Sukta 116 

Indra Devata, Agniyuta Sthaura or Agniyupa 
Sthaura Rshi 

ehh Pm oil c$7U<4 5-ri'cl 

1. Pibd somam mahata indriyaya piba vrtraya 
hantave Ssavistha. Piba rdye savase huyamanah 
piba madhvastrpadindra vrsasva. 
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Indra, lord omnipotent, light of life, ruler of the 
world, harbinger of the showers of prosperity, drink of 
the soma of our homage, and protect and promote the 
honour of your own creation for the power and glory of 
humanity on earth. Mightiest lord, take over and rule 
the world for the elimination of evil and the promotion 
of the positive values of life. Invoked and exalted, 
inspire your own people for the sake of strength, high 
morale and prosperity, honour and excellence. Promote 
the sweetness and culture of life and, happy and 
satisfied, bring us showers of all round progress and 
prosperity. 





II ^ II 


2. Asya piba ksumatah prasthitasyendra somasya 
varama sutasya. Svastida manasd madayasva- 
rvacino revate saubhagaya. 


Indra, taste the best of beauty and sweetness of 
this abundant and powerful soma of the social and 
spiritual system prepared and seasoned to purity and 
sanctity of the highest order and presented in full faith. 
O giver of good and all round welfare of life, come 
straight to our vedi for the gift of wealth, honour and 
excellence of prosperity, happy at heart, and let us all 
rejoice. 


Roll: Wtf-^-RTTrT^r: t^Mrl Mlf^T^ | 



3. Mamattu tvd divyah soma indra mamattu yah 
suyateparthivesu. Mamattu yena varivascakartha 
Mamattu yena nirinasi satrun. 
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Let the heavenly soma of the sun and moon 
exhilarate you. Let the soma sweetness and beauty of 
things earthly created here exhilarate you. Let the soma 
of your own grandeur by which you do wonders 
exhilarate you. And let the soma of your own valour by 
which you destroy the enemies exhilarate you. 


4. 



Uc-MI dTTSci: IT 


ll'tf II 


A dvibarha amino yatvindro vrsa haribhydm 
parisiktamandhah. Gavya sutasya prabhrtasya 
madhvah satra khedamarusaha vrsasva. 


May generous Indra, mighty ruler of the powers 
of heaven and earth, come with complementary powers 
of centrifugal and centripetal forces of nature and society 
and taste the sweet sustaining assets of food and energy 
created on earth. O lord breaker of clouds and destroyer 
of enemies, adversity and exhaustion, let there be 
ceaseless showers of abundant honey sweets of distilled 
and seasoned wealth, honour and excellence of life on 
earth. 


5. 




Ni tigmdni bhrdsayan bhrasyanyava sthird tanuhi 
ydtujundm. Ugrdya te saho balam daddmi prati- 
tyd satrun vigadesu vrsca. 


Indra, lord of solar power, sharpening your 
catalysis and shining your blazing radiations, reduce 
and destroy the strong persistent life destroying forces 
from nature and society. I offer you power and persistent 
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forces of resistance to cooperate with your blazing fight 
against the anti-life elements. Face the enemies and 
uproot them in our battle for health and the good life. 

wpsf ffgRct £4-elm s I 

Jw-ci n ^ n 

6. Vyarya indra tanuhi sravamsyojah sthireva 
dhanvano ’bhimdtih. Asmadyragvdvrdhanah 
sahobhiranibhrstastanvam vdvrdhasva. 


Indra, lord of life and human society, expand 
the resources of food, energy and sustenance, heighten 
the power and prestige of life and extend the spatial 
knowledge and power as on a permanent basis. 
Unresisted and inviolable by virtue of your own 
patience, persistence and power, rising in strength and 
lustre of glory before us, raise the power and prestige 
of the self and the total human organisation. 


7. 


TFT' 




ttht riyciM-mi McMjis n V9 n 


Idam havirmaghavan tubhyam ratam prati 
samralahrnano grbhdya. Tubhyam suto magha- 
van tubhyam pakvo ’ddhindra piba ca prasthi- 
tasya. 


Indra, lord of glory, this homage and tribute is 
offered to you. O ruler of self, humanity and all life, 
pray take it freely without inhibition or hesitation. For 
you is the soma distilled and offered, O lord of majesty. 
For you is the food prepared and seasoned. Pray accept 
it, taste of it and drink of it as it is prepared with faith 
and love without reservation. 
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audD -gfra/d n I ^cHTn "ert 1 -srfep^ lmhih -hi i 

yfrf ^rraftr 7^T WlT: il^nidfil 

cRmt: ii £ ii 

8. Addhidindra prasthitemd havimsi cano dadhisva 
pacatota somam. Prayasvantah prati harydmasi 
tvd satyah santu yajamanasya kdmdh. 

Indra, ruling lord of nature and human society, 
pray accept these offers of homage as inputs in the 
natural and human system of evolution and progress. 
Take the food prepared and the soma distilled as our 
share of contribution and generate and bring the divine 
gifts of food and natural energy for health and joy. 
Bearing food and tribute of homage we love and honour 
you and pray may the cherished desires of the yaiamana 
be fulfilled. 

h^ry^rT dici'ych: i 

■qff T=uPd %ctt 3f^ 

dfr^ni ^ ii 

9. Prendrdgnibhydm suvacasydmiyarmi sindhdviva 
prerayam navamarkaih. Aya ivapari caranti devd 
ye asmabhyam dhanadd udbhidasca. 

I send up this song of adoration to Indra, lord of 
power, and to Agni, lord of light. It is infused with the 
inspiration of mantras and I launch these prayers like a 
boat on the sea. Devas range around and move like 
harbingers of good fortune, they are abundant givers of 
wealth and they destroy misfortune and uproot evil. 
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Mandala 10/Sukta 117 

Dana-stuti or Indra Devata, Bhikshu Angirasa Rshi 

^ ■5TT ^ %cTT: JlT^Pd 

l^rft <fl|: ^UM| dW d^rMHI<Ju|^r^HK 
^ II ^ II 

1. Na vd u dev ah ksudhamidvadham dadurutd- 
sitamupa gacchanti mrtyavah. Uto rayih prnato 
nopa dasyatyutdprnan marditdram na vindate. 

The devas have ordained death for mortals, but 
not for reasons of hunger alone, because death overtakes 
the rich and well provided too. The wealth of the 
generous giver of charity does not diminish while the 
uncharitable finds no grace, none to comfort him. 


dcll^rHd[4>dII 
fwt tm 1 : froTfr vrfmf n'P^du ^ 
Pd-dd II ^ II 


2. Ya ddhraya cakamanaya pitvo’nnavdntsan 
raphitayopajagmuse. sthiram manah krnute 
sevate puroto cit sa marditdram na vindate. 

The man of means in plenty who does not give 
in charity to the poor, needy, hunger afflicted supplicant 
that comes to his door but hardens his heart and, further, 
himself enjoys the fruits of his riches in his very 
presence, finds no grace, no comfort, none to console 
him. 


TT :^Wl ^TTTJ^r ddi^dcbimd "Erfft i 

3Wh+-H 'J-lcjPl m W^rll ^rUM<W ■H <sl I ^ H 11 3 II 
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3. Sa idbhojo yo grhave dadatyannakamaya carate 
krsaya. Aramasmai bhavatiyamahuta utdpa-risu 
krnute sakhdyam. 

Bounteous blest is he who gives to the needy 
seeker desirous of food and to the wanderer in search, 
gone feeble. Amplitude comes to him at his call for his 
purpose, and he creates friendly alliances even among 
those who once opposed him. 

etdlrd i 

3HM14-MI dim si Hcflchi 3Tf^T fetfe- 

^^11 II 

4. Na sa sakhd yo na dadati sakhye sacdbhuve 
sacamandya pitvah. Apasmat preyanna tadoko 
asti prnantamanyamaranam cidicchet. 

No friend is he who gives no help and 
sustenance to the friend, the assistant and the associate. 
Denied, the friend goes away from him. No home is 
this house of the miser mean, if the friend in need has 
to knock at another door, the house of a generous helpful 
person. 

oufkiifGim^mHiy -cFsrfq 1 

3TtT»q^r idB-d TRf: II 4 II 

5. Prmyadinnadhamanaya tavyan draghiyam- 
samanu pasyetapantham. O hi vartante rathyeva 
cakrdnyamanyamupa tisthanta rayah. 

The rich man should give for the poor seeker, 
he should see the paths of life in the long run. Riches 
move like wheels of the chariot: Now they are at one 
place, now they move to another. 
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TTTW5T Pd-dd 3H»Jddl: frFT I 

dlT^m M^'Pd J-Hdld %d'^r-Tl ^frT %-d- 
v5Rlll ^ II 

6. Moghamannam vindate apracetdh satyam 
bravimi vadha it sa tasya. Naryamanam pusyati 
no scikhayam kevaldgho bhavati kevaladi. 

The man of no knowledge and short vision gets 
food in vain and prosperity for nothing. Verity I say 
that prosperity is his min, his very death in life. He 
prospers not who helps neither the friend nor the wise, 
eating all by himself he eats nothing but sin. 

<£MPdd-blcd ^livin' ^uflPd ZTst&dlHdd I 

cid'-d^Jiciddl ddl'di -mu imP m tdui-dyP^r^Thni V311 

7. Krsannitphdla dsitam krnoti yannadhvdn-amapa 
vrnkte caritraih. Vadan brahmdvadato vamyan 
prnanndpiraprnantamabhi syat. 

The ploughman ploughing the land produces 
food for the hungry, the traveller while moving crosses 
the path to destination, the vocal sage is better than the 
silent, and the giving friend and brother is better than 
the non-giving. 



d^U-H^ld P^dlnHt*d> yuv^-y^l^yfd^md: II £ II 


8. Ekapddbhuyo dvipado vi cakrame dvipcit tripa- 
damabhyetipascdt. Catuspddeti dvipcida-mabhi- 
svare sampasyan pahktirupatisthamanah. 

In the process of evolution and mutual 
exhortation, the man of the first order of wealth looks 
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up to the man of double order of wealth and, if he be 
active and generous, may even surpass the doubly rich 
person. Similarly, the man of double order of wealth 
looks up to the man of triple wealth and may even 
surpass him. Later, the man of triple wealth looks up to 
the man of fourfold wealth and may overtake and even 
surpass him. Thus in evolution, competition, 
cooperation and mutual exhortation, the generous man 
of initiative goes on and on, watching and abiding in 
the line of the progressive evolution of humanity. 

Tpft ryfaa: fWJrHl f%pTTHT <^TcT I 

writer tptt 4Ufl Rn PdHH-dl ^ wr 
^uhd: II ^ II 

9. Samau ciddhastau na samarh vivistah sammdtard 
cinna samarh duhdte. Yamayoscin-na samd 
virydni jhati cit santau na samarh prmtah. 

The two hands, howsoever alike, do not perform 
equally well, two mother cows, alike and equal 
otherwise, do not yield the same quality and quantity of 
milk, the power and performance of even twins is not 
equal and the same, and two persons may be closely 
related, still they are not equal and exactly alike in 
charity. 


Mandala 10/Sukta 118 

Agrii Rakshoha Devata, Urukshaya Amahiyava Rshi 

3T5tifttui di| vTdsId II ^ II 

1. Agne harhsi nyatrinam didyanmartyesva. 

Sve ksaye sucivrata. 

Agni, fire divine, you destroy the consumptive 
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forces which damage life and, shining and blazing 
immortal among mortals, wherever you abide in your 
own form and place, you go on dedicated to your 
Dharma of purification and sanctification. 

MdirH ■gfb 1 bidf! i 

'MtcO •wd: ^ II 

2. Uttistai svahuto ghrtani prati modase. 

Yat tva srucah samasthiran. 

You rise in flames of glory and respond with 
fragrant joy to the oblations of ghrta when ladlefuls are 
brought close to the vedi and poured into the fire. 

tt 3TT^m fst fNrfrs hurt i 

WETT ydl'chri-iiH II 3 II 

3. Sa dhuto vi rocate’gnirilenyo gird. 

Sruca pratikamajyate. 

Venerable Agni, when it is invoked and adored 
with Vedic mantras, rises and shines when it is served 
and exalted with ladlefuls of ghrta as the prime power 
of yajna. 

MHHjJil: TTsAlHlch I 

fr^TTpft f^^TTcfcT: ||>i II 

4. Ghrtenagnih samajyate madhupratika dhutah. 
Rocamdno vibhavasuh. 

Agni, honoured and adored with ghrta, served 
and adorned with honey sweets, invoked and exalted 
with Vedic hymns, shines and illuminates us as the sun. 
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TTfh'szrFr I 

TT ItcFrt || v, n 

5. Jaramdnah samidhyase devebhyo havyavdhana. 
Tam tva havanta martydh. 

Invoked, celebrated and exalted, you rise and 
shine, harbinger of fragrances for the divinities of nature 
and noble humanity, and as such the mortals invoke and 
adore you in their yajnic celebrations. 

TT Wed 3WcT tJM'dVl I 11 ^ II 

6. Tam martd amartyam ghrtendgnim saparyata. 
Addbhyam grhapatim. 

That immortal Agni, the mortals serve with 
ghrta, Agni that is the redoubtable master protector of 
the home and family. 



w ^hhi 1 'srtfci%ii V9 n 

7. Addbhyena socisagne raksastvam daha. 

Gopd rtasya didihi. 

Agni, with your inviolable and irresistible light 
and heat, burn the negative forces that damage life, and 
shine and blaze as protector and promoter of the yajna 
of life’s progress. 

tt ydl'ci-H yrdio i 

Tli/H ii z. II 

Sa tvamagne pratlkena pratyosa ydtudhdnyah. 
Uruksayesu didyat. 


8. 
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Agni, with your heat and light rays bum and 
destroy all forces of germs, viruses, insects and 
impurities that damage life, shine as you do in vast vedis 
of scientific programmes of yajna. 

tt 4 Trqffyr i 

'wPWb HlW ^ ^h' II ^ II 

9. Tam tva girbhiruruksayd havyavdham samidhire. 
Yajistham mdnuse jane. 

Agni, carrier and harbinger of fragrant havis to 
divinities and humanity, most adorable in human 
communities, men of dignity and grand mansions invoke 
and light you in vast vedis with holy songs of the Veda. 

Mandala 10/Sukta 119 

Atina Devata, Label Aindra Rshi 

-5 uwvcj JHHmPMiH 1 1 
II ^ II 

1. hi vd iti me mano gamasvam sanuydmiti. 

Kuvit somasydpdmiti. 

This and this alone is what I am at heart: Let me 
win over the cow and the horse, wealth of the earth and 
all possible progress onward, and wholly control my 
senses and dynamics of the mind, for I have drunk the 
soma of the divine spirit. 

Vt ciidl -qfrTT I 

II ? II 

Pra vat a iva dodhata unmd pita ayamsata. 

Kuvit somasydpdmiti. 


2. 
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Like impetuous winds have the exhilarations of 
the draughts of soma raised me to the state of ecstasy, 
as I have drunk the soma of the divine spirit. 

■^rf TftrTT TOUVdl I 

'I 3 II 

3. Unma pita ayamsata rathamasvd ivasavah. 
Kuvit somasyapamiti. 

The draughts of divine soma have raised me up 
in ecstasy of body, mind and spirit like swift horses 
carrying the chariot and the master, for I have drunk of 
the soma of the divine spirit. 

tu yn-uTtsm' cueTT 

ii ii 

4. Upa mb matirasthita vasra putramiva priyam. 
Kuvit somasyapamiti. 

My heart, mind and intelligence is stable and 
has stabilised me in the object of my divine love like 
the loving mother cow having reached its darling calf, 
for I have drunk of the soma of the divine spirit. 

3rt -qzNnftr wzj yfrim 

•^farulyHimjfardf ii v, ii 

5. Aham tasteva bandhuram paryacami hrda matim. 
Kuvit somasyapamiti. 

Just as the maker makes and controls the well- 
structured chariot so do I control my mind and intellect 
at heart by soul, since I have drunk of the soma of the 
divine spirit. 
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3Tf§lLjTx4H|T=yjUHH: I 

II ^ II 

6. Nahi me aksipaccanacchdntsuh pahca krstayah. 
Kuvit somasydpamiti. 

Nor can all the five communities elude or blur 
the vision of my eye and what I see, for I have drunk of 
the soma of the divine spirit. 

Tie'll ^ 3 t^t mgt yfh 1 1 
ii vs ii 

7. Nahi me rodasi ubhe anyam paksarh cana prati. 
Kuvit somasydpamiti. 

Nor can the physical earth and heaven both be 
the other and opposite side of my divine personality, 
for I have drunk of the soma of the divine spirit. 

ut WlVu h$Wj 

II 4 II 

8. Abhi dydm mahina bhuvamabhimdm prthivim 
mahim. Kuvit somasydpamiti. 

By the grandeur of my divine experience I 
realise the greatness of the solar regions and the 
greatness of this great earth, for I have drunk of the 
soma of the divine spirit. 

s^hi 4 '^fsTcftfirqT fr-af&iidhi 3 i 

ii 8 ii 

9. Hantdham prthivimimam ni dadhdmha veha vd. 
Kuvit somasydpamiti. 
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And may be I shall hold the beauty and 
generosity of this earthly existence here or, later, there, 
for I have drunk of the soma of the spirit divine. 

^hIhU erf-1 

II II 

10. Osamit prthivimaham jahghananiha veha va. 
Kuvit somasyapamiti. 

And I can heat up this earthly body to light and 
take it here, there, anywhere, for I have drunk of the 
soma of the spirit divine. 

fc?f^ -6f 3T^T: ■'Wtissfr 

II ^ II 

11. Divi me any ah pakso ’dho any amacikrsain. 

Kuvit somasyapamiti. 

I realise one mode of my existence high up in 
heaven and the other down here on earth, for I have 
drunk of the soma of the spirit divine. 


12 . 


II ^11 


Ahamasmi mahamaho ’bhinabhyamudisitah. 
Kuvit somasyapamiti. 


I am greatest of the greats, shining bright, 
radiating upwards to the skies and spaces, for I have 
drunk of the soma of the spirit divine. 

TJft mUHchHi I 

ii ii 
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13. Grho yamyaramkrto devebhyo havyavahanah. 

Kuvit somasydpdmiti. 

Receiving the light and ecstasy of divinity, 
beatified by grace, I have become the fire that carries 
the fragrances of love and faith to the divinities and the 
highest Divine, for I have drunk of the soma of the spirit 
divine and I have become the divine ecstasy itself. 


Mandala 10/Sukta 120 

Indra Devata, Brliaddiva Atharvana Rshi 

rrf^efrcr i 

Wl\ f*T RunRi fciv^rr^wrt: II ^ II 

1. Tadidasa bhuvanesu jyestham yato jajna ugra- 
stvesanrmncih. Sadyo jajnano ni rinati satrunanu 
yam visve madantyumbh. 

That Indra, Brahma, is the first and highest 
among all the worlds in existence, of which, as the 
original cause, is born the blazing, refulgent potent sun 
which, always rising every moment, destroys the 
negativities which damage life and by which all positive 
and protective powers and people of the world rejoice 
and celebrate life. 



czftset Tifw Tt H hci^h n ^ n 

2. Vdvrdhdnah savasd bhuryojdh satrurdasbya 
bhiyasam dadhati. Avyanacca vyanacca sasti 
sain te navanta prabhrtd madesu. 


Growing mighty in strength, immensely 
lustrous, destroyer of negativities, it strikes fear into 
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the heart of forces causing damage to life and the 
environment. Bountiful purifier and sustainer of the 
breathing and non-breathing world, all the people and 
powers which receive sustenance from you join to do 
honour to you in their joy and celebration of life. 

sbdUPd I W^T: 

■Wlrffll: WJ^dl t-l U d: TTSJzjfsft: II ^ II 

3. Tve kratumapi vrhjanti visve dviryadete trirbha- 
vantyumdh. Svddoh svddiyah svadunb srja 
samadah su madhu madhundbhi yodhih. 

And they all, celebrants of divinity, surrender 
all actions and prayers to you when they join in couples 
and grow to three in the family. O lord sweeter than 
sweetness itself, join the sweets of life with honey and 
with divine sweetness and bliss create life overflowing 
with love and ecstasy. 

fSFTT fsTClt: I 

spxrfr f^grrqr h'hm -rt ^^idsrprt 

II ^ II 

4. Iti ciddhi tvd dhand jayantam mademade 
anumadanti viprah. Ojiyo dhrstno sthiramd 
tanusva md tvd dabhan yatudhbnb durevdh. 

Thus with joy on every happy occasion of life, 
grateful people and vibrant sages celebrate you, winner, 
creator and giver of wealth and excellence. Illustrious 
lord of shattering power, expand the commonwealth of 
permanent values. Let not the crooked and fiendish 
forces on the prowl suppress the creative gifts of divine 
generosity. 
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cRT VllvI'Ui TUlfa MMV'J-rfl ^T&T^rtf^ ^ I 
^RTtfiT rT 3TT^STT eraffiT: TT cf HviVIlPM s^uu 
cjililfl II ^ II 

5. Tvaya vayain sasadmahe ranesu prapasyanto 
yudhenydni bhuri. Codayami ta dyudhd vacobhih 
sam te sisami brahmand vayamsi. 

With your divine inspiration, well knowing the 
weapons of war, we fight out the enemies of life in the 
battles of humanity. I strengthen and calibrate the arms 
and ammunitions for battle by your divine words, and 
by the same divine formula I sharpen the target efficacy 
of the arrows and missiles of defence and offence. 


M^c|lf'^4 %c|ThH cftmTCRTHJLrilH 1 4J 

II ^ II 

6. Stuseyyam puruvarpasamrbhvaminatamama- 
ptyamdptyandm. A darsate savasd sapta ddnun 
pra saksate pratimdndi bhuri. 

We love and celebrate Indra in song, lord 
adorable infinite in form, all pervasive, most glorious 
and wisest of the self-realised wise. With his might he 
breaks seven types of clouds and seven orders of sin 
and evil, and he challenges and subdues the many 
adversaries that arise in the world of nature and 
humanity. 



7. 


13 TT *-UckI 

-^UUilfl i7dU<^3Trf ch4hl 4**ru| II V9 || 


Ni taddadhise’varam param ca yasminndvithd- 
vasa durone. A matara sthapayase jigatnu ata 
inosi harvard puruni. 
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You sustain this visible world of physical reality 
and the other invisible world of meta-physical and 
spiritual reality in which you maintain and protect 
everything with your might in their very home. And 
you hold and stabilise the revolving motherly earth and 
heaven, inspire many great actions therein and see them 
accomplished. 

jm s^cTl faoiTbVAk VIM^fUd: ^rf: I w 

*ch: u c n 

8. Imd brahma brhaddivo vivaktlndraya susama- 
griyah svarsah. Maho gotrasya ksayati svardjo 
durasca visvd avrnodapa svdh. 

The poet of boundless heavenly light speaks 
these divine verses in honour of Indra for his own 
spiritual peace and pleasure. First and foremost among 
eminent poets, self-illuminant, self-refulgent and self- 
controlled, he masters the mighty treasure of Vedic 
wisdom and he opens the flood gates of his own vision 
of universal light and wisdom. 

ttcu 3TsjcrfcfNrr^rt rp^iitFs^rcr i 

wt-dfi pdP-i ^ vi^ifii ct&WPd 

^ni ^ ii 

9. Eva mahdn brhaddivo atharvavocat svarh tanva- 
mindrameva. Svasdro mataribhvarirariprb 
hinvanti ca savasa vardhayanti ca. 

Thus does the sage of boundless light and vision 
of wisdom with settled mind address his song of 
adoration to Indra only, and the pure immaculate fluent 
streams of speech like motherly creations inspire the 
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world and exalt humanity with strength and enthusiasm. 

Mandala 10/Sukta 121 

Kah (Prajapati) Devata, Hiranyagarbha Prajapatya Rshi 

ifTWT^f: '3T1TT: MPd-t <dt 3dt-l)dJ 

$P=<ql P^artT II ^ ll 

1. Hiranyagarbhah samavartatdgre bhutasya jatah 
patireka dsit. Sa dadhara prthivim dyamutemarh 
kasmai devaya havisa vidhema. 

Hiranyagarbha, the golden Seed, one lord of 
light and the sole creator of lights such as the sun, existed 
before creation (as he ever exists). He alone was and is 
the lord and sustainer of all forms of created being. He 
holds and sustains the earth and heaven and supports 
this whole universe. We worship the same one lord and 
offer him homage with oblations of fragrant materials. 

3nlrH^i fcir'ei ^m*-/d I 

cht4ddl>d^rclNlf^&ftTII ^ II 

2. Ya atmada baladd yasya visva upasate prasisam 
yasya dev ah. Yasya cayamrtam yasya mrtyuh 
kasmai devaya havisa vidhema. 

The lord who is the giver of birth to the soul 
with its power and potential in body, whose glory all 
the divinities of the world celebrate in song, whose shade 
of protection is immortality and falling off is death, to 
him we offer our homage and worship in hymns with 
havi. 


•ST: yluidl PhTh Ndl ^Ol'dl | zr 
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3. Yah pranato nimisato mahitvaika idraja jagato 
babhuva. Ya ise asya dvipadascatuspadah kasmai 
devdya havisd vidhema. 

The sole one lord who, with his own might, 
creates and rules over the world of those who breathe 
and see, the lord who rules over both men and animals, 
to that sovereign lord of bliss and majesty we offer 
homage and worship with our heart and soul. 

■sppTfr zrcqf Wf : 1 

II ^ II 

4. Yasyeme himavanto mahitvd yasya samudram 
rasaya sahahuh. Yasyemdh pradiso yasya bdhu 
kasmai devdya havisd vidhema. 

Whose majesty these snow covered mountains 
proclaim, whose depth and grandeur the ocean with 
rivers declares, whose arms these quarters of space 
extend to infinity, that lord of light and sublimity let us 
worship with offers of homage in havis. 

ill di biU <£oo?il Hl<=^>: I 

"ifr 3H^clR' (ep-IM: cbEH ecj |d 3 Yd MI 'fesfR II ^ II 

5. Vena dyaurugraprthivi ca drlhd yena svah stabhi- 
tarh yena nakah. Yo antarikse rajaso vimdnah 
kasmai devdya havisd vidhema. 

By him the suns blaze, by him the earth is firm, 
by him the heaven of bliss is sustained, by him the 
ecstasy of Moksha is constant, and he is the creator of 
the worlds of space. Let us worship the lord refulgent 
and omnipotent with offers of homage in havis. 
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3T^TTT aT^^rTT H^fll l^HIH I 

^rarfsriTT ar^dl fcrmhi cbfEf ^di^fatil it ^ it 

6. Yam krandasl avasci tastabhane abhyaiksetdm 
mansa rejamdne. Yatradhi sura udito vibhati 
kasmai devaya havisa vidhema. 

Whom eloquent heaven and earth sustained in 
balance by divine power, shining in splendour and 
inspired at heart, manifest in glory and celebrate in song, 
under whose law the sun rises, shines and illuminates 
the world, that self-refulgent lord let us worship with 
offers of havis. 


7. 


3TFTf Pd Vdd I d ^I ’A dTSjbTT I 

HHl'^clMjfm'cldHIt-Hch: eb-H^ ^dl^ldMl f^TR II ^3 II 


Apo ha yadbrhafirvisvamayan garbham dadhdnd 
janayanfiragnim. Tato devanarh samavartata- 
surekah kasmai devaya havisa vidhema. 


When the boundless ocean of charged particles 
of Vayu energy comes into existence bearing the implicit 
blue print of the cosmos in seed form, creating the heat 
mode of existence, then the one supreme of the 
divinities, living breathing life itself, emerges in advance 
of all cosmic forms, and that One all-comprehensive 
divine lord let us worship with oblations of havi, who 
else? That is Hiranyagarbha. 


qfy^lMlf -qftprT 
^rr^bdfsf in*. 


n ^ ii 


8. Yascidapo mahinaparyapasyad daksam dadhdnd 

janayanfiryajham. Yo devesvadhi deva eka dsit- 
kasmai devaya havisa vidhema. 
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The one who with his might pervades, watches 
and overall controls the ocean of charged particles of 
Vayu energy bearing the heat mode producing the yajnic 
process of life’s evolution, who is on top of all the 
divinities of existence, that One supreme lord let us 
worship with havis. 

■qr T h l ftqhsrfhrTT tc ^fr cu wrafqf 

fMfqn ^ ii 

9. Md no hirhsijjanita yah prthivyd yo vd divam 
satyadharmd jajana. Yascdpascandrd brhatirja- 
jdna kasmai devdya havisd vidhema. 

May the one lord supreme never hurt us, the 
lord that is creator of the earth, who also creates the 
heavens and who also creates the vast oceans of energies 
and waters, all beauteous, soothing and blissful, the 
master, controller and ordainer of all the laws of 
existence in operation in truth. Let us worship that one 
lord supreme with offers of faith and havis. 

y PdVdl ^Idlfd qff TTT I 

ilrchlqi^ 3TTRT cpd W*! Md'dl T^ft 

xrmr n n 

10. Prajapate na tvadetanyanyo visva jdtdni pari ta 
babhuva. Yat kamaste juhumastanno astu vayarh 
syama patayo rayinam. 

Prajapati, lord of life and your children, there is 
none other than you who rules over life forms and 
materials in existence, for yours are the laws of 
existence, none else’s. Whatever our desires, whatever 
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you wish we should desire, all that we pray for, may all 
that be fulfilled in life for us. May we be masters in 
control of the wealths, honours and excellences of the 
world within your laws of life. 


1. 


Mandala 10/Sukta 122 

Agni Devata, Chitramaha Vasishtha Rshi 


cTtj 'T JJuflM cTm T7r^TTi^JTT%qTRrq i xr 

r^?c^|<i|'dVs fyslVll *1^11 ^ II 


Vasurit na citramahasam grriise vdmam seva- 
matithidvisenyam. Sa rdsate surudho visvadhd- 
yaso’gnirhota grhapatih suviryam. 


I adore Agni like my life’s parental home, 
wondrous generous and refulgent, lovely, comfortable, 
welcome as a noble guest, all love free from jealousy. 
Master protector of the home, yajamana as well as high 
priest of life’s yajna, he blesses us with all protective, 
universally nourishing and positive heroic powers and 
creative energies of life. 

^HMlufl 3# Tlfrf H favdlPH 
JH5HHI I ydrHhjiJst^ui Jlidh^TT^-^T 
sTcTqm ^ II 

2. Jusdno agne prati harya me vaco visvani vidvan 
vayunani sukrato. Ghrtanirnigbrahmane gatu- 
meraya tava deva ajanayannanu vratam. 

Loving and adorable Agni, universal knower of 
the laws and ways of life, presiding power of all holy 
works, pray listen to my words and accept my prayer : 
Rising and refulgent with ghrta, inspire the sage and 
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open up the paths of progress for him. Divinities and 
noble souls raising you in yajna adore you, join you 
and raise themselves in pursuance of your laws of life. 

^Rcflt'ui tRjuiIO 3Tpf^ -gftTsn; ?r 

11 3 11 

3. Sapta dhdmdni pariyannamartyo dasaddasuse 
sukrate mdmahasva. Suvirena rayindgne sva- 
bhuva yasta anat samidhd tain jusasva. 

Immortal Agni, pervading seven regions of the 
universe, bhu, bhuva, sva, maha, jana, tapa and satyam, 
advance and exalt the noble and generous yajamana of 
holy action. Whoever brings and offers holy fuel and 
fragrant havi to you, pray accept and bless him with 
noble progeny and abundant wealth of life. 

git faStt W cnf^F^ I 

II X II 

4. Yajnasya ketum prathamam purohitam hcivismci- 
nta date sapta vajinam. Srnvantamagnim ghrta- 
prsthamuksanam prnantam devam prnate 
suviryam. 

Seven priests with seven pranas and seven 
faculties of sense and mind offer havi and adore Agni, 
first and original performer of creation yajna who bears 
on the banner of creative yajna to its victorious 
completion, and they go on serving the seven-rayed light 
of life, listening, fed on and rising by ghrta, generous 
lord refulgent who blesses the dedicated celebrant with 
noble strength and happy progeny. 
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7^ ^rT: p’stqf ciJ'uij; Tf 3Twkr HR^cT | red 

im it 

5. Tvam dutah prathamo varenyah sa huyamano 
amrtdya matsva. Tvam marjayan maruto dasuso 
grhe tvam stomebhirbhrgavo vi rurucuh. 

Agni, you are the messenger and harbinger of 
the breeze of fresh life. You are the first divinity of our 
love and choice. As such, invoked and adored for the 
sake of immortality, pray rejoice at yajna and let us 
rejoice too. Vibrant celebrants and veteran sages, shining 
and raising you in the house of generous yajamana, 
honour and exalt you with holy songs of adoration. 

^t i f^ciykrFr ai^niai t-isfcdi i 

3T$f |Pi <3dgfrr4?i II ^ II 

6. Isarit duhantsudugham visvadhayasarh yajnapriye 
yajamdndya sukrato. Agne ghrtasnustrirrtani 
didyadvartiryajham pariyantsukratuyase. 

Agni, light and presiding power of yajnic action, 
bringing plenty of food, energy, prosperity and the milk 
of human generosity by the mother spirit of the universe 
for the noble yajamana dedicated to yajna in love and 
faith, rising in flames of glory by oblations of ghrta, 
pervading the three dynamic regions of heaven, earth 
and the skies with light and splendour, and suffusing 
the yajnic home in life’s fragrance, you carry on the 
divine purpose in the world of nature and humanity. 



Frt qi'All: I 

rcli 3TScftll\3 II 
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7. Tvamidasya usaso vyustisu dutam krnvana 
ayajanta manusah. Tvdm devd mahayayyaya 
vavrdhurajyamagne nimrjanto adhvare. 

Agni, light of life, in the rising lights of this 
morning’s dawn, thoughtful people adore you in yajna 
as the harbinger of nature’s bounties and carrier of their 
love and faith with fragrance to the divinities. Nobilities 
adore you and divinities exalt you, great as you are, and 
pray for their own rise in merit while they suffuse you 
in ghrta in the yajna vedi. 

ff c^T clR-ifell 3T^?T UUI^fl' 3# fcRT^ 

I TFTWh SJTT^T wfwIV: 

II £ II 

8. Ni tvd vasisthd ahvanta vajinam grnanto ague 
vidathesu vedhasah. Rdyasposam yajamdnesu 
dhdraya yuyam pata svastibhih sada nah. 

Agni, men of light and vision established in 
divine consciousness invoke and adore you, light and 
spirit of cosmic power, and they celebrate your divine 
supremacy over nature and humanity. O victorious lord 
of universal knowledge, power and prosperity, pray bear 
and bring us the wealth of life’s health and excellence 
for the yajamanas. O sages and scholars of divinity and 
science of yajna, pray protect and promote us always 
with all round well being of life on earth. 

Mandala 10/Sukta 123 

Vena Devata, Vena Bhargava Rshi 

3T4 PciJ41 h' I 

'tuT'W f^r^T fayl PUPd 11 ^ 11 
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1. Ay aril venascodayat prsnigarbhd jyotirjarayu 
rajaso vimdne. Imamaparii saihgame suryasya 
sisurh na vipra matibhi rihanti. 

This loving and lovely light, glorious sun, womb 
of light, shines in varied light and beauty in the ocean 
of particles of mist in middle space, moves and energises 
the clouds of vapour, and in the meeting of the sun rays 
and the vapours sages celebrate and adore the sun with 
songs of prayer and love with gratitude as a child of 
divinity. 

<=HI ^^fpTT: MfeS dPl I 

JHimdPsf Ptsfb t-i'm h w: n ^ u 

2. Samudradurmimudiyarti veno nabhojdh prstham 
haryatasya darsi. Rtasya sdndvadhi vistapi bhrat 
samdnarin yonimabhyanusata vrah. 

Rising from the skies, the sun radiates its waves 
of light, draws waves of mist from the ocean, energises 
clouds of mist from the ocean of space, the vault of 
glorious heaven across the skies is seen, the glory shines 
on top of the high heaven of nature’s yajna, and the 
sages celebrate both dawn and the vault of heaven 
together. 

t!HH MclTt r^T cdclVIMlfkllP^HHt-4 HjrU: *Hlo6l: I 
UHJciffef -dshHJUN PUPd qScfl 1 
cTTuff: || 3 || 

3. Samanam purvirabhi vavashnhstisthan vatsasya 
matarah sanllah. Rtasya sdndvadhi cakramana 
rihanti madhvo amrtasya vdnih. 

Equal and abundant, shining and thundering 















1042 


RGVEDA 


currents of natural energy, mother generators of clouds 
of rain, abiding together with vapours and sun rays in 
the skies, also active on top of nature’s dynamics, inspire 
the honey sweets of sage’s immortal songs of divine 
celebration. 



■3TFFT -SFrft 1 pH 

'^ll'tf II 


4. Jdnanto rupamakrpanta viprd mrgasya ghosarh 
mahisasya hi gman. Rtena yanto adhi sindhuma- 
sthurvidadgandharvo amrtdni nama. 

The sages, knowing the form, structure and 
functioning of the cloud and the roaring thunder, 
celebrate it and realise it in practice. Going by laws of 
natural truth, waters, evaporation and cloud formation 
and catalysis in the depth of spatial ocean, they realise 
that it is really the sun which holds the earth and controls 
the immortal waters for sure. 

zfmf fsr^frf tttr otflfunn 

■^T: II ^ II 

5. Apsara jaramupasismiyana yosd bibharti parame 
vyoman. Carat priyasya yonisu priyah santsidat 
pakse hiranyaye sa venah. 

Like a youthful belle holding on to her lover, 
the lightning with a brilliant smile holds on to and 
sustains with the cloud in the highest skies, and the cloud 
too, dear and lovely, moving about in the spatial home 
of his lovely light and lightning, stays by the side of the 
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golden beloved. 

OMUItlM ilrOd'-H dd'-HI T^T I 

^'uiN^cl^UlHI <£d dldt || ^ || 

6. Ndke suparnamupa yat panantam hrda venanto 
abhyacaksata tvd. Hiranyapciksam varunasya 
dutam yamasya yonau sakunam bhuranyum. 

O Sun, wrapped in wondrous rays flying around 
in the highest heaven, loving sages with their heart and 
soul see and realise you at the closest as a messenger of 
the supreme lord of love and justice and as a mighty 
bird blazing and flying with golden wings in the vast 
space of the lord ordainer of the universe. 



^farrbT I cUHlm TTTf^r ^ W|Trf ^FTtT 


f^nfhtii V9 ii 

7. Urdhvo gandharvo adhi ndke asthdtpratyah citrd 

bibhradasydyudhdni. Vasano atkaiii surabhim 
drse kam svarna ndma janata priydni. 


High up over there abides the sun in the region 
of heavenly light. It bears wondrous weapons of divinity 
such as thunder and lightning. It wears a beautiful, 
fragrant form soothing for people to see, and like the 
light and bliss of heaven creates divine waters and many 
other dear divine gifts for life. 


sT^FT: -FlVs^TfiT ^TfWTVfrT 
f^sbcFT I *TFJ: VUbul "ETsF 

rydiful ii z. ii 
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8. Drapsah samudramabhi yajjigati pasyan 
grdhrasya caksasd vidhcirman. Bhanuh sukrena 
socisd cakdnastrtiye cakre rajasi priyani. 

When the sun in the third, highest, heaven, 
shining on the oceans and vapours in the skies with the 
light of its fervent rays reaches the clouds of vapour, 
then the blazing heat with pure and powerful energy 
catalyses the clouds and condenses the vapours into dear 
valuable drops that shower in rain upon the earth. 

Mandala 10/Sukta 124 

Devata: Agni (1), Agni’s Atma (2-4), Varuna (5, 7-8), 
Soma (6), Indra (9); Rshi: Agni, Varuna, Soma (1, 5-9), 

Agni (2-4) 

>4{HII -MIUcl TTR 341i>IRjfej I: II * II 

1. Imam no agna upa yajhamehipancayamam trivr- 

tam saptatantum. Aso havyavaluta nah puroga 
jyogeva dirgham tama asayisthah. 

Agni, yajnic light of life, come to this life yajna 
of ours: which has five divisions, i.e., Brahma-yajna, 
Deva-yajna, Pitr-yajna, Atithi-yajna, and Balivaishva- 
deva-yajna; conducted by five people, i.e, four socio¬ 
economic classes of Brahmans, Kshatriyas, Vaishyas 
and Shudras and others like chance visitors from other 
groups there might be; which is threefold, i.e., paka 
yajna, haviryajna and somayajna; and which has seven 
extensions, i.e., Agnishtoma, Atyagnishtoma, Ukthya, 
Shodashi, Vajapeya, Atiratra and Aptoyami. You are our 
leader and pioneer, Agni, and you are the carrier of our 
yajna to the divinities as well as harbinger of the fruits 
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of yajna to us. Pray come and be our all time dispeller 
of the cavern of deep darkness from life. 

(Yajna is a creative process of development 
in life from the individual to the social, national, global 
and environmental level of life. The explanation above 
is related to the social level. Swami Brahmamuni 
explains the yajna at the individual level, and that is 
also suggested in Rgveda 10, 7, 6: ‘Svayam yajasva’, 
and yajurveda 4, 13: “Iyam te yajniya tanu”, which 
means: Develop yourself by yajna according to the 
seasons of your growth, and remember your life in body, 
mind and soul is worthy of yajnic service for your 
personal development, your body being the first 
instrument of your wider yajna of life. This personal 
yajna is fivefold, for the elemental balance of earth, 
water, heat, air and ether; threefold for the balance of 
vata, pitta and kaf, and also for balanced growth of body, 
mind and soul; sevenfold for the growth of rasa, rakta, 
mansa, meda, asthi, majja and virya. Thus yajna is the 
process of growth beginning with the individual, 
accomplished at the cosmic level.) 

3mfcrr|cr: y-ddi if?Tcr 

2. Adevaddevcih pracatd guhd yan prapasyamdno 

s 

amrtatvamemi. Sivam yat santamasivo jahami 
svat sakhyddaramm ndbhimemi. 

When I, the soul, transcending the mere 
physical, non-divine, form, take on to the light of 
divinity within the heart cave of the soul, I see the light 
of divinity within and attain to it. Thus when I relinquish 
my dark side of personality, attaining to the light and 
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peace of divinity, then by reason of my essential affinity 
with divinity, I reach the life divine, sole centre of 
existence, just like fire existing at peace in the arani 
wood, its natural abode, rising into heat and light at 
yajna. 


crtt# atm i 

viulfa cta*i Qki i •MHitfP-i n 3 u 

3. Pasyanncinyasya atithim v ay ay a rtasya dhdma vi 

/ 

mime puruni. Samsami pitre asuraya seva- 
mayajh iyddyajh iyarn bhdgamemi. 

Watching the traveller of another path of life 
other than the physical, the bird on another branch of 
the tree, and seeing the original home of the cosmic 
yajna, I enact many vedis to follow the yajnic paths of 
living. I sing songs of homage in honour of the 
omnipotent father giver of life and take to my share of 
yajnic living, away from the selfish ways of existence. 

Ct^t: TTqf <4 U MH: fqrTT I 

4. Bahvih samd akaramantarasminnindram vrndnah 
pitaram jahdmi. Agnih somo varunaste cyavante 
parydvardrastram tadavdmyayan. 

Having lived in this body, vedi of living yajna, 
and choosing Indra, omnipotent father, for worship, I 
give up the vedi. Agni, vital heat, Varuna, mind and 
senses and the water element, and Soma, living vitality, 
depart, and moving ahead I come to the freedom of 
existence which I cherish and protect for further life. 
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M\n\ ^ "RT cJ^U| ^TPtW I 

#f -imtih'h -uawjir^M^r^ n ^ n 

5. Nirmaya u tye asura abhuvan tvam ca ma varuna 
kamayase. Rtena rajannanrtam vivihcan mama 
rastrasyadhipatyamehi. 

When I get the freedom of my state of being, let 
the demonic forces be void of their powers, and O 
Varuna, lord of love, justice and fulfilment, pray bless 
me with love and protection. O ruling lord of existence, 
eliminating untruth by the rule of truth and divine law, 
come and take over the ultimate sovereignty of my free 
state. 

WR'iP-wlu qrnrtpq y'chivi ^i^thterqi 
cpt PARJ hr# cit£i TFri -sc^rra ii ^ ii 

6. Idarh svaridamidasa vamamayam prakasa 
urvantariksam. Hanava vrtram nirehi soma 
havistvd santarh havisa yajdma. 

O Soma, spirit of life in the state of freedom, 
this is the state of bliss, this is beauty, this is the light of 
life, this is the expansive space to sojourn at will. Come 
up out of all sense of bondage. We two shall eliminate 
darkness and nescience. You are the havi and you the 
object of love and adoration too. We powers of divine 
law and truth of existence serve and bless you, our 
darling, with your real self and blessings of total 
fulfilment. 


P-K M: 


cbfe(C=H 

^TrTi gnt cpuciHi -smNrr ^ cruf 

yufdi ^TfHrht ii V9 ii 
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7. Kavih kavitvd divi rupambjsajadaprahufi varuno 
nirapah srjat. Ksemarh krnvdna janayo na sindha- 
vasta asya varnam sucayo bharibhrati. 

The sovereign creator with his divine vision and 
power created the light and placed it as the sun in 
heaven. Varuna, the same lord omnipotent of the element 
of waters, created and released the rivers aflow which, 
pure and creative mothers, harbingers of peace and joy, 
bear and manifest the generosity and majesty of the lord. 

cTT cTT fm 

■RdMf: I TTT f f^rSTT tMld 3T^ 

8. Td asya jyesthamindriyam sacante td Tma kseti 
svadhdyd madantih. Td irh viso na rajdnam 
vrandnd bibhatsuvo apa vrtrddatisthan. 

Those streams of living waters share and bear 
the highest power and beneficence of this lord Varuna, 
and the lord rules and abides in these streams which 
sparkle and flow, enjoying the fragrance of oblations 
offered in yajna. They, also, like people choosing and 
abiding by the ruler, free from fear and keeping off from 
darkness and evil, flow free from fear and obstruction. 

9. Bibhatsunam sayujam hamsamdhurapdm 
divydnam sakhye canantam. Anustubhamanu 
carcumdnamindram ni cikyuh kavayo mariisa. 

The sun, companion of the free and fearless 
clouds, which sojourns in space as a comrade of the 
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holy waters, the poets call the ‘celestial bird’, and the 
wind and electric energy blowing and radiating in 
response to yajna with anushtup verses, they know with 
their vision and imagination, and this they call ‘Indra’. 

Mandala 10/Sukta 125 

Atma Devata, Vagambhrni Rshi 

1. Aharn rudrebhirvasubhiscaramyahamadityair- 
uta visvadevaih. Aharn mitravarunobha bibha- 
mryahamindragrii ahamasvinobha. 

I am Vak-ambhrni, voice of omniscience, 
Universal Speech all bearing, all borne, co-existent with 
eleven Rudras, pranic energies and the soul, eight Vasus, 
earth, water, fire, air, space, moon, sun and stars, all 
abodes and supports of life, twelve Adityas, year’s 
twelve phases of the sun, and all the Vishvedevas, 
divinities of nature and humanity. I pervade and support 
both Mitra and Varuna, day and night, I pervade and 
support Indra and Agni, wind and fire, and I bear and 
support both the Ashvins, all complementarities of 
nature and humanity such as positive and negative 
currents of energy and science and technology. 

(Language, Vak or Word, is a system 
corresponding to and co-existent with existence as a 
system and the awareness or knowledge of existence. 
Hence language at the level of divine awareness is co¬ 
existent and co-extensive with existence itself. In other 
words, at the level of omniscience, existence is language 
and language is existence. In our life, our language is 
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the seat of correspondence between our awareness and 
knowledge of existence and its articulation in 
experience, expression and communication.) 


2 . 


3TF rdtdUMd WTT i 3?t 

tH-dd II ^ II 


Aharh somamdhanasam bibharmyaham tvcistara- 
muta pusanam bhagam. Aham dadhami dravinam 
havismate suprdvye yajamdndya sunvate. 


I bear the reception and expression of experience 
in communication and the soma joy of corporate 
existence. I bear the formative evolution, nourishment 
and growth, and the power and glory of life and its 
progress. I bear the wealth and prosperity of life for the 
yajamana who creates beauty and sweetness for life and 
bears liberal havis of corporate yajna for the common 
welfare of humanity and indeed all life. (In other words, 
the content of Language is Existence and the awareness 
of Existence.) 


3T?f Ttsf yurinl dtfdi r^EhdNl' Ttsmt dfddlHiHi 
m *rt dd i c-Udsj: W 3 T mil dyi -iLdl h i i 3 11 

3. Aham rastim sarhgamam vasunam cikitusi 
prathamd yajhiyanam. Tam ma deva vyadadhuh 
purutrd bhuristhatram bhuryavesayantlm. 

I am the spirit and organisation of the social 
system. I am the pioneer and harbinger of the wealth, 
honours and excellences of the corporate system with 
the people. I am the thought, awareness and determined 
organisation of the basics of human life and its values. 
Sages and scholars establish me in many socio-political 
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forms with many permanent stabilities and many 
evolving powers and possibilities of progress in various 
directions. 

■CRTT TTT "siY hmrsrqTrT Tf: yifu I Hi ^ s wjf- 

rMrhH I 3iy-Hcil -qf TT f&l’MPd Sjfst $fJrT 84^4 

ft c|d!lP-| || || 

4. Maya, so annamatti yo vipasyati yah praniti ya 
im srnotyuktam. Amantavo mam ta upa ksiyanti 
srudhi sruta sraddhivam te vadami. 

O listener, listen, what I say to you is worth 
listening and doing in faith: Whoever sees whatever he 
sees, whoever breathes whatever he breathes, whoever 
hears what is said, he receives the food of life by me. 
Those who do not listen, do not care, do not believe 
what I say and neglect me, they waste away, they come 
to ruin. 


(We may realise here that Vagambhmi is not only 
the voice of divinity, it is also the voice of the people 
who think and speak truly, positively and jointly 
whenever and wherever they happen to do so, whether 
it be in parliaments or assemblies or in the press or in 
the universities. And this voice must be invariably true 
and authentic.) 

3TfircT -qpf^r: | zr 

cHTERT rlrlHil 7T spUTUT cIhPm rt H&4IH 11 II 

5. Ahameva svayamidam vadami justarh devebhi- 
ruta manusebhih. Yam kdmaye tarn tamugram 
krnomi tarn brahmanam tamrsim tarn sumedhdm. 

And all this that is loved, adored and spoken by 
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the sages and veteran scholars and even by average 
mortals of honest mind, take it that I, voice of divinity, 
speak it myself. Whosoever I love by virtue of his or 
her merit of nature, character and performance, I raise 
to brilliance, to piety worthy of a yajnic Brahma, to the 
vision of a poetic sage and high intelligence of an 
exceptional thinker. 


6 . 





II ^ II 


Aharh rudrdya dhanurdtanimi brahmadvise 
sarave hantava u. Aham jandya samadam krno- 
myaham dyavbprthivi a vivesa. 


I draw the bow for Rudra, powers of justice and 
punishment, to eliminate the forces of hate and violence 
against lovers and observers of piety and divinity. I fight 
for the people and create felicity and joy for them, and 
I reach and pervade the heaven and earth. 


7. 



^5 I TTrft 


h=tfb% 



II VS II 


Aham suve pitaramasya murdhan mama yonira- 
psvantah samudre. Tato vi tisthe bhuvandnu 
visvotdmum dyarh varsmanopa sprsdmi. 


I create the parental protector on top of this 
human nation and this world in the form of the ruler 
and the sun. My place is in the depth of waters and the 
sea and in the particles of space. That same way I abide 
in all worlds of the universe, and I reach that heaven of 
light and touch the very top of it with my light and 
grandeur. 
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3T^iTcT ciM'^ci-gdlu-iK^niuii H^Hirn Pel Veil I 



W Idicji TR- 


|| 4 || 


8. Ahameva vatci iva pra vamyarabhamana bhu- 
vanani visva. Paro diva para end prthivyaitdvati 
mahina sam babhuva. 

Loving, embracing and pervading all regions 
of the universe, I flow forward like the wind that blows 
across the spaces. Beyond the heaven, beyond this world 
I am, so much is my power and potential, immanent 
and transcendent my presence. 

Mandala 10/Sukta 126 

Vishvedevah Devata, Kulmala Barhisha Shailusha or 
Ahomuk Vamadevya Rshi 

^ rTRlh -E^fTrT ^cllffi 3TF q i 

‘snf’jfrn IhsTi 3 rfct: 11 ^ u 

1. Na tamamho na duritam devaso asta martyam. 
Sajosaso yamaryamd mitro nayanti varuno ati 
dvisah. 

O devas, divinities of nature, noble scholars and 
sages, neither sin nor suffering, nor anything vicious 
can touch the mortal whom Aryama, spirit of enlightened 
guidance, Mitra, spirit of love and friendship, and 
Varuna, spirit of judgement and justice, all together with 
love and care without relent, lead across hate, jealousy 
and enmity. 

cr^-TTT rimi4'HH I 
W«r %8JT ^ ■qrEfafrT fg^: II ^ II 
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2. Taddhi vayam vrnimahe varuna mitraryaman. 
Yend niramhaso yuycim pdtha nethd ca martya- 
mati dvisah. 

O Mitra, Varuna and Aryama, divinities of love, 
justice and rectitude within and without in society, nature 
and beyond, that protection and guidance of yours we 
seek of you, yourself all beyond sin and evil. Save the 
mortals from sins and lead them to success and 
fulfilment across and beyond hate, jealousy, enmity and 
all negativity. 

fr ^frs c^uii M 3qNfiTT i 

3 HN[ui 3 ^T: Wmqfh f§^: II 3 II 

3. Te nunarh no’yamuteye varuno mitro aryama. 
Nayisthd u no nesani parsisthd u nah parsnyati 
dvisah. 


This Varuna, this Mitra, this Aryama, surely they 
are for our protection, guidance and success. O 
protective and guiding divinities of rectitude, take us 
and guide us on the path we ought to take, lead us to the 
goal we ought to reach, take us across and beyond the 
hate, jealousy and enmity we ought to avoid. 


4. 


-qf? xn-si ci^ufi M skim i 


f: II II 


Yuyam visvam pari pdtha varuno mitro aryama. 
Yusmdkam sarmani priye syama supranitayo’ti 
dvisah. 


Mitra, Varuna and Aryama, you protect, guide 
and lead the world to their goal of success and fulfilment. 
We pray, under the loving care, security and felicity of 
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your law and order, let us advance to our cherished goal, 
pursuing noble ethics and policies beyond the wicked. 

3TTf^TTW 3Tfr[ f^STT e^ufl M 3^ftTTI 
y b « di -SrHih i|5 % fjpf: II ^ II 

5. Adityaso ati sridho varuno mitro aryamd. Ugram 
marudbhi rudrarh huvemendramagnim svastaye 
ti dvisah. 

May the Adityas, brilliant scholars of the Aditya 
order of forty eight years discipline, Varuna, Mitra and 
Aryama, powers of justice, love and rectitude, protect 
us and guide us across violence and enmity and lead us 
to success. We invoke the blazing commander with his 
tempestuous commandos, Rudra, determined destroyer 
of evil and suffering, Indra, mighty ruler, and Agni, 
brilliant teacher and scholar, for all round protection 
and well being so that we may overcome the forces of 
hate, jealousy and enmity and reach our goals. 

HrlU ^35 ^ ul Pw fj cT^TTfr R-[?ii 3 -Mhi I 



II ^ II 


6. Netara u su nastiro varuno mitro aryama. 

Ati visvdni duritd raj anas cars amnamati dvisah. 

May Varuna, Mitra and Aryama, leaders and 
brilliant rulers of the people, judicious, loving and nobly 
motivated, safely pilot us across all sin and evil of the 
world and all forces of hate, jealousy and enmity of 
society. 

cl^ufl fipjf 3^qfTT I 

?nf yy«f34ir^rMifn II II 
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7. Sunamasmabhyamutaye varuno mitro aryama. 

s 

Sarma yacchantu sapratha adityaso yadimahe ati 
dvisah. 

May Varuna, Mitra and Aryama, powers of 
justice, and noble choice, love and friendship, and noble 
ethics and policy, bring us peace and progress for our 
protection and advancement. May the Adityas, brilliant 
scholars, teachers and researchers give us lasting 
comfort and well being of wide variety which we seek 
and pray for, and may all these divine nobilities lead us 
beyond the reach of the forces of hate and enmity. 

■STSjf jT ■ERTpTT: I 

TTcit-Ecn cZTf: TT dl4D MT^ II 4 II 

8. Yathd ha tyadvasavo gauryam cit padi sitdma- 
muhcatd yajatrah. Evo svasmanmuhcata vyam- 
hah pm taryagne prataram na ayuh. 

O Vasus, world powers of peace and settlement, 
scholars of the Vasu order, all loving and adorable in 
yajnic association, just as you set a noble but fettered 
cow at freedom to roam around at peace with joy, so 
pray release us from the bonds of sin and evil. O Agni, 
lord of light, give us a life of enlightenment, a long life 
of good health and light of wisdom. 

Mandala 10/Sukta 127 

Ratri Devata, Kushika Saubhara or Ratri 
Bharadvaji Rshi 

Tnft -sEteiGtrERTf iJ-bm i 

fciycji 3rfkr farm's iw u ^ n 
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1. Ratn vyakhyadayati purutra devyaksabhih. 
Visva adhi sriyo ’dhita. 

Look, there comes the night divine with many 
many starry eyes, embracing the wide world, wearing 
all her finery of the beauty and grandeur of the skies. 

3fl4'm anted Ph chi' i 

-Ml Pd'Ml oTTSTH Ttd: II ? II 

2. Orvapra cunartya nivato devyudvatah. 

Jyotisa bddhate tamah. 

The immortal night divine comes filling vast 
spaces high and low and arrests the darkness with the 
light of her stars. 

3-iM<^ Iptef nW: II 3 II 

3. Niru svasdramaskrtosasam devydyati. 

Apedu hasate tamah. 

Coming and advancing, the night divine 
prepares the way for its sister dawn which then dispels 
the dark. 

ttt df 3 th cte te ft mwtegnte1 
c[8f 'T clflPH cte: ii II 

4. Sa no adya yasya vayamni te ydmannaviksmahi. 
Vrkse na vasatim vayah. 

That night divine, on whose arrival we rest in 
the home like birds asleep in their nest, may, we pray, 
be restful and auspicious for us now. 
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5. 


fr uml'Hi f^r ms Til f^r ■qfgrnt: i 



: II ^ II 


Ni grcunaso aviksata ni padvanto ni paksinah. 
Ni syenasascidarthinah. 


People come back home and rest in sleep. So 
do animals, so do birds, eagles too. They need rest and 
sleep after the day’s toil. 

3T8jf -T: *mi ^ II 

6. Yavaya vrkyam vrkarh yavaya stenamurmye. 
Athd nah sutard bhava. 


O peaceful night, keep away the wolf and the 
wolfish deeds. Keep away the thief. Fold them in sleep. 
Be peaceable, soothing and refreshing for us. 


imf TTT grdvj-Hri: ftwt 

-snf ^uici iiMii ii vs ii 



I 


7. Upa ma pepisat tamah krsnam vyaktamasthita. 
Usa rneva yataya. 

Enveloping darkness in all its intensity has come 
and smothered me. O dawn, take it off and give me relief 
like freedom from a heavy debt. 

c[ Ul^lclU clujlM i 

TTi% ii 4 ii 

8. Upa te gd ivdkaram krnisva duhitardivah. 

Ratri stomam na jigyuse. 

O night, daughter of heaven, I present this song 
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of adoration like a gift of milch cows. Pray accept it as 
homage for the sake of the supplicant who is keen for 
victory of rest and light over the wolf and the darkness 
of life. 


Mandala 10/Sukta 128 

Vishvedeva Devata, Vihavya Angirasa Rshi 

Trqfg craf crt t^ilHiw-cj wr i 

145*1 HW-di McLtl II S II 

1. Mamdgne varco vihavesvastu vayam tvendhd- 
nastanvam pusema. Mahyam namantdm pradisa- 
scatasra-stvayddhyaksena prtand jayema. 

Agni, light of life, leader and pioneer of men, 
let there be vigour and lustre in me in the battles of life. 
Let us shine and rise in body, mind and soul while we 
kindle you in the yajnic development of human society. 
Let the four directions of life and the people there be 
favourable to me in love and faith, and let us win the 
battles of life under your leadership and presiding power. 

<^cii Lf^ci j-Lh 4-m <^<Wi R^l fdujL ry: i 

RRJ-Hff 8TTPFAYcbRfd cTTri: Mcjm cFTTR 1 

3TfWTII ^ II 

2. Mama deva vihave santu sarva indravanto mamto 
visnuragnih. Mamantariksamurulokam-astu 
mahyam vdtah pavatdm kdme asmin. 

In the battle of life when the clarion call is given, 
let all the Devas, divinities of nature and nobilities of 
humanity be for me. Let the Maruts, Vishnu and Agni, 
all with Indra, stormy troops, all pervasive people power, 
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and the leading lights of humanity, all inspired with 
passion and energy, all wielding weapons of fire, wind 
and electric power, be with me. Let the sky and space 
be the vast world for me. And let the winds blow for me 
in this beautiful world for the fulfilment of this yajnic 
ambition for personal and collective expansion. 

■qf^f ffcu sJVumi A^-dj ^^277#^d^Pd: I 

^Idlfl dHM-d f%T: TSrmd-dl JHdLP II 3 II 

3. Mayi devd dravinama yajantam mayydsirastu 
mayi devahutih. Daivya hotaro vanusanta purve- 
’ristah sydma tanva suvirah. 

May the Devas bless me with power, wealth and 
excellence. Let there be all good wishes, benediction 
and self fulfilment for me at yajna. May the invocation 
and homage to Devas bring me success. May veteran 
and divine yajakas in nature and humanity join me in 
our yajna for the general good. May we be blest with 
health of body, mind and spirit, be inviolable and blest 
with noble progeny. 

■q^r it'd-d TTR ^nfd 1 ^oMIc^fd: WTT Rdh-Tl 'R 3ERT I 
Tprr t=tt fh-^Tt cbdR-oddijl %^RTt arflf dMdi 
^T: II 'X II 

4. Mahyam yajantu mama yani havydkutih satya 
manaso me astu. Eno mdi ni gain katamaccandham 
visve devaso adhi vocata nah. 

May my havis that I offer in yajna bring me the 
success I plan. May the thoughts and intentions of my 
mind be true and fruitful. May I never take to sin or evil 
whatsoever. O divinities of the world, bless us and say: 
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May all be well with you! 

MofteflVb 

*41 sl^Ps ITT fg 1 ^ ’H\'*4 ■U'Jl'l II II 

5. Devih salurviruru nah krnota visve devasa iha 
virayadhvam. Md hdsmahi prajaya md tanubhi- 
rma radhdma dvisate soma rdjan. 

May six divinities, heaven and earth, day and 
night, fire and water, through the six seasons of the year 
do us great favour so that we may rise and progress in 
power and achievement. O divinities of the world, be 
brave and great and help us rise to bravery and grandeur. 
Never deplete us either by loss of health and virility or 
by loss of progeny. O ruling Soma, lord of peace, light 
and glory, let us never fall a prey to the forces of hate, 
jealousy and enmity. 

3^ TfPTT: ^ Mlfe 

MrMWi -SFrT PHUd: f HW i^tf fcTrT IT^&TT f^T 
%riji ^ II 

6. Ague manyurh pratinudan paresdmadabdho 
gopdh pari pahi nastvam. Pratyanco yantu 
nigutah punastemaisdm cittam prabhudham vi 
nesat. 

O Agni, sovereign ruling lord of light and fire, 
ever awake and protective, warding off the anger and 
attack of foreign and negative powers, defend, protect 
and promote us without relent. Let our enemies 
withdraw and go back, repulsed, frustrated and routed. 
Howsoever clever, intelligent tacticians they think they 
are, destroy their mind, morale and intelligence 
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altogether. 


7. 






T^t^T WrTFT 


^TsriTTII V9 || 


Dhata dhdtrandm bhuvanasya yaspatirdevcim 
trdtdramabhimdtisdham. Imam yajhamasvin- 
obhd brhaspatirdevah pantu yajamdnam 
nyarthdt. 


The one lord sustainer of all sustainers of the 
world such as sun and earth, the one that is the supreme 
lord creator, ruler and protector of the universe, the one 
that subdues the proudest of the enemies of life and 
humanity, the one that saves and gives fulfilment, that 
One I worship and adore. May the Ashvins, twin divine 
complementarities of nature and humanity, Brhaspati, 
lord of Infinity and the sage dedicated to Infinity, and 
the infinite divine voice and all other divinities of the 
world, we pray, promote this yajna and save this 
yajamana from sin and evil. 

TT HI 'TV HI cm II 6 II 

8. Uruvyaca no mahisah sarma yamsadasmin have 
puruhutah puruksuh. Sa nah prajayai haryasva 
mrlayendra md no ririso mdi para ddh. 


Indra, all pervasive lord of the expansive 
universe, infinitely potent, universally invoked and 
adored, infinitely opulent and generous, may, we pray, 
give us peace and fulfilment in this great war-like yajna 
of life. O lord of the dynamics of existence, Indra, we 
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pray give us the joy of fulfilment for our people and for 
our future generations, pray never hurt us, never forsake 
us. 

omaw ^ hmj 

erefcfr ipr adfcrMI doRj-MVi t^TT ^TtU^BRpT- 
■tfsFFTii ^ ii 

9. Ye nah sapantd apa te bhavantvindrdgnibhyd- 
mava bddhdmahe tan. Vasavo rudrd aditya upari- 
sprsam mogram cettaramadhirajamakran. 

Those who are our adversaries, enemies and 
hostile rivals, let them be off ! We keep them off, we 
throw them out in conflict by Indra and Agni, divine air 
and fire power. May the Vasus, shelter and support givers 
of life and the general order of educated people, Rudras, 
powers of justice and order and the middle order of 
intellectuals, and Adityas, powers of light and the 
highest order of scholars and sages raise me high, inspire 
me with the brilliance of fire, enlighten me and anoint 
me as the highest ruling authority. 

Mandala 10/Sukta 129 

Bhavavrttam Devata, Prajapati Parameshthi Rshi 

HN-pitM hi4U4i ^ft ctfim w 

^mt^ii ^ ii 

1. Nasadasinno sadasit tadanim nasidrajo no vyomd 

paro yat. Kimavarivah kuha kasya sarmanna- 
mbhah kimdsidgahanam gabhimm. 

It was neither a-sat nor sat, neither non-existence 
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nor positive existence, then, nothing tangible, neither 
particles nor sky nor space nor anything beyond. What 
form? What content? None. Where? What purpose, for 
whom? What mist? What deep darkness? None, nothing, 
and yet not nothing. 

(It was the zero state of existence after the 
completion of one cycle and before the beginning of 
the next cycle, like the zero hour between two dates. It 
is a state intangible and inexplicable because thought 
and language too terminate into the intangible and 
inexplicable silence at the completion of the cycle. The 
zero hour exists and yet it does not, it doesn’t exist and 
yet it does, that’s the mystery of it. The state under 
meditation in this sukta is the hour of Infinity in the 
womb of Infinity self-brooding on the zero; the One 
upon the zero.) 

-T ^ rrff ^ TTiZTT 3T^ I 

II ^ II 

2. Na mrtyurasidamrtcuh na tarhi na ratrya ahna 
asit praketah. Amdavatam svadhaya tadekam 
tasmdddhdnyanna parah kirii candsa. 

There is, then, neither death nor deathlessness 
of immortality, neither night nor day as we know the 
night and day. There is only That, the One self-existent 
Brahma, breathing without breath, the sole One, one 
with its potential. Any other apart or beyond That there 
was none whatsoever. 

rfR 1 3TTThrrtbm Jloo^h's 44eT*4l f^TT I 
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3. Tama asit tamasa gulhamagre ’praketam salilam 
sarvama idam. Tucchyendbhvapihitam yaddsit- 
tapasastanmahinajdyataikam. 

There is only dark, darker and deeper than 
darkness itself before the world of existence comes into 
being, something misty beyond knowledge and 
experience, this all that now is. That living mystery, 
which then exists, covered in something more 
mysterious than mystery itself, self-manifests by the 
exercise of Its own grandeur of power and potential 
solely by Itself. 

oFyufiPH rn-tTci^^fd; c^diii hhImiii x ii 

4. Kdmastadagre samavartatadhi manaso retah 
prathamam yadasit. Sato bandhumasati niravin- 
dan hrdi pratlsya kavayo mariisa. 

There is love and desire before the creation at 
the heart of Brahma which is the first, original and 
ultimate seed of the world of existence that comes into 
being. Sages blest with vision, by divine inspiration and 
mind in meditation, realise the world of existence from 
the tangible upto the intangible state implicit in the seed 
state of Prakrti subsisting in the divine mind. 

hu V-fHi iWdl TfyBfwm: 

f^reiRTt37T I TdUJT 3Tt*T^rf|jTr4 3TTFFrrcr£TT 3TcTFrTT 

dJil'ld: ^ II 

5. Tirascino vitato rasmiresamadhah sviddsidupari 
svidasit. Retodhd dsan mahimana asantsvadha 
avastat prayatih parastat. 
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The waves and vibrations of these causal 
potentials of divine Prakrti extend in time and space all 
round, up, down and transverse. There are the individual 
souls also, seedlings great and yearning for emergence 
into life. In all this process of creation and evolution, 
the divine will is supreme, and the divine potential, 
Prakrti, the seeding souls, and potential evolutions, are 
all subservient and subordinate to the divine will. 

cfT ar^r ch'^^d 3H m I m f4 

fcl^Ta: | 34ctfj^c(| 3ERT P^^f'd HISTT cFt 
3TT^^ || ^ || 

6. Ko addhd veda ka iha pra vocat kuta djdta kuta 
iyam visrstih. Arvdgdevd asya visarjanend- 
thd ko veda yata dbabhuva. 

Who for certain knows, who here would declare 
whence this universe has come, whence this variety has 
emerged? The visionary sages all come after the creation 
and diversity of it. Who of them would then know 
whence and why all this has come into existence? Only 
He, the creator, would know, only He can reveal and 
declare. 


7. 


PcItj'laTri cTT cJT I ^TT 

A oMlfy-rHl II VS II 

Iyam visrstiryata dbabhuva yadi vd dadhe yadi 
vd na. Yo asyddhyaksah parame vyomantso ahga 
veda yadi vd na veda. 


O dear seeker, whence this multitudinous variety 
of existence arises, who holds and sustains it, or whether 
He doesn’t hold and sustain it while He terminates it, 
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only He knows who is the presiding power of it at the 
highest heavenly level of mystery. Only He knows and 
pervades it, and He only knows when he doesn’t pervade 
it while it subsists in Him as in the state of Pralaya. 


1. 


Mandala 10/Sukta 130 

Bhavavrttam Devata, Yajna Prajapatya Rshi 

■Eft wr livin' cjc| <*>£1(^131^: I 

efuPd dd II ^ II 

Yo yajho visvatastcintubhistata ekasatam deva- 
karemebhirayatah. Ime vayanti pitaro ya dyayuh 
pm v ay dp a vayetydsate tate. 


The yajnic cosmos, the web of existence, which 
is extended and expands all round by vibrations, 
radiations, currents, flames, streams, fibres and filaments 
spun out and woven by a hundred plus one divine actions 
(by eight Vasus, twelve Adityas, eleven Rudras, eleven 
Vishvedevas, fortynine Maruts and ten Vishvasrj 
creative processes) all this web of yajna, these divinities 
universally prevailing weave up and down all round, 
and all these divinities, actions and processes abide 
therein, in the yajna itself. 

■mfl 1 IJH dHH drr^UlpH MmPc| 3Tflj^TT^ 3^fWH I 

fft ■m^nsn; ^ fi^ Tp?.- jhwIIh 
cf% II ^ II 


2. Pumdm enam tanuta ut krnatti puman vi tatne 
adhi nake asmin. Ime mayukhd upa seduru sadah 
sdmdni cakrustasaranyotave. 

The supreme cosmic Purusha weaves this web 
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of existence and the same Purasha winds it up on time. 
He alone in this cosmos and beyond the heaven of time 
and space extends it. These radiations, vibrations, 
threads, filaments and creative processes abide and act 
in this vast yajna of the cosmos, and they structure the 
holy formulas and they spin the threads of the warp and 
woof of this web. 

ehl*flfdWI yUdHI fw, PkHUM cF 

3TtTTtrt l *3^?: RhijluRudji Rhy,cH>T H^c{[ 

II 3 II 

3. Kdsitpramd pratima kim niddnamdjyam kimdsit 
paridhih ka asit. Chandah kimdsit pra-ugcun 
kimuktham yaddeva devamayajanta visve. 

What is the central vision and comprehensive 
blueprint of the design of cosmic yajna? What is the 
measure of the progressive stages of the yajna upto 
accomplishment? What is the basic cause and ultimate 
purpose? What is the ghrta input of the yajna? What is 
the ultimate bound? What is the chhanda, joyous 
formula, from the inception and conception to 
completion? What is the beginning, middle and the 
hymnal close of the divine yajna? When the divinities 
join the Supreme Divinity in the yajna of cosmic 
creation, what are these constituents of the creative 
process? 

34J>lk^c|rH^ciirm|^i|| J-lfcHI TTofrfcT | 3fTf^T 

Trntf 3^1cji-rfmcHii ^ n 

4. Agnergdyatrycibhavat sayugvosnihayd savitd sarh 
babhuva. Anustubhd soma ukthairmahasvan 
brhaspaterbrhafi vbcamavat. 
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Gayatri is the companion of Agni, Savita 
manifests with ushnik, Soma with anushtup, the sun 
manifests with uktha hymns of celebration, and brhati 
comes to express the voice of Brhaspati. (That is, the 
mantras associated with these deities are composed in 
these verse forms.) 

fa*ifui^ici4ui4uRrenfW*M Bigfaa wft3^: i 
f^Vcd^dio^urMi Pci'llvi fN 
4 -IH»>mI: II ^ II 

5. Viranmitravarunayorabhisririndrasya tristubiha 
bhago ahnah. Visvan devdhjagatyd vivesa tena 
cdklrpra rsayo manusydh. 

Virat is associated with Mitra and Varuna 
together, trishtup is associated with Indra as share of 
the mid-day session, jagati joins with the Vishvedevas 
and by that the sages and ordinary people are joined 
and receive their strength of being. (The Chhandas, 
metres, of the Vedas, thus, are part of the process of 
creation.) 

hh uhujI yd ^hh ftrarN: writ i 

di-y II ^ II 

6. Caklrpre tena rsayo manusya yajne jate pitaro 
nah purane. Pasyan manye manasa caksasa tan 
ya imam yajhamayajanta purve. 

When the creation yajna of all time is 
accomplished, thereby our ancient forefathers, seers and 
ordinary mortals receive their being and strength of 
identity, and, visualising them with the eye of the mind 
and imagination, I honour and adore those who in times 
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of yore enact this yajna of creation. 


WFmfrTT: BTTcpl 1 : IR^TT W 



^ i**Hu VS II 


7. Sahastomah sahachandasa avrtah sahapramd 
rsayah sapta daivyah. Purvesam panthdmanu- 
drsya dhira anvalebhire rathyo na rasiriin. 

Well versed in Vedic hymns of yajna and the 
cosmic process of evolution, the verse forms of 
Chhandas associated with divinities, and the 
evolutionary stages of the cosmos, seven divine sages 
of vision and wisdom, self-established in peace of mind 
and soul, having realised the holy path of the ancients 
and following in their footsteps, realise the cosmic 
process of divine evolution and live their life to 
perfection like the driver holding reins of his chariot 
and controlling his horses in the right direction. 

Mandala 10/Sukta 131 

Devata: Indra (1-3, 6, 7),Ashvins (4-5), Rshi: Sukirti 

Kakshivata 

3m Ttrd reivin' i 

3mf ^ft ^TSTT rtet VI 4^' H II ^ II 

1. A pa praca indra visvam amitranapapaco abhu- 

bhute nudasya. Apodico apa surddhardca urau 
yathd tava sarman madema. 

Indra, all powerful ruler of the world, subduer 
of all enemies of the world, drive off all enemies that 
stand in front, who attack from behind, who arise from 
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below, and all those who descend from above so that 
we may live in peace with joy without fear in your vast 
territory. 

j>ULl^ ^ strjdi H^l'^rdr^^TTtT: || ^ || 

2. Kuvidahga yavamanto yavam cidyathd ddntya- 
nupurvam viyuya. Ihehaisam krnuhi bhojandni ye 
barhiso namovrktim na jagmuh. 

Well then, just as master farmers of grain harvest 
the crop in order and separate the grain from the chaff, 
so, dear lord, here, there, everywhere, in order create 
and provide food and sustenance for those who never 
neglect yajnic offerings but bear the holy grass and bring 
homage to the vedi. 



I UoL^H 


fNsMIii fsrcrt 3tJ><4KlHl c|MA^d: II 3 II 

3. Nahi sthuryrtuthd yatamasti nota sravo vivide 
samgamesu. Gavyanta indram sakhyaya viprd 
asvayanto vrsanam vdjayantah. 

A one horse cart never reaches the destination 
on time according to season and purpose, nor, in battle, 
supplies are received on time without the favour of 
Indra. Therefore nobles and sages well desirous of cows 
and horses, seeking success and victory, pray for the 
favour and friendship of the generous and virile Indra. 

^Tct mw'rtfVcHI TTctt I 



II 'rf II 


4. Yuvam suramamasvina namucavasure saca. 
Vipipdnd subhaspati indram karmasvavatam. 
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O Ashvins, complementary powers of humanity, 
men and women, scholars and teachers, masters and 
protectors of the good, valuable and auspicious, well 
enjoying the soma taste of life together, help and assist 
Indra, ruler of life in the world, in the struggles of life 
and society against the demonic forces of want, violence 
and meanness. 

rh h 11^rtTdnm cicbio£)MfmlPrT: 
cZrfqNr: VI-cbOH: UMddpHUJlck || ^ || 

5. Putramivapitarbvasvinobhendravathuh kdvyair- 
damsandbhih. Yat suramarh vyapibah saclbhih 
sarasvati tvd maghavannabhisnak. 

As parents support the child with all their power 
and potential, so O lord of power and glory, Indra, let 
the Ashvins, complementary powers of nature and 
society, men and women, scholars and scientists, leaders 
and followers, all support you with words of adoration 
and actions of profuse generosity when you defend the 
nation with bold actions and enjoy the peace, prosperity 
and power of the order, and may Sarasvati, divine 
intelligence, support and guide you. 



6. Indroh sutrdmd svavam avobhih sumrliko bhavatu 
visvavedbh. Bbdhatam dveso abhyam krnotu 
suviryasya patayah sydma. 

May Indra, self-potent, saviour protector and 
promoter, master of all wealth, power and glory of the 
world, be gracious to us by his support and protection 
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for peace and security. May he ward off and drive away 
hate and enmity, grant freedom from fear, so that we 
too may be masters and protectors of noble strength 
and heroic splendour. 

CRT ^ tfl'HHfl T^tHt I TT 

MsllHI fc|cU 3TW 3TRtf^T^^f: II V9 11 

7. Tasya vayarh sumatau yajhiyasyapi bhadre 
saumanase sydma. Sa sutrdmd svavarh indro asme 
drdccid dvesah sanutaryuyotu. 

We pray may we ever abide in the good will 
and loving kindness of adorable Indra. May he, self- 
refulgent, self-potent, saviour protector, keep off and 
drive away for all time elements of hate and enmity far 
and near, all. 


Mandala 10/Sukta 132 

Mitra-Varuna (2-7) and others (1) Devata, Shakaputa 
Narmedha Rshi 

fa< stf! UH fc/jH-fl '3TpT | 

#3TPT ^cU^(VcH|^IV II ^ II 

1. Ijdnamid dyaurgurtavasufijanam bhumirabhi 
prabhusani. Ijanam devavasvinavabhi sumnai- 
ravardhatam. 

May the Heaven of welcome treasures of 
abundance bless and promote the man of love, non¬ 
violence and yajna with peace, plenty and joy. May the 
earth of abundant riches and beauty bless the man of 
love, charity and yajna with plenty, progress and joy. 
May the Ashvins, twin divines of nature and humanity, 
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by their systemic complementarities bless and promote 
the man of dynamic creativity and yajna with personal 
success, social prestige and divine fulfilment. 


2 . 


rTTStTl 

sbjuni/ II ^ II 


Td vdm mitravarund dhdrayatksiti susumne- 
sitatvatd yajdmasi. Yuvoh kranaya sakhyairabhi 
sydma raksasah. 


O Mitra and Varuna, lord of light and love, and 
lord of sovereign judgement and freedom, you are both 
sustainers of the earth and givers of peace and comfort 
to mankind. We serve and worship you with love for 
the sake of cherished fulfilment. We pray, let us, with 
your favour and friendship, win over the forces of evil 
and negativity for the advancement of the lover and 
performer of yajna and deeds of charity. 

3TSjf fcTst wit crmfir f^t TW^T: MrJuMI: I 

cU TcRT[: t-l^llt^r^t^ yM iPh' II 3 II 

3. Adhd cinnu yaddidhisamahe vamabhi priyarh 
reknah patyamanbh. Dadvdm vdi yat pusyati 
reknah samvdran nakirasya maghdni. 

And when we bear and bring liberal gifts of 
homage to you, ourselves being masters of our favourite 
wealth and property, or when the generous giver of gifts 
and homage augments his wealth, then the wealth, power 
and glory of such a person never diminishes, never 
exhausts, in fact it increases manifold. 


3pFTTcpqf rdVciMi cl-bUllpH TT^rt I 

TJSjf TSitRT II ^ II 
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20. Asavanyo asura suyata dyaustvam visvesdm varu- 
ndsi rdjd. Murdhd rathasya cdkan naitdvataina- 
santakadhruk. 

O Mitra, sun, life giving light and pranic energy, 
that other, mother Infinity, has given you birth. O 
Varuna, breath of life and cosmic air, you are the ruler 
and life giver of the world. You, Mitra-Varuna, are the 
head of the chariot of life, the cosmic yajna. You are the 
antidote of death. Let not our yajna be vitiated even by 
a remote touch of sin. 

3Tf^FrF%4 M H Pdu'dl^Pd 

HV, II 

5. Asmintsvetacchakaputa eno kite mitre nigatdn 
hand viran. Avorvd yaddhdt tanusvavah priyasu 
yajhiybsvarva. 

In this yajna instituted by the yajamana, who is 
otherwise competent in his own right of strength, one 
sin of omission would vitiate the performance if Mitra, 
the sun, alone is invoked for oblations. The omission 
vitiates the inner strength and others in the family unless 
the other protector, Varuna, too is invoked. When this 
other protector is invoked and served, no want or short 
coming remains in the cherished body health of the 
yajna, the yajaka and the yajaka’s family. 

dcflP4 41 dIPd'PdPcMdt-ll Mi/fll ^Mdft I 

fjraT IdJId^d ^ (dldTh Tf^TfV: II ^ II 

Yuvorhi mataditirvicetasa dyaurna bhumih 
payasdpuputani. Avapriyd didistana suro ninikta 
rasmibhih. 


6. 
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Mitra and Varuna, givers of light and 
intelligence, known with special effort of the mind, your 
mother power is eternal Nature, the giver of knowledge 
about you is eternal Veda which washes the cover of 
ignorance as heaven and earth wash away the evils of 
darkness and want. The sun illuminates with rays of 
light, the earth gives cherished wealth of food. 

■SJ5T <=H bf^H I rTT 

cbiiicRu sfert 3f^T: Trftsfem; 3f^r: ii V3 ii 

7. Yuvam hyapnarajavasidatam tisthadratham na 
dhursadam vanarsadam. Td nah kanukayantirnr- 
medhastatre amhasah sumedhastatre amhasah. 

O Mitra and Varuna, givers of light and life 
energy for positive action, be seated on the vedi of 
cosmic yajna. Ascend the chariot strongly structured 
and balanced, worthy of universal movement to fight 
out those vociferous forces of the enemy poised against 
us. You save the yajaka dedicated to the progress of 
united humanity from sin. You save the yajamana of 
intelligential and scientific yajna from going astray on 
the path of evil and destructivity. 

Mandala 10/Sukta 133 

Indra Devata, Sudah Paijavana Rshi 

AlcRchrHU EWrtf <^lfMlcb oTTfST tTiRhI ^NtT- 
-Mich I 3jfir II * II 

1. Pro svasmai purorathamindraya susamarcata. 
Abhike cidu lokakrt sahge samatsu vrtrahdsmd- 
kam bodhi coditd nabhantdmanayakesdm jyaka 
adhi dhanvasu. 
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Offer a song of abundant praise in honour of 
this ruling lord Indra for his mighty force and front rank 
chariot. He, destroyer of darkness and evil, inspires us 
in our battles of life at the closest and enlightens us in 
our struggle for universal freedom. Let the strings of 
the alien enemy bows be snapped by the strike of the 
forces of Indra. 


2 . 


Tct ItFsLm | *Wl SSJRTEtr 3 Tprf^TI 

barrel obMpy cn^TT^r-qii 1 m^ii^ ^Ldw^tchMi 

-41 chi 3rf|T II ? II 


Tvam sindhumravasrjo’dharaco ahannahim. 
Asatrurindra jajhise visvarh pusyasi vdryam tam 
tvd pari svajdmahe nabhantdmanayakesdrh jyaka 
adhi dhanvasu. 


Indra, you release the floods of rivers to flow 
down on the earth. You destroy the demon of darkness, 
evil, want and ignorance. You are born without an equal, 
adversary and enemy, and you promote the choicest 
wealth and excellence of the world. Such as you are we 
love and embrace you as our closest loving friend and 
companion. Let the alien strings of the enemy bows snap 
upon their bows. 

fsr tj Pcii>cii 3Hld4h4iT h'vi-h ^rr fspsf: i 3iwlHi 
cnd^rN^t r^di^PH tjiHdPd^ti^NTT 

H^UchNi -41 chi 3Tf|T SFsfcTII 3 II 

3. Vi su visva aratayo ’ryo nasanta no dhiyah. 
Astasi satrave vadham yo na indra jighamsati yd 
te ratirdadirvasu nabhantamanayakesam jyaka 
adhi dhanvasu. 
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Indra, may the facts and forces of enmity, 
adversity and ungenerosity be eliminated from life and 
the world. May all our thoughts and actions be inspired 
by love and generosity. You strike the thunderbolt of 
justice and punishment upon the enemy who wants to 
destroy us or frustrate our love and generosity. May your 
grace and generosity bring us wealth, honour and 
excellence of life. Let the strings of enemy bows snap 
by the tension of their own negativities. 


A i rfqf 



SFsftjIl'tf II 


4. Yo na indrdbhito jano vrkayuradidesati. Adhaspa- 
dam tamim krdhi vibddho asi sdsahirnabhantd- 
manayakesdm jyaka adhi dhanvasu. 

And the thief and the man wolf that designs 
against us all round all time, pray crush down to naught. 
You are the protector, Indra, the power to resist and 
overthrow the danger. Let the strings of enemy bows 
snap under their own fear and frustration. 

frTT TTftcT -gftTST T*RT -"MJcbl 3Tf|T 

SF^II II 

5. Yo na indrabhidasati sandbhiryasca nistyah. Ava 
tasya balam tira mahiva dauradha trnana 
nabhantamanayakesam jyaka adhi dhanvasu. 

Indra, whoever the man or power equal or lower 
in rank, or strength that tries to suppress and enslave 
us, overcome his force and crush him by your own 













MANDAL - 10 / SUKTA - 133 


1079 


strength and power which is great as the blazing sun. 
Let the bow strings of the enemies snap under the heat 
of your blaze. 

t’UTRt'1 'T: TJSJT 

Hmfd rdVdlPd ^Rdl ^LdW-dcbMi ^TpFT 3Tflj 
II ^ II 

6. Vayamindra tvdyavah sakhitvamd rabhdmahe. 
Rtasya nah pathd nayati visvdni duritd nabhanta- 
manayakesdm jyaka adhi dhanvasu. 

Indra, we are yours, we love you and cherish 
your friendship. Lead us forward by the path of truth 
and rectitude across all sins and evils of the world. Save 
us and let the alien strings and force of the bows of sin 
and evil snap under their own tension. 

3TFT«T -*J rtf f?t$T ^TT ^ct Trfrt eft I 

3tR^stTSdf TffwsrssrV ^T: W^STTTT Mil'll 
Tft: II V9 || 

7. Asmabhyam su tvamindra tdm siksa yd dohate 
prati varam jaritre. Acchidrodhm pipayadyathd 
nah sahasradhara payasd mahi gauh. 

Indra, lord of splendour, pray bless us with that 
perennial cow, that speech, knowledge and vision which 
gives the cherished milk of life for the celebrant so that 
this great earth, this light of divinity, an infinite ocean 
of living vitality, may shower us with abundance in a 
thousand streams. 
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Mandala 10/Sukta 134 

India Devata, Mandhata Yauvanashva (1-6 first line), 
Godha (6 second line -7) Rshi 

3^ 3TTWT21iMl^cl | T^T M H i 

^ii ^ ii 

1. Ubhe yadindra rodasi apciprathosa iva. Mahd- 
ntam tvd mahindm samrdjam carsanijam devi 
janitryajijanadbhadrd janitryajijanat. 

Indra, lord of light and glory, ruler of the world, 
when you fill the earth and the environment with 
splendour like the dawn, the divine Mother Nature raises 
you and manifests you as the great ruler of the great 
people of the world. The gracious mother elevates you 
in refulgence and majesty as the mighty Indra. (Indra at 
the cosmic level is the Lord Almighty; at the human 
level, the world ruler; and at the individual level, Indra 
is the soul, ruler of the body, senses, mind and 
intelligence.) 

3Tc( TR 11 dl TTT^lTgrrq I ZtmrfA TTtff 1 

cFtfST ^ft 3T**TT 3TTf^&TfrT fNf 
^ 11 

2. Ava sma durhandyato martasya tcinuhi sthiram. 
Adhaspadam tarmrh krdhi yo asmdm ddidesati 
Devi janitryajijanadbhadrd janitryajijanat. 

Strike down the adamantine stubbornness of the 
mortal enemy who wickedly injures the law and order 
of the system. Crush him down to naught who 
suppresses us and enslaves us. The divine mother create 
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you, the gracious mother elevates you in glory as the 
great ruler. 

37ct rZT IdVdiM-stl 37fiTWI I VM1T4T: 

^Tf^r^TTrT II ^ II 

3. Ava tyd brhafiriso visvascandrd amitrahan. 
/ 

Sacibhih sakra dhunuhindra visvabhirutibhir-devi 
janitryajijanadbhadra janitryajljanat. 

O mighty ruler, grand achiever, destroyer of 
adversities, negativities and enmities, bring here those 
vast, magnificent wealths, energies and excellences of 
the world to the earth from the light of heaven by your 
grand actions and victorious exploits. Shake up and 
discover the resources of nature and humanity by 
positive, protective and regenerative techniques possible 
across the world. The divine mother creates you, the 
gracious mother elevates you to eminence. 

3TcT ^TFct t>ldsbdld^ fdVdlfd £FTO I "d tf-dd 
'dl'dddjl II 

4. Ava yat tvam satakratavindra visvani dhunuse. 
Rayim na sunvate sacd sahasrinlbhirutibhirdevi 
janitryajijanadbhadra janitryajljanat. 

Indra, lord of a hundred powers, actions and 
achievements, when you move and exploit the resources 
of the world’s possibilities by thousands of protective 
and regenerative techniques and grant the benefits of 
wealth to the creative partners in the developmental 
yajna, then the divine mother elevates you to honour, 
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the gracious mother exalts you to glory. 


5. 


3Tcr dI ^cuPmm; f^ra 1 : i 

^fh3TTrTII II 


Ava sveda ivabhito visvak patantu didyavah. 
Durvaya iva tantavo vyasmadetu durmatirdevi 
janitryajijanadbhadra janitrycijljanat. 


Let the blazing warriors of the enemies and their 
shining weapons fall down all round like particles of 
mist. Let all hate, enmity and all malignant forces droop 
and fall like blades of grass. The divine mother exhorts 
you, the gracious mother exalts you. 

4stT yipTh fst'^h# i wV 

crai ^rsrt ^raf 
MiP^4)^HdJI ^ II 

6. Dirdham hyahkusam yathd saktirh bibharsi 
mantumah. Purvena maghavan paddjo vayam 
yathd yamo devi janitryajijanadbhadra janitrya- 
jijanat. 


Lord of intelligence, imagination and foresight, 
as an elephant driver wields the hook to control the 
strength and direction of the elephant, so you wield your 
power of far-reaching potential to control the world 
order, its forces and direction, and as the eternal ruler 
and controller holds the reins of time, so do you, O lord 
of might and magnanimity, hold the reins of the social 
order steps ahead of possibility long before actuality. 
The divine mother enlightens you, the gracious mother 
exalts you. 
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dR^dl AilMwPH ^kwHh I 

^ ^rrq%-|i V3 n 

7. Nakirdeva mirumasi nakira yopaycunasi mantra- 
srutyam caramasi. Paksebhirapikaksebhiratrabhi 
sam rabhamcihe. 

O devas, divinities of nature and nobilities of 
humanity, we never transgress the law, never frustrate 
any plan, never violate the order, never act surrep¬ 
titiously. (We are an open minded people), we follow 
the law, and act according to the divine mantra, tradition 
and mantric declaration of the principles and policies 
of the order. In matters of the social order we love and 
cooperate with all parties of our view as well as with 
others whether they are rivals or people on the periphery. 

Mandala 10/Sukta 135 

Yama Devata, Kumara Yamayana Rshi 

3h;(| Ic^hIci: Rmi | 3T^ <=Hlr1 II ^ II 

1. Yasmin vrkse supaldse devaih sampibate yamah. 
Atra no vispatih pita puranam anu venati. 

On the leafy silken tree on which yama, the 
human soul in control of its senses and mind, sits and 
tastes the fruits of its own performance, on the same 
tree, our father, ruler and controller of the universe, sits, 
lives, loves, and watches the eternal human souls in 
accordance with their performance. 

WTT sfncM-d T=K^d 41 Milium I 

II ^ II 
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2. Purdndm anuvenantam carantam papaydmuya. 
Asuyannabhyacakasam tasma asrprhayam 
punah. 

I see the father loving and watching the eternal 
human souls. I see the human soul discontented, 
displeased, protesting and still living with that same 
sinful conduct. I see all this and yet I wish I would love 
to live the same again. 

■st cj-rmr ^ Tsfarpk ■q^n^uft: i 

idaPH II 3 II 

3. Yam kumara navam rathamacakram manasa- 
krnoh. Ekesam visvatah prahcamapasyannadhi 
tisthasi. 

O soul, dear child, without seeing, without 
knowing, you ride a new chariot, of the body, which 
you have yourself caused to have been created, by your 
own mind. It goes round and round all round in various 
forms of life and states of existence without wheels and 
by only one pole of desire and energy. 

cj^RTT TS£t | 

<T UWH yie/dd ufadl moMin^HJI II 

4. Yam kumara pravartayo ratham viprebhyaspari. 
Tam sambnu prdvartata samito navybhitam. 

O soul, that body which you move like a chariot 
away from the sages, the wise man settled at peace in 
the heart moves the same chariot all secure as if it is 
safely placed in a boat to cross the seas. 














MANDAL - 10 / SUKTA - 135 


1085 


5. 


Wr. ^FTT Pu'drRldJ 


II Ml 


Kah kumaramajanayadratham ko niravatrayat. 
Kah svat tadadya no bruyddanudeyi yathdbhavat. 


Dear soul, who creates this chariot for the spirit? 
Who completes and who dismantles it? Who at all would 
speak of this to us now so that we could have a vision 
of the future and knowledge of restitution? The Lord 
alone can say. 

^TSTTTl'cldlHdl-ih WT I 

3TTrfrT: Mydlldt^ui ^cTqdl ^ II 

6. Yathdbhavadanudeyi tato agramajayata. 

Purastddbudhna atatah pascannirayanam krtam. 


As this body, this other than the soul, is created, 
similarly before this, mind and thought is created. Before 
that Prakrti is all pervasive and expansive, and from 
that all forms emerge and evolve. 

jd ukd ^hh i 

aTRlif HJoiUd' dR'b^d: II V3 II 

7. I dam yamasya sddanam devamdnam yaducyate. 

Iyamasya dhamyate nalirayam girbhih pari- 
skrtah. 


This body is the abode of the spirit, it is also the 
abode of death. It is said to be made of devas, divine 
evolutes of nature such as earth, water and others. This 
pulse of the body system beats, and as long as it beats 
the soul and body is celebrated and exalted with songs 
of adoration. 
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Mandala 10/Sukta 136 

Keshina (Agni, Surya, Vayu) Devata, Vatarashanah 
Munayah Rshis. The Rshis’ details are: Juti (1), Vatajuti 
(2), Viprajuti (3), Vrshanaka (4), Karikrata (5), Etasha 
(6), Rshyashrnga (7) 

fen* fsfafrf frsfrft i 

%?ft f^Tci II ^ II 

1. Kesyagnim kesi viscuh kesi bibhrti rodasi. 

Kesi visvam svardrse kesldam jyotirucyate. 

Keshi, the sun of radiant rays, holds and sustains 
the fire, the water, the heaven and earth and, indeed, 
the world, and it is called the light that reveals the world, 
illuminating it, so that we may see and enjoy the beauty 
and bliss of it. 

(This mantra as others too may also be 
interpreted at the microcosmic level. In that case Keshi 
is the soul which sustains the pranic energy and the 
elements, processes and subsystems of the body system. 
The soul is the inner light which itself is further 
illuminated by the cosmic spirit precisely in the way 
the sun itself is illuminated by the cosmic light of 
existence.) 

j-n'm cUdhvHi: Povi^l cteth i 

cIMHIIH £nT3FT ^rf^T ^nfcTTW 3Tf^8T?T II ^ II 

2. Munayo vatarasanah pisahga vasate mala. 

Vatasyanu dhrdjim yanti yaddevaso aviksata. 

Self-energised objects of space controlled by 
cosmic energy wear a dull yellow vestment and they 
follow the currents of cosmic energy when rays of the 
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sun touch and affect their behaviour. 

(Sages harmoniously self-controlled in tune with 
the currents of cosmic energy wear a soothing vestment 
of yellow hue, and when their senses become totally 
internalised, they identify their being with the cosmic 
energy of divinity.) 

cfH'iH cmtf 3 tt cRrqi 

whft 3Tf^r II 3 II 

3. Unmaditd mauneyena vdtam d tasthimd vayam. 

Sriredasmdkam yuyciin martdso abhi pasyatha. 

Inspired by the sun we, space objects, abide in 
orbital stability by the cosmic currents of universal 
energy. O mortals, you may see our body on the surface, 
but nothing inside. 

(Pranic energies of the sage inspired by spiritual 
energy, we abide in balance with the psychic currents 
of the soul. O mortals, you can visualise and observe 
our physical movements, but the inner reality, you can’t.) 


4. Antariksena patati visvd rupdvacdkasat. 

Munirdevasyadevasya saukrtydya sakhd hitah. 

The sun which is an object of meditative 
realisation flies through space, illuminating and 
watching the forms of heavenly bodies in the solar 
system. It itself is placed in orbit by the divine spiritual 
energy of the cosmos for the sake of harmony among 
the heavenly objects of the cosmic system. 
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(So does the soul vibrate in the microcosmic 
system illuminating, the intelligence and energising the 
mind and senses and the pranas to achieve the 
individual’s harmony with himself and the totality of 
existence.) 

cJMHIiyeil 1 ^FTt: THsTTSTl 1 ^Pddl I 

3^ft fl'MstlcJi ypEf II ^ II 

5. Vatasyasvo vayoh sakhdtho devesito munih. 
Ubhau samudrava kseti yasca purva utaparah. 

The sun moves in orbit by the dynamics of 
cosmic energy. It is a cooperative friend of cosmic 
energy, inspired and energised by the supreme Divinity. 
An object of realisation in meditation, it illuminates both 
sides of its cosmic movement in space, the former and 
the latter both in the cosmic orbit. 

(The soul in meditation can illuminate both sides 
of its orbit in time and space, the past and the future 
both as revealed by the sage Patanjali in accordance 
with the Veda.) 

3T^TTFrt TpycjfaTt gUIUli I 

%7Tt kbdw II ^ II 

6. Apsarasdm gandharvandm mrgandm carane 
caran. Kesi ketasya vidvantsakha svadur-mcidin- 
tamah. 

Pervasive and radiating in the course of light 
rays in the sky, over the earth and in the solar region 
itself, the sun, treasure source of radiation, concomitant 
with fire, warmth of life and light, is the highest inspirer 
of joy, most soothing source of the sweetness of 
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existence. 

(The soul itself is the reservoir of eternal joy in 
the microcosmic existence of the human individual in 
its spiritual journey on earth, in the sky, in the solar 
region, in short, all over in its state of existence all time 
all over space.) 

w cpraTTn 

%3rft fspsr^T OlTui vs II 

7. Vayurasma upamanthatpinasti smd kunannamd. 
Kesi visasya pdtrena yadrudrendpibat saha. 

When the sun drinks the soma fragrance of yajna 
and the vapours of water arising from the earthly vedi 
by the spatial cup along with the fire of the vedi, then 
the wind churns the wealth of nature’s bounties and the 
inviolable thunder grinds the grosser gifts of nature to 
the refined particles of rain for the earth and the moral 
and spiritual yajnic values for the soul of humanity. 

Mandala 10/Sukta 137 

Vishvedevah Devatah, Saptarshis Bharadvaja, Kashyapa, 
Gotama, Atri, Vishvamitra, Jamadagni, Vasishtha Rshis 

3Tcfl%ri %cTT ^NtSTT I 

^Ici^qr n ^ n 

1. Uta deva avahitam devd unnayatha punah. 
Utagascakrusam devd devd jivayathd punah. 

O Devas, sages and noble scholars, raise the 
frustrated and the fallen. O divinities, save the despaired 
and raise him again. O saints, redeem the man committed 
to sin. O divines, give him the life again. Let the lost 
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live once again. 

Sirclifi cTTH 3TT R^flTT o'-Udd': I 

^8T ft 3T^T 3TT cthr W^TT ^tht ^4: II ? II 

2. Dvavimau vatau vata a sindhora pardvatah. 
Daksam te anya d vatu paranyo vatu yadrapah. 

Here are two winds of life that blow: one from 
and upto the sea, the other beyond. May the one bring 
you strength and vigour of freshness, let the other blow 
out sin, evil and pollution far away. 

3TT cftcT fsr I 

Trd % ^cTFTT ^rt II 3 II 

3. A vata vdhi bhesajam vi vata vdhi yadrapah. 

Tv am hi visvabhesajo devanam duta lyase. 

O breeze of fresh life, bring in the healing balm, 
blow out whatever is sinful and polluted. You blow as 
the divine breath of life and freshness, and you alone 
bring in the universal sanative. 

3TT rdhlM yi-dlrdHTTSfi ^RSdlldHT: I 
dT$T ft TTT |Rt ft II II 

4. A tvdgamam santdtibhiratho aristatdtibhih. 
Daksam te bhadramdbhdrsam para yaksmam 
suvami te. 

I am come with all palliatives and protectives 
for peace and tranquillity. I bring you auspicious, 
resistant and regenerative vitality and root out all 
debility. 
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~A I 4-d | pM £ %c|H^||4dl ^rTt W: I 
m4-dj PclV^I ^HTi3^qRraW3T7^T II ^ II 

5. Trdyantdmiha devdstrdyatdm marutarh gancih. 
Trdyantdm visvd bhutdni yathayamarapa asat. 

May the divinities save us here in body and 
mind. May the forces of Maruts, air, breeze, wind and 
even storm protect us. May all forms of nature and living 
beings protect and promote us so that this body system 
may be fine, free and immaculate. 

3TPT JgJ ~£ ^41 JI mV 3t41^ld'd1: I 
3TTTT: fl4'uu 'MN^lwiUd' ^Ud-d^ i|bM4 II ^ II 

6. A pa idvd u bhesajirdpo armvacdtariih. 

Apah sarvasya bhesajlstdste krnvantu bhescijcim. 


All waters and other liquid energies are 
sanatives. Waters are cleansers and destroyers of disease 
and sickness. Waters are medicaments for all living 
beings. O man, O sufferer, let the waters cure and wash 
you clean as natural medicine. 


7. 


dvlvn^i'^rt f^r^r cttet: if flu 411 

atdiyPUd^Tt r^T rTT^qf 74H T^rmfiT II vs II 


Hastabhydm dasasakhabhyam jihva vacah 
purogavi. Anbmayitnubhyam tva tdbhyam tvopa 
sprsamasi. 


The tongue is the leading articulator of the 
physician’s speech. The two hands and ten fingers are 
the physician’s magical touch. The soothing speech and 
soft sympathetic touch of both hands and ten fingers, 
with these two inspiring curatives, O suffering man, we 
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touch and retouch you and caress you back to health 
and self-assurance. 

Mandala 10/Sukta 138 

Indra Devata, Anga Aurava Rshi 

TTct 7£T ^ TRs3nj cT^r ;T|ri H I 

fTUTfnT: -gjoFrfcr 

II ^ II 

1. Tava tya indra sakhyesu vahnaya rtarh manvana 
vyadardirurvalam. Yatra dasasyannusaso rina- 
nnapah kutsaya manmannahyasca damsayah. 

O lord of cosmic energy, Indra, in consonance 
with your will and law, these flames of fire carrying 
yajnic fragrance, and these currents of wind bearing 
electrical energy, break the vaporous force of the mighty 
cloud, and when the mantras are chanted and you radiate 
the lights of the dawn, catalytic power is initiated and 
showers of rain are released in response to the wishes 
of the yajakas. 

37cbrpT: TTFcf: PkIh^I^ WT 3Thf^T 

rh'MH i 3?^ '^ryfra^r^f 1 

frRTII ^ II 

2. Avasrjahprasvah svahcayo gifinudcija usrd apibo 
madhu priyam. Avardhayo vanino asya damsasa 
susoca surya rtajdtayd gird. 

Indra, lord of cosmic winds and energy, creates 
the vapours, breaks the clouds, initiates radiations of 
light and energy, absorbs the honey sweets of fragrances, 
augments the oceans of water in space, and by the order 
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and power of its liberal potential, will and voice, the 
winds blow and the sun shines in heaven. 


Trsq 1 y faUHU 14': I 

^oo^lPl frUU4j<U4l UjRH ^-4 

#TTII 3 II 


3. Vi suryo madhye amucadratham divo vida- 
dddsdya pratimdnamdryah. Drlhdni piprora- 
surasya mdyina indro vyasyaccakrvdm rjisvand. 


The sun in the midst of the regions of light 
releases the energy flood of its rays, creating thereby a 
complementary adversary for the mighty cloud which 
holds the wealth of vapours. Thus does Indra, 
omnipotent performer, controller of cosmic dynamics, 
break the formidable concentrations of the wondrous 
mighty collector’s hoard of living showers by the strike 
of the catalytic operation of its natural law. 


amtsjmhT y PMdi culHlDmTt^clT 3TiJUT^tR^: I 

ujfH crj u4ui nuiM: 

*.<*4dl II II 


4. Anadhrstani dhrsito vyasyannidhiradevdm 
amrnadaydsyah. Mdseva suryo vasu puryama 
dade grndnah strumrasrnddvirukmatd. 

Dauntless and valiant Indra, ruler of the world, 
breaks down the formidable unimpaired selfish hoarders 
of wealth and power and, just as the sun by seasonal 
heat of its rays takes up the waters, so does he take out 
the concealed wealth and power of the antisocial 
elements, and, adored and celebrated, destroys the 
enemies of humanity by the lustre of his justice and 
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power. 


F^ttf^F^rTT dOvk cpTp d-^lPH cT3TcT I 

3Ff: II ^ II 


5. Ayuddhaseno vibhya vibhindata dascidvrtraha 
tujydni tejate. lndrasya vcijradabhedabhisnathah 
prakramcicchundhyurajcihadusa anah. 

Indra, heroic commander of irresistible force, 
omnipresent and boundless, destroyer of evil and 
darkness by his inviolable potential, is generous, reduces 
the hurtful and promotes the progressive. The evil and 
wicked fear the shattering thunderbolt of Indra who is 
ever moving forward, illuminating and purifying, and 
every day the morning moves his chariot for a new dawn 
of light and progress for humanity. 

rnrr rm fr smtmIPh 

TrpFrt f^arpte&TT 3rf|j infc t^rtt fsrfifsr ■jttItt Trfkr 
f^rTTII ^ II 

6. Eta tyd te srutyani kevalci yadeka ekamakrno- 
rayajnam. Mdsdm vidhanamadadha adhi dyavi 
tvaya vibhinnam bharati pradhim pita. 

Indra, these are the celebrated deeds of yours, 
lord absolute, who alone by yourself fix every selfish 
uncreative power. You hold and sustain the sun in 
heaven, and the sun, inspirer and promoter of life on 
earth, regulates the months and seasons of the year and 
abides by the path carved out by you in space. 
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Mandala 10/Sukta 139 

Savita (1-3) Vishvavasu Atma (4-6) Devata, Vishvavasu 
Devagandharva Rshi 

lUtdlrHlddl ^idW<nTI 
rT^f W ^tfrT rd£l-r^UjydPdi>dJ -ye/dlRl 
ttPTT: II ^ II 

1. Suryarasmirharidesah purastat savita jyotiru- 
dayam ajasram. Tasya pusa prasave ydti vidvant- 
sampasyan visva bhuvandni gopah. 

Savita, eternal light of life, wearing the rays of 
the sun, golden haired, is risen there from the east. On 
his rise in the world of his creation, Pusha, living energy 
of divinity for life forms on earth, rises, seeing, blessing 
and promoting all regions of the world as protector of 
life and its activity. 

tttst Tjsqf amRt srmtorafcbRf 3T^rferq i 



2. Nrcaksa esa divo madhya asta apaprivan rodasi 
antariksam. Sa visvacirabhi caste ghrtdcirantard 
purvamaparam ca ketum. 

Watching and enlightening humanity, this light 
divine of life abides in the midst of heaven, filling 
heaven, earth and the middle region with its light and 
glory. It illuminates all quarters of space with universal 
light and bliss before and after and everywhere in 
between over the planets and the node. 

-HuWhi I 

^ds=s'd flfddl 3 II 















1096 


RGVEDA 


3. Rayo budhnah samgamano vasundm visva 
rupdbhi caste sacibhih. Deva iva savita satya- 
dharmendro na tasthau samare dhananam. 

The very root and foundation of wealth, power 
and excellence, giver of health, peace, comfort and 
security of life, Savita watches, illuminates and inspires 
every thing of life with its forms and powers of action. 
Like omnificent divinity itself, the very essence and 
spirit of truth and Dharma, Savita abides by us in our 
battles for life’s wealth, beauty and excellence. 

fer?cncfcj xfrq TT^sTcfcmfi oyluHi 

H^ardGsO' tusyui 3rbFrf ■qfrsfff- 

MV'MHJI S6 || 

4. Visvdvasum soma gandharvamdpo dadrsusista- 
drtend vyayan. Tadanvavaidindro rdrahdna asarii 
pari suryasya paridhimrapasyat. 

O Soma, blessed seeker, just as vapours of water 
rise up by the heat of yajna and reach the sun, sustainer 
of the earth and life giver of the world, similarly self- 
realising souls by meditative yajna rise to the cosmic 
soul, and just as dynamic wind energy moves in 
consonance with the sun to the vaporous halo round 
the sun, similarly self-realising souls watch the cosmic 
halo round divinity, and the exceptional soul, having 
stayed existential complexities, reaches the divine 
presence at the centre of the halo. 

dsfl uuii^R odi W^jcif t^t-ii i 

TU W fepg f^cTPtf 

37oCTT: II V, II 
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5. Visvavasurabhi tanno grnatu divyo gandharvo 
rajaso vimanah. Ycidva ghd satyamuta yanna 
vidma dhiyo hinvdno dhiya inno avydh. 

May the spirit of the universe, shelter home of 
the world and world’s wealth and knowledge, divine 
sustainer of the universe and universal wisdom, maker 
and measurer of the universe in space and time, 
enlighten us of what is the truth of existence, what we 
do not know. May he inspire our vision and intelligence, 
and protect and promote our intelligence, will and 
actions. 

Ml cfldiVsO dMK 

^ u 

6. Sasnimavindaccarane ncidindmapdvrnodduro 
asmavrajdnam. Prdsdm gandharvo amrtani voca- 
dindro daks am pari jdnddahindm. 

May Gandharva, eternal lord sustainer of the 
universe, knowledge and speech, abiding deep at the 
centre and on the circumference of the fluent streams 
and rolling oceans of speech and knowledge, open up 
for us the doors of knowledge locked in adamantine 
mystery and release the nectar streams of these mysteries 
in speech and vision. Indra, lord omnipotent and 
omniscient, alone knows in full the depth and far 
outreach of these mysteries. 
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Mandala 10/Sukta 140 

Agni Devata, Agni Pavaka Rshi 

3T5t rTcf STcft cHETt -qf^- W^FtT 3f5fcrf fsWTcTCTr | 
<^c£IH} Vle^i! II ^ II 

1. Agne tava sravo vayo mahi bhrajante arcayo 
vibhavaso. Brhadbhano savasa vajamukthyam 
dadhcisi dcisase have. 

Agni, leading light of life, great is your vigour, 
power and felicity, shining, inspiring and incessantly 
flowing. O refulgent lord, your flames rise high and 
blaze fiercely. Light and fire of Infinity, omniscient poet 
and creator, by your power, potential and abundance, 
you bear and bring admirable food, energy and 
fulfilment with the sense of victory for the generous 
giver and selfless yajaka. 

UMcbcM: SJ'jHcMj I 

Tjjfr Hbul Tprfgr fiefth 3^ n ^ ii 

2. Pavakavarcah sukravcirca anunavarcd udiyarsi 
bhdnund. Putro matara vicarannupdvasi prnaksi 
rodasi ubhe. 

Lord of flames of purity, master of immaculate 
light and power absolutely free from want and weakness, 
you rise with self-refulgence and, just as the son closely 
abides by the parents, serves and protects them, so do 
you pervade, sustain and protect the heaven and earth. 


mrrsTTcP^: i 

7% ^t: TT 'sfsrd'R'cjdflsftdhl II 3 II 
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3. Urjo napajjatavedah susastibhirmandasva dhiti- 
bhirhitah. Tve isam sam dadhurbhurivarpasa- 
scitrotayo vamajatah. 

O divine light and fire of life, child as well as 
protector and sustainer of energy pervasive in the entire 
world of existence, rise and rejoice as well as exhilarate 
us, with hymns and noble thoughts and actions as you 
are invoked and kindled in the vedi and in the heart and 
soul. Faithful celebrants bring you food in homage, and 
in you they vest their desires and aspirations of various 
forms and wondrous efficacy arisen from love of the 
heart and soul. 

TRTi 3Tq^f I 

H m 11 -iRT M I m HI *1 Rr 1^11 

4. Irajyannagne prathayasva jntubhirasme rdyo 
amartya. Sa darsatasya vapuso vi rdjasi prnaksi 
sanasim kratum. 

Immortal Agni, waxing and exalting with all 
living beings, develop and expand the wealth and 
excellence of life for us. Of noble and gracious form as 
you are and shine and rule as you do, join us with yajnic 
action and bless us with abundant fruit of success and 
victory. 

fG^rrftecn^T Trafarr Trsfrfr tt^ : i 

TlfrT tT'^TiTT tTRf^t Tf^TR 11 || 

5. Iskartaramadhvarasya pracetasam ksayantam 
rddhaso mahah. Rdtim vdmasya subhagdm mahi- 
misarh dadhasi sanasim rayim. 

Agni, lord, spirit, and power of the light and 
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fire of life, we celebrate and adore you, inspirer, impeller 
and promoter of holy yajna of love and non-violence, 
omniscient treasure giver and controller of the great 
world’s wealth, who bear and bring us abundant gifts 
of beauty and splendour and the good fortune of life, 
high energy and food, plenty and prosperity, indeed all 
wealth, honour and excellence of life. 

^sdldM t4MI^-^yT'qTr'3PTf: 1 

SMr^h'jf TT5T2< I 'K1H fiRT HMMI ’^RTT II ^ II 

6. Rtavanam mahisam visvadarsatamagnim 

/ 

sumnaya dadhire puro janah. Srutkarnam sapra- 
thastamam tvd gird daivyam mdnusa yuga. 

Men, first of all since earliest times, worship, 
adore and inculcate you, Agni, omniscient lord of life, 
yajna and the law of life, great and glorious, most 
gracious presence of the world, for the sake of peace, 
pleasure and prosperity for the good life. O lord of life 
and grace, mortals singly and in couples and family with 
holy words celebrate and exalt you, divine, kind listener, 
infinite presence. 

Mandala 10/Sukta 141 

Vishvedeva Devata, Agni Tapasa Rshi 

3T5t 3T^+ TTrXW *J*hI ^ I 

TT ■£T5£ fcIVIt-MH SRcn - 3ff*T H4^imi ^ II 

1. Agne acchd vadeha nah pratyan nah sumand 
bhava. Pra no yaccha visaspate dhanado asi na- 
stvam. 

Agni, lord of light, knowledge and speech, speak 
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to us here of the knowledge of science and divinity, be 
good and gracious to us here and now, direct. O Vishpati, 
protector and promoter of the people, you are the giver 
of life’s wealth, knowledge and enlightenment, pray give 
us the wealth, knowledge and enlightenment about life 
and the art of living. 

g g *FT: g I 

g %gT: gfct trgrtt trtt g: 11 ^ 11 

2. Pm no yacchatvaryamd pm bhagah pm brha- 
spatih. Pm devdh prota sunrtd rdyo devi dadatu 
nah. 

May Aryama, lord of justice and rectitude, 
Bhaga, lord giver of wealth, power and glory, Brhaspati, 
lord of expansive space, universal vision and speech, 
Devas, all divinities of nature and nobilities of humanity, 
and divine Sunrta, Vedic voice of truth and law of 
existence, give us wealth, honour and prosperity of life, 
wisdom and enlightenment. 

wr ggtggcfgs fg 1 

9l£l|Ui 3 II 

3. So mam rdjdnamavase’ gnim girbhirhavdmahe. 
Aditydn visnurh suryam bmhmdSham ca brha- 
spatim. 

We invoke brilliant Soma, exhilarating spirit of 
peace for protection and progress, Agni, spirit of light 
and warmth of life, with holy words and songs of 
devotion. We invoke and adore the Adityas, brilliant 
powers of enlightenment, Vishnu, lord omniscient and 
omnipresent awareness, Surya, self-refulgent divine 
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source of light, Brahma, the sage of divinity, and 
Brhaspati, the scholar visionary of divinity. 

<4 dl hi' | 

^TSjf "5: ■h 4 ^nf^TT ■HHiJ ^ 11 

4. Indravayu brhaspatim suhaveha havdmahe. 
Yathd nah sarva ijjanah scimgatyam sumand asat. 

We invoke, adore and pray for the cosmic energy 
of omnipotent Indra, Vayu, wind energy of cosmic Vayu, 
Brhaspati, cosmic sustenance of the infinite wielder of 
the universe, all worthies of love, invocation and 
adoration so that our people, noble and happy at heart, 
be united in cooperation for the peace and progress of 
life on the earth. 

344nu_i i 

cnrTfspajf *u'fc(d7 v, ii 

5. Aryamanam brhaspatimindram ddndya codaya. 
Vatam visnuih sarasvatlm savitdram ca vajinam. 

For the gifts of wealth, honour and excellence 
of life, invoke, adore and inculcate Aryaman, law of 
life, Brhaspati, cosmic expansion and centrifugal energy, 
Indra, cosmic electric energy, Vata, wind energy, Vishnu, 
cosmic gravitation and centripetal energy, Sarasvati, 
cosmic knowledge and speech of divinity, and Savita, 
cosmic creative energy which is the overall and ultimate 
all winner over negativities. 

3Tfr I 

r=r ^ ^cih!h4 tt44 giptHt %i n ^ n 
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6. Tvain no agne agnibhirbrahma yajharh ca var- 

dhaya. Tvam no devatataye rayo danaya codaya. 

Agni, leading light of the world, by the gifts of 
enlightenment increase and develop our knowledge and 
corporate action, and inspire and enlighten us for the 
service of the divinities to win their gifts of wealth, 
honour and excellence. 


Mandala 10/Sukta 142 

Agni Devata, Sharngah Rshis: Jarita (1-2), Drona (3-4), 
Sarisrkva (5-6), Stambamitra (7-8) 


1. 


^Rtii ^ ii 


Ayamagne jarita tve abhudapi sahasah suno 
nahyanyadasytyapyam. Bhadram hi sarma 
trivaruthamasti ta are himsanamapa didyumd 
krdhi. 


O self-refulgent light of life, Agni, this celebrant 
is dedicated to you wholly in worship and service. O 
creator and inspirer of strength, patience and fortitude, 
there is none other than you worth attaining. Blissful is 
your power of body, mind and soul. Pray cast away the 
pain and sufferance caused by the burning oppression 
of violent enemies. 


TX^n=i 3T^r ^Tf^RT fMH ^H: UMlci fa yen 
WRT# II ? II 
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2. Pravat te agne jemima pituyatah saciva visva 
bhuvana nyrhjase. Pra saptayah pra sanisanta 
no dhiyah purascaranti pasupd iva tmand. 

Agni, your presence radiates, desiring to take 
things into your fold like a companion power reaching 
all regions of the world. And our thoughts and songs of 
homage too, spontaneously flying vibrations of heart 
and soul, reach on to you like eager servants of the divine 
master. 

^ cTT 3 Tlf? cpTf|T WOTct: I 

■3TT 3 cfrlTJTT Tfj W %frT 

3 n 

3. Uta va upari vrnaksi bapsadbahoragna ulapasya 
svadhdvah. Uta khilyd urvardndm bhavanti md 
te hetim tavislm cukru dhdm. 

Agni, self-refulgent fire and power, when you 
burn and devour heaps of grass, sometimes you spare 
patches of green and sometimes vast areas of fertile 
lands become wastelands. Let us understand this 
mystery and the way so that we do not excite the 
onslaught of your blazing power of destruction. 

Licidi <4 |Rh MuRhil'ct ■^HI I 'MCI 

ft cmn 1 3 mcnfhf vuIAicbfci 37^4 cimHh ^11x11 

4. Yadudvato nivato ydsi bapsat prthagesi pragar- 
dhinlva send. Yadd te vato anuvati socirvapteva 
smasru vapasi pra bhuma. 

When you rise and spread, devouring both high 
and low like a fierce army thirsting for victory, and 
specially when the wind blows favourable to your blaze, 
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then like a barber shaving off beard and moustache you 
lay waste vast areas of land. 

£iu|di ttcf Pi aim" c^crr tstPt: i 

5. Pratyasya srenayo dadrsra ekam niyanam bahavo 

rathdsah. Baku yadagne anumarmrjdno nyahhu- 
ttdndmanvesi bhumim. 


The flames of Agni in rising sequence are seen 
like a row of chariots following one leader as engine 
when, Agni, you raise your arms waxing and shining 
and cover hills and valleys on the land. 


Pdstdiytrl 1 3tP4W 3# J>iyiHH4AJ err#: I 
^#3^5 Pt cTSpRFT 3TT PlV^l ^Nt: 

t-K-H II ^ II 


6. Ut te susma jihatdmut te arcirut te agne sasamd- 

nasya vajah. Ucchvahcasva ni nama vardhamdna 
d tvddya visve vasavah sadantu. 


Agni, lord of light, illuminative and enlightening 
power, may your bright flames rise higher, may the 
radiations of your light and grandeur and your victories 
over want and darkness rise high and elevate the body, 
mind and soul of the celebrant. Yourself rising and 
expanding, raise the high higher, condescend, save and 
raise the low, and may all the soothing, sheltering powers 
and personalities of the world sit by you on the vedi 
and rehabilitate the uprooted here today and now. 

sHMiiyd fWjtt-Ai 1 Ph^ivIhh i 

3T^T ^1% cT^TT 3T^II \3 II 
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7. Apamidarh nyayanam samudrasya nivesanam. 

Any am krnusvetah panthdm tena yahi vasdm anu. 

This is the vast reservoir of waters, bottomless 
bound of the sea. Agni, create some other higher path 
from these here, so you may proceed to the fulfilment 
of your heart’s desire. 

A MJI'Jui fr^T MltMufl': I 

8. Ayane te parayane durvd rohantu puspimh. 

Hradasca pundarikdni samudrasya grhd ime. 

Agni, may flowers and holy grass grow on your 
arrival, may flowers and holy grass shower on your 
departure. Let all these homes be homes close to the 
infinite ocean, with reservoirs and flowers around. 

(The seventh and eighth verses may be 
addressed to the human soul as well as to Agni, leading 
light and creative spirit of the cosmos.) 


Mandala 10/Sukta 143 

Ashvinau Devate, Atri Sankhya Rshi 



4 ||^ | 


^g-flcLd VFTT TSST II * II 

1. Tyarn cidatrimrtajuramarthamasvam na ydtave. 
Kaksivantam yadii puna ratharh na krnutho 
navam. 

Hey Ashvins, complementary energies of nature 
and complementary nobilities of humanity such as 
physician and surgeon, teacher and preacher, father and 
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mother, men and women, the person who observes the 
laws of nature and principles of truth and grows up in 
the yajnic way of life, whether he or she loves to enjoy 
the experience of living or has grown out of life’s 
colourfulness and temptation, such a person you 
strengthen like a strong force in harness with every side 
of personality renewed to top condition of health and 
body to reach the goal and realise the purpose and values 
of life. 

rd PcJcliH cllhrldm Ulcil iwdd I 

Trf^r f^T fc^HUfd II ^ II 

2. Tyam cidasvam na vajinamarenavo yamatnata. 
Drlharh grantim na vi syatamatrim yavisthamd 
rajah. 

And the person most youthful, dynamic, ever 
in harness for winning the goal of life, but bound by the 
web of life through senses, mind and pranas, all unsoiled 
though by dust, pray release, undo the bondage like a 
gordian knot of life so that the person may live free 
from possible dust and pollution. 

■grfrteTcnhb inw PhmIjhh fsn^: i 
3tstt % ch f^f -nnr.- II 3 II 

3. Nam damsisthavatraye subhra sisasatam dhiyah. 
Athci hi varit divo nard punah stomo na visvase. 

O leading lights, noble souls, brilliant scholars, 
pray release the worldly man in search of freedom from 
bondage, bless him with holy thoughts and intelligence, 
since the enlightened man’s song of prayer and adoration 
in order to celebrate you reaches you, harbingers of light, 
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again and again. 

f%[cf d^i tlTd: ^yPHirVcHI I 

3TT^ra;: i Tsfr Wait ii x ii 

4. CzYe tadvam suradhasa ratih sumatirasvina. 
A yannah sadane prthau samane parsatho nard. 

Ashvins, harbingers of wealth, competence and 
success, that wealth of noble thoughts and intelligence, 
that generous gift of yours, is for the enlightenment of 
humanity which, O leading lights, you bring in showers 
in this vast world of life, in this hall of yajna, in this 
struggle of our life for happiness and freedom. 

^ i 

5. Yuvam bhujyum samudra d rajasah para rhkhi- 
tam. Ydtamacchd patatribhirnasatya sdtaye 
krtam. 

Ashvins, bright like fire and the sun, inviolably 
committed to truth and law, pray come with faultless 
ark and oars to humanity beaten about in the depth of 
dust and rolling seas, to help us swim to the shore to 
freedom and victory. 

3TT cUTpf: vf^ol fav<=te<ifll I 

fiyt-M H-flrti ^ r^U^MlTW: II ^ II 

6. A vdm sumnaih samyu iva mamhisthd visva- 
vedasa. Samasme bhusatam narotsam na pipyu- 
sirisah. 

Leading lights of the world, greatest and most 
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liberal masters of universal wealth and knowledge, come 
like benevolent harbingers of peace and freshness of 
joy, bless us and refine us with your gracious favours 
of peace, freedom and happiness as abundant showers 
of rain fill the lake. 

Mandala 10/Sukta 144 

Indra Devata, Suparna Tarkshya or Urdhvakrshana 
Yamayana Rshi 

3TTfcf H I 

r<4V<4l^£TFi II ^ II 

1. Ay am hi te amartya induratyo na patyate. 

Dakso visvayurvedhase. 

Indra, lord eternal and omnipotent, this immortal 
soma rises to you like a flying courser. Versatile, living 
vitality of the world, it rises in homage to the lord creator 
of the world. 

chi oil '3|'i4cf : 3T dll^H I 

*T^qil ^ II 

2. Ayamasmdsu kdvya rbhurvajro ddsvate. Ayam 
bibhrtyurdhvakrsanam madamrbhuma krtvyam 
madam. 

Here among us it is inspiring and adorable, 
brilliant, a very thunderbolt of protection for the 
generous, and scourge of punishment for the destructive. 
And it bears the exhilaration that elevates like rising 
flames of fire just as the wise sage bears the passion for 
creativity. 
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'Spf: 3TTTT WH cj#n: I 

3jcJ Gt^l y .11^11 

3. Ghrsuh syenaya krtvana asu svasu vamsagah. 
Ava didhedahisuvah. 

Effulgent, agile and exhilarating for the dynamic 
creative personality, inspiring and vitalising among its 
own people, it blesses them and their progeny with high 
energy and enthusiasm. 

Muf: xfclcfrf: 3TT^Trt l 

111 1 cJrfPl: II >f II 

4. Yam suparnah paravatah syenasya putra abharat. 

/ 

Satacakram yo’hyo vartanih. 

Soma, which Vayu, cosmic energy, child of all 
pervasive space, bears and carries from far off solar 
regions, is performer of a hundred divine acts of nature 
and it is the very life of the cloud and indestructible 
vitality of life. 

■gyn m^W^Tcifi'gyrT ^iIuk n v. ii 

5. Yam te syenascarumavrkampadabharadar-unam 
manamandhasah. Ena vayo vi taryayurjivasa ena 
jagara bandhuta. 

The essence of life’s vitality, soma, lovely and 
pleasing, unassailable and sunny bright, which nature’s 
energy brings by its own spirit and power, is the vitality 
by which health and fertility for life grows higher and 
the kinship and continuity of humanity keeps living and 
awake. 
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TTen- 7^: I 

ptx^J ddl-fo dJdW: JHpbdl sh^iiiyfMdl nd: II ^ II 

6. .Eva tadindra indund devesu ciddhdraydte mahi 
tyajah. Kratva vayo vi tarydyuh sukrato kratvd- 
yamasmadd sutah. 

Thus does Indra, life of life, through soma life 
energy, disseminate and bear the great creative vitality 
in the divine forms of nature and humanity. O lord of 
holy action, the health and age of distinct life forms is 
extended and maintained by holy acts of soma activity, 
and this vitality is created and distilled from us by us 
through the holy discipline of yajnic living with 
brahmacharya. 


Mandala 10/Sukta 145 

Sapatni-badhanam Devata, Indrani Rshi 

The subject matter of this hymn at the surface 
level is getting rid of a rival wife, and for that purpose 
the speaker takes recourse to a herb also. Thus the hymn 
reads like a spell cure and possibly with a magical herb. 
But this approach would not do justice to the deeper 
meaning of the hymn which is integration or re¬ 
integration of personality with a single, undivided, 
focussed interest in the pursuit of a definite goal of 
positive value. 

Split personality is a problem in modern times. 
So is schizophrenia, a devastating disease. The cure can 
be both herbal and psychological. The word ‘Upanishat’ 
helps us to read the hymn in this Vedic direction of 
practical yoga in which sanative herbs, mental 
concentration and spiritual faith all play an important 
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role (refer Yoga Sutras of Patanjali, 4, 1.). 


1. 


zRrt oTTsffr ^ n 


Imam khanamyosadhim virudham balavattamam. 
Yayd sapatriim bddhate yaya sarhvindate patim. 


I dig out this luxuriant and most powerful herb 
by which one can annul a rival fascination and by which 
the pursuant can recover a single, all absorbing love for 
successful attainment. 


a-hIhmuT -*y4fr i 

wf Tf Ttf sm-qfrT 1 -^ -^7 ii y II 

2. Uttdnaparne subhage devajute sahasvati. 
Sapatriim me para dhama patim me kevalam kuru. 

O soma plant growing up with luxuriant leaves 
and branches, nobly effective, divinely energised, giver 
of peace, patience and courageous vitality, transform 
me to concentrate on my one and only love. Throw off 
my evil fascination. Let me be with my master spirit of 
life. 

3rhn^TTT ^tA^tUi'KST: I 

3TSjf W -RTTrsiTT TTTsfTT'^T: II 3 II 

3. Uttardhamuttara uttareduttardbhyah. 

Athd sapatni yd mambdhara sadharabhyah. 

O soma, you are higher, more efficacious. I also 
am higher than the fascination, greater than all others 
who are superior, generally speaking. May that which 
is my rival be lower than the lowest fascinations. 
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rtr 1 TT«mf5 ^ i 

tr+^ t^TcRT UMdT Jmiimlfl II ^ II 

4. Nahyasya ndma grbhnami no asmin ramate jane. 
Pardmeva paravatam sapatmm gamayamasi. 

I do not even think of its name. No one entertains 
this human distraction, no one is distracted by this 
human fascination. We throw this remote fascination 
far off at the farthest. 

rcmTu TTmlT: I 
wf ■R Wet'll II 

5. Ahamasmi sahamdndtha tvamasi sasahih. 

Ubhe sahasvati bhutvi sapatmm me sahavahai. 

I am patient, challenging and victorious. O 
soma, you too are unassailable, you and I, both 
challenging and victorious, we shall subdue the rival. 

^4 jflR'ci sjTcm-Ran ciiR'ci arTcmii ^ n 

6. Upa te ’dhdrn sahamdndmabhi tvddhdm sahiyasd. 
Mdmanu pra te mano vatsam gauriva dhdvatu 
pathd variva dhdvatu. 

O soma, O spirit of peace, O spiritual knowledge 
of the Upanishad, I love you at heart and hold on to you 
in faith, patient and victorious as you are. I hold on to 
you with a determined mind. May your spirit radiate 
and come to me like the mother cow hastening to the 
calf and water rushing straight down to the lake. 
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Mandala 10/Sukta 146 

Aranyani Devata, Devamuni Airammada Rshi 

^t'udi-dt'udl-dffl th TF3 HVd'Pn i 

WT Pd^dllf II ^ II 

1. Aranyanyaranyanycisau yd preva nasyasi. Kathd 
gramarh na prcchasi na tva bhiriva vindatim. 

Tarry, O spirit of the forest, who disappear like 
a phantom in no time. Why not stay for a moment by 
the village? And you don’t fear even fear itself, which 
fears to touch your presence. 

dNUdld ereffr U^MIcIPh Pdf-odd?: I 
34jyjfep*fftet djd^dtudddd'sfld^ ii ^ ii 

2. Vrsdravaya vadate yadupavati ciccikah. 
Aghdtibhiriva dhdvayannaranyanirmahiyate. 

In response to howls and noises of the forest, 
birds chirp and crickets sing, all appears like temple 
bells and thereby the forest presence gets exalted. 

UlcUclldGrMH <£i>dd I 

3dT 3?tUdlPd: TTpd vIcRdlPl'cl fldTd II 3 II 

3. Uta gava ivddantyuta vesmeva drsyate. 

Uto aranyanih sayam sakatlriva sarjati. 

Forest animals graze like cows, clusters of 
flowers give a homely look, and the forest spirit appears 
to say good bye to the carts that leave for village homes. 


urn |;-m 3tt ^dPd ciid|tfi 3mt^sfhn 

dfl'dtUdJ-dl d-dd II X II 
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4. Gamahgaisa a hvayati darvahgaiso apavadhit. 
Vasannaranyanyam sayamakruksaditi many ate. 

Dear spirit and forest presence, someone calls 
upon his cow to come home, this one cuts the tree, and 
in the evening someone staying in the forest shrieks, 
someone howls, someone bursts in song also. 

^ ■stT i 

.* iWhi ■^Ts^f^ranchiM ff-qtercru 11 

5. Na va aranyanirhantyanyascennabhigacchati. 
Svddoh phalasya jagdhvaya yathakamam ni 
padyate. 

The forest does not hurt anyone. Whoever goes 
to the forest without the intent to damage eats the 
delicious fruit and roams around as he wishes at will. 

TTT t 1 J 7 TT TT Tf HM^mu^jjHWyiPHNHJI ^ II 

6. Ahjanagandhim surabhim bahvannamakrslva- 
lam. Prdham mrganam mataramaranyanima- 
samsisam. 

I revere and celebrate the forest and the spirit 
of the forest not subjected to human encroachment by 
farming, abounding in wild fruit, fragrant, flowery 
beautiful, mother of wild life and sustaining friend of 
humanity. 
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Mandala 10/Sukta 147 

Indra Devata, Suveda Shairishi Rshi 

^T&TTffcr TTSpTFq 1 f^THT: I 

zrw ^ra*rd O^fQ. Wcr TrctrWf^cfir 

■Ndrfl^r: ii ^ ii 

/ 

1. Sratte dadhami prathamaya manyave’hanya- 
dvrtram naryarh viverapah. Ubhe yattva bhavato 
rodasl anu rejate susmdt prthivi cidadrivah. 

Indra, potent ruler of nature and humanity, lord 
of thunder and clouds, mover of mountains, I am all 
faith, reverence and admiration in truth of commitment 
for your first and foremost power and passion by which 
you break the clouds and release the showers of rain 
for humanity, by virtue of which both heaven and earth 
abide by your law, the power and force by which the 
firmament shakes with awe. 

^UIH UpciRdN PclVclItH II y II 

2. Tv am mayabhiranavadya mdyinam sravasyata 
manasd vrtramardayah. Tvaminnaro vrnate gavi- 
stisu tvarh visvasu havydsvaistisu. 

Irreproachable power, with your mind and desire 
to produce more food and energy, by your mighty forces 
you break open the treasure-holds of mysterious hidden 
energies of nature. Leading lights of humanity take to 
you in their search for rays of light, and in all their 
cherished programmes of common good they honour 
you as the source of success. 
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TsiicbP&r smrt^ MmcIsihs.m 4mhj 

3T5ff^T TTf% MRTaN TfMUlrll ^nf^pm^bq- 

£Flf II 3 II 

3. Aisu cakandhipuruhuta surisu vrdhaso ye magha- 
vanndnasurmagham. Arcanti toke tanaye pari- 
stisu medhasata vdjinamahraye dhane. 

O lord universally invoked and celebrated, be 
gracious and bring the light of knowledge to these noble 
leaders of humanity. O lord of power and glory, 
progressive men of wisdom who have achieved power 
and prosperity in life honour and adore you in their 
congregations as the chief power of success and victory 
for the attainment of irreproachable wealth and other 
values for themselves, their children and grand children. 

zjf afpSTPd^did I 
T^tr^sfr ^yci^jv^'szrtf -qgr arrr 

II >S II 

4. Sa innu ray ah subhrtasya cdkananmadam yo asya 
ramhyam ciketdni. Tvavrdho maghavan dasva- 
dhvaro maksu sa vajam bharate dhana nrbhih. 

He alone values and obtains wealth worthy of 
achievement who knows and realises in life the inspiring 
power and ecstasy of Indra. O lord of power and 
prosperity, the man inspired and empowered by you, 
who is dedicated to positive giving and yajnic 
programmes with leading lights of scientific yajna, 
achieves wealth and victory at the earliest because he 
knows the secret of success. 
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q(]Hl Wu|H ^Mdo^mTTRT: I 

<cT f M cl^Ujl q Tjpft fq^t H d^TT 'STW 
fsmrTTni V, II 

5. Tvarh sardhdya mahina grnana uru krdhi magha- 
vahchagdhi rdyah. Tvam no mitro varuno na mdyl 
pitvo na dasma day as e vibhaktd. 

Indra, lord giver and creator of glory, pray let 
us rise and expand in the field of knowledge and action. 
Give us wealth and power of a high order of nobility. 
You are Mitra and Varuna for us, friend and just guide, 
giver and commander of wondrous capability, noble and 
blissful, and one with us, you give us food for body, 
mind and soul for the individual and the human 
community. 


Mandala 10/Sukta 148 

Indra Devata, Prthu Vainya Rshi 

JHM|U||fi WMh/ r^TT flflclifl'i)-^ HjcHUM 

cll^H I 3TT^ff ■Hfclci HhI fM/IW 

Wtrtt: II ^ II 

1. Susvanasa indra stumasi tvd sasavdmsasca 
tuvinnnna vdjam. A no bhara suvitamyasya cakan 
tmand tana sanuydma tvotah. 

Indra, lord of abundant wealth and power, 
creative and expressive devotees with divine gifts of 
heavenly food and energy, we celebrate and adore you. 
Pray bless us with that wealth and well being which 
you please is for our good, so that, under your gracious 
protection, we may win the power and prosperity of 
life to live well and enjoy the beauty and goodness of 
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life to the fulfilment of our heart and soul. 

?TT -3TT?ft ^prfuT WT: I 

II ^ II 

2. Rsvastvamindra sura jdto dasirvisah suryena 
sahydh. Guhd hitam guhyam gulhamapsu bibhr- 
masi prasravane na somam. 

Indra, you are the mighty maker and terrible 
breaker both at the same time in the creative process of 
nature and life, great and brave at the very manifestation 
of your power, who challenge and break open the 
negative forces of dark clouds by the sun, so that, on 
showers of the divine grace of rains, we receive and 
enjoy the soma nectar hidden in the mystery held at the 
heart of the vapours and water showers. 

(In the spiritual sense, Indra is present deep in 
the self, and when by grace it breaks the darkness, we 
receive the light and the divine nectar.) 



3. 


f: JH yid TdfcbH: I 
rf tui^H did w&i tstt^ u 3 11 


Aryo va giro abhyarca vidvanrsinarh viprah 
sumatim cakanah. Te sydma ye ranyanta somai- 
renota tubhyam ratholha bhaksaih. 


O lord of the cosmic chariot, ruler protector of 
the universe, vibrant and omniscient Indra, lover of the 
sages’ songs of adoration, pray accept and honour our 
words of prayer so that, serving and celebrating you 
with delicious homage of soma and ourselves exulting, 
we may ever abide in your gracious favour and presence. 
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f*TT w&i ?raf: I 

us^haW -ciich^H Tjupr dd wln ii x ii 

4. Itnd brahmendra tubhyam sarhsi da nrbhyo nrnatn 
sura savah. Tebhirbhava sakraturyesu caka-nnuta 
trayasva grnata uta stln. 

Indra, lord omnipotent, brave leader, these songs 
of adoration are offered in homage to your honour. Be 
pleased to accept these. Pray bless us with strength and 
power worthy of the brave. Bless these leading lights 
with love and sure fulfilment in their holy acts of yajna. 
Save the celebrants and upraise the fallen who depend 
on you and look up for help. 

2TST1 gcffr-4 -5TT Wit W'clfl I 3TT 

AEkl cjcwl: II mi 

/ 

5. Srudhi havaminrda sura prthya uta stavase venya- 
syarkaih. A yaste yonim ghrtavantam-asvdrur- 
mirna nimnairdravayanta vakvdh. 

Indra, leading light of the world, omnipotent 
lord, brave all-presence, listen to the invocation and 
prayer of humanity at large. Adored and exalted you 
are by the celebrative songs of the wise, who sit in your 
hall of prayer round the vedi lighted and sprinkled with 
ghrta and attend to you, while the singer celebrants run 
to you like streams rushing down to sea, by paths of 
surrender. 

Mandala 10/Sukta 149 

Savita Devata, Archan Hairanyastupa Rshi 
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1. Savita yantraih prthivimaramnddaskambhane 
savita dyamcidrmhat. Asvamivadhuksaddhu- 
nimantariksamaturte baddham savita samudram. 

Savita, lord creator, places the earth in orbit, and 
Savita places the region of light, in columnless space 
by the forces of cosmic gravitation. Savita moves the 
thundering cloud like a horse in skies and brings the 
showers, and Savita places the middle regions and the 
vast expanse of vapours and waters bound in boundless 
space. 

^Tstt Tsfcf^Trfr oUMdUi HMIrHf^HI rTTSf ^ I 

3TcTT 'JTTrf 3TT T^tTS rtf gj l <=) 1M f^l <=Ti 3flJSt 

rTTR^II ? II 

2. Yatrci samudrah skabhito vyainadapdm napdt 
savita tasya veda. Ato bhurata a utthitam rajo’to 
dyavaprthivi aprathetam. 

Where the ocean of vapours and water is 
sustained and whence it sprinkles the earth with 
showers, only Savita, eternal sustainer of waters, knows 
that mystery. Thence, from Savita, arises the earth, 
thence arises the sky and thence only the heaven and 
earth arise in mutual relation and expand. 

irm i ^yuff 

^rydU-bryi-Mcif Wet: TT ^ 3tT^TPT II ^ II 

3. Pascedamanyadabhavadyajatramamartyasya 
bhuvanasya bhuna. Suparno ahga saviturga- 
rutmdn purvo jdtah sa u asydnu dharma. 

Later all this other world arises in mutual 
relationship by the omnipotence of eternal lord Savita. 
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Dear seeker, from Savita only first arises the grand flying 
bird of fire, the sun, in conformity with the laws of 
Savita, and then the others. 



mPh 1 itci m tfPddi f^t 

II II 

4. Gdva iva grdmam yuyudhirivasvdn vdsreva 
vatsam sumand duhdnd. Patiriva jdyamabhi no 
nyetu dharta divah savita visvavarah. 

Just as cows hasten to the village, the warrior 
takes to the horse, loving mother cow anxious at heart 
runs to the calf for milk, the husband goes to the wife 
for love, so may Savita, sustainer of the heavenly world, 
love of all humanity, come and bless us as his children. 

JHrdd4stt rdlPfKcTT^f 3-lRilHI 
ipm rdl4d4R ffl^TPT- 

TT^II II 

5. Hiranyastupah savitaryathd tvahgiraso juhve vaje 
asmin. Eva tvarcannavase vandamanah somasye- 
vasum prati jdgardham. 

O Savita, just as Angirasa, yogi with controlled 
pranic energy, established in the golden beauty of the 
spirit, invokes you in this yajna for the essence through 
existence, so do I, dedicated to worship and prayer with 
adoration, keep awake waiting for the revelation of 
divinity as my share of soma, divine ecstasy of ultimate 
freedom. 
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MandalalO/Sukta 150 

Agni Devata, Mrdika Vasishtha Rshi 






3TT ^ II 


1. Samiddhascit samidhyase devebhyo havya- 
vdhana. Adityai rudrairvasubhurna d gahi mrli- 
kdya na d gahi. 

Agni, fire of the vedi, heat and light of life, 
carrier of fragrance and freshness to nobilities and divine 
forces of nature, kindled, burning and ever awake, you 
are still kindled and raised to bum and shine for the 
renewal of life and life energy by yajna. Pray come to 
us with Aditya, radiations of the sun, with Rudras, 
electric catalysis of natural energy, and with Vasus, gifts 
of earth and pranic energies. Come to us for peace, 
prosperity and all round well being of life. 

frf Udirt4 cTEfi ^i4!U| ^Miu'f^ I 

TrffTSTPT £c||^ £c||^ || ^ || 

2. Imam yajhamidam vaco jujusana upagahi. 
Martdsastvd samidhdna havamahe mrlikdya 
havdmahe. 

Loving, accepting and appreciating this yajna, 
this word of prayer and divine adoration, pray come 
close to join us. Shining, burning and blazing fire divine, 
we mortals invoke you, we kindle and adore you for 
peace, prosperity and all round well being of life. 

r^c,L T jnf firm - 1 

37^-%^T3TTLm^HM Il 3 II 
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3. Tvdmu jdtavedasam visvavaram grne dhiya. Ague 

devdm a vaha nah priyavratdn mrtikaya priya- 
vratdn. 


Agni, with sincerity of thought, word and action, 
I adore you, eternal knower of all that is born, universal 
lover and saviour of all by their own choice. O light 
and fire of universal life, bring hither the nobilities of 
humanity to join us, bring hither the divinities of nature 
to bless us, they are all lovers of the laws and discipline 
of life. Pray bring hither the lovers of law and discipline 
of life for peace, progress and all round well being of 
humanity. 


3-diiefch <cun|j-m<4rM-fi5 ffr tfrwi 
Tmff&tT i 3rftr w syn't-iMMsi ^ str¬ 

uma! ii ^ ii 


4. Agnirdevo devandmabhavat purohito’gnirn 
manusya rsayah samidhire. Agnim maho dhana- 
sdtavaham huve mrlikarh dhanasdtaye. 

Agni, lord omniscient and self-refulgent, Agni, 
universal spirit of life, was and is the high priest of all 
divine forces of nature and all nobilities of humanity. 
The same Agni, leading light and life of existence, 
ordinary people and enlightened sages invoke and light 
in the heart and home. I invoke and light the great Agni 
in the soul and in the home vedi for the achievement of 
wealth, honour and excellence of life. I pray to the spirit 
of divine peace for victory over all wealth and excellence 
of life. 


34 RuR 1 fugl'd Upcl'h^ Sfete: cFTTct i 

3Tftf d(Wl TJTtftfcft qoilcblii M/li^H: II ^ II 
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5. Agniratrim bharadvajam gavisthiram pravannah 

kanvam trasadasyumdhave. Agnim vasistho 
havate purohito mrtikdya purohitah. 

Agni, self-refulgent fire and spirit of life, 
protects Atri, winner over the weaknesses of body, mind 
and soul, Bharadvaja, harbinger of food and energy with 
enlightenment for people, Gavishthira, victor over sense 
and mind, Kanva, enlightened visionary, and 
Trasadasyu, controller of the wicked negativists, and 
indeed all of us in our battle of life for peace and 
progress. Vasishtha, brilliant high priest and leader 
settled at heart, invokes and adores Agni at yajna, the 
leader adores and prays to Agni for the achievement of 
all round well being in life. 

MandalalO/Sukta 151 

Shraddha Devata, Shraddha Kamayani Rshi 

SRsFqiftr: TrftteEFt ffst: I 

SFsd TTsffh; cram- ^'dinnf-H n ^ n 

1. Sraddhayagnih samidhyate sraddhaya buy ate 
havih. Sraddham bhagasya murdhani vacasd 
vedayamasi. 

Agni is kindled with Shraddha, faith in truth 
pursued with commitment in thought, word and deed. 
Oblations into fire are offered with complete faith and 
commitment to truth and sincerity of conviction. And 
we, on top of life’s highest glory, celebrate and exalt 
faith with the sacred Word of the Veda and declare it as 
commitment to truth and reason. 

fsrb ate£ fsrb ate£ Rwlud: I 
ftrer 'ifpnj W ? n 
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2. Priyam sraddhe dadatah priyarh sraddhe didd- 

satah. Priyam bhojesu yajvasvidam ma uditam 

krdhi. 

O Shraddha, faith committed to truth, reason and 
more, do good to the faithful who give. Shraddha, do 
good to the faithful disposed to give. Do good to those 
who give and those who receive. Do good to the 
performers as well as to the beneficiaries of yajna. Pray 
do this and justify what I have said of faith and truth. 

TTcf leafed ^rfSTII 3 II 

3. Yathd devd asuresu sraddhdmugresu cakrire. 

Evam bhojesu yajvasvasmbkamuditam krdhi. 

Just as noble and creative powers have faith in 
how they must deal with the cruel and the evil doers, so 
let my word of faith and truth be justified in relation to 
the generous and the yajnics for their success and 
fulfilment. 

spgT -rqfrrfr i 

fsFdtfr II X II 

/ 

4. Sraddham deva yajamana vayugopa upasate. 

/ 

Sraddha hrdayyayakutya sraddhaya vindate vasu. 

Divinities of nature and humanity, performers 
of yajna, all protected by the universal energy of Vayu 
in meditation, love and value Shraddha without 
compromise. Shraddha, unshakable faith, which is 
heartfelt and unquestionable in conviction, deserves and 
earns wealth, honour and excellence in life. This is 
possible only by Shraddha. 
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-rsaiWh -rdf i 

^rt ^4 'hi PHyPcj ii ^ II 

5. Sraddham pratarhavamahe sraddham madhyam- 

dinarh pari. Sraddham suryasya nimruci sraddhe 
sraddhdpayeha nah. 

We invoke, love and worship divine faith in 
truth, at dawn. We love and worship faith in truth at the 
mid-day session of yajna. We love and worship 
Shraddha at the time of sun-set. O Shraddha, faith in 
truth and divinity, pray establish us all in faith in truth, 
charity and service of both divinity and humanity. 

MandalalO/Sukta 152 
Indra Devata, Shasa Bharadvaja Rshi 

srrzi ipsrfr Trm ^ ■strsd n ^ n 

s 

1. Savasa ittha asyamitrakhado adbhutah. 

Na yasya hanyate sakhd na jiyate kada cana. 

Indra, you are truly the great ruler and controller 
of the world, wondrous unique, destroyer of unfriendly 
and negative forces, supreme power whose friend and 
devotee is never destroyed, never hurt, never overcome. 

fdPkldl fciviwrd'cf^l cndf I 

dM-st': -CR ^T: J-flMMI 3f^RT^T: II ? II 

2. Svastida visaspatirvrtraha vimrdho vasi. 
Vrsendrah pura etu nah somapa abhayamkarah. 

Generous and virile Indra, giver of happiness 
and all round well being, ruler and protector of the 
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people, destroyer of darkness, sin and evil, who destroys 
enemies and rules and controls the world, may, we pray, 
ever be with us as protector and promoter of the soma 
joy of his creation and give us freedom from fear and 
oppression. 

f^T T8TT fq TT&fi fq 

fq q-qW-st q >1 fa 4 W 4 1PydlN-l'd: II 3 II 

3. Vi rakso vi mrdho jahi vi vrtrasya hanu ruja. 

Vi manyumindra vrtrahannamitrasyabhidasatah. 

Destroyer of the demon and the destroyer, break 
the jaws of evil. O Indra, destroyer of evil and darkness, 
shatter the mind and morale of the enemy who tries to 
suppress, subdue and enslave us. 

fqq’^q'qqf ^ H%|| -dr&3 I 

qt 3trqf ttcrtt rTR 1 : II X II 

4. Vi na indra mrdho jahi died yaccha prtanyatah. 
Yo asmath abhidasatyadharam gamaya tamah. 

Indra, throw off those powers and tendencies 
which seek to destroy us. Subdue those who seek to 
fight and subdue us. Take those down to deep darkness 
who seek to subdue and enslave us. 

feNdl TTTtS q hd-qlfMI ^1 
fqq^qf: qqf W cifl'Tl qqqT qqqil ^ II 

5. Apendra dvisato mano ’pa jijydsato vadham. 
Vi manyoh sarma yaccha variyo yavaya vadham. 

Indra, beat off and eliminate the mind and 
intention of the jealous, blunt off the weapon of the 
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powers that wish to destroy. Let anger be calmed down, 
give us peace and comfort of higher order, and remove 
the killer death. 

MandalalO/Sukta 153 

Indr a Devata, Indramatara Devajamaya Rshis 

444 -Hit^ ^dlrim-llt-M I 

^4)4\n s ii 

1. Inkhayanfirapasyuva indram jatamupasate. 
Bhejdndsah suviryam. 

Active, expressive and eloquent people, 
conscious of their rights and duties, serve and abide by 
the ruling power of the system, Indra, as it arises and 
advances, and while they do so they enjoy good health, 
honour and prosperity of life for themselves and their 
progeny. 

TT^FTt 3Tt^T: I 

T5T ^cjb^Ol || ^ || 

2. Tvamindra balddadhi sahaso jcita ojasah. 

Tv am vrsan vrsedasi. 

Ruling power, Indra, you have risen high by 
virtue of your strength, patient courage, and grandeur 
of personality. Generous as showers of blissful rain, you 
are mighty, excellent and refulgent as the sun. 

afmfRT n 3 n 

3. Tvamindrdsi vrtrahd vyntariksamatirah. 

Ud dyamastabhna ojasa. 
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You, Indra, are destroyer of evil and demonic 
darkness of the system, breaker of the clouds for rain, 
you cross the skies and, like the sun sustaining the 
regions of light by its self-refulgence, you sustain the 
rule of light and law by your own charismatic grandeur 
of character and personality. 

fMldfWck fsMxf cTTp-: | 
cT# fVIVlIl 3lWf|| II II 

4. Tvamindra sajosasamarkam bibharsi bahvoh. 
Vajram sisana ojasa. 

You, Indra, bear a united and participative 
refulgence of personal dignity and social brilliance, 
keeping the force of your arms and blaze of justice and 
rectitude fresh and shining by the constant manifestation 
of your dynamic vigour of personality. 



Tf 3m4cT: II Ml 

5. Tvamindrdbhibhurasi visva jatanyojasa. 

Sa visva bhuva abhavah. 

You, Indra, are the supreme ruler over all things 
come into existence by your self-refulgence which 
indeed is the light and life of all the worlds. O ruler, 
you too be that all over the world. 

MandalalO/Sukta 154 

Bhava-vrttam Devata, Yami Vaivasvati Rshi 

TifqTT^«T: TcRt 'ddhcE ^solfld I 

-zr&Tt diTv^dirU UT*SdldJI ^ II 
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1. Soma ekebhyah pavate ghrtameka upasate. 

Yebhyo madhu pradhavati tamscidevapi gaccha¬ 
tdt. 


Soma flows for many, they chant the Samans. 
Many love ghrta for the yajna fire, they chant the Yajus. 
Honey flows for those who chant the Atharva verses, 
and knowledge for the lovers of Rks. The spirit of life 
flows for all them, universally. 


2 . 


ddj-n -4 -4 i 

rUT[4 4[sb} Uw^dldJI ? II 


Tapasa ye anadhrsyastapasa ye svaryayuh. 
Tapo ye cakrire mahastamscidevdpi gacchatdt. 


There are those who by tapas rise undaunted, 
those who by tapas rise to the heaven of bliss, and those 
who perform tapas of high order. The spirit of life flows 
for all of them, universally. 

4 'srsFfa yi-d^fi 4 i 

u^di^uu^dThM^ciirU u^didji 3 ii 

3. Ye yudhyante pradhanesu suraso ye tanutyajah. 

Ye vd sahasradaksindstamscidevdpi gacchatdt. 

There are the brave who fight to the end in 
battles, who give up the body, and those who give in 
charity a thousand ways. The spirit of life flows to them 
also, universally. 

4 iAjdjcT d*dJHI<J dsdldld d*dld4: I 
pM^-dd^ld'l dlrv^ddlhf Uw4dldJI 'X II 

Ye cit purva rtasdpa rtdvdna rtavrdhah. 

Pitfn tapasvato yama tamscidevapi gacchatdt. 


4 . 
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And those ancients eternally committed to the 
truth of law, committed to the law of truth by yajna, 
promoters of truth and yajna, parents and forefathers 
established in tapas, O soul on travel in existence, the 
spirit of life flows to them and through them too, 
eternally. 

y^uflsTT: ir TndVi 

^blVd^dl HlTmT 3rfa U HI HI I ^ II 

5. Sahasramthdh kavayo ye gopdyanti suryam. 

Rsln tapasvato yama tapojcim api gacchatdt. 

Poets, seers and sages of hundredfold vision and 
virtue who adhere to the light of eternity at heart, and 
the Rshis established in tapas, O soul on the sojourn of 
existence, the spirit of life flows to them all and through 
them all, eternally. 

MandalalO/Sukta 155 

Alakshmighnam (1,4), Brahmanaspati (2, 3), 
Vishvedevah (5) Devatah, Shirimbishtha Bharadvaja Rshi 

3TTtf^T cFTPTT f*TfT 44 <41-3 I 

1. Ardyi kdne vikate girim gaccha saddnve. 

s 

Sirimbithasya satvabhistebhistva catayamasi. 

O Stingy deprivation, famine and misfortune, 
distorted in vision, crooked of character, always whining 
and protesting, get away to naught. We scare you away 
by those superior forces of profuse rains of the cloud 
on mountains where you too may go. 
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Wt ^HV^rlW H: 11-41 m!' I 

3TTRZT < 54^1 U|4-MH frf 11 ^ II 

2. Catto itascattamutah sarva bhrundnydrusi. 
Arayyam brahmanaspate fiksnasrhgodrsannihi. 

Gone from here, be gone from there also, away 
from the mountain and the cloud. O lord of cosmic force, 
sharp with catalytic energy, come here, destroying this 
presence of deprivation, famine and indigence. 

3^1 k-vdh I 

rT^T r^JM W M'tfd'tH.H 3 <> 

3. Ado yaddaru plavate sindhoh pare apurusam. 
Tadd rabhasva durhano tena gaccha parasta- 
ram. 

O man destroyer of want and deprivation, see 
that unmanned wooden boat that floats on water to cross 
the flood, take to that and sail to the other side (to fight 
out this want through enterprise and initiative). 

^u^iS4|(u|chl: i 

4. Yaddha prdcirajagantoro manduradhanikih. 
Hath indrasya satravah sarve budbudayasavah. 

When floods of water flow forth bearing iron 
ore, rejoicing as if with croaking frogs, all adversities, 
enemies of humanity, disappear like bubbles, at once. 

■qftfr I 

^te/sbd step ^ 3TT ■sfsrfrffr II <A II 
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5. Panme gamanesata paryagnimahrsata. 

Devesvakrata sravah ka imam d dadharsati. 

These farmers lead the bullocks to the fields. 
They light the fires all round to cook and for yajna. 
They offer libations to the fire for natural forces. Who 
can push them down to the state of poverty and 
misfortune? (None.) 

MandalalO/Sukta 156 

Agni Devata, Ketu Agneya Rshi 

3rftr m fanst: I 

iN aFTSErq ii ^ n 

1. Agnim hinvantu no dhiyah saptimdsumivdjisu. 
Tena jesma dhanamdhanam. 

Let our thought, will and actions research and 
develop fire energy like a fleet or horse spurred to battle 
for victory so that thereby we may achieve the real 
wealth of wealths. 

jMmh Hcfirtn i 
rTi^ff^r yy-dil II -R II 

2. Yaya gd akardmahe senayagne tavotya. 

Tdiii no hinva maghattaye. 

O leading light of life, energy of fire, with your 
powers and means of protection by which we acquire 
our lands and develop our fields and cattle wealth, pray 
enhance and accelerate that same power for us for 
acquisition of wealth, power and honour. 
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3TT5f TSJTT^t I 

3T^f&J 7^ c|rR|| MpUlH II ^ II 

3. Agne sthuram rayim bhara prthum gomanta- 
masvinam. Angdhi kham vartaya panim. 

O light and fire of life, bring us solid, vast and 
lasting wealth rich in lands, cows and culture, horses, 
transport and achievement, fill the firmament with 
profuse rain and vapour, and turn poverty and indigence 
into plenty and generosity. 

3 # TRf fr^fr i 

II 'X II 

4. Ague naksatramajdrama suryam rohayo divi. 
Dadhajjyotirjanebhyah. 

Agni, light of life, ruler of existence, let the 
unaging sun, star of good fortune, rise high in heaven 
so that it may bring light and energy for humanity and 
enhance their well being. 

3T^f ^dPAvilhnH TTE: 3mt«nFFT I 

orrart wrt ^rr 11 v. ii 

5. Ague deturvisamasi presthah srestha uapastha- 
sat. Bodha stotre vayo dadhat. 

Agni, light and fire of life, you are the essential 
brilliant definition and identity of humanity, blazing 
ensign of human culture, dearest, best, closest, freest, 
bearing food, energy and enlightenment for the 
celebrant. Pray listen, enlighten, and bless. 
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MandalalO/Sukta 157 

Vishvedeva devata, Bhuvana Aptya or Sadhana 
Bhauvana Rshi 


1 . 


f*TT^T% -ijcfrT II ^ II 

Imd nu karh bhuvana sisadhdmendrasca visve ca 
devdh. 


Let us proceed, study and win our goals, 
successfully and peacefully, across these regions of the 
world, study and harness electric energy, and let all 
divine forces of nature and nobilities of humanity be 
favourable to us. 


2. Yajham ca nastanvam ca prajd cddityairindrah 
saha clklrpati. 

Indra, the sun, the wind, electric energy of the 
firmament with all year’s phases of the sun, supports, 
strengthens and promotes our yajna, our body’s health 
and our people and future generations. 

3nl^r^R^: flduil ^rcHi hhhIh i» 3 II 

3. Adityairindrah sagano marudbhirasmdkam 
bhutvavita tanunam. 


May Indra, ruling power of the world with all 
its natural and human forces, winds and stormy troops 
across the sun’s phases over the year, be the protector 
and promoter of our health of body and social 
organisations. 
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4. Hatvaya deva asuran yadayan deva devetvama- 
bhiraksamanah. 

Divine forces of nature and nobilities of 
humanity attain to their status of divine positivity when 
they come together to preserve, protect and promote 
the positive forces and destroy the demonic forces of 
negativity and destruction. 

5. Pratyahcamarkamanayahchacibhirddit svadhci- 
misirarh paryapasyan. 

When the Vishvedevas, divinities of nature and 
human nobilities, offer their songs of adoration in their 
best of yajnic homage higher and higher forward, then 
only they see and experience divine inspiration and 
invigoration descending to them step by step from 
divinity through nature to humanity. 

MandalalO/Sukta 158 

Surya Devata, Chakshu Saurya Rshi 

^Rff m RcH-Mld -^TTh 1 aprTf^gTTrTI 
3TftFf: II ^ II 

1. Suryo no divaspatu vato cintariksat. 

Agnirnah parthivebhyah. 

May Surya, the sun, protect and promote us from 
the regions of light, may Vayu, the winds, protect and 
promote us from the middle regions of the sky, and may 
Agni, fire and vital heat, protect and promote us from 
the earthly regions. 
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JHPc|d4f4 ft TRlf 3T^*frT I 

Pd^fd: UrGr^ll: II ^ II 

2. y<9.y<2 saviraryasya te harah satam savain arhati. 
Pdhi no didyutah patantydh. 

O Savita, lord creator and giver of light and life, 
O sun, whose receptive and radiative refulgence is 
worthy of a hundred yajnic activities on earth and other 
planets by human and natural forces, pray accept our 
homage and prayer and protect and save us from the 
flying and falling strikes of light and lightning. 

’%cT: f/Pddl WVT: I 

^T: || ^ || 

3. Caksurno devah savita caksurna uta parvatah. 
Caksurdhdtd dadhdtu nah. 

May Savita, generous refulgent sun, give us light 
of the eye, may the cloud and mountain give us light of 
the eye, and may Dhata, lord controller and sustainer of 
life on earth, bless us with light of the eye. 

TT#4f4^4 MVdH ii n 

4. Caksurno dhehi caksuse caksurvikhyai tanu- 
bhyah. Sam cedam vi ca pasyema. 

Give us the light for vision outer and inner, give 
us the light to see the past and future for ourselves and 
our children, give us the vision to see this life and the 
world as a whole as well as in parts integrated in the 
essence. 
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^tt crt yiri 1 TRf i 

fet T#t|-q f5T^T: II Ml 

5. Susamdrsam tvd vayam prati pasyema surya. 

Vi pasyema nrcaksasah. 

O refulgent Sun of blissful light, may we always 
see you, and again and again see you as high and higher 
divinity, and in your divine light see things worthy of 
being seen by humanity for our guidance. 

MandalalO/Sukta 159 
Shachi Devata, Shachi Paulomi Rshi 

3ft rll^^l II ^ II 

1. Udasau suryo agddudayam mamako bhagah. 
Aharh tadvidvala patimabhyasaksi visasahih. 

There rises the sun. It is also my good fortune 
thus arisen. I know this for certain. I have found my 
protection and sustenance and I shall overcome all my 
rivals and adversaries. 

3Ti" 4 |C1 I 

ircrePT sFfj -qfrf: fl^HI^I ^Mlr^dJI ^ II 

2. Aharh keturaham murdhdhamugrd vivacani. 
Mamedanu kratum patih sohanaya upacaret. 

I am my own refulgence, I am the one on top, I 
am the passion and the fire. I speak and I must have the 
response. I am the challenger, my master would surely 
know my acts and intentions positively and would 
respond favourably. 
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TTtf ■qsTT: Tf ^fedl Pdtld I 

^dl^fw fMMI WTl 1 -R Vc^ld^ SWR: II 3 II 

3. Mama putrdh satruhano ’tho me duhitd virbt. 
Utdhamasmi samjayd patyau me sloka uttamah. 

My sons are destroyers of enmity. My daughter 
is refulgent. I am the victor all round, so my song of 
adoration rises to my master who is the light and life of 
the world. 

dd-sO' ^PcinI iU^-d M: i 

jd ddTsb f^jf'jjcrq ii >s n 

4. Yenendro havisa krtvyabhavad dyumnyuttamah. 
Idam tadakri deva asapatna kilabhuvam. 

The means and holy materials by which Indra, 
master and ruler, rises to honour and glory in action, I 
create and follow, and thereby I become free from rivals 
and adversaries. 


5. 


3iyMdi i 

eT5ff TTSTt 3m/Mt-llfae| || ^ || 

Asapatna sapantaghrm jayantyabhibhuvari. 
Avrksamanyasbm varco rddho astheyasamiva. 


I have no rivals, I throw off the adversaries, I 
emerge the victor, greater than the challengers, I turn to 
naught the power and valour of others who are no better 
than passing gusts of mild winds. 


fi43 mPm m art i 

milstMfil TUt-4 PcItMlfH -sr || ^ II 
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6. Samajaisamima aham sapatmrabhibhuvan. 

Yathbhamasya virasya virdjdni janasya ca. 

I, ruling presence, must win over all these rivals 
so that I might shine in the eyes of my master and shine 
and rule over this people. 

MandalalO/Sukta 160 

Indra Devata, Purana Vaishvamitra Rshi 

rh5)+-ii mIR> -hcJV sjt fc< $$ i 

TRT ^=TT ■^rTPTTRf 3T^ f^T 
II ^ II 

1. Tivrasyabhivayaso asya pahi sarvarathd vi ban 

iha muhea. Indra md tva yajambnaso anye ni 
riraman tubhyamime sutdsah. 

O ruler of the world, Indra, take on, protect and 
promote this vibrant youthful social order, release all 
the versatile and abundant resources of development 
here for this purpose, let no other programme or 
programmers distract your attention. For you and your 
purpose all these natural and human resources are ready, 
trained and matured to the full. 


2 . 


IT: 3TT I 

dT5U Traft -^TTTTTrfr fergpf if 

fii^mi ^ ii 


Tubhyam sutbstubhyamu sotvasastvam girah 
svdtryd d hvayanti. Indredamadya savanam 
jusano visvasya vidvam iha pahi somam. 


To you are these resources dedicated, those that 
are ripe and ready and those that are being prepared. 
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Voices of sincere devotion call on you. Indra, knowing 
well, loving and fully dedicated to this world programme 
of development, take it on here and now, protect, 
promote and raise the world to the heights of attainment. 

dlvMI m'ti! ^clchl^: t-Hlhf I 

m\ desild n 3 n 

3. Ya usatd manasa somamasmai sarvahrdd 
devakamah sunoti. Na gd indrastasya para daddti 
prasastamiccdrumasmai krnoti. 

Whoever is loyal and dedicated with 
enthusiastic mind and total devotion of heart and soul, 
and creates and matures the soma of universal value for 
Indra and the social order, the lord never ignores his 
words of prayer, never alienates his property and 
possessions, in fact he recognises his services with 
honour and makes him feel proud and blest. 

xfrqhq i 

f^hn^fr w ft ’sfsnfrt n u 

4. Anuspasto bhavatyeso asya yo asmai revan na 
sunoti somam. Niraratnau maghava tam dadhdti 
brahmadviso hantyandnudistah. 

The lord keeps in close and direct vicinity the 
person who, like a generous prosperous man, creates 
and offers the soma of sincere dedication to him. He, 
lord of all power and glory, protects him in full security 
without the shackles, and even without prayer, destroys 
the enemies of positivity and divinity in the social order. 

3TrHb^H4d Hcdm cKifa-st vm* ii ii 
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5. Asvayanto gavyanto vdjayanto havamahe tvopa- 
gantavd u. Abhusantaste sumatau navaycuh 
vayamindra tva sunarh huvema. 

Enthusiastic and advancing for progress, 
prosperity and pride of achievement, we call upon you, 
Indra, ruling lord of the world, to come close to us and 
be with us. Winning the graces of life and doing glory 
to divinity, we pray, let us abide in your favour and 
adorable good will. We pray for peace and well being, 
we ask for divine grace. 


MandalalO/Sukta 161 

Indra-Agni or Rajayakshmanashanam Devata, 
Yakshmanashana Prajapatya Rshi 


tp^nfbf nm ^Pcini 41c/hi4j 

^T^tTTrTI ill^ill* cfrT^T Vt 

* II 


1. Muhcami tva havisa jivanaya kamajhataya- 
ksmdduta rdjayaksmdt. Gravirjagraha yadi vaita- 
denam tasyd indragm pm mumuktamenam. 

I cure you and release you from the consumptive 
killer disease even of the highest severity and immunize 
you against such disease, known or unknown, with the 
administration of medicine and tonics by homa so that 
you may live a full and happy life. And if stroke, atrophy 
or paralysis has seized this patient, then let Indra, 
penetrative beams of nature’s energy, and Agni, vital 
heat of life in the body, light of the sun and magnetic 
force of the earth cure and release the patient. 
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f?ydi-^41 ^ctt itnfd i 

TTRT ^ify VMVlUdl'M II ^ II 

2. Yadi ksitdyuryadi vd pareto yadi mrtyorantikam 
riita eva. Tama hardmi nirrterupasthddasparsa- 
menarh satasaraddya. 

If the patient is extremely debilitated, sunk 
beyond hope, almost gone to the brink of death, I touch 
and bring him back from the depth of despair to live his 
full hundred years of life. (The word ‘asparsham’ 
suggests the efficacy of touch therapy.) 


TTWT$nrt VMVlU^M VMI^MI ^PcIMIsddfHHI 



3. Sahasraksena satasaradena satayusa havisahar- 

s 

samenam. Satarh yathemam sarado nayatmdro 
visvasya duritasya pdram. 


With medicines, herbs and tonics of a 
thousandfold efficacy of light power, a hundred year’s 
vitality capable of sustaining a hundred year span of 
life, I have brought this patient back to life and health 
just as Indra, lord of life and his physician version, the 
doctor, takes this patient across all evils and maladies 
of the world to a full life of hundred years. 

?RT 'sffcT ^f^TFT: ?RT ^dlo^dW d^HIHI 
VidW-^liH tfPddl ^PdMU II* II 

4. Sataiii jiva sarado vardhamdnah satam hemantd- 

/ 

nchatamu vasantan. Satamindragm savita brhas- 
patih satayusa havisemarh punarduh. 


O patient, live a hundred years through autumn, 
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winter and spring seasons, rising, growing and 
advancing. May Indra, lord of strength, power and glory, 
Agni, lord of light and fire in the fore front, Savita, lord 
of life’s generation and sustenance, and Brhaspati, lord 
of space and radiant knowledge, bless you with 
hundredfold joy and vest you with hundredfold span of 
life again with herbs and medications of high order for 
good health. 

3TT#sf TJ^TTFTt: | 

ct^j: ffs v, >< 

5. Aharsam tvavidcim tva punaragah punarnava. 
Sarvahga sarvam te caksuh sarvamdyusca te’- 
vidam. 

I have delivered you from death and disease, 
brought you back to life. Live life again, renewed, 
refreshed again, healthy over all in all limbs, organs 
and systems function. I have brought back your vision 
and understanding in full, your life and age in full. 

MandalalO/Sukta 162 

Garbha Samsrave Prayashchittam Devata, Rakshoha 
Brahma Rshi 

orktHlfyH: I 

3TtrfaT -zr&t ^uifm n ^ n 

1. Brahmandgnih samvidano raksohd bddhatd- 
mitah. Amiva yaste garbham durnama yonimd- 
saye. 

May Agni, ‘chitraka’, with Brahma, ‘udumbara’, 
combined according to the formula in medical literature, 
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destroy the infection and viral pain that has entered, 
infects and afflicts your foetus, ovary and uterus in the 
reproductive system. 



3Tfw ^ Plb^oUI^HlHVMII ? II 

2. Yaste garbhamamivd durndmd yonimdsaye. 
Agnistam brcihmana saha niskravyadamaninasat. 

The acute infection that has entered your womb 
in the reproductive system and consumes your foetus, 
let Agni, ‘chitraka’, in combination with Brahma, 
‘udumbara’, according to the specific formula, destroy 
and eliminate. 

wr Pi Nrtd ^T: 

■smi P^yi^Pd hP^hi hIvI'MI^R-i ii 3 u 

3. Yaste handpatayantam nisatsnum yah sarisrpam. 
Jatarh yaste jighdmsati tamito nasdydmasi. 

Whatever afflicts the insemination and 
fertilisation process or the moving foetus or whatever 
hurts and damages your new born baby, we destroy from 
here. 

■^TFrl 1 P^rM-rUI TTq 1 | 

34-dtAf^^ dBtdl Hlyi^mpH II X II 

4. Yasta uru viharatyantard dampati saye. 

Yonim yo antardreliha tamito nasaydmasi. 

Whatever disturbs your thighs, interferes with 
the conjugal relation of the wife and husband, disturbs 
the couple in sleep or destroys the seed and the embryo 
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in the womb, we destroy and eliminate from here. 

tJmT xdrf wfr Ph oil'd i 

M ^TF5 Pd'dl'flTd dfitdi dlviOIOpH II 0, II 

5. Yastva bhrbtapatirbhutva jaro bhutva nipadyate. 
Prajdm yaste jighdmsati tamito nasayamasi. 

Whatever evil and afflication comes as brother, 
i.e., genetically, or as husband, i.e., through conjugal 
relationship, or otherwise through love and passion, and 
hurts, damages or destroys your progeny, we destroy 
and eliminate from here. 

ilfrcU cTcfcrT Ol^Pd^l Pd Oil'd I 

M ^TFd; Pd'di^-lPd dPod'l dlviOIOpH II ^ II 

6. Yastva svapnena tamasd mohayitvd nipadyate. 
Prajdm yaste jighdmsati tamito nasayamasi. 

Whoever or whatever approaches you either by 
creating dreams of reality or in the state of sleep or under 
veil of darkness or by hypnosis, and hurts or destroys 
your progeny, that we eliminate from here. 

MandalalO/Sukta 163 

Yakshma Nashanam Devata, Vivrha Kashyapa Rshi 
3Tgft'«lt ?r HlPfichl'^TT cFufb«lf ^chldPsf I 

•sra^r viloud oPPdbchlP^i^ioi f^ d'iiPo fr 11 ^ u 

1. Aksibhyam te nasikbbhybm karndbhydm chubu- 
kddadhi. Yaksmam sirsanyam mastiskdjjihvdyd vi 
vrhdmi te. 

I eliminate the consumptive disease from your 
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eyes, nostrils, ears, mouth, head, fore head and tongue. 

TherrKfcfT chlc^fii^fr 3 hhckiIhi 

diNUii^Tpcd-i^rt ®tTf^TT f^ ^rffcr fhi ? n 

2. Grivabhyasta usnihabhyah kikasdbhyo anukyat. 
Yaksmam dosanyamamsdbhydm bahubhyam vi 
vrhami te. 

I remove the consumption, cancerous disease, 
from your throat, sinews, bones, spine, shoulders, arms 
and hands. 

■ET8P5 tTrfw^ri fst cj%TftT ft II 3 II 

3. Antrebhyaste guddbhyo vanisthorhrdayadadhi. 
Yaksmam matasndbhydm yaknah plasibhyo vi 
vrhami te. 

I banish consumptive cancer from your 
intestines, rectum, colon, heart, kidneys, liver, and the 
lower and other parts of the digestive system. 

m i fuJ | -«Tt Tn^TT'^Trq i 

■ET85 ft n ^ ii 

4. Urubhycuh te asthivadbhydm pdrsnibhydm 
prapadabhyam. Yaksmam sronibhyam bhdsadd- 
dbhamsaso vi vrhami te. 

I uproot the cancerous disease from your thighs, 
knees, heels, forefeet, hips, lower back and groin. 


^^5 ficffm^ritHfdryd f^r <^ifa fr ii mi 
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5. Mehanadvanamkaranallomabhyaste nakhe- 
bhyah. Yaksmam sarvasmadatmanastamidam vi 
vrhami te. 

I uproot the cancerous disease from your 
prostate and urinary system, hair, nails and indeed I 
eliminate whatever wastes and consumes the vitality of 
your entire living system, I throw it out. 

3t Mim Ml Wrt Mc|TuiMc|Tll| I 
WT f ^ 4&[U ft II ^ II 

6. Ahgddahgdllomnolomno jatarh parvaniparvani. 
Yaksmam sarvasmadatmanastamidam vi vrhami 
te. 

I eliminate the cancer, consumption and canker 
from every limb, every hair, every joint, wherever this 
wasting negativity takes root, from your entire living 
system, I throw it out for your life. 


MandalalO/Sukta 164 

Duh-svapna Nashanam Devata, Pracheta Angirasa Rshi 



-qft PH^riU 3TT ^8^t off&JT II ^ II 

1. Apehi manasaspte’pa krama paras earn. 

Paro nirrtya a caksva bahudhd jlvato manah. 

Off with you, hypnosis of the mind, disturb not, 
get away and wander far around with death and 
adversity, and there proclaim that I am not for you, I am 
alive, awake and alert, my mind is wakeful and versatile. 
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vit ^ ^rr cpTfr ^fatcrm i 

^T8^®ff5n 4)cj'dl Tn 1 ; n ^ n 

2. Bhadram vai varam vrnate bhadram yunjanti 
daksinam. Bhadram vaivasvate caksurbahutra 
jivato manah. 

People prefer to choose what is good and 
auspicious. They apply their mind to win the good and 
blissful. The eye is for the holy vision of the lord of 
refulgence. My mind is live and awake, alert and 
versatile. 

ddIVIfll I 

34 ftl Rfv elMI d I -d I -dK 3pFT^8TTTT 11 3 II 

3. Yaddsasd nih sasdbhisasopdrima jag rat o yat 
svapantah. Agnirvisvanyapa duskrtdnyajustd- 
nyare asmad dadhdtu. 

Whatever ill and undesirable we might have 
committed either in hope and expectation, or for fear 
and despair, or hate and calumny, while sleeping, 
dreaming or awake, may Agni, lord of light, giver of 
enlightenment, cast off all those alien evils and 
undesirables far away from us (leaving us only with the 
good and auspicious). 

dfd'-st <5l£|U|4-L|dS ^uldPH I 

dd'dl 3TT%TW r^Mdi II ^ II 

4. Yadindra brahmanaspate’bhidroham caramasi. 
Praceta na dngiraso dvisatam patvamhasah. 

O lord omnipotent, Indra, O lord omniscient, 
giver of enlightenment, Brahmanaspati, whatever 
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hateful or malicious we might be facing or entertaining 
in thought and behaviour, may the divine spirit of 
knowledge, wisdom and love ever awake protect and 
save us from the sin and wrath of the enemies. 

■h'^; <tm: My M l TT ^TT "Tf Iffi? 

II V. II 

5. Ajaismadydsanama cabhumanagaso vayam. 
Jagratsvapncih samkalpah pdpo yam dvismastam 
sa rcchatu yo no dvesti tamrcchatu. 

(By the grace of Indra, Brahmanaspati, wakeful 
Pracheta and ever vibrant and loving Angirasa) we have 
won over sin and evil today, we have obtained love and 
freedom, and we have become pure and immaculate. 
Let the residue of sin and undesirable thought in the 
mind, if any, retire into that negativity hates us and which 
we reject. 


MandalalO/Sukta 165 

Vishvedeva Devata, Nairrta Kapota Rshi 

This is a hymn of the Vishvedeva’s, i.e., the 
leading lights’, response to the arrival of a ‘pigeon’, 
bird of mysterious message, something like a 
premonition of destiny, and the human response with 
honour, acknowledgement and self-preparation. Any 
such message can be a message of love, friendship and 
cooperation, or it can be a message of disaster. In either 
case humanity must respond and make proper 
preparations to face the consequences. In modem terms, 
it is an ambassadorial hymn. 
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cRMIH 1 fM I 

TTFRt 3T5TftT <^U|d|y f^frf ?t 3ERT fgq% ?t 
^r(u4^ II ^ II 

1. Devdh kapota isito yadicchan duto nirrtyd idamd- 
jagdma. Tasmd arcdma krnavdma niskrtirhsarh 
no astu dvipade sam catuspade. 

O Devas, leading lights of the nation, here is 
the pigeon, bird of message, ambassador from the land 
of destiny, come to deliver some message of deep intent. 
We honour the messenger and prepare for the response. 
May there be peace and well being for us, for our birds, 
animals and our people. 

f^Tcr: cbdW ^ 3T^FTFTT ^T: I 

3hiir4M ^HMdi lf^: ■qfgrtrff dU|Th II ^ II 

/ 

2. Sivah kapota isito no astvanaga devah sakuno 
grhesu. Agnirhi vipro jisatdm havirnah pari hetih 
paksini no vrnaktu. 

May this bird sent from the land of destiny be 
good and auspicious for us. May the bird and its message 
be free from blame and violence in and for our homes. 
Let this vibrant messenger accept and enjoy our 
hospitality offered with faith and let there be no strike 
of the winged force of arms to disturb and uproot us 
from our settled land. 


%frt: I1T Me; 3 h fy£ jI d" I 

VT m tjj -rif fjfcU: 

chdld: II 3 II 
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3. Hetih paksini na dabhatyasmanastryam padam 
krnute agnidhdne. sam no gobhyasca puruse- 
bhyascdstu md no himsidiha devah kapotah. 

Let not the winged force of the messenger attack, 
destroy or deceive us. Let it create a place for itself in 
our space and in the yajnic hall. Let there be peace for 
our lands, cows and culture and for our people. O leading 
lights, this messenger must not hurt us here. 

ii^chi ^uiipf 

■^t: rpr yn-Ht-if qm 1 n x n 

4. Yaduluko vadati moghametadyat kapotah 
padamagnau krnoti. Yasya dutah prahita esa 
etattasmai yamdya namo astu mrtyave. 

If the messenger is politic and speaks misleading 
and ambiguous language, that effort must be frustrated. 
If he thus risks his foot in the fire, then for his sender 
and controller let there be our thunderbolt for his death. 

Ptpn ebMld yufldP-ld qlT Tff ^TScrq i 

^RhiPh Pci veil q ■srsf q qVn 
rqfrte: II ^ II 

5. Rea kapotam nudata pranodamisam madantah 
pari gam nayadhvam. Samyopayanto duritani 
visvd hitvd na urjam pra patcit patisthah. 

All the same, honour the messenger of the 
distant land with words of praise and courteous 
appreciation, and exhilarating him with choice 
hospitality, control your interpretaion positively and 
happily advance your message in response. Thus 
effacing all weaknesses and negativities of the message 
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and the response, send him back without having touched 
and compromised our power and force of the nation. 

MandalalO/Sukta 166 

Sapatnaghnam Devata, Rshabha Vairaja or Rshabha 
Shakvara Rshi 

jtTcm -qf ■HqHHi rdNItH^HI 

JpTTT V1 4 U I■ fail'd ^nWfq Ucllmi ^ II 

1. Rsabham md samdndndm sapatndndm visasahim. 
Hantdram satrundm krdhi virdjam gopatim 
gavam. 

Make me brave and generous among equals, 
challenger of rivals and adversaries, subduer of enemies, 
and brilliant leader, protector and promoter of lands, 
cows and culture of the peoples of the earth. 

«M<^£<*in!al arafrt: i 
3T£T: -q McflRh fM' 3TfMf^rTT: II ^ II 

2. Ahamasmi sapatnahendra ivaristo akscitcih. 
Adhah sapatnd me padorime sarve abhisthitdh. 

I am like Indra, destroyer of adversaries, unhurt, 
uninjured, and unbroken. All these rivals, adversaries 
and enemies ranged against me are under my foot. 

3Tf|cr efts hf Hsilium 3 HmT^c| -^rzrt i 
clM'fHH fq ■qfyqi^STT -q^T&ft ci^HII 3 II 

3. Atraiva vo ’pi nahydmyubhe drtrii iva jyayd. Vdca- 
spate ni sedhemdn yathd madadharam vaddn. 

Here itself, both of you, rival parties, I bind and 
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hold you together in balance like the bow string holding 
both ends of the bow in tension. O Vachaspati, speaker 
and master of the Word of order and law of judgement, 
control these so that they speak under my discipline 
and control. 


4. 


4 sjrRti 

an c/ fy^ rmr strmr ^frs t fiP-iPd 11 x n 


Abhibhurahamagamam visvakarmenci dhanma. 
A vascittamd vo vratama vo ’ham samitim dade. 


I am the controller and disciplinarian over all, 
come with the light and power over the entire activity 
here. I take over, accept and honour your mind and 
speech, your law, discipline and behaviour, and your 
assembly under my power and control. 


^TPTgTR34J41 iui IflHyHH 

yu^cbl ^cfi^cbi-yu^cbl a^chi 

f^r ii v, ii 


5. Yogaksemam va adayaham bhuyasamuttama d vo 
murdhanamakramun. Adhaspaddnma udvadata 
mahdukd ivodakanmahduka udakddiva. 

Having taken over the power and responsibility 
of the defence, protection and security of public 
achievements and the progress and advancement of the 
nation further, and having become the highest and best 
of equals, I strive to lead you up to your highest and 
farthest possibility, and then under the law and discipline 
of the highest office of government, you would raise 
your voice of choice and freedom as free and vocal 
citizens in a state of transparent clarity, as a celebrant 
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society in a joyous state of advancement upward. 


MandalalO/Sukta 167 

Indra and others Devata, Vishvamitra and 
Jamadagni Rshis 

mR 1 tMpH I 

oRhujI^HU:T eh II ^ II 

1. Tubhyedamindrapari sicyate madhu Warn sutasya 

kalasasya rajasi. Tvam rayirhparuvirdmu naskr- 
dhi tvam tapah paritapyajayah svah. 

Indra, ruler of the human nation, this exciting 
sweet soma state of society is matured and perfected 
for you to govern and enjoy your office. You rule and 
administer the state of law and order in perfect form. 
Pray create for us now the wealth and honour of an 
abundant youthful nation worthy of the brave. You have 
achieved this happy and heavenly state of the 
commonwealth through an arduous discipline of life 
and work. 


2 . 


_ _ ^ W T[rTT ^ I 

ft wf’En? T'prt; 

trfqtii ^ ii 


Svarjitarh mahi mandanamandhaso havamahe 
pari sakram sutam upa. Imam no yajnamiha 
bodhyd gahi sprdho jayantam maghavanami- 
mahe. 


Mighty winner of high renown, creator of a high 
state of freedom and happiness, lover and giver of the 
joy of achievement, we invite and adore you. Pray 
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acknowledge this yajnic success of our corporate 
creative struggle for social development, come and take 
it over. We invoke, exhort and exalt the mighty victor 
over rivals, adversaries and fighting forces of the 
enemies of life and humanity. 



■£rqm 3 11 


3. Somasya rdjho varunasya dharmani brhaspatera- 
numatya u sarmani. Tavdhamadya maghava- 
nnupastutau dhdtarvidhdtah kalasdm abha- 
ksayam. 

O Maghavan, lord of power and glory, Dhata, 
ruler, Vidhata, controller of the state and its 
administration, this day I invite you to the holy 
investiture and to take over the various departments and 
institutions of the state in the ruling order of the law of 
Soma, peace, and Varuna, justice, in the house of 
Brhaspati, supreme presiding power, and Anumati, will 
of the nation. 

ytJdl ysiricM -cHlciiLI WR %R I 

W t-HcH rclVclirc|^ ^c|c;jf[-srci II X II 

4. Prasuto bhaksamcikaram caravapi stomam 
cemarii prathamah surirunmrje. Sute satena 
yadyagamcim vain prati visvdmitrajamadagm 
dame. 

O Vishvamitra, holy spirit of universal love and 
friendship, Jamadagni, blazing fire and radiant light of 
yajna, as I come up to you duty bound in this ruling 
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order enacted by the people, with the authority vested 
in me by the social will, now I, invested and anointed, 
take over the office of the state ruler, accept and honour 
this holy order, and first of all, with the best of 
knowledge, will and confidence, I would maintain the 
purity and glory of the order, I promise. 

MandalalO/Sukta 168 

Vayu Devata, Anila Vatayana Rshi 

cTTrter d'H^ld -b^d'fd fddd'dt-d I 

rdrdfMJdlrM'bUlirn 1 cpUcJddi tffrt TTf^TT \uw- 

T^ll ^ II 

1. Vatasya nu mahimanam rathasya rujanneti 
stanayannasya ghosah. Divisprgayatyarundni 
krnvannuto eti prthivya renumasyan. 

Let us describe the greatness of the impetuous 
chariot of the wind: the storm goes roaring, thundering, 
crashing, shattering as it blows, touching the heights of 
heaven, raising a storm of dust over earth, and turning 
the skies red in all directions. 

TT Tjfft 3TJ did'-HI PtST T^T U^Pd TTcbf "d ^fmt: I 
rTTpf: TEST Pvd'pt ^d^J 

TRTtll ^ II 

2. Sam prerate anu vatasya visthd enam gacchanti 
samanam na yosdh. Tdbhih sayuk saratham deva 
lyate’sya visvasya bhuvanasya raja. 

Plants, creepers and solid structures on earth, 
like trees, wave and shake in deference to Vayu, wind 
energy, just as youthful maidens go to their love and 
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flashes of lighting go with the sky. And one with all 
these, goes the ruling energy of this whole universe, 
divine wind on the chariot of its currents. 

34-rlR'^ Tjf&rfMWuHl 'T ft P<4vM cbdri-ccHI^: I 
3Ttn- xngt pHhicu cpaf f^rsnrr: 3 tt 

ii 3 ii 

3. Antariksepathibhiriyamano na ni visate katama- 
ccandha. Apam sakhd prathamaja rtava kva 
svijjatah kuta a babhuva. 

Ever on the move by its own paths in the sky, 
the wind energy does not relent even for an instant. 
Friend and comrade of the waters, first born of nature 
after space, observing the divine laws of existence, 
where was it born? Where and whence emerged? 

3Tp*TT ffcTFTT insf: I 

smJucA g dfb didld ^fcml u * u 

4. Atmd devanam bhuvanasya garbho yathdvasam 
carati deva esah. Ghosd idasya srnvire na rupam 
tasmai vataya havisa vidhema. 

Energy and identity of the divine forces of 
nature, sustainer of the universe, this divine wind roams 
around at will freely. We have heard the roar of it but 
we have not seen its form. To that divine Vayu, we offer 
homage and adoration with oblations of havi to develop 
energy. 
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MandalalO/Sukta 169 

Gavah Devata, Shabara Kakshivata Rshi 

■qqhjcrfrflf 3Tf^r dlHJNI R'vi-dlH I 

Mlcj'j-cj h! y L ^TT: ^ II 

1. Mayobhurvato abhi vatusra urjasvafirosadlura 
risantam. Plvasvafirjlvadhanyah pibantvavasaya 
padvate rudra mrla. 


May the wind blow fresh, delightful, exciting 
and blissful. Let cows feed on nourishing and energising 
herbs and grasses and drink abundant life giving waters. 
O Rudra, divine spirit of peace, joy and compassion, be 
kind and generous to the animals to provide them with 
ample food and water. 


W: flEkoi PdEkoj HwlfHI 

■£TT 3Hr^hJH wJjHF ^Trf J 

II ^ II 


2. Yah sarupd virupa ekarupd yasamagniristya 
namani veda. Yd ahgirasastapaseha cakru- 
stdbhyah parjanya mahi sarma yaccha. 

O Parjanya, generous powers of life and liquid 
nourishment, provide great peace, comfort, protection 
and felicity to cows and other animals of similar species, 
different forms but the same one genus, whose names 
and qualities, Agni, the scientist, knows through 
developmental study, and which the Angirasas, 
technologists, have developed through continuous 
dedicated research and experimentation. 
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■£TT m-ni •nidi <c\m[u| I 

rTT 3JW«T ftF^-qpTT: tJ^M'dliVst 

R'-OR, II 3 II 

3. Yd devesu tanvamairayanta ydsdm somo visvd 
rupdni veda. Td asmabhyam payasd pinvamandh 
prajdvaflrindra gosthe ririhi. 

Indra, ruler and controller of life’s development 
and progress, bring to our dairy farms those cows which 
produce and yield abundant quality milk for noble and 
brilliant people, all forms, breeds and qualities, of which 
creative experts know, which yield more and more milk 
for our health and growth, and which produce better 
and better breed of calves. 

y^i<JRi4^Adi tdufi Riv^-po : U'RiqH: i 
R>|CU : ■H dl 'ft TT 

THfTT II II 

4. Prajapatirmahyameta rarano visvairdevaih pitr- 

s 

bhih samvidanah. Sivah satirupa nogosthama- 
kastasbm vayarh prajayd sam sadema. 

Prajapati, lord protector, sustainer and promoter 
of the people with all divine energies of nature’s 
brilliance and nourishment, and the nation’s food 
minister with active consultation and advice of all 
brilliant scholars and nutrition experts of the land, give 
us these cows with joyous enthusiasm and bring to our 
cow stall such cows as are the best and most abundant 
in nourishing milk. May we continue to benefit from 
the cow’s progeny of excellent breed. 
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MandalalO/Sukta 170 

Surya Devata, Vibhrat Saurya Rshi 

UUU | d dU^J d ddl dfd^d H I 

dld'^ddi -g^TT: UUfg g^&TT f^T 

Tbrf?TII ^ II 

1. Vibhrad brhat somyam madhvayurdadhadyajha- 
patavavihrutam. Vdtajuto yo abhiraksati tmand 
prajdh puposa purudhd vi rdjati. 

May the mighty refulgent sun hold, shower, 
protect and promote the honey sweets of life’s soma 
nourishment, and bear and bring untainted health and 
long life for the performer and promoter of yajna, the 
sun which, energised by Vayu energy of divine nature 
protects and sustains all forms of life by its very essence, 
shines and rules life in many ways. 

fcran; cimj-im'M &jU'Pdd~l yrnfi firdu 

ru'dH. 1 3Uhd??l -UlPd'Ud 3T^tpT 

#WII ^ II 

2. Vibhrad brhat subhrtam vajasdtamam dharman 
divo dharune satyamarpitam. Amitrahd vrtrahd 
dasyuhantamam jyotirjajhe asurahd sapatnahd. 

The mighty refulgent sun, destroyer of 
unfriendly forces, darkness and evil, anti-life elements, 
adversaries and enemies, rises, bearing the light that is 
the highest giver of food, energy and growing 
advancement. Truly vested in the established order of 
nature in the solar region, blissfully sustained, it is the 
highest killer of negative and destructive forces 
prevailing in life and nature. 
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'ypfr irftr tt^tT 3^7 "cfcjsr Tijr 3 fr^ 
3 T 5 ^rq;il 3 11 

3. Idam srestham jyotisam jyotiruttamam visvaji- 
ddhanajiducyate brhat. Visvcibhrad bhrdjo mahi 
suryo drsa uru paprathe saha ojo acyutam. 

This mighty best and highest light of lights is 
exalted as universally pervasive winner and giver of 
wealth. This world illuminant light, great sun, is the 
light for the world’s vision. It expands far and wide, 
undaunted lustre and majesty that it is, imperishable and 
eternal. 

frsFir^%qT 
r^ci^duii pcivcid'ciiiciHi 11 11 

4. Vibhrajcihjyotisa svaragaccho rocanam divah. 
Yenemd visvd bhuvandnydbhrtd visvakarmand 
visvadevyavata. 

Blazing with self-refulgence, light of heaven, 
you pervade all regions from earth to heaven. By you 
are all these world regions sustained, omnipotent divine 
lord of universal action and universal glory: Vishvadeva. 

MandalalO/Sukta 171 

Indra Devata, Ita Bhargava Rshi 

rMfhddl I 

3 Ts 4 nft: tfiP-tdi ^chr u ^ 11 

Tv am tyamitato rathamindra prdvah sutdvatah. 
Asrnoh somino havam. 


1. 













1164 


RGVEDA 


Indra, lord omnipotent, you hear the invocation 
and prayer of soma yajna, and you honour, protect and 
sustain the cherished desire of the celebrant who moves 
on way to divinity through meditation and yajna and 
distils the Soma for offering. 

ytslfij ^rsfcT: f^TTTS cf r=T5Tt ^T: I 
3Ff^ : ^ II 

2. Tvam makhasya dodhatah siro’va tvaco bharah. 
Agacchah somino grham. 


You forsake the body and mind of the dissolute 
scoffer of yajna, and you reach and bless the house of 
the devotee who performs yajna and offers you the 
homage of exalted devotion, joyous divine soma. 


3. 


Tpk 2T27TT riHMJcl 1 || 3 || 




Tvam tyamindra martyamastrabudhnaya venyam. 
Muhuh srathnd manasyave. 


Indra, for the man of meditative thought and 
vision on way to freedom of the spirit over body, pray 
slacken and cast off the bonds of mortal love, hate and 
jealousy constantly, without relent. 

MV^11 TFrT I 

^cini P^PtHI cT^fq il X II 

4. Tvam tyamindra suryam pascd puraskrdhi. 

Devanam cittiro vasam. 


Indra, let the sun, now gone out of sight in the 
west, arise upfront in the east, mystery otherwise beyond 
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the reach of the devas, the senses. 


MandalalO/Sukta 172 

Usha Devata, Samvarta Angirasa Rshi 

3TT^rtff TT^TTich TTEFrt c|4T4 II ^ II 

1. A yahi vanasa saha gavah sacanta vartanim 
yadudhabhih. 

Come, O Dawn, with holy light, with rays of 
blissful radiance on the chariot. The cows are on the 
move with the wealth of milk. 


2 . 



II ^ II 


A yahi vasvya dhiya mamhistho jarayanmakhah 
sudanubhih. 


Come with blessed intelligence and holy action. 
The most generous yajamana is on way to completion 
of the yajna with most liberal gifts of homage. 

fqrpjrh; 'T qfrf II 3 II 

3. Pitubhrto na tantumit sudanavah prati dadhmo 
yajdmasi. 

Like generous performers of yajna bearing 
homage of havi and food, we carry on the thread of life 
and yajna from dawn to dawn. 

W OT TCcTtJRrq: cirRlfd chTh JHyHMdl II II 

4. Usd apa svasustamah sarh vartayati vartanim 
sujatata. 

The dawn continuously removes the darkness 
of its sister night, by circular motion of its rise every 
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morning through the succession of day and night. 


MandalalO/Sukta 173 

Raja Devata, Dhruva Angirasa Rshi 

3tt I 

-qr WT^T II ^ II 

1. A tvaharsamanteradhi dhruvastisthavicacalih. 
Visastva sarvd vanchantu md tvadrastramcidhi 
bhrasat. 


I, high priest of the nation, take you, O Ruler, to 
the high seat of governance and pray take it in our midst. 
Be firm, stay undisturbed. All the people have chosen 
and welcome you. Let not the state suffer embarrassment 
because of you, nor must the state fall foul of you. 


2 . 


■cmf Mcfd^cnrc^MrA: I 

mrzi n y ii 

Ihaivaidhi mdpa cyosthdh parvata ivavicacalih. 
Indra iaveha dhruvastisthehci rdstramu dharaya. 


Here only, on this seat, Indra, be firm as a rock, 
never vascillate. Here as the one supreme, pole star of 
the nation, stay, rule and sustain the Rashtra, one 
organismic, self-governing, well governed common 
wealth, brilliant, glorious. 

^nIVsO 1 y%rtff^rt i 

■mFCt tM 1 II 3 II 

Imamindro adldhamd dhruvam dhruvena havisa. 
Tasmai somo adhi bravat tasmd u brahmana- 
spatih. 


3 . 
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This common wealth, Indra, lord all potent, is 
committed to you. And this common wealth, the ruler 
holds and maintains steady, firm, inviolable, with the 
homage gift of steady, unshaken and unshakable rule 
and governance. O Ruler, to you and for this Rashtra, 
Soma Brahmanaspati, the divine, peaceable Advisor 
who knows, observes and communicates the wisdom 
of universal vision and conscience, speaks, and to this 
he holds you committed. 


4. 


IJ5TT ’Sfr^ctT Tffgjcft SJcTTCT: TcfrTT f£f I 
yet fcivciTyd yyr TT^tf fcivn^H ii * u 

Dhruvd dhaurdhruvd prthivi dhruvasah parvatd 
ime. Dhruvam visvamidam jagad dhruvo raja 
visamayam. 


Firm is heaven, firm is the earth, firm are these 
mountains. Firm is this universe which is ever on the 
move, steadily and balanced at the optimum. Firm is 
this ruler of the people, steady, dynamic with optimum 
balance of constant movement. 


yet ft TF3TT el^ufl yet %yf I 

yy y tt? yyq imu 

5. Dhruvam te raja varuno dhruvam devo brha- 
spatih. Dhruvam ta indrascagnisca rastram 
dharayatam dhruvam. 

For you, the brilliant ruling Varuna, head of law 
and justice, firmly maintains the state of law and order. 
Brilliant and generous Brhaspati, chief advisor, with 
supreme vision and knowledge of the nation’s genius, 
firmly maintains the character and culture of the nation. 
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For you, the commander of the nation’s forces, Indra, 
firmly maintains the peace and protection of the state. 
For you does Agni, enlightened leader of education and 
research, maintain the system of education and 
employment. May all these chiefs help you maintain 
the Rashtra firm, dynamic, steady and inviolable. 

3 TSri rT ^cMirdvil 1 ^ II 

6. Dhruvam dhruvena havisdbhi somarh mrsamcisi. 
Atho ta indrah kevalirviso balihrtaskarat. 

With steady and undisturbed will and homage 
we accept, honour and support the firm, steady and 
unshakable Soma Ruler dedicated to peace and progress. 
May Indra, omnipotent ruler of the universe, enlighten 
and commit the people solely to the nation and the ruler 
so that they pay their due share of homage and gifts of 
havi for the yajnic governance of the common-wealth. 
(Let no one neglect the payment of taxes.) 

MandalalO/Sukta 174 
Raja Devata, Abhivarta Angirasa Rshi 

H -sO 1 3Tf*rcTT^fr I 
f*r tjyiii' cRfou ^ n 

1. Abhivartena havisa yenendro abhivavrte. 

Tenasman brahmanaspate’bhi rastraya vartaya. 

O Brahmanaspati, lord of knowledge, 
governance and statecraft, enlighten us for dedication 
to the Rashtra, commonwealth of the people, with those 
means and methods of advancement and victory by 
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which Indra, ruler, advances to planned and time bound 
goals of progress and victory. 

3tT%t dn-ii-d ^if -h-uPh 1 II ^ II 

2. Abhivrtya sapatnanabhi yd no aratayah. 

Abhi prtanyantam tisthdbhi yo na irasyati. 

O ruler commander of the nation, having 
surrounded and cornered the adversaries, our selfish 
exploiters, whoever want to wage war against us, or 
who hate and envy to down us, break down their force 
and rule over them. 

3Tf»T^| ^d: 3TcftcpTfT | 

3Tf^T fclVdl II ^ II 

3. Abhi tva dev ah savitdbhi somo avivrtat. 

Abhi tva visvd bhutdnyabhivarto yathdsasi. 

May the self-refulgent Savita, creative sun, 
Soma, nature’s spirit of peace and joy, and all the forms 
of matter, energy, thought and life of the universe, ever 
advance you so that you may rule over the world. 

dH-sti ^PcImI Or> roM: I 
jt Hd'Psh Pch^l'Jf^H II X II 

4. Yenendro havisakrtvyabhavad dyumnyuttamah. 
Idam tadakri deva asapatnah kilabhuvam. 

That input of vision, knowledge and action, that 
homage of faith and havi into Rashtra yajna by which 
Indra becomes a great performer, glorious, best and 
highest, that homage, O devas, brilliancies of nature 
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and humanity, I have done so that I may become free 
from rivals, adversaries and enemies. 

3Hi TlW^Tf^rrt^T IdNIUfe: I 

^frTPTt r^MlrH ^r^^ll *A II 

5. Asapcitnah sapatnahd ’bhirastro visasahih. 
Yathdhamesdm bhutanam virdjdni janasya ca. 

Destroyer of enemies, free from enemy forces, 
I must still be a challenger and subduer of rivals, 
adversaries, oppositions and contradictions so that as 
ruler of the state I may control and rule over these 
citizens and a host of other forms of life. 

MandalalO/Sukta 175 

Gravanah Devata, Urdhvagrava Sarpa Arbudi Rshi 

■g cfi illdiui: flPddl ffcf: S44'u|| I 

1. Pra vo gravanah savita devah suvatu dharmand. 
Dhursu yujyadhavam sunuta. 

O Gravana, veteran wise scholars and sages, 
may Savita, self-refulgent creator, the sun and the noble 
ruler inspire you with the sense of Dharma and noble 
performance so that you may be appointed to high 
positions and you play a positive and valuable part in 
state affairs. 

iiidluM gam h i 

cfcrfd- -irwqm ? II 

Gravano apa ducchundmapa sedhana durmatim. 
Usrdh kartana bhesajam. 


2. 
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O Gravana, yajnic participants in state affairs, 
remove the evils of ignorance, injustice and poverty, 
stop and cast away nonsense, negativity and cynicism, 
and being generous and brilliant like rays of the sun, 
cure the ailments and distresses of society. 

uratuT -tffpcFh 1 y^inffi: i 

11 3 || 

3. Gravana uparesva mahiyante sajosasah. 

Vrsne dadhato vrsnyam. 

Sages and scholars in high positions, while they 
contribute generously to the power performance of the 
mighty generous ruler, they rise in honour and esteem 
among the people around since they love, respect and 
cooperate with them all. 

ilMlui: TrfcpTT"5'sff £j4'u|| | 

il^'riHlil MX II 

4. Grdvdnah savitd nu vo devah suvatu dharmana. 

Yajamdndya sunvate. 

O Gravana, sagely participants in national rule 
and development with the ruler and the people, may 
Savita, lord creator, the Ruler and the cooperative 
people, all generous and brilliant, inspire you with 
Dharma by Dharma for the generous creative yajamana, 
the ruler in council with the people in the Rashtra yajna. 

MandalalO/Sukta 176 

Rbliavah (1), Agni (2-4) Devata, Sunu Arbhava Rshi 
c^dci^H cMHi l 

arrm; md-iq n ^ n 
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1. Pra sunava rbhundm vrhannavanta vrjana. 
Ksdmd ye visvadhdyaso ’sncin dhenum na mata- 
ram. 

The children and disciples of Rbhus, expert 
makers, celebrate their mighty achievements of science 
and technology and, sustainers of world community, 
children of mother earth, they reach and explore the 
earth for service and resources like calves rushing to 
mother cows. 


2 . 


■g %oett firm ’rrkn 

II ^ II 

Pra devam devya dhiya bharata jdtavedasam. 
Havya no vaksaddnusak. 


O scholars and experts, with your divine and 
brilliant intelligence and actions, serve Agni, spirit of 
the light and life of all that exists, which instantly bears 
our oblations abroad as well as brings us the creative 
rewards of yajna without fail. 

3T£TCr rzr TT I 

tsjt zrrT'dfc^fr yufl'cii^ hPh II 3 II 

3. Ayamu sya pra devayurhota yajndya myate. 
Ratho na yorabhivrto ghrmvancetati tmana. 

This Agni is the same lover of brilliant divines 
dedicated to life and nature which is the leading light 
and power of yajna and which is invoked and honoured 
for the completion and success of any creative project, 
the same which is radiant and dynamic like the solar 
chariot and, surrounded by celebrants, gives light, 
knowledge and showers of the joy of achievement. 
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^yRl^'bbil^dlrd!^ 'd-^d: I 
^#H fgg rFT#*TT^h 'dldlc^ ^rT: II ^ II 

4. Ayamagnirurusyatyamrtddiva janmanah. 
Sahasascit sakiydn devo jlvdtave krtah. 

This Agni, self-refulgent power manifest in 
existence, saves and protects us as mortals born or 
reborn of immortal existence. Mightier than the 
mightiest, this divine power is kindled, honoured and 
adored for the victory of life over suffering and death. 

MandalalO/Sukta 177 

Mayabheda Devata, Patanga Prajapatya Rshi 

M d^ yTh^^HI Hlddl ijMPd MH'j-II fspT- 
f^Trf: I TPTsS; 3p?T: chddl f^T ml'-dldi 
T^Pd II ^ II 

1. Patahgamaktamasurasya may ay d hrdd pasyanti 

manasa vipascitah. Samudre antah kavayo vi 
caksate manclnam padamicchanti vedasah. 

Men of wisdom with dedicated mind and heart 
see the ‘patanga’, bird-like soul, wrapped in golden hues 
of mysterious Maya, wondrous potential of the Lord’s 
Prakrti, in the boundless ocean of the world of existence. 
Men of vision and imagination see it existing within 
the oceanic presence of the infinite spirit of the Lord 
and, inspired by the lord’s love and presence, love to 
reach nothing but the ultimate reality at the centre of 
the radiating rays of existence. 

yd 3-1 erT5t tr+FTT fsr^frf rtf ^STcjfs 3p?T: I 
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2. Patahgo vacam manasa bibharti tarn gan- 
dharvo’vadadgarbhe antah. Tam dyotamanam 
svaryam mamsamrtasya pade kavayo ni panti. 

Patanga, the soul flying in various forms, bears 
the eternal Vak, divine Word, at the depth of its mind. 
Vak is the voice which Parameshvara, sustainer of the 
voice and the universe, speaks to the soul at the heart of 
existence. That same resonant and refulgent voice and 
its awareness, wise visionaries retain, hear and enjoy in 
the state of samadhi communion at the centre of the 
ultimate truth of existence. 

^ -qrt "Et i 

TT WNft: TT PetIn 3 TTc/hcird^c/hte|-H: II 3 II 

3. Apasyam gopdmanipadyamdnamd ca para ca 
pathibhiscarantam. Sa sadhricih sa visucirvasana 
a varivarti bhuvanesvantah. 

I see this retainer of the divine Voice and its 
senses and mind, the soul ranging over different paths 
around here and far off. Shining, wearing different 
forms, moving in the right central as well as various 
directions, it goes round and round in the worlds of 
existence. 

(This verse can also be interpreted in 
continuation of the second verse: I see this eternal 
infallible master of the eternal Voice, existential and 
transcendental both, the Spirit that vibrates and 
manifests constantly in all directions, in all worlds of 
the universe.) 
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MandalalO/Sukta 178 

Tarkshya Devata, Arishtanemi Tarkshya Rshi 

-FSTR TJ ciiP^H' H-bHU TarRirqi 

^ Ran PM mhhi^ 4 iv| rTTa4Ty^i n ^ n 

1. Tyamu su vbjinam devajutam sahbvanam taru- 
tararh rathanbm. Aristanemim prtandjamdsum 
svastaye tarksyamihb huvema. 

For the sake of good and all round well being 
of life, we invoke and study that wind and electric energy 
of the middle regions which is fast and victorious, 
moved by divine nature, powerful, shaker of the clouds 
and energiser of sound waves, inviolable, war-like 
heroic and most dynamic, moving at the speed of energy. 

Rum n ^ u 

2. Indrasyeva rdtimdjohuvdndh svastaye ndvamivd 
ruhema. Urvi na prthvi bahule gabhire mb vame- 
tau mb paretau risama. 

Invoking Tarkshya, wind and electric energy, 
studying and exploring the power for all round well 
being as the gift of Indra, divine lord of energy, we wish 
to use it like a boat across the seas to overcome the 
problems we face. O earth, O sky, both vast and deep as 
well as abundant, may we never be hurt while this energy 
travels hither and back far off in circuit over and across 
you both. 

gsrfg^rer: vi4jhi mW cpdl: ^4 -4iW mim wdi^ i 

vlnui tffpf ^TT^t wRt 
vi4Ihji 3 ii 
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3. Sadyascidyah savasa pahca krsfih surya iva 
jyotisdpastatdna. Sahasrah satasa asya ramhi- 
rna smd varante yuvatim na sarydm. 

Instantly does this wind-electric energy reach 
all five peoples of the earth with its force, power and 
speed like the sun which spreads its light and brings 
vapours and showers of rain over earth for humanity. 
Hundredfold and thousandfold is its power that travels, 
and just as none can stop the arrow fixed on the bow 
and shot, so no one can stop the flowing current of this 
energy once it is initiated for use. 

MandalalO/Sukta 179 

Indra Devata, Shivi Aushinara (1), Pratardana 
Kashiraja (2), and Rauhidashva Vasumana (3) Rshis 

l 

STRtf ^TCrarhrff II ^ II 

1. Uttisthatava pasyatendrasya bhagamrtviyam. 
Yadi srdto juhtotana yadyasrdto mamattana. 

Citizens, friends, arise, see whether the seasonal 
yajnic share of Indra, the ruler, is ripe and ready. If so, 
offer it by way of yajnic oblation as tax duty. If not, do 
not remiss, accelerate the ripening process and give. 

^nri^rcHi 3rszftTi^gzrq;i 

TTff r^ll-HH f'rfsjfV: fHsdi| : H sU^Td 

-d-CdHIl ^ II 

2. Sratcim haviro svindra pm yahi jagdma suro 
adhvano vimadhyam. pari tvasate nidhibhih 
sakhdyah kulapd na vrdjapatim carantam. 
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The havi is ripe and ready for the offering. O 
Ruler, Indra, come, the sun has reached the middle of 
its course. Friends sit with their treasure offering and 
wait like family heads for the chief commander of hosts 
out on the sojourn on the borders and around. 

2TRT 34JdyUI TTSTtrT rTpT I 



WT: || 3 || 

3. Sratarh manya udhani sratamagnau susratam 


manye tadrtam naviyah. Madhyamdinasya sava- 
nasya dadhnah pibendra vajrin purukrjju-sanah. 

I believe the milk is ripe in the cow’s udders. I 
know the grain is ripe in the heat of the sun. I am sure 
every thing is ripe and ready for the yajna, ripe and fresh 
truly. O lord of versatile action, wielder of the 
thunderbolt of justice, law and order, loving, kind and 
cooperative, come and taste the milky sweets of the mid 
day’s session of yajna. Receive, taste, protect and 
promote the milk of cows and harvests of the field. 


MandalalO/Sukta 180 

Indra Devata, Jay a Aindra Rshi 



l^sT 
II ^ II 


1. Pra sasdhise puruhuta satruhjyesthaste susma iha 
rdtirastu. Indra bhara daksinetd vasuni patih 
sindunamasi revatinam. 


O Ruler, Indra, invoked by all, you challenge 
and subdue the enemies. Highest is your power and force 
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here which may, we pray, be a positive boon for us. 
Indra, with your efficiency and perfection of governance 
and administration, bring us wealth, honour and 
excellence for the nation. You are the master and 
controller of the abundant and opulent rivers of the land, 
and equally well you manage the flow of the economy 
and social advancement of the nation. 

irnt^ 'dpt: PiRal: 3TT"jfrFSJT : I 

HdW II ^ II 

2. Mrgo na bhimah kucaro giristhah paravata a 
jagantha parasyah. Srkam samsaya pavimindra 
tigmam vi satrun taliha vi mrdho nudasva. 

Terrible like a mountain lion roaming around, 
pray come from the farthest of far off places and, having 
sharpened the lazer fiery thunderbolt, destroy the 
enemies and throw out the violent adversaries. 

^rqf^r dmbWis ■srkrsrT cpw ^dub mm 



3. Indra ksatramabhi vamamojo’jayatha vrsabha 
carsamnam. Apdnudo janamamitrayantamurum 
devebhyo akrnoru lokam. 

Indra, glorious ruler, virile and generous leader 
of the people, arise and create a beautiful, grand and 
powerful social order. Throw out the people who are 
unfriendly to the nation and create a vast, beautiful 
mighty world of peace and progress for the noble, 
brilliant and generous people dedicated to divine values. 
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MandalalO/Sukta 181 

Vishvedeva Devata, Pratha Vasishtha (1), Sapratha 
Bharadvaja (2), Gharma Saury a (3) Rshis 

■gster* -zrrzt ff^frT I 

S4I rhjidIHIHHP^HV^ PelUJhHJ c| Rf &: ll * \\ 

1. Prathasca yasya saprathasca ndmdnustubhasya 
haviso haviryat. Dhdturdyutdndt savitusca visno- 
rathantaramd jabhdrd vasisthah. 

Vasishtha, the most brilliant seeker and teacher, 
a man of versatile mind and boundless possibilities who 
was gifted with a radiative spirit and passion for 
enlightenment, received the pure, applied, beatific and 
life giving Word of the Veda, the first, original and 
eternal gift of the lord of omniscience into his yajna of 
cosmic creation, from Agni, sustainer of the light of 
knowledge, Vayu, vibrant sage with passion and strong 
will, Savita, i.e., Aditya, brilliant and inspiring like the 
sun, and Angiras, the sage inspiring as omnipresent 
Vishnu and breath of life. 

(This Vasishtha, the brilliant disciple of the four 
sages, Agni, Vayu, Aditya and Angira, who then became 
the teacher of the Vedas, was Brahma. Swami 
Brahmamuni explains this interpretation of this mantra 
in his commentary on Rgveda and cites authoritative 
evidence from the Brahmana works. Swami Dayanand 
explains the cosmic process of creative evolution and 
Vedic revelation in his Introduction to his Commentary 
on the Vedas, Rgvedadi Bhashya Bhumika, saying on 
Vedic and ancient authority that the Vedas were first 
revealed to four sages: Rgveda to Agni, Yajurveda to 
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Vayu, Samaveda to Aditya, and Atharva veda to Angira. 
Brahma, the brilliant disciple and later the inspired 
teacher, learnt the Veda from these four sages and passed 
on this knowledge to his disciples.) 

STTtf TTTd ^ Wl 
y JT4 H ' Hl ^ddyd rdUJIiy^l^l d£dl3T5T: II ^ II 

2. Avindante atihitam yaddsidyajhasya dhdma 
paramcim guhd yat. Dhaturdyutandt savitusca 
visnorbharadvdjo brhadd cakre agneh. 

Those sages, i.e., Agni, Vayu, Aditya and Angira, 
received this knowledge, which was deeply hidden and 
perfectly preserved in the bottomless depths of 
omniscience of creative Divinity, and which is, still, 
deeply preserved in the depths of the human mind at 
the frequency of the cosmic mind, from the Lord 
Supreme that is all sustainer, self-refulgent, giver of light 
and life, immanent and omnipresent. From them and 
from the lord self-refulgent Agni, then, the disciple 
inspired with will and passion, Bharadvaja, receives and 
practically extends the knowledge which has, after all, 
no bounds. 

#5 Pd I HI d 4 : spj dJddl^H I 

andIHI rd Pd HV d IdUifUl ^ c 4ld'N'l-'d4dd II ^ II 

3. Te’vindan manasa didhyana yajuh skannam 
pratham devaydnam. Dhaturdyutandt savitusca 
visnord suryddabharan gharmamete. 

They, brilliant in mind and vision, vibrant at 
heart and burning with passion, received the knowledge 
for life and living, revealed and released in incessant 
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flow, first and final for men on the path to divinity. And 
all these, Agni, Vayu, Aditya and Angira, Brahma, 
Bharadvaja and others that follow ultimately receive 
the knowledge, light and warmth of life, from the 
Supreme Sun, self-refulgent sustainer, giver of light, 
giver of life, omniscient, omnipresent Divinity. 

MandalalO/Sukta 182 

Brhaspati Devata, Tapurmurdha Barhaspatya Rshi 


-M^-Mfd'HAlH fdT: Md'dMd'dVit-lld Tcptf I 



1. Brhaspatirnayatu durgahd tirah punarnesada- 
ghasamsaya manma. Ksipadasastimapa durma- 
tim hannathd karadyajamdnaya sam yoh. 

May Brhaspati, lord of expansive universe, lead 
us across insufferable suffering and turn the thunderous 
strike of punishment to the supporter of wickedness, 
cast away malignity, destroy evil intention, and do good 
to the yajamana, free him from fear and disease and 
bestow good health and prosperity on him. 


n-uyitfi ms crt ym^i i 



2. Narasamso no ’vatu praydje sam no astvanuydjo 

havesu. ksipadasastimapa durmatim hannathd 
karadyajamdnaya sam yoh. 

May Agni, adorable favourite of humanity, 
protect and promote us in Prayaja yajna, the 
preliminaries of the performance. May Agni support and 
bless us with success and prosperity at our performance 
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of Anuyaja yajna, the great finale. May Agni cast away 
malignity, destroy evil intention, and do good to the 
yajamana, free him from fear and disease, and bestow 
on him good health and prosperity. 


rTOrT TgUTt it s^Hcll ^ I 



3. Tapurmurdhd tapatu raksaso ye brahmadvisah 
sarave hantavd u. Ksipadasastimapa durmatim 
hanncitha kamdyajamdndya sarit yoh. 

In order that hate and violence may be 
eliminated from the world, may the lord of blazing light 
and refulgent intellect put to the crucibles of trial and 
punishment those who are wicked destroyers of the good 
and who malign and oppose the divine sages. May the 
great lord cast away scandal, strike away evil intention, 
and do good to the yajamana, free him from fear and 
disease and bless him with good health and prosperity. 

MandalalO/Sukta 183 

Yajamana, Yajamanapatni, Hotrashisha Devata, 
Prajavan Prajapatya Rshi 

TE+FTT ^lUrlM ddffl ^TpT ddt-Tl 
1 fa* TTtnT: Tt 14^1 M^chm II ^ II 

1. Apasyam tv a mcinasa cekitanam tapaso jatarh 
tapaso vibhutam. Iha prajdmiha rayim rardnah 
pm jdyasva prajayd putrakdma. 

I see you born of austere discipline and 
education with the lustre of discipline shining on your 
face and expressing your heart’s desire. Desirous of 
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progeny and prosperity here in the household, pray be 
reborn through your own child and fulfil your desire 
for progeny and continuity in life. 

(This verse may be taken as spoken by the wife 
to husband.) 

-RirrSETT d Tt W 

cftctii ^ ii 

2. Apasam tvd manasa didhydndm svaydm tanu 
rtvye nddhamdndm. Upa mdmucchd yuvatirba- 
bhuyah pra jdyasva prajayd putrakdme. 

I see you moved at heart with desire, earnestly 
praying that you be fulfilled in life with the timely gift 
of progeny. Come, rise to me, be fulfilled as a youthful 
woman, reborn in your child as a mother. 

(This verse may be taken as spoken by the 
husband to the wife.) 

3TF m'sTI M4 PcIV^I'n •Mci'h : I 

MmII 43Mil ^ II 

3. Aham garbhamadadhdmosadhisvaham visvesu 
bhuvanesvantah. Aham praja ajanayam prthivyd- 
maham janibhyo apafisu putrdn. 

I plant the seed in herbs and plants. I plant the 
seed of life in all regions of the world. I engender the 
forms of life on the earth, and I would generate progeny 
for all others, women who love to be mothers for 
fulfilment. 
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MandalalO/Sukta 184 

Lingokta Devata, Garbhakarta Tvashta or Vishnu 
Prajapatya Rshi 

pciUJI^ iTh 1 cbH4H ^Mlfu 1 P-ivId I 

3TT M I Mf STfrTT 'STSTTW ^ 11 ^ II 

1. Visnuryonim kalpayatu tvastd rupani pimsatu. 
A siheatu prajapatirdhata garbham dadhatu te. 


May Vishnu, omnipresent lord of life energy, 
prepare your womb through yajna. May Tvashta, 
nature’s formative intelligence of divinity, create the 
body form of the foetus in all details. May Prajapati, 
father spirit of divinity in nature, provide the life 
nutrients for the foetus. May Dhata, mother power of 
nature, hold and mature your foetus in the womb. 


2 . 






^ffradiTciTi 1 ^cudi sMt u^r^i^i n ^ n 


Garbham dhehi simvali garbham dhehi sarasvati. 
Garbham te asvinau devava dhattarh puskara- 
sraja. 


O Sinivali, spirit of fecundity, sustain the foetus. 
O Sarasvati, universal spirit of intelligence, sustain the 
foetus. O fair expectant mother, may the Ashvins, sun 
and moon, nature’s complementary currents of creative 
and generative energy active in the firmament and on 
earth sustain and mature the foetus to fullness of its life 
and form. 


3truft zr fgrNfdf 3TfircFrt I 
TT c[ T T^f J -StlTm -cnfFT II 3 II 
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3. Hiranyayi aram yam nirmanthato asvina. 

Tam te garbham havamahe dasame masi sutave. 

Just as two golden arani woods produce the fire 
by friction, so do the Ashvins, by their dynamics of 
complementarity through nature’s nourishment and 
formative intelligence, nourish and mature your foetus. 
That baby in your womb we adore and welcome to 
emerge into full life in the tenth month of pregnancy. 


MandalalO/Sukta 185 

Aditya Devata, Satyadhrti Varuni Rshi 



c^rsnf ■ar^-CTT^q n * n 

1. Mahi trinamavo’stu dyuksam mitrasydryamnah. 
Duradharsam varunasya. 

May the great, refulgent and inviolable 
protection and promotion of the three, Mitra, Varuna 
and Aryaman bless the life of nature and humanity. 
(Mitra, Varuna and Aryaman are explained as prana, 
apana and heart energy, and as the sun of the summer, 
winter and spring seasons round the year.) 

^ HMlym "5Ft master cu * uW \ 

Rm tyvifi: II ^ II 

2. Nahi tesdmamd cana nadhvasu varanesu. 

Ise ripuraghasamsah. 

Neither in home nor on the roads under their 
invincible protection does any enemy or sinner or 
scandaliser dare to intrude and disturb a dedicated 
person. (Their rule and protection is complete and 
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inviolable.) 

-q^TW TT -q^fhr I 

3. Yasmai putraso aditeh pm jivase martyaya. 
Jyotiryacchantyajasram. 

No power can disturb or violate that mortal in 
life for whom the children of Aditi project their eternal 
light and protection for the life of man. 

MandalalO/Sukta 186 

Vayu Devata, Ula Vatayana Rshi 

cnrt 3 tt crtrT 44m I 

tt m 3 h 1 4' Pm Tnf4m n ^ u 

1. Vat a d vatu bhesajam sambhu mayobhu no hrde. 
Pm na ayumsi tarisat. 

May the wind of life energy blow for us as 
harbinger of sanatives, good health and peace for our 
heart and help us to live a full life beyond all suffering 
and ailment. 

-srirT Wc[[?T ^T: I 

41c||dcl cj4§J || ? || 

2. Uta vdta pitdsi na uta bhratota nah sakhd. 

Sa no jivatave krdhi. 

O wind of life energy, you are our fatherly 
protector and promoter, our brother, our friend. Pray 
strengthen and inspire us to live a full life. 
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% TT% 4$ MH'jl-M f^fSTffrT: I 
TTrff ^ II 3 II 

3. Yadado vdta te grhe ’mrtasya nidhirhitah. 

Tato no dehi jivase. 

In your treasure home of immortal, inviolable 
energy, O breath of life energy, Vayu, there is 
immeasurable wealth hidden for us. Of that, from that, 
give us some, our share, so that we may live a full life 
of good health and joy. 

MandalalO/Sukta 187 

Agni Devata, Vatsa Agneya Rshi 

'Muv cTrahfrr^r famlniH i 

Mbhjfd fjpf: II S II 

1. Pragnaye vdcaniiraya vrsabhaya ksitincun. 

Sa nah parsadati dvisah. 

O celebrant, sing your song of adoration in 
honour of Agni, virile, generous and refulgent leader 
and light giver of humanity. It casts away all our hate, 
jealousy and all enemies, and thus it washes us clean 
and immaculate. 

^T: MJJL-n|: lUMrJfklfr I 

TT ’f: fgtf: II ^ II 

2. Yah parasya paravatastiro dhanvatirocate. 

Sa nah parsadati dvisah. 

Agni who pervades and shines beatific from far 
and farther, over the deserts and across the spaces, casts 
away all our jealous, malignant and enemy forces, and 
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washes us clean and immaculate. 

^rr Tariirr rh^icfPi cjmI qrqrut i 

MddTH f^f: II 3 II 

3. Yo raksamsi nijurvati vrsa sukrena socisa. 

Sa nah parsadati dvisah. 

Who, generous and potent as he is, destroys the 
evil, wicked, demonic force with his blazing purity and 
power, may, we pray, eliminate our hate, jealousy and 
enmities, and wash us clean and immaculate. 

zfr fcivcar^r Pcmvq'PH mv^Ph i 

■*TMMdPH II II 

4. Yo visvdbhi vipasyati bhuvana sam ca pasyati. 
Sa nah parsadati dvisah. 

Who watches all the regions of the universe in 
their formal diversity as well as in their essential unity 
and integrity may, we pray, cast off our hate, jealousy 
and enmity and make us clean and immaculate. 

■qf 3ERT W T^T: qTsFTt 3diH^|qd I 
II V, II 

5. Yo asya pare rajasah sukro agnirajayata. 

Sa nah parsadati dvisah. 

That Agni, self-refulgent supreme power that 
exists and manifests in and over and above this 
firmament and the oceanic depth of immeasurable space 
may, we pray, cast off our enemies and render us clean 
and free at peace. 
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MandalalO/Sukta 188 

Jataveda Agni Devata, Shyena Agneya Rshi 

g gg gjdcMgmxJ r^HM cnJgpfgi 
fggf n ^ ii 

1. Pra nunam jdtavedasamasvam hinota vajinam. 
Idam no barhirasade. 

Invoke, kindle and delightfully feed Agni, all 
known, all knowing and all pervasive power and energy, 
sure achiever, all reacher and winner of victory. May 
this Agni grace the vedi of our yajna and lead our 
endeavour to success. 

^,ardH.n ^ n 

2. Asya pm jdtavedaso vipravirasya milhusah. 
Mahimiyarmi sustutim. 

I raise my holy song of high adoration in honour 
of this Jataveda Agni, generous, virile and creative 
favourite of the brave and pioneering leading spirits of 
humanity. 

gt ggf ^M^fii ggm i 

Tnf^Nf ^r^dii 3 ii 

3. Yd ruco jdtavedaso devatrd havyavahamh. 
Tdbhirno yajhminvatu. 

May Agni bless and promote our yajna with 
those beatific flames of fire and light of omniscience 
which carry our homage to the divine power of nature 
for the gift of creativity. 
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MandalalO/Sukta 189 

Surya or Atma Devata, Sarparajni Rshi 

3TRT Tfr: y[T: I 

fqrTT^T || ^ || 

1. Ay am gauh prsnirakramidasadanmataram purah. 
Pitaram ca prayantsvah. 

This earth moves round and round eastward 
abiding in its mother waters of the firmament and 
revolves round and round its father sustainer, the sun in 
heaven. 

^dV^Pd fMHIHI muild'MHdi I 
fd^H H ^ II 

2. Antascarati rocanasya pranadapanati. 
Vyakhyanmahiso divam. 

The light of this sun radiates from morning till 
evening like the prana and apana of the cosmic body 
illuminating the mighty heaven and filling the space 
between heaven and earth. 

rdvi-suy f^T tl^fd cilcHld^ld 1 sftw I 

Tjfrt ei'KiWs ‘STp^f: II 3 II 

3. Trims addhama vi rdjati vdk patahgaya dhiyate. 
Prati vastoraha dyubhih. 

Thirty stages of the day from every morning to 
evening does the sun rule with the rays of its light while 
songs of adoration are raised and offered to the mighty 
‘Bird’ of heavenly space. 
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MandalalO/Sukta 190 

Bhava-vrttam Devata, Aghamarshana 
Madhucchandasa Rshi 


^ M I H d I 

Ttcft TTcf: fIMsO 3^: II ^ II 

1. Rtam ca satyam cabhlddhdttapaso’dhyajdyata. 
Tato ratryajayata tatah samudro arnavah. 


By the arduous will of Divinity, Prakrti 
manifested in existence in its simultaneous modes of 
Satyam and Rtam, constant and mutable, under the 
Eternal Law. Then arose the night and darkness of no 
positive name. Then arose the spatial ocean of 
indeterminate particles of existence. 


s^Kimiul Em h i ct?ft n ? n 


2. Samudradarnavadadhisamvatsaro ajayata. 
Ahoratrani vidadhadvisvasya misato vast. 


From the spatial ocean arose the time parameter 
of existence, and from there the master creator of the 
universe with his will created the conceptual days and 
nights. 


SJTrTT 


f^ci ^ -qf^f II 3 II 


3. Suryacandramasau dhata yathapurvamakalp- 
ayat. Divain ca prthivim ca’nrarisamatho svah. 


The supreme master creator and controller 
planned the sun and moon, heaven and earth, the middle 
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regions and the regions of bliss as ever before since 
eternity. 


MandalalO/Sukta 191 

Agni (1), Sanjnanam (2-4) Devata, Samvanana 
Angirasa Rshi 

cpprg fcivdl^d' 3 tt i 

1. Samsamidyuvase vrsanagne visvanyarya a. 

Ilaspade samidhyase sa no asunya bhara. 

Agni, self-refulgent, omnipotent master, giver 
of the showers of Infinity, you bring together and 
integrate all the elements and constituents of the 
universe of existence and shine in the earth-vedi fire 
and in the eloquence of the Voice divine of Veda. Pray 
bless us with the wealth, honour and excellence of life 
in the world. 


fpm" -qnt ^TSTT -qof fMHJHI II ^ II 

2. Sam gacchadhvam sain vadadhyamsam vo 
mandmsi janatam. Devd bhdgam yathd purve- 
samjdndnd upasate. 

Move together forward in unison, speak 
together, and with equal mind all in accord, know you 
all together as the sages of old, knowing and doing 
together, play their part in life and fulfill their duty 
according to Dharma. 


■hhmI h-*: 'hWIti: -hhmI -hhm P^ti^ mol 

■HHji H-JhIV 'HHl'i'J cil II 3 II 
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3. Samdno mantrah samitih samdril samanam 
manah saha cittamesam. Samanam mantramabhi 
mantraye vah samdnena vo havisa juhomi. 

Let your guiding mantra be one and equal, your 
assembly, one and equal, your mind, one in accord in 
thinking and purpose for all of you. I commit you all to 
the same one mantra for thought, goals and policy, and 
I vest you all with equal and common means and 
methods for living and working. 

^rqpft -5 3 TT^frT: TTRPTT ct: 1 

ymnWw cir -Rfm '5: 11 ^ 11 

4. Samara va dkutih samdnd hrdayani vah. 
Samanamastu vo mano yathd vah susahdsati. 

Let your discussion and resolve be equal and 
common, your heart, feelings and passions equal and 
common. Let your thought and will be equal and 
common so that you may realise and enjoy a common¬ 
wealth of peace, progress and all round well being for 
all in commonalty. 


ii'gf^ 11 
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